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PRÉFACE 


La  date  qui  marque  le  point  de  départ  de  cette  élude  peut 
être  déterminée  avec  une  suliisante  précision.  Si  l'incertitude 
légère  qu'elle  comporte  ne  laisse  pas  que  d'avoir  une  répercus- 
sion sur  la  rigueur  des  supputations  chronologiques  qui  en 
dépendent,  du  moins  échappe-t-on  à  peu  près  à  tout  risque 
d'erreur  en  écrivant  qu'en  166  —  soit  167/6,  soit  166/5  —  Délos 
devint  une  colonie  d'Athènes.  Par  contre,  la  date  terminale 
reste  flottante.  En  88  et  en  69,  deux  catastrophes  atteignirent 
rudement  la  prospérité  de  l'île;  le  commerce  s'en  détourna. 
Mais  des  témoignages  nous  démontrent  qu'une  vie  chétive  s'y 
prolongea  durant  des  siècles.  J'ai  cessé  de  les  recueillir  dès  la 
fin  du  11^  siècle  de  notie  ère,  oii  nous  apprenons  que  les  Athé- 
niens formèrent  le  dessein  d'aliéner  une  possession  qui  ne  leur 
était  plus  d'aucun  profit. 

On  n'a  connu  avec  quelque  détail  l'histoire  de  cette  période 
qu'à  l'aide  des  documents  fournis  par  l'exploration  archéolo- 
gique de  Délos.  Aussi  serait-il  vain  d'énumérer  les  noms  de 
tous  les  savants  qui  y  ont  touché  alors  qu'ils  ne  disposaient  que 
de  données  insufïisantes.  Parmi  les  plus  anciens,  j'excepterai 
d'Orville.  Avec  une  lucidité  singulière,  il  a  écarté  la  pseudo- 
donation de  196  et  défini  le  statut  de  Délos  après  166.  (rest  en 
1736  qu'il  a  publié  à  Amsterdam,  dans  le  VIP  volume  des  Mû- 
cellanaae  observationes  crilicae  in  auctores  veteres  et  recentioi^es^ 
une  dissertation  qu'il  a  intitulée  :  Exercitatio  qua  inscriptio- 
nihiis  deliacis  certa  aetas  adsigîiatur  et  alia  ad  Deltim  spectantia 
obiter  tanf/imtitr  et  illustrantiir.  On  ne  redoutait  point' alors  les 
titres  un  peu  longs,  qui  ont  le  mérite  de  bien  mettre  en  lumière 
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l'objet  et  l'esprit  de  la  recherche.  Celui  qu'a  choisi  d'Orville 
constitue  un  programme  que  j'avouerais  à  mou  lour  et  qui  se 
résume  en  ces  deux  poinis  :  fixer  la  chionologie  des  inscrip- 
tions; traiter  les  questions  qui  peuvent  être  aboidées  avec  fruit 
en  l'état  actuel  de  nos  connaissances. 

Bien  qu'A.  Lebègue  ait  déjà  exploré  deux  sanctuaires  de  l'île, 
je  ne  lui  ferai  point  tort  en  le  rangeant  encore  parmi  les  pré- 
curseurs. Dans  ses  «  Recherches  sur  Délos  »,  publiées  en  1876, 
il  a  consacré  un  chapitre  à  «  Délos  athénienne  »,  oii  il  a  utilisé 
les  textes  littéraires,  trop  rares,  que  nous  possédons,  et  quelques 
inscriptions,  dont  une  vingtaine  avaient  été  découvertes  par  lui. 
Mais  il  faut  venir  à  l'année  1884,  oii  Th.  Homolle  publia  dans 
le  Bulletin  de  Correspondance  hellénique  son  étude  sur  «  les 
Romains  à  Délos  »,  pour  trouver  un  matériel  abondant,  mis  en 
valeur  d'une  manière  systématique.  M.  Homolle  s'est  préoc- 
cupé de  montrer  surtout  comment  l'île,  nominalement  assujettie 
à  Athènes,  fut  exploitée  par  les  Romains.  Mais,  comme  il  le 
déclare,  il  n'a  négligé  aucun  des  textes  qui  appartiennent  à 
l'époque  attico-romaine,  et  il  a  essayé  de  les  classer  tous.  En 
outre,  il  avait  reconnu  l'économie  générale  de  certaines  cons- 
tructions, élevées  dur.ant  cette  même  période;  il  put  ainsi,  par 
de  sobres  descriptions,  faire  entrevoir  la  prospérité  matérielle 
de  la  nouvelle  Délos. 

Toutes  les  données  établies  dans  les  dissertations  antérieures, 
toutes  celles  qui  furent  fournies  soit  par  Th.  Homolle,  dans  le 
travail  que  je  viens  de  dire  et  en  divers  articles,  soit  par  d'au- 
tres explorateurs  de  Délos,  A.  Hauvette,  S.  Reinach,  P.  Paris, 
G.  Fougères,  ont  été  mises  en  œuvre  en  1889  par  V.  von  Schœf- 
fer  dans  deux  chapitres  de  son  ouvrage  «  de  Deli  insulae  rebiis  >k 
L'auteur  a  déjà  pu  se  servir  de  textes  inédits,  que  M.  Homolle 
a  commentés  la  même  année  dans  le  Bulletin^  et  qui  importent 
grandement  à  la  connaissance  de  Tadministration  athénienne. 
En  deux  appendices,  il  a  donné  la  liste  des  éponymes  d'Athènes 
connus  par  les  documents  déliens,  des  fonctionnaires  civils  et 
religieux  de  la  colonie.  \\  a  résumé  et,  sur  certains  points, 
complété  et  corrigé  son  étude  d'ensemble  dans  un  paragraphe 
de  l'article  Delos^  rédigé  pour  l'Encyclopédie  Pauly-Wissowa 
En  tête  de  cet  article,  il  a  donné  une  précieuse  bibliographie  d 
sujet,  s'arrêtant  à  1900. 
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Il  convient  de  citer  encore  un  article  de  dictionnaire,  dû  à 
L.  Pernier  et  paru,  sous  le  litre  Délits,  dans  le  Dizionario  epi- 
grafico  di  antickità  romane,  de  E.  de  Buggiei'o.  11  concerne  à 
peu  près  entièrement  la  période  qui  nous  occupe;  le  plan 
même  de  l'œuvre  dont  il  fait  partie  impliquait  que  le  rôle  des 
Romains  y  fût  traité  avec  un  soin  spécial.  M.  Pernier  a  eu 
connaissance  de  tous  les  textes  publiés  jusqu'à  1906. 

J'arrive  à  l'œuvre  considérable  de  W.  S.  Ferguson.  Après 
plusieurs  travaux  préparatoires,  publiés  en  particulier  aux 
tomes  VII,  VIII  et  IX  de  Klio,  Téminent  érudit  a  traité  de  l'his- 
toire de  Délos  après  166  dans  les  trois  derniers  chapitres  de 
ce  beau  livre,  qu'il  me  faudra  citer  sans  cesse,  Hellenistic 
Atheîis  (19H).  En  sa  préface,  il  a  bien  voulu  me  mettre  au 
nombre  de  ceux  dont  les  travaux  lui  avaient  été  de  quelque 
utilité.  Il  m'est  agréable  de  dire  ici  ce  que  je  lui  dois.  Si, 
dans  mes  recherches  sur  «  les  Athéniens  mentionnés  dans  les 
inscriptions  de  Délos  »  [Bull,  de  Corr.  helL,  XXXII,  1908);  si, 
dans  cette  étude  encore,  j'ai  critiqué  bon  nombre  des  théories 
qu'il  propose,  nul,  plus  que  moi,  ne  rend  hommage  à  la  con- 
naissance, presque  irréprochable,  qu'il  a  des  choses  détiennes 
et  à  l'art  subtil  avec  lequel  il  les  a  rattachées  à  l'histoire 
d'Athènes  et  de  Rome.  Auprès  des  pages  où  il  les  a  exposées, 
celles  qui  suivent  pourront  sembler  ternes  et  lourdes. 

La  combinaison  des  documents  épigraphiques  ou  archéolo- 
giques avec  quelques  textes  littéraires  et  avec  les  grandes 
données  de  l'histoire  politique  et  économique  ne  peut  fournir 
qu'une  somme  limitée  de  conjectures,  plus  ou  moins  plausibles, 
touchant  les  causes  et  les  effets  du  développement  commercial 
de  Délos,  et  le  sens  môme  de  ce  développement.  Il  m'a  paru 
que,  pour  un  temps  au  moins,  on  avait  épuisé  toutes  ces 
conjectures  d'ordre  général.  A  ce  point  de  vue,  l'ouvrage  de 
M.  Ferguson  est  un  bilan,  présenté  avec  une  adroite  hardiesse, 
grossi  par  l'ingéniosité  propre  de  l'auteur.  Le  bilan  que  j'ai 
essayé  de  donner  est  d'une  autre  nature.  J'ai  voulu,  pour  une 
période  déterminée,  composer  les  renseignements  précis  que 
l'on  tire  surtout  des  pierres  inscrites,  mais  aussi,  à  roccasion, 
des  ruines  exhumées,  sans  les  faire  foisonner  de  toutes  les 
hypothèses  qu'ils  pouvaient  suggérer. 
J'ai  eu  la  bonne  fortune  de  suivre  les  fouilles  de  Délos  durant 
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presque  toute  la  période  où  la  donation  généreuse  et  souvent 
célébrée  de  M.  le  duc  de  Loubat  permit  de  les  conduire  avec 
une  activité  méthodique;  j'y  ai  collaboré  de  1906  à  1911,  sous 
la  direction  de  M.  Holleaux,  envers  qui  j'ai  des  obligations  que 
son  affection  seule  me  rend  légères;  en  1912  encore,  M.  Homolle 
a  bien  voulu  m'associer  aux  travaux  de  l'Ecole  Française. 
Presque  tous  les  documents  épigraphiques,  mis  au  jour  depuis 
1873,  sont  passés  entre  mes  mains.  Seuls  les  actes  administratifs 
n'ont  en  général  point  été  revus  par  moi.  J'en  dois  d'excellentes 
copies  à  M.  F.  Dûrrbach,  professeur  à  la  Faculté  des  lettres  de 
Toulouse,  qui  m'en  a  laissé  la  disposition  avec  une  obligeance 
dont  je  lui  ai  la  plus  vive  gratitude.  11  ne  m'est  resté  qu'à  tenter 
de  les  classer,  et  à  vérifier  quelques  passages.  Dans  mes  séjours 
successifs  à  Délos,  si  je  n'ai  entrepris  l'étude  architecturale 
d'aucun  édifice,  du  moins  ai-je  pu  prendre  une  exacte  con- 
naissance de  la  topographie  et  des  constructions  de  la  ville,  et 
faire  maintes  observations  que  j'ai  consignées  ici. 

Si  j'ai  donné  comme  titre  à  cet  ensemble  de  recherches 
a  Délos^  colonie  athénienne  »,  ce  n'est  point  que  je  veuille 
exagérer  la  prépondérance  d'Athènes,  ni  rabaisser  celle  de  Rome. 
Les  études  de  Th.  Homolle  et  de  L.  Pernier,  que  j'ai  citées, 
celle  de  J.  Hatzfeld  sur  «  les  Italiens  résidant  à  Délos  »  {Bull,  de 
corr,hell.,  XXXVI,  1912)  ont  bien  marqué  la  place  prise  par  les 
'P(o[jiaiot.dans  le  grand  entrepôt  de  la  Méditerranée.  J'ai  reconnu 
à  mon  tour,  d'une  manière  explicite  et  à  diverses  reprises, 
l'importance,  l'activité,  l'esprit  d'organisation  de  la  colonie 
italienne.  Mais,  cela  fait,  il  m'était  permis  d'accorder  le  prin- 
cipal de  mon  attention  aux  maîtres  officiels  de  l'île  qui  en 
assurèrent  l'administration  et  qui  eurent  le  soin  de  desservir 
presque  tous  les  cultes. 

J'ai  signalé  dans  l'introduction  les  lacunes,  les  disparates, 
les  incohérences  de  la  documentation  dont  nous  disposons.  Je 
suis  loin  de  vouloir  excuser  par  là  tous  les  défauts  qu'on  relè- 
vera dans  cette  étude.  Du  moins,  si  l'on  y  prend  garde,  et  si 
l'on  considère  aussi  le  nombre  considérable  des  textes  inédits 
ou  incomplètement  publiés,  peut-être  m'absoudra-t-on  d'avoir 
accumulé  les  notes  au  bas  des  pages.  C'est  une  disgrâce  que  je 
déplore  :  il  est  difficile  de  faire  un  fagot  bien  lié  avec  mille 
menues  brindilles.  Et  ne  fallait-il  point  sans  cesse  justifier  une 
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date  ou  une  interprétation,  introduire  une  réserve,  signaler 
quelque  petit  fait  que  je  ne  voulais  ni  omettre  ni  insérer  dans 
un  développement  continu,  citer  enfin  quelque  passage  d'un 
intérêt  immédiat  qu'il  eût  été  fastidieux  pour  le  lecteur  de 
rechercher  dans  les  appendices  ? 

Nancy,  Février  1914. 


P.  S.  —  Je  dois  à  l'obligeance  de  M.  G.  Fougères,  Directeur  de 
l'École  Française  d'Athènes,  —  et  je  l'en  remercie  vivement  — , 
d'avoir  pu  joindre  à  cette  étude,  déjà  imprimée,  un  plan  qui  aidera 
peut-être  à  la  lecture  de  certaines  pages,  en  particulier  du  chapitre 
quatrième.  Il  a  été  exécuté  d'après  une  réduction  photographie  du 
plan  général  des  fouilles,  dû  à  M.  J.  Replat,  architecte  attaché  à 
l'École,  et  donne  l'état  de  l'exploration  archéologique  en  1916. 

Décembre  1916. 


LISTE  DES  PRINCIPALES  ABRÉVIATIONS 


Comme  une  grande  partie  des  inscriptions  ou  des  articles  que  je 
cite  se  trouve  dans  le  Bulletin  de  Correspondance  hellénique^  j'indique 
les  tomes  de  ce  périodique  par  un  simple  chiffre  romain  que  ne  pré- 
cède aucune  abréviation. 

Un  chiffre  romain  précédé  de  n.  renvoie  à  Fun  des  actes  adminis- 
tratifs signalés  et  analysés  dans  ï Appendice  IL  Les  n.  III,  IX,  X,  XX, 
XXV,  XXVII,  sont  désignés  par  le  nom  de  l'archonte  en  italique  : 
Aristolas,  Anthestérios,  Kallistratos^  Phaidrias,  Méirophanès,  Hagno- 
théos. 

Les  inscriptions  publiées  dans  V Appendice  lïl  sont  désignées  par 
une  numérotation  en  chiffres  arabes  précédée  de  l'abréviation  inscr. 

C  RA  1  =  Comptes- Rendus  de  VA  cadémie  des  Inscriptions  et  Belles- 
Lettres. 

A7'ch.  Miss.  =  Archives  des  Missions  scientifiques  et  littéraires. 


^ 


b 


Arch.  =  Th.  Homolle,  Les  archives  de  l'intendance  sacrée  à  Délos^ 
Paris,  1886. 

C  h'  =  P.  Roussel,  Les  cultes  égyptiens  à  Délos  du  nV  au  i"  siècle 
«y.  y.-C  1916. 

Colin  =  G.  Colin,  Fouilles  de  Delphes,  publiées  sous  la  direction  de 
Th.  Homolle,  tome  III,  deuxième  fascicule  (paru  en  cinq  parties 
de  1909  à  1914). 

Pélos  =  Exploration  archéologique  de  Délos,  publiée  sous  la  direc- 
tion de  Th.  Homolle  et  de  M.  HoUeaux  (six  fascicules  publiés). 

HA  =  W.  S.  Ferguson,  Hellenistic  Aihens,  London,  1911. 

Head^  =  Barclay  V.  Head,  Historia  numorum,  nouv.  édition, 
Oxford,  1911. 

Kolbe  =  W.  Kolbe,  Die  attischen  Archonten  von  29'^I2':U  jO  v.  Chr. 
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[Abhandl.  d.  k.  Gesellsch.  d.  Wissemch.  z.  Gottingen,  philol.-histor. 
Klassey  neue  Folge,  X,  4,  1908). 

Lebègue  —  A.  Lebègue,  Recherehes  sur  Délos,  Paris,  1876. 

Lœwy  =  E.  Lœwy,  Inschriften  Griechischer  Bildhauer,  Leipzig, 
1885.  Le  chiffre  arabe  renvoie  au  numéro  de  l'inscription. 

Nachlr.  r=z  J.  Sundwall,  Nachtrâge  zur  Prosopographia  Attica, 
Helsingfors,  1910. 

Nilsson  =  M.  P.  Nilsson,  Griechùche  Feste  von  religiôsev  Bedeu- 
iung  mit  Ausschluss  der  aitischen,  Leipzig,  1906. 

0  G  J  S  =  Ditlenberger,  Orientis  Graecae  inscriptiones  seleclae, 
Leipzig,  1905  et  1907. 

Pernier  =  Luigi  Pernier,  article  Delus^  Dizionarlo  epigra/ko  di 
antichiià  romane,  de  E.  de  Ruggiero,  II.  2,  p.  1604-1622  (tome  paru 
en  1910;  mais  l'article  a  dû  être  composé  vers  1907). 

P  A  =  h  Kirchner,  Prosopographia  attica,  2  vol.,  Berlin,  1901  et 
1903.  Le  chiffre  qui  suit  l'abréviation  renvoie  aux  noms  des  person- 
nages, lesquels  sont  numérotés. 

P  D  z=F.  Roussel,  Les  Athéniens  mentionnés  dans  les  inscriptions 
de  Délos,  partie  prosopographipue  (Bull,  de  Corr.  HelL,  XXXII, 
1908,  p.  306-368). 

Schœffer  =  V.  von  Schœffer,  De  Deli  insulae  rébus  [Berliner  Stu- 
dien,  IX,  1889). 

Schœffer^  =  V.  von  Schœffer,  article  Delos,  ap.  Pauly-Wissowa, 
Real-Encyclopâdie,  IV  (1901),  col.  2459-2502. 

Untersuch.  ==  J.  Sundwall,  Untersuchungen  ûber  die  attischen 
Mûnzen  des  neueren  Stiles  (Œfversigt  af  Finska  Vetenskaps-Socieie- 
tens  Fôrhandlingar,  XLIX,  L.  1906-1908),  Helsingfors,  1908. 
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I 

DATE     INITIALE    DE    l'oGGUPATION    ATHENIENNE 


Au  cours  de  Pannée  167,  une  ambassade  athénienne  vint  à 
Rome  K  Elle  apportait  au  Sénat  les  félicitations  d'une  ville 

1.  PoL,  XXX,  20.  Il  me  paraît  impossible  de  fixer  avec  précision  l'époque 
de  l'année  où  eut  lieu  cette  ambassade.  En  467,  cités  et  rois,  à  l'envi,  dépu- 
tèrent à  Rome.  Polybe,  après  avoir  raconté  la  tentative  vaine  que  fit  Eumé- 
nès  de  Pergame  pour  être  accueilli  par  le  Sénat,  ajoute  :  toutwv  ôè  ytvoîxévwv 
ïzi  ■Kctx'  àp-/àç  Toû  '/tt[).(ï)'^oç  [167J,  Xoctiov  r\  o-jyxXyiTo;  ànaatv  toïç  uapaYeYovôo-t 
xaTa  Tipea-êeîav  •  où  yàp  r,v  oute  irôXtç  oute  Suvâo-TTiç  oute  paaiXtù;  o;  oùx  âirsaTaXxEi 
Ttpeaêsîav  xa-'  èxEÎvov  xbv  xatpbv  tyjv  <TUY^apr)o-o|jLévyiv  â7ï\  xot;  yEYOvôo-tv  (XXX,  49). 
On  place  donc  toutes  ces  ambassades  dans  l'hiver  de  467;  cf.  Niese,  Gesch. 
d.  fjriech.  u.  mak.  Staat.,  III,  p.  187;  pour  la  députation  d'Athènes,  Colin, 
Rome  et  la  Grèce,  p.  483.  Pourtant  on  peut  se  demander  si  le  groupement  éta- 
bli par  Polybe  n'est  pas  arbitraire;  des  nations  qui  avaient  à  craindre  ou  à 
espérer,  se  hâtèrent  sans  doute  d'envoyer  leurs  félicitations;  tel  fut  le  cas 
des  Rhodiens.  Aussi  bien  la  victoire  de  Pydna,  qui  fut  décisive  et  entraîna  la 
décision  de  la  plupart  des  états  grecs,  date-t-elle  de  la  fin  de  l'été  468;  cf. 
Beloch,  Griech.  Gesch.,  III,  2,  p.  73.  Dans  les  excerpta  qui  nous  ont  conservé  le 
souvenir  de  l'ambassade  d'Athènes  (cf.  C.  de  Boor,  Excerpta  de  legationibus, 
11,  n.  84),  le  récit  en  est  placé  entre  le  voyage  d'Euménès  (début  de  l'hiver  iùl) 
et  l'audience  accordée  au  Rhodien  ïhéaitétos,  lequel  était  parti  de  Rhodes 
OspEiaç  àpxo|xévr,;  (Pol.,  XXX,  5,  4).  Ce  récit  forme  d'ailleurs  un  tout  indépen- 
dant; par  la  phrase  obscure  :  i-Kel^^xo  ôè  [y)  ffuyxXyiTo;]  xal  (ïà)  xatà  toù;  'Aôr,- 
vatou;,  il  semble  se  rattacher  au  paragraphe  précèdent;  mais  il  est  introduit 
par  oTt,  ce  qui  indique  le  dél)ut  d'un  nouvel  extrait.  Dans  un  récit  continu, 
le  faiseur  d'extraits  ne  prend  pas  le  soin  de  séparer  ainsi  deux  ambassades  dis* 
tinctes;  cf.  de  Boor,  n.  79,  ambassade  d'Attalos,  puis  des  Rhodiens. 
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amie  et  alliée  pour  l'heureux  succès  qu'avait  eu,  peu  aupara- 
vant, la  lutte  contre  Persée;  puis  elle  intercéda  en  faveur 
d'Haliarte.  Cette  petite  cité,  l'une  des  plus  anciennes  de  Béo- 
tie,  avait  été  entièrement  détruite  par  les  Romains  en  171  *; 
les  rares  habitants  qui  avaient  échappé  au  massacre  ou  à  Tes- 
clavag-e  s'étaient  sans  doute  réfugiés  à  Athènes.  L'ambassade 
demandait  qu'il  leur  fût  permis  de  relever  leur  patrie  de  ses 
ruines.  Cette  démarche  généreuse  n'était  qu'une  manière 
d'engager  la  conversation  ;  on  s'en  aperçut  promptement.  Les 
Athéniens,  n'obtenant  rien  pour  leurs  protégés,  réclamèrent 
pour  eux-mêmes  Délos,  Lemnos  et,  en  outre,  le  territoire  d'Ha- 
liarte ".  Ils  reçurent  satisfaction  ^ 

Les  prétentions  d'Athènes  sur  Délos  avaient  déjà  été  for- 
mulées ;  Polybe  le  dit  expressément  ^.  Mais  il  ressort  de  son 
récit,  d'une  manière  non  moins  expresse,  qu'à  cette  époque 
seulement  elles  furent  accueillies  par  le  Sénat.  Au  témoi- 
gnage de  Polybe  s'ajoute  maintenant  un  texte  épigraphique  : 
c'est  une  liste  de  gymnasiarques  athéniens,  laquelle  a  pour 
point  de  départ  l'année  «  oii  Athènes,  par  la  bienveillance  des 
Romains,  récupéra  Délos  ;  »  or,  ce  point  de  départ  est,  au  plus 
tôt,  l'année  167/6  ^  Je  ne  reviendrais  donc  point  sur  une  as- 
sertion de  Tite-Live,  —  ou  plutôt  de  Valérius  Antias,  —  que 
V.  de  Schoefï'er  jugeait  déjà  «  inutile  et  presque  ridicule  »  de 
discuter  ^,  si  un  fait  nouveau  ne  lui  avait  donné  un  semblant 
de  consistance. 

Selon  Valérius  Antias,  lors  de  la  paix  conclue  entre  les  Ro- 


i.  Liv.,  XLII,  63. 

2.  Polybe  les  reprend  fort  de  cette  dernière  demande;  c'était,  selon  lui,  ar- 
racher aux  dépossédés  l'espoir  même  de  recouvrer  jamais  une  patrie.  On 
peut  croire  que  ce  fut  plutôt  un  compromis  auquel  les  gens  d'Haliarte  prê- 
tèrent les  mains;  dans  leur  contrée,  devenue  territoire  athénien,  ils  purent 
apparemment  s'établir  à  nouveau.  Les  Athéniens  y  envoyèrent  un  épimélète 
{I  G,  VII,  2850),  mais  la  ville  ne  reprit  aucune  importance;  cf.  HoUeaux,  Rev. 
de  PhiL,  XIX,  p.  112,  note  1. 

3.  D'après  la  phrase  déjà  citée,  èTrsr/ôTo  x.  t.  X.,  le  Sénat  paraît  avoir  ter- 
giversé; mais  sur  laquelle  des  deux  demandes  successivement  formulées?  Et 
combien  de  temps  durèrent  ces  tergiversations?  D'après  les  données  épigra- 
phiques,  on  discutera  l'époque  où  le  régime  athénien  fut  établi  à  Délos;  cf. 
Append.  1,  section  i. 

4.  Pol.,  XXX,  20  :  olç  [tôt;  'AÔr,va:oi;]  irepl  {aev  twv  xarà  Ar,>.ov  xa\  Ar,[i,vov  oCx 
av  Tiç  CTriTtfjLTQo-siE  8tà  TO  xai'TcpÔTepov  àvTiTtsTTOtricrÔac  xwv  vr^ryiùv  toutcov. 

5.  XXXVI,  p.  395,  n.  9  (cf.  Append.  1,  section  i)  :  àç'  ou  6  6r){jio;  6cà  'Pwfjiatcov 
àvsXTTQo-axo  Tf|V  vr,(70v. 

6.  Schoeffer,  p.  183. 
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mains  et  Philippe  V  de  Macédoine  en  196,  les  Athéniens 
obtinrent  Lemnos,  Imbros,  Délos,  Skyros  ^.  On  a  depuis  long- 
temps discuté  et  rejeté  cette  allégation  ^  Les  fouilles  poursui- 
vies par  Th.  HomoUe  en  marquèrent  mieux  encore  l'invrai- 
semblance :  les  actes  des  hiéropes  qu'il  mit  au  jour  permirent 
de  dresser  une  liste  de  magistrats  déliens,  archontes,  hiéro- 
pes, fonctionnaires  divers;  et  une  suite  ininterrompue  de  noms 
nous  menait  par  delà  la  paix  de  Philippe  jusque  vers  la  fin 
de  la  guerre  contre  Persée  ^ 

Toutefois  on  cherchait  à  expliquer  l'erreur  de  Valérius  An- 
tias  par  la  problématique  réalité  d'un  fait.  En  196,  les  Athé- 
niens auraient  obtenu  du  sénat  une  promesse,  qui,  plus  tard, 
aurait  été  rapportée  ^.  Ainsi  l'autorité  de  l'historiographe 
n'était  qu'à  demi  infirmée.  Mais,  à  la  suite  d'une  découverte 
faite  en  1903,  d'aucuns  ont  cru  qu'on  lui  devait  désormais  ac- 
corder un  crédit  complet. 

On  a  exhumé  à  Délos  un  décret  rendu  par  les  Athéniens  en 
l'honneur  de  Pharnakès  et  de  Nysa,  souverains  du  Pont  et 
bienfaiteurs  d'Athènes  ^  Il  y  est  dit  que  le  roi  et  la  reine  re- 

1.  Liv.,  XXXIII,  30  :  adjicit  Valérius  Antias  Attalo  absenti  Aeginam  insulam 
elephantosque  dono  datos  et  Rhodiis  'ètratonicemn  Cariaeque  alias  U7'bes  quas  Phi- 
lippus  ienuisset;  Aiheniensibiis  insulas  datas  Lemnum,  Imbrum,  Delum,  Scyrum. 
Uq  manuscrit  donne  Paron  au  lieu  de  Lemnum.  Schebelew,  Beitr.  z.  ait. 
Gesch.,  II,  p.  44  et  note  1,  a  accepté  ce  texte  et  s'est  efforcé  de  montrer  que 
Paros  avait  été  donnée  en  effet  aux  Athéniens;  mais  cette  hypothèse  ne  re- 
pose sur  rien;  cf.  Holleaux,  Rev.  Et.  Gr.,  XIII,  p.  248,  note  1;  Niese,  op.  laud., 
III,  p.  189,  note  6. 

2.  Dès  1736,  D'Orville,  Miscell.  crit.,  VII,  p.  42-44,  remarquait  que  non  seule- 
ment elle  se  heurtait  au  témoignage  de  Polybe,  mais  que  de  plus,  une  des  ra- 
res inscriptions  de  Délos  alors  connues  l'infirmait  :  vers  l'année  177,  le  peu- 
ple délien  élève  une  statue  à  la  femme  de  Persée  {I  G,  XI,  1074);  Lebègue, 
p.  305,  ajoute  le  témoignage  de  C  /  G,  3598  et  3067  (=r  /  G,  XI,  1061);  Boeckh. 
Kl.  Schrift.,  V,  p.  430  et  suiv.,  avait  déjà  conclu  dans  le  même  sens;  de  même 
Koehler,  Ath.  Mitt.,  I,  ]).  257  et  suiv. 

3.  IlomoUe,  VIII,  p.  84;  Arch.,  p.  26-27  et  la  liste  des  fonctionnaires,  p.  108-HO. 

4.  Lebègue,  p.  305;  Ilomolle,  toc.  laud.  Pernier,  p.  1606,  est  plus  prudent  : 
«  Non  sappiamose  gin  nel  197  a.  C.  si  traitasse  di  abandonare  l'isola  agit  Ateniensi.  » 
L'analyse  de  la  situation  de  Délos  entre  196  et  166,  telle  que  l'a  donnée 
Th.  Ilomolle,  est  fort  pénétrante,  encore  qu'il  s'agisse  de  faits  douteux,  res 
quas  vie  divinando  assequi  possumus  (Schoeffer,  p.  109);  mais  elle  montre  seu- 
lement que  les  Déliens  se  sont  tournés  vers  Rome  au  début  du  u*  siècle  et 
c'est  le  cas  de  tous  les  insulaires;  cf.  Pol.,  V,  105;  Graindor,  Mélanges  G.  Kurtli, 
1908,  p.  11;  Miller  v.  Gaertringen,  1  G,  XII,  5,  p.  xvm,  testim.  1340.  Certes  Ils 
n'ignoraient  pas  les  convoitises  d'Athènes;  mais  on  ne  peut  prouver  ni  que 
celle-ci  obtint  une  promesse  quelconque  en  196,  ni  que  «  Délos  para  le  coup 
par  une  soumission  opportune.  »  Voir  encore  //  A,  p.  280  (et  la  note  1  qui 
donne  à  penser);  l  G,  XII,  5,  p.  xviii,  testim.  1348,  et  p.  xix,  testim.  1358. 

5.  XXIX,  p.  109,  n.  61  (=  0  G  /  S,  771  ;  j'ai  admis  ce  texte,  non  sans  hésita- 
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cevront  chacun  une  statue  d'airain,  que  ces  statues  seront 
élevées  à  Délos  et  que  trois  citoyens  élus  s'occuperont  de 
l'érection  des  monuments  *.  En  nulle  place,  on  ne  spécifie 
qu'on  doive,  suivant  l'usage,  envoyer  à  Délos  une  ambassade 
pour  solliciter  des  habitants  une  autorisation  préalable.  Cette 
omission  semble  impliquer  qu'une  mesure  prise  à  Athènes 
faisait  loi  à  Délos,  ce  qui  advint  à  coup  sûr  après  167/6.  Mais 
d'autre  part,  pour  d'assez  bonnes  raisons,  il  apparaissait  que 
le  décret  n'était  sans  donte  point  postérieur  à  170  environ  ^. 
Non  sans  quelque  violence,  Kolbe  l'a  fait  remonter  jusqu'en 
196/5;  l'autorité  chancelante  de  Valérius  Antias  est  ainsi 
étayée  d'une  manière  imprévue.  «  Nous  pouvons  afflrmer 
qu'après  196,  Délos,  une  fois  déjà,  a  été  soumise  à  la  suzerai- 
neté athénienne  »  ^ 

Au  témoignage  de  Pépigraphie,  J.  Sundwall  a  ajouté  celui 
de  la  numismatique  ^.  Vers  l'année  180,  on  constate  une  mo- 
dification dans  les  séries  monétaires  d'Athènes.  Sur  les  mon- 
naies dites  du  nouveau  style,  avaient  été  inscrits  jusque-là 
deux  monogrammes  ;  elles  portèrent  désormais  trois  noms  à 
peine  abrégés.  En  même  temps,  on  frappa  une  quantité  beau- 
coup plus  considérable  de  numéraire,  si  bien  que  les  émissions 
devinrent  mensuelles  \  Ce  phénomène  est  assurément  lié  à 
un  développement  rapide  de  la  prospérité  économique  d'Athè- 
nes, lequel,  à  son  tour,  ne  se  pourrait  expliquer,  selon  Sund- 
wall, que  par  l'acquisition  de  possessions  extérieures.  Comme 
on  doit  admettre  que  les  bénéfices  de  cette  acquisition  ne  fu- 
rent point  immédiats,  on  est  amené  à  croire  que,  dès  196  déjà, 

tion,  dans  /  G,  XI,  4;  cf.  n.  d0o6;  il  m'apparaît  de  plus  en  plus  comme  cer- 
tain qu'il  n'y  est  point  à  sa  place). 

\.  h,\.  22  (zz  1.  35  dans  0  G I S)  et  suiv.  :  (7Tr\(jai  6è  tou  pao-i)iwç  •ï>apvaxo\j  xa\ 
TT];  paatXiaariç  Nuar,?  IxaTÉpoy  elxova  -/aXxYjV  xa\  àvaôetvai  èv  Ar,)>a)t  •  xr^ç  ôà  àva- 
Yopeûo-eax;  twv  cTScpàvcov  xa\  xàiv  eixovwv  £7ri[JLEXTi6Yjvai  touç  dTparriYO'ù?  '^o'î  "^ov  Tafxcav 
Tc5v  orpaxicoTixaiv  *  '/£tpoTOv?î<7at  ôà  tov  6f|jjL0V  r^Bt]  xpsi;  avSpaç  il  'Aôrivat'wv  àndcv- 
Twv,  otTive;  ini\}.zlri7o\xa.i,  ty]?  xataaxsuri;  xa't  xf,;  àvaOéaew;  xcov  elxovwv.  Le  décret 
que  l'on  a  retrouvé  avait  été  gravé  par  les  soins  du  ypafXfJLatsù;  o  xaxà  upuxa- 
veîav  et  exposé  près  des  statues  (peut-être  non  loin  du  Portique  de  Philippe 
où  les  fragments  ont  été  mis  au  jour). 

2.  Cf.  Appeiid.  I,  section  m  (archontat  de  Tychandros). 
3    Kolbe,  p.  132. 

4.   Untersuch.,  p.  106  et  suiv. 

3.  Pour  l'histoire  de  ces  monnaies,  voir  encore  Head,  p.  378  et  suiv.  J.  Svo- 
ronos,  qui  en  prépare  un  corpus  où  les  trouvailles  déliennes  tiendront  une 
place  importante,  m'a  confirmé  l'extraordinaire  activité  des  ateliers  moné- 
taires de  l'Attique  au  ir  siècle. 
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Athènes  avait  partiellement  reconquis  son  empire  colonial  ou 
du  moins  «  avait  sur  les  îles  une  Influence  prépondérante  ». 

Dans  les  conclusions  de  Kolbe  aussi  bien  que  dans  celles  de 
Sundwall,  il  y  a  une  sorte  de  réserve.  L'un  admet,  semble-t-il, 
une  possession  temporaire  de  Délos  par  les  Athéniens  *  ;  l'au- 
tre, une  dépendance  relative  de  Délos,  en  même  temps  que 
d'autres  îles,  vis-à-vis  d'Athènes.  Cette  prudence  a,  par  avance, 
déjoué  la  réfutation,  décisive  en  apparence,  que  l'on  voudrait 
tirer  de  la  liste  des  gymnasiarques.  Si  la  donation  de  19G 
devint  rapidement  caduque  ou  si,  en  167/6,  à  une  influence 
nécessairement  précaire  fut  substituée,  grâce  aux  Romains, 
une  prise  de  possession  eff'ective,  on  ne  peut  être  surpris  que 
le  personnage  qui  fit  rédiger  la  liste  s'en  tint  à  l'année  où  fut 
installé  d'une  manière  définitive  le  régime  athénien  et  où 
commença  la  série  continue  des  gymnasiarques.  Mais  Phypo- 
thèse  d'une  possession  temporaire,  qui  paraît  déjà  une  singu- 
lière échappatoire,  est  contredite  par  la  succession  continue 
des  archontes  et  des  hiéropes  déliens.  Par  contre,  on  peut 
alléguer  que  l'existence  d'un  simple  protectorat  explique  la 
permanence  des  magistrats  indigènes. 

Il  faut  alors  convenir  qu'à  Délos,  ce  protectorat  fut  si  large 
et  si  discret  qu'il  n'a  laissé  aucune  trace  dans  les  documents 
administratifs,  pourtant  nombreux,  que  nous  possédons  pour 
cette  époque.  Certes  je  n'ignore  point  que  les  suzerainetés 
passagères  des  rois  d'Egypte  ou  de  Macédoine  ont  marqué 
d'une  manière  à  peine  perceptible  dans  les  comptes  des  hiéro- 
pes et  qu'on  en  est  réduit  à  des  hypothèses  fragiles  sur  la 
forme  et  la  durée  de  leur  domination  ^  Encore  des  donations 
pieuses,  des  dédicaces,  des  décrets  honorifiques  permettent-ils 
de  constater  qu'eux  ou  leurs  agents  ont,  si  je  puis  dire,  passé 
par  Délos.  Les  Athéniens  aussi  ont  passé  par  là  :  durant  la 
guerre  contre  Antiochos  ou  Persée,  leur  marine  de  guerre 
—  trois  vaisseaux  non  protégés  —  a  mouillé  à  Délos  en  même 
temps  que   les  flottes  puissantes  de  Rhodes  et  de  Rome  \  Je 


1.  Kolbe  reçoit  en  même  temps  l'hypothôse  de  Sundwall;  cette  possession 
temporaire  aurait  donc  été  d'assez  longue  durée. 

2.  Voir  les  justes  remarques  de  F.  Dtirrbach,  XXXI,  p.  225. 

3.  /  G,  XI,  751  (guerre  d'Anliochos?);  Liv.,  XLV.  10  (guerre  de  Perséo)  ;  cf. 
//  A,  p.  314,  note  1;  sur  l'état  de  la  marine  athûnienuo  a  cette  ôpotjvie,  cf. 
Ferguson,  Klio,  IX,  p.  3iû  et  suiv. 
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n'imagine  point  qu'on  en  puisse  tirer  quelque  conclusion  à  leur 
avantage.  Rien  à  Délos  avant  167/6  ne  rappelle  leur  souvenir  K 
D'autre  part,  si  Ton  admet  volontiers  que,  pour  les  rois  d'Egypte 
et  de  Macédoine,  la  possession  de  Délos  était  comme  le  signe 
de  leur  domination  sur  les  Gyclades  et  que  l'île  sainte  recevait 
leurs  dons  sans  les  payer  d'onéreuses  contributions,  Sundwall 
veut  qu'elle  ait  été  de  quelque  rapport  aux  Athéniens.  11  y  au- 
rait donc  eu  à  tout  le  moins  contrôle  financier  et  retenue  d'une 
partie  des  revenus.  Mais  jusqu'en  167/6,  sous  la  surveillance 
des  magistrats  déliens,  les  opérations  financières  s'effectuent 
sans  que  se  manifeste  une  intervention  étrangère  ^  La  pros- 
périté économique  de  Délos  fut  à  cette  époque  —  nous  le  ver- 
rons —  réelle  ;  on  n'aperçoit  point  de  quelle  manière  Athènes 
y  aurait  participé. 

Il  apparaît  ainsi  que  l'hypothèse  d'un  protectorat  athénien 
sur  Délos  avant  167/6  ne  résiste  point  à  l'examen.  Elle  ne  s'au- 
torise mémo  point  du  témoignagne  de  Valérius  Antias  qu'elle 
déforme.  L'annaliste  a  énoncé  un  fait  précis  :  l'île  aurait  été 
donnée  à  Athènes.  Il  faut  recevoir  intégralement  son  affir- 
mation ou,  s'il  y  a  lieu,  la  rejeter.  Et  l'on  a  pour  la  rejeter 
des  raisons  nombreuses  et  solides.  Tout  essai  d'interprétation 
me  semble  vain;  il  y  a  eu  transposition  d'un  événement  et 
la  raison  de  l'erreur  ne  doit  être  cherchée  que  dans  la  légè- 
reté et  l'indigente  critique  de  l'écrivain  ^  Il  reste  l'indice  sé- 

1.  De  rares  décrets  de  proxénie  en  l'honneur  d'Athéniens  ont  été  trouvés  à 
Délos;  cf.  /  G,  XI,  527,  540,  558,  579,  694,  745  ;  ils  vont  du  début  du  m»  s.  aux 
premières  années  du  ii«.  Dans  /  G,  XI,  406,  B,  1.  61,  il  est  douteux  qu'on  doive 
restituer  ['A6]yivaîwv  et  penser  que  l'une  des  cités  témoigne  sa  gratitude  à 
l'autre;  cf.  XXXIV,  p.  138. 

2.  Peut-être  dès  l'année  231  (cf.  l  G,  XI,  316,  1.  5),  mais  à  coup  sûr  dès  les 
premières  années  du  m"  s.,  les  hiéropes  eurent  sous  leur  surveillance  non 
seulement  les  fonds  sacrés,  mais  encore  une  5-i][i.oaioi.  y.têwtoç;  Schoeffer,  p.  120- 
121,  a  raison  de  croire  qu'elle  ne  constituait  pas  tout  le  trésor  public  ;  toutc'- 
fois  il  serait  singulier  que  le  contrôle  d'Athènes  n'eût  point  porté  également 
sur  les  revenus  qui  y  entraient. 

3.  Afin  que  ce  jugement  ne  semble  point  arbitraire,  je  rappelle  que  dans 
tous  les  articles  additionnels  à  la  paix  de  Philippe  que  nous  a  transmis  Valé- 
rius Antias,  les  erreurs  abondent;  voir  la  critique  pénétrante  de  H.  Nissen, 
Krit.  Unlersuch.  ûber  d.  Quellen  der  vierten  u.  fûnften  Dekade  des  Livius,  p.  145- 
146;  sur  la  cession  d'Egine  à  Attale,  cf.  Cardinal!,  //  i^egno  di  Pergamo,  p.  102, 
note  2;  sur  le  don  de  Stratonicée  aux  Rhodiens,  cf.  Van  Gelder,  Gesch.  d.  ait. 
Rhodier,  p,  198.  Sur  la  question  controversée  des  îles  autres  que  Délos,  cf. 
Fredrich,  Ath,  Mitt.,  XXXIII,  p.  109  et  /  G,  XÎI,  8,  p.  4,  s.  a.  169/8;  Premers- 
toin,  Ath.  Mitt.,  XXXVI,  p.  86;  HA,  p.  280  et  note  3;  p.  315  et  suiv.  —  Niese, 
op.  laud.,  III,  p.  189,  note  6,  n'a  point  hésité  à^écrire  :  «  Antias  erzufilt  Dinge 
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rieux  fourni  par  le  décret  athénien.  Je  tiens  qu'il  a  été  rendu 
à  une  époque  où  Délos  dépendait  d'Athènes  ^;  en  conséquence, 
j'ai  essayé  de  montrer  qu'il  pouvait  dater  de  160/59  -.  Si  l'on 
n'admet  point  cette  date,  on  pourra  tenter  quelque  autre 
explication  ;  mais  —  je  reprends  ici  à  mon  compte  l'opinion  de 
Th.  Reinach,  —  la  seule  que  je  regarde  «  comme  désespérée  » 
est  celle  qui  «  remet  en  honneur  l'assertion  de  Valérius 
Antias  ^  ». 


II 

LA    DONATION    DE     167/6 

On  a  formé  toutes  les  conjectures  que  permet  l'état  de  nos 
connaissances  sur  les  raisons  qui  déterminèrent  le  Sénat  à 
livrer  aux  Athéniens  le  territoire  d'un  peuple  ami  ^.  Il  est 
possible  que  les  Déliens  perdirent  le  bénéfice  de  l'amitié  en 
n'adhérant  point  délibérément  à  la  cause  de  Rome  ;  du  moins 
ce  grief  fût-il  sans  doute  allégué.  11  est  permis  encore  de  croire 
qu'Athènes  dut  la  satisfaction  de  son  vœu  «  à  son  antique  cé- 
lébrité et  à  la  sympathie  que  son  nom  inspirait  à  l'élite  des 

die  entweder  erfunden  sind  ode)'  in  andere  Zeit  gehoren.  »  Pour  Tite-Live,  il  n'est 
])oint  nécessaire  sans  doute  de  montrer  l'insuffisance  de  sa  critique  à  l'égard 
des  sources  qu'il  exjjloite. 

1.  Les  arguments  dont  on  a  usé  pour  contester  ce  fait  me  semblent  rui- 
neux; bien  que  Délos  ait  été  un  xotvb;  totcoç,  on  n'y  élevait  point  un  mouve- 
ment sans  l'autorisation  des  magistrats  déliens;  cf.  par  ex.,  /  G,  XI,  1061,  qui 
date  du  même  temps.  —  La  dédicace  faite  par  le  peuple  athénien  à  Stratoni- 
cée,  femme  d'Ariarathe,  se  place  entre  138  et  434;  cf.  Th.  Reinach,  XXXIV, 
p.  431  et  8uiv.  —  L'exemple  de  0  (r  7  S,  266,  1.  20,  invoqué  par  Ferguson, 
Transact.  of.  Amer,  Phil.  Assoc,  1905/6,  p.  xlii,  ne  prouve  rien;  aucune  des 
formalités  nécessaires  à  l'exposition  de  la  stèle  n'y  est  indiquée;  au  contraire 
notre  décret  n'est  point  un  exemplaire  abrégé.  —  On  admettra  malaisément 
aussi  que  ce  décret  soit  une  copie  du  véritable  décret,  exposée  seulement  après 
166  (Lenschau,  liursians  Jahresb.,  135,  p.  219).  —  En  dernier  lieu  Ferguson, 
II  A,  p.  253,  note  2,  allègue  que,  si  le  décret  avait  été  rendu  après  166,  les  ma- 
gistrats loc  lux  auraient  été  chargés  de  l'érection  du  mouvement  et  non  les 
stratèges  et  le  trésorier  militaire;  mais  en  fait  ce  sont  trois  citoyens  qui 
en  sont  chargés. 

2.  Cf.  Append.  1,  section  m. 

3.  XXXI,  p.  47. 

4.  HomoUe,  VIII,  p.  91;  SchoefTer,  p.  483  et  sulv.,  Niese,  op.  latid.,  p.  485; 
Colin,  op.  laud.,  p.  483  et  suiv.;  Ferguson,  Il  A,  p.  314  et  suiv. 
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sénateurs  *  ».  Mais  la  majorité  des  sénateurs  n'obéit  point  à 
des  raisons  de  sentiment.  La  création  d'un  port  franc  à  Délos 
et  Pimmédiate  décadence  du  commerce  rhodien  qui  s'ensuivit 
suffisent  à  montrer  la  fermeté  et  la  prévoyance  d'une  politi- 
que réaliste. 

Délos  avait  depuis  longtemps  des  attaches  avec  la  Macé- 
doine. Antigone  Gonatas,  Antigone  Doson,  Philippe  V  y  dédiè- 
rent des  monuments  ^  Le  nom  de  Démétrios  II  est  mentionné 
dans  plusieurs  décrets  ^  Des  fondations  pieuses  furent  faites 
par  ces  souverains  ^.  Nous  ne  savons  rien  sur  Patlitude  prise 
par  les  Déliens  durant  la  guerre  entre  Philippe  et  Rome  ^  On 
constate  que,  dans  les  années  qui  suivirent,  ils  vécurent  en 
bonne  intelligence  avec  les  Romains  S  mais  ne  rompirent  point 
avec  Philippe  non  plus  qu'avec  son  successeur  Persée  ^  Rien 
ne  montre  que,  lors  du  renouvellement  des  hostilités,  ils  se 

1.  Colin,  loc.  laud.;  il  soupçonne  aussi  dans  cette  donation  «ne  politique 
fort  cauteleuse  :  t  Céder  aux  Athéniens  Délos  érigée  en  port  franc,  c'était  les 
associer  à  la  ruine  du  commerce  rhodien,  sans  parler  des  prescriptions  com- 
plémentaires, comme  l'expulsion  de  la  population  indigène.  > 

2.  Cf.  /  G,  XI,  1095  et  suiv. 

3.  Ibid.,  666  et  679.  Phthia,  femme  de  ce  roi,  y  consacre  une  phiale  dans  le 
temple  d'Apollon  ;  ibid.,  407,  1.  ,20  ;  cf.  Ad.  Wilhelm,  Berl.  Phil.  Woch.,  1912, 
p.  314. 

4.  Schulhof,  XXXII,  p.  106-107;  p.  110;  p.  112-113;  voir  aussi  l'index  de  Tarn, 
Antigonos  Gonatas,  aux  mots  Aniigoneia,  Soterla,  Paneia,  Demetrieia,  Philippeia. 

5.  J'ai  supposé  que  le  décret  /  G,  XI,  751  datait  de  la  guerre  d'Anliochos. 

6.  Vlir,  p.  84  et  suiv.  D'après  1  G,  XI,  756,  on  ne  peut  dire  que  «  Délos  en- 
tre dès  197  dans  la  symmachie  romaine.  »  Il  n'y  eut  jamais  alliance,  mais 
seulement  amitié  entre  les  deux  pays  et  on  ne  sait  quand  ces  relations  ami- 
cales commencèrent.  Un  texte  de  la  fin  de  l'indépendance  mentionne  des  cou- 
ronnes décernées  au  peuple  romain  et  au  Sénat  (I  G,  XI,  465,  d,  1.  20). 

7.  Une  couronne  est  décernée  à  Philippe  peu  avant  sa  mort;  cf.  /  G,  XI,  442, 
A,  1.  25,  43  etc.;  deux  autres  sont  offertes  par  ses  fils,  l'une  par  Démétrios 
qui  périt  en  181,  l'autre  par  Persée,  avant  son  avènement;  ibid.,  1.  55  et  1.  75-76. 
Les  complaisances  connues  des  Déliens  envers  Persée  roi  se  résume  en  ceci  : 
1")  Vers  177,  ils  élèvent  une  statue  à  sa  femme  {ibid.,  1074).  —  2»)  En  175,  ils 
lui  offrent  une  couronne  {ibid.,  449,  B,  1.  15  et  suiv.).  —  3°)  «  Au  moment 
môme  de  la  déclaration  de  guerre,  on  avait  laissé  afficher  dans  l'enceinte 
sacrée  les  proclamations  macédoniennes  qui  appelaient  la  Grèce  aux  armes  » 
(HomoUe,  VIII,  p.  84).  Ce  serait  grave;  mais  en  fait,  d'après  les  textes,  il  y  a 
deux  édits  distincts  qui  peut-être  préparèrent  la  guerre,  mais  qui  ne  sont 
point  ouvertement  dirigés  contre  Rome;  Pol.,  XXV,  3  :  nepcreùç  àvavewaaixsvoç 
TYiv  cpiXîav  tr\v  irpo;  *Pa)|xat'ouç  vj^iom:  £XXr,voxo7reïv  ÈTTsêcxÀeTO,  xaraxa^ôv  e'tç  rrjv 
MaxeSovc'av  xa\  touc  ik  XP^'^  ÇsyyovTa;  xal  touç  Trpb;  xaraScxac  èxTreTrTwxdia;  xa\  touç 
eut  PaffiXixoTç  èyxXyiixaat  TïapaxE^wprjxoTaç  *  xal  to'jtwv  è^extôst  Trpoypaçà;  eiç  te 
AyîXov  xal  A-Xçoùç  xal  to  tt^ç  'Ixcoviaç  'AOYjvàç  lepov.  Liv.,  XLII,  12,  5  (acte  d'ac- 
cusation d'Euménès  contre  Persée  en  172)  :  Boeotorum  gentem  caplatam  Phi- 
lippe nunquam  ad  scribendum  amicitiae  foedus  adduci  potuisse ;  iribus  nunc  locis 
cum  Perseo  foedus  incisum  litteris  esse  :  uno  Thebis,  altère  ad  Deluifl  augustjs- 
simo  et  celeberrjmo  in  templo,  tertio  Delphis. 
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soient  départis  d'une  neutralité  que  leur  imposaient  à  la  fois 
le  caractère  sacré  de  l'île  et  leur  propre  faiblesse  ^  Contraire- 
ment au  principe  établi  dans  une  précédente  guerre  par  un 
amiral  rhodien,  le  port  servit  do  base  d'opérations;  mais  les 
vaisseaux  de  Rome  et  ceux  du  roi  de  Pergame  y  mouillaient 
en  même  temps  que  ceux  de  Persée.  Sanctitas  templi  insulae 
que  inviolaios praestabat  omnes,  dit  Tite-Live  2.  Faut-il  croire 
que  les  Romains  invoquèrent  comme  chef  d'accusation  une  to- 
lérance nécessaire,  laquelle,  en  fait,  avait  tourné  à  leur  dé- 
triment ^? 

Les  Déliens  ne  pouvaient  imposer  le  respect  absolu  de  leur 
neutralité;  mais  il  est  douteux  qu'Athènes,  avec  les  faibles 
ressources  dont  elle  disposait,  ait  été  capable  de  les  suppléer 
en  cette  tâche.  Rome  n'aurait  donc  rien  gagné  au  change- 
ment de  régime  si  elle  n'avait  eu  en  vue  que  d'interdire  à  un 
futur  ennemi  la  disposition  d'un  bon  bon  poste  d'observation. 
Il  paraît  certain  qu'elle  poursuivit  un  avantage  plus  réel.  Aux 
mains  des  Déliens  était  un  entrepôt  commode,  depuis  long- 
temps connu  et  fréquenté  par  des  marchands  romains.  On 
leur  aurait  laissé  les  trésors  du  dieu  ;  on  les  déposséda  d'une 
richesse  économique  dont  ils  voulaient  sans  doute  retirer  tout 
le  fruit. 

11  faut  accorder  une  créance  limitée  aux  traditions  malveil- 
lantes selon  quoi  les  Déliens  n'étaient  que  des  sacristains  in- 
dolents et  avides  ^.  Elles  signifient  tout  juste  que  les  intérêts 


4.  En  170,  les  Déliens  décernèrent  une  couronne  au  préteur  L.  Hortensius 
qui  command.nt  la  flotte  romaine  dans  la  mer  Aigée  (/  G,  XI,  4G1,  A  a,  1.  82-83). 
Ad.  Reinach,  Journ.  int.  arch.  num.,  1913,  p.  141,  cite  deux  monuments  que 
les  Déliens  auraient  élevés  pour  «  regagner  les  bonnes  grâces  de  Rome  »;  mais 
les  dédicaces  à  Gn.  Octavius  (XXXI,  p.  416,  n.  36)  et  à  A.  ïerentius  Varro  (XXIX, 
p.  228,  n.  87)  n'appartiennent  pas  à  cette  époque;  d'ailleurs  l'une  émane  des 
Poseidoniastes  de  Bérytos,  l'autre  des  marchands  italiens  et  grecs  de  Délos. 

2.  XLIV,  29.  D'après  le  décret  /  G,  XI,  751,  on  peut  supposer  que  les  Dé- 
liens,  toujours  anxieux  de  représailles,  auraient  sans  doute  désiré  la  neu- 
tralité plus  complète  selon  laquelle  leur  port  ne  pouvait  servir  d'ôp|jir)Tr,ptov 
pour  la  course.  Les  raisonnements  de  Tarn,  op.  laud.,  p.  432,  sont  déconcer- 
t.ints. 

3.  Les  lembi  de  l'amiral  macédonien,  partant  de  Délos,  donnaient  la  chasse 
aux  bâtiments  de  commerce  et  aux  transports  sans  que  les  vaisseaux  lourds 
d'Euménès  et  de  Rome  pussent  intervenir  efficacement;  cf.  Liv.,  XLIV,  28 
et  29. 

4.  Cf.  Lebôguc,  p.  290291  ;  HomoUe,  VHI,  p.  79  :  t  [La  population]  avait  l'in- 
dolence  que  donne  d'ordinaire  aux  habitants  des  villes  saintes  l'habitude  de 
tout  attendre  du  Dieu  qui  les  nourrit  et  des  étrangers  doat  la  piété  les  ça- 
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du  sanctuaire  et  ceux  de  la  cité  étaient  identiques.  La  célé- 
brité du  dieu  était  un  capital  qu'on  pouvait  gérer  avec  plus 
ou  moins  d'industrie.  Il  semble  que  la  population  no  se  con- 
tenta point  do  recueillir  les  bénéfices  immédiats  que  l'afflux 
des  pèlerins  lui  pouvait  fournir  ^  Du  moins  reconnait-on  que 
la  transformation  de  la  ville  sainte  en  ville  marchande  com- 
mença dès  la  deuxième  moitié  du  m®  siècle. 

Les  circonstances  de  la  politique  extérieure  y  durent  con- 
tribuer. M.  Ilomolle  a  indiqué  justement  que  les  souverains 
do  l'Egypte  n'avaient  rien  fait  pour  le  développement  écono- 
mique do  Délos;  «  ils  étaient  les  clients  de  Rhodes  qui  préten- 
dait au  monopole  ^  ».  Mais  les  rois  de  Macédoine,  qui,  peu 
après  230,  ont  acquis,  ce  semble,  une  influence  prépondérante 
dans  les  Cyclades  ^  n'avaient  point  les  mômes  raisons  de  mé- 
nager la  république  rhodiennc,  encore  qu'ils  n'aient  point  été 
en  hostilité  directe  avec  elle  avant  l'extrême  fin  du  iii^  siècle  ^, 
Ce  fut  peut-être  par  leur  effort  que  Délos  devint  un  entrepôt 
pour  le  commerce  des  céréales  5.  Un  décret  nous    apprend 


ricllit  sans  travail.  «  Ailleurs  le  même  savant  estime  pourtant  qu'ils  songè- 
rent à  devenir  les  fournisseurs  de  la  Grèce  pour  le  blé;  cf.  Arch.  Miss.,  XIII, 
1887,  p.  424.  Ferguson,  //  A,  p.  321  et  332,  parle  encore  de  ces  Déliens  qui 
étaient  essentiellement  «  pensioners  of  ihe  temples  »  et  qui  formaient  pour 
Rome  a  a  demonslralively  hostile  republlc  of  contemptible  parasites  of  Apollo  ». 
L'appellation,  due  à  un  comique  d'Athènes,  a  rencontré  chez  les  plus  graves 
auteurs  un  applaudissement  excessif. 

d.  L'étude  minutieuse  des  actes  des  hiéropes  pourra  fournir  des  renseigne- 
ments sur  l'activité  industrielle  et  commerciale  des  Déliens.  Il  est  vraisem- 
blable que  la  population  était  assez  casanière  et  peu  portée  à  de  grandes 
entreprises  maritimes;  toutefois  deux  Déliens  MvrjcraXxo;  TeXeo-ap^cSou  au  me  siè- 
cle, "Epa(i)v  SoXwvo;  au  ii%  paraissent  avoir  mené  d'importantes  affaires;  cf. 
I  G,  XI.  1049  et  1115.  La  récolte  de  la  pourpre,  qui  se  faisait  aux  environs  de 
Délos  et  de  Rhénée,  peut  avoir  été  l'occasion  de  quelque  trafic;  ainsi  s'expli- 
quent sans  doute  les  relations  de  Délos  et  d'Hermione  {ibid.,  144,  A,  1.  18;  161, 
A.  1.  35;  D.  1.  85  sq.;  162,  A,  1.  27  etc.;  sur  la  itopçûpa  'Ep[/.tovtxyi,  cf.  Plut., 
Alex.,  36);  mais  depuis  la  fin  du  iv'  siècle,  le  bénéfice  de  cette  récolte  est  mé- 
diocre; on  comparera,  par  ex.,  /  G,  XI,  135,  1.  27  et  287,  A,  1.  41;  la  baisse  de 
la  pourpre  est  un  fait  connu;  cf.  Glotz,  Jauni,  des  Savants,  1913,  p.  26.  Un 
Tïopçupoêàço;  pst  connu  à  Délos  en  192;  cf.  I  G,  XI,  400,  1.  7-8. 

2.  VIII,  p.  79-80. 

3.  Cf.  Tarn,  op.  laud.,  p.  4fi6  et  suiv. 

4.  Cf.  Holleaux,  XXXI,  p.  110. 

5.  Ce  rôle  de  Délos  est  connu  depuis  longtemps,  cf.  Homolle,  Arch.  miss., 
XIII,  1887,  p.  424;  Dûrrbach,  X,  p.  107.  L'île  était  en  relation  avec  Massinissa; 
cf.  1  G.  XI,  442,  A,  1.  43,  etc.  D'après  les  indications  que  j'ai  données  moi- 
même,  XXXIV,  p.  370  et  que  je  répète  ci-dessus,  Tarn,  p.  391,  assure  que  Délos 
était  le  «  grenier  »  des  souverains  macédoniens.  —  Délos  tirait  peut-être  de 
la  Macédoine  le  bois  qui  lui  était  nécessaire;  cf.  /  G,  XI,  199,  A,  1.  57  :  \\]\ilot. 
'  .[xay.eoovixà. 
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qu'un  <7tT(ovY);  y  fut  envoyé  par  Démétrios  II  ;  vers  le  même 
temps,  des  (riTùvatL  y  vinrent  pour  le  compte  d'Histiée,  alors 
possession  macédonienne  ^  Il  faut  se  contenter  de  ces  indices; 
car  les  constructions  dédiées  par  les  Antigonides  n'ont  point 
un  caractère  utilitaire.  Le  portique  qu'éleva  Antigono  Gonatas 
au  Nord-Est  du  téménos  était  avant  tout  un  édifice  d'apparat; 
celui  qui  est  dû  à  Philippe  Y,  bien  qu'il  ait  été  situé  à  proxi- 
mité de  Pagora,  n'abritait  sans  doute  aucun  commerce;  il  se- 
rait téméraire  d'assigner  à  ce  vaste  bâtiment  la  destination 
pratique  d'une  otool  QLk(^iT6T:(sikiç  ^. 

Ce  sont  les  Déliens  eux-mêmes  qui,  à  la  fin  du  m''  siècle, 
firent  les  frais  de  cette  salle  hypostyle  où  l'on  a  reconnu  une 
sorte  de  bourse  de  commerce  ^  On  leur  doit  attribuer  aussi, 
apparemment,  la  construction  des  portiques  de  l'Agora  ^.  Dans 
les  actes  des  hiéropes  sont  inscrits  des  crédits  réguliers  pour 
l'entretien  et  l'aménagement  du  port  ^  Ces  documents  ne  re- 
présentent qu'une  partie  de  la  comptabilité  publique  ^  ;  ils 
sont  loin  de  nous  renseigner  sur  toutes  les  dépenses  faites 
par  la  cité.  De  même  on  n'en  peut  tirer  que  des  données  in- 
certaines sur  l'activité  de  l'entrepôt.  Les  taxes  qui  frappaient 
le  commerce,  droit  du  cinquantième,  droit  de  quai  etc.,  ne 
sont  point  perçues  au  profit  des  hiéropes.  Toute  évaluation 
précise  nous  est  ainsi  interdite. 

L'accroissement  de  la  population  étrangère  est  un  signe  in- 
contestable de  la  progression  du  trafic  dans  une  île  dépourvue 
de  ressources  naturelles.  Un  texte  épigraphique  de  la  fin  du 
iii*^  siècle  mentionne  déjà,  à  côté  des  citoyens,  la  foule  mélan- 


1.  /  G,  XI,  76G  et  1035.  Ce  dernier  texte,  où  figure  un  banquier  rhodien, 
montre  que  la  concurrence  des  deux  entrepôts  n'était  point  algue;  cf.  Arch. 
miss.,  XIII,  1887,  p.  422. 

2.  Cf.  C  R  A  I,  1905,  p.  7G6  et  1911,  p.  219. 

3.  P.  Perdrizet,  Rev.  Et.  Ane,  XII,  p.  426,  suppose  que  cet  ('diflce  ('tait  une 
halle  au  blé  et  une  bourse  de  commerce;  G.  Leroux,  qui  no  lui  avait  point 
assigné  tout  d'abord  une  destination  précise  (cf.  Délos,  II,  p.  51),  a  admis  en- 
suite qu'elle  avait  servi  «  d'abri  et  de  bourse  aux  marcliands  »  {F^es  origines  de 
l'édifice  hypostyle,  p.  253). 

4.  Je  reviendrai  sur  ce  point  dans  la  deuxième  section  du  chap.  iv  {agora  et 
emporion). 

5.  Dépenses  faites  elç  to  x^^pia,  I  G  XI,  442,  A,  1.  78,  etc.;  [et;  to  x]<~»|J^«  ^«'' 
XipLÉva,  ibid.,  491,  t,  1.  19.  Le  même  texte,  1.  17,  mentionne  les  épimélùtes 
préposés  à  l'entretien  du  -/<*>pia,  lesquels  apparaissent  déjà  au  m*  s.,  ibid.,  355, 
1.  12. 

G.  Voir  ci-dessus,  p.  G,  note  2,  les  remarques  sur  la  Sriixoat'a  xiCwtoç. 
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gée  des  immigrés  ^  A  leur  nombre  grandissant  d'une  manière 
continue  est  due  sans  doute  la  hausse  progressive  du  loyer  des 
maisons  d'habitation  ^  Les  décrets  honorifiques  qui  accordent  la 
yYÎç  xo-l  oUicLç  l'yxTTîGtv  nomment  des  gens  de  toute  provenance, 
entre  autres  des  Orientaux,  habitants  de  Tyr,  de  Sidon,  d'Ara- 
dos,  d'Askalon  ^  Beaucoup  d'entre  eux  étaient  des  marchands 
qui  profitèrent  sans  nul  doute  des  droits  octroyés.  Dans  les  dé- 
dicaces qui  remplissaient  déjà  les  sanctuaires  égyptiens  figu- 
rent des  personnages  originaires  des  îles  et  de  l'Asie  Mineure  *. 
Il  est  plus  important  encore  do  constater  que  les  négociants  et 
armateurs  de  Bérytos  (Laodicée  de  Phénicie)  étaient  déjà  ins- 
tallés dans  l'île  vers  178  ^  Th.  Homolle  et  J.  ITatzfeld  ont 
relevé  avec  soin  les  noms  des  Italiens  et  des  Grecs  de  l'Italie 
méridionale  qui  apparaissent  avant  167/6  ^  Quatre  d'entre 
eux  exercent  la  lucrative  profession  d'argentiers;  les  revenus 
même  de  la  caisse  sacrée  passent  par  leurs  mains  ". 


1.  /  G,  XI,  1299,  1.  82-83  :  •Ko.dot.  TtoXtç  xal  Tràvxa  7io)>\J[jL|xtYl(i3(v)  a[xa  çvXal^et'vwv 
(texte  métrique). 

2.  Arch.  77iiss.,  XIII,  1887,  p.  424. 

3.  Les  Syriens  et  Phéniciens  fréquentaient  Délos  depuis  longtemps;  ainsi 
le  marchand  d'ivoire  Hérakleidès  de  Tyr;  /  G,  XI,  203,  A,  1.  71;  cf.  G.  Glotz, 
Journ,  des  Savants,  1913,  p.  23.  Djns  le  même  document  figurent  Ti[i,oxpàTY); 
BûêXio;  et  ScÀ^i;  StScovio;.  vainqueurs  aux  jeux,  1.  08.  Un  décret  pour  un  per- 
sonnage d'Arados  date  du  milieu  du  iii«  s.,  ihld.,  601;  d'autres  lui  succèdent 
(776,  816);  une  famille  d'Arados  est  installée  à  Délos,  1203.  Des  proxènes  sont 
originaires  d'Askalon,  Tyr,  Sidon,  Séleucie  (de  Syrie?);  cf.  746,  772,  773,  774, 
817,  818.  Rappelons  aussi  les  UpovaOtrai  de  Tyr,  IV,  p.  69-71  =  C/  Sem.,  I,  114  et 
pi.  XXI  (monument  perdu;  d'après  la  reproduction  de  l'estampage,  dans  le 
Corpus,  il  serait  de  la  dernière  partie  du  iv«  s.). 

4.  1  G.,  XI,  1216  et  suiv.  Voir  aussi,  ibid.,  1307-1310  et  dans  C  E,  les  inven- 
taires des  sanctuaires  égyptiens  où  sont  recensées  des  offrandes  datant  de 
l'indépendance. 

5.  Ibid.,  1114.  Arl.  Reinach,  Rev.  Épigr.,  I  (1913),  p.  72,  a  contesté  sans  rai- 
son la  démonstration  faite  dans  XXXV,  p.  433  et  suiv. 

6.  YIII,  p.  81-91;  XXXVI,  p.  102.  Le  Tarentin  --Srjç  .p..O'j  serait  en  réalité 
--  Aj^t[oJgàTou  (7  G,  XI,  810);  un  Syracusain  nouveau,  'HpaxXetSYiç  EùSt^jxou, 
est  proxêne  vers  la  lin  du  iii«  s.,  {ibid.,  723). 

7.  On  a  discuté  sur  la  qualité  véritable  des  personnages  dont  les  caisses 
recevaient  directement  les  revenus  du  dieu.  Timon,  Nymphodoros  et  Héraklei- 
dès, Philon  et  Silénos,  Hellen  et  Mantineus;  cf.  Homolle,  VI,  p.  71;  Schoeffer, 
p.  148;  Breccia,  Rlv.  Stor.  Ant.,  1903.  p.  123-124;  p.  286-287;  Lenschau,  Bursians 
Jahresb.,  135  (1907),  p.  217-248.  S'il  est  vrai,  comme  je  l'ai  admis,  XXXVI, 
p.  383,  que  Timon  et  Nymphodoros  soient  Syracusains,  Hérakleidès  Tarentin, 
Mantineus  originaire  de  Téuos,  il  en  faut  conclure  qu'ils  n'étaient  point  des 
fonctionnaires,  mais  simplement  des  banquiers  accrédités  par  le  temple. 
C'est  un  fait  d'une  importance  capitale  que,  dans  les  dernières  années  de 
l'indépendance,  la  banque  ait  été  ainsi  aux  mains  des  étrangers.  L'un  d'eux, 
Hérakleidès  de  Tarente,  eut  avec  les  Athéniens  les  meilleures  relations;  cf. 
XXXn,  p.  408;  deux  de  ses  fils  sont  Uonorés  par  Athènes  et  l'on  rappelle  qu'ils 
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Nous  sommes  mal  informés  sur  la  condition  de  ces  métè- 
ques ^  Des  mesures  restrictives  empêchaient  sans  doute  la 
formation  d'associations  trop  puissantes  ^  Les  cultes  venus 
du  dehors  étaient  vus  avec  défaveur  :  ce  n'est  que  dans  les 
dernières  années  de  l'indépendance  que  les  divinités  égyptien- 
nes furent  officiellement  reconnues  ^  Les  entreprises  des  mar- 
chands étrangers  étaient-elles  contrariées  par  des  taxes  ex- 
cessives ou  des  prescriptions  trop  complexes  *?  Si  l'on  en  juge 
par  la  loi  qui  réglait  la  vente  du  bois  et  du  charbon,  la 
législation  minutieuse  et  stricte  visait  surtout  à  empêcher  la 
spéculation  et  à  protéger  les  consommateurs  ^  Mais  il  s'agit 
dans  ce  document  d'objets  de  première  nécessité,  importés 
seulement  dans  la  mesure  de  la  demande;  la  réglementation 
édictée  en  ce  cas  ne  prouve  point  d'une  manière  générale 
l'esprit  tracassier  de  l'administration  délienne.  Cependant  il 
faut  reconnaître  que  les  droits  de  douane  devaient  faire  tort 
au  commerce  de  transit  dont  les  Italiens  et  les  Orientaux  vou- 
laient établir  le  siège  à  Délos  ^ 

Deux  ans  à  peine  après  que  l'île  avait  été  occupée  par  les 
Athéniens,  Rhodes  déplorait  l'effroyable  baisse  de  ses  reve- 
nus ^  Si  l'on  n'admet  point  que  le  port  délien  fut  aménagé  en 

ont   agi   àxoXo'jOa  7i:pâ[T]tov[T$;  xeT  toû  uarpoç]  lauxwv  aîplasi  ;  cf.  Ad.  Wilhelm, 
Wien.  Slud.,  XXXIV,  p.  424,  u.  7. 

1.  Voir  les  indications  données  par  M.  Clerc,  Rev.  des  Univ.  du  Midi,  1898, 
p.  158-101;  mais  il  a  eu  le  tort  de  ne  point  distinguer  la  période  d'indépen- 
dance de  celle  qui  est  postérieure  à  IGG.  Pour  la  première,  on  sait  seulement 
que  les  charges  de  la  chorégie  pour  les  Dionysia,  mais  non  point  peut-être 
pour  les  ApoUonia,  incombaient  en  partie  aux  métèques;  cf.  /  G,  XI,  10a  et 
suiv.  [labulae  archontum);  que  les  étrangers  étaient  admis  aux  adjudications; 
cf.  XIV,  p.  464;  qu'ils  pouvaient  être  locataires  du  dieu  (voir  sur  ce  point  la 
section  relative  au  domaine  sacré).  Clerc  a  montré  que  la  taxe  sur  les  loyers, 
oexaTT,  èvotxtcDv,  ne  frappe  pas  les  seuls  étrangers,  comme  l'a  pensé  Th.  Homolle, 
XIV,  p.  440;  dès  l'époque  macédonienne,  il  n'est  point  rare  que  les  nationaux 
mêmes  habitent  des  maisons  louées. 

2.  Cf.  XXXV,  p.  439-440. 

3.  L'inscription  si  curieuse,  /  G,  XI,  1299,  me  paraît  témoigner  de  la  dé- 
fiance que  le  culte  de  Sarapis  inspira  tout  d'abord;  voir  sur  ce  point  G  E, 
troisième  partie,  section  i. 

4.  HA,]).  329-330. 

5.  Cf.  XXXI,  p.  46  et  suiv.  (/  G,  XI,  509),  avec  le  riche  commentaire  de  Schul- 
hof  et  Huvolin. 

6.  Le  principal  de  ces  droits  est  celui  du  cinquantième,  TrsvTTjxoaxyi,  affermé 
en  279  pour  14910  drachmes;  cf.  /  G,  XI,  161,  A,  l.  25-26;  la  7revtTixo<TTYi  àatta  no 
représentait  que  5215  dr.;  ibid.,  287,  A,  1.  9.  Sur  cet  impôt,  cf.  XIV,  440; 
XXXI,  p.  59;  sur  les  autres  droits,  cf.  VII,  p.  66-68.  La  taxe  dite  èîicôvtov  por- 
tait |)eut-être  sur  toutes  les  ventes;  cf.  XIV,  p.  443. 

7.  Fol..  XXX,  31,  12;  sur  la  quotité  du  déficit,  cf.  //  A,  p.  333,  note  1.  La 
chute  de  1.000.000  à  150.000  dr.,  inspire  le  doute. 
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toute  hâte,  —  hypothèse  infirmée  par  toutes  les  données  qu'on 
peut  recueillir  ^,  —  on  en  conclura  que  dès  167/6,  il  était  prêt 
à  s'ouvrir  à  un  large  trafic.  Mais  la  mesure  qui  allait  rendre 
toute  concurrence  impossible  ne  pouvait  être  prise  par  les  Dé- 
liens eux-mêmes  sous  peine  de  faillite.  Ailleurs  Rome  avait 
imposé  des  privilèges  d'exemption  pour  ses  citoyens  et  les  al- 
liés du  nom  latin  -.  La  mesure  eût  été  ici  inopérante.  11  ne 
s'agissait  point  seulement  d'ouvir  le  marché  de  Délos  aux  pro- 
duits venus  de  l'Italie.  Les  marchands  syriens  et  phéniciens 
devaient  aussi  y  débarquer  sans  frais  les  denrées  qui  seraient 
réexpédiées  en  Italie.  Je  doute  qu'on  ait  demandé  aux  Déliens 
de  proclamer  la  franchise  générale  de  leur  port  et  que,  sur 
leur  refus,  l'île  ait  été  donnée  aux  Athéniens.  Les  deux  déci- 
sions durent  être  prises  simultanément  :  la  communauté  in- 
dépendante ne  pouvait  subsister  sous  le  régime  qu'on  voulait 
instaurer. 

Ce  régime  d'immunité  n'est  point  strictement  défini  par  les 
auteurs  qui  n'y  font  que  de  brèves  allusions.  Polybe,  dans 
un  discours  prêté  à  des  ambassadeurs  rhodiens  signale  qu'il 
eut  sur  le  trafic  du  port  de  Rhodes  la  plus  désastreuse  réper- 
cussion; Strabon  nous  dit  qu'il  attira  à  Délos  les  marchands 
après  la  ruine  de  Corinthe  ^  Il  est  bien  certain  que  Vo(.Tèksi7, 
ne  fut  point  accordée  «  par  respect  pour  le  temple  ^  »,  encore 
que  des  considérants  religieux  aient  dissimulé  sans  doute  les 
raisons  véritables  de  la  mesure.  Dans  le  préambule  d'un  acte 
qui  fut  promulgué  un  siècle  plus  tard  par  l'autorité  romaine, 
on  rappelle  que  l'éminente  sainteté  de  l'île  lui  valut  jadis 
un  traitement  de  faveur^;  mais,  de  ce  document  trop  mu- 
tilé, il  importe  surtout  de  retenir  les  mots  qui  pourraient 
permettre  de  compléter  les  allusions  de  Polybe  et  de  Strabon  : 
[ùisulam]  vectigalibus  leiberari.  Selon  ïh.  Reinach,  si  le  port 
était  franc,  du  moins  «  les  transactions  commerciales  opé- 
rées dans  l'île  donnaient  lieu  à  des  perceptions  importantes  », 

d.  Voir  cliap.  iv,  section  ii. 

2.  Ainsi  à  Ambracie  d'après  Liv.,  XXXVIII,  44  :  'porloria  qiiae  vellent  terra  ma- 
rique  caperent  dum  eorum  immunes  Romani  ac  socii  latini  nominis  essent. 

3.  Fol.,  XXX,  31,  10  :  xaTaXéXuTai  yàp  r)  toû  >a(jL£voç  irpoaoSoç,  ufxâiv  AfjXov 
. .  Qt.xzkr\  7i£7ioiï]x6Ttov  ;  Strab.,  X,  5,  4  :  tt);  à-ceXelaç  toù  hpoû  upoxaXoy[j.évYi<;  aùroùç 
(touç  è[X7i6pouç). 

4.  Lebègue,  p.  314. 

B.  Il  sera  question  plus  longuement  de  ce  document,  chap.  v,  section  ii. 
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qui  constituèrent  un  important  revenu  pour  l'état  athénien  ^ 
M.  Homolle  estime  aussi  qu'on  levait  dans  Pile  des  impôts  dont 
la  ferme  était  lucrative  ^  Cette  opinion  ne  repose  que  sur 
l'interprétation  conjecturale  d'un  passage  de  Poseidonios  d'A- 
pamée  où  il  est  dit  qu'un  personnage  athénien,  Diès,  s'enri- 
chissait Ta.r;  £x  A'/));oi)  Tz^QGo^oiç.  Qu  veut  qu'il  ait  été  fermier 
des  impôts  déliens  ;  mais  les  revenus  qu'il  tirait  de  Délos  pou- 
vait lui  venir  des  entreprises  commerciales  qu'il  y  avait  enga- 
gées à  titre  privée  En  fait,  il  faut  sans  doute  donner  un  sens 
très  large  à  cette  olzHîix  toD  (spoO  dont  parle  Strahon  et  à 
cette  exemption  des  vectigalia  que  mentionne  le  texte  épigra- 
phique^.  Je  suppose  qu'il  était  interdit  de  lever  des  taxes  sur 
les  étrangers,  que  l'accès  de  l'agora  leur  était  librement  con- 
senti, que,  durant  la  grande  foire  qui  se  tenait  à  l'occasion  de 
la  panégyrie,  les  marchands  ne  payaient  nulle  redevance 
pour  l'emplacement  qu'ils  occupaient  non  plus  que  pour  les 
ventes  qu'ils  concluaient  \  Les  commerçants  athéniens  profi- 
tèrent du  développement  économique  de  Délos  et  l'accroisse- 
ment des  fortunes  privées  servit  à  la  prospérité  générale  de 
l'Etat.  C'est  ainsi  qu'Athènes  put  tirer  à  la  longue  un  béné- 
fice de  sa  nouvelle  acquisition  ^  Mais  pour  les  Déliens,  dont  le 
nombre  était  apparemment  peu  élevé  et  qui  n'avaient  que  pou 
de  part  au  trafic,  la  suppression  des  tDvV)  divers  qui  consti- 

1.  Mithridate  Eupator,  p.  136. 

2.  VIII,  p.  439. 

3.  Fragm.  hist.  graec,  III,  p.  267.  Les  upoaoSot  peuvent  être  des  revenus  en 
nature;  cf.  Colin,  XXX,  p.  192;  Ferguson,  Klio,  IX,  p.  312-313. 

4.  Le  sens  de  vectigalia  n'est  malheureusement  pas  très  précis;  cf.  Bouclié- 
Leclercq,  Manuel  des  inst.  rom.,  ]).  231,  note  5  et  p.  233,  note  2.  Il  est  douteux 
pourtant  qu'il  ait  été  ici  l'équivalent  de  porloria;  cf.  Vitr.,  YII,  7  (mention- 
nant le  minium  que  l'on  recueille  à  Lemnos)  :  cujus  insulae  vectigalia  Athénien- 
sihus  senatus  populusque  romanus  concessit  fruenda^ 

5.  Sur  les  charges  financières  qui  pesaient  sur  les  métèques  d'Athènes,  cf. 
Clerc,  Les  métèques  athéniens,  p.  15  et  suiv.,  en  particulier  p.  21-22,  pour  la 
taxe  imposée  aux  non-citoyens  qui  vendaient  sur  l'agora.  A  Délos  le  régime 
de  la  foire  subsistait  encore  à  l'époque  gréco-romaine;  la  i)anégyrie  devait 
être  l'occasion  de  nombreuses  transactions;  cf.  Francotte,  Uindustrie  dans  la 
Grèce  Ancienne,  I,  p.  304-305.  C'était  une  coutume  assez  répandue  de  proclamer 
une  à.xi\zi(x  en  cette  circonstance;  cf.  Ad.  Wilhelm,  lieitr.  z.  gr.  Inschri/'ten/c  , 
p.  196-197.  —  Les  Déliens,  si  l'on  en  juge  i)ar  les  décrets  honorifiques,  n'accor- 
dèrent que  parcimonieusement  l'à-réXsia  depuis  le  milieu  du  iii«  s.  Toutefois  la 
loi  sur  la  vente  du  bois  et  du  charbon  édicté  dos  mesures  spéciales  pour  une 
catégorie  de  marchands  qui  jouissent  de  ce  privilège;  cf.  XXXI,  j).  84  et  suiv. 

(i.  Ferguson,  //  A,  p.  330,  croit,  sans  doute  avec  raison,  que  durant  long- 
temps lu  nouvelle  acquisition  fut  onéreuse  à  la  métropole.  Lo  temple  perce- 
vait peut-être  encore  quelques  dîmes;  cf.  Métrophanès,  U,  1.  73  et  suiv. 
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tuaient  leurs  ressources  financières,  équivalait  à  rabolilion 
de  leur  indépendance  môme. 

Il  ne  semble  point  que  leur  expulsion  ait  été  décidée  sur 
sur-le-champ.  Polybe  rapporte  que  les  Athéniens  furent  aux 
prises  avec  eux,  lors  de  l'occupation  et  connurent  de  graves 
difficullés  ^  L'à7r6/.ptai<;  du  Sénat  dont  le  môme  historien  nous 
parle  en  un  autre  passage,  était  destiné  sans  doute  à  mettre 
fin  à  un  conflit  inextricable.  Elle  enjoignait  aux  Déliens  d'éva- 
cuer l'île  en  emportant  leurs  biens  ^.  Cette  mesure  brutale 
ne  dut  pas  tarder  beaucoup.  Sous  l'archontat  de  Pélops,  un 
décret  est  voté  par  les  clérouques  athéniens  en  l'honneur 
d''A|j.(pt/JT;c;  Tyivocisuç,  (j-ougixo;,  qui  avait  associé  dans  ses  chants 
les  dieux  antiques  et  les  nouveaux  maîtres  de  l'île  ^.  Or  ce 
personnage  est  connu  comme  Atî^.ioç  par  un  décret  d'Oropos^ 
On  en  a  conclu  à  juste  titre  que  ceux  des  Déliens  qui,  pour 
quelque  raison,  échappèrent  à  la  proscription,  perdirent  du 
moins  leur  ethnique  et  devinrent  officiellement  des  'PyivoclsT;  '\ 
Si  la  date  assignée  à  Pélops  est  valable,  l'arrêt  du  Sénat  qui 
dépouilla  l'ancienne  population  de  l'usufruit  même  de  sa  pa- 
trie, fut  rendu  avant  décembre  165  \ 

Cet  arrêt  laissa  place  à  bien  des  contestations.  Vers  159/8, 
les  deux  partis  sollicitaient  encore  l'intervention  du  Sénat  ^ 
Les  Déliens  avaient  depuis  longtemps  cédé  la  place  :  ils  s'é- 
taient réfugiés  en  Achaïe  et  avaient  été  reçus  dans  la  ligue 
achéenne,  ce  qui  les  mettait  en  meilleure  posture  pour  sou- 

1.  Pol.,  XXX,  20,  9  :  uoXXà  yàp  uuéfxeivav  ôuaxXYiprjixaTa  a-U[JL7iX£x6(xevot  toTç  Ar,>,toiç. 

2.  Ibid.,  XXXII,  7,  1  :  toï;  ArjXcotç  ôoôcîaïiç  àTCOxpîaewç  uapà  'PwfjLaîwv  (xexà  xb 
auYX^'^P^^'^t^O"  "^"^i^  ArjXov  toi;  'AÔYivatotç,  aÙTOîç  [xèv  èx-/(opeïv  èx  Triç  vr,a-ou, 
Ta  6'  ûiràpxovTa  xo[JL'!Cea"6ai.  Suit  le  récit  de  leur  émigration  en  Achaïe  et  de 
leurs  démêlés  avec  Athènes.  —  F.  Diirrbach  avait  supposé,  non  sans  réserve, 
que  nous  possédions  un  fragment  mutilé  soit  d'un  règlement  de  police  con- 
sécutif à  l'arrêt  d'expulsion  soit  du  décret  de  proscription  lui-même  (XXIX, 
p.  199,  n.  64).  Je  publie  dans  V Appendice  II  (n.  I)  ce  document,  quelque  peu 
complété  par  un  fragment  nouveau  :  la  deuxième  partie  semble  déterminer 
les  conditions  de  certaines  adjudications;  les  premières  lignes  demeurent 
obscures,  mais  je  ne  crois  pas  que  ce  règlement  s'applique  à  l'ancienne  po- 
pulation ;  et  F.  Diirrbach  lui-même  abandonne  son  ancienne  hypothèse.  De 
toute  manière,  on  ne  pourrait  parler  d'un  décret  de  proscription  ;  ce  fut 
Rome  qui  décida. 

3.  Syll.  2,  721. 

4.  1  G,  VII,  373. 

5.  G.  Fougères,  XIII,  p.  249;  cf.  XXXVII,  p.  313. 

6.  Cf.  Append.  l,  section  i. 

7.  Le  récit  de  Polybe  est  commenté  par  Colin,  Rome  et  la  Grèce,  p.  503  et 
par  Ferguson,  H  A,  p.  323-324. 
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lever  des  revendications.  La  clause  de  la  décision  sénatoriale 
qui  leur  permettait  d'emporter  leurs  biens,  avait  été,  dans  la 
pratique,  d'une  exécution  malaisée  ;  elle  leur  fournissait  l'occa- 
sion de  réclamer  des   indemnités  et  des  dommages-intérêts. 
Les  tribunaux  qui  connaîtraient  des  procès  ainsi  entamés  de- 
vaient être  constitués,  à  ce  que  prétendaient  les  Déliens,  ap- 
puyés par  la  ligue,  conformément  à  l'accord  général  conclu 
entre  Athènes  et  les  Achéens.  Mais  Athènes  soutenait  qu'en  ce 
cas  particulier  la  procédure  qu'on  lui  voulait  imposer  n'était 
point  de  mise  ;  elle  invoquait  sans  doute  qu'il  s'agissait  de 
faits  antérieurs  à  l'admission  des  Déliens  dans  la  ligue;  bref 
elle  entendait  demeurer  juge  et  partie.  Les  Déliens  sollicitè- 
rent alors  des  Achéens  l'autorisation  d'user  du  droit  de  prise 
contre  leurs  adversaires.  En  dernier  lieu  l'affaire  fut  portée 
à  Rome  où  les  Athéniens  succombèrent. 

A  Délos  même  la  situation  fut  durant  longtemps  complexe. 
Deux  documents  le    démontrent.    C'est  d'abord    un  sénatus- 
consulte  qui  autorise  un  certain  Démétrios  de  Rhénée,  c'est-à- 
dire  un  ancien  Délien,  à  desservir,  comme  par  le  passé,  un 
sanctuaire  privé  de  Sarapis  nonobstant  le  mauvais  vouloir 
des  habitants  de  l'île  et  l'interdiction  du  gouverneur   athé- 
nien *.  On  ne  sait  si  ce  personnage  avait  obtenu  le  droit  de 
résidence  de  par  son  caractère  sacré.  On  constate  seulement 
qu'ici  encore  l'affaire  fut  réglée  contre  le  vœu  des  Athéniens. 
Le  second  document,  relatif  à  l'administration  des  biens  sa- 
crés, enregistre  des  dettes  dont  le  paiement  a  été  effectué 
sous  les   archontats  de  Poseidonios   et  d'Aristolas  (162/1   et 
161/0)  ^  La  plupart  des  personnages  qui  s'acquittent,  si  Ton 
en  juge  par  les  noms  qu'ils  portent,  sont  des  Déliens.   Une 
femme,  'Ey£vr/.Ti  nap(7.gvt()i)voç,  est  dite  oiîcoOca,  ev  A'/]>.<i)i;  pour  les 
autres,  le  cas  est  douteux.   11  semble  que  la  liquidation  des 
créances  et  hypothèques  ait  été  faite  en  grande  partie  par  l'in- 
termédiaire  de  gens  d'affaires.   Ce  texte,  que  j'ai  essayé  de 
commenter,  présente  bien  des  obscurités;  du  moins  prouve-t-ii 
combien  les  intérêts  des  anciens  et  des  nouveaux  représen- 
tants du  dieu  furent  enchevêtrés  pendant  plusieurs  années. 
Nous  avons  vu  que  quelques  Déliens  furent  admis  à  demeu- 

1.  Cf.  XXXVII,  p.  312  et  suiv.;  sur  la  date,  voir  CE,  n.  14. 

2.  N.  III  {Arislolas). 
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rer  dans  l'île  sous  rcthnique  do  'Pyjvxisr;.  Il  reste  à  en  signa- 
ler deux  qui  reçurent  d'Athènes  le  droit  de  eité  :  ils  ont  un 
démotique  et  sont  assimilés  aux  clérouques  ^  Ce  privilège  fut 
sans  doute  rarement  sollicité,  plus  rarement  encore  accordé, 
car  l'onomastique  délienne,  si  reconnaissable  à  l'existence  de 
certains  noms  spéciaux,  disparaît  avec  l'indépendance  -,  La 
destinée  des  exilés,  après  leur  entrée  dans  la  ligue  achéenne, 
demeure  ignorée.  Deux  monuments  élevés  à  Délos  au  début 
du  1®^"  siècle  sont  dus  peut-être  aux  survivants  ^  :  en  ce  temps 
on  ne  considérait  plus  comme  un  danger  que  leur  petite  com- 
munauté fît  revivre  dans  l'île  l'ancienne  appellation  de  Ay]Xio'.. 
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«  L'histoire  de  la  colonie  délienne,  dit  Th.  Homolle,  est 
mieux  connue  que  celle  d'aucune  autre  colonie  ^.  On  en  suit 
les  grandes  lignes  dans  les  auteurs;  grâce  aux  documents  épi- 
graphiques,  on  pénètre  plus  avant  dans  le  détail  ».  ^  Divers 
auteurs  anciens  qui  ne  s'accordaient  point  toujours,  nous  ont 
jusqu'à  présent  informés  en  gros  des  principaux  événements 
qui  marquèrent  le  changement  de  régime.  D'autres  nous  par- 
leront de  la  catastrophe  de  88  qui  commença  la  ruine  de  Délos. 
Entre  ces  deux  péripéties,  nous  n'avons  gardé  le  souvenir  d'au- 
cun événement  dramatique  qui  aurait  marqué  l'existence  de 
la  colonie,  hormis  d'une  révolte  d'esclaves,  connue  par  deux 
allusions  si  rapides  que  nous  ignorons  même  le  temps  exact 

1.  P  Z),  430  et  550  (ajouter  n.  XI,  1.  16-17).  Le  premier,  NtxavSpoç  'ApYio-cfjigpoTou 
'AxapvE'J;  appartient  à  une  famille  délienne  connue  :  cf.  /  G,  XI,  39'.),  A,  1.  80  ; 
658!  Le  second  Tt[j,66£oç  Ncxto?  Ilaiavtsu?,  qui  figure  comme  caution  en  175 
[ihid.,  449,  B,  1.  22  et  24)  doit  être  également  un  Délieu  naturalisé;  11  devint 
épimélète  de  l'emporion;  cf.  XVI,  p.  376,  1.  17. 

2.  Arch.,  p.  25. 

3.  Ghap.  V,  section  i.  Dans  les  inscriptions  C  E,  n.  15  et  n.  64,  la  présence 
do  l'ethnique  Av^Xtoç  est  sans  doute  explicable  par  le  fait  que  ces  dédicaces 
n'ont  point  un  caractère  officiel. 

4.  Cela  est  peu  dire  :  nous  ignorons  à  peu  près  tout  des  colonies  athénien- 
nes au  ip  s.;  cf.  H  A,  p.  317  et  suiv. 

B.  VIII,  p.  76. 
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OÙ  elle  eut  lieu  ^  Mais  Strabon,  usant  de  quelque  source  his- 
torique qu'on  ne  peut  déterminer,  a  résumé  pour  nous  en  un 
passage  bref  et  substantiel  les  destinées  de  l'île  jusqu'à  l'épo- 
que où  il  écrivait.  Il  faut  citer  en  entier  ce  texte  qui  est  fon- 
damental 2  : 

xaTa(7X,a(p£T(7a,  Otuo  ^Pwjxaiwv  KopLvGo;  •  £/.£lg£  yàp   (AÊTS^copTiCocv  oî 

IjJ.TTOpOl    Xal    TTÎ;     OLTi'kzixÇ   TOU    ispoO   7Up0Xa.>^0U|i.£V7îÇ    aÙTOÙç    y,cLl    T-^ç 

EÙxocLpiocç  Too  XijJ.£VOç  *  £V  y.oLloi  yàp  z£tTai  TOïç  £Z  T^ç  'iTxTviaç 
'/.3Ù  TTjÇ  'EXXàSoç  £Î(;  T'/;v  'AgIolv  TzliouGiv  '  '/i  T£  Tro-vyiyupiç  I^tzo- 
pr/-6v    Ti   7upocyjj.dc    Igti    xat    cuvriG£L;  viaocv   auTV}    xai    *P(i)fj,aîoi   twv 

aXk(ÙW    ^.OiklGTOL   7.7.1   Ôt£    (7UV£L(7TV]/-£t   */)    KopivOoÇ  '     'A^ryOLlol   T£  ^.OtêoV- 

T£ç  T7;v  vr^GOV  7.cl\  twv  i£pwv  à|7.3c  y.cLl  t£)V  £|X7:6p(i)V  £7U£(J!.£>wOÛVTO  r/.oc- 

VÛÇ  •     £7r£XG6vT£Ç    S'    O'I    TOU    MtGpiSûCTOU    GTpOCT7)yol    /.OLl    6    à.TC0GT7)Ga; 

Tupocvvo;  auT'^iV  âc£};'j[j!.r;VavTO  tzolvtol  y.cd  TuapiXaêov  £p7i(JLYiv  oi  'Pw- 
[i-aîOL  7:dc>.iv  t'/^v  v^cov,  àva5(^(op'/îaavTo;  £'.<;  ttjV  or/.£tav  toD  (iaciXfiwç, 

AXI    Sl£T£>.£C£     ;^'£/pt    V'JV    EvSfioiÇ    'JwpOCTTOUGX   *     £/0U(7L     S'    aUTT^V     'AG*/!" 

vxïou 

C'est  encore  Strabon  qui,  rappelant  les  déprédations  des  pi- 
rates, nous  renseigne  sur  l'objet  principal  du  commerce  dé- 
lien ^  : 

'H  Twv  ocvSpocTuoSwv  £$ay(i)y'/}  Trpou/cacT^fiïTO  [f^ôCkiaTcn  zlç  rà;  /caxoup- 
yt'aç,  £7i:i/.£pS£(7TàT'/î  y£vo|J.£V/i  •  xoc:  yàp  7î>>{(7*/wOVto  paSto);  /.cd  to 
£jj.7:6ptov  où  7:aVT£lw;  a7U(oG£V  7]V  [o-lyoc  x.a.1  TC0>^u^p7)[AaT0V,  tq  AtîXoç, 
S'jV3C[i,£V/i  [X'jûidcSaç  àvSpaTîoSwv  aùGr;[y.£pov  /.ai  SÉ^ocrGai  y.ai  à7r07r£|;-<|>ai 

CiGTi  '/.x\  TCa,pOl|JLiaV  y£V£GGa,t  Stà  TOUTO  *   £[JL7rOp£,  X0CTà7rX£U(jOV,  £^£XoO, 
TTaVTOC  TZiTZ^CLTXl  '   OLITIOV  à'  OTl   TwXoOCtOL   y£v6[i.£V0l    TG)fi,aÏ0t  [i.£Tà  TT/V 

Kapy^vjSovoç  xal  KopivGou  xaTac/vOccp-Àiv  ot/,S''aiç  e^pôvro  TToXXatç. 

1.  Diod.,  XXXIV,  2;  Orosius,  V,  9;  cf.  Klio,  Vil,  p.  238,  note  l\  H  A,  p.  379, 
note  2  et  3  :  Ferguson  conclut  avec  raison  :  «  Tlie  trouble  m  Delo^i  musl  be  da- 
led  by  local  évidence  atone  ».  Mais  les  données  locales  ne  permettent  aucune 
précision.  Comme  on  le  verra,  rien  n'indique  qu'il  y  ait  eu  aucune  relation 
entre  la  e  dissolution  >  de  la  clérouchie  et  le  soulèvement  servile. 

2.  Strab..  X,  5,  4. 

3.  Ibid.,  XIV,  5,  2.  Le  décret  de  Tliéangéla,  /  G,  XI,  4054,  donne  à  croire  que 
dès  le  dernier  tiers  du  iii«  siècle,  on  vendait  à  Délos  des  esclaves  faits  au 
cours  de  razzias. 
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Des  passages  de  Pline  permettent  de  citer  quelques  produits 
disparates,  dus  peut-être  à  l'industrie  locale,  qu'on  venait 
chercher  à  Délos  K  Les  ateliers  et  les  échoppes  n'y  font  point 
défaut;  toutefois  l'île  fut  redevable  de  sa  célébrité  à  son  entre- 
pôt. Divers  textes  littéraires  l'attestent^;  mais  le  témoignage 
de  Strabon  doit  être  mis  hors  de  pair  parce  qu'il  nous  a  ré- 
vélé les  causes  du  développement  commercial  qui  donna  à  la 
Délos  du  II®  siècle  son  caractère  propre.  Tant  d'historiens  mo- 
dernes ont  pris  soin  de  développer  et  de  préciser  les  vues 
esquissées  par  le  géographe  ancien  qu'il  n'est  pas  besoin  d'in- 
sister là-dessus  ^  Tout  a  été  dit  —  et  bien  dit  —  sur  l'heu- 
reuse situation  de  Délos,  sur  la  corrélation  de  son  intérêt  re- 
ligieux et  de  son  intérêt  économique,  sur  les  effets  locaux  de 
l'intervention  de  Rome  en  Orient,  sur  les  conséquences  de  la 
destruction  de  Corinthe  et  de  la  réduction  de  l'Asie  en  pro- 
vince romaine  ^.  Mais  il  y  aurait  eu  mauvaise  grâce  à  ne 
point  avouer  ici,  par  une  citation  intégrale,  que  Strabon,  en 
quelques  lignes,  fournissait  le  canevas  solide  de  toute  étude 
sur  cette  période  où  l'île  sainte  devint  un  marché  cosmopolite. 
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Strabon  ne  nous  a  donné  qu'un  précis  qu'on  peut  louer,  mais 

1.  Les  maigres  renseignements  que  l'on  possède  sur  quelques  produits  de 
l'industrie  délienne  ont  été  souvent  colligés;  cf.  Lebègue,  p.  312-313;  Sclioef- 
fer  2,  p.  2494;  Francotte,  L'industrie  etc.,  p.  115-116.  Sur  les  objets  en  bronze 
dits  deliaca,  toujours  associés  aux  Corinthla  (Cic,  in  Ven\,  II,  83;  176:  IV,  1; 
p?'o  Rose.  Amer,,  133),  cf.  VIII,  p.  97.  Dans  le  commerce  de  l'entre))ôt,  ces  pro- 
duits devaient  avoir  à  peu  près  l'importance  qu'ont  pour  les  villes  de  France 
les  a  spécialités  »  traditionnelles. 

2.  Paus.,  III,  23,  3;  VIII,  33,  2  :  Délos  fut  xb  xoivbv  'EUrivwv  è[nrdptov.  —  Lu- 
cilius  a  appelé  Pouzzoles  une  petite  Délos;  cf.  Dubois,  Pouzzoles,  p.  73.  — 
Pline  l'Ancien,  H  N,  XXXIV,  9,  dit  que  le  monde  entier  y  trafiquait  :  mereatus 
in  Delo  concélébrante  toto  orbe. 

3.  D'Orville,  qui  ne  dis;)Os,'îit  guère  que  du  texte  de  Strabon,  l'a  déjà  utilisé 
au  mieux;  cf.  Mise,  crit.,  VII,  p.  46-47.  Mais  Th.  Horaolle,  le  premier,  a  pu  le 
mettre  en  valeur  et  l'illustrer  grâce  à  ses  recherches  archéologiques;  cf. 
VIII,  p.  79  et  suiv.  Ni  Schoeffer  ni  Ferguson  n'ont  modifié  les  vues  générales 
de  cette  étude  qu'à  l'ordinaire  on  s'est  borné  à  résumer. 

4.  Ce  dernier  point  n'est  pis  indiqué  expressément  par  Strabon,  mais  peut 
être  aisément  déduit  de  la  phrase  sur  la  situation  de  Délos. 
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dont  011  déplore  la  sécheresse.  L'exploration  archéologique 
de  Délos  a  multiplié  à  l'infini  les  documents  appartenant  h 
l'époque  qui  nous  occupe;  mais  la  valeur  en  est  très  inégale 
et  l'examen  fort  minutieux.  J'ai  donné  une  attention  particu- 
lière aux  documents  épigraphiques. 

Parmi  ceux-ci,  il  convient  de  citer  en  première  ligne  les 
actes  administratifs  qui  composent  les  «  archives  de  l'inten- 
dance sacrée  »  après  167/6  K  En  1903,  ïh.  Homolle  indiquait 
que  «  les  pièces  comptables  de  cette  époque  étaient  presque 
inconnues  »  et  il  en  donnait  un  rapide  aperçu  ^  Les  fouilles 
récentes  n'ont  mis  au  jour  que  de  rares  fragments  apparte- 
nant à  cette  catégorie;  ils  ont  été  publiés  ou  signalés  ^  L'u- 
nique texte  de  quelque  étendue  était  un  inventaire  du  temple 
d'Apollon,  daté  de  l'archontat  de  Phaidrias  (153/2)  \  Il  énu- 
mère  de  longues  séries  de  vases  répartis  en  lots  numérotés, 
des  jarres,  également  numérotées,  lesquelles  contiennent  des 
lots  d'argent  monnayés,  des  offrandes  déjà  connues  par  les 
documents  de  l'indépendance.  Ainsi,  de  ce  spécimen,  on  de- 
vait conclure,  non  sans  quelque  raison,  à  la  monotonie  fas- 
tidieuse des  textes  inédits.  Au  début  d'une  étude  de  proso- 
pographie  athénienne  ^  j'ai  eu  l'occasion  d'attester,  après 
ïh.  llomolle  S  la  réelle  valeur  de  deux  de  ces  textes,  rédigés 
sous  les  archontats  d'Anthestérios  et  de  Kallistratos  (157/6  et 
156/5)  ainsi  que  d'un  troisième,  désigné  alors  sous  le  nom 
conventionnel  d'Inventaire  athénien,  que  l'on  doit  attribuer 
à  l'année  de  Métrophanès  (146/5)  \  J'avais  dû,  à  regret,  né- 

1.  Ces  documents  se  reconnaissent  extérieurement  à  la  division  du  texte  en 
deux  colonnes,  laquelle  «  ne  s'observe  jamais,  sauf  un  exemple  unique  et  dans 
les  inventaires  du  prytanée,  avant  l'année  166  »  {Arcli.,  p.  24). 

2.  XXVII,  p.  62-64.  Quelques  textes  athéniens,  trouvés  dès  i877,  ont  été 
mentionnés,  sans  indications  précises;  cf.  II,  p.  13,  n.  2  et  3;  p.  M,  n.  45  et 
46;  p.  15,  n.  57.  Un  fragment  de  n.  IV  et  un  de  n.  XVIII  sont  publiés,  ibiiL, 
p.  321  et  suiv.;  des  fragments  de  n.  III  et  d'Anthestérios,  dans  IV,  p.  183  et 
suiv.  En  1882,  les  documents  de  cette  catégorie  sont  au  nombre  d'une  quin- 
zaine; cf.  VI,  p.  5.  En  188"),  on  en  découvrit  une  vingtaine;  cf.  Arch.  miss.,  XIII, 
1887,  p.  430-431,  n.  28-39  :  dix  petits  fragments  sont  groupés  sous  le  n.  39;  les 
textes  les  plus  étendus  étaient  Hagnothéos,  appelé  alors  Archon  (n.  33),  et  Métro- 
phanès (anonyme,  n,  34). 

3.  XXVIII,  p.  164,  n.  56;  p.  166,  n.  57;  XXIX,  p.  532  et  suiv.,  n.  182-186; 
XXXIV,  p.  180  et  suiv  ,  n.  44-54;  XXXV,  p.  284  et  suiv.,  n.  67-77. 

4.  XXIX,  p.  532,  n.  182. 

5.  XXXII,  p.  305. 

6.  IV,  p.  185-186;  VIII,  p.  93;  XIV,  p.  437,  note  3;  p.  453,  note  2.  Ces  indica- 
lions  ont  été  mises  à  profit  par  Ferguson,  //  4,  p.  348. 

7.  N.  XXV, 
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gliger  les  autres  documents  dont  le  texte  n'était  point  établi 
avec  rigueur  et  dont  la  date  était  incertaine.  Maintenant  le 
travail  d'établissement  du  texte  a  été  fait  ^  :  un  examen  atten- 
tif de  tous  les  documents  m'a  permis  de  fixer  sinon  des  dates 
précises,  du  moins  des  repères  chronologiques.  En  attendant 
la  publication  définitive,  voici  sur  cette  matière  toute  nou- 
velle quelques  précisions  opportunes. 

Dans  le  catalogue  général  du  musée  de  Délos,  cent  quinze 
numéros  ont  été  attribués  à  des  stèles  ou  à  des  fragments  de 
stèles  contenant  les  actes  des  magistrats  athéniens.  D'autre 
part,  le  n°  2860  du  CI  G,  conservé  au  musée  d'Oxford,  ap- 
partient à  la  même  série  ^  En  dépit  de  cette  abondance,  plus 
apparente  que  réelle,  il  s'en  faut  que  ces  documents  permettent 
une  étude  analogue  à  celle  que  Th.  Homolle  a  pu  donner  pour 
les  actes  rédigés  par  les  hiéropes  déliens  ^ 

Tout  d'abord,  il  faut  faire  la  part  des  fragments  qui  per- 
mettent parfois  de  compléter  l'indication  d'une  offrande  dans 
un  inventaire,  mais  dont  la  valeur  est  limitée  à  cette  contri- 
bution *.  Le  nombre  en  est  grand.  Sur  les  cent  seize  textes 
catalogués,  j'aurai  l'occasion  d'en  utiliser,  avec  un  profit  no- 
table, à  peine  trente. 

En  second  lieu,  les  documents  conservés  ne  sont  guère  que 
des  inventaires.  Cinq  textes  seulement,  dont  deux  fort  mutilés, 
enregistraient  des  locations  de  propriétés  et  des  contrats  de 
prêt  ^  En  outre  l'un  d'eux  nous  a  conservé  quelques  parties 
d'une  loi  qui  déterminait  les  conditions  générales  des  baux  ^ 
Il  nous  reste  encore  les  débris  d'un  règlement  peut-être  re- 
latif aux  locations  et  aux  adjudications  ^  Mais  nous  n'avons 


1.  Comme  je  l'ai  dit  dans  la  préface,  ce  travail  est  dû  à  F.  Dûrrbach.  Il  est 
vraisemblable  qu'une  révision  dernière,  avant  la  publication  dans  /  G,  XI,  5, 
permettra  encore  de  corriger  ou  de  compléter  certaines  lectures.  Mais  dès  à 
présent,  on  peut  tenir  pour  certain  que  le  gain  sera  médiocre  et  que  la  pré- 
sente étude  n'en  sera  guère  modifiée. 

2.  Cf.  II,  p.  321  et  suiv.  et  l'indication  dans  VAppendice  H,  n.  IV. 

3.  M.  Homolle  a  jugé  qu'on  pourrait  «  recomposer  un  ensemble  satisfaisint 
pour  une  nouvelle  époque  de  l'histoire  du  temple  de  Délos  »  (XXVII,  p.  163- 
164).  On  verra  par  la  suite  dans  quelle  mesure  cette  estimation  de  valeur  est 
justifiée. 

4.  S'il  m'advient  de  citer  un  de  ces  fragments,  non  enregistré  sous  un  chif- 
fre romain,  c'est  par  le  n"  d'inventaire  que  je  le  désigne. 

5.  N.  III  ;  Anthestévios ;  Kallistratos;  n.  XI  et  XII. 

6.  C'est  le  début  d'Anthestérios. 
■     7.  N.  I. 
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aucun  compte  de  dépenses.  Le  détail  des  recettes  n'est  point 
connu.  Dans  un  fragment  publié,  on  relève  «  une  liste  détail- 
lée de  GTapoL,  qui  rappelle  celle  qu'on  lit  en  tête  des  comptes 
de  la  deuxième  période  de  Pindépendance  délienne  *.  »  Mais, 
pour  un  cTàpoç  unique,  on  peut  compléter  l'inscription  indi- 
quant la  provenance  et  la  quotité  de  la  somme  qui  y  était 
contenue. 

Par  contre  les  documents  athéniens  nous  donnent  les  in- 
ventaires de  nombreux  édifices,  temples  ou  monuments  pu- 
bliés, qui  n'apparaissent  jamais  au  temps  des  hiéropes  ^.  De 
plus,  ils  ne  recensent  pas  seulement  les  offrandes  de  métal  ou 
d'ivoire,  mais  encore  les  statues  de  marbre  ou  de  bois  et  les 
objets  qui  constituent  le  mobilier  des  temples,  du  g'ymnase, 
du  prytanée  ^  Dans  Pétude  des  cultes  déliens,  j'userai  large- 
ment de  ces  indications.  Mais  il  faut  bien  reconnaître  que  par 
ces  données,  nos  textes  sont  plutôt  propres  à  solliciter  une 
curiosité  capricieuse  qu'à  répondre  à  une  enquête  limitée  aux 
choses  de  Délos.  La  diversité  d'intérêts  qui  y  règne  res- 
treint singulièrement  la  part  de  l'intérêt  particulier  qu'on  y 
poursuit. 

On  trouvera  dans  V Appendice  II,  le  détail  des  raisons  qui 
ont  permis  de  classer  approximativement  nos  divers  textes. 
Dans  ce  travail,  on  a  eu  recours  à  des  indications  de  nature 
diverse  et  de  valeur  inégale. 

1^  Les  noms  d'archontes  et  de  magistrats  athéniens  permet- 
tent une  assez  grande  précision  ^;  mais  les  intitulés  des  ac- 
tes administratifs  nous  ont  été  rarement  conservés  ^  On  a 
pu  toutefois  rapporter  à  des  archontats  certains  six  textes  qui 
sont  à  la  base  de  notre  classement  ^  Les  administrateurs  athé- 
niens sont  parfois  mentionnés,  soit  dans  un  cas  de  transmis- 
sion partielle,  soit  à  Poccasion  d'une  offrande  qu'ils  dédient; 
le  temps  où  ils  furent  en  charge  n'est  fixé  en  général  que 
d'une  manière  relative. 

\.  XXXIV,  ]).  183  (cf.  n.  XIII);  n.  XI  enregistrait  également  des  ffTâjjivot. 

2,  Voir,  }:ar  ex.,  l'analyse  de  Kallistratos. 

W.  Cf.  Arck.  miss.,  XIII,  1887,  p.  432;  Rev.  Arch.,  4911,  II,  p.  86  et  suiv. 

4.  Sur  les  dates  des  archontes,  voir  Appendice  I. 

5.  Il  ne  reste  que  l'intitulé  d'IIagnolhéos,  le  mieux  conservé,  et  des  débris 
de  celui  de  P/iaidrias  et  de  n.  XXVIII. 

6.  Anthestérios  ;  Kallistratos;  Phaidrias;  Métrophanôs;  Hagnothôos.  N.  III 
doit  être  de  l'année  même  d'Aristolas  :  je  le  désigne  sous  ce  nom. 
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2°  Los  variations  dans  la  description,  le  poids,  l'état  de  con- 
servation des  offrandes,  dans  le  nombre  de  celles  que  renferme 
un  sanctuaire  particulier  permettent  d'établir  des  relations 
d'antériorité  ou  de  postériorité.  Le  plus  souvent  il  s'en  faut 
tenir  aune  approximation  très  large.  J'ai  expliqué,  au  début 
de  V Appendice  II,  comment,  selon  l'ordre  suivi  dans  l'inven- 
taire du  temple  d'Apollon,  on  pouvait  grouper  les  documents 
en  deux  catégories  dont  l'une,  d'après  la  date  de  Phaidrias 
(153/2),  qui  en  fait  partie,  doit  précéder  l'autre  oii  se  trouve 
Hagnothéos  (140/39). 

3^  Les  variations  du  type  graphique  nous  renseignent  avec 
moins  de  précision  encore.  On  ne  peut  distinguer  que  deux 
catégories  principales.  Dans  l'une,  le  type  se  rapproche  de 
celui  qui  est  employé  vers  la  fin  de  l'indépendance  :  c'est  une 
écriture  assez  grasse,  carrée,  à  larges  apices;  elle  est  à  l'ori- 
gine très  soignée  i  ;  dans  Anthesthérios  et  Kallistratos,  la  qua- 
lité en  est  bonne  encore;  mais  à  l'époque  de  Phaidrias,  on  y 
relève  des  négligences,  des  déformations,  quelques  particula- 
rités, par  exemple  l'allongement  de  la  barre  verticale  du  ^ 
et  du  ^^;  toutefois  ces  indices  sont  trop  instables  pour  auto- 
riser un  classement.  Le  second  type,  que  l'on  rencontre  dans 
Métrophanès  et  Hagnothéos^  tend  à  devenir  une  sorte  de  cur- 
sive;  les  lettres  y  sont  à  peine  formées  et  pressées  de  telle  ma- 
nière qu'elles  semblent  parfois  réunies  par  des  rudiments  de 
ligatures.  Ainsi,  par  le  moyen  de  ces  indications,  nous  ne 
pouvons  que  distribuer  nos  textes  en  deux  groupes  et  intro- 
duire dans  le  premier  —  qui  est  de  beaucoup  le  plus  riche  — 
une  apparence  de  classification. 

L'insuffisance  de  ces  données  chronologiques  est  manifeste. 
Toutefois  elles  nous  permettent  une  constatation  précise  qui 
vaut  d'être  mise  en  lumière.  ïh.  Homolle,  réunissant  les  di- 
verses périodes  de  l'histoire  de  Délos,  a  écrit  que  les  docu- 
ments administratifs  embrassaient  «  une  période  de  quatre 
siècles  à  peu  près,  de  454  av.  J.-G.  à  90  environ  '  ».  Je  contes- 


1.  Par  ex.,  dans  n.  II,  III,  V,  VII  ;  dans  Anthesterios  et  Kallistratos,  même  en 
tenant  compte  de  la  dégradation  du  marbre,  il  y  a  déjà  décadence.  Notons 
d'ailleurs  que  dans  n.  lY,  les  lettres  sont  irrégulières  et  écrasées  à  leurs 
extrémités. 

2.  Cf.  XXIX,  p.  533  et  la  planche  XXII. 

3.  4rch.,  p,  §.  Auparavant,  M.  HomoUe  exprimait  une  opiaiou  4ifférent§ 
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terai  la  date  ultime.  Le  dernier  inventaire  pour  lequel  le  nom 
de  l'archonte  soit  connu  est  celui  qu'on  a  attribué  durant 
trop  longtemps  à  Tannée  d'Archon  (148/7)  et  qui  appartient 
en  réalité,  comme  je  l'ai  reconnu,  à  celle  d'IIagnothéos  (140/39). 
On  peut  sans  doute  descendre  plus  bas  :  dans  un  petit  frag- 
ment qu'a  publié  F.  Dûrrbach,  je  lis  avec  certitude  :  .  .  àvéOTiîtsv 
Au[(7t]âSYiç  B£p£[v'.)c{5Yi;]  ^;  il  y  a  apparence  que  ce  personnage, 
qui  fut  épimélète  de  Délos,  dédia,  en  cette  qualité  ou  au  sor- 
tir de  charge,  un  ex-voto  à  Apollon.  Nous  atteignons  ainsi 
Tannée  136/5  environ.  D'après  la  gravure^  et  d'après  les  ob- 
jets qui  sont  inventoriés  dans  le  sanctuaire  égyptien,  le  frag- 
ment paraît  être  le  plus  tardif  do  ceux  qui  nous  restent.  Ainsi, 
en  considérant  la  date  de  133  comme  un  terme  susceptible 
d'être  légèrement  déplacé  ^  il  est  loisible  d'affirmer  qu'aucun 
de  nos  textes  ne  peut  être  daté  d'une  époque  postérieure  à  1S5 
et  qu'aucun  des  fragments  non  datés  ne  doit  être  placé  après 
cette  date. 

On  ne  peut  objecter  que  cette  conclusion  est  contredite  par 
le  nombre  môme  des  fragments  conservés.  Il  suffira  en  effet 
de  remarquer  qu'à  notre  insu,  plusieurs  de  ces  débris,  dont 
la  quantité  est  infinie  et  qui  ont  été  numérotés  séparément, 
doivent  appartenir  à  une  même  stèle  ou  plus  exactement, 
aux  diverses  stèles  qu'occupaient  les  actes  d'une  même  année. 
En  effet,  alors  même  qu'on  se  bornait  à  graver  sur  le  marbre 
les  inventaires,  le  détail  en  était  tel  et  le  nombre  des  édifices 
était  si  grand  qu'on  n'y  pouvait  point  à  l'ordinaire  employer 
une  plaque  unique.  Une  des  faces  de  la  stèle  d'Hagnot/iéos,  la- 
quelle est  haute  sous  le  fronton  de  l'"  56  et  couverte  d'une  écri- 
ture très  fine,  serrée  à  Texcès,  ne  contenait  qu'incomplètement 
l'inventaire  du  temple  d'Apollon.  Celui  des  autres  temples  te- 
nait peut-être  sur  le  revers.  Mais  il  n'en  allait  point  de  même 


cf.  VIII,  p.  76-77  :  €  Pour  les  époques  suivantes  [postérieures  à  150],  les  in- 
ventaires et  comptes  sacrés,  s'ils  ne  font  pas  défaut,  sont  du  moins  mutilés, 
ou  si  peu  lisibles,  et  de  date  si  incertaine  qu'on  en  saurait  difficilement  faire 
usage.  » 

1.  Cf.  n.  XXXI.  Sur  le  personnage,  voir  la  liste  des  épimélètes,  ci-dessous, 
chap.  II,  section  i  (année  136/5). 

2.  €  Petite  écriture  qui  présente  des  analogies   avec  celle  de  l'inventaire 
d'Archon  [—  Hagnothéos]  »  (Dûrrbach,  XXIX,  p.  571,  ad  n.  185). 

3.  Rien  eu  effet  ue  démontre  (jue  l'offrandç  de  Lysiadôs  figurait  parmi  le? 
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pour  Pliaiclrlas;  d'après  les  morceaux  qui  subsistent,  les  deux 
faces  étaient  prises  par  Pénumération  des  offrandes  ou  des 
richesses  conservées  dans  le  grand  temple.  Par  contre,  les 
plaques  à  peu  près  intactes  à'Anthestërios  et  de  KalUstratos 
ne  donnent  rien  de  cet  édifice;  la  face  A  à'Anthestérios  débute 
au  milieu  de  l'inventaire  des  sanctuaires  égyptiens.  11  n'y  a 
donc  point,  à  Pépoque  athénienne,  usage  fortuit  de  stèles  ad- 
ditionnelles, comme  il  arrivait  sous  l'administration  des  hié- 
ropes,  mais  répartition  régulière  des  écritures  d'une  même  an- 
née sur  plusieurs  stèles  dont  les  dimensions  mêmes  peuvent 
avoir  été  variables.  Ainsi  ont  pu  se  multiplier  les  fragments, 
qui  ne  sont  souvent  que  des  éclats,  sans  qu'on  trouve  dans  le 
contenu  des  documents  ou  dans  le  caractère  de  la  gravure  de 
suffisantes  raisons  pour  les  grouper. 

Il  n'est  point  nécessaire  d'insister  aussi  longuement  sur  les 
autres  documents  épigraphiques  que  je  mets  en  œuvre,  parce 
qu'ils  sont  davantage  connus.  Ce  sont  des  décrets,  des  dédi- 
caces votives  et  honorifiques,  des  catalogues,  des  listes  de 
souscripteurs  ^  Joignons-y  un  sénatus-consulte  qui  n'est  pas 


d.  Si  l'on  excepte  quelques  textes  publiés  antérieurement,  soit  dans  C  1  G, 
soit  par  Lebègue,  soit  par  Koumanoudis  dans  I"AO-/^vatov,  t.  II  et  IV,  quelques 
autres  qui  ont  ]jaru  dans  les  Monuments  Grecs,  I,  1879,  n.  8,  la  ])lupart  ont  été 
édités  jiour  la  première  fois  dans  le  Bull,  de  Corr.  hell.  On  en  trouvera  de 
nouveaux  dans  VAppendice  III  et  dans  CE,  deuxième  partie.  Le  nombre  total 
des  documents  de  ces  catégories,  y  compris  les  fragments  les  plus  menus,  est 
d'environ  1200.  Je  laisse  en  dehors  de  tout  calcul  les  stèles  funéraires.  Elles 
sont  dispersées  dans  tous  les  musées  de  Grèce  et  d'Europe.  Boeckb,  dans  C  I  G, 
IF,  add.,  p.  1041  et  suiv,,  en  a  réuni  un  grand  nombre;  mais  il  s'en  faut  que  la 
collection  soit  complète  et  qu'elle  fournisse  la  base  de  recherches  précises 
alors  même  que,  pour  remédier  à  l'insuffisance  de  cette  publication,  on  use  des 
indications  données  par  Frankel  soit  dins  une  dissertation  sur  les  inscrip- 
tions du  musée  d'Égine  [Epigraphisches  ans  Aegina,  Abh.  Berl.  Akad.,  1897)  soit 
dans  /  G,  IV,  74  et  suiv.  En  feuilletant  \e  C  I  G,  on  s'aperçoit  aisément  que 
certaines  inscriptions  funèbres,  conservées  dans  les  musées  du  Nord  de  l'Italie, 
à  Vérone  ou  à  Mantoue,  et  données  comme  de  ]jrovenance  inconnue,  doivent 
avoir  été  rapportées  de  Rhénée  (voir  les  n»^  687S,  6886,  6887.  6890,  6896,  6900, 
6902,  6909,  6911,  6912,  6923,  6925,  0936,  6940,  6941,  6986,  6998).  Quelques  stèles 
du  musée  de  Corfou,  copiées  par  Gh.  Picard,  doivent  avoir  même  origine;  elles 
ne  figurent  pas  dans  /  G,  IX,  1;  voir  pourtant  n.  877,  878-879,  941.  Dans  le 
NIo;  'EXX-ovo(Avr,  [xwv,  1903,  p.  37,  n.  II  et  III,  S.  Lambros  a  publié  d'après 
un  manuscrit  huit  inscriptions  analogues  dont  j'ai  reconnu,  sans  doute  possi- 
ble, la  provenance  délienne  (cf.  XXXVI,  p.  218,  addend.  ad  p.  37,  où  J.  Hatzfeld 
en  a  publié  une  d'après  mon  indication;  trois  autres  sont  précisément  à  Vé- 
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le  texte  le  moins  précieux  K  Parmi  les  décrets,  peu  nombreux, 
ceux  qui  émanent  des  clérouques  athéniens  ou  des  assem- 
blées d'Athènes  ont  un  intérêt  tout  particulier,  mais  aucun 
n'est  postérieur  à  14S/4  ^  Les  dédicaces  et  catalogues  divers 
n'abondent  qu'à  partir  de  130  environ  et  jusqu'à  88  seule- 
ment ^  M.  HomoUe  avait  déjà  observé  ce  fait;  les  découver- 
tes nouvelles  n'ont  pas  modifié  la  proportion  suivant  laquelle 
les  textes  de  ces  deux  catég^ories  doivent  être  classés  chrono- 
logiquement. 


rone  :  cf.  C  /  G,  6S78  et  6890;  Maff^i,  Muséum  Veronense,  XLIX,  n.  1).  Au  musée 
de  Mykonos,  M.  StavropouUos  conserve  des  stèles  qu'il  a  trouvées  à  Rhénée 
ou  qui  en  ont  été  apportées  anciennement  (cf.  II,  p.  183-184);  il  ne  m'a  pas  été 
donné  de  les  copier.  Quelques  monuments  funéraires  ont  été  trouvés  à  Délos  ; 
l'hypothèse  selon  laquelle  elles  proviennent  d'ateliers  de  sculpteurs  (XXIX,  p.  54) 
ne  soutient  pas  l'examen  ;  elles  ont  été  apportées  de  Rhénée  pour  servir  de 
matériaux  de  construction;  cf.  Délos,  II,  p.  55  et  note  3;  dans  XXXII,  p.  442, 
n.  69,  il  est  mentionné  que  la  morte  a  été  ensevelie  èv  yà  ^Prjvata.  Quelques 
autels,  ornés  de  bucrânes  et  de  guirlandes  et  portant  un  nom,  peuvent  avoir 
été  conservés  dans  les  maisons  pour  commémorer  le  souvenir  d'un  mort; 
ainsi  celui  qui  a  été  publié  XXIX,  p.  244,  n.  114  :  on  en  a  retrouvé  la  base 
moulurée  qui  était  travaillée  séparément  et  il  me  paraît  improbable  qu'on 
ait  pris  soin  d'en  transporter  simultanément  de  Rhénée  les  deux  parties.  11 
faut  attendre  qu'une  étude  spéciale  et  attentive  ait  été  consacrée  à  cet  or- 
dre de  documents;  Ch.  Picard  en  a  le  soin  (cf.  XXXVI,  p.  119,  note  3). 

1.  XXXVII,  p.  310  et  suiv.  Il  faut  citer  encore  l'acte  de  l'autorité  romaine 
auquel  j'ai  déjà  fait  allusion  ci-dessus,  p,  14. 

2.  Chap.  I,  section  ii,  2.  Les  décrets  et  conventions  qui  émanent  de  villes 
étrangères  et  d'associations  sont  en  fort  petit  nombre':  Décrets  des  auxiliai- 
res Cretois  de  Ptolémée  Philométor,  0  G  I  S,  116  et  Holleaux,  Arc/i.  f.  Papy- 
rusforsch.,  VI,  p.  9  et  suiv.  (oeu  après  158  ou  154).  —  Conventions  entre  villes 
Cretoises,  SylL  2.,  514  et  XXIX,  p.  204,  n.  67  (vers  116/5).  —  Décret  de  Knossos 
pour  Dioskouridôs  de  Tarse,  ■^ga^x^'x.zv/Lhii,  Syll  2.,  722  (date  incertaine,  mais 
postérieure  à  166).  Ces  textes  n'ont  pour  nous  que  l'intérêt  de  montrer  les 
traditions  de  piété  qui  rattachent  la  Crète  à  Délos  ;  voir  encore  XXXIV,  p.  396, 
n.  42.  —  Plus  importants  sont  trois  décrets  rendus  par  des  associations  : 
C  1  G,  2271;  cf.  Ad.  Wilhelm,  Bellr.,  p.  163,  n.  142;  --  C  E,  n.  216  et  217.  — 
Les  deux  documents  mutilés  XXIX,  p.  198,  n.  63  (qui  n'est  pas  un  acte  des  clé- 
rouques) et  XXXI,  p.  469,  n.  76  ne  donnent  rien. 

3.  Pour  les  documents  postérieurs  à  88,  voir  chaj).  v.  —  On  peut  énumérer 
rapidement  les  dédicaces  et  catalogues  appartenant  aux  trente  ))remières 
années  du  nouveau  régime.  —  Dédicaces  :  XXXVI,  p.  422,  n.  15  (166);  p.  423, 
n.  17  (même  date?);  0  GIS,  249  et  250  (av.  164);  XVI,  p.  153,  n.  5  (av.  160); 
inscr.  49  (même  époque?);  VII,  p.  337,  n.  3  (vers  156/5);  XXXVI,  p.  42i,  n.  18 
(153/2?);  XXIX,  p.  221.  n.  78  (av.  148/7);  XXXVI,  p.  425,  n.  19  (148/7);  XXVI, 
p.  514,  n.  6  (milieu  iw  s.);  XXXII,  p.  416,  n.  6  (même  époque);  XXVIII,  p.  145, 
n.  43,  complété  par  XXXVI,  p.  422,  n.  16  (même  époque);  XIII,  p.  412  (vers 
148/7);  XXVI,  p.  536,  n.  8  (entre  145  et  135);  XXXII,  p.  432,  n.  46  (vers  138/7).  Il 
faut  attribuer  aussi  à  la  même  période  quelques  dédicaces  trouvées  dans  les 
sanctuaires  égyptiens,  CE,  n.  13  19;  n.  64-72.  La  dédicace  0  G  I S,  350  so  place 
entre  138  et  134;  cf.  XXXIV,  p.  432;  celle  du  monument  des  Hermaïstes,  XXXIV, 
p.  402,  n.  52,  est  de  date  incertaine.  —  Catalogues:  XXXII,  p.  438,  n.  61  (liste 
de  prêtres  de  158/7);  catalogu?8  agoaistiques,  XXXVI,  p.  395  et  suiv.,  n.  9-13. 
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Ces  brèves  indications  suffisent  à  montrer  que  la  documen- 
tation dont  nous  disposons  est,  au  sens  précis  du  mot,  in- 
cohérente. Actes  administratifs  et  décrets  des  clérouquës  ap- 
partiennent sans  exception  aux  trente  premières  années  de 
l'occupation  athénienne.  La  plus  importante  partie  des  autres 
textes  n'est  point  antérieure  au  dernier  tiers  du  ii®  siècle. 
Des  conditions  de  fait,  que  nous  verrons,  peuvent  rendre  par- 
tiellement raison  de  cette  répartition,  laquelle  a,  par  suite, 
une  certaine  signification.  Mais  si  les  actes  administratifs  font 
défaut  à  partir  d'une  certaine  date,  cette  disparition  ne  prouve 
rien,  sinon  qu'on  ne  les  gravait  sans  doute  plus  sur  le  mar- 
bre; les  temples  n'en  recevaient  pas  moins  des  offrandes  et  on 
continuait  à  mettre  en  location  les  propriétés  d'Apollon; 
néanmoins  toute  lumière  sur  l'enrichissement  de  la  plupart 
des  sanctuaires  et  sur  la  gestion  de  la  fortune  sacrée  nous 
est  désormais  refusée.  D'autre  part  M.  Ferguson  observe  fort 
judicieusement  que  si  nous  possédions  seulement  les  docu- 
ments déliens  antérieurs  à  130  environ,  nous  n'aurions  au- 
cune idée  de  la  place  importante  occupée  déjà  à  Délos  par  les 
étrangers  *  et,  ajouterai-je,  par  les  Romains.  L'afflux  de  la 
population  cosmopolite  avait  commencé  bien  avant  cette  date 
puisqu'elle  était  alors  assez  nombreuse  pour  être  mentionnée 
sur  le  même  pied  que  les  Athéniens  ;  mais  l'accroissement 
progressif  n'en  est  point  apparent  pour  nous  par  une  suite 
continue  de  monuments. 

Les  actes  administratifs  constituent  une  série  assez  homo- 
gène, mais  surtout  uniforme;  comme  je  l'ai  dit,  les  inventai- 
res se  répètent  à  l'envi.  Les  décrets,  tous  honorifiques,  don- 
nent quelques  renseignements  précieux.  Mais  les  années  les 
plus  prospères  de  Délos  ne  nous  ont  laissé  que  ces  dédicaces 
et  catalogues,  textes  brefs,  peu  propres,  en  dépit  de  leur  nom- 
bre, à  nous  instruire  d'une  manière  systématique  sur  une  épo- 
que. Ils  permettent  de  dresser  des  listes  de  magistrats  athé- 
niens; mais  nous  ne  connaissons  pas  d'une  manière  précise 
les  fonctions  que  ces  personnages  remplissaient  ;  les  recher- 
ches prosopographiques,  qui  ont  une  utilité  incontestable 
quand   les   autres    données  manquent  ^   peuvent    seulement 

1.  H  A,  p.  361. 

g.  On  sait  les  importants  résultats  acquis  par  J.  Sun^waU  pour  une  autre 
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nous  apprendre  l'importance  plus  ou  moins  grande  d'une 
charge  selon  le  degré  de  noblesse  de  ceux  qui  l'exercèrent. 
On  a  des  aperçus  sur  les  provenances  diverses  des  nouveaux 
habitants  de  Délos,  sur  les  associations  qu'ils  formèrent,  sur 
les  divinités  qu'on  adora  dans  l'île;  mais  les  faits  précis  de  la 
vie  économique  nous  échappent  au  point  que  seul  le  relevé 
des  ethniques  peut  indiquer  les  «  directions  »  suivies  par  le 
commerce  de  Délos. 

• 

Les  piédestaux  votifs  et  honorifiques,  les  dédicaces  monu- 
mentales participent  à  la  fois  du  document  épigraphique  et 
du  document  archéologique.  Si  l'on  ne  fait  état  que  des  ins- 
criptions qui  y  sont  gravées  sans  considérer  les  monuments 
mêmes,  on  risque  de  singulières  erreurs  et  des  conclusions 
imprudentes  K  D'une  manière  générale,  à  Délos,  plus  encore 
qu'en  nul  autre  point,  l'usage  des  textes  doit  être  corrigé  par 
la  connaissance  précise  des  lieux  et  des  édifices.  Je  n'ai  point 
cherché  à  restaurer  par  une  description  plus  ou  moins  mi- 
nutieuse, la  ville  abattue;  mais  j'ai  essayé  de  tirer  quelques 
données  exactes  de  l'examen  des  constructions  publiques  et 
privées  ^ 

Lorsque  toutes  les  trouvailles  recueillies  au  cours  des  fouil- 
les, en  particulier  dans  les  quartiers  habités,  monuments 
figurés,  débris  de  céramique,  statuettes  de  terre  cuite,  frag- 
ments de  stuc  '\  objets  mobiliers,  anses  d'amphores  's  auront 

époque,  grâce  à  ces  recherches;  cf.  Eplgr.  Beltr.  s.  sozial- politise hen  Geschichte 
Athens  im  Zeitalter  des  Demosthenes  (KUo,  Beiheft  1\\  1906). 

1.  Voir,  par  ex.,  XXXII,  p.  384  et  note  3.  II  faut  avoir  vu  les  constructions 
et  les  monuments  des  sanctuaires  égyptien  et  syrien  pour  no  pas  mésuser 
des  inscriptions  qui  les  concernent. 

2  Cf.  chip.  IV.  J'ai  utilisé  les  rapports  sur  les  fouilles  parus  depuis  1904 
dans  les  CHAI,  les  tomes  II  et  V  de  la  publication  de  Délos  et,  outre  mes 
observations  personnelles,  des  remarques  dues  à  mon  ami  R.  Vallois. 

3.  L'exploration  du  quartier  située  à  l'Est  du  Stade  a  fourni  de  nouveaux 
spécimens  qui  s'ajouteroijt  à  l'étude  précieuse  de  M.  Hulard,  Peintures  murales 
et  mosaïques  de  Délos  {Mon.  Piot,  XIV);  cf.  Cn  AI,  1913.  p.  697-699. 

4.  Je  dois  à  M.  J.  Paris  1  s  renseignements  qui  suivent  sur  les  anses  d'am- 
phores trouvées  à  Délos  :  70  O/g  sont  de  provenance  knidienne;  25  O/q  de  pro- 
venance rhodienne;  les  autres,  5  O/q,  de  jjrovenances  diverses,  surtout  ro- 
maine. Dans  les  remblais  de  l'agora  de  Théophrastos,  on  a  constaté  que,  la 
proportion  des  anses  knidiennos  restant  la  même,  celle  des  anses  rhodiennes 
tendait  à  baisser,  celle  des  anses  romaines  à  monter.  La  Russie  méridionale 
n'est  représentée  que  par  une  anse  uni(iue  (mention  d'un  astynome);  quel- 
ques anses  qu'on  n'a  pu  identifier  portent  la  meution  d'un  phrourarque. 
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été  publiées,  ce  matériel  aidera  à  mieux  connaître  la  vie  pri- 
vée de  la  population  détienne,  peut-être  aussi  à  déterminer  la 
provenance  locale  ou  étrangère  de  certains  objets  ^  et,,  par 
suite,  à  éclairer  l'histoire  de  l'industrie  et  du  commerce  dé- 
liens. J'ai  fait  ça  et  là  usage  des  indications  données  jusqu'à 
présent  ^  sans  les  rassembler  avec  méthode  en  des  chapitres 
spéciaux,  qui  auraient  été  d'une  insufGsance  trop  notoire. 
Il  appartiendra  à  d'autres  de  suppléer  à  ce  qu'a,  par  nécessité, 
d'incomplet  une  élude  fondée  principalement  sur  des  textes 
épigraphiques. 


V 

PLAN    DE    CETTE    ETUDE 

On  a  peine  à  enserrer  en  un  plan  strict  les  matériaux  dont 
j'ai  montré  l'incohérence;  celui  qui  a  été  adopté  ici  présente 
cinq  grandes  divisions. 

1°  La  population  de  Délos  ;  sa  provenance;  son  organisation. 
2^  L'administration  athénienne. 
3^  Les  cultes  et  sacerdoces. 

4*^  Les  édifices,  constructions  et  monuments  divers  de  l'épo- 
que athénienne. 

5^  Les  catastrophes  de  88  et  de  69  et  la  décadence  de  Délos. 

Dans  le  dernier  chapitre,  j'ai  rassemblé  les  données  éparses 
qui  nous  renseignent  sur  le  sort  de  Délos  après  88.  Les  qua- 
tre premiers  s'étendent  sur  toute  la  période  qui  va  de  166  à 


1.  Jusqu'à  présent,  on  n'a  point  déterminé  le  centre  de  fabrication  des  ré- 
chauds en  terre-cuite,  dont  on  a  exhumé  de  multiples  fragments  et  quelques 
heaux  exemplaires;  cf.  Mayence,  XXIX,  p.  373-404,  en  particulier  p.  379.  Sur 
les  lampes  d'argile,  cf.  Déonna,  XXXII,  p.  133-176.  Pour  la  provenance  des 
),ûcYyvot,  cf.  Leroux,  Lagynos,  p.  103;  pour  celle  des  vases  avec  reliefs  appliqués, 
cf.  Courby,  XXXVII,  p.  434  et  suiv.  Les  rapports  de  Délos  avec  l'Italie  pour- 
ront être  mieux  mis  en  lumière  par  l'étude  de  la  céramique  hellénistique; 
cf.  Ch.  Picard,  Rcv.  Arch.,  1913,  II,  p.  164.  La  découverte  de  i)lusieurs  frag- 
ments appartenant  à  une  statue  de  terre  cuite  de  grande  dimension  a  permis 
au  même  archéologue  une  importante  remarque  sur  le  rôle  de  Délos,  inter- 
médiaire entre  la  Grèce  et  l'Italie;  ci.  C  R  A  I,  1911,  p.  871. 

2.  Cf.  XIX,  p.  475  et  suiv.;  XXIX,  p.  16-18;  p.  47.34;  XXX,  p.  556-562;  p.  600- 
606,  etc. 
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88  ^  On  dislingue  d'ordinaire  un  temps  de  préparation,  allant 
jusque  vers  130,  où  se  serait  élaborée  la  prospérité  future  de 
Délos,  laquelle  n'aurait  pris  son  plein  développement  qu'à  ce 
moment  ^  Sans  contester  la  justesse  de  cette  vue,  j'ai  jugé  qu'il 
ne  convenait  point  de  subordonner  mon  étude  à  celte  division 
chonologique.  Ce  n'est  pas  seulement  parce  qu'on  ne  peut  fixer 
aucune  date  précise  de  délimitation,  mais  c'est  plutôt  en  rai- 
son des  documents  qui  appartiennent  aux  trente  années  pos- 
térieures à  166.  Comme  on  l'a  vu,  nous  ne  possédons  guère  que 
les  décrets  des  clérouques  et  les  actes  de  l'intendance  sacrée. 
J'accepte  la  théorie  de  Ferguson  selon  laquelle  les  Athéniens 
immigrés  ne  conservèrent  qu'au  début  de  l'occupation  le  sys- 
tème traditionnel  de  la  clérouchie  et  que,  par  la  suite,  ils  for- 
mèrent avec  les  Romains  et  les  étrangers  un  corps  com- 
plexe ^;  mais  je  doute  que  le  régime  général  de  Délos  ait  été 
profondément  modifié  par  la  transformation,  lente  apparem- 
ment, qui  se  produisit  entre  145/4  et  126/o.  Et,  puisqu'à  notre 
connaissance,  l'effet  principal  en  porta  sur  l'organisation 
môme  de  la  population,  il  m'a  suffi  de  traiter  de  la  clérouchie, 
de  son  institution  et  de  sa  ((  dissolution  »  dans  les  premières 
sections  du  premier  chapitre.  D'un  autre  côté,  les  actes  des 
administrateurs  du  temple  nous  manquent  après  133;  mais  les 
administrateurs  subsistent.  Il  m'a  paru  qu'il  valait  mieux 
placer  ce  que  nous  savions  de  la  gestion  de  la  fortune  sacrée 
dans  le  chapitre  consacr A  à  l'administration  athénienne,  que 
d'en  faire,  par  égard  pour  la  chronologie,  le  noyau  principal 
d'un  chapitre  sur  les  premiers  temps  de  la  nouvelle  domina- 
lion. 

Ainsi,  dans  la  partie  principale  de  cette  élude,  je  n'ai  es- 
sayé d'appHquer  aux  documents  qu'une  classification  logique  *. 
Les  lacunes  sont  nombreuses,  qui  contrarient  l'entreprise.  Il 
a  fallu  procéder  à  peu  près  à  la  manière  d'un  architecte  qui 
est  contraint  de  donner  suivant  une  ligne  brisée  la  coupe  d'un 
ensemble  de  bâtiments  dévastés  et  souvent  arasés^  parce  que, 

1.  Dans  les  listes  de  fonctionnaires,  en  particulier  d'épimôlôtes,  donauea 
dans  le  chap.  ii,  j'ai  dépassé  le  terme  de  88. 

2.  Cf.  Homolle,  VIII,  p.  92  et  suiv.;  //  A,  p.  3iG  et  suiv. 

3.  Ci-dessous,  cliap.  i,  section  i,  3. 

4.  La  classification  clironologique  des  documents  postérieurs  à  130  a  été 
tentée  par  Homolle,  VIII,  p.  101  et  suiv.  11  n'y  aurait  eu  que  peu  de  profit  à 
la  reprendre  et  à  la  compléter. 
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s'il  la  poursuivait  dans  le  prolongement  direct  du  segment 
initial,  il  montrerait,  sur  de  vastes  espaces,  le  terrain  nu.  Ob- 
jectera-t-on  que  ce  plan  empêche  de  saisir  toute  trace  d'évo- 
lution dans  l'histoire  de  Délos  ?  J'ai  reconnu  quelques-uns  des 
phénomènes  qui  résultèrent  de  la  friction  d'éléments  dispa- 
rates, mais  nulle  courbe  générale  d'évolution.  On  veut  que 
l'île  ait  été  un  «  champ  de  bataille  »  oii  Grecs  et  Romains  se 
rencontrèrent  en  une  lutte  assez  pacifique  *  :  Teffortm'a  sem- 
blé vain,  de  suivre  au  travers  des  données  dont  nous  dispo- 
sons les  péripéties  de  cette  lutte,  les  progrès  de  Tinfluence  ro- 
maine et  les  revanches  du  génie  grec. 

1.  II  A,  p.  413-414. 


CHAPITRE    PREMIER 

La  population  de  Délos.  —  Sa  provenance. 
Son  organisation. 

I 

LA     GLÉROUGIIIE    ATHP]NIENNE 

lo  Les  clérouques» 

L'expulsion  des  Déliens  fut  consentie  par  Rome  à  la  demande  et  au 
bénéfice  des  Athéniens.  Celte  mesure  brutale  n'est  point  sans  pré- 
cédent dans  l'histoire  de  Délos.  Vers  421,  Athènes,  alors  toute-puis- 
sante, avait  chassé  de  l'île  sainte  la  population,  chargée  d'un  prétendu 
sacrilège.  Toutefois,  peu  après,  l'oracle  pythien  en  ordonnait  le  rap- 
pel 1.  Si,  au  temps  de  l'impérialisme  athénien,  le  droit  international 
avait  été  rude  aux.  faibles,  l'intervention  romaine  n'y  apporta  nul 
adoucissement.  Le  règlement  de  comptes  qui  suivit  la  guerre  de 
Persée  est  marqué  par  la  violence,  l'expropriation,  la  destruction 
de  plusieurs  cités  ^.  L'expulsion  des  Déliens  n'en  fut  qu'un  petit 
épisode. 

Les  Athéniens  cherchaient  tout  d'abord  à  mettre  fin  aux  conflits 
incessants  que  devait  soulever  l'antagonisme  des  anciens  maîtres; 
mais  il  restait  ensuite  à  combler  les  vides  que  laissa  leur  départ. 
Au  iv*'  siècle,  Isocrate  justifiait  l'envoi  des  clérouques  en  alléguant 
qu'il  fallait  bien  garder  les  villes  abandonnées  par  leurs  habitants  ^. 

1.  Thuc,  V,  1;  32;  Diod.,  XII,  73;  77.  Sur  la  date,  cf.  Schœffer,  p.  4i.  Thu- 
cydide  rapporte  l'accusation  de  sacrilège;  selon  Diodore,  les  Déliens  étaient 
suspects  de  sympathie  lacédémonienne. 

2.  Cf.  Colin,  Rome  et  la  Grèce,  p.  447  et  suiv. 

3.  Paner/.,  107  :  xXYipoux'aÇ*  •  •  a;  i^dJ^et;  ^U  ^à;  èpr)|tou|i,éva;  twv  itôXewv  çuXaxf,; 
evexa  twv  -/wpiwv,  à).X'  où  6tà  TîXeoveÇtav  é$e7i£(JLuofiev. 

S 
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En  fait,  la  fin  ordinaire  de  toute  éviction  était  l'installation  d'une 
colonie  i.  Il  y  a  apparence  que  le  bref  exil  de  421  avait  été  déjà  mis 
à  profit  en  ce  sens  et  que  le  retour  même  des  Déliens,  dont  le  nom- 
bre avait  diminué  en  terre  étrangère  2,  n'entraîna  point  l'évacuation 
totale  de  l'île  par  les  clérouques  athéniens  ^.  Du  moins  est-il  notable 
qu'au  iv^  siècle,  les  fermiers  des  domaines  sacrés,  ainsi  que  leurs 
garants,  sont  en  grande  majorité  des  Athéniens  '^;  et,  vers  le  même 
temps,  il  est  fait  mention,  d'une  manière  un  peu  énigmatique,  d'un 
clérouque  qui  ne  peut  être  qu'un  clérouque  d'Athènes  ^.  Rien,  à  vrai 
dire,  n'indique  qu'il  y  ait  eu  organisation  politique  d'une  clérouchie; 
les  immigrés  étaient  sans  doute  peu  nombreux.  En  314,  quand  Délos 
fut  libérée,  ils  durent  regagner  la  métropole.  Cent  cinquante  ans 
plus  tard,  les  circonstances  furent  plus  favorables  à  leurs  succes- 
seurs. 

Selon  une  remarque  faite  depuis  longtemps  par  V.  de  Schoefl'er,  il 
serait  arbitraire  de  déclarer  qu'en  167/6  une  clérouchie  fut  envoyée 
d'Athènes  à  Délos  ^  Qu'elle  est  la  portée  de  cette  observation? 

Dès  l'année  165/4,  un  décret  est  rendu  par  yj  ^oi»l/j  x«'t  6  ^^aoç  6 
'Aôflvatwy  twv  h  Av^Xwt  xaToixojvrwv  7.  En  raison  de  la  date  même,  il  faut 
admettre  l'immigration  simultanée  d'un  assez  grand  nombre  d'Athé- 
niens et  l'immédiate  organisation  d'un  corps  politique.  Ces  Athé- 
niens sont  des  clérouques,  si  l'on  peut  donner  ce  nom  à  tout  citoyen 
qui  occupe  en  une  terre  étrangère  une  propriété  dont  le  possesseur 
indigène  a  été  dépouillé.  J'userai  dans  ce  sens  de  cette  appellation. 
Mais  la  répartition  du  bien  de  conquête  se  faisait  jadis  suivant  cer- 
taines règles  dont  le  nom  même  du  nouveau  propriétaire  gardait 
en  quelque  sorte  l'empreinte.  Il  y  avait  lotissement  et  tirage  au 
sort  8;  comme  on  cherchait  avant  tout  à  assurer  des  terres  aux  pau- 
vres, le  tirage  au  sort  était  souvent  limité  aux  classes  les  moins 
fortunées  ^;  par  divers  moyens,  on  tâchait  à  fixer  en  son  nouveau 

1.  Cf.  Guiraud,  VropriéLé  foncière,  p.  616  et  suiv. 

2.  Ils  avaient  été  établis  par  le  satrape  Tissaphernès  à  Adramytteion  de  My- 
sie  où  Arsakès,  hyparque  de  Tissaphernès,  en  fit  massacrer  un  grand  nombre; 
cf.  Thuc,  VIII,  108. 

3.  L'existence  de  clérouques  athéniens  à  Délos  au  v<^  et  iv*  s.,  a  été  affirmée 
par  Bœckh,  Slaatshaushaltung  der  Athener  3,  p.  486  ;  Kl.  Schrlft.,  V,  p.  436;  con- 
testée par  Kirchhofif,  Tributpflichtigkeit  der  Kleruch.,  34. 

4.  XXIX,  p.  424  et  suiv. 

5.  XXXV.  p.  11,  n.  2,  1.  13  :  toÎç  Ôà^/aat  tov  xXr,pSxo[v] 

6.  P.   197  :  Si  de  cleruchia  Delum  missa  loquimur,  nostro  periculo  id  facimus,  ' 
cum  nomen  hoc  non  sit  tradilum.  Comme  on  le  voit  par  la  suite,  l'auteur  ne 
tire  rien  de  cette  observation;  cf.  encore  Schœffer  ^,  col.  2494. 

7.  XIII,  p.  244,  n.  12  (archonte  Pélops). 

8.  Sur  les  clérouchies,  voir,  en  dernier  lieu,  Swoboda,  Staatsaltertûmer 
{Hermann's  Lehrbuch,  I,  3),  p.  196-197;  les  références  y  sont  données. 

9.  A  Bréa,  on  n'envoya  que  des  thètes  et  ses  zeugites;  cf.  /  G,  I,  31  B. 
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séjour  cette  population  dont  on  soulageait  l'Attique  *.  L'aggloméra- 
tion nouvelle  se  composait  ainsi  de  petits  propriétaires  et  de  petits 
artisans  pour  lesquels  une  situation  meilleure  compensait  le  regret 
de  l'expatriation  ^.  Or,  par  voie  directe,  nous  ne  savons  rien  sur  les 
opérations  qui  précédèrent  l'occupation  effective  de  Délos  ni,  par 
suite,  sur  la  qualité  des  occupants. 

Ne  reste-t-il  donc  qu'à  façonner  l'idée  qu'on  se  peut  faire  de  cet 
établissement  athénien  sur  le  modèle  de  ceux  que  l'on  connaît  au 
ve  et  au  iv^  siècle  ?  Schoeffer  et  Ferguson  s'y  sont  implicitement  ré- 
signés 3  :  ils  ont  admis  qu'on  avait  distribué  à  des  citoyens  pauvres 
les  terres  et  les  constructions  occupées  auparavant  par  les  Déliens  : 
la  répartition  aurait  été  faite  sur  un  strict  pied  d'égalité.  Convenons 
pourtant  que,  sur  des  données  séparées  par  un  intervalle  de  deux 
siècles  et  plus,  tout  raisonnement  analogique  est  d'une  valeur  incer- 
taine. Aussi  bien  un  fait  qui  appartient  à  ce  passé  même  autorise-t-il 
la  réserve.  L'établissement  d'une  clérouchie  était  un  remède  au  pau- 
périsme; mais,  une  fois  au  moins,  il  arriva  qu'une  acquisition  terri- 
toriale permit  «  de  gratifier  les  pauvres  d'un  revenu  sans  même 
qu'ils  eussent  à  émigrer  »  ^;  des  fermiers  indigènes  cultivaient  les 
terres  qui  rapportaient  un  revenu  assuré  à  un  propriétaire  lointain. 
Ici  le  cas  est  autre  :  il  y  a  eu  émigration;  mais  rien  ne  témoigne 
qu'à  l'origine  les  pauvres  seuls  y  participèrent.  Si,  comme  j'ai  essayé 
de  le  montrer,  Délos  était,  dès  la  fin  de  l'indépendance,  un  port 
florissant,  la  classe  moyenne,  les  gens  de  négoce  et  d'affaires  de- 
vaient être  sollicités  par  ce  champ  d'activité,  assez  proche  d'Athè- 
nes, qui  s'ouvrait  à  eux  ^  Dans  une  république  qui  n'était  point  à 


1.  Cf.  Guiraud,  op.  laud.,  p.  198. 

2.  On  admet  que  ce  fut  à  l'ordinaire  la  raison  pour  laquelle  les  riches  ne 
participaient  point  au  tirage  au  sort. 

3.  Schœflfer,  après  avoir  signalé  le  défaut  de  tout  renseignement  sur  la  clé- 
rouchie, ajoute,  p.  497  :  De  re  dubitare  non  licet,  cum  Deliis  ex  insula  expulsis 
non  verisimile  modo,  sed  etiam  necessarium  sit  credere  agros  eoriim  domusque  va- 
cuas  occupaias  novos  dominos  in  certum  xXïipwv  numerum  divisisse,  quorum  singuli 
singulis  civibus  atheniensibus  tribuerentury  potissimum  egeniioribus.  —  Ferguson, 
//  A,  p.  354  :  The  Delian  clernchy  had  been  constihied  originally,  beyond  doubt, 
from  men  to  whom  the  prospect  of  an  allotment  of  property  outweighed  the  un- 
pleasantncss  of  expatriation.  Thèse  were  the  poorer  people.  The  assigning  of  land 
and  buildings  was,  naturally,  made  on  a  fair  basis  of  equallty. 

4.  Guiraud,  op.  laud.,  p.  497.  C'est  le  cas,  fort  discuté,  de  la  clérouchie  de 
Mytllône;  cf.  Foucart,  XII,  p.  4;  Swoboda,  loc.  laud.;  ce  dernier  distingue 
ainsi  une  catégorie  de  «  Pseudo-Kleruchien  ». 

5.  Ferguson,  Il  A,  p.  354,  admet  que,  postérieurement,  la  hausse  des  ter- 
rains et  la  j)ros])érité  économique  de  Délos  provoquèrent  à  la  fois  la  concen- 
tration de  la  projiriété  aux  mains  des  hommes  d'affaires  et  l'immigration  de 
cultivateurs  ot  artisans  athéniens.  Mais  dès  avant  167/6,  Délos  attirait  les 
immigrants;  rappelons  les  vers  de  Kriton  qu'il  cite  lui-même,  p.  321,  note  7  ; 
voir  aussi  ci-dessus,  p.  11-12. 
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l'excès  démocratique,  ces  intérêts  pouvaient  prévaloir  *.  Il  était 
d'ailleurs  aisé  d'y  satisfaire  sans  éveiller  de  dangereuses  jalousies. 
Parmi  les  Athéniens  que  nous  font  connaître  nos  documents,  il  est 
difficile  de  déterminer  ceux  qui  faisaient  partie  des  xaTotxo'JvTc;  h  A/j/wi. 
Aucun  signe  extérieur  ne  les  distingue  2.  On  ne  peut  a  priori  faire 
état  des  fonctionnaires  civils  ou  religieux;  la  nomination  en  était 
réservée,  comme  il  semble,  à  Athènes  et  le  choix  n'était  point  limité 
aux  clérouques  ;  alors  même  que  les  devoirs  de  leur  charge  impo- 
saient à  ces  fonctionnaires  de  demeurer  à  Délos  une  année  entière, 
ils  n'y  étaient  que  des  hôtes  de  passages.  Les  rogator.es  des  décrets 
rendus  par  la  colonie  sont  des  clérouques  :  nous  en  connaissons 
cinq  ^  Le  doute  est  possible  pour  les  ambassadeurs  qu'elle  envoie; 
ils  sont  choisis  I?  'kOr^voûMv  uttv.vtuv  4^  et,  d'après  l'exemple  de  ceux 
qui  remplirent  cet  office  en  141/0,  on  peut  croire  que  les  colons, 
pour  rehausser  l'éclat  de  la  légation  qui  sollicitait  à  Athènes  confir- 
mation de  leurs  actes,  s'adressaient  à  de  notables  Athéniens  dont  le 
séjour  parmi  eux  n'était  que  temporaire  ^.  Par  contre  on  peut  consi- 
dérer comme  clérouques  les  Athéniens  dont  les  fils  sont  éphèbes  à 
Délos  6  et  les  personnages  qui,  à  l'occasion  de  diverses  fêtes,  sont 
désignés  pour  y  participer  à  divers  titres  :  tels  sont  ceux  qui  en 
l'année  144/3  remplirent  les  fonctions  d'hiéropes  aux  Apollonia^.  Mais 
cette  date  nous  reporte  déjà  à  plus  de  vingt  années  après  l'annexion. 


1.  Sur  les  restrictions  adroites  apportées  au  régime  démocratique  dès  l'é- 
poque d'Eurykleidès  et  de  Mikion,  cf.  HA,  p.  243  et  suiv.;  selon  le  même  au- 
teur, le  règne  des  hommes  d'affaires  ne  commencerait  que  vers  140  ou  130; 
cf.  p.  384;  mais  rien  ne  le  démontre.  La  prospérité  économique  d'Athènes 
avait  repris  avant  l'occupation  de  Délos;  voir  ci-dessus,  p.  4  et  suiv. 

2.  On  ne  peut  faire  état  de  l'emploi  du  démotique  opposé  à  celui  de  l'appel- 
lation générale  d"A6rivaîoç.  La  question  a  été  débattue,  à  mon  gré,  sans  suc- 
cès; cf.  Homolle  et  S.  Reinach,  VII,  p.  3i3  et  suiv.;  Fougères,  XV,  p.  260;  //  À, 
p.  381,  note  2  et  p.  407,  note  1.  Pourquoi  'lâo-wv  SeXeûxou  est-il  Ilatavtsûç,  XV, 
p.  252,  n.  2;  XXXII,  p.  67,  1.  8  et  'AÔYivaToç,  ibicL,  p.  433,  n.  49? 

3.  'AyaôoxXYÏi;  'AiroXXoûwpou  Ilatavisuç  et  Aïoçavxo;  'Exaxatou  "Ep[X£ioç,  cités 
ci-dessous  parmi  les  locataires,  etc.;  MévavSpo;  MevavSpou  MeXireûç,  hiérope  des 
Apollonia  en  144/3  et  gymnasiarque  en  142/1  (XXXVI,  p.  413,  n.  13,  1.  5  et 
p.  395,  n.  9.  1,  30);  IléXo'^  EùêoûÀou  'Atyjvsuç  (XIII,  p.  420);  NtxoxXri;  'EpfjLoxpâirou 
•^iXatSriç  (X,  p.  37,  n.  5).  Ajouter  le  président  de  l'assemblée  n'jXdtôr,ç  Ala-/pû.)vo; 
IleptOot'SYi;  {ibid.;  cf.  P  D,  490),  prêtre  d'Artémis  sous  Phaidrias  (XXXI,  p.  426, 
n.  17;  inscr.  57);  mais  ce  décret  peut  émaner  d'Athènes,  non  des  clérouques, 

4.  XIII,  p.  415;  XVI,  p.  371,  1.  22;  p.  376,  1.  25. 

5.  «î>iXàv6r,ç  <ï>uXàa-iOc,  EùaYc'wv  Ko9(ox[5yiç,  BuTtaxo;  AafjnrTos-jç  (XVI,  p.  370, 
1.  35  et  36;  p.  377.  1.  16-17)  appartiennent  à  d'illustres  familles;  voir  chap.  ii, 
section  i,  la  liste  des  épimélôtes. 

6.  Dans  les  trente  premières  années  de  la  nouvelle  domination,  on  ne  con- 
naît qu'"0)>U|X7T:oç  ^Xueûç,  père  de  NtxoXao;,  lequel  est  éphèbe  en  148/7  (XXXVI, 
p.  425,  n.  19;  cf.  p.  417,  note  2). 

7.  XXXVI,  p.  413,  n.  13.  Ce  texte  est  d'ailleurs  précieux  et  fournit  de  multi- 
ples renseignements  prosopographiques  qui  ont  été  recueillis  ];ar  A.  Plas- 
sart,  ad  loc. 
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Voici,  à  une  date  plus  rapprochée  de  cet  événement,  un  groupe  d'A- 
théniens qui  mérite  une  étude  spéciale  :  en  157/6,  156/5  et  dans  les 
années  voisines,  il  furent  fermiers  ou  locataires  du  bien  sacré,  ga- 
rants de  locations  ;  ils  empruntèrent  au  trésor  d'Apollon  ou  caution- 
nèrent les  emprunteurs  ^  J'indiquerai  ici  ceux  qui  nous  sont  connus 
par  ailleurs  -. 


Locataires,  fermiers^  emprunteurs ,  garants  mentionnés  en  quelque 
autre  qualité  ou  apparentés  à  des  personnages  connus  ^  : 

1.  'kyvfjQYl-nç,  ' Artollo^ôypov  Uatc/.vuvq  {Ka/l.,  B,  II,  140)  :  rogator  d'un 
décret  des  clérouques  en  165/4  (XIII,  p.  244,  n.  12). 

2.  'A^y-awvio; 'A^a',)vtou  riaaS&)T«rî'y;;  (Aîi^A.,  B,  11,88-89):  gymnasiar- 
que  en  156/5;  son  frère  iy.prxr:Luv{ibid.y  71-72),  donateur  au  sanctuaire 
égyptien  (n.  XXX,  A.,  40;  l'offrande  existe  déjà  dans  Anthestérios ; 
mais  le  nom  a  disparu),  prêtre  sous  Phaidrias,  153/2  (XXXI,  p.  426, 
n.  17);  son  petit  fils,  'Aaawvw,-  'Aatxwvtou,  prêtre  d'Apollon  en  102/1. 
D'après  ce  nom  je  compléterais  dans  /  G,  IP,  820  (/  G,  II,  513  c), 

1.  9  et  SUiv.  '  èT:v.{t)vi(Tv.i  TÔv  ispéa.  .  .   ['Aii/aoJvtoJv  IxpccmMvoq  Uo'.[pLSMrv.^-/iv]  et 

non  n«[iaviî'a]  (le  décret,  selon  Kirchner,  serait  du  milieu  du  iii^  s.  ?). 

3.  'AttoWmvloç  Ktxuvvîû;  {Anth.,  B,  II,  37)  :  hiérope  des  Apollonia  en 
144/3  (XXXVI,  p.  413.  n.  13,  1.  4-5). 

4.  'Apsùç  'Apéoiq  Kr^firmûq  {Anth. y  B,  II,  21)  :  prêtre  d'Apollon  en 
159/8;  gymnasiarque  en  152/1;  ses  frères,  ^lôrJoxoc,  et  Zr^Jo-ro;,  {ibid., 
21  et  63);  ce  dernier  gymnasiarque  en  165/4. 

5.  'AptTTwy  Xaptrjij  izsiptsvt;  {Anth.,  B,  I,  73);  son  fils  'Apto-rwv,  prêtre 
des  Grands  Dieux  en  132/1. 

6.  BtoTîlv;;  BtoTâlo'j  'p«avou(7toç  {Kall.,  B,  II,  162)  :  ■Kpzd^îMvnc,  des  clé- 
rouques en  145/4  (XVI,  p.  370,  1.  40;  deuxième  partie,  1.  17;  cf. 
P  D,  114). 

7.  Arj^iiwj  udrpuvoq  Ko9wxt(?/jç  {KalL,  B,  II,  151,  156,  167?)  :  son  fils 
At'wv,  gymnasiarque  en  133/2;  un  descendant  (?),  Aaawv  iiaTpwvoç  'Aô/;- 
wioç,  fait  une  dédicace  -j-Ksp  ianzoO  x«î  twv  tsxvwv  xat  07rap;;^6vTcov  {inscr,  60). 

8.  ànpifiTptoi  AniLTt'pioxt  Mapaôwvio?  {Anth.,  B,  I,  94)  :  son  frère  Eu0ou).oç, 
archithéore  des  clérouques  aux  Panathénaia  et  prêtre  de  diverses 
divinités  vers  160  {C  I  G,  2270)  ;  le  fils  de  celui-ci,  Aïjfx^rpioç,  Tr^saSeuT^; 

1.  Anthestérios;  Kallistratos ;  n.  XI  et  XII. 

2.  Les  noms  de  tous  les  locataires  et  garants  figurent  ci-dessous  dans  des 
tableaux  spéciaux  (chap.  ii,  section  ni). 

3.  En  ces  tableaux,  les  références  ne  sont  jioint  données  lorsque  les  person- 
nages ont  exercé  des  charges  dont  les  détenteurs  divers  seront  recensés  au 
ch;ip.  II  et  au  chap.  m  (épimélètes,  administrateurs  d'Apollon,  épimélôtes  de 
l'em[)orion  et  agoranomes,  gymnasiarques,  prêtres  et  prêtresses  dont  le  sa- 
cerdoce est  déterminé,  cleidouques  ;  pour  les  prêtres  de  Sarapis,  cf.  CE-). 
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des  clérouques  en  159/8  (ibid.),  élève  une  statue  à  son  père   (VI, 
p.  332,  n.  29). 

9.  At[>£a]ioç 'A7ro»>o^w/>oy  souvtsyç  {KalL,  B,  II,  94).  Famille  notable 
dont  voici  le  stemma  : 

'ATcollô^Mpoç  (I) 


I  I 

C.    130  MxccLOç  "Rov.ioq  (I) 

I 
c.    430  'AiTollà^copoc,  (II) 

I 
c.    410  "Rpy.toq  (II) 

"iipixLoq  (I),  prêtre  des  Grands  Dieux  en  458/7;  WTTollôrJuioor  (II),  archi- 
tecte d'un  temple  égyptien  en  135/4  (C  F,  n.  76);  gymnasiarque 
en  130/29;  hiérope  des  Romaia  en  127/6;  "Hoato?  (II),  cleidouque  des 
divinités  syriennes  en  110/109. 

10.  Atox>.>7ç  «î>dox>.souç  riatavtîûç  {KalL,  B,  II,  159;  le  texte  donne  en 
réalité  n«[/3t]av6ç  ;  mais  il  y  a  apparemment  erreur,  car  Atoxk-nq  est  ga- 
rant pour  Mïjrpo^wv  Ayj/iAVîTpto'j  iiatavtsûç)  :  SOU  fils  4>t).oxAv7ç,  prêtre  de 
Sarapis  en  131/0. 

11.  Aiovjo-toç  llap^îvct^ov  "Epy.îio;  {Aïith.  B,  II,  28  et  47-48)  :  gymna- 
siarque en  161/0. 

12.  MoayMvpi^-nq  Qso^ûpov  ey  M'jpotvoûTTvjç  (KalL,  B,  II,  83)  :  mari  de 
KlsoTzdrpcK  'A^pûcTTov  sy  MvppuovTzrjç  (XXXII,  p.  432,  n.  46),  donateur  de 
deux  trépieds  d'argent  en  138/7  (ibid.),  honoré  par  un  décret  athé- 
nien avec  ses  deux  filles,  'Awiy^n  et  ©so^ôtvj  (inscr.  1);  celles-ci  appa- 
raissent encore  dans  n.  XXVI,  A,  1.  14-15  (offrandes  de  l'année  dans 

le  Thesmophorion  :  aX).aç  (^à^uç,)  âùo,  'kwi/jnq,  Zyj  [6]>xvî  ITII-  «)>).«?  (^ûo, 

©sofJoTïjç,  wv  6)avî  lïtt);  ©îOfJôTïj  peut  être  la  femme  d'"Epfxwv  SpuavS-niov 
de  Velia  (XXXVI,  p.  43;  p.  200,  n.Sbis).  Le  stemma  donné  dans  PI), 
p.  329  doit  être  ainsi  complété.  Il  y  faut  ajouter  encore  un  frère  de 
Ato(7y.ovpi^nz,  [Kjpârwv,  gymnasiarque  à  Délos  en  163/2.  La  famille  en- 
tière est  installée  dans  l'île.  'AttoIIûvloç  aùxwvo:;,  neveu  de  Atoo-xouptt^vj::, 
y  est  éphèbe  en  136/5  (XXXII,  p.  414,  n.  1)  ;  un  autre,  Qsôrhzoç  Auxwvoc, 
sans  doute  -Koinzôaroloq  entre  130  et  120  (ibid.,  p.  441,  n.  67;  cf. 
p.  369).  A  la  fin  du  ii^  siècle,  un  (dsô^upoq  Sto^Mpo-j  èy  MuppivoûTrv;;,  qui 
semble  de  même  souche,  est  éphèbe  à  Athènes  (P  A,  6884);  mais,  si 
l'identification  est  valable^  il  n'en  résulte  point  que  la  famille  ait 
quitté  Délos. 

13.  Atôfuyroq  Exaratou  "Eoptoç  (n.  XII,  A,  10-11)  :  gymnasiarque  en 
164/3;  administrateur  des  finances  sacrées  sous  Anthestérios  et  par- 
tiellement sous  Kallistratos,  157/6  et  156/5;  rogator  d'un  décret  des 
clérouques  sous  Métrophanès,  146/5  (XIII,  p.  250,  n.  13). 
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14.  Apa/wv  ApaxovToç  *).usuç  (KalL,  tranche  dr.,  1.  96-98)  :  prêtre  sous 
Phaidrias,  453/^  (XXXI,  p.  426,  n.  17);  son  petit  fils  (?),  Ap«xwv,  prê- 
tre de  Sarapis  en  102/1. 

15.  Eù/izî'vïj;  Oivatoç  [KalL^  B,  II,  138)  :  son  fils,  eùwîvïjç,  vainqueur 
fàoTTovLuq  (XXVIII,  p.  146,  n.  43;  cf.  XXXVI,  p.  422*,  n.  16),  prêtre 
de  Dionysos,  Hermès  et  Pan  en  158/7,  hiérope  des  Apollonia  en  144/3 
(XXXVI,  p.  413,  n.  13,  1.  7);  son  petit  fils,  s&xrtwv,  prêtre  de  Sarapis 
en  110/109. 

16.  Eùpvj|:/wv  z-flvwvoç  'Av«y>ij(TTioç  {KalL,  B,  II,  123)  :  un  de  ses  fils, 
Zvîvwv,  est  hiérope  des  Apollonia  en  144/3  (XXXVI,  p.  413,  n.  13, 1.  8), 
gymnasiarque  en  138/7,  prêtre  de  Sarapis  en  135/4:  l'autre,  Eupvj^awv, 
a  lui-même  deux  fils,  'E;^s(î'ïjaoc;,  prêtre  d'Asklépios  et  agoranome  (voir 
ci-dessous  'EyjBnu.o^  Iodvivj^)  et  Avjfxôvixoç,  prêtre  d'IIagné  Aphrodite 
en  110/109. 

17.  "Efopoq  Ntxc/.vopoç  TLrùsy.aLoç  (KalL,  B,  II,  147)  :  prêtre  de  Zeus 
Sôter  en  158/7. 

18.  'E/Ji/:^oq  louvtsûç,  (KalL,  B,  II,  100)  :  son  frère,  ^ii/^oq  ^-oktwvoç, 
est  prêtre  d'Asklépios  avant  150  et  adopte  'E/Jân^o^,  fils  d'Evo/jawv 
'Ava^>uo-Tio;  (voir  le  stemma,  P  Z),  264). 

19.  'H/3«t777roç  "Epiisioç  (n.  XI,  6)  :  son  fils,  i-ôpuix^oq  (Anth.,  B,  I,  98- 
99;  II,  50),  est  agoranome  au  milieu  du  ii»  siècle. 

20.  'I«<7&jv  udzpuvoc,  sy  MupptvouTT/jç  {Anth.,  B,  I,  iiO ;KalL,  B^  II,  133)  : 
ses  fils,  narowv,  hiérope  des  Apollonia  en  144/3  (XXXVI,  p.  413, 
n.  13,  1.  7),  &îo^o(noq,  gymnasiarque  en  126/5. 

21.  Mî'vwv  MîvtTTTTou  Mupry.Qûvtoi;  {Anth.,  B,  II,  54-55)  :  un  de  ses  pa- 
rents, MavTtaç  UvjItxtzov,  connu  à  Athènes  (P  A,  9668),  épouse  ezoSo-cn^ 
fille  de  A'.jo-tÔ2oç  sy  Mu^optvouTTvj;,  lequel  est  hiérope  des  Apollonia  en 
144/3  (XXXVI,  p.  413,  n.  13,  1.  8;  cf.  p.  418). 

22.  MuiVxo;  'lao-ovoç  SovvisOç  {Aïith,,  B,  II,  55-56)  :  son  fils,  ''E)Jy3v,  prê- 
tre de  Sarapis  en  134/3. 

23.  Nu^a^6(?wpoç  N'j^a'^o^wpou  Mv-pudûvioq  {Anth.,  ^,11,  113)  :  cleidouque 
d'Apollon  avant  153/2,  épimélète  de  l'emporion  en  146/5. 

24.  na'jo-avtaç  [Mv3]vo(?w/5ou  Ms);tT£'jç  {Kall.  B^  II,  134)  :  peut-être  hié- 
rope des  Apollonia  en  144/3  (XXXVI,  p.  413,  n.  13, 1.  4).  L'existence 
d'un  iiauo-aviaç  'Aîz/jvayôpou  Mzkixz^jc,,  gymnasiarque  en  158/7,  rend  cette 
identification  incertaine,  le  patronymique  faisant  défaut  dans  l'ins- 
cription des  Apollonia;  du  moins  n«uo-avt«i;  appartient-il  ;\  une  famille 
bien  connue  à  Délos  {ibid.,  p.  402  et  418  ;  P  Z>,  p.  308). 

25.  UprJnup/^oq  Up^,nûp/^oit  <i>p;ûppio<;  {KalL,  B,  II,  148-149)  :  à  la  m^me 
famille  appartient  upMTKp/^o^  upMro[yivovq]  ^psv.pptoi,  secrétaire  des  ago- 
ranomes  vers  le  milieu  du  ii^  siècle  (XXVI,  p.  514,  n.  6). 

26.  SuTÀo  Nswvoç  'Avavup'/ffto;  {KalL,  B,  H,  125  et  141;  n.  XI,  18)  : 
agoranome  en  146/5. 
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27.  Ttpôôso;  Nt'xtoç  Hatavisuç  (cf.  ci-dessus,  p.  18,  note  1)  :  il  le  faut 
sans  doute  identifier  avec  TtiiàQsoq  yikkkvujç,  épimélète  de  Temporion 
en  146/5. 

28.  4>t)oxoKT/3ç  ^àoy,pdirov  'Atia^v.vrsxx;  (Anth.,  B,  II,  27)  :  prêtre  de 
Sarapis  en  158/7. 

H  faut  mettre  à  |part  un  personnage  qui  apparaît  dans  un  texte 
mutilé  sans  qu'on  puisse  déterminer  s'il  y  est  magistrat  ou  garant 
d'un  emprunt  : 

29.  'AvTiywy  "Eopiwvoç  sy  MvpptvoûTrr.q  (n.  XI,  9)  :  il  appartient  à  une 
famille  dont  plusieurs  membres  se  retrouvent  à  Athènes.  En  128/7, 
nn'Epiirùv  Atovufftou,  yôvwt  ^k  'Avti^wvtoç,  de  la  tribu  Aty/jtç  y  est  phylarque 
(Colins  n.  24,  1,6;  n.  27,  1.  9-10).  Entre  le  père  et  le  père  adoptif 
existait  apparemment  un  lien  de  parenté.  Or,  sous  l'archontat  d'Her- 
mogénès,  183/2,  un  AiovOo-toç  sy  MupotvoûTTïj;  est  donateur  en  son  nom 
et  au  nom  de  son  fils  Aiovvo-to;  (/  G,  II,  983,  col.  III,  1.  108-109);  im- 
médiatement à  la  suite  figure,  selon  Koehler,  'Ept/[taç]  l[y  Mu]pptyoûTr/;;, 
mari  d'^Hc^îo-r/j  ;  le  nom  de  ses  fils  a  disparu.  Il  paraît  certain  qu'il 
faut  corriger  'Eppi[taçJ  en  "Ep^a[wv].  Atovûo-toç  ly  m.,  le  donateur  de  183/2 
ou  son  fi's,  est  envoyé  à  Délos  sous  l'archontat  de  Tychandros,  160/59, 
pour  veiller  à  l'érection  des  statues  de  Pharnakès  et  de  Nysa  (ci- 
dessus,  p.  4).  L'autre  branche  de  la  famille  avait  également  des 
représentants  à  Délos  :  irpa.rovU-n  'Avti^jwvto;  ly  Myppivoxjrrr^q  est  sous- 
prêtresse  d'Artémis  vers  146/5.  Le  stemma  est  le  suivant. 


C.    180  AtovOo-toç  (I)  "Eoawv  (I) 

c,     150  AtOVÎtdLOÇ    (II)  'AVTI(J)WV 

I 


I  I 

C.    130  "Eppiwv  (II)  Ipy-TOvU'c 

On  ne  sait  comment  s'y  rattache  un  Aùrôvo^aoç  Atovuo-tou  ly  MuppivoûT- 
Tvjç,  TtopLTiàarolo^  de  Zeus  Sôter  au  début  du  i«'"  siècle  (XXVI,  p.  518, 
n.7.) 


De  cette  longue  énuméralion,  on  peut  tirer  quelques  conclusions  : 
Les  personnages  que  citent  nos  documents  sont,  à  n'en  point  dou- 
ter, des  clérouques.  On  verra  qu'on  exigeait  des  emprunteurs  des 
garanties   hypothécaires  ^   Tout   garant   devait  évidemment    être 

j,  Qf.  cj^ap.  n,  section  m. 
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v.^t.ôx,QSMq,  c'est-à-dire  posséder  à  Délos  i.  Les  fermiers  et  locataires 
étaient  tenus  à  la  résidence  pendant  la  durée  de  leur  contrat  2.  On 
pourrait  imaginer  que  des  Athéniens  venaient  de  la  métropole  afin 
de  prendre  à  bail  un  terrain,  une  maison,  un  atelier,  et  qu'après  en 
avoir  tiré  durant  cinq  ou  dix  années  quelque  revenu,  ils  quittaient 
une  île  où  ils  n'étaient  point  attachés  par  la  possession  de  biens 
fonciers.  A  la  suite  de  nos  recherches,  cette  hypothèse  n'est  plus 
admissible  :  les  fermiers  et  les  locataires  font  partie  de  familles 
installées  à  Délos;  ils  y  remplissent  des  charges;  ils  apparaissent 
enfin  comme  les  successeurs  des  anciens  Uéliens. 

Ces  nouveaux  occupants  ne  peuvent  être  rattachés  à  des  génies 
d'Athènes,  connues  par  des  documents  antérieurs.  Je  noterai,  en 
particulier  que  dans  les  longues  listes  de  souscripteurs  /  G,  II,  983 
et  984  (183/2  et  peu  après),  on  ne  révèle  que  le  nom  d''Eoataç,  père 
de  cet  'AvTt'^'iJv  dont  la  qualité  môme  de  clérouque  est  contestable.  On 
en  peut  conclure  que  les  immigrés  n'appartenaient  point  à  celte 
classe  riche  dont  la  générosité  suppléait  à  l'insuffisance  du  budget 
athénien  3. 

Toutefois  à  divers  indices,  on  peut  soupçonner  qu'ils  n'étaient 
point  dénués  de  toute  ressource.  Assurément  on  comptait  parmi  les 
clérouques  de  véritables  prolétaires;  mais  ceux  qui  louaient  des 
biens,  ceux-là  mêmes  qui  empruntaient  pour  les  besoins  de  leur  ex- 
ploitation, ceux  qui  se  portaient  comme  garants,  ceux  qui  s'acquit- 
taient de  fonctions  civiles  et  religieuses,  —  dont  la  plupart,  données 
à  Athènes,  y  devaient  être  sollicitées  et  dont  quelques-unes  étaient 
certainement  onéreuses  ^,  —  constituaient  une  sorte  de  bourgeoisie 
pourvue  d'une  suffisante  aisance.  Le  cas  le  plus  clair  est  celui  de 
AtoTxoupt(?vj-  ly  MupotvojTTv:;,  bienfaiteur  du  temple  ;  on  a  retrouvé  la 
demeure  qu'il  occupait  :  le  maître  de  maison  et  sa  femme  y  avaient 
leurs  statues  en  marbre  ^  Ferguson  suppose  que  dix  années  suffi- 
sent à  maint  pauvre  clérouque  pour  s'enrichir  «  simpUj  trough  the 
advance  of  priées  paid  for  real  estate  ^  ».  Comme  il  ne  m'apparaît 
point  qu'il  y  ait  eu  une  hausse  brusque  et  prodigieuse  des  valeurs 
immobilières,  je  croirais  plus  volontiers  que  maint  clérouque  avait 
déjà,  en  quittant  Athènes,  des  capitaux  que,  par  la  suite,  il  put  faire 
heureusement  fructifier. 

4.  Cette  condition  est  fixée  dans  tous  les  contrats  analogues,  en  particulier 
dans  la  lepà  (ruYYpaçri  de  l'indépendance  (/ (^7,  XI,  503);  cf.  XIV,  p.  431  et  note  2. 

2.  Cf.  chap.  H,  section  m. 

3.  Cf.  //  A,  p.  369. 

4.  On  verra  que  la  charge  même  de  gymnasiarque  paraît  avoir  été  conférée 
par  Athènes;  d'après  le  décret  XIII,  p.  413  st  suiv.,  elle  entraînait  des  dé- 
penses importantes. 

5.  Cf.  CHAI,  1907,  p.  359. 

6.  //  A,  p.  348, 
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2°  Organisation  de  la  clérouchie. 

Un  groupe  de  citoyens  athéniens,  établis  hors  de  l'Attique,  devait 
nécessairement  s'organiser  selon  d'anciens  usages  et  recréer  dans 
son  sein  les  institutions  fondamentales  de  la  république.  Quelques 
décrets  nous  font  connaître  en  effet  que  le  mécanisme  constitution- 
nel de  la  clérouchie  délienne  était  calqué  sur  celui  de  la  métropole; 
ces  textes  nous  montrent  du  même  coup  les  limites  dans  lesquelles 
le  jeu  de  ce  mécanisme  était  contenu. 

On  a  depuis  longtemps  défini  le  caractère  original  de  la  clérou- 
chie 1.  Plus  récemment,  les  exemples  tirés  des  documents  déliens 
ont  permis  de  constater  que  du  v^  au  ii^  siècle,  ce  caractère  n'avait 
point  été  essentiellement  modifié  et  d'apporter  quelques  précisions 
nouvelles  à  l'étude  qu'on  en  pouvait  faire.  La  clérouchie  a  été  ainsi 
reconnue  comme  «  une  cité  réduite  à  n'avoir  dans  l'état  athénien 
pas  d'autre  autonomie,  pas  d'autre  compétence,  pas  d'autres  pou- 
voirs que  ceux  d'un  dème.  Ou  encore  c'est  un  dème  organisé  comme 
une  cité  2.  » 

En  tant  qu'ils  forment  une  cité,  les  clérouques  déliens  ont  une 
^ovl'c  et  une  Ix/J/ja-tK.  L'assemblée  restreinte  prépare  les  affaires; 
l'autre,  qui  réunit  tous  les  citoyens,  prend  les  décisions  définitives. 
La  prytanie  et  la  proédrie  existent,  comme  à  Athènes.  Les  décrets 
rendus  reproduisent  si  exactement  ceux  d'Athènes  que  je  ne  sais  si 
certains  des  textes  que  nous  possédons  doivent  être  en  fait  attribués 
à  la  métropole  ou  à  la  clérouchie  3.  La  formule  d'exhortation  ne  per- 

1.  Cf.  p.  Foucart,  Mémoire  sur  les  colonies  athéniennes  au  F"  et  au  IV'  siècle 
(Mémoires  présentés  par  divers  savants  à  l'Académie  des  Inscriptions,  T^  série,  IX, 
4878,  p.  323  et  suiv.),  p.  360  et  suiv. 

2.  Francotte,  Mélanges  de  droit  public  grec,  p.  155. 

3.  Personne,  à  ma  connaissance,  n'a  attiré  l'attention  sur  ce  point.  Fran- 
cotte, op.  laud.,  p.  73  et  suivi,  a  réuni  neuf  décrets  qu'il  attribue  indistincte- 
ment aux  clérouques;  je  cite  onze  textes  par  ordre  chronologique;  le  départ 
sera  fait  plus  loin  : 

1°)  XIII,  p.  244,  n.  12  (=  Michel,  Recueil,  i62;  Syll.  2,  721)  :  en  l'honneur  du 
[xoucrixôç  'A[jLcpt7cXr|Ç  <^[),o|évou  'Pr,vat£uç,  165/4;  cf.  ci-dessus,  p.  34. 

2»)  C  1  G.  2270  (=r  Michel,  163)  :  en  l'honneur  d'EugouXo;  ày\[Ly)xpio\}  MapaÔwvtoç, 
archithéore  des  clérouques  aux  Panathénées,  prêtre  de  diverses  divinités  ; 
archontat  d'Aristaichraos,  vers  160. 

3o)  XIII,  p.  409  :  en  l'honneur  des  agoranomes  de  l'année  de  Zaleukos,  av. 
148/7. 

4°)  Ibid.,  p.  420  (=:  Michel,  164)  :  en  l'honneur  de  l'hoplomaque  'AttoUwvioc 
Ar,[jLY]Tpc'ou  AaoStxsuç;  archontat  d'Archon,  148/7. 

5°)  XXIX,  p.   196,  n.  62  :  en  l'honneur  d'un  {jioucrtxoç  ;  même  date. 

6°)  X,  p.  37  :  en  l'honneur  de  ©eôStopoç  'AptcTTt'cDvo;,  préposé  à  l'éducation  des 
enfants;  sans  doute  môme  date. 

7°)  XIII,  p.  413  :  en  l'honneur  de  Topy^a;  'AaxXïjTîtàÔoy  'IwvtÔYi;,  gymnasiar- 
que  en  148/7. 
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met  à  l'ordinaire  aucune  incertitude;  elle  est  ainsi  conçue  :  ô'ttwç  oGv 

x«t  vj    ^oulr,    y.cà  ô  ^'^^oq  6  'Aôïjvat'wy  rwv  Iv    Avjl'jjt   xarotxoùvTwv  x.   t.  ^.  ;  OU 

bien  on  y  rencontre  seulement  ô  ^-^u-oq  6  'Aôvjvaîwv  twv  Iv  A/3)vwt  xarotxoûv- 
Twv  ou  ' kOfiv(AUjrj  01  h  ArilcoL  xaroixoîivrc?  ^.  Mais  il  arrive  que,  dans  des 
décrets  de  clérouques,  cette  même  formule  ne  mentionne  que  6  (?«aoç 
ou  6  (î'Àixoç  xai  ;fl  ^ouV/j  2.  Ce  critère  est  donc  incertain;  et  parfois  il  fait 
défaut.  Deux  décrets  incomplets,  l'un  de  l'année  d'Archon  (148/7), 
l'autre  de  l'année  de  Métrophanès,  (146/5),  peuvent  émaner  aussi  bien 
d'Athènes  que  des  clérouques  ^.  J'attribue  à  Athènes  le  décret  en 
l'honneur  des  agoranomes  de  l'archontat  de  Zaleukos  parce  que  ces 
magistrats  y  sont  dits  àyop«vo|x-Âo-avr2ç  h  Av3);ck)t'*  et  de  même  le  texte  où 

figure  Atoo-xoupi(?v:ç  ky  Mvpptvovrrrjç,  Car  il  doit  être  exposé  sic  tô  ispbv  T/jq 

'AoTiuiâoç  Tnq  h  AvjÀwt  ^  Il  convient  pourtant  de  reconnaître  que  la 
démonstration  n'en  peut  être  faite  en  toute  rigueur. 

Tous  les  décrets  des  clérouques  sont  honorifiques  :  la  compétence 
de  leurs  assemblées  paraît  donc  avoir  été  fort  restreinte.  Encore, 
en  certains  cas,  leurs  décisions  devaient-elles  être,  comme  il  sem- 
ble, ratifiées.  Les  colons  envoient  une  ambassade  à  Athènes  pour 
demander  :  ÏTZiy^MpndCAi  écAuvoîq  rùq  è-^rjft7u.vjo(.c,  rt^a;.  Le  sens  de  cette 
formule  a  été  longtemps  discuté  6.  S'agissait-il  d'une  formalité  des- 

8»)  XVI,  p.  370  :  en  l'honneur  des  agoranomes  de  148/7. 

9")  XIII,  p.  250,  n.  13  :  en  l'honneur  d''Api'aTa)v  'Axpicîou  <î»a)xateûç,  %oir\xy\q 
ÈTutov  ;  archontat  de  Métrophanès,  146/5. 

40»)  XVI,  p.  374  et  suiv.  :  en  l'honneur  des  épimélètes  de  l'emporion  do  l'an- 
née de  Métrophanès,  li6/o. 

41")  Inscr.  i  :  en  l'honneur  de  Atoo-xoupîÔYj;  ©eoSwpovi  èy  MupptvouTTr,(;  et  de 
ses  deux  filles;  date  incertaine. 

4.  N"^  1.  4,  7.  8,  10. 

2.  N°  2;  no  5,  lequel,  d'après  la  comparaison  avec  n"  4,  émane  des  clérouques. 

3.  N"»  6  et  40.  On  remarquera  que  l'intitulé  du  n»  6  mentionne  le  président 
des  proêdres,  contrairement  à  l'usage  suivi  dans  les  décrets  des  clérouques 
qui  nous  restent. 

4.  Ce  texte  a  embarrassé  Francotte,  op.  laud.,  p.  152;  ayant  posé  comme 
règle  que  l'éloge  décerné  à  des  magistrats  athéniens  doit  être  ratifié  à  Athè- 
nes, il  ne  trouve  ici  aucune  trace  de  cette  ratification;  comme  le  texte  est 
mutilé,  il  admet  que  «  la  partie  perdue  pouvait  contenir  la  même  clause 
que  les  décrets  pour  les  agoranomes  sous  Archon  ».  Mais  il  ne  manque  que 
quelques  lignes  des  considérants  où  la  confirmation  ne  pouvait  trouver  place, 
11  ne  subsiste  aucune  difficulté,  si  le  décret  émane  d'Athènes.  On  remarquera 
que  le  monument  trouvé  à  Délos  n'est  point  la  stèle  qui  devait  recevoir  le 
décret  et  être  exposée  èv  toW  àp^et'^i  twv  àfyopavôjxjtov,  mais  un  àvâôrjjxa  consa- 
cré par  les  agoranomes;  cf.  XXXIV,  p.  415,  note  4. 

5.  N°  41;  dans  n°  1,  il  n'est  qu(^stion  que  du  hiéron  d'Artémis  ;  et  il  n'est 
point  vraisemblable  que  dans  notre  texte  on  ait  voulu  distinguer  ce  hiéron, 
par  l'addition  èv  AViXtoi  du  sanctuaire  d'Artémis  h  vy,aa)u  On  notera  d'ailleurs 
que  les  considérants  insistent  sur  les  servives  rendus  xoï;  7:ap£Tii8r,(i,ou<riv 
'AOrjvaîwv  plutôt  que  toT;  xatoixoOo-iv. 

6.  Bœckh,  ad  C  l  G,  2270,  a  soutenu  contre  Corslnl  Fast.  HelL,  I,  p.  370,  que 
dans  le  décret,  la  mention  :  uapaxaXéaouo-t  xôv  8f,(i,ov  (juveuixwp'^o'oct  toi; 
i<|/r,çt(7|i.^votî  EJêouXo)  ?'.).avOpw7toi;,  n'impliquait  point  une  confirmation  néccs- 
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tinée  seulement  à  amplifier  les  honneurs  accordés  ou  d'une  confir- 
malion  imposée  par  une  nécessité  constitutionnelle  ?  La  seconde 
alternative  semble  préférable.  La  formule  n'apparaît  que  dans  les 
décrets  concernant  certains  magistrats,  agoranomes,  épimélèles  de 
l'emporion,  gymnasiarques  et  prêtres.  Selon  la  règle  déjà  posée  par 
G.  Doublet  et  Th.  IlomoUe  i,  puis  mise  en  bonne  lumière  par  Fran- 
cotte  ^  l'assentiment  des  corps  politiques  d'Athènes  était  nécessaire 
lorsque  les  clérouques  décernaient  l'éloge  ou  la  couronne  à  des  ma- 
gistrats nommés  par  la  métropole. 

L'administration  de  tous  les  intérêts  qui  dépassaient  ceux  de  la 
clérouchie  était  aux  mains  de  ces  magistrats.  Mais  comme  il  arrivait 
ainsi,  en  raison  de  la  situation  exceptionnelle  de  Délos,  que  les  clé- 
rouques ne  devaient  nommer  aucun  magistrat  particulier  3,  on  peut 
se  demander  si  ceux  que  désignait  Athènes  et  qui  étaient  pris  le  plus 
souvent  parmi  les  clérouques  S  n'étaient  point  en  quelque  mesure 
responsables  devant  la  colonie.  Ferguson  a  admis  que  l'initiative  de 
Péloge  lui  appartenait,  mais  qu'elle  ne  disposait  d'aucune  autre 
sanction  ^.  Les  deux  points  de  cette  hypothèse  me  paraissent  erro- 
nés. Le  décret  rendu  par  les  Athéniens  en  l'honneur  des  prêtres 
de  d53/2  ne  contient  point  une  ratification,  mais  un  éloge  que  les  clé- 
rouques n'ont  point  sollicité  ^.  Par  contre  ils  pouvaient  exiger  des 
comptes.  L'opinion  adverse  n'a  été  fondée  que  sur  l'autorité  de  deux 
textes,  l'un  incomplètement  déchiffré,  l'autre  restitué  avec  trop  de 
hâte  '.  Afin  de  la  ruiner,  j'extrais  de  quatre  décrets  les  passages  re- 
latifs à  la  reddition  des  comptes. 

4.  Décret  des  Athéniens  en  l'honneur  des  agoranomes  de  l'année 

de  ZaleukoS  (av.  148/7),  1.  17  et  Suiv.  :  [i'cî'wxav  iï]  y.v.ï  rà;  eùeùvuq  xarà 
TÔv  v6u.o'j  {jTzsp  T&iv  [sv]/  Tât  "■P'jC^ï  [y^SLpLfJÔhxM-j  x«l]  ).6[y]ouç  xaTc[€a]).OVTO  £y  TOtÇ 
xa[0vj/x]ou(Ttv    ;^[|3Ô]votç    [sic  rà  h  AvjX-wi  Myî]T[p]wtov    [xjat   sic  rà   sv  'Aô-^vatç  * 

.  ./-zav  «^2  îtî<t  —  lacune  d'environ  25  lettres  —  v  ^ovlàasvoi  ^. 

saire  de  l'acte;  il  a  été  suivi  par  Schœflfer,  p.  198-199;  Homolle,  t.  XIII,  p.  419; 
voir  encore  Schœffer  2,  p.  2497. 

1.  Doublet,  XVI,  p.  373;  Th.  Homolle  se  rallie  à  cette  opinion,  ibid.,  p.  378, 
note  1.  Notons  cependant  que  les  faits  qui  motivent  son  adhésion,  comme  on 
le  verra,  ne  subsistent  que  partiellement. 

2.  Op.  laud.,  p.  77;  p.  155  et  suiv. 

3.  Du  moins  n'en  connaissons-nous  aucun. 

4.  C'est  le  cas,  par  exemple,  pour  les  gymnasiarques;  cf.  chap.  ii,  section  v. 

5.  //  A,  p.  353. 

6.  XXXI,  p.  425,  n.  17.  Les  considérants  sont  entièrement  conservés;  au  dé- 
but lire  et  compléter  :  [$c]Aox>,r,[ç  Auxjtaxov)  'A[TTiveùç  stTiev]  ;  sur  ce  nom,  cf. 
Nachtr.,  p.  165. 

7.  Cf.  XVI.  p.  378,  note  1. 

8.  N°  3.  —  On  n'avait  déchiffré  à  la  fin  de  la  1.  19  que  :  etç  to  èv  'Aôv^vaiç  ; 
cf.  XIII,  p.  409,  B,  1.  10.  La  restitution  que  je  propose  paraît  nécessaire  ;  après 
'A6Y)vacç,  il  n'y  a  place  que  pour  trois  lettres  et  c'est  une  phrase  nouvelle 
(jui  coEimence  par  uu  verbe  que  je  n'ai  su  cowplt^ter. 
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2.  Décret  des  clérouques  en  l'honneur  du   gymnasiarque  ropyt'aç 

'Ao-xAïjTrtKcTou  'IwvttJ'ïyÇ  (148/7),  1.  9  et  Suiv.  *  :  xaTsÇaAîro  âï  x«t  toù;  Aôyouç 
TOtç  v6i:z[oiç  u/'/.oJko-'jdMq  aTravrwv  twv  ((ti)bAOvoiJLTt^évorj  è'f  sauTOu,  S(5'&jxsv  (5*2 
}t[at/  tkJç  S'jôijva;;  t^^ç  v.Q/Jnc,  sv  T5<(t)>  TSt  sxxÀvjTtai,  ôy-oLuq  Ss  xat  sv  T&it 
a[£]/(3io"ôî'vTt  xarà  rôv  v6|xov  ^txaoT/jjOtwt. 

3.  Décret  c?e5  clérouques  en  l'honneur  des  agoranomes  de  l'année 
d'Archon  (148/7),  1.  6  et  suiv.^  :  [to^j;]/  ts  Àôyouç  77«vtwv  twv  /£tpt[(7Ô£]v- 

[t&)v  u^'  gauT&iv  Iv  Twt  TÀç  ap^vj;  ^pôvwtj/  xaTîSaÀovTo  s^  tô  MvjTp&iiov  àxoAoïi— 
5[co;  Totç  vôaoïç,  e^wxav  ^î  xat  ràç  âùj/ôûvaç  Iv  rwt  ^tptfrdévît  c?txa(7r/3pîwi  xa[Tà 
Toy  vôf/ov], 

4.  Décret  (Ze5  clérouques  en  l'honneur  des  épimelètes  de  l'emporion 
de  Tannée  de  Métrophanès  (146/5),  1.  8  et  suiv.  :  roO;  rs  ).ô7ou;  Travrwv 

T'>j[v  ^îtptrrôî'vTwv  ûfp'  saurwv  iv/  Tw]t  Tfjq  b.ùyjfic.  ^pôvwt  xarsÇaAovTO  TOtç  v6i:/ot[ç 
uv.rAo-'jBoic,  sic  TÔ/  MJvjTo&noVj  ï§M'Av.v  §ï  xat  rà;  su^ûva;  Iv  r&Jt  [ptîptaôî'vrt  xarà/ 
T[6y  vôfiov  ^ty,v.azr,pirjit\  3, 

D'après  le  premier  texte,  il  apparaît  manifestement  que  les  ago- 
ranomes devaient  des  comptes  financiers  à  Délos  et  à  Athènes;  les 
pièces  comptables,  établies  peut-être  en  double  expédition,  entraient 
dans  le  Métroon  de  la  colonie  aussi  bien  que  dans  celui  de  la  métro- 
pole. L'existence  d'un  Métroon,  à  Délos,  nous  est  connue  par  ailleurs  ; 
nous  savons  qu'on  y  déposait  les  contrats  passés  entre  débiteurs  et 
administrateurs  du  temple^  :  il  servait,  ainsi  qu'à  Athènes,  d'archi- 
ves publiques  5.  Si  l'on  n'a  pu  déterminer  l'emplacement  de  cet 
édifice,  du  moins  est-il  assuré  qu'il  était  situé  non  loin  des  sanc- 
tuaires égyptiens  ^ 

Dans  les  décrets  qui  émanent  des  clérouques,  le  Métroon  men- 
tionné doit  donc  être  celui  de  la  colonie.  J'estime  de  même  que  ces 
décrets,  dans  tout  ce  qui  a  trait  à  la  reddition  des  comptes,  ne  font 
état  que  de  la  procédure  qui  s'accomplit  à  Délos  même.  Outre  les 
comptes  financiers,  on  sait  que  les  magistrats  devaient  en  quelque 
sorte  des  comptes  moraux  ''.  Pour  le  gymnasiarque,  l'ekklésia  inter- 

4.  N»  7. 

2.  N»  8. 

3.  N"  10.  —  Dans  ce  texte,  G.  Doublet  a  voulu  compléter  :  [el;  to  iv  'AÔTQvaiç 
MJy)tp(oiov  ;  mais  la  place  fait  défaut  et  d'après  le  précédent  exemi)le,  on  voit 
que  cotte  addition  est  sans  objet. 

4.  Cf.  n.  XI  ;  da;is  Métrophanès,  B,  1.  75,  il  est  question  de  personnages 
xa[8]eT[T]a[jLévoi  km  xoO  MYjTptotou  ;  le  texte  est  mutilé. 

5.  Sur  le  Métroon  d'Athènes,  cf.  Wachsmuth,  Die  Sladt  Athen  hn  Altertum,  II, 
p.  325  et  suiv.  —  Le  Métroon  de  Délos  existait  avant  200  ;  cf.  /  G,  XI,  3G5,  1.  2. 

6.  D'a!)rès  KalUslratos,  li,  col.  I,  1.  33  (inventaire  du  sanctuaire  égyptien)  : 
èxTÔ;  ToO  opi^fjLov,  2|a)i6(xpia  S'jo  Tcpo;  iiùi  MriTpwttou  D'après  cette  indication, 
j'ai  cru  et  il  a  été  annoncé  que  l'édifice  appelé  jadis  temple  de  Sarapis  était 
en  fait  lo  Métroon  ;  cL  C  R  A  l,  1011,  p.  424.  Mais  la  suite  des  fouilles  a 
autorisé  l'appoUation  d'iléraion  ;  ib'uL,  p.  511. 

7.  C'est  la  différence  qu'on  peut  établir  entre  X^yot  et  euOyvac,  cf.  Vil,  p.  159 
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vient,  qui  est  l'ekklésia  des  clérouques.  On  n'aperçoit  point  en  eftet 
qu'à  Athènes  le  cosmète,  dont  le  gymnasiarque  délien  tenait  la 
place  *,  dût,  au  sortir  de  charge,  rendre  ses  comptes  devant  l'as- 
semblée populaire  2.  Les  clérouques  qui  constituaient  une  assemblée 
moins  nombreuse,  pouvaient  agir  directement.  En  outre  était  saisi 
un  tribunal  compétent;  les  agoranomes  et  les  épimélètes  de  l'empo- 
rion  ne  sont  responsables  que  devant  ce  tribunal.  Sur  ce  point  les 
décrets  athéniens  donnent  en  leurs  formules  l'équivalent  exact  des 
décrets  déliens.  J'admets  néanmoins  que  le  dvAv.fjTipiov  siégeait  à 
Délos  3.  Peut-être  pouvait-on  en  appeler  à  Athènes;  En  effet,  si  la 
métropole  se  réservait  de  confirmer  par  décret  les  mérites  des  ma- 
gistrats, il  s'ensuivait  qu'elle  devait  revendiquer  le  contrôle  suprême 
de  leur  gestion. 

Les  clérouques  n'étaient  donc  point  dénués  de  toute  autorité  vis- 
à-vis  de  ces  magistrats.  Lorsqu'il  s'agissait  de  fonctionnaires  subal- 
ternes, désignés  par  eux-mêmes  pour  un  office  particulier,  par 
exemple  pour  assister  le  gymnasiarque  ^,  ils  étaient  maîtres  de 
les  honorer  à  leur  guise.  Il  leur  était  loisible  de  dresser  les  stèles 
commémoratives  dans  l'enceinte  des  sanctuaires  ou  d'y  autoriser 
l'érection  d'un  «vaôvjaa  ^  Mais  la  disposition  du  bien  sacré  ne  leur 


(p.  Foucart)  :  a  Aoyoç  désigne  la  reddition  des  comptes  devant  les  légistes, 
euôuvat  la  justification  ]jroduite  devant  le  tribunal  ».  Une  opinion  différente 
est  soutenue  par  Bœrner,  ap.  Pauly-Wissowa,  vi,  p.  1515  et  suiv.,  s.  v.  euôuva. 

1.  Schœfïer,  p.  208;  ci-dessous,  clia]).  ii,  section  v. 

2.  Dans  les  décrets  en  l'honneur  des  cosmètcs,  il  est  prévu  seulement  une 
reddition  de  comptes  âv  Tôit  Scxaaxrjpîtoi  xaxà  tbv  vô[/,ov  (/  G,  ii,  469,  1.  60  et  suiv.  ; 
470,  1.  41  et  suiv.;  etc.;  cf.  Klio,  iv,  p.  4  et  suiv.). 

3.  Dans  le  décret  d'Imbros,  /  G,  XII,  8,  47,  rendu  entre  314  et  307,  au  temps 
de  l'indépendance  de  l'île,  en  l'honneur  du  polémarque  Lykon,  on  mentionne 
que  ce  personnage  a  rendu  ses  comptes  èv  tôji  [S'.xao-Jxriplwt.  La  clérouchie 
Indépendante  gardait  les  institutions  qu'elle  avait  modelées  sur  celles  de  la 
métropole  ;  cf.  H.  A,  p.  50,  note  4. 

4.  Les  décrets  n^^  1,  4,  6  et,  apparemment,  n»  9  sont  en  l'honneur  de  person- 
nages qui  ont  collaboré  à  l'organisation  des  fêtes  ou  à  l'éducation  des  enfants 
de  naissance  libre.  Il  en  est  de  même  du  n"  5,  d'après  les  corrections  et  les 
restitutions  d'Ad.  Wilhelm  {Jahresh.,  XII,  p.  30)  dont  j'ai  pu  vérifier  la  jus- 
tesse; lire  1.  14  et  suiv.  :  [àTco[xe(jLap]/TuprjTai  6à  aÙTôSt  7re[pi]  To[û]Tto[v  uub  tô  tûv]  / 
Yeyuti,vaatap-/r]x6T(ov  [xal  twv  èv  xcài  YujjLvaattot]  /  auvscTTaxoTwv  aTJT[oïç].  —  On  re- 
marquera que  le  poète  'Aptorwv  ^wxateûç,  honoré  dans  le  n»  9,  figure  dans  un 
fragment  de  catalogue  trouvé  à  Athènes,  /  G,  ii,  1035  b. 

5.  Cf.  XXXIV,  p.  115,  note  1.  Les  clérouques  devaient  partager  ce  droit  avec 
Athènes;  cf.  inscr.  1.  La  métropole  élevait  sans  nul  doute,  à  sa  guise  des  mo- 
numents dans  le  sanctuaire  ;  ainsi  ceux  de  Pharnakès  et  Nysa,  et  de  Stratoniké, 
femme  d'Ariarathês,  ci-dessus,  p.  3  et  suiv.  ;  p.  7,  note  1).  Lorsqu'une  cité 
étrangère  sollicitait  l'octroi  d'un  totioç,  il  fallait  sans  doute  l'autorisation  de 
la  métropole;  les  exemjJes  ne  sont  point  décisifs  :  Vers  157  ou  153,  le  xotvbv 
TÔiv  Kprixatétov  envoie  un  ambassadeur  à  Athènes,  semble-t-il,  ôaTiç...  Ttapa- 
xaXéasc . .  'A6r,vatouç  t'va  xa\  èv  A-/j).a>t...  èTitçavéaTaToç  à.Tiohtix^r\i  touoç  (Arch, 
f.  Pap.,  VI,  p.  10,  1.  38  et  suiv.).  Les  habitants  de  Knossos  s'adressent  Ttopti 
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était  point  laissée  ^;  on  notera  seulement  que  les  administrateurs 
de  ce  bien  sont  chargés,  en  plusieurs  occasions,  de  fournir  aux  frais 
d'une  stèle  2;  on  ne  spécifie  point  les  fonds  sur  lesquels  la  dépense 
devra  être  prélevée  :  une  petite  portion  du  budget  sacré  pouvait  y 
être  affectée. 

Outre  le  Métroon,  les  clérouques  possédaient  un  ekklésiastérion  ^ 
et  un  bouleutérion'i  où  ils  logeaient  leurs  assemblées,  un  prytanée  ^, 
signe  de  l'indépendance  communale.  Les  bâtiments  devaient  prove- 
nir d'une  époque  antérieure;  on  n'a  reconnu  que  les  ruines  du  pry- 
tanée où  le  culte  du  A^ao;  était  associé  à  celui  de  l'ancienne  Ilestia 
et  au  culte  nouveau  de  Rome  s.  Aucun  acte  qui  aurait  traduit  l'acti- 
vité politique  des  clérouques  n'a  été  retrouvé  dans  les  environs  '. 

Les  clérouchies  avaient  à  l'ordinaire  un  droit  de  frapper  monnaie, 
limité  à  la  monnaie  de  bronze  ^  Les  découvertes  faites  à  Délos 
permettent  d'affirmer  qu'il  en  était  de  même  pour  la  clérouchie  de- 
lienne.  Koehler  a,  le  premier,  attiré  l'attention  sur  des  monnaies  de 
bronze  qui  portaient  l'inscription  A0E,  mais  dont  le  style  différait 
des  monnaies  athéniennes  et  qui  portaient  des  symboles  rappelant 
les  cultes  déliens  ^  :  il  les  a  rapportées  aux  clérouques  de  Délos. 
En  1900,  J.  Svoronos,  s'appuyant  sur  le  matériel  recueilli  par  D.  Sta- 
vropoullos,  a  confirmé  l'opinion  de  Koehler  ^o.  Depuis  cette  date,  les 

'AÔYivato;  Toç  èv  AàXoc  xaxoixt'ovTaç  {Syll.  2,  722,  1.  50  et  suiv.).  En  116/5  les  villes 
Cretoises  s'adressent  à  Pépimélète  {ibid.,  514,  1.  17  et  suiv.);  mais  le  premier 
exemple  contredit  l'hypothèse  de  Ferguson  selon  laquelle  Pépimélète  aurait 
succédé  aux  droits  de  la  clérouchie  {H  A,  p.  355,  note  2). 

1.  Cf.  chap.  II,  section  m. 

2.  No  4  et  n-  5,  où  il  faut  lire  et  compléter  les  noms  de  Topyt?  ^iluio-qi;  et 
Nix[d6]-/iîxo<;  *A[[Aa]^a[vTe'jç],  administrateurs  en  148/7;  dans  le  n"  8,  le  secré- 
taire de  l'épimélète  est  chargé  de  la  gravure  de  la  stèle. 

3.  Dans  Kallistralos ,  A,  col.  I,  1.  8,  il  est  fait  mention  de  l'olxo;  0  ujsqç  TÔit 
èxxXr,ataa-Ty|pc'a)t,  et  peut-être,  1.  33,  de  réxxAYi(7tao":-/]piov  même. 

4.  Tous  les  décrets  de  l'indépendance  mentionnent  ce  bâtiment  où  l'on  en 
déposait  les  copies;  à  coup  sur,  la  PouXy]  des  clérouques  s'y  installa. 

5.  N»  1,  1.  32-33  :  Amphiklès  de  Rhénée  est  invité  elç  to  irputaveTov. 

6.  J'ai  indiqué  que  l'édifice  appelé  jadis  «  Dionysion  »  et  situé  au  Sud-Est 
du  temple  d'Apollon  n'était  autre  que  le  prytanée;  cf.  XXXV,  p.  432.  L'identi- 
fication a  été  admise  par  F.  Diirrbach,  /  G,  XI,  2,  p.  1  et  G.  Leroux,  Les 
origines  de  l'édifice  hyposhjle,  p.  195,  note  2.  Sur  les  cultes  associés  d'Hestia 
du  Peuple  et  de  Rome,  dont  la  prytanée  devint  le  siège,  voir  chap.  m,  section  i. 

7.  On  n'a  mis  au  jour  dans  cette  région  que  des  textes  d.itant  de  l'indé- 
pendance, en  particulier  les  inscriptions  qui  étaient  dites  jadis  «  choragiques  » 
et  auxquelles  F.  Diirrbach  a  rendu  le  nom  convenable  :  actes  des  archontes. 

8.  Foucart,  op.  laud.,  p.  371.  Sur  les  monnaies  d'Imbros,  cf.  Head,  p.  261. 

9.  Alh.  Milt.,  VI,  p.  238  et  suiv. 

10.  Journal  international  d'archéologie  numismatique,  1900,  p.  50  et  suiv.;  les 
pièces  réunies  par  StavropouUos  étaient  au  nombre  de  114  dont  H  portent 
AriXitriv,  91  'AOrjvat'wv  ;  «  xal  Ta  teXeuTaïa  5e  xaûta  TtXV  '2  (xôvov,  Jiv  to  eTEfiOV 
àpYupouv,  çépoucrt  iiâvTa  ttjtiouç  SyiXtaxoùi;  xal  facvovtai  xouévTa  fiià  Trjv  ArjXov,  Ôte 
uTtb  Twv  'AOrjvaitDV  xatet'xE'fo*  " 
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fouilles  ont  mis  au  jour  un  grand  nombre  de  ces  monnaies  ^  et  leur 
attribution  n'est  plus  douteuse  2.  Par  contre,  je  doute  qu'il  soit  lé- 
i,^itime  d'admettre  que  les  clérouques  aient  jamais  frappé  une  mon- 
naie d'argent  ^  :  les  trouvailles  numismatiques,  lesquelles,  dans  les 
dernières  années,  se  sont  multipliées  à  Délos,  n'ont  fait  qu'enrichir 
les  séries  attiques  dites  du  nouveau  style  ^. 

Les  clérouques,  de  même  que  tous  les  habitants  de  Délos,  parti- 
cipaient à  ràrActaqui  avait  été  octroyée  par  les  Romains  aux  dépens 
des  nouveaux  maîtres  de  l'île  :  toutefois  ce  privilège  était,  pour 

1.  Ibid.,  1907,  p.  193,  n.  47;  p.  194,  n.  59-65;  n.  66-67  etc.;  1911,  p.  26,  n"»  16-34; 
p.  28,  nos  72-79,  85;  p.  29,  n"^  105-111,  114  115;  p.  30,  n.  122  etc.  Quelques-unes 
de  ces  pièces  portent  l'énigniatique  TPIA;  déjà  signalé  par  Koehler.  D.  Sta- 
vropoullos  y  veut  reconnaître  le  nom  du  légat  Triarius  (cf.  ci-dessous,  chap.  v, 
section  ii).  La  frappe  de  cette  monnaie  aurait  ainsi  continué  jusqu'à  une  épo- 
que fort  tardive. 

2.  Head,  p.  389. 

3.  Ibid.,  p.  387  et  suiv.  Head  attribue  à  Délos  quatre  tétradrachmes  por- 
tant l'inscription  A0E  0  AEMOi]  et,  comme  symbole,  une  figure  vue  de  face, 
brandissant  un  glaive  (peut-être  Harmodios).  La  tête  d'Athéna  est  grossière; 
au  contraire  le  revers  est  soigneusement  gravé,  dans  le  style  de  la  première 
moitié  du  iT  siècle.  Sundwall  a  rapporté  ces  monnaies  à  la  période  troublée 
qui  précède  la  guerre  de  Mithridate  {Unlersuch.,  j).  111-112),  Head  ne  peut  croire 
qu'elles  aient  été  frappées  à  Athènes;  elles  représenteraient  la  première 
émission  monétaire  des  clérouques  déliens  :  la  matrice  du  revers  aurait  été 
apportée  d'Athènes  par  le  premier  épimélète  de  Délos;  la  face  aurait  été  gra- 
vée «.  hy  a  less  s/cil  fui  workman  at  Delos  itself  ».  —  Head  donne  encore  à 
Délos  une  autre  série  de  tétradrachmes  et  drachmes  dont  le  revers  ne  porte 
point  A0E  et  qui  ont  dans  le  champ  deux  monogrammes  (p.  388).  Selon 
Sundwall  (p.  112),  elles  datent  environ  du  même  temps  que  les  précédentes. 
Alors  même  que  l'opinion  de  Head  —  laquelle  est,  à  ma  connaissance,  celle  de 
Svoronos,  —  serait  justifiée,  il  faut  reconnaître  qu'on  n'a  frappé  qu'un  nom- 
bre iniime  de  ces  médailles. 

4.  Voici  les  principales  trouvailles  de  monnaie  attique  qui  ont  été  faites  à 
Délos;  elles  sont  conservées  au  musée  numismatique  d'Athènes  : 

l")  En  1881,  dans  le  sanctuaire  égyptien,  43  tétradrachmes  du  nouveau  style, 
dont  6  avec  monogrammes;  les  autres  avec  noms  de  magistrats  monétaires, 
vont  des  p];-emières  séries  classées  entre  196  et  187  (AIIMH  -  lEPO,  KTHSI  - 
ETMA),  jusqu'à  celles  qui  précédèrent  immédiatement  la  guerre  de  Mithri= 
date  ou  même  furent  frappées  au  début  de  cette  guerre  (EENOKAHS  - 
APMOSENO^  ;  APISTIQN  -  «Ï>IAQN)  ;  cf.  VI,  p.  311,  n.  2  (renseignements 
complétés  d'après  le  carnet  de  fouilles  d'A.  Hauvette  et  le  catalogue  du  musée 
d'Athènes). 

2")  En  1894,  dans  différentes  maisons,  en  trois  dépôts,  une  trentaine  de  té- 
tradrachmes; cf.  XIX,  p.  462-463  :  t  Ils  se  divisent  en  deux  séries  très  net- 
tes..., l'une  de  186  à  147,  l'autre  de  146  à  87.  >  (Les  exemplaires  les  plus  tar- 
difs portent  les  noms  de  EevoxXriç  et  d"Ap[xô|£voç). 

3°)  En  1905  furent  mis  au  jour  trois  dépôts  de  monnaies  attiques,  enfouis 
par  des  habitants  (cf.  C  R  A  I,  1905,  p.  781;  Journ.  inlern.  arch,  num.,  1906, 
p.  254  et  suiv.)  : 

a)  Au  Nord-Ouest  de  la  maison  du  lac  sacré,  13  tétradrachmes  et  22  drachmes 
enveloppés  d'une  feuille  de  plomb  (même  époque). 

b)  Dans  la  maison  qui  forme  l'angle  sud-ouest  de  la  rue  du  Théâtre,  52  té- 
tradrachmes, 98  drachmes,  23  trioboles,  contenus  dans  une  petite  amphore 
d'argile  (même  époque). 
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eux,  limité.  Ils  jouissaient  des  droits  de  franchise;  mais  en  tant 
qu'ils  étaient  et  voulaient  demeurer  citoyens  athéniens,  ils  étaient 
astreints  sans  nul  doute  aux  mêmes  prestations  que  les  autres  ci- 
toyens. Du  moins  sait-on,  par  un  décret,  qu'ils  prenaient  part  aux 
Panathénées  et  l'on  en  peut  conclure  qu'ils  subvenaient  en  partie 
aux  dépenses  de  cette  fête.  Euboulos,  leur  archithéore,  est  loué 
parce  que,  pour  la  première  fois  :  ri«va5/:vaiotç  ènoir.avj  rrrj  ^c^ov  rôv 
'XOrrJv.Lmv  Twv  £v  ^YjÂML  TLur/Jrrjy.L  y^oTjaôoL  (j-îfûvot  ^.  Selon  toute  vraisem- 
blance, il  avait  assumé  les  frais  au  nom  des  clérouques  et  exercé 
ainsi  une  véritable  liturgie. 

Tels  sont  les  renseignements,  trop  brefs,  que  nous  pouvons  grou- 
per. Ils  suffisent  à  nous  montrer  que  les  clérouques  déliens  étaient 
tenus  dans  une  étroite  tutelle.  Le  pouvoir  exécutif  n'émanait  point 
d'eux;  et,  si  l'on  peut  apporter  des  corrections  plausibles  à  l'hypo- 
thèse d'une  autonomie  presque  absolue  de  tous  les  magistrats  vis- 
à-vis  de  la  clérouchie,  encore  faut-il  reconnaître  que,  tenant  leurs 
pouvoirs  de  la  métropole,  ils  n'avaient  en  dernier  ressort  de  res- 
ponsabilité que  devant  la  métropole.  L'activité  politique  des  clérou- 
ques était  ainsi  fort  réduite  :  en  constituant  un  sénat  et  une  ekklésia, 
ils  satisfaisaient  plutôt  à  des  traditions  qu'à  un  besoin.  Il  est  notable 
que  dans  l'affaire  du  Sarapieion,  les  assemblées  locales  ne  jouèrent 
aucun  rôle  2.  Ni  Rome  ni  Athènes  n'entendaient  que  le  nouveau 
statut  de  Délos  tournât  au  profit  exclusif  de  quelques  centaines  d'im- 
migrants athéniens. 

c)  Dans  une  construction  située  au  sud  de  la  rue  des  Portiques,  249  tétra- 
drachmes  enveloppés  d'une  feuille  de  plomb  (même  époque). 

4°)  En  1906,  sous  une  base  au  nord  du  Portique  de  Philippe,  {C  R  A  I,  1907, 
p.  368;  Journ.  inlerti.  arch.  num.,  1907,  p.  191  et  suiv.),  38  draclimes  et  tétra- 
drachmes  (même  époque). 

5»)  En  1910,  au  sud-est  du  lac  sacré  {C  R  A  I,  1911,  p.  872),  50  tétradraclimes 
contenus  dans  un  vase  de  terre  (selon  le  catalogue  du  musée  d'Athènes,  ils 
sont  de  l'époque  d'Alexandre-le-Grand);  au  Nord,  29  tétradraclimes  analo- 
gues; et,  dans  un  magasin  incendié,  92  tétradraclimes  du  nouveau  style. 

6°)  Au  début  de  1911,  non  loin  de  la  baie  de  Skardhana,  250  tétradrachmes 
du  nouveau  style,  représentant  30  des  séries  à  trois  noms  de  magistrats  mo- 
nétaires, (d'après  le  classement  de  Head,  qui  se  rattache  à  celui  de  Sundwall, 
deux  des  séries  se  placent  entre  196  et  187,  19  entre  186  et  147,  9  entre  146 
et  100  ;  les  séries  i)ostérieures  ne  sont  point  représentées).  Presque  toutes  ces 
pièces,  que  j'ai  j)u  moi-même  cataloguer,  sont  à  fleur  de  coin. 

7»)  En  1912,  dans  le  quartier  situé  à  l'Est  du  Stade,  un  petit   trésor  com- 
posé de  cinquante  tétradrachmes  attiques  de  nouveau  style  ;  cf.  C  il  yl  /,  1913, 
p.  699. 
Voir  encore  Journ.  intevn.  arch.  num.,  1913,  p.  39-43. 

1.  C  l  G,  n.  2270. 

2.  Sur  cette  affaire,  voir  ci-dessus,  p.  17.  Le  gouvernement  romain  ne  con- 
naît que  l'épimélète;  la  lettre  des  stratèges  athéniens  n'est  adressée  qu'à  lui; 
cf.  chap.  II,  section  i. 
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3°  La  «  dissolution  »  de  la  clérouchie. 

Cet  intitulé  est  emprunté  à  un  article  de  Ferguson  K  La  théorie 
qu'il  y  expose  a  été  combattue  2.  J'ai  déjà  eu  l'occasion  de  dire  que, 
dans  ses  grandes  lignes,  elle  me  paraissait  exacte^.  Si  on  la  dépouille 
de  toute  forme  trop  rigide,  si  on  renonce  à  l'accrocher  en  quelque 
sorte  à  une  date  et  à  un  fait  précis,  elle  retrace  d'une  manière  plau- 
sible une  évolution  ofi,  sans  secousses  et  presque  insensiblement, 
disparut  une  clérouchie,  laquelle  était  comme  un  anachronisme. 

On  ne  peut  séparer  l'exposition  de  la  théorie  de  celui  des  deux 
faits  dont  elle  vise  à  rendre  raison  : 

Il  ne  nous  reste  aucun  décret  qui  ait  été  rendu  par  les  clérou^ 
ques  après  Tannée  145/4  environ^.  Je  reconnais  que  «  les  décrets 
antérieurs  à  cette  date^  par  leur  rareté,  aussi  bien  que  par  le  peu 
d'importance  des  résolutions  qui  y  sont  consignées,  prouvent  dès 
l'origine  l'impuissance  de  cette  clérouchie  bien  plutôt  qu'ils  n'en 
montrent  l'activité  5.  »  Mais  les  assemblées  locales  décernaient  au 
moins  des  éloges  et  des  couronnes.  Dira-t-on  qu'après  145,  elles  se 
réunirent  encore  dans  la  même  intention,  mais  qu'on  cessa  de  graver 
sur  le  marbre  leurs  décisions  honorifiques  ^  ?  Cette  explication  est 
vaine  parce  qu'il  apparaît  que  vers  le  temps  où  les  décrets  font 
défaut,  les  mêmes  personnages  —  magistrats  en  général  —  qui  en 
avaient  été  l'objet,  sont  honorés  par  un  groupement  plus  vaste, 
dont  font  partie  les  anciens  clérouques. 

Comme  je  l'ai  dit,  nous  n'avons  qu'un  petit  nombre  d'inscriptions 
dédicatoires  qui  appartiennent  aux  premiers  temps  de  l'occupation 
athénienne  ^  Un  seul  magistrat  athénien  reçoit  une  statue  qu'il  doit 

d.  Klio,  VII,  p.  234  et  suiv.;  cf.  7/  ^,  p.  380. 

2.  Cf.  Hatzfeid,  XXXVI,  p.  190  et  suiv.  A.  Jardé,  dans  un  compte-rendu  de 
l'ouvrage  de  Ferguson,  a  contesté  également  «  la  formation  d'une  commu- 
nauté englobant  sous  la  direction  des  magistrats  athéniens  tous  les  habi- 
tants de  l'île,  à  quelque  nationalité  qu'ils  appartiennent  »;  cf.  Rev.  Et.  gr., 
XXV,  p.  467. 

3.  XXXVI,  p.  436  et  suiv.;  ci-dessus,  p.  31. 

4.  Ferguson  a  cru  que  le  dernier  décret  datait  de  février  131  {H  A,  p.  330, 
note  2);  mais  l'archoatat  de  Métrophanès  doit-être  remonté;  cf.  Append.  1. 

5.  Hatzfeid,  loc.  laud.,  p.  191. 

6.  Ce  qui  pourrait  donner  quelque  consistance  à  cette  hypothèse,  c'est  que 
peu  après  les  documents  relatifs  à  l'administration  du  temple  cessèrent, 
comme  il  semble,  d'être  gravés  sur  le  marbre;  cf.  ci-dessus,  p.  25.  Je  ne  puis 
en  aucune  manière  rattacher  ce  fait  à  ceux  qui  marquent  la  dissolution  de  la 
clérouchie.  Les  administrateurs  du  temple  servaient  de  trésoriers  aux  clérou- 
ques (ci-dessus,  p.  47);  mais  la  gestion  des  fonds  sacrés  était  entièrement 
indépendante  (cf.  chap.  11,  section  m). 

7.  Ci-dessus,  p.  27. 
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au  sénat  d'Athènes  i.  Ce  fait  n'est  point  explicable  par  le  seul  hasard 
des  découvertes.  La  clérouchie,  soit  par  indigence,  soit  pour  quel- 
que autre  cause,  ne  décernait  point  de  statues  aux  personnages  qui 
avaient  bien  mérité  d'elle  ^  :  on  les  louait;  on  les  couronnait  dans  le 
théâtre;  sur  leur  demande,  on  leur  permettait  d'élever  un  monu- 
ment commémoratif  de  leur  magistrature  3.  A  défaut  de  ce  monu- 
ment, la  stèle  de  marbre  qui  portait  le  décret  suffisait  à  leur  gloire. 
Mais,  à  partir  de  130  environ,  des  statues  d'épimélètes  et  d'autres 
magistrats  s'élevèrent  dans  le  sanctuaire  et  aux  abords  des  porti- 
ques. La  formule  qui  est  gravée  sur  les  piédestaux  et  qui  définit 
les  donateurs,  varie  :  en  voici  les  types  principaux'*. 

lo  'A^V/vaîwv  ol  xaTOixoOvTSç  èv  ^nlMt  xat  oi  s^Ttopot  x«t  ai  v«yx)./;,ooi  x«î 
'Pwjoiatwv  xat  Twv  cU\m-j  fî'vwv  oi  T7v.psv:L^-/)^oxJvrs<;  5. 

2°  'Aô/jvaîwv  xa't  Tw^aatwv  xal  xwv  ôilluv  ^svwv  oi  xarotxoùvTîç  xat  nupîizi^rt- 
iiOTjvrsç  h  Ayj).wt  ^. 

3o  'AQïjvatwv  oi  xarotxo'jvrsç  sv  Aô'kcoi  xat  'Pwtzatwv  oi  7raps7ri(?/;p.oùvTeç  xat 
oi  suTTopot  y.v.L  oi  vaxi'AKr^pot  7. 

4o  'Aôvjvatwv  xat  ^Pwaatcov  xat  T&Jv  dWcov  'EXkT,vu-j  oi  xarotxoiJvTSç  xat  rraisa- 
7rt(?-/3uoOvTeç  Iv  AïjlojtS. 

5*^  ^ kOfiw.i^tiv  xat  'Pcoaat'wv  xat  rwv  a);)i&)v  'E)Jv;ywy  ot  xaTOtxouvTsÇ  sv  A/3)>wt 
xat  ot  ïti.T:opoi  x«t  •'jrx(jy^k-fipoi  oi  YMTV.Trkiovrtq  stç  rô  siinôpio-j^. 

Schoeffer  paraît  avoir  admis  que  ces  formules  impliquaient  la  réu- 
nion d'assemblées  composées  d'étrangers,  qui  auraient  existé  côte 
à  côte  avec  r£xx).v3G-ta  réservée  auxclérouques  ^^.  II  se  tait  sur  le  moyen 
par  quoi  ces  diverses  assemblées  auraient  combiné  leurs  décisions  : 
le  seul  qui  me  paraisse  efficace  est  la  délibération  commune;  et,  en 
fait  on  ne  saisit  plus  la  trace  d'une  activité  distincte  de  l'Ixx/vîo-ta 
des  clérouques  à  l'époque  oii  les  dédicaces  semblent  manifester  celle 

1.  XXIX,  p.  221,  n.  78. 

2.  Le  peuple  athénien  faisait  rarement  les  frais  de  statues  honorifiques;  cf. 
Francotte,  Mélanges  de  droit  public  grec,  p.  137  et  suiv. 

3.  XXXIV,  p.  115,  note  1;  dans  le  décret  athénien  en  l'honneur  de  Aioaxovi- 
pt'ôr,;  èy  MupptvouTryj;  figure  la  même  prescription  (inscr.,  1.  24  et  suiv.). 

4.  Presque  tous  les  exemples  ont  été  réunis  et  classés  autant  que  possible 
dans  l'ordre  chronologique  par  Hatzfeld,  loc.  laud.,  p.  104  et  suiv.  Ajouter 
inscr.  52  (sans  doute  123/2);  XXXII,  p.  417,  n.  7  (112/1);  VIII,  p.  175,  n.  11 
(date  incertaine). 

5.  Vin,  p.  123. 

6.  C/G,  2286,  2288;  XXXVI,  p.  202,  n.  11  bis;  III,  p.  370,  n.  12  (corriger  1.  6: 
[xa\  o\  e(xito]po[t]  x.  t.  )..)• 

7.  XXXII,  p.  419,  n.  12  et  n.  13;  XXVI,  p.  541,  n.  10;  IV,  p.  221,  n.  14. 

8.  XXVI,  p.  539,  n.  9;  m,  p.  373,  n.  13;  p.  150,  n.  1;  p.  156,  u.  2. 

9.  VIII.  p.  17"),  n.  Il;  XXVI,  p.  539,  n.  9;  p.  540. 

10.  P.  196  :  Verisitnillimurn  tamen  videtur  praeter  civium  èxxXrjffiav,  in  qua  me- 
toecis  non  liceret  sententiam  ferre,  fuisse  peregrinorum  conventum^  uhi  et  de  suis 
propriin  commodis  consiiUarent  et  de  certis  quibusdam  rébus  publicis  ad  ipsos  alti- 
nentibus,  quod  sentiebant,  dicere  possent  :  de  honoribus  quidem  decernendis  cons' 
lat;  num  de  aiiis  etiam  rébus,  plane  ignoratur.  » 
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d'une  assemblée  élargie.  Y  a-t-il  donc  quelque  raison  pour  répugner 
à  l'hypothèse  la  plus  facile  ? 

Selon  J.  Hatzfeld  ^  les  formules  des  dédicaces  a  sont  peu  propres 
à  nous  faire  croire  à  l'existence  d'un  corps  constitué.  »  Tout  d'abord 
((  le  groupe  de  personnes  de  qui  émanent  les  dédicaces  n'a  pas  de 
limites  bien  arrêtées.  »  En  second  lieu  «  on  voit  parfois  figurer  dans 
ces  inscriptions  toute  une  catégorie  de  personnages  auxquels  leur 
condition  semble  cependant  interdire  de  participer  aux  affaires  pu- 
bliques :  il  s'agit  de  la  population  flottante  de  l'île,  non  plus  même 
des  étrangers  qui  y  étaient  établis,  mais  de  ceux-là  aussi  qui  ne 
faisaient  que  s'y  arrêter.  Les  hôtes  de  passage,  qui  n'avaient  aucun 
droit  à  entrer  dans  la  cité,  ne  pouvaient  évidemment  pas  faire  par- 
tie d'un  groupement  exerçant  quelque  activité  politique.  » 

Il  y  a  dans  cette  critique  un  malentendu.  A  coup  sûr,  le  groupe- 
ment de  tous  les  habitants  de  l'île  et  des  marchands  qui  y  fréquen- 
taient —  mieux  défini  d'ailleurs  que  ne  le  dit  M.  Hatzfeld  ^  —  ne 
représentait  point  un  «  corps  constitué.  ))  Et  Ferguson  a  spécifié 
expressément  qu'il  était  dépourvu  de  toute  organisation  politique  ^. 
Il  n'administrait  point;  à  notre  connaissance,  il  se  bornait  à  décer- 
ner des  honneurs.  Mais  de  cette  attribution,  peut-être  unique,  dé- 
coulent deux  conséquences  : 

lo  Les  clerouques  n'étaient  plus  seuls  juges,  sous  le  contrôle 
d'Athènes,  des  mérites  des  magistrats  athéniens.  Par  suite  le  sys- 
tème de  la  reddition  des  comptes,  tel  qu'il  paraît  avoir  fonctionné 
au  début  de  l'occupation  athénienne  ^  ne  pouvait  plus  subsister.  Ou 
bien  les  magistrats  étaient  responsables  au  premier  degré  devant 
un  tribunal  qui  était  le  mandataire  de  l'assemblée  composite  ;  ou 
bien  —  ce  qui  paraît  plus  vraisemblable  —  ils  n'étaient  légalement 
responsables  que  devant  les  tribunaux  de  la  métropole,  cette  auto- 

1.  Loc  laud.,  p.  194. 

2.  J.  Hatzfeld  cite  quatre  cas  où  oi  aXXoi  livoi  ou  ol  "EXXyiveç  ne  sont  poiut 
mentionnés  dans  la  dédicace.  J'écarte  IV,  p.  221,  n.  4  [à  la  p.  105,  J.  Hatzfeld 
a  complété  lui-même  les  restitutions  insuffisantes  de  M.  HomoUe)  ;  dans  XVI, 
p.  152,  n.  4,  la  formule  me  semble  si  insolite  que  j'admettrais  volontiers  une 
erreur  du  Inpicide  ('AOrjvalwv  o'.  xaTotxoùvxsç  èv  Ar^Xcot  xa\  'Pfofjialfriv  ot  TiapsTri- 
SyiijloOvtsç  (xat  ol)  éV-Ttopoi  xal  vauxXripo'.).  La  dédicace  lY,  p.  220,  n.  12  ne  men- 
tionne que  'AÔTivatwv  o\  xarotxoOvTSç  xal  'P(jO[xatwv  ol  ■jTapeuiSrifi.oOvTeç  ;  mai.«,  en 
l'honneur  du  même  personnage,  l'épimélète  'ETtcyévYiç  Acou  MeXtreiiç,  est  éle- 
vée une  statue  par  les  e[j.7iopoi  xal  vaûxÀripot  (XI,  p.  263,  n.  23).  J'inclinerais  à 
croire  que  ces  deux  monuments,  dont  la  date  exacte  est  malheureusement 
inconnue,  remontent  à  une  période  de  transition  où  la  population  flottante 
de  l'île  n'avait  pas  encore  sa  place  dans  l'assemblée  délienne  ;  ils  seraient  ainsi 
antérieurs  à  126/o.  Deux  dédicaces  postérieures  sont  encore  faites  par  les 
sfjLTTopoj  et  les  vauxXripot  agissant  seuls;  cf.  XXXII,  p.  421,  n.  18  et  XXXIV,  p.  424. 

3.  Klio,  VII,  p.  236  «  It  was  in  fact  left  without  a  political  organization;  cf. 
H  A,  p.  380. 

4.  Ci-dessus,  p.  44  et  suiv. 
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nomie  étant  en  partie  corrigée  par  la  crainte  de  mécontenter  des 
corps  riches  et  puissants,  en  particulier  les  collèges  romains.  Ainsi 
disparaît  la  principale  prérogative  que  nous  avons  pu  reconnaître  à 
la  clérouchie. 

2°  Décider  l'érection  d'une  statue  à  un  magistrat,  c'est  a  exercer 
quelque  activité  politique.  »  Il  faut,  pour  ce  faire,  une  réunion  et  un 
vote  préalable,  décidant,  entre  autres  choses,  des  fonds  qui  seront 
consacrés  au  monument.  Les  formules  dédicatoires  ne  sont  que  le 
résumé  lapidaire  d'un  ■^■nftTury..  A  ce  point  de  vue,  un  texte  qui  nous 
a  été  conservé,  me  paraît  particulièrement  significatif  ^  : 

'Ao-yJv377t«(?v;v  'Avrt6-/^[oTJ  'ASvjJvatov  oi  •/.a.rofAouvrsq  h  Av5).wt  'AÔ/jvkîwv  xat 
"■pwaat'/jv  xat  Tciiv  dXkftiv  'E).).v3vcov  x«t  o[î]  x.aTaTrXsovTSç  svTzof^OL  xa[t]  -juvylnpot^ 
TtuYiO évrx  rpïq  y^pxiaolq  (nsfv.votq  xat  si-Aàm-j  ;^a^xa?ç,  àpsrvjç  ivcZcv 
xat  (Jtxatoo-Tjvvjç  x«t  fùort^iof.ç,  t-^ç  Tzzpï  tv^v  v.fTfdlstc/.v  Y.r/X  çpv)i«x>jv  rijç  vâtov, 
'AîTÔlXcivi,   'ApziixtrJt,  AvjTot. 

Sous  la  dédicace  ont  été  gravées  trois  couronnes  de  laurier.  Elles 
n'enferment  aucune  inscription;  mais  peut-on  douter  qu'elles  aient 
été  décernées  après  délibération  par  le  complexe  assemblage  qui 
réunit  Athéniens,  Romains  et  Grecs  résidant  à  Délos  en  même  temps 
que  la  population  flottante  ^  ?  On  ne  sait  en  quelle  qualité  Askiépiadès 
a  assuré  la  sécurité  de  l'île  ^;  mais  il  est  notable  qu'en  récompen- 
sant son  zèle,  le  corps  des  insulaires  et  des  trafiquants  qui  avaient 
des  intérêts  à  Délos  agisse  comme  le  successeur  en  droit  du  iniioq  6 

Il  ne  faut  point  s'attacher  ici  au  modèle  que  nous  fournissent  les 
antiques  assemblées  des  cités  grecques.  La  clérouchie,  étreinte  sous 
la  double  autorité  d'Athènes  et  de  Rome,  n'a  présenté  dès  l'origine 
qu'une  image  très  affaiblie  de  la  cité.  Et  elle  ne  pouvait  enserrer 
dans  son  organisme  traditionnel  toute  la  population  de  Délos,  qui  la 
dépassait  infiniment.  Aussi,  pour  bien  juger  de  cette  assemblée  com- 
posite dont  les  dédicaces  nous  font  connaître  les  éléments,  faut-il 
chercher  ailleurs  des  termes  de  comparaison.  Nous  ne  les  trouve- 
rons qu'assez  tardivement,  vers  le  i^^""  ou  le  ii®  siècle  de  notre  ère, 
dans  l'Egypte  romaine  ou  dans  les  villes  cosmopolites  d'Asie-Mi- 
neure'*.  Les  métropoles  semi-helléniques  des  nomes  égyptiens  enfer- 
maient une  population  mélangée  qui  parfois  votait  des  résolutions  5. 

1.  XXXI,  p.  453,  n.  49. 

2.  Il  n'est  point  vraisemblable  que  chaque  couronne  ait  été  d(3cern('e  par 
un  corps  distinct;  la  mention  en  serait  faite  dans  les  couronnes  mêmes. 

3.  Peut-être  commandait-il  toù;  iv  Taï;  Tpir,jxioX:at;  uXéovta;  ;  cf.  inscr.  t ,  1.  4. 

4.  Les  exemples  connus  sont  tardifs;  mais  les  faits  peuvent  remonter  à  une 
époque  ant<'rieure;  pour  l'E}?ypte  ptolémaïque,  cf.  Jouguet,  La  vie  municipale 
dans  L'Egypte  romaine,  p.  2G  et  suiv. 

5.  Dc'cret  d'Oxyrhyncos  (Pap.  Oaryr.,  II,  n.  413),  1.  2  :  ["EôoÇeToîc  TYiçXapLTcpoTdtTrj; 
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Il  en  était  de  même  sans  doute  à  Alexandrie  K  En  Asie-Mineure, 
((  dans  les  réunions  dont  le  principal  objet  était  le  vote  de  décrets 
honorifiques,  il  importait  moins  d'assurer  la  pureté  de  la  com- 
position de  l'assemblée  citoyenne  que  de  disposer,  aux  jours  où 
l'on  acclamait  quelque  bienfaiteur  de  la  ville,  d'un  public  nombreux 
qui  donnât  à  la  manifestation  quelque  éclat  2.  ))  Il  n'est  point  sans  in- 
térêt de  relever  à  Délos,  dès  la  dernière  partie  du  11®  siècle,  les  pre- 
mières traces  de  ces  mœurs  politiques.  Elles  s'y  implantèrent  avec 
une  facilité  d'autant  plus  grande  qu'elles  ne  se  heurtaient  point  à 
des  cadres  solides  et  à  une  tradition  vivace.  Ici  aussi,  on  chercha  à 
honorer  de  la  façon  la  plus  magnifique  les  magistrats  honnêtes  et 
justes.  Et  j'imagine  que,  pour  tenir  les  assemblées,  on  choisissait 
volontiers  le  temps  des  panégyries  qui  attiraient  à  Délos  l'affluence 
des  marchands  ^.  Pouvait-on  dédaigner  l'appoint  de  cette  population 
flottante  qui  faisait  en  grande  partie  la  richesse  de  Délos  ? 

Dans  un  document,  récemment  découvert,  j'ai  signalé  un  fait  qui 
se  rattache  à  ceux  que  nous  venons  d'étudier  en  ce  qu'il  manifeste 
une  solidarité  occasionnelle  entre  les  différents  éléments  de  la  po- 
pulation délienne  ^.  En  142/1,  et  peut-être  en  l'année  suivante  ^,  le 
gymnasiarquC;,  jusque-là  désigné  par  la  métropole,  est  dit  yjLpozovnOsU 

ÙTTÔ  roxj  â'/iULOv  y,cà  rwv  àlsLfOuhrjyj.  h' STnaslnr/; ç  CSt  le  gouverneur  de  Dé- 

los  ^;  les  àlsL'fo^svoL  représentent  l'ensemble  des  gens  d'âges  divers, 
mais  de  naissance  libre  qui  fréquentent  le  gymnase  ^.  Il  apparaît 
donc  que,  pour  une  raison  qui  nous  demeure  cachée,  le  gymnasiarque 
de  142/1  fut  choisi  par  une  assemblée  que  présidait  le  gouverneur 
de  l'île  et  où  figurait  la  plus  grande  partie  de  la  population  virile  de 
Délos,  Athéniens  ou  étrangers.  Dans  les  villes  hellénistiques,  où  les 


Toïç  7:ape7rt6Yi[JL0Û<rt  (il*  s.  ap.  J.-C).  Selon  le  commentaire  de  Jouguet,  op.  laud., 
p,  75-76,  11  s'agit  «  d'une  assemblée  fortuite,  votant  par  acclamation.  »  Le 
6rj[jLoç  comprend  non  des  citoyens,  mais  «  les  membres  de  la  commune  ou  tout 
au  moins  ceux  à  qui  leur  fortune  et  leur  éducation  permettent  de  s'intéres- 
ser aux  affaires  publiques,  de  prendre  part  aux  charges,  d'aspirer  aux  hon- 
neurs. » 

1.  Jouguet,  p.  161  et  suiv. 

2.  I.  Lévy,  Rev.  Et.  Gr.,  VIII,  p.  208.  L'exemple  le  meilleur  est  celui  de 
Viv.yCkfYjloL  uivôrijjLoç  d'Apamée  (XVII,  p.  313,  n.  8).  Voir  encore  Chapot,  La  pro- 
vince d'Asie,  p.  207-208. 

3.  Cf.  Strab.,  loc,  laud.,  et  ci-dessus,  p.  15,  note  5. 

4.  XXXVI,  p.  436  et  suiv. 

5.  La  rasura  de  la  1.  34  dissimule  sans  doute  cette  mention;  cf.  Append.  I. 

6.  Il  ne  peut  s'agir  de  l'épimélête  du  gymnase,  titre  qui  ne  nous  est  point 
connu  à  Délos,  mais  qui  existe  à  Athènes;  cf.  Glotz  ap.  Saglio-Pottier,  Dict. 
des  Anl.  s.  v.  Epimeletae,  p.  668. 

7.  Cf.  OehIer.  ap.  Pauly-Wissowa,  s.  v.  Gymnasium,  col.  2015;  Ziebarth.  Ans 
dem  gi'iech.  Schulwesen,  p.  79,  reconnaît  que  l'expression  très  générale  d'àXeicpô- 
(xsvot  désigne  tous  ceux  qui  ont  le  droit  de  jouir  des  établissements  publics 
de  gymnastique. 
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anciennes  institutions  étaient  en  décadence,  le  gymnase  fut  le  lieu 
où  se  constituèrent  des  groupements  nouveaux  qui  participèrent 
d'une  manière  de  plus  en  plus  active  à  la  vie  municipale  ^  On  ne 
s'étonnera  donc  point  que  dans  le  gymnase  délien  ait  commencé  de 
s'élaborer  cet  «  agrégats  »  qui  ne  garda  point  le  droit  d'élire  le 
gymnasiarque  2,  mais  qui  se  substitua  aux  assemblées  des  clérou- 
ques,  dans  le  privilège  d'honorer  les  magistrats  athéniens. 

L'élection  singulière  du  gymnasiarque  fut  faite  en  142/1.  Si  j'ai 
daté  exactement  l'archontat  de  Métrophanès  ^  la  clérouchie  agissait 
encore  au  mois  Anthestérion  de  145/4.  La  première  dédicace  où  se 
manifeste  l'activité  de  l'assemblée  composite  est  de  peu  postérieure 
à  126/5  ^.  Le  seul  rapprochement  de  ces  dates  montre  qu'on  ne  peut 
déterminer  une  année  où  un  changement  constitutionnel  aurait  eu 
lieu  à  Délos  ni  faire  dépendre  ce  changement  d'un  fait  précis  ^  Sans 
nul  doute,  l'importante  immigration  qui,  au  témoignage  de  Strabon, 
suivit  la  ruine  de  Gorinthe,  contribua  à  la  décadence  d'institutions 
surannées.  On  entrevoit  seulement  que  des  formes  nouvelles  furent 
ébauchées  qui  donnèrent  à  la  population  cosmopolite  un  semblant 
d'organisation.  Il  y  a  apparence  qu'entre  les  éléments  disparates  il 
n'y  eut  jamais  cohésion  très  intime.  Du  moins  convient-il  d'exami- 
ner en  eux-mêmes  ces  éléments  que  groupent  les  formules  dédica- 
toires,  Athéniens,  Romains  et  étrangers. 

1.  Th.  Mommsen,  Rom.  Gesch.,  V,  p.  326,  note  1,  appelle  le  gymnase  un 
«  Bûrgerkasino  ».  Les  collèges  de  véoi  sortent  du  gymnase;  cf.  Poland,  Griech. 
Vereinsw.,  p.  93  et  suiv.  ;  de  même,  bien  qu'on  ne  l'ait  point,  à  ma  connais- 
sance, explicitement  remarqué,  la  yspoMaiix  l  ce".  Cliapot,  op.  laïuL,  p.  216  et 
suiv.;  Poland,  p.  98  et  suiv.  Signalons  encore  la  catégorie  de  personnes  dites 
ol  àno  YU[xva(7iou  en  Egypte;  cf.  Wilcken,  A7xh.  f.  Pap.,  V,  p.  412,  note  3;  Jou- 
guet,  op.  laud  ,  p.  79  et  suiv. 

2.  Cf.  XXXVI,  p.  395,  n.  9,  1.  34  et  suiv. 

3.  Cf.  Append.  /,  section  iv. 

4.  VIII,  p.  123  et  C  7  G,  2286.  J'ai  supposé  ci-dessus,  p.  î)2,  note  2,  que  les 
deux  dédicaces  IV,  p.  220,  n.  12  et  XI,  p.  263,  n.  23  étaient  quelque  peu  anté- 
rieures, J.  Hatzfeld,  loc.  laud.,  admet  que  quatre  dédicaces  (C  1  G,  2288;  XI, 
p.  262,  n.  21  ;  XXXI,  p.  453,  n.  49  ;  XXXVI,  p.  402,  n.  11  bis)  pourraient  remonter 
plus  haut  encore  et  il  fait  état  du  cette  incertitude  prétendue  contre  l'argu- 
mentation de  Ferguson.  J'ai  pu  examiner  ces  textes  (le  premier  d'après  un 
estampage)  et  je  ne  suis  nullement  tenté  de  leur  attribuer  une  date  très  an- 
cienne. 

5.  Dans  Klio,  VII,  p.  238,  Ferguson  rattachait  expressément  ce  qu'il  nomme 
un  changement  constitutionnel  à  la  révolte  d'esclaves,  qui  éclata  à  Délos 
(ci-dessus,  p.  18-19).  Dans  //  A,  p.  380,  note  2,  il  laisse  place  au  doute  :  «  Ils 
motivation,  if  not  in  the  slave  revoit,  may  hâve  been  in  the  réduction  of  Asia  io 
provincial  status.  »  D'après  le  mod  î  d'élection  suivi  en  142/1,  on  voit  qu'il  y  a 
un  indice  de  transformation  avant  la  création  de  la  province  romaine  d'Asie 
(après  133)  et  avant  l'époque  où  l'on  peut  placer  la  révolte  des  esclaves;  celle- 
ci  paraît  en  eJfet  postérieure  à  l'insurrection  de  Sicile  (139-132,  selon  llohn, 
Gesch.  SiciL,  IIF,  p.  519  et  suiv.).  Aussi  bien  la  date  nouvelle  assignée  à  Mé- 
trophanès (146/5  au  lieu  de  132/1)  a-t-elle  considérablement  abrégé  la  durée 
de  l'existence  connue  de  la  clérouchie  athénienne. 
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II 
LES    ATHÉNIENS    SUCCESSEURS    DES    CLEROUQUES 

Les  formules  dédicatoires  qui  permettent  de  supposer  Pexislence 
d'une  assemblée  composite  et  d'en  déterminer  les  éléments,  sans 
appartenir  à  un  type  unique,  présentent  entre  elles,  comme  je  l'ai 
dit,  une  certaine  uniformité.  Signalons  ici  :  1°  que  les  Athéniens  y 
sont  toujours  nommés  en  première  ligne; 2°  qu'une  distinction  cons- 
tante est  établie  entre  les  gens  demeurant  à  Délos  (x«TotxoùvT£ç)  et 
ceux  qui  y  sont  considérés  comme  de  passage  {7:y.rj£T:trU^oxJvrîq).  Je 
m'attache  tout  d'abord  à  ce  dernier  fait  afin  d'en  examiner  les  con- 
séquences au  point  de  vue  athénien. 

Les  décrets  des  clérouques  sont  rendus  par  un  groupement  bien 
défini  :  6  Sniioc,  6  'Aôvjvat'wv  twv  xaToixoOvrwv  h  Avj^wt.  Le  signe  matériel 
de  la  résidence  devait  être  la  possession  d'un  immeuble.  Mais  quelle 
était  la  condition  des  Athéniens  de  la  métropole  que  des  affaires 
commerciales  amenaient  pour  un  temps  à  Délos?  Un  décret  athénien 
loue  un  clérouque  qui  a  témoigné  sa  libéralité  aux  citoyens  de  pas- 
sage 1;  à  l'occasion  de  quelque  fête  sans  doute,  il  leur  a  fait  une  dis- 
tribution de  viande.  Faut-il  croire  que  ceux-ci  ne  participaient  pas 
de  plein  droit  aux  sacrifices  offerts  à  Délos  -  ?  Du  moins  est-il  vrai- 
semblable qu'ils  n'étaient  point  admis  dans  le  sénat  et  dans  l'assem- 
blée des  clérouques. 

Dans  la  dernière  partie  du  n^  siècle,  cette  situation  n'était  plus 
la  même.  A  la  faveur  de  la  rédaction  parfois  confuse  des  formules 
dédicatoires,  on  a  pu  croire  que  les  Athéniens  faisaient  toujours 
partie  de  la  classe  des  xarotxovvTsç,  jamais  de  celle  des  TraocTriJ'/îaouvTs;  3. 
Mais  il  suffit  de  considérer  les  types  nos  2  et  4  que  j'ai  signalés  pour 
infirmer  cette  conclusion  :  ils  impliquent  manifestement  que  les 
Athéniens  étaient  répartis  entre  les  deux  classes*.  Un  certain  nom- 
bre d'entre  eux  sont  considérés  même  comme  appartenant  à  celte 
population  flottante  de  marchands,  distinguée  des  Ttrxpsm^rjuoiJvTsç.  En 
effet,  dans  le  type  n°  1,  la  place  de  oi  sunropot  xaî  oi  vy.v'AlvipoL  indique 

1.  Inscr.  1 ,  1.  6-7  :  totç  7rape7ctSY)(i.ou(Tiv  'AÔYivatoiv  âxpsavofXYidev. 

2.  Cette  hypothèse  est  peu  vraisemblable;  les  sacrifices  sont  offerts  ÛTcàp  ty\^ 
Pou).Yii;  xal  ToO  Stijao'j  toO  'AÔYjvattov  xa\  TiatSwv  xal  ^uvaixâiv  xal  toû  8-^fjLou  toO 
*Pw{jLaia)v  xa\  tîov  xaxotxoûvTfov   'AÔYjvatwv  Toiv  èv  AtqXwi  ;  cf.  XXXI,  p.  425,  n.  17, 

3.  C'est  l'opinion  de  J.  Hatzfeld,  XXXYI,  p.  iQS. 

4.  Qi-4ess^s,  p.  51, 
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suffisamment  qu'il  s'agit  des  propriétaires  de  navires  et  des  négo- 
ciants d'Athènes;  par  suite  il  est  permis  de  croire  que  dans  les  au- 
tres types,  les  ïunopot  et  v«jx).vîpot  comprennent  les  Athéniens  de  cette 
catégorie  mêlés  aux  étrangers.  L'existence  commune  a  dû  rappro- 
cher d'abord  les  éléments  les  plus  fixes  de  la  population  de  l'île; 
mais  la  question  de  nationalité  qui  se  joint  à  la  question  de  résidence 
n'a  jamais  permis  de  diviser  selon  un  principe  bien  arrêté  la  foule 
mélangée  des  assemblées  nouvelles  K 

La  prospérité  commerciale  de  Délos  y  devait  attirer  une  popula- 
tion mouvante  plutôt  qu'}^  favoriser  la  constitution  d'une  classe  sé- 
dentaire. Les  clérouques  nous  sont  apparus,  à  l'origine,  comme  les 
successeurs  des  Déliens.  Mais  il  est  notable  que  les  familles  qui  du- 
rant les  premières  années  de  l'occupation  affermaient  les  bien  sacrés 
et  dont  les  membres  remplissaient  des  fonctions  civiles  ou  religieu- 
ses, n'apparaissent  plus,  à  de  rares  exceptions  près,  dans  les  docu- 
ments postérieurs  ^  Je  reconnais  que  ces  actes  administratifs  nous 
font  défaut,  qui  furent  notre  base  la  plus  sûre  d'informations  pour 
reconnaître  la  composition  de  la  clérouchie  athénienne.  Mais  des 
textes  multiples  nomment  des  magistrats  et  des  prêtres;  fonctions 
civiles  ou  sacerdoces  durent  être  souvent  confiés  à  des  Athéniens  fixés 
dans  l'île  :  or  ce  sont  en  général  des  hommes  nouveaux. 

Néanmoins  je  ne  veux  point  étudier  ici  les  listes  de  magistrats  ou 
de  prêtres  que  nos  textes  permettent  de  constituer.  Gomme  il  y  a 
lieu  de  croire  que  la  métropole  s'en  réservait  la  nomination,  il  n'y 
aurait  aucun  gain  immédiat  à  constater  qu'un  prêtre  de  Sarapis  ou 
qu'un  gymnasiarque  a  exercé,  quelques  années  après  ou  avant,  quel- 
que autre  charge  à  Athènes.  J'examinerai  d'abord  cinq  documents, 
en  donnant,  pour  chacun,  les  raisons  de  ce  choix  3;  j'y  distinguerai 
les  inconnus  (A),  les  personnages  qui  n'apparaissent  que  dans  les 
textes  déliens  (B),  ceux  dont  la  famille  est  connue  à  Athènes  (G)  *. 
Gette  statistique  pourra  n'être  point  vaine. 

1.  Dans  la  formule  n»  3,  on  oppose  'A9riva:a)v  o't  xaTocxoOvTs?  à  'Poifjiat'wv  o\ 
itape7riûri(xoT3vT£ç.  Ainsi  on  semblerait  tendre  à  donner  à  ces  termes  une  valeur 
spéciale  qui  ne  corresjjondrait  pas  uniquement  à  la  différence  dans  la  durée 
du  séjour  ;  mais  je  renonce  à  formuler  toute  théorie  ;  cf.  ci-dessous,  section  m. 

2.  Voir  ci-dessus,  p.  37  et  suiv.  Les  familles  qui,  à  la  fin  du  ii»  siècle,  ont  des 
représentants,  sont  celles  d"A[jL!X(ôvto;  'A[X[xa)vio'j  IlafjLSwTaSr);,  Aâfxwv  nârptovo; 
KoOtoxt'Srji;  (?),  Ai'xatoç  'ATtoXXoScopou  Souvicûc,  AiodXOUpt'Sr);  0eoôcôpou  iy  Muppi- 
voÛttyiç,  Apâxwv  ApàxovTo;  ^Xueû;,  E-'j\i.iyr\ç  Olvaïoç,  EùpTqixwv  Zyivcovo;  'AvaçXûcr- 

3.  J'ai  éliminé  quelques  catalogues  :  XXXII,  p.  440,  n.  66,  liste  de  7ro[jL7i:6o-To).ot 
de  Dionysos,  dont  tro,j  de  noms  sont  mutilés;  ihici.,  p.  441,  n.  67  où  l'intitulé 
fait  défaut  en  sorte  qu'on  ne  peut  hasarder  que  des  hyi)othôses  sur  la  nature 
de  ce  texte;  XXXVI,  p.  200,  n.  19  bis,  où  ne  figurent  que  do  rares  Atiiéniens. 

4.  Je  range  dans  cette  catégorie  ceux  qui  sont  connus  par  les  listes  du  tré- 
sor des  Athéaiens  ïi  Delphes. 
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I.  Catalogue  du  paidoiribe  Staséas  (XV,  p.  235,  n.  2). 

Selon  l'intitulé,  irv.aév.q  ^H\oy.léov^  KolMvnOsv,  maître  de  palestre,  y 
inscrivit  les  noms  des  enfants,  qui,  sous  sa  direction  (entre  135 
et  105  environ)  *,  furent  prêtres,  lampadarques,  gymnasiarques, 
agonothètes  aux  Ilermaia.  Tous  ces  enfants  sont  dits  de  naissance 
libre; mais  on  peut  ajouter  qu'ils  appartenaient  à  de  riches  familles, 
car  ces  charges  puériles  étaient  dispendieuses.  Dans  la  catalogue, 
les  Athéniens  sont  mêlés  aux  étrangers;  ils  sont  au  nombre  de 
vingt  2  : 


1.  Atox)v/5ç  Atox).£Ovç  'A9. 

2.  Stoktwv  'Xprsiii^Mpou  'AQ.  (lequel  ne  semble  point  se  rattacher  à 
la  famille  d''ApT£at^wpo;  AoT£/xt(?woou  Mekizsvq,  mentionnée  ci-dessous). 

3.  — ayî'vïjç  'A7To),)vwvt(?ou  'AO. 

B 

1-2.  'ApTsatc^wpo;  'AprsiM^Mpov  (Msltreuç)  et  SOU  frère  'EfKi(TTÎ(ùv.  Leufs 

noms  figurent  sur  une  exèdre  de  famille  (cf.  Délos,  V,  p.  52  et  suiv.; 
stemma  :  P  D,  100). 

3.  Aw(Ti&ôoç  'AQ.,  dont  le  nom  est  associé  à  celui  de  léleuy.oq  ndtrovoq 
(cf.  ci-dessous),  doit  être  Awo-tôeoç  Ato(?wpou  'A0.,  lequel,  avec  son  frère 
àiàâMpoç,  et  avec  Awo-teia  St/occtwvoç  (P  D,  213)  élève  une  statue  à  'Iko-wv 
2£)i2uxou(XXXII,p.  431,  n.  49). 

4.  'E77tx/5«Tï3ç  'ETvty.pv.rov  {èy  MuopivôuTr/jç)  cst  éphèbe  SOUS  Xénon,  133/2 
(ci-dessous,  II,  B,  2). 

1.  Cf.  XXXII,  p.  372  et  suiv.  On  sait  que  ce  catalogue  comprend  :  1")  le  cata- 
logue proprement  dit  de  Staséas;  2^')  cinq  noms,  lesquels  ont  été  ajoutés  après 
coup  dans  la  seconde  colonne.  La  date  de  l'archonte  Xénon  sous  lequel  Sta- 
séas était  déjà  paidotribp,  a  été  fixée  avec  certitude  a  l'année  133/2;  cf.  XXXVl, 
p.  401  et  Append.  I,  section  i.  Parmi  les  noms  ajoutés,  on  trouve  ceux  d''HXt6- 
Swpoç  et  Aiyjç  Aiéouç  'AOrjvaTot,  lesquels  étaient  encore  dits  Tuptoi  dans  une 
dédicace  éphébique  datée  d'Herakleidês  (XXIX,  p.  229,  n.  81;  cf.  P D,  150),  c'est- 
à-dire  de  l'une  des  années  105/4,  104/3,  103-2  (cf.  Append.  I,  section  vi);  leurs 
noms  ont  donc  été  gravés  postérieurement  à  cette  date.  Les  fils  de  Staséas, 
Philoklôs  et  Staséas,  étiicnt  alors  paidotribes. 

2.  La  ])lupart  sont  simplement  dits  'AOr,vaiou  G.  Fougères  a  supposé  que 
«  Staséas  n'avait  i)as  à  sa  disposition  les  renseignements  nécessaires  pour 
fixer  avec  i)récision  l'état  civil  de  ses  élèves  »  (XV,  p.  260).  Cette  explication 
doit  être  abandonnée,  car  le  propre  fils  de  Staséas,  Philoklês,  n'a  point  de 
démotique.  Mais  je  n'en  puis  proposer  nulle  autre;  cf.  ci-dessus,  p.  36,  note  2. 
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5.  'ETTîvtxoç  Kôvr.jvo;  ÇXpv.frtvioq)  élève  une  statue  à  son  père  (XXXII, 
p.  434,  n.  52);  son  nom  apparaît  sur  une  exèdre  de  famille,  qu'on  a 
pu  restaurer  contre  le  côté  nord  du  sanctuaire  dit  «  des  Taureaux  » 
(cf.  inscr.  58).  On  peut  compléter  le  stemma  donné,  P  D,  225  : 

'ETTt'vixoç  (I)  'ApifTrv.-j^ooq 

I  I 

KÔVWV  fO  'OV!Z(7tOV 

hiérope  en  127/6 
(PD354) 


I  I  I 

'E;rtvi/.oç  (II)  Mvjvô^woo;  AntJLnzpLot. 

Trat;  à  la  fin  I  xj'fiéaiioL  d'Artémis 

du  11°  s.  j 

i  i 

6.  'lo-tr?wpoç  'imrjMpoM  'AS/jvato;.  Le  Catalogue  mentionne  un  irjicrtyvjT.ç 
'ifTtiMpov  'Ae.  qui  peut  être  son  frère.  Lui-même  fait  une  dédicace  à 
Isis  Euploia  après  109/8  {CE,  n.  147). 

7.  Nr/iwv 'ApiTToy/vou  (My.prxQûvLoq).  Une  statuc  lui  cst  élevée  par  deux 
Athéniens  (XI,  p.  264,  n.  25).  Les  noms  des  différents  membres  de 
la  famille  figurent  par  une  exèdre  qu'ils  élèvent  (cf.  Délos,  V,  p.  87, 
note  2;  stemma  :  PA,  10837;  cf.  P  D,  203). 

8.  iipwToyiv/jç  upMroyvjov  lovvisùç.  Sonpèrc  offreà  Isis  un  tétradrachme 
attique  avant  142/1  {Métrophanès,  A,  1.  66). 

9.  <^ào/lr,q  irrxaiou  {KolrovvjQzv)  est  le  fils  du  paidotribc  et  lui  succéda 
(PA367). 


1-2.  Ai-nq  Adovq  'XQ.  et  son  frère  'EliôSupoq^  éphèbes  tous  deux  sous 
l'archontat  d'Iïérakleidès,  105/4-102/1  (XXIX,  p.  229,  n.  89; 
cf  XXXII,  p.  376  et  suiv.).  Ils  étaient,  comme  il  semble,  d'origine 
tyrienne  et  furent  naturalisés.  Le  nom  Atr^q  est  porté  par  un  7:00.7:6- 
TToioq  de  Zeus  Sôter,  At^s;  BaaAstc^ou  mikmv!;.  (^omme  il  est  rare,  je 
rattache  ce  personnage  à  la  même  famille  tyrienne,  d'autant  que  le 
nom  du  père,  Bv.aô.îi.^nq^  peut  être  la  transcription  d'un  nom  phéni- 
cien (cf.  I  G,  XI,  203,  A,  1.  71  et  la  remarque  de  Wilamowitz).  A  l'é- 
poque de  la  guerre  mithridatique,  on  retrouve  à  Athènes  un  Atijç,  qui 
avait  fait  sa  fortune  à  Délos  (cf.  ci-dessus,  p.  15  et  chap.  v,  section  i). 

3-4.  A'oaiOîoq  Xc/.pio^j  (Xo/zet^/jc;)  ct  SOU  frère  Xv.piv.;.  Ils  sont  magis- 
trats monétaires  à  Athènes  vers  120  {P  A,  4632;  Untersuch.,  p.  58); 
le  fils  du  second,  Ar,jTi7?£o;,  est  éphèbc  à  Athènes  en  117/6  (I G,  li, 
465,  1.  67). 
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5-6.  uùOmv  '^ilriy.ovoq  (Mslnvjq)  et  son  frère  *fV/yawv.  Le  premier  est 
navarque  en  101/100  (/  G,  II,  985  /^,  col.  i,  1.  14);  l'autre,  cavalier  de 
la  tribu  Kékropis,  envoyé  à  Delphes  en  106/5  {Colin,  n.  28,  col.  ii, 
1.  29).  Leur  père,  <^av;uwv  iiû^wvo;,  figure  dans  un  catalogue  délien 
(XXXII,  p.  441,  n.  67;  cf.  p.  369);  leur  oncle  UvOiw  est  hiérope  des 
Romaia  à  Délos  (stemma  :  Nachlr.,  p.  163). 

7-8.    SAcuxoç    'lao-ovo;     (Tlatavtîû;).   Son  COUSin,   'lao-wv  ZÙ,zvy.o-j^  éphèbc 

en  133/2,  figure  dans  le  catalogue  délien  XXXII,  p.  441,  n.  67  et  re- 
çoit une  statue,  ibid.,  p.  433,  n.  49.  Ils  sont  l'un  et  l'autre  cavaliers, 
envoyés  à  Delphes  en  106/5  {Colin,  n.  28,  1.  31  et  3^). 

II.  Dédicace  faite  par  six  éphèbes  de  l'année  i  35j2  (XV,  p.  2.52,  n.  1). 

Ce  texte  est  l'unique  inscription  éphébique  où  tous  les  jeunes  gens 
soient  de  nationalité  athénienne  :  ils  sont  tous  connus  soit  à  Délos 
soit  à  Athènes  : 

B 

1.  r>«ûxo; 'ETTtr^Kypou  "Epastoç.  Son  hhvQ  ' K-rzoWorjMpo^,  nommé  dans  le 
catalogue  XXXII,  p.  441,  n.  67,  est  gymnasiarque  en  122/1.  Lui- 
même  fut  peut-être  sculpteur  (XVI,  p.  161,  n.23,  r/«'jxo;['E77i'y«j]pou?). 

2.  'ETTtxpzTvj;  'ETTtxozTOv;  sy  M'jppivôuTTv;;;  ci-desSUS,  I,  B,   4. 

3.  iTpy.zà-jt/.oq  AtoxÀî'ou;  iiatavtîû;.  Son  frère  est  prêtre  de  Sarapis 
en  131/0. 

4.  icoatyh-nq  ^to^ôTov  'Xlv.LVj;,  gymnasiarque  en  120/119.  Son  père 
est  nommé  dans  l'inscription  des  Apollonia  de  144/3  (XXXVI,  p.  413, 
n.  13,  1.  23). 

5.  Xv.pai'Aoq  Xivc^riou  Ktxuvvîù;,  prêtre  de  Zeus  Kynthios. 

G 

1.    'Ik'o-wv  Zsasuxou  TTatavtsO;;  ci-dessus,  I,   G,  7-8. 


III.  Liste  des  hiéropes  des  Romaia  de  j 2716  (XXXII,  p.  439,  n.  65; 
cf.  XXXVI,  p.  399,  note  3). 

La  fête  des  Romaia,  célébrée  sous  la  direction  du  gymnasiarque 
de  Délos,  est  une  fête  locale,  distincte  de  celle  qui  avait  été  instituée 
à  Athènes.  Il  est  donc  peu  vraisemblable  que  les  Athéniens  y  aient 
envoyé  des  hiéropes. 

A 

1.  'A770A)vO'^avv;ç  Mc).tT2yç. 

2.  &zryfikoq  sv  KoO.ïjç. 

3.  Uleirrrv.Lvoç,  rapyvjTTioç. 

4.  ,  ,  .OOKIOÇ  'A)vW7r£xv5©5y. 
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B 

1.  '\7zo\\6rh)prj;  {'iipy.ioi))  SouvtîO;  ;  ci-dessus,  p.  38,  n.  9. 

2.  Aiovuo-to;  McltTîû;.  Famille  connue;  cf.  PB,  186. 

3.  Kôvwv  'Apa'^vjvtoç  ;  ci-dessus,  I,  B,  5. 

4.  Mî'vavrioo;  "Epuzioç.  Son  fils  'A77oAAo'^âvv3ç  est  admlnlstraleur  des 
biens  sacrés  peu  après  95/4. . 

5.  NtxôAaoç  {'Olvanov]  <^lv-<jq,  éphèbe  SOUS  Archon ,  148/7  (XXXVI, 
p.  425,  n.  19);  hiéropedes  Apollonia  en  144/3  (XXXVI,  p.  413,  n.l3, 
1.  11);  TotnzôTzoloç,  de  Dionysos  avec  son  frère  Uvolsav.ioq  sous  Aristo- 
phantos,  avant  136  (XXXII,  p.  440,  n.  66;  cf.  Afpend.  /,  section  V). 

6.  ZzTuoo;  iy  M-JoptvojTTflç,  père  de  deux  T7ouL7:6(7rolot  de  Zeus  Sôter; 
ci  dessous,  IV,  B,  6-7. 

7.  Trxo^r^ixoq  {nry.rny.py.-ov)  Mîaitîûç.  Son  père  est  hiérope  des  Apollo- 
nia en  144/3  (XXXVI,  p.  413,  n.  13,  1.  10);  sa  fille,  Mfày.,  sous  prê- 
tresse d'Artémis. 


1.  'XOrrAoyv  Mry.pv.Qôivtoq.  Sou  fils,  dont  le  nom  a  disparu,  est  éphèbe 
en  117/6  {fG.ll,  465,  IV,  1.  70). 

2.  EvgouAt(?/îç  {'\yv.eo-/léoui)  TotxooOo-to;,  épimélètc  des  Disôléria  au 
Pirée  {IG,  II,  952;  cf.  P  D,  238).' 

3.  E'juy./^o;  [nv.vjvj.y./jjv)  h.  Ko>wvo'j,  préposé  à  une  réfection  dans  le 
sanctuaire  du  héros  iy.zpôq  {IG^  II,  404,  1.  34);  nommé  dans  un  cata- 
logue de  nobles  personnages  {ibid.,  1047,  1.  28). 

4.  EvpuxAît<?/;ç  (Mr/iwvoç)  KrrftTLVjq,  appartient  à  l'illustre  famille  de 
Mikion  et  d'Eurykleidès  (P  A,  5966 ;  P  D,  257 ;  cf.  //  yl ,  p.  205  ;  p.  243 
et  suiv.).  Un  Mtxt'wv  KcfKTtzûq  joua  un  rôle  h  Délos  au  début  de  l'occu- 
pation; cf.  p.  127. 

5.  Av/.iTxo;  (iixuo-Kvw'j)  'X/y.pjs'jq,  prêtre  de  Sarapis  en  127/6  ;  son 
frère  est  épimélète  des  Disôtéria  au  Pirée  {IG,  II,  952  6;  cf,  P  A, 
11714). 

6.  riOôwv  Mslizeùq;  ci-dessus,  I,  B,  5-6. 

7.  \v.p'jLirJ-c;  MOvlirJrr,.  Son  flls  ^ôio-o;  cst  prêtre  de  Sarapis  à  Athènes 
(I G,  III,  203)  et,  d'après  ma  restitution,  thesmothète  sous  Pythokri- 
tos,  après  88/7  {fG,  II,  862,  1.  8;  cf.  Append.  /,  section  VII). 

IV.  Catalogue  des  Tzou.ixôrjxoloi  de  Zeus  Sôter  et  d'Alhéna  Sôteira 
(XXVI,  p.  521;  début  i"  siècle). 

Ces  7ro7.7roaTo>oi  étaient  des  enfants  ou  des  jeunes  gens  de  bonne  fa- 
mille,   choisis    par    le  prêtre  (ô  Jspeù;  .  .  .  -zovTrh   x«tsAc|sv  TroaTroo-ro^ouç) 

pour  l'assister  dans  les  cérémonies  du  culte.  F.  Durrbach  a  bien 
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montré  qu'il  les  fallait  regarder  comme  «  des  clérouques  déliens  ou 
des  citoyens  d'Athènes  en  séjour  à  Délos,  participant  à  une  fête  dé- 
lienne  ». 


1.  'AGvîvôSto;  'Aôïjvoêtov  'A;;^«pv5Ûç. 

2.  'A7roA)>&)vt(?ï3ç  'A7ro/).covtd'ou  KucJaôïjvaieuç. 

3.  Auxto-xoç. .  .. 

B 

d-2.  Zvîv&jv  Zflvwvoç  Kïigjto-isTj?  et  son  frère  'h'jowv.  Leur  père  est  cleidou- 
que  d'Hagné  Aphrodite  en  107/6;  prêtre  de  Zeus  Kynthios  en  102/1, 

3.  'Hytaç  Xl(7/^piorjoç  mù.lteùç.  On  ne  peut  déterminer  exactement  la 
généalogie  de  la  famille,  qui  est  connue  à  Délos  (Pyl,385;  PD^  20-23). 

4-5.  KixTjaiuç  Ki^fitrioii  lovvisûç  et  son  frère  npaÇtxVÀç.  Leur  père  est 
sans  doute  agoranome  en  102/1. 

6-7.  Aûxwv  iv.zvpoTj  èy  MvppLvo-ùzTcç  et  SOU  frère  ...^wpoç;  ci-dessus, 

m,  B,  6. 

8.  Avrrii/.u/oq  (?)  'AyuQoy.léouq  'AyA^ArjQsv.  Le  père  est  prêtre  d'Artémis 
en  102/1. 

9.  Tt'awy  Kvlltyàiovq  ^vTzoùcn-zxioq.  Le  père  est  prêtre  de  Zeus  Sôter  en 
l'année  même. 


1.  esôTty-oç  ^io(7v,ox>pi§ov  Mapaôwvioç,  pythaïstc  SOUS  Agathoklès,  106/5 
[Colin,  n.4,  1.  7).  Le  père  est  héraut  de  l'Aréopage  la  même  année 
{ibid.,\.  1). 

2.  Acwvt(?v;ç  Qsofpûazov  K-fiftatsvq,  melléphèbe  au  Pirée  sous  l'archon- 
tat  de  Kallias,  94/3-92/1  (cf.  Append.  /,  section  VI). 

V.  Catalogue  semblable  (XXVI,  p.  518,  n.  7,  complété  par  XXVI, 
p.  542,  n.  13). 

Le  choix  des  Tzo^nàfjxolot  est  encore  fait  par  le  prêtre  ;  mais  on  a 
ajouté,  semble-t-il,  qu'un  décret  en  avait  décidé  (1. 4  :  x«T[à  ^-àftaiicx.  ?]). 
C'était,  sans  nul  doute,  un  décret  d'Athènes  et  il  en  faut  peut-être 
rapprocher  le  fait  que,  soit  en  100/99,  soit  en  l'une  des  années  91/0, 
90/89,  89/8,  la  sous-prêtresse  d'Artémis  a  été  nommée  xarà  ^-/iftauct 
(XXXIII,  p.  490,  n.  13;  cf.  HA,  p.  429,  note  3).  Mais  on  n'en  peut 
conclure  que  les  Tzo^-Kôazolot  étaient  envoyés  par  la  métropole. 
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1.  Ata-;;^tvv3ç  Atcr^^tvou  "EjS/zstoç. 

2.  "Av^pôiz-ccy^oq  'kiiSpoiJ.ûyov  Ilôoto;. 

3.  'Avr?p6vtxo5  'Iv.^vou  Kr/ftatz-ôq. 

4-5.    rïjpôo-rpaTOç  Yi.u)lL(7zoav.yrov  ' Avccfl-jarioq  et  SOn  frère  Kanto-rôaa;^©!;, 

6.  Atô^copoq  'AxéfTTOoo;;  Kixuvvsûç. 

7.  'ETTtxoKTvjç  'ETTtxpaTOU  Xo>.«pysûç. 

8.  .  .  .V  'Aôïjvî'wvoç  'Ava^).û(7Ttoç. 

9.  . .  ,ox);Vjç  '^tkoviy.ov  KoIco'jt^Qsv. 

B 

i.    ^ic^By.TLksi^ou  Msktzîvq  ;  ci-desSUS,  I,   G,  1-2. 

2-3.  KaA)vt7r77oç  ' kpL(jroy.py.Tov  Kvj^to-tsvç  et  son  frère  Ms'vavrlpoç.  Leur  père 
est  nommé  dans  un  catalogue  délien  (XXXII,  p.  441,  n.  67). 

4.  iiKTowv  narp'vjvoç  'Ayy.pvsûq.  Son  frère  (?)2Acvxoç,  est  prêtre  d'IIagné 
Aphrodite  (fin  ii^  siècle?). 

5.  Siag-iaç  s-aoriou  Ko/wvvîôôv,  fils  OU  petit-fils  du  maître  de  palestre  ; 
ci-dessus,  p.  58. 


1-2.  'AT^oWôSMpoq  'Aizollor^Mpou  Av.uKzpsvç  et  son  frère  lûtjzpccroq.  Des 
personnages  de  cette  famille  sont  connus  à  Athènes  à  la  fin  du  iii^  siè- 
cle et  au  début  du  u^  (PA,  1427-1428.) 

3-0.    'ApLfjzirhç  OcayyAou  AiQvMâ-n:;  et  SCS  frères  esûyyskoqei  ez6^pv.(7Zoq. 

Un  Qzy.yyùoi  'Api7zsirhu  'AOov,  est  enterré  à  Rhénée  {C  I  G.,  add., 
2322  b'^).  On  pourrait  donc  croire  que  la  famille  était  fixée  à  Délos  ; 
mais  plus  tard  un  d-y-AyyiXoq  0.  At9.  fut  épistate  des  proèdres  à  Athènes 
{IG,  II,  p.  420,  n.  489^). 

6.  'Ao-Tîoc;  Aiovu(Ttov  Tpty.op<i7LQç.  Son  oncle  'A.  'Acrziou  T.  est  prêtre  de 
Sarapis  en  136/5;  son  frère,  'AvrtTraTpo;,  à  Athènes  en  101/100  {IG,  II, 
467,1.  128;  cf.  PD,  110). 

7.  AOrôvopoç  AcovTJO-iov  sy  MupptvoOrr/jç  ;  cf.  ci-dessus,  p.  40,  n.  29. 

8.  &xtu.oz£krtq  ^LOvvToyivo^j  'Avxyupv.Œtoq.  Son    père    Cst    stratège   £7rt  Tî^v 

r.apaTxsuflv  en  100/99  {IG,  II,  985,  E,  col.  i,  29).  On  a  supposé  qu'il 
avait  été  prêtre  à  Délos  en  98/7  (ibid.,  col.  ii,  1.  27;  cf.  PA,  4273); 
mais  voir  Klio,  IX,  p.  310,  1.  25  et  ci-dessous^  chap.  ni,  section  i,  la 
liste  des  prêtres  d'Apollon,  année  98/7. 

9.  AsôvTtoç  AïjtAïjrpiîou  At^wvîvç.  Soo  père,  prêtre  de  Rome  en  100, 
gymnasiarque  vers  la  môme  époque,  se  rattache  à  une  ancienne  fa- 
mille d'Athènes  {PAy  3372). 

10.  Mïj^eio^  Mfi^iioxt  Hetpateuç.  Son  père  est  épimélète  de  Délos  en  97/6. 
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dl.    M-nvô^MOOq  luT'jpov  'Orovvsvq.   Son  frère  Aî^av^/ocç  2.  Aiyeïâoq  yu)..  Gst 

envoyé  à  Delphes  comme  cavalier  en  106/5  {Colin,  n.  28,  1.  30). 

d2-13.  2r«o-î'aç  At'wvo;  AuuTzzpsvq  et  son  frère  Xcf.puvloç.  A  la  même  fa- 
mille appartient  x«otzû),oç  x.  A.,  éphèbe  en  117/6  (I G,  II,  465, 1.  69; 
cf.  Dlachtr.,  p.  172),  devin  et  théore  s;  T.pvat/JovtrUrj  en  97/6  {Colin, 
n.  13,  1.  8;  n.  10,  1.  20).  Voir  encore  P  A,  4508-9. 

14.    TtaoxoâTvjç   Kpar/jTOç  MapaGwvtoç.    Son  père  Kpy.r/^q  Aiv.vziâoç  fuk.  est 

cavalier  envoyé  à  Delphes  en  106/5  {Colin,  n.  28,  col.  m,  1.  13). 

De  ces  documents,  on  peut  conclure  que  quelques  familles  riches 
étaient  installées  dans  l'île  à  séjour  fixe  :  celles  d''ApzsixL^Mpoi;  Msltzvji 
(1,  B,  1-2),   de  Nr/tfiov  Mv.py.eôivtoq  {ibid.  1),  d''ETrtvtxoç  'Apv.frrjtoq  {ibid.  5) 

qui  groupent  sur  des  exèdres  les  statues  de  leurs  membres,  n'ont 
aucun  représentant  connu  à  Athènes.  On  les  rangera  donc  dans  la 
classe  des  xKrotxouvTcç,  avec  les  rares  descendants  des  anciens  clérou- 
ques^;  quelques  familles,  dont  plusieurs  générations  occupèrent  des 
offices  propres  à  Délos,  y  devront  également  figurer  2.  Mais  ici,  sur- 
le-champ,  des  restrictions  sont  nécessaires. 

Notre  statistique  limitée  nous  a  déjà  permis  d'apercevoir  la  pro- 
portion singulière  de  personnages  qui  pourraient  être  considérés 
comme  des  vm.zoiaojv-zc,  et  qui  sont  pourtant  connus,  directement  ou 
indirectement,  par  des  documents  athéniens  de  même  époque,  soit 
qu'eux-mêmes  aient  rempli  quelque  charge  à  Athènes,  soit  que  leurs 
pères,  leurs  frères  ou  leurs  proches  parents  s'y  rencontrent.  On 
doit  élargir  cette  constatation  :  toute  étude  de  prosopographie  dé- 
lienne  conduit  à  reconnaître  qu'à  la  fin  du  11^  siècle,  on  ne  peut  distin- 
guer nettement  Athéniens  de  Délos  et  Athéniens  de  la  cité-mère.  Les 
génies  connues  sont  représentées  à  l'ordinaire  dans  l'un  et  l'autre 
endroit  ^.  Gomment  doit-on  interpréter  ces  données  prosopographi- 
ques? 

Il  faut  reconnaître  d'abord  que  la  religion  était  l'occasion  de  com- 
munications constantes  entre  la  colonie  et  la  métropole.  Les  listes 
gravées  sur  le  Trésor  d'Athènes  à  Delphes  ont  permis  de  multiples 
rapprochements  entre  des  pythaïstes,  des  éphèbes  ou  des  cavaliers 


1.  Gi-dessus,  p.  57  et  note  2. 

2.  Cf.  par  ex.  P  D,  508  et  la  famille  signalée  ci-dessous,  p.  65.  note  1. 

3.  Cette  conclusion  ressort  de  l'examen  des  stemmata  dressés  P  D,  82,  110, 
117,  176,  181,  192,  274,  377,  381,  415,  450,465,  559,  577.  Je  reconnais  que  la  seule 
présence  d'un  i)ythuïste  ou  d'un  éphèbe  d'Athènes  dans  une  famille  n'impli- 
que point  nécessairement  la  double  résidence.  Mais,  dans  ce  cas,  le  doute  est 
toujours  possible. 
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qui  figurèrent  dans  les  pompes  de  138/7,  128/7,  106/5,  97/6  et  des 
personnages  mentionnés  dans  l'épigraphie  de  Délos  ^  On  n'en  peut 
rien  conclure,  sinon  que  les  familles  installées  dans  l'île  ne  brisaient 
point  les  liens  religieux  qui  les  rattachaient  à  la  cité,  en  particulier 
lorsqu'il  s'agissait  de  participer  à  des  fêtes  apolliniennes.  Dans  la 
célébration  du  culte,  elles  étaient  assimilées  à  celles  de  l'Attique  et 
ne  cherchaient  point  à  se  dérober  aux  charges  qui  en  résultaient 
pour  elles.  D'autre  part  il  est  possible  que  beaucoup  des  jeunes  Athé- 
niens aient  été  envoyés  à  Athènes  vers  l'âge  de  l'éphébie  ^.  Mais  l'une 
et  l'autre  explication  ne  valent  que  pour  une  partie  des  faits  re- 
connus. 

Si  l'on  s'en  tenait  trop  strictement  au  témoignage  des  inscriptions, 
on  en  garderait  l'impression  que  Délos  fut,  avant  tout,  pour  les  Athé- 
niens, une  colonie  de  fonctionnaires.  On  doit  sans  doute  apporter  à 
ce  jugement  trop  absolu  quelque  tempérament.  Les  dédicaces  et  les 
ex-voto  nous  ont  gardé  particulièrement  le  souvenir  des  magistrats 
et  des  prêtres.  Mais,  dans  le  nombre  même  de  ceux  qui  assumaient 
des  fonctions  officielles,  beaucoup  devaient  avoir  quelque  autre  forme 
d'activité  ^.  Au  temps  de  l'indépendance,  les  mêmes  personnages  qui 
affermaient  les  terres  ou  les  maisons  sacrées,  étaient  hiéropes,  gym- 
nasiarques,  prêtres.  iVu  début  de  l'occupation  athénienne,  les  fonc- 
tions de  petite  importance  paraissent  avoir  été  laissées  aux  clérou- 
ques  *.  Par  la  suite,  métropolitains  et  coloniaux  se  les  partagent  sans 


1.  Cf.  P  D;  voir  particulièrement  p.  308  :  une  famille  qui  paraît  installée  à 
Délos  (de  nouveaux  membres  y  sont  connus  dès  157/6  et  144/3;  cf.  XXXVI, 
p.  402-403  et  p.  418),  à  la  troisième  génération,  envoie  des  pythaistes  et  une 
canéphore  à  Delphes. 

2.  Hormis  l'inscription  de  133/2  (ci-dessus,  p.  GO),  dans  les  textes  éphébi- 
ques,  ou  bien  les  Athéniens  sont  mêlés  aux  étrangers  —  et  ils  sont  en  mino- 
rité —  ou  bien  les  étrangers  seuls  apparaissent.  En  136/5,  il  n'y  a  qu'un 
Athénien,  distingué  par  le  démotique  (XXXII,  p.  414,  n.  1);  en  123/2  et  118/7, 
des  étrangers  seulement  {ibid.,  n.  2;  XVI,  p.  159,  n.  17)  ;  de  même  dans  la  dé- 
dicace non  datée  XXXVI,  p.  433,  n.  29.  Dans  une  autre  dédicace  de  118/7,  parmi 
les  éphôbes  de  la  palestre  de  Nikias.  on  compte  deux  Athéniens  et  deux  étran- 
gers (XXXII,  p.  415,  n.  3);  en  102/1,  deux  Athéniens,  cinq  étrangers  (XV,  p.  261, 
n.  3).  Sous  Hérakleidès  (105/4-103/2)  et  sous...  kratôs  (même  époque),  les  Athé- 
niens forment  la  minorité  (XXIX,  p.  229,  n.  5;  1.  6  et  10  :  Tûp[to];  et  non 
Tu[p|j.et8r,ç]  ;  1.  6-7.  'A(TxXT,7rcâ8Ti;  Aixatoy,  lequel  est  Athénien;  cf.  C  E,  n.  162. 
—  XXXIV,  p.  418,  n.  82).  Il  est  donc  inexact  de  dire  que  dans  le  corps  éphé- 
bique,  l'élément  athénien  était  en  majorité  (//  A,  p.  409);  dans  le  catalogue 
de  Staséas,  il  s'agit  d'enfants,  non  d'éphèbes.  On  a  j  u  supposer  qu'au  v»  et  au 
iV  s.,  les  colons  d'Athènes  envoyaient  toujours  leurs  enfants  dans  la  métro- 
pole à  l'âge  de  l'éphébie  (cf.  Foucart,  op.  laud.,  p.  352);  mais  depuis  ce  temps, 
l'institution  a  changé  de  nature. 

3.  Nous  voyons  par  exemple  que  le  maître  de  palestre  Staséas  fut  prêtre  de 
Sara|)i8  en  118/7. 

4.  Voir  la  liste  des  hiéropes  des  Apollonia,  XXXVI,  p.  413,  n.  13.  —  On  a  pu 
remarquer  que  beaucoup  des  tenanciers  du  Dieu  avaient  été  gymnasiarques 
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qu'on  les  puisse  discerner  nettement  *.  Il  n'en  faut  point  conclure 
que  la  métropole  tendait  à  accaparer  tous  les  offices,  mais  qu'il  y 
avait  à  Délos  un  grand  nombre  de  citoyens  athéniens  qui  n'y  étaient 
qu'en  séjour  momentané  :  les  Troimàarolot  ou  les  hiéropes  étaient  aussi 
bien  recrutés  parmi  eux  que  dans  la  population  sédentaire. 

Nous  ignorons  entièrement  quelle  part  les  Athéniens  avaient  su 
se  réserver  dans  le  trafic  du  nouvel  entrepôt.  Nous  ne  savons  même 
pas  à  quelles  professions  ils  s'adonnaient  de  préférence.  Gomme  nous 
l'avons  vu,  une  formule  dédicatoire  paraît  faire  mention  expresse 
-des  'éuLKQpot  et  des  vaùxA/jpot  athéniens  2.  Ferguson  a  supposé  que  beau- 
coup des  personnages  qui  jouèrent  un  rôle  politique  à  Athènes,  à 
l'extrême  fin  du  ii<^  siècle  ou  au  début  du  i^^',  étaient  des  marchands 
d'esclaves  enrichis  à  Délos  3;  tels  Mvîc^sio;  Mvj^sîoy  nstpatrjç,  Iv-outcIm^ 
lo^pciTû'^yjoq  Ms)itT£yç,  ©îo^otoç  Atoâcopov  2ouvi£0;  4.  Sans  préciser  aussi  net- 
tement la  nature  de  leur  négoce,  je  croirais  volontiers  que,  dans  le 
temps  où  ils  remplissaient  dans  l'île  de  multiples  charges,  ils  y  don- 
naient soin  à  leurs  affaires  commerciales.  Il  apparaît  bien  que  pour 
ceux-là,  Délos  n'était  qu'un  lieu  de  passage.  D'une  manière  plus  gé- 
nérale, le  mouvement  de  va-et-vient  qui  unit  Délos  à  Athènes,  em- 

"(ei-dessus,  p.  37  et  suiv.)  Or,  à  la  fin  du  ne  siècle  et  au  début  du  i«%  la  charge 
est  souvent  tenue  par  des  personnages  qui  ont  exercé  des  fonctions  à  Athè- 
nes :  0e67i:o[ji.7tOi;  Kovwvoç  KetpiàSriç,  124/3,  a  été  théore  des  EupatridQs  en  138/7 
{Colin,  n.  7,  col.  II,  1.  3);  TeXso-t'aç  Tttxofxàxou  'A^apvsuç,  début  i"  s.,  est  pré- 
posé èiii  xàî  upoaoôou;  en  97/6  {P  D,  564;  Colin,  n.  6,  1.  19)  :  Tloar^z  'Aptaxtovoç 
«^aXYipeû;,  début  i"  s.,  est  thesmothête  vers  le  même  temps  (/  G,  II,  863).  No- 
tons encore  que  le  père  du  gymnasiarque  de  117/6,  Mevc'o-xo;  MevdcvSpou  'Oxpuve'jç 
est  éphèbe  à  Athènes  en  138/7  (Colin,  n.  23,  col.  II,  1.  24)  et  épimélète  des  Di- 
sôtéria  au  Pirée  (7  G,  II,  952,  1.  35). 

1.  Ainsi,  dans  la  liste  des  prêtres  de  Sarapis,  on  rencontre  Eù6"iJ{jtaxoç  èx 
Kepaixéwv,  128/7,  épistate  des  proôdres  vers  la  fin  du  ii"  s.,  {P  A,  5636);  AY)jx^Tptoç 
nspYao"r,6£v,  121/0,  épimélète  des  Disôtéria  au  Pirée  {ibid.,  3438)  ;  'Apto-Twv 
E-J56|ou  MeXtieû;,  114/3,  polémarque  en  97/6  {Colin,  n.  2,  1.  5;  P  D,  84);  dans 
celle  des  prêtres  d'Hagné  Aphrodite,  NcxoaTpaToç  AiQiAapéTOU  AafXTitpeuç,  108/7, 
rogator  d'un  décret  en  100/99  (/  G,  II,  467). 

2.  C  I  G,  2286;  ci-dessus,  p.  56-57. 

3.  Klio,  IV,  p.  12;  H  A,  p.  425-426. 

4.  Les  trois  personnages  ont  été  épimélètes  de  Délos;  toutes  les  références 
sont  données  dans  la  liste  dressée  chap.  ii,  section  i.  Une  importance  particu- 
lière doit  être  attachée  aux  dédicaces  où  ils  apparaissent  sans  titre  :  XXXVI, 
p.  430,  n.  25  (MriSeto;  ;  A.  Plassart  a  tort,  selon  moi,  d'attribuer  ce  texte  à 
l'année  97/6  où  Médeios  cumula  les  charges  à  Délos);  XI,  p.  262  et  XXIII, 
p.  80,  n.  20  (SapaTutwv  ;  ce  dernier  texte  est  une  dédicace  faite  par  un  affran- 
chi à  SapaTTr'wv,  qualifié  seulement  de  -jrdcTpwv.)  Pour  ©éoSotoç,  Ferguson  a  si- 
gaalé  avec  raison  que  son  intervention  dans  le  décret  pour  Hyrkan  (Jos.,  Ant. 
Jud.,  149  et  suiv.)  révélait  l'intérêt  qu'il  portait  aux  affaires  commerciales. 
Le  père  de  ce  personnage,  AcdSwpoç,  fit  partie  d'une  association  composée  en 
majeure  partie  d'Orientaux  (Michel,  Recueil,  suppL,  1560).  On  peut  se  demander 
s'il  n'était  pas  d'origine  juive  :  les  noms  ©éoSoro;,  AtoSwpoç,  etc.,  recouvrent 
fréquemment  des  noms  juifs,  Nathan,  etc.;  voir,  par  ex.,  les  noms  d'ambassa- 
deurs, Jos.,  Ant.  Jud.,  XIII,  260;  XIV,  146;  222. 
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portant  et  ramenant  les  individus,  semble  impliquer  l'existence  d'un 
corps  important  de  marchands  et  d'hommes  d'affaires  dont  les  inté- 
rêts étaient  à  Délos  aussi  bien  qu'au  Pirée  et  à  Athènes  \ 

Rien  ne  nous  assure  que  parmi  les  marchands  et  armateurs  de 
Délos  qui  entretenaient  des  rapports  suivis  avec  la  Bithynie  et  qui 
font,  à  ce  titre,  une  dédicace  à  Méléagros,  fils  de  Zmertomaros  de 
Nicée,  on  doive  compter  des  Athéniens  ^.  Mais  quelques  témoigna- 
ges indirects  semblent  prouver  que  ceux-ci  ne  répugnaient  point  aux 
négoces  lointains.  Dans  la  dernière  partie  du  ii^  siècle,  une  statue 
est  élevée  par  un  habitant  d'Amisène  à  ^LowalOi  Bot6ov  'Xer^vatoç^  le- 
quel   est    dit    z6iv    zLu.MtjJ-'JMv  ôilwv   |3a(7t).£wç    Mi6pcf.âv.T0\f  Eùspyirou  3.  Or  CC 

personnage  appartient  à  une  famille  athénienne,  connue  à  Délos. 
Voici  le  stemma  : 

Bôyjôoç  (I) 

I 


AtOVU(7tOÇ    (I)  Iw(TTOaTOÇ 


BàinOoc;  (II)  \i.oy\i(TLO!;  (II)  2w(TTO«tï7 


Lui-même,  associé  àsonfrère,  dédie  unmonument  à  Ntxîwv  'Apto-Toyî'vou 
'XOnvc/ioq^  nommé  dans  le  catalogue  de  Staséas  *.  Sa  nièce  et  ses  deux 
neveux  ont  été  ensevelis  à  Rhénée  ■'.  Dionysios  eut  des  relations  avec 
la  cour  du  Pont.  On  peut  croire  qu'il  y  fut  attaché;  ou  bien,  comme 
il  est  plus  vraisemblable,  au  cours  d'un  voyage  d'affaires  qu'il  faisait 
dans  le  Pont-Euxin,  il  reçut  un  brevet  honorifique  s.  Dans  l'une  et 
l'autre  hypothèse,  il  nous  apparaît  comme  un  trafiquant  au  long 
cours,  qui  ne  redoutait  point  l'aventure.  De  même,  si  Swo-twv  Eùpvouç 
Otvyio;,  descendant  d'un  ancien  clérouque  et  prêtre  de  Sarapis,  asso- 

1.  Notons  que  les  listes  des  épimélètes  des  Disôtéria,  trouvées  au  Pirée  (/  6, 
II,  932  et  952  6),  ont  fourni  plusieurs  rapprochements  (III,  G,  2  et  5;  ci-des- 
sus, note  4  et  5);  un  7io[X7u6<ttoXoç  est  melléphèbe  au  Pirée  (IV,  C,  2). 

2.  IV,  p.  222,  n.  5  =  0  G  /  S,  344. 

3.  XXXII,  p.  4:H,  n.  44. 

4.  XI,  p.  264,  n.  25;  sur  Ntxttov,  cf.  ci-dessus,  I,  B,  7. 

5.  C  I  G,  6911.,  6998  ;  sur  la  provenance  délienne  de  ces  inscriptions,  voir 
ci-dessus,  p.  26,  note  1  ;  cf.  6902  :  ropyc'aç  'AaaxXT|7tià8ou  'AÔTjvaTa;  (=r  V.  A. 
'IwvtSy);,  P  A,  3073;  P  D,  126). 

6.  Sur  ces  titres,  cf.  //  A,  p.  424.  Pour  les  obtenir,  il  n'était  point  néces- 
saire sans  doute  d'entrer  au  service  d'un  monarque.  S'il  est  certain  que  les 
Athéniens  ^zhXo^  ©étovo;  (XI,  p.  235,  n.  4  =  0  G  75,  173;  XXXII,  p.  430,  n.  43) 
et  ...  o;  AuCTtou  (XXXII,  p.  431,  n.  45  et  45  a)  ont  rempli  des  fonctions  effec- 
tives en  Egypte  et  en  Syrie,  peut-être  n'en  est-il  pas  de  même  i  our  notre 
Dionysios.  On  ne  sait  non  plus  si  [Aiovjuijio;.  • .  ['AO?i]vaïoc  qui  élève  une  sta- 
tue à  un  Séleukos  (VIII,  p.  406  =:  0  G  /  S,  261;  texte  corrigé)  a  servi  en  réa- 
lité ce  prince. 
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cie  dans  une  dédicace  le  roi  Nikomédès  III  de  Billiynie  au  peuple 
athénien,  n'est-il  point  vraisemblable  qu'il  était  un  ^tlo?  de  ce  roi  et 
que  ces  liens  amicaux  avaient  été  formés  à  l'occasion  de  quelque 
voyage  *?  'H)>tav«?  'Ao-x/vjTi-to^î'wpou  'AôvjvKtoç,  prêtre  des  Grandes  Divi- 
nités, élève  un  monument  à  la  gloire  de  Mithridate  V;  les  murailles 
en  étaient  décorées  de  médaillons  contenant  les  bustes  des  rois  An- 
tiochos  VIII  de  Syrie  et  Ariarathès  VI  de  Cappadoce,  de  plusieurs 
grands  officiers  de  Mithridate  et  du  roi  des  Parthes  Arsakès  VII  2, 
du  père  même  d'IIélianax.  Le  prêtre  avait,  sans  nul  doute,  quelque 
reconnaissance  particulière  à  ces  personnages.  A  la  même  cause 
peut  être  due  la  consécration  à  Ammon  par  le  prêtre  Maoxoç  'EAsu- 

(Ttvtoç  d'un  ■/uoKTxiipiov  xj7:ïft  jSaTàâ'w;  nTolsy.v.ioij   Imxïjoo^  (Ptolémée  X)  '  et 

l'érection  des  monuments  de  Nikomédès  III,  Mithridate  IV  et  Mi- 
thridate y  par  les  gymnasiarques  Atocry.ovpirhjq  Atoo-xouptcî'o'j  Ta^avoûo-io;  4j 
Se'Àsvxo;  Mcf.v.py.ov  M^po^Oûvioç  5,  Atovûo-toç  Newvoç  Ks'^aA-flôcv  6. 

Les  indices  que  l'on  tire  de  ces  dédicaces  s'accordent  avec  ceux 
que  nous  a  donnés  la  prosopographie  pour  caractériser  la  nouvelle 
population  athénienne  de  Délos.  Après  140  environ,  les  anciens  clé- 
rouques  ont  presque  tous  disparu;  la  plupart  de  ceux  qui  leur  ont 
succédé  ne  résident  point  dans  l'île  d'une  manière  continue.  Fonc- 
tionnaires ou  marchands,  ils  y  sont  des  hôtes  de  passage.  Et,  comme 
leur  établissement  n'est  que  précaire,  ils  n'éprouvent  pas  le  besoin 
de  se  grouper^.  Une  même  cause  ruina  les  institutions  clérouchiques 
et  empêcha  la  formation  d'associations  nouvelles,  propres  aux  Athé- 
niens. 

Dans  la  suite  de  cette  étude,  il  ne  nous  importe  donc  plus  de  nous 
attacher  h  une  distinction  inefficace  entre  xaTotxouvTs?  et  Trapirtr^vît/ouv- 
Tcç.  Après  avoir  reconnu  un  caractère  essentiel  de  la  population 

1.  0  G  1  s,  342.  Sosion  élève  un  temple  et  une  statue  à  Isis  Némésis.  Selon 
Ferguson,  H  A,  p.  389,  les  fonds  auraient  été  partiellement  fournis  jjar  Ni- 
komédès; mais  j'interprète  différemment  la  formule  vTzïp  paaiXéwç  NixofxrjSou. 
L'édifice  est  dû  à  Sosion  (cf.  C  E,  n.  139  et  140)  ;  s'il  y  a  eu  donation,  elle  a 
été  faite  au  prêtre  et  ne  s'explique  que  par  des  relations  personnelles. 

2.  Cf.  insct\  46;  on  en  ra,jprocliera  le  monument  élevé  par  le  prêtre  de  Sa- 
rapis  At'xaioç  Atxacou  'Iwvc'Ôyjç,  C  E,  n.  160  et  161. 

S.  0  G  I  S,  170  =  CE,  n.  171. 

4.  C  I  G,  2270;  cf.  XXXVI,  p.  408;  Rev.  Épigr.,  I  (1913),  p.  31  et  suiv. 

5.  C  /  G,  2270;  cf.  XXXVI,  p.  405. 

6.  XXXVI,  p.  426,  n.  22;  pour  exi-liquer  ces  divers  monuments,  on  a  re- 
cours encore  à  l'hypothèse  d'une  donation;  cf.  H  A,  p.  437.  Mais  ils  m'appa- 
raissent  tous  comme  des  marques  personnelles  de  rcconnaissaiice.  Si  Mithri- 
date ou  Nikomédès  avaient  contribué  à  enrichir  le  gymnase  délien,  les  éjjhè- 
bes  ou  los  àXsiçdfXïvot  auraient  partiel  é  à  la  dédicace  de  remercîment;  cf.  IV, 
p.  188,  n.  3  =  0  G  /  5,  343;  XXXVI,  j).  432.  n.  27.  Ou  bien  les  noms  des 
princes  auraient  figuré  dans  des  inscriptions  dédicatoires  ;  ibid,,  p.  429,  n.  24. 

7.  Ce  fait  a  été  remarqué  déjà  par  Poland,  op.  laucL,  p.  520;  cf.  Il  A,  p.  408 
et  note  2. 
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athénienne,  voyons  si  elle  n'a  d'autre  trait  distinctif  que  son  insta- 
bilité même. 

•  • 

Par  les  formules  dédicatoires,  où  les  Athéniens  ont  la  première 
place,  les  droits  suzerains  d'Athènes  sont  reconnus.  De  même  toutes 
les  charges  continuèrent  d'être  remplies  par  des  Athéniens  *.  C'est 
h  l'un  d'eux  que  la  gymnasiarchie  est  déférée  en  142/1  par  l'assem- 
blée des  uksifouîvoi  2,  Dans  quelques  listes  de  hiéropes  ou  de  tto^tzô- 
(7To>oi,  une  place  est  laissée  aux  étrangers.  En  144/3,  à  l'occasion  des 
Apollonia,  il  semble  qu'on  les  ait  nettement  séparés  des  délégués 
athéniens  ^.  En  126/5,  on  en  compte  deux  seulement  parmi  les  hié- 
ropes des  Romaia  '*;  dans  d'autres  cérémonies,  leur  nombre  est  plus 
grand  5;  mais,  en  somme,  la  prépondérance  n'était  point,  sur  ce  ter- 
rain, disputée  aux  Athéniens. 

Il  n'apparaît  point  par  ailleurs  que  les  fonctionnaires,  non  plus- 
que  le  reste  de  la  population  athénienne,  aient  formé  une  sorte  de 
caste,  fière  de  son  origine  et  soucieuse  d'éviter  tout  rapprochement 
avec  les  éléments  étrangers.  Athéniens  et  Romains  vivaient  côte  à 
côte,  sans  grande  intimité  ^  :  ils  représentaient  deux  pouvoirs,  rivaux^ 
en  dépit  des  apparences,  et  des  forces  inégales,  mais  opposées.  La 
fjule  des  étrangers,  de  race  grecque  ou  hellénisés,  les  enveloppait  et 
les  pénétrait  ;  ni  les  uns  ni  les  autres  ne  firent  grand  effort  pour  s'en- 
ésarter.  Je  m'occupe  ici  des  seuls  Athéniens.  Parmi  les  personnages 
qui  sont  dits  'AQ/jvatot,  beaucoup  ont,  selon  toute  vraisemblance,  une 

1.  Peut-être  des  commissaires  étrangers  veillaient-ils,  concurremment  avec 
les  magistrats  athéniens,  à  l'administration  de  l'emporion  ;  cf.  chap.  ii,  sec- 
tion IV. 

2.  Ci-dessus,  p.  [)4-5o. 

3.  XXXVI,  p.  413,  n.  13.  Cette  liste  comprend  différentes  catégories  de  per- 
sonnages dans  chacune  desquelles  les  Athéniens  figurent  les  premiers;  à  la 
1.  41,  Il  leçon  'Avà[9]X['j(TTioç]  me  paraît,  pour  cette  raison,  inadmissible. 

4.  XXXII,  p.  439,  n.  6o.  Ferguson,  H  A,  p.  383,  note  1,  y  compte  quutre 
étrangers.  Mais,  hormis  Ztot'Xoç  Maiovi6r)ç  (1.  11)  et  *IIpaxXet8r,c  AaoStxeû;  (1.  23), 
il  n'y  a  doute  que  pour  Kpittov  (1.  22),  nommé  sans  démotique  ni  ethnique. 

5.  Cf.  XXXVI,. p.  206,  n.  19  bis  :  catalogue  de  7io[X7i6aToXoi  de  Dionysos;  dans 
une  liste  analogue,  XXXII,  p.  440,  n.  66,  on  ne  peut  reconnaître  la  nationalité 
de  la  plujjart  des  personnages. 

6.  Quelques  Athéniens  semblent  avoir  entretenu  des  relations  assez  étroi- 
tes avec  les  Rom;iins,  par  exemple  Atovuaio;  Nt'xwvo;  llaXXiQvevç,  qui  fut  épimé 
I6te  (IX,  p.  379;  XXXI,  p.  455,  n.  53;  cf.  XXXVI,  p.  113,  note  3;  XXXVI,  p.  543, 
n.  14;  cf.  XXXVI,  p.  153;  dans  ce  dernier  texte  en  son  nom  même  est  latinisé, 
Dionusius  Niconei)  ou  Atovûato;  Aiovyac'ou  i^çiQTTtoç  (VIII,  p.  131).  Une  fille  de 
AtoTxoupt'ûYjç  èy  M-jpptvo'jTTrj;  paraît  avoir  épousé  un  Grec  d'Italie;  cf.  ci-dessus, 
p.  38,  n.  12.  Si  l'on  omet  ces  cas  isolés,  on  ne  relève  que  des  témoignages  offi- 
ciels d'amitié  entre  les  deux  peuples  ;  ainsi,  la  formule  fréquent^  Oîïèp  tov 
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nationalité  d'emprunt.  A  l'ordinaire  on  ne  les  distingue  point  :  les 
noms  exotiques,  qui  auraient  choqué  les  partisans  rigoureux  de  la 
tradition,  avaient  été  depuis  longtemps  adoptés  par  des  Athéniens 
de  vieille  souche;  les  Sarapion,  Héphaistion,  Séleukos,  Attalos,  Aria- 
rathès  n'ont  point  nécessairement  une  origine  étrangère  K  Hormis  le 
cas,  déjà  signalé,  de  Diès  et  d'Héliodoros  2,  je  ne  puis  indiquer  que 
trois  faits  susceptibles  d'éveiller  l'attention  plutôt  que  de  satisfaire 
la  curiosité.  Un  éphèbe  de  106/5,  Tmao;^©-  ituylov  'i'ivsvq,  se  rattache 
évidemment  par  son  origine  à  une  famille  cypriote,  qui  a  aussi  des 
représentants  à  Tarente  et  qui  négociait  à  Délos  ^.  rooyîaç  Aaao^s'vou 
'Uprj.'Aistoç,  élève  une  statue  en  compagnie  d''AptoTtwv  Topyioit  'kQ^vaioc,  ; 
selon  l'hypothèse  de  M.  Homolle,  ils  sont  père  et  fils  et  le  second  a 
été  naturalisé  athénien  ^.  Enfin  un  Acuo-aI-^ç  Avj^ao'^&jvroç,  archithiasite 
des  Poseidoniastes  de  Bérytos  '^,  est  mentionné  dans  une  liste  de 
donateurs  «  avec  ses  frères  ropyLaç,  'XTvollô^wpo;,  'iipccxlécù'y,  lûuuaxoç. 
Or  un  des  éphèbes  qui  participent  à  la  pythaïde  de  138/7,  se  nomme 
'lipaylirjov  Av3(/o^wvToç  7.  La  rencontre  ne  peut  être  fortuite;  elle  donne 
à  croire  que  l'un  des  membres  de  cette  famille  de  Bérytos  avait  été 
fait  Athénien. 

Les  statues  que  les  Athéniens  et  les  étrangers  s'élèvent  récipro- 
quement ont  quelque  signification  ^  Mais  les  mariages  mixtes  attes- 
tent mieux  encore  l'union  des  deux  éléments.  Nous  en  avons  plu- 
sieurs exemples  :  Atoyiv/jç  Aïoyévou  'Ae-Avaio;  cst  mari  de  la  Sidonienne 

'ETTixa^OTTia  ;   Atovûo-ioç   'AyxOoyléouq   Mslirsùc,    de    MsytOTvj   de   Paros  ;    'Apia- 

Tôvtxo;  ' KpKTTcipxov  d'une  femme  d'Antioche,  'i/ôviov;  l'épouse  de  Aiovû- 
atoq  Swo-TpKTou,  'VovaûQu,  cst  également  originaire  d'Antioche;  celle 
d''A)i|av(î'po;  'Xls^ûv^po'j,  de  Dardanos  de  Troade  ^.  A  Athènes,  cette 
coutume  nouvelle  était  de  même  pratiquée  ^^  et,  selon  toute  appa- 

1.  Klio,  VIII,  p.  354;  H  A,  p.  423  et  suiv. 

2.  Ci-dessus,  p.  59,  G,  n.  1-2;  sur  la  naturalisatioa  de  deux  Déliens,  cf.  p.  18, 
note  i. 

3.  Les  membres  étrangers  de  la  famille  ont  été  indiqués  par  Ferguson,  //  A, 
p.  408,  note  d,  qui  a  dressé  un  double  stemma  selon  l'origine  cypriote  ou 
tarentine;  la  parenté  de  l'éphèbe  athénien  a  été  déjà  signalée  par  Hatzfeld, 
XXXVI,  p.  18,  note  2  et  par  Ad.  Wilhelm,  dans  Gomperz,  Helleni/ca,  II,  p.  213 
(publication  par  Gomperz  de  l'inscription  métrique  XI,  p.  253,  note  4,  avec 
des  suppléments  où  les  lettres  déchiffrées  par  l'éditeur  sont,  à  tort,  négligées). 

4.  VIII,  p.  443;  à  l'examen,  la  lecture  [r]o[pYtJaç  m'a  semblé  assurée. 

5.  VII,  p.  470,  n.  4. 

6.  Cf.  XXXVI,  p.  403  et  note  4. 

7.  Colin,  n.  23,  1.  5.  Les  éphèbes  de  la  pythaïde  sont  tous  des  Athéniens. 

8.  IV,  p.  220,  n.  13;  XXIX,  p.  236,  n.  9i;  XXXI,  p.  432,  n.  25;  XXXII,  p.  430, 
n.  43;  p.  431,  n.  44;  p.  437,  n.  63. 

9.  XXXII,  p.  442,  n,  69;  'A6tiv.,  II,  p.  134  (cf.  P  D,  54);  CI  G,  6886-6887, 
6911-6912;  II,  add.,  p.  1042,  n.  2322  616. 

10.  H  A,  p.  423  et  note  4.  Un  exemple  nouveau  est  apporté  par  P.  Fournier 
Rev.  Et.  Ane,  XV,  p.  264, 
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rence,  les  enfants  issus  de  ces  mariages  jouissaient  alors  des  mêmes 
droits  que  ceux  qui  étaient  nés  d'un  Athénien  et  d'une  Athénienne. 
Un  dernier  fait  est  la  participation  des  Athéniens  aux  religions 
orientales.  Sans  doute  le  culte  égyptien  était  assuré  publiquement 
dès  avant  l'occupation  athénienne;  le  culte  syrien  fut  reconnu  par 
Athènes.  Mais,  dans  ce  dernier  cas,  la  dévotion  des  particuliers  anti- 
cipa l'aveu  officiel  :  Klsorrrprxzir^-n;  'X-Kolloâûpou  'AÔYjvKto;  sacrifiait  à 
Hadad  et  à  Atargatès  alors  qu'un  Hiéropolitain  était  prêtre  de  ces 
divinités  K  Dans  la  suite,  il  continua  ses  libéralités  au  sanctuaire 
et,  de  même,  les  plus  notables  Athéniens  contribuaient  à  l'embellir. 
'H/t«v«Ç  \Wjù,r,Tzio^Mpou  'AQnw.îoq,  qui  fut  choisi  comme  prêtre  des 
Grands  Dieux  en  101/100,  exerçait  à  vie  le  sacerdoce  purement  orien- 
tal de  Poséidon  Aisios  -  ;  il  faisait  figurer  son  double  titre  au  front 
d'un  petit  temple  qu'il  élevait  «  aux  dieux  dont  il  avait  été  le  mi- 
nistre. )) 

• 

Dans  un  milieu  cosmopolite,  la  population  athénienne  tendait  tout 
naturellement  à  perdre  de  son  caractère  national.  Le  renouvelle- 
ment, ou  plutôt  le  roulement  continu  des  éléments  qui  la  compo- 
saient ne  suffisait  pas  à  assurer  le  contact  avec  la  métropole.  Des 
marchands  et  des  courtiers  n'étaient  point  les  gardiens  sûrs  d'une 
tradition;  ils  n'apportaient  à  la  colonie  ni  un  appoint  numérique  ni 
un  renfort  moral.  L'essai  avait  été  vain,  de  fixer  au  sol  délien  une 
communauté  sédentaire  et  organisée.  Les  deux  institutions  fonda- 
mentales de  tout  établissement  civique,  la  /SouÀvj  et  rixx).y;(Tta,  avaient 
sombré  Ceux  des  clérouques  qui  restèrent  et  ceux  des  Athéniens 
qui  vinrent  par  la  suite  ne  formèrent  plus  qu'un  petit  groupe,  peu 
nombreux  sans  doute  ^  fort  mouvant,  travaillé  par  des  influences 
étrangères,  accessible  à  toutes  les  nouveautés.  Contents  déjouer  un 
rôle  dans  l'assemblée  composite,  ils  ne  se  réunissaient  jamais,  à 
notre  connaissance,  pour  prendre  des  décisions  particulières.  On  ne 
sait  quelle  fut  leur  attitude  lorsqu'en  88  il  y  eut  scission  entre  Délos 
et  Athènes;  mais  il  est  clair  qu'ils  auraient  été  impropres  à  tout  ef- 
fort commun  de  fidélité. 


1.  Inscr.  4;  cf.  chap.  m,  section  ii. 

2.  Les  deux  sacerdoces  sont  nettement  distincts;  cf.  inscr.  46  e. 

3.  D'après  ce  que  nous  avons  vu,  toute  tentative  de  dénombrer  la  popula- 
tion athénienne  de  Délos  serait  vaine;  je  remarque  seulement  que  les  stèles 
funéraires  de  Rhénée  nous  font  connaître  les  noms  d'une  douzaine  d'Athéniens 
à  peine;  C  l  G,  II,  2390;  add.,  2322  6»,  W,  610,  61G  ;  6886;  G902  ;  0911;  6998; 
XXXII,  p.  432  et  suiv.,  n.  69.  70,  71. 
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III 


LA    POPULATION    NON~ATHENIENNE 


Les  formules  dédicatoires  associent  aux  Athéniens  les  Romains  et 
la  masse  de  ceux  que  l'on  désigne  comme  oi  dlloi  ^évot  ou  oî  dlloi 
"EXVflveç.  Ces  deux  éléments  sont  nettement  distingués.  Néanmoins,  il 
convient  de  poser  à  tout  le  moins  quelques  questions  qui  les  concer- 
nent l'un  et  l'autre. 

La  disparition  de  la  clérouchie  eût,  comme  nous  l'avons  vu,  pour 
conséquence  de  faire  participer  Romains  et  étrangers  à  une  activité 
politique  d'ailleurs  singulièrement  restreinte.  J'ai  été  inhabile  à 
tirer  toute  autre  conclusion  de  formules  dont  les  variations  décon- 
certent tout  essai  de  théorie.  J.  Ilatzfeld  incline  à  croire  que  les 
Romains  figurèrent  d'abord  dans  la  catégorie  des  ivupsTrt^rii^ovvTsq, 
puis,  passant  dans  celle  des  xarotxoOvTsç,  acquirent  une  condition  juri- 
dique supérieure  ^  La  rédaction  de  quelques  dédicaces  paraît  justifier 
une  hypothèse  que  l'on  pourrait  étendre  aux  ^hot.  Mais  il  faut  re- 
noncer à  la  soutenir  lorsqu'on  constate  que  dès  126/5  —  c'est  l'épo- 
que de  la  dédicace  la  plus  ancienne,  à  notre  connaissance,  dont  on 
puisse  faire  état  —  la  distinction  entre  les  gens  établis  dans  l'île  à 
demeure  (xatotxouvTsç)  et  ceux  dont  la  résidence  n'était  que  passagère 
{KCipîT7i^r,iio\ivrsq)  s'applique  évidemment  à  la  fois  aux  Athéniens,  aux 
Romains  et  aux  étrangers  ^.  On  ne  peut  prouver  en  aucune  manière 
qu'entre  les  deux  termes,  «  il  y  avait  plus  que  l'indication  d'une  dif- 
férence dans  la  durée  du  séjour  ^.  »  D'autre  part  on  reconnaît  avec 
quelque  certitude  que  les  anciens  ^hot  furent  par  la  suite  nommés 
toujours  oi  "Ellfivtq  4.  Mais  il  est  douteux  qu'à  ce  changement  ait  cor- 


1.  xxxvi,  p.  108. 

2.  C  1  G,  2283;  c'est  la  dédicace  du  monument  de  l'épimélête  Théophrastos 
(126/5);  formule  du  type  n.  2;  cf.  ci-dessus,  p.  51. 

3.  J.  Hatzfeld,  lac.  laud.,  le  veut  prouver  par  une  double  raison  :  1»)  Les 
Athéniens  font  toujours  partie  de  la  classe  des  xaTotxoûvxeç  et  il  est  assez  connu 
qu'ils  jouissaient  à  Délos  de  la  plénitude  de  leurs  droits  de  citoyens.  2")  Les 
Romains  ne  passent  dans  la  catégorie  des  xaxoixouvTei;  que  vers  115;  or  nous 
savons  qu'avant  cette  date  il  y  avait  des  familles  romaines  domiciliées  à  Athè- 
nes; par  conséquent  cette  condition  ne  suffisait  pas  à  don-ier  accès  dans  la 
dite  catégorie.  Mais  j'ai  montré  ci-dessus,  p.  56,  que  les  Athéniens  apparte- 
naient aux  deux  catégories;  et  fon  voit  qu'il  en  était  de  même  pour  les  Rq» 
mains. 

4.  X3ÇÎÇVI,  p.  i05-lQ7. 
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respondu  pour  eux  un  avantage  positif  :  j'imagine  que  ce  fut  une 
satisfaction  qu'ils  donnèrent  eux-mêmes  à  leur  vanité  K 

On  a  supposé  qu'à  la  faveur  de  la  transformation  qui  lui  valut  de 
vagues  droits  politiques,  la  population  non-athénienne,  mais  de  con- 
dition libre  avait  acquis  des  droits  civils  dont  elle  aurait  été  privée 
jusque-là  2.  Les  textes  ne  permettent  point  d'en  décider.  En  157/6  et 
156/5,  un  Romain  et  huit  étrangers  sont  garants  dans  des  contrats  de 
location  passés  par  les  administrateurs  athéniens  ^  :  leur  caution  au- 
rait été  sans  doute  regardée  comme  insuffisante  s'ils  n'avaient  pos- 
sédé une  fortune  immobilière.  Ils  auraient  donc  eu  la  y^ç  /.«l  oî/ia; 
syxT/jo-^  ;  mais  ils  peuvent  l'avoir  obtenue  par  des  dispositions  nomina- 
tives^. Le  Romain  est  dit  otxwv  èv  Av^lwi;  la  même  désignation  est  ap- 
pliquée à  un  Karystien,  auquel  on  consent  un  prêt  hypothécaire  sur 
une  maison  5.  Elle  ne  signifie  donc  point  une  condition  identique  à 
celle  des  anciens  métèques  d'Athènes  6.  Nous  avons  déjà  reconnu  la 
fréquence  des  mariages  mixtes';  mais  on  ne  peut  déterminer  à 
quelle  époque  ils  commencèrent  d'être  légalement  reconnus.  D'une 
manière  générale,  dans  ce  domaine  colonial,  acquis  sous  conditions, 
le  statut  civil  des  étrangers  ne  doit  en  aucun  temps  avoir  été  analo- 
gue à  celui  qu'Athènes  avait  promulgué  pour  son  territoire  immé- 
diat K 

La  vie  corporative,  dont  les  manifestations  sont  multiples  àDélos, 
est  restreinte  aux  éléments  non-athéniens  de  la  population  ^  Romains 
et  Orientaux  s'organisaient  selon  leurs  affinités  et  leurs  coutumes. 
La  plupart  des  associations  ont  un  caractère  religieux  qui  dissimule 
plus  ou  moins  des  fins  intéressées.   Elles  paraissent  s'être  dévelop- 


1.  n  A.,  p.  382  :  «  This..  was  an  économie  gain  for  ihe  «  outlanders  »  on  the 
importance  of  which  it  is  unnecessary  to  enlarge.  »  il  n'eût  pas  été  inutile  de 
prouver  l'importance  de  ce  gain. 

2.  H  A.,  loc.  laud. 

3.  Voir  les  tableaux,  chap.  11,  section  m. 

4.  D'après  Aristolas,  B,  1.  50,  KXeivoÔYifxo;  St'çvio;  paraît  avoir  fait  l'acquisi- 
tio:i  d'une  maison;  mais  les  Déliens  lui  avaient  conféré  par  décret  la  proxénie 
et  les  avantages  qui  y  sont  attachés;  cf.  1  G,  XI,  840. 

5.  Anthestérios,  B,  II,  l.  95-96.  Sous  Aristolas,  une  ex-Délienne  est  dite  aussi 
olxoOaa  èv  Ar,X(Di  ;  cf.  ci-dessus,  p.  17. 

6.  Cf.  Clerc,  Les  métèques  athéniens,  p.  236  et  suiv.  Les  métèques  n'ayant  pas 
le  droit  de  posséder  des  immeubles,  terres  ou  maisons,  ne  pouvaient  emprun- 
ter sur  hy.othèque  ;  le  prêt  liypothécairo  leur  était  également  interdit;  cf. 
Clerc,  ihid.,  p.  79;  Guiraud,  La  propriété  foncière  en  Grèce,  p.  14'j. 

7.  Ci-dessus,  p.  70. 

8.  Sur  les  avantages  spéciaux  dont  auraient  joui  les  Romains,  cf.  Il  A.,  p.  348, 
note  5.  On  ne  sait  si  Rome  avait  formulé  certaines  exigences  lors  de  la  cession 
de  Délos;  mais  elle  les  aur.iit  a;)paremment  limitées  à  l'obtention  de  privi- 
lèges pour  les  citoyens  romains  ;  la  majorité  des  'Pa)[jLaïoi  de  Délos  ne  rentraient 
point  dans  cette  catégorie;  cf.  XXXVl,  p.  132  et  suiv, 

9.  Ci-des8U8,  p.  G8  et  note  7. 
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pées  sans  nulle  gêne  et  avoir  joui  d'un  régime  fort  libéral.  A  Athè- 
nes, le  droit  d'association  était  reconnu  aux  étrangers;  mais  ils  ne 
pouvaient  posséder  un  bien-fonds  sans  autorisation  du  peuple  ^  Aussi 
bien,  comme  le  terrain  qu'ils  voulaient  acquérir  était  à  l'ordinaire 
destiné  h  l'érection  d'un  temple,  ils  tombaient  sous  le  coup  de  la  loi 
qui  s'appliquait  aux  associations  religieuses  :  l'installation  d'un 
nouveau  sanctuaire  devait  être  autorisée  par  un  vote  public  '^.  Nous 
avons  la  preuve  qu'un  même  régime  fut  établi  à  Délos.  Vers  153/2,  le 
xoivôv  rojy  Tu/otwv  'Upv.y.\siiTzô)-j  ïy.Tzopru'j  y.aî  vuTjylri poiv  envoya  à  Athènes  unc 
députalion  pour  obtenir  du  Sénat  et  du  peuple  le  droit  de  construire 
un  sanctuaire  ^  Héraklès  ^.  Ce  fait  se  passait  au  temps  oh  la  clérou- 
chie  existait  encore.  Rien  ne  prouve  que,  par  la  suite,  la  suzeraineté 
d'Athènes  fut  réduite  au  point  que  les  constructions  nouvelles  des 
associations  purent  être  élevées  sans  autorisation  préalable.  De 
puissants  groupements,  comme  les  collèges  romains  ou  le  /.otvôv  des 
Poseidoniastes  des  Bérytos  pouvaient,  par  des  moyens  divers,  forcer 
l'assentiment  d'Athènes;  mais  ils  devaient  ménager  l'apparence  de 
son  autorité.  Le  monument  dédié  en  122/1  par  les  Bérytiens  au  peu- 
ple athénien  koct/jç  ivîxsv  xaî  sùvolu^  yjç  £/wv  §iy.x£k5î  stç  aOTo[ùc;]  nous  en 
fournit  la  preuve  ^. 

Nous  pouvons  maintenant  considérer  séparément  la  colonie  des 
'Pw^aatot  et  la  population  dite  étrangère  ou  hellénique. 


1.  Ce  point  me  semble  hors  de  doute.  Guiraud,  op.  laud.,  p.  386,  écrit  :  «  In- 
dividuellement, ces  personnes  [étrangers,  affranchis,  esclaves]  ne  pouvaient 
pas  exercer  le  droit  de  propriété.  Mais,  sitôt  qu'elles  se  trouvaient  réunies 
en  corporation,  elles  étaient  aptes  à  devenir  tout  au  moins  copropriétaires 
d'un  immeuble  indivis.  »  Au  début  du  paragraphe,  Guiraud  traite  des  asso- 
ciations qui  reçoivent  parmi  leurs  membres,  outre  des  citoyens,  des  étran- 
gers, des  affranchis  et  des  esclaves;  et  j'imagine  que  dans  la  suite,  il  ne  vise 
que  ces  associations  mixtes.  D'autres  dispositions  légales  devaient  s'appliquer 
à  celles  où  n'eatrait  aucun  citoyen.  Le  décret  pour  les  marchands  de  Kition 
(/  G,  112,  337)  le  prouve  assez  :  ils  s'adressent  au  peuple,  atroùvxcç  xbv  6f|(xov 
yiùpio^  eyxTricriv.  P.  Foucart,  dans  son  commentaire  de  ce  texte  {Assoc.  reli- 
gieuses, p.  129),  a  noté  avec  raison  que  les  marchands  demandaient  en  première 
ligne  ((  le  droit  d'acquérir  et  de  posséder  un  terrain,  droit  qui  n'appartenait 
à  un  étranger  que  par  un  décret  public.  » 

2.  Foucart,  op.  laud.,  p.   127  et  suiv. 

3.  Cf.  Ad,  Wilhelm,  Beitrâge,  p.  163,  n»  142  où  l'on  trouvera  Pédition  correcte 
du  début  de  ce  décret;  1.  12  et  suiv.  :  èlaTrooreTXai  Tipeagecav  irpb;  xbv  S-fijxov  xbv 
'A9r,vat'wv  otto);  8o6/j  aùxotç  xotco;  èv  wi  xaxacrxe'uâaouatv  x£[xevoç  'HpaxXéouç.  Faut- 
il  entendre  au  proi:tre  qu'ils  sollicitèrent  le  don  d'un  terrain? 

4.  XXXI,  p.  444,  n.  34.  On  remarquera  toutefois  que  le  monument  n'a  point 
été  élevé  dans  l'olxo;  des  Poseidoniastes  ;  aussi  n'en  ai-je  pas  conclu  qu'il 
avait  été  élevé  pour  remercier  Athô.ies  d'en  avoir  autorisé  l'érection. 
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1°  Les  TtoaccroL  ^ 


Les  débuts  de  la  colonie  italienne  de  Délos  demeurent  obscurs.  Les 
recherches  les  plus  exactes  n'ont  permis  de  découvrir  dans  les  tex- 
tes antérieurs  à  166  que  quelques  mentions  de  personnages  de 
noms  romains  qui  aient  été  des  particuliers,  peut-être  des  marchands. 
11  leur  faut  adjoindre  quelques  Grecs  de  Tarente  ou  de  Syracuse, 
qui,  de  bonne  heure,  firent  dans  l'île  divers  commerces,  entre  autres 
celui  de  l'argent  2.  On  a  pu  soupçonner  que  le  Sénat  régla  le  sort  de 
Délos  conformément  aux  instances  des  marchands  italiens  '  et  on  a 
admis,  avec  raison  sans  doute,  qu'après  la  création  du  port  franc, 
ceux-ci  commencèrent  d'y  affluer  ^.  La  preuve  la  plus  sûre  qu'on 
en  puisse  fournir,  c'est  le  témoignage  de  Strabon  ^;  il  nous  assure 
que  la  panégyrie  et  la  foire  annuelles  attiraient  les  'Pwayioi  en  grand 
nombre,  à  l'époque  même  où  Gorinthe  était  encore  debout,  donc 
avant  146.  Et  en  fait,  les  donateurs  romains  ne  manquent  point  dans 
les  inventaires  postérieurs  à  166  ^.  Ils  peuvent  être  venus  à  Délos 
comme  pèlerins  ou  comme  traQquants;  mais  rien  n'assure,  d'après 
ces  seules  mentions,  qu'ils  s'y  installèrent.  Parmi  les  locataires  ou 
garants  du  dieu  pour  les  années  157/6  et  156/5  on  rencontre,  hormis 
les  Grecs  de  l'Italie  méridionale,  trois  'Pwt/yiot,  oîxo'Jvtî;  Iv  LfMi'^. 
D'autre  part  TpiStoç  Aoîmo^^  le  marchand  qui  avait  des  comptes  avec 
les  administrateurs  de  la  caisse  sacrée,  s'il  n'habitait  lui-même  Dé- 

1.  Deux  études,  dont  l'une,  déjà  ancienne,  a  gardé  à  peu  près  toute  sa  va- 
leur, l'autre,  toute  récente,  complète  heureusement  la  première  en  plusieurs 
points,  ont  fait  connaître  l'histoire  des  'Pwjxaïot  de  Délos  :  cf.  Th.  HomoUe, 
Les  Romains  de  Délos  (VIII,  p.  75-138);  J.  Hatzfeld,  Les  Italiens  résidant  à  Délos 
mentionnés  dans  les  inscriptions  de  l'ile  (XXXVI,  p.  5-218).  Dans  ce  dernier  tra- 
vail a  été  donnée  une  liste  des  Romains,  ù  l'exclusion  des  magistrats,  des  Ita- 
liens et  des  Grecs  do  l'Italie  méridionale;  elle  dispense  de  toute  recherche 
prosopographique. 

2.  Ci-dessus,  p.  12  et  note  7. 

3.  VIII,  p.  91. 

4.  XXXVI,  p.   102. 

5.  Strab.,  loc.  laud.,  p.  19. 

6.  Cf.  XXXVI,  p.  10,  13,  14,  33,  47,  etc.  Les  magistrats  romains  eux-mêmes 
semblent  avoir  entretenu  les  traditions  de  piété  commencées  dès  192  (cf.  VIII, 
p.  85  et  suiv.  ;  n.  XV,  A,  col.  I  ;  Hagnolhéos,  A.  1.  6G  et  suiv.).  Q.  Caecilius  Me- 
tellus  éleva  sans  doute  à  Délos  un  trophée  après  sa  victoire  sur  Andriskos, 
le  pseudo-Philippe;  cf.  Ad.  Reinach,  Journ.  int.  arch.  num  ,  1913,  p.  97-142, 
Voir  encore  n.  XXI.  Je  signale  enlin  une  offrande  de  Tarente  dont  la  mention 
la  plus  complète  se  rencontre  dans  Hagnotliéos,  A,  1.  13,  mais  qui  figure  déjà 
dans  n.  XHI,  A,  b,  1.  1-2  :  [çtaXr,  œç  TptTïâXaaJxoç  è'xouaa  èxTUTrwfjia  ilw.Sâpcov 
ÈTii  6e).çtvo;  (Taras),  àvà8yi(xa  TapavTt'vwv.  On  no  sait  l'époque  où  elle  fut  con- 
sacrée dans  le  temjile  d'A|jollon. 

7.  Voir  les  tableaux,  chap.  11,  section  m.  Un  do  ces  Romains  appartient  à  la 
gens  des  Aemilii  qui  eut  de  nombreux  représentants  à  Délos. 
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los,  y  avait  apparemment  des  représentants  ^  Nous  avons,  si  l'on 
veut,  l'embryon  d'une  colonie  italienne,  laquelle  avait  reçu  peut-être 
quelques  rudiments  d'organisation;  mais  nul  texte  ne  mentionne 
alors  un  de  ces  collèges  où  plus  tard  se  groupèrent  les  'iTa)axot  2. 
Pour  saisir  une  réalité  plus  consistante,  il  faut  s'en  tenir  à  l'époque 
qui  suivit  la  ruine  de  Corinthe. 

Négligeons  présentement  les  dédicaces  individuelles.  Tout  un  en- 
semble de  monuments  est  dû  à  des  personnages  agissant  en  corps. 
Ces  personnages  sont  dits  en  grec  'EpuMtnrTv.i,  'ATro/lwvtaTTai,  iioo-stt^w- 
vtao-rat,  en  latin  —  car  les  inscriptions  sont  souvent  bilingues  —  ma- 
gistreis  Mirqurl,  Apol[ini{s),  Neptuni  (ou  Neptunales),  ou  simplement 
mngistreis.  Ils  sont  de  naissance  libre  ou  affranchis  et  portent  des 
noms  romains;  des  cognomina  trahissent  souvent  l'origine  grecque 
des  affranchis;  quelques  Grecs  d'Italie  ont  gardé  des  noms  de  forme 
hellénique.  Hermaïstes,  Apolloniastes,  Poseidoniastes  peuvent  agir 
séparément.  Quand  les  Hermaïstes,  les  plus  fréquemment  nommés, 
dédient  seuls  un  monument,  ils  sont  à  l'ordinaire  au  nombre  de  six; 
en  un  cas,  de  deux  seulement  3,  Six  Apolloniastes  font  une  dédicace 
à  Apollon  ^;  quatre  Poseidoniastes  à  Neptune  ^.  Le  plus  souvent  ces 
différents  corps  sont  associés;  le  nombre  total  des  magistreis  est 
alors  de  douze  6. 

On  peut  écarter  sur-le-champ  une  hypothèse  qui  paraît  n'avoir  été 
envisagée  que  pour  la  forme.  Les  six  Hermaïstes,  les  six  Apollo- 
niastes, les  quatre  Poseidoniastes  ou  les  douze  magistreis  que  nom- 
ment les  dédicaces  collectives  ne  formaient  point  de  minuscules 
sociétés,  réduites  à  ces  seuls  membres  et  se  suffisant  à  elles-mêmes  ^ 

1.  VIII,  p.  94;  XXXVI,  p.  46  et  142. 

2.  La  dédicace  qui  doit  être  la  plus  ancienne  parmi  celles  des  Hermaïstes 
est  gravée  sur  l'éijistyle  d'un  petit  temple  dont  on  n'a  pu  retrouver  l'empla- 
cement ;  cf.  XXXIV,  p.  402  n.  52  et  la  rectification  XXXVI,  p.  164,  note  2. 
M.  Lollius,  qui  y  figure,  fait  une  offrande  l'année  même  de  Métroplianes,  soit 
eu  146/5  environ  {Mélrophanès,  B,  1.  63-64).  On  a  placé  la  construction  du  tem- 
ple vers  150;  mnis  il  me  paraît  assuré  d'après  l'inscription  XXVI,  p.  536.  n.  8, 
que  le  collège  des  Hermaïstes  n'avait  pas  été  organisé  définitivement  avant 
140  environ  (sur  la  date  de  l'archonte  Dionysios,  voir  Append.  /,  section  v)  : 
dans  ce  texte,  au  lieu  des  six  'Epixaiarac,  ce  sont  deux  ingénus  et  deux  affran- 
chis, dépourvus  du  titre  de  magistreis,  qui  font  une  dédicace  à  Maïa. 

3.  Toutes  les  références  sont  données  XXXVI,  p.  155,  note  1.  La  dédicace 
XXXIV,  p.  402,  n.  53  a  été  complétée  en  partie  par  un  fragment  de  l'épistyle 
(découvert  en  1912).  Nous  apprenons  les  noms  de  trois  Hermaïstes  nouveaux  : 
KotvToç  OùcaéXXto;  I''alou,  Maapxoç  '0|xêp'!x'.o;  Maâpxo'J,  Fato;  Kapirioç  Ne(xeptO'j  ; 
le  monument  a  été  dédié  èir'  àp^ovro?  'Aô^vYiaiv  A...  ;  le  nom  est  malheureu- 
sement mutilé. 

4.  XXXI,  p.  442,  n.  43. 

5.  XXXIII,  p.  501,  n.  17. 

6.  Cf.  XXXVI,  p.  157,  note  1. 

7.  L'hypothèse  contraire  a  été  discutée  trop  longuement  par  J.  Hatzfeld, 
XXXVî,  p.  159  et  suiv.  Personne,  comme  il  semble,  ne  s'y  est  jawais  arrêté  ; 
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Et  il  est  à  peine  besoin  de  considérer  le  nombre  et  l'importance  des 
monuments  dont  la  fondation  leur  est  attribuée  pour  reconnaître 
qu'((il  faut  chercher  derrière  les  magistreis  une  association  plus 
importante  dont  ces  personnages  exécutent  les  décisions  »  ^  Selon 
Schulten,  Kornemann  et  Ferguson,  cette  association,  c'est  la  com- 
munauté même  des  Italiens,  groupés  en  un  conventus.  J.  Halzfeld  ne 
croit  pas  à  l'existence  du  conventus  ;  à  son  gré,  il  existait  des  collè- 
ges distincts  «  qui  avaient  des  magistreis  pour  présidents,  un  sanc- 
tuaire pour  centre  et  un  dieu  pour  patron  ». 

Les  savants  qui  représentent  la  première  opinion  ne  s'accordent 
point  sur  le  rôle  joué  par  les  magistreis  dans  le  conventus  2.  Il  n'est 
point  nécessaire  d'entrer  dans  le  détail  de  la  controverse  :  comme 
les  textes  sont  peu  explicites,  l'interprétation  en  est  en  grande  par- 
tie arbitraire  ^  Je  reproduis  ici  la  théorie  de  Ferguson,  qui  a  pu  faire 
état  de  presque  tous  les  documents  nouveaux  et  y  adapter  les  vues 
de  ses  devanciers  ''.  Les  Italiens  auraient  formé  dès  140  environ  un 
groupement  assez  flottant  qu'on  peut  appeler  un  conventus  bien  que 
le  nom  ne  soit  nulle  part  attesté;  ils  avaient  pour  divinités  protectri- 
ces Hermès  et  Maïa;  à  leur  tête  étaient  six  magistreis  ou  Hermaïstes 
qui  assuraient  le  culte  de  ces  divinités.  Quand  la  population  italienne 
eut  augmenté  dans  une  large  proportion,  il  se  fit  un  double  change- 
ment :  la  communauté  adopta  deux  nouveaux  patrons,  Apollon  et 
Poséidon,  relégua  Hermès  à  l'arrière-plan  et  renonça  au  culte  de 
Maïa;  le  nombre  des  magistreis  fut  porté  à  douze  :  six  étaient  atta- 
chés au  service  d'Apollon;  quatre  au  service  de  Poséidon;  deux  seu- 
lement à  celui  d'Hermès.  ((  Les  douze  formaient  le  comité  administra- 


on  a  pu  parler,  avec  une  plus  ou  moins  grande  propriété  de  termes,  des  collè- 
ges d'Hermaïstes,  Poseidoniastes,  etc.,  mais  sans  jamais  admettre  que  chacun 
n'ait  compté  qu'une  demi-douzaine  de  membres  ;  cf.  Homolle,  VIH,  p.  95  ; 
SchoefTer,  p.  190-191.  Si  les  magistreis  forment  à  eux  seuls  un  collegium,  c'est 
un  collège  de  fonctionnaires  ou  de  délégués. 

1.  XXXVI,  p.  168. 

2.  Ibid.,  p.  196.  La  question  est  seulement  posée  par  Ziebarth,  Griech.  Ve- 
reinsw.,  p.  126;  et  l'on  n'aperçoit  pas  clairement,  sur  ce  point  comme  sur 
tant  d'autres,  li  position  que  prend  Poland,  op.  laucL;  cf.  p.  316-317  et  les  m- 
dices.  Pernier,  p.  1620-1621,  et  Hahn,  Rom  und  Romanismus  im  gviechisch-rômis- 
chen  Osten,  p.  67  et  suiv.,  se  rallient  à  la  théorie  du  conventus. 

3.  Les  théories  de  Schulten  et  Kornemann  sur  le  conventus  de  Délos  et  sur 
le  rôle  des  magistreis  sont  exposées  et  discutées  par  J.  Hatzfeld,  XXXVI,  p.  146 
et  suiv.;  p.  168  et  suiv.  Ses  arguments  ont  une  valeur  fort  inégale  :  il  est 
difficile  d'ailleurs  de  discuter  des  hypothèses  que  les  documents  allégués  ne 
permettent  pas  de  ruiner  sans  que  pourtant  ils  leur  confèrent  un  suffisant 
degré  de  prob' hilité.  Je  me  r.ittache  à  l'opinion  d'Hatzfeld  sur  l'existence  de 
trois  associations  distinctes;  mais,  à  combattre  la  théorie  do  conventus,  il  a 
méconnu  que  les  'IxaXcxoc',  .iu  moins  â  la  fin  du  ii«  siècle  et  au  début  du  i»"", 
formèrent  en  fait  une  communauté  suffisamment  caractérisée. 

i.  H  A,  p.  35;i-356;  p.  396  et  suiv. 
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tif  des  Italiens,.,  et,  en  tout  ce  qui  ne  concernait  point  spécialement 
Apollon,  Poséidon  et  Hermès,  agissaient  comme  un  corps  unique  ))  K 

Les  calculs  par  lesquels  Ferguson  a  déterminé  le  nombre  respec- 
tif des  Apolloniastes,  Poseidoniastes  et  Ilermaïstes  dans  le  collège 
des  douze  magistreis,  sont  caducs.  En  113,  ces  douze  personnages 
font  déjà  une  dédicace  collective  -;  or,  à  l'extrême  fin  du  ii«  siècle, 
six  Ilermaïstes  dédiaient  un  portique  de  l'Agora  des  Italiens  ^.  Je 
n'affirme  point  que  toutes  les  hypothèses  connexes  s'écroulent  du 
même  coup,  hormis  sans  doute  celle  qui  rabaisse  Hermès  au  rang 
d'une  divinité  secondaire  ^.  Reconnaissons  à  tout  le  moins  que  la 
lumière  n'a  pas  été  faite  :  il  demeure  possible  que  le  collège  des 
douze  magistreis  ait  réuni,  selon  une  proportion  qu'on  ne  peut  déter- 
miner, les  présidents  d'associations  distinctes. 

Les  'Pwaatot  ne  s'abattirent  point  sur  Délosen  une  bande  compacte. 
On  admet  que  les  premiers  arrivants  constituèrent  une  communauté 
à  laquelle  les  nouveaux  venus  s'agrégèrent  naturellement  ^.  Mais 
si,  à  l'époque  impériale,  le  conventus  civium  romanorum  est  la  forme 
selon  laquelle  se  constituèrent  toutes  les  communautés  de  Romains 

1.  Les  notes  introduisent  des  réserves,  que  l'on  concilie  malaisément  avec 
la  théorie;  ainsi,  p.  398,  note  4  :  «  /^  is  not  denied...  that  from  the point  of  view 
of  Attic  lavj  the  conventus  was  simply  an  aggregate  of  three  c.ollegia^  though  we 
newer  find  the  masters  serving,  any  but  the  Italici  as  a  whole.  »  Mais  il  faut 
choisir  :  ou  bien  les  magistreis  tiennent  leurs  pouvoirs  de  tous  les  Italiens  et 
alors  la  loi  attique  ne  peut  pas  reconnaître  des  associations  qui  n'existent 
pas;  ou  bien,  en  fait,  il  y  a  eu  trois  associations  qui  se  sont  réunies,  mais 
dont  la  loi  attique  ne  reconnaît  pas  le  groupement.  C'est  la  seconde  hypothèse 
que  j'ai  soutenue. 

2.  XXXIII,  p.  494,  n.  15;  cf.  Délos,  II,  p.  47,  note  3  et  fig.  67. 

3.  XXXVI,  p.  205,  n.  18  c.  Une  étude  générale  des  portiques  de  l'Agora  a 
permis  de  modifier  ce  texte  :  la  dédicace  est  due  à  un  banquier  inconnu  et  à 
six  Ilermaïstes;  ce  qu'ils  dédient,  c'est  l'étage  supérieur  d'un  portique;  cf. 
R.  Vallois,  C  R  A  I,  1912,  p.  107  et  fig.  2.  Sur  la  date  de  la  construction  (der- 
nières années  du  n«  siècle),  cf.  XXXVI,  p.  110  et  suiv.  —  Dans  la  dédicace  XXXI, 
p.  439,  note  30,  où  deux  Hermaïstes  sont  seuls  nommés,  rien  en  vérité  n'in- 
dique qu'ils  aient  été  à  cette  époque  les  seuls  magistreis  d'Hermès  ;  cf.  XXXVI, 
p.  155-6.  Les  deux  personnages  se  sont  associés  ici  comme  affranchis  d'un 
même  patron. 

4.  Dans  les  inscriptions  des  portiques  de  l'Agora,  J.  Hatzfeld  complète  uni- 
formément 'Ati6X)vO)vi  xal  'IxaXr/coTç  (XXXVI,  p.  204,  n.  18)  ;  mais  on  n'y  est  point 
autorisé.  Les  Hermaïstes  ont  pu  dédier  leur  construction  à  Hermès  ;  le  cadu- 
cée, attribut  du  Dieu,  se  répétait  sous  le  larmier,  dans  l'intervalle  des  mu- 
tules;  un  fragment,  conservé  au  musée  de  Délos,  porte  encore  les  traces  dis- 
tinctes de  cette  décoration  ])einte.  Je  ne  conteste  point  d'ailleurs  que  le  culte 
d'Apollon  ait  été  pratiqué  par  les  'Pwpiatot  avec  une  ferveur  particulière;  cf. 
ci-dessus,  cliap.  lu,  section  m. 

5.  J.  Hatzfeld  lui  même,  alors  qu'il  combat  la  théorie  du  conventus,  est  tri- 
butaire de  cette  idée.  Une  des  objections  principales  qu'il  fait  à  cette  théo- 
rie, c'est  que  les  traces,  à  son  gré  incertaines  et  trompeuses,  du  conventus 
ne  se  rencontrent  point  avant  la  fin  du  \V^  siècle,  alors  que  «  les  premiers 
Italiens  étaient  arrivés  à  Délos  depuis  ïjIus  d'un  siècle  et  qu'ils  y  étaient  fort 
nombreux  déjà  vers  150  »  (p.  148). 
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résidant  à  l'étranger,  au  ii^  siècle,  où  le  nombre  des  citoyens  ro- 
mains est  restreint,  il  n'y  a  nulle  tradition  d'organisation.  L'exis- 
tence simultanée  d'associations  séparées  ne  peut  surprendre.  Nous 
apercevons  seulement  que  ces  associations  étaient  placées  sous  l'in- 
vocation de  divinités  diverses;  mais  elles  pouvaient  présenter  d'au- 
tres traits  distinctifs,  grouper  des  adhérents  selon  le  lieu  d'origine, 
la  profession  ou  des  affinités  inconnues  de  nous  ^  Je  ne  doute  point 
que  tous  ces  Twaatot  que  nous  rencontrons  à  Délos  —  negotialores  ou 
banquiers  de  Campanie  et  de  Lucanie,  affranchis  d'origine  grecque 
qui  étaient  les  mandataires  et  les  représentants  d'eqvites  romains. 
Grecs  italiotes  —  aient  eu  le  sentiment  d'une  certaine  solidarité. 
Cette  solidarité  se  manifeste  à  nous  par  ce  fait  qu'on  les  groupait 
sous  un  vocable  commun  2.  Toutefois  rien  n'empêche  qu'ils  se  soient 
dispersés  en  groupements  distincts,  encore  que  de  formation  analo- 
gue. 

Les  noms  mêmes  de  ces  groupements  sont  incertains.  On  a  re- 
marqué que  les  termes  grecs  d"Ep|:xat(TT«t,  'A7roA).covta(7T«t,  nousi^wjiv.'jmi 
ne  traduisaient  pas  exactement  la  dénomination  latine  de  magistreis, 
laquelle  caractérise  avec  une  suffisante  précision  les  présidents 
des  groupements.  Et  il  se  peut  qu'on  soit  fondé  à  appeler  tous  les 
membres  Hermaïstes,  Apolloniastes  ou  Poseidoniastes  '.  Quelle  que 
soit  la  valeur  de  ces  termes,  ils  impliquent  que  chaque  association 
avait  son  culte  particulier.  Mais  apparemment,  elles  se  rapprochaient 
pour  célébrer  certaines  fêtes.  Elles  en  vinrent  à  dédier  ensemble 
des  monuments  et  à  constituer  pour  ces  œuvres  collectives  une  sorte 
de  bureau  commun  dont  le  mandat  était  sans  doute  temporaire. 
A  la  fin  du  ii^  siècle,  l'aménagement  de  l'Agora  dite  des  Italiens 
('iTKAtxvi  Tvy.ryzv.q)  fut  comiiio  Ic  slguc  matériel  de  l'union  étroite  qui 
s'était  formée  peu  à  peu  entre  tous  les  personnages  d'origine  ita- 
lienne. Jusque-là  ils  n'avaient  eu  aucun  centre  véritable,  mais  seu- 
lement des  établissements  précaires  ^;  il  n'en  fut  plus  ainsi  désor- 


1»  Ainsi  les  Hermaïstes  pouvaient  être  des  marchands;  les  Poseidoniastes 
des-  armateurs  ;  cf.  XXXVI,  p.  180,  note  3. 

2.  Je  reconnais  ici  avec  J.  Hatzfeld,  XXXVI,  p.  149-150,  que,  dans  les  dédica- 
ces dues  à  l'ensemble  de  la  population  de  l'île,  la  montioa  spéciale  qui  est 
faite  à  partir  de  127/G  des  'PcopLaîoi  n'implique  nullement  qu'ils  aient,  dès 
cette  époque,  constitué  une  association  unique. 

3.  XXXVI,  p.  162  et  p.  176  et  suiv. 

4.  Ibid.,  p.  103  et  suiv.  Les  dédic.ices  découvertes  soit  sur  l'Agora  dite  des 
Compétali;istes  soit  aux  environs  de  l'Agora  de  Théophrastos  étaient  remployées 
dans  des  murs  récents  :  ces  deux  régions  de  l'ile  ont  été  habitées  Jusqu'à  une 
époque  tardive  et  on  y  a  apporté  des  marbres  pillés  d.ins  l'île  entit're.  Stric- 
tement, on  ne  peut  faire  état  que  de  deux  monuments  :  la  chapelle  ronde  des 
Hermaïstes  (voir  ci-dessous,  p.  81)  et  le  piédestil  qui  i)orte  une  dédicace  bilin- 
gue des  douze  magistreis  à   Hôraklôs  {Délos,    II,    p.  47).  Aussi  faut-il  accepter 
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mais.  {(  Dans  cet  édifice...,  les  Italiens  se  trouvaient  chez  eux.  Les 
loges  qu'ils  avaient  décorées  des  statues  des  magistrats  romains,  les 
bains  qu'ils  y  avaient  fait  construire,  les  jeux  qu'ils  y  donnaient, 
comme  sur  un  forum  de  Campanie  ou  du  Latium,  faisaient  de  cette 
place  une  sorte  d'enclave  italienne  en  terre  grecque  K  »  Les  porti- 
ques de  l'Agora,  dont  l'un  est  dû  aux  magistreis  d'Hermès,  sont  dé- 
diés aux  Italiens,  roï;  'lT«).t-/oïç.  Cette  appellation  revient  fréquem- 
ment sur  les  monuments  exhumés  en  cette  région  -.  J.  Ilatzfeld 
entend  qu'elle  désigne  seulement  a  les  habitués  »  de  l'Agora  nou- 
velle; il  tâche  à  en  réduire  la  portée  pour  mieuxétablir  qu'il  n'exista 
jamais  un  conventus  d'Italiens  à  Délos  ^.  3Iais  l'effort  serait  vain,  de 
répartir  la  population  italienne  en  deux  catégories,  l'une  qui  aurait 
fréquenté  r'lrrAty.n  -kv.tzûç,  l'autre  qui  en  aurait  été  tenue  à  l'écart. 
Reconnaissons  sans  détour  que  l'Agora  était  le  siège  d'un  conventus 
de  fait,  sinon  de  droit.  Les  'irv.liy.oi  y  tenaient  des  réunions;  ils  de- 
vaient même  y  voter  des  résolutions  ^.  Les  anciennes  associations, 
qui  subsistaient,  étaient  enveloppées  dans  un  ensemble  nouveau  ». 
Je  ne  sais  si  les  magistreis  devinreut  jamais  les  délégués  des  'ira/txot; 

avec  des  réserves  les  indications  données  sur  les  déplacements  successifs  de 
la  colonie  italienne.  Il  est  possible  que  la  confrérie  présidée  par  les  magistreis 
Neptuni,  ait  eu  son  siège  non  loin  de  l'ancien  Posideion  ;  cf.  XXXVI,  p.  172  et 
ci-dessous,  chap.  m,  section  m.  Nous  ne  savons  rien  des  Apolloniastes. 
i.  XXXVI,  p.  118. 

2.  Ibid.,  note  4. 

3.  Ibid.^  p.  147  et  suiv.  C'est  ici,  à  mon  gré,  que  sa  critique  échouo.  Il  cons- 
tate que  jusqu'à  la  guerre  de  Mithridate,  de  petites  gens,  affranchis  pauvres 
ou  esclaves,  firent  leurs  dédicaces  près  du  port  et  non  sur  l'Agora  nouvelle; 
par  conséquent,  ils  n'auraient  point  été  compris  dans  les  'I-ra^ixot'  et  ce  terme 
ne  désigne  pas  toute  la  communauté  italienne.  Mais  ces  petites  gens,  ce  sont 
les  Ko[XTrsTaXcaa-Tat'  (voir  ci-dessous,  p.  81);  il  y  a  quelque  raison  pour  que  les 
monuments  qu'ils  dédient  en  corporation,  soient  élevés  en  un  lieu  qui  forme 
véritablement  un  carrefour.  Individuellement  les  afifranchis  n'en  faisaient 
pas  moins  partie  des  'IxaXtxol  ;  il  n'est  point  question  d'introduire  des  escla- 
ves dans  la  communauté.  J.  Hatzfeld  conteste  encore  qu'il  y  ait  à  Délos  des 
inscriptions  où  les  'Pwpiatoi  soient  seuls  nommés  (p.  147).  Il  écarte  les  deux 
textes  suivants  :  10)  C/ G, 2285  6  :  Fatov  BtUir,vbv  Facoy  ulbv  Trpeaêe'jTriV  /  'Pwfxaîwv 
o't  âv  ArjXwi  £pYa!;6[jLevot  x.  t.  X.  ;  2°)  VIII  p.  1194  (cf.  XI,  p.  271)  :  Fâtov  KXoyiov 
Aevjxîo'j  ulov  o-TpaTïiYov  'Pa)[jiata)v  /  o\  èv  Ar,Xa)t  èpYa^OM-svoi  xat  xaiotxoùvTE;;.'  Dans 
l'un  et  dans  l'autre,  Twfxatwv  devrait  être  rattaché  au  titre  qui  précède  ;  tel 
est  assurément  l'usage  le  plus  fréquent,  mais  non  point  unique  à  Délos:  cf. 
XI,  p.  263,  n.  27;  XXXII,  p.  417.  n.  10  où  Txpso-ge-jxyi;  et  CTpatriyô;  sont  employés 
absolument.  D'autre  part,  il  est  bien  certain  que  les  expressions  ol  èv  ArjXwt 
èpYa!|6(xevoi  ou  ol  èv  Ai^Xwt  èpyaJ^ojjisvoi  xa\  xaxoixoîjvTsç  doivent  être  déterminées. 
Convenons,  à  tout  le  moins,  que  'P(o[jLa;{ov  retombe  à  la  fois  sur  ce  qui  pré- 
cède et  sur  ce  qui  suit.  Les  deux  monuments,  dont  le  dernier  est  actuelle- 
ment encore  à  sa  place  jrimitive  dans  l'Agora  des  Italiens,  émanent  bien  des 
*P(jo(jiaîot  seuls. 

4.  Ainsi  celle  qui  aboutit  à  l'érection  d'une  statue  à  Oftllius;  cf.  V,  p.  391; 
XXXVI,  p.  58  et  suiv. 

5.  Les  magistreis  font  des  dédicaces  'AtîoXXwvi  xal  'IxaXtxoti;  (VIII,  p.  146  :  dé- 
but 1er  s.)^  ÙlpaxXet  xal  'IxaXtxoïc  (IV,  p.  190  :  en  97). 


LA   POPULATION    NON-ATHÉNIENNE  81 

et,  d'une  manière  plus  générale,  il  faut  renoncer  à  déterminer  si  un 
système  d'organisation  fut  élaboré,  qui  pourrait  être  juridiquement 
défini.  Mais  peut-être  n'est-il  point  sans  intérêt  de  constater  que  par 
un  développement  normal,  s'ébauchait  à  Délos  dès  la  fin  du  ii^  siè- 
cle une  de  ces  communautés  dont  on  trouvera  plus  tard  de  si  nom- 
breux exemples. 

L'hypothèse  que  l'on  forme  sur  le  caractère  des  Hermaïstes,  Apol- 
loniastes  et  Poseidoniastes  détermine  le  jugement,  hypothétique  au 
même  titre,  que  l'on  porte  sur  les  KouTTSTa/iao-rat.  Ils  n'apparaissent, 
à  notre  connaissance,  qu'au  début  du  i^"^  siècle;  leur  nombre  varie 
de  cinq  h  douze;  aucun  ingénu  ne  figure  parmi  eux;  en  grande  ma- 
jorité, ce  sont  des  esclaves  ^  A.  Ilauvette  qui  découvrit  le  premier 
document  oii  ils  aient  été  mentionnés,  a  bien  vu  que  ces  personnages 
avaient  dû  assurer  le  culte  romain  des  Lares  du  carrefour  {Lares 
compitales)  - .  Mais  sont-ils  les  délégués  d'une  association  composée 
de  petites  gens  et  d'esclaves  ou  reçoivent-ils  leurs  attributions  de 
la  communauté  des  'ira^txot?  Ferguson  soutient  cette  dernière  opi- 
nion 3.  Les  magistreis  primitifs,  c'est-à-dire  les  Hermaïstes,  auraient 
été  chargés  de  l'entretien  d'une  petite  chapelle  consacrée  aux  di- 
vinités du  carrefour.  Plus  tard  le  collège  élargi,  où  les  Hermaïstes 
n'étaient  plus  qae  deux,  dédaigna  cet  humble  office  et  s'en  déchar- 
gea sur  de  petits  fonctionnaires,  élus  par  les  'ir«)axot.  En  effet  les 
nombreux  monuments  dédiés  par  les  Gompétaliastes  ont  été  trouvés 
sur  une  place  située  au  Sud-Est  du  port  sacré  et  formant  le  point 
d'aboutissement  de  plusieurs  rues*;  en  ce  même  lieu  s'élevait  un 
petit  sanctuaire,  chapelle  ronde  avec  péribole,  dont  la  construction 
était  due  aux  Hermaïstes.  Mais  la  chapelle  paraît  avoir  été  dédiée  à 
Hermès^  et  rien  n'indique  que  les  Gompétaliastes  en  aient  jamais  eu 
le  soin.  On  a  vu  ailleurs  que  le  nombre  des  Hermaïstes  ne  diminua 
pas  6  :  ils  continuèrent  comme  par  le  passé  à  veiller  au  culte  d'Her- 
mès. H  est  possible  qu'ils  y  aient  associé  celui  des  Lares  compila- 
/es  ";  quelques  peintures  murales  peuvent  prouver  l'importance  de 

1.  Cf.  XXXVI,  p.   157-8. 

2.  VII,  p.  12,  n.  5. 

3.  H  A,  p.  399  et  suiv. 

4.  C'est  l'Agora  dite  des  Compétaliastes. 

5.  Sur  ce  sanctuaire,  cf.  XXXVI,  p.  165-166.  La  forme  circulaire  du  monu- 
ment est  c  celle  que  la  tradition  imposait  en  Italie  aux  temples  de  Mercure.  » 

6.  Ci-dessus,  p.  78. 

7.  Cf.  Bulard.  Mon.  Piot,  XIV,  p.  400  ;  Hatzfeld,  XXXVI,  p.  165,  note  2  et  p.  171, 
note  4  ;  ci-dessous,  chap.  m,  section  m. 
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ce  dernier  culte^;  mais  la  communauté  italienne  ne  dut  jamais  in- 
tervenir pour  assurer  la  célébration  de  cérémonies  réservées  pres- 
que exclusivement  à  la  population  servile.  Les  esclaves,  qui  restaient 
en  marge  de  la  communauté,  eurent  leur  association  propre;  quel- 
ques affranchis  de  petite  fortune  se  joignirent  à  eux.  Les  uns  et  les 
autres  étaient  d'origine  grecque  ou  orientale;  mais  ils  s'organisèrent 
à  la  romaine.  Les  associations  serviles,  peu  importantes  en  Grèce, 
prospéraient  dans  toute  Tltalie  oh  le  nombre  des  esclaves  et  la 
constitution  des  grands  domaines  en  favorisaient  le  développements 
Il  est  naturel  que  les  esclaves  de  Délos  dont  la  plupart  appartenaient 
à  des  maîtres  italiens  et  avaient  séjourné  en  Italie,  aient  emprunté 
à  ce  pays  le  modèle  de  leur  association  et  le  culte  même  autour  du- 
quel ils  se  groupèrent. 

On  est  peu  renseigné  sur  les  professions  exercées  par  les  Italiens 
de  Délos  ^.  C'est  un  fait  connu  que  beaucoup  des  negotialores  romains 
dont  la  présence  nous  est  attestée  en  Orient,  étaient  des  banquiers 
ou  des  usuriers  '*.  Mapato;  r£pt).).«v6?  et  Asuxtoç  kv^fiSio^  sont  dits  ex- 
pressément xpy.TtzC.Lxv'jQ-'jrzq  Iv  Afl).r^t  5.  Et  il  est  vraisemblable  que  les 
*lTa)axot  avaient  la  prépondérance  parmi  ces  banquiers  (To«7reÇ?T«i) 
qu'une  inscription  mentionne  d'une  manière  trop  peu  explicite  «. 
Une  société  de  marchands  d'huile  [olearii^  l)vatoTrw).«t)  est  composée 
d'Italiens  et  de  Grecs  de  l'Italie  méridionale  '^.  La  communauté  ro- 
maine d'Alexandrie  paraît  avoir  entretenu  des  relations  suivies  avec 
celle  de  Délos  S 

Les  affranchis  en  formaient  la  majorité  ^  :  «  Il  n'y  a  pas  de  listes 

1.  Bulard,  op.  laud.,  p.  33  et  suiv. 

2.  Poland,  op.  laud.,  p.  329. 

3.  Tous  les  renseignements  susceptibles  d'être  utilisés  ont  été  groupés  par 
J.  Hatzfeld,  XXXVI,  )).  140  et  suiv.  Une  étude  d'ensemble  qu'il  prépare  sur  les 
trafiquants  romains  en  Orient  pourra  fournir  des  termes  de  comparaison.  Sur 
le  développement  éco.iomique  de  l'Italie  au  n^  et  au  ler  s.,  en  particulier  à  la 
suite  de  l'extension  du  trafic  commercial,  cf.  J.  Kromayer,  Neue  Jahrb.  f. 
klass.  Altertûm.,  1914,  p.  155  et  suiv. 

4.  Cf.  Guiraud,  Etudes  économiques  sur  l'antiquité^  p.  268. 

5.  XXXVI,  p.  19  et  37. 

6.  XXIII,  p.  78,  n.  18  ;  on  ne  sait  même  pas  s'ils  formaient  une  association  t 
voir  encore  XXXIV,  p.  398,  n.  45  :  [o\  àpYaC6(xe]voi  xr)  Tpxi:ê^[a]  (déd.  au  banquier 
L.  Aufidius).  Un  autre  banquier  Philostrate  d'Askalon  est  associé  aux  'IxaXtxoi; 
cf.  ci-dessous,  p.  83. 

7.  XXXYI,  p.  143. 

8.  On  a  trouvé  à  Délos  deux  dédicaces  des  Romains  d'Alexandrie  :  cf.  0  GIS, 
135  et  C  1  L,  III,  suppl.,  1,  7241;  cf.  XXXVI,  p.  112.  De  plus  deux  Romains  y 
élèvent  une  statue  à  un  épistratège,  auyyeviQÇ  de  Ptolémée  VIII  ;  cf.  0  G  /  S, 
133  ;  Martin,  Les  épislratèges,  p.  174,  note  3  (entre  131  et  124). 

9.  Parmi  les  'iTaXixoî,  beaucoup  devaient  être  riches,  car  ils  sont  libéraux; 
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d'Italiens  où  leurs  noms  ne  se  retrouvent  à  côté  de  ceux  des  ingé- 
nus; ils  font  partie  des  mêmes  collèges  et  contribuent  à  la  construc- 
tion des  mêmes  monuments...  Rien  ne  les  distinguait,  en  terre  non- 
romaine,  des  ingénus  —  ni  le  costume,  ni  les  droits,  ni,  semble-t-il, 
la  fortune  ou  le  prestige  i  ». 

Cet  amalgame  donnait  un  caractère  propre  à  la  communauté.  On 
a  reconnu  depuis  longtemps  que  les  citoyens  romains  de  plein  droit 
semblaient  perdre  de  leur  morgue  lorsqu'ils  s'installaient  à  l'étran- 
ger en  séjour  durable  :  ils  ne  formaient  pas  des  associations  particu- 
lières, mais  ils  s'unissaient  avec  des  gens  qui  provenaient  de  toutes 
les  régions  de  l'Italie,  Latins  ou  Grecs.  Ainsi  se  préparait  au  dehors 
l'élargissement  de  la  cité  romaine  '".  L'admission  en  masse  d'affran- 
chis, à  peu  près  sur  pied  d'égalité,  avait  d'autres  conséquences. 
S'il  n'est  point  sans  intérêt  de  constater  que  beaucoup  des  mar- 
chands qui  fréquentaient  Délos  ou  y  résidaient  venaient  de  Gampa- 
nie,  de  Lucanie  ou  de  Sicile  ^,  il  importerait  plus  peut-être  de 
déterminer  l'origine  plus  ou  moins  lointaine  de  ces  affranchis  qui 
pouvaient  avoir  pris  des  habitudes  romaines,  mais  qui  gardaient,  au 
plus  profond  d'eux-mêmes,  les  traditions  de  leur  pays.  Ils  portent 
souvent  un  cognomen  grec;  mais  la  Grèce  de  cette  époque,  c'est  tout 
le  bassin  oriental  de  la  Méditerranée.  D'anciens  esclaves  originaires 
d'Asie-Mineure,  de  Syrie,  de  Phénicie,  d'Egypte  devinrent  des  per- 
sonnages influents  dans  les  collégial.  D'autre  part  des  Orientaux  de 
naissance  libre  s'accointaient  avec  la  colonie  romaine.  Le  banquier 
Philostratos  d'Askalon  fut  fait  citoyen  de  Naples;  les  monuments 
qu'il  dédie  dans  l'Agora  des  Italiens  témoignent  qu'on  le  considérait 
comme  un 'iTa>.txôç  5.  L'apport  de  ces  éléments  étrangers  dut  être 
considérable  ^;  par  eux,  des  croyances,  des  pratiques  et  des  usages 

leur  munificence  n'est  pas  consacrée  tout  entière  à  l'embellissement  de  l'Agora 
des  Italiens.  Ainsi  ils  firent  construire  des  exèdres  dans  le  sanctuaire  syrien 
(ci-dessous,  chap.  ni,  section  m).  Sapauitov  'AXe^àvSpou  Nea7roXtTr,ç  gagna  la  re- 
connaissance des  àXeiçofiEvot  qui  lui  dédièrent  une  statue  au  gymnase  ;  cf. 
XXXVI,  p.  432,  note  27.  L'un  des  plus  généreux  donateurs  est  un  autre  Grec 
d'Italie,  MÎSa;  Zrivwvoç  'HpàxXeco;;  cf.  XXXVI,  p.  52  et  mscr.  U  et  %6. 

1.  XXXVI,  p.  139-140. 

2.  Th.  Mommsen,  Rom.  Staats-Recht ,  Ilf,  p.  645  et  suiv.;  Rom.  Gesch.,  118, 
p.  407. 

3.  XXXVI,  p.  130  et  suiv. 

4.  La  mère  d'un  affranchi  est  d'Arados  ;  cf.  XI,  p.  273.  Un  Aeûxio;  Tpàvioî 
rioTïXtou  *P(i){iaToç  fait  une  dédicace  à  Antioche  la  métropole,  c'est-à-dire  Aii- 
tioche  de  l'Orontc!  ;  on  peut  supposer  qu'il  est  d'origine  syrienne;  cf.  XXXVl, 
p.  212,  n.  34.  A  l'ordinaire  les  cognomina  ne  sont  point  significatifs. 

5.  XXXVI,  p.  67. 

6.  Sur  la  pénétration  des  cultes  syriens,  en  particulier,  dans  la  colonie  ita- 
lienne, voir  ci-dessous,  chap.  m,  section  m.  Sur  celle  des  cultes  égyptiens, 
cf.  C  E,  n.  10,  05,  78,  83,  90,  110,  130,  143,  146,  149,  152,  158,  168  (liste  do  sous- 
criptions), 169,  175-178  (listes),  190,  191. 
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nouveaux  pénétrèrent  la  minorité  des  Italiens  de  race,  qui  ne  for- 
maient point  un  groupe  compact  et  ceux-ci  à  leur  tour  purent  im- 
porter au  cœur  de  l'Italie  ces  nouveautés  qui  les  avaient  séduits  à 
Délos. 

20  Les  Esvot  ou  "EXkr^'iic,. 

La  population  italienne  est  fort  mélangée;  néanmoins  elle  se  pré- 
sente à  l'étude  avec  des  traits  précis  qui  lui  donnent  une  unité  à  la 
fois  réelle  et  formelle.  Il  n'en  est  point  de  même  du  groupe  de  po- 
pulation désigné  d'abord  par  les  termes  de  ol  ôillot  Çî'voi,  plus  tard  par 
ceux  de  oî  oilloi  "Ell-nvsq  i.  C'est  à  peine  si  cette  dernière  appellation 
leur  conférait  un  caractère  positif  de  distinction.  Elle  laisse  à  l'écart 
les  barbares;  mais  ceux-ci,  qui  n'avaient  aucune  part  au  trafic  inter- 
national, ne  venaient  point  à  Délos.  Tous  les  marchands  que  leurs 
affaires  y  appelaient,  tous  les  gens  de  métier  qui  s'y  installaient,  tous 
les  pèlerins  qui  rendaient  hommage  à  Apollon,  pouvaient  à  quelque 
titre  être  considérés  comme  "EaV/jvcç.  On  serait  d'ailleurs  empêché 
de  déterminer  quelle  preuve  d'hellénisation  il  fallait  fournir  pour 
participer  aux  grandes  assemblées  déliennes.  L'usage  du  grec  était 
général.  Si  deux  Minéens  font  en  leur  langue  une  dédicace  à  leur 
dieu  national,  encore  prennent-ils  le  soin  d'en  transcrire  le  nom  en 
grec  2.  La  grande  majorité  des  noms  de  personnes  que  l'on  rencon- 
tre ont  une  forme  grecque  ^  -.mais  il  n'est  point  assuré  qu'on  ait 
attaché  à  cet  usage  la  valeur  d'un  acte  de  naturalisation.  Un  "A_o«-^, 
sans  doute  un  Nabatéen,  dont  le  père  est  esà^ftlo;,  se  nomme  lui- 
même  Xa-JKV,  ce  qui  apparemment  ne  le  notait  point  de  barbarie  '*. 

On  sait  que  dès  la  fin  du  iii^  siècle  et  le  début  du  ii^,  Délos  avait 

1.  Ci-dessus,  p.  72-73. 

2.  C  R  A  I,  1908,  p.  546  et  suiv.  Il  me  paraît,  de  même  qu'à  M.  Clermont- 
Ganneau,  que  les  deux  textes,  minéen  et  grec,  ont  été  gravés  vers  la  même 
époque.  Une  opinion  différente  a  été  soutenue  pu*  0.  Weber,  Mélanges  Ilart- 
wig  Derenbourg,  1909,  p.  211-220.  D.  H.  Millier,  qui  la  combat,  ibid.,  p.  197  et 
suiv.,  interprète  la  fin  de  la  1.  1  du  texte  minéen  en  supposant  que  les  deux 
marchands  sont  à  la  tête  d'une  association. 

3.  Les  noms  féminins  ont  gardé  une  couleur  plus  exotique,  i)ar  exemple 
'Ptêo-j;  d'Hiérapolis  {Délos,  II,  p.  61,  n.  4),  MâpÔa  de  Damas  (KVI,  p.  161,  n.  23 
et  XXIX,  p.  404),  To'J[xâOa  d'Antioche  (VI,  p.  490,  n.  2;  C  /  G,  6912).  J'ai  vu  à 
Mykonos  une  stèle  funéraire  provenant  de  Rhenée  où  on  lit  IleXcrek  BiripuTia. 
—  Dans  les  listes  de  souscripteurs,  trouvées  dans  les  sanctuaires  égyptien  et 
syrien,  presque  tous  les  nonis  sont  d'appirence  grecque  (cf.  inscr.  13  et  CE, 
n.  168  ;  175-178)  ;  ce  fait,  joint  à  l'absence  générale  d'ethniques,  enlève  à  ces 
textes  la  majeure  partie  de  l'intérêt  qu'ils  auraient  pu  avoir.  Tout  au  plus 
montrent-ils  par  la  multitude  des  offrandes  infinies  que  la  population  de  Dé- 
los était  composée  surtout  de  petites  gens,  ce  qui  est  confirmé  par  l'examen 
des  habitations  ;  cf.  cliap.  iv,  section  iv. 

4.  Inscr.  62. 
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attiré  les  étrangers  non  seulement  par  l'éclat  religieux  des  panégy- 
ries,  mais  encore  par  l'importance  grandissante  de  l'entrepôt  que 
l'Ile  offrait  au  commerce  ^  Leur  nombre  se  multiplia  après  la  cons- 
titution du  port  franc  :  les  textes  épigraphiques  en  font  la  preuve. 
A  l'ordinaire  on  les  englobe  tous  sous  la  rubrique  de  «  marchands 
étrangers  ));  et  par  là  on  dissimule  l'étendue  réelle  de  notre  igno- 
rance. Beaucoup  devaient  exercer  quelques  métiers;  mais  nos  do- 
cuments sont  muets  sur  ce  point  :  ils  mentionnent  seulement  les 
noms  de  quelques  sculpteurs  ou  mosaïstes  orientaux  2.  Le  fait  prin- 
cipal qu'ils  nous  permettent  de  constater  et  que  toute  l'exploration 
archéologique  de  Délos  a  confirmé  ^,  c'est  que  la  population  étran- 
gère comportait  un  élément  stable,  fixé  à  Délos  sinon  sans  esprit  de 
retour,  du  moins  pour  une  assez  longue  durée.  Dès  157/6  et  156/5, 
cet  élément  fournit  une  notable  partie  des  locataires  ou  garants  du 
dieu  dont  voici  l'origine  *  : 

Grèce  continentale  :  Gorinthe. 

Iles  de  la  mer  Aigée  :  Naxos,  Paros,  Ténos,  Eubée  (llistiée),  Grète 
(Éleutherna),  Ghios,  Kos,  Gypre  (Salamine). 

Thrace  :  Ainos. 

Asie-Mineure  :  Milet,  Halikarnasse,  Stratonicée,  Myndos,  Soloi, 
Phasélis. 

Phénicie  :  Sidon  (3  locataires  en  défaut  de  paiement). 

Villes  de  localisation  incertaine  :  Apollonia,  Iléraklée,  Antioche 
(3  locataires),  Laodicée  ^ 

On  verra  que  dans  les  conditions  mêmes  des  baux,  le  départ  des 
locataires  était  prévu  «.  Pourtant  les  preneurs  n'étaient  point  de 
simples  hôtes  de  passage.  A  l'ordinaire,  ils  ne  semblent  point  s'être 
souciés  de  cultiver  ou  d'exploiter  un  domaine  rural,  mais  ils  louaient 
de  préférence  des  immeubles  divers,  qui  leur  servaient  d'ateliers  ou 
de  magasins. 

Plus  tard,  des  inscriptions  agonistiques  ou  éphébiques,  des  catalo- 
gues nous  donnent  encore  quelques  renseignements  sur  cette  popu- 
lation semi-sédentaire '.  Avertissons  tout  de  suite  que  ces  documents 

1.  Ci-dessus,  p.  41-12. 

2.  Sur  les  sculpteurs,  cf.  ch.  iv,  section  i.  Un  mosaïste,  'Ao-x^ïiitiâSy;;,  est 
d'Arados;  cf.  Mon.  Piot,  XIV,  j).  193  et  198;  'Avralo;  Alaxpîwvo;  (VU,  p.  280) 
peut  être  d'Hiérapolis;  cf.  inscr.  i  et  S. 

3.  Je  reviendrai  à  la  fin  du  chap.  iv,  section  iv,  sur  les  maisons  qui  parais- 
sent avoir  été  habitées  par  des  Orientaux. 

4.  Voir  les  tableaux,  chap.  11,  section  m. 

5.  Il  s'agit  sans  doute  d'ApoUonia  et  d'IIéraclée  du  Pont,  d'Antioche  et  de 
Laodicée  de  Syrie. 

f).  Chap.  II,  section  m. 

7.  A  dessein,  d'après  ce  que  j'ai  dit  ci-dessus,  p.  26,  note  1,  je  ne  fais  aucun 
usage  systématique  des  stèles  funéraires.  Ces  documents  peuvent  oous  faire 
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ne  permettent  de  fixer  aucun  chiffre  ni  aucune  proportion  :  du  moins 
indiquent-ils  la  diversité  des  provenances  ^ 

1»  Catalogue  des  hiéropes  des  Apollonia  (144/3)  ^  :  Mégalopolis 
(2  personnages),  Crète  (Éleutherna),  Cypre  (Salamine),  Byzance, 
Smyrne,  Nikomédie,  Bérytos,  Askalon. 

20  Catalogue  des  hiéropes  des  Romaia  (127/6)  ^  :  Mœonia,  Laodi- 
cée  (de  Syrie?). 

3^  Catalogue  des  enfants  qui  fréquentaient  la  palestre  de  Staséas 
(dernier  tiers  du  ii°  s.)  '^  :  Eubée  (Chalkis),  Théra,  Chios,  Cypre 
(Salamine,  Karpasos),  Alexandrie,  Pelouse,  Éphèse,  Pitané,  Patara. 

h^  Dédicaces  éphébiques  ^.  —  a)  (123/2)  :  Crète  (Knossos),  Chios, 
Ténédos,  Sinope,  Phasélis,  Nikopolis.  —  b)  (117/6)  :  Mykonos,  Lao- 
dicée.  —  c)  (117/6)  :  Sidon,  Tyr,  Damas.  —  d)  (102/1)  :  Eubée  (2  frè- 
res originaires  de  Chalkis),  Marathos^.  —  e)  (105/4-103/2)  :  Naxos^ 
Érythrées  ?,  Séleucie,  Tyr  (2  frères),  Askalon,  Bérytos,  Apamée  (de 
Syrie). 

5°  Catalogue  de  77oa776o-To).ot  ?  de  Dionysos  (fin  n°  s.)  ^  :  Byzance, 
Knide,  Samos,  Antioche  (2  personnages). 

6^  Liste  fragmentaire  ^  :  Andros,  Chios,  Smyrne,  Mylasa,  Pessi- 
nonte?,  Bérytos,  Laodicée. 

70  Dédicace  collective  (d'éphèbes  ?)  ^  :  Tyr  (2  personnages),  Mara- 
thos,  Arados,  Alexandrie  (2  personnages),  Magnésie  (du  Méandre  ou 
du  Sipyle). 


connaître  en  gros  que  la  population  de  l'île  était  fort  mélangée  ;  mais  ils  se 
répartissent  sans  doute  sur  trois  siècles.  Les  découvertes  de  Pagasai-Démé- 
trias  (sur  le  nom,  cf.  Beloch,  Klio,  1911,  p.  443  ;  Ad.  Reinich,  Bey.  arch.,  XXI, 
1913,  p.  19,  note  1)  ont  montré  que,  dès  le  iir  siècle,  les  marchaads  orientaux 
s'établissaient  dans  les  ports  grecs  ;  cf.  Arvanitopoullos,  KaxàXoYoç  t(Ôv  èv 
Tô  'A6avaaax£ttJi)  Moucreûo  BoXoy  àpxaiOTTQTtov,  n.  21,  59,  64,  67,  107, 
129,  185,  etc. 

1.  Une  liste  géographique  des  cités  dont  quelques  représentants  se  ren- 
contrent à  Délos  a  été  dressée  par  Pernier,  p.  1615,  d'après  les  documents 
publiés  avant  1900  environ. 

2.  XXXVI,  p.  413,  n.  13.  Je  le  désigne  ainsi  pour  faire  court;  il  comprend 
aussi  des  éphèbes,  des  canéphores,  etc. 

3.  XXXII,  p.  439,  n.  65. 

4.  Ci-dessus,  p.  58. 

.  5.  XXXII,  p.  414.  n.  2  ;  p.  415,  n.  3  ;  XVI,  p.  159,  n.  17;  XV,  p.  261,  n.  3; 
XXIX,  p.  229,  n.  89  (texte  corrigé). 

6.  On  remarquera  qu'en  cette  même  année  102/1  une  femme  est  dite  'ApaSta 
Tôiv  àTib  Mapà6ou  (XI,  p.  273),  ce  qui  semble  impliquer  que  Marathos  était  tom- 
bée dans  la  dépendance  d'Arados  ;  sur  les  rapports  entre  les.  deux  villes,  cf. 
Niese,  Maked.  Staat.,  III,  p.  279  ;  Hill,  Cat.  greek  coins  Phoenicia,  p.  xv  et  p.  xli  ; 
Head,  p.  790. 

7.  XXXVI,  p.  206,  n.  19  bis. 

8.  Ibid.,  p.  421,  n.  14. 

9.  Ibid.,  p.  433,  n.  29. 
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Les  îles  de  la  mer  Aigée  et  de  rares  cités  de  la  Grèce  continentale 
fournissent  quelque  appoint  à  cette  population;  mais  il  semble  qu'au 
cours  du  11^  siècle,  les  villes  de  l'Orient  grec  comptent  des  représen- 
tants de  plus  en  plus  nombreux.  A  cet  égard,  la  loi  est  la  même  pour 
cet  élément  stable  que  j'ai  essayé  de  distinguer  et  pour  la  population 
étrangère  considérée  dans  son  ensemble  à  l'aide  de  tous  les  docu- 
ments que  nous  possédons  ^  Les  formules  dédicatoires  établissent 
sans  doute  une   différence  entre  les  Çivot  ou  "e).).v;vîç  x«Totxoùvrsç  ou 

77î<os7rtç?ïjaouvTî;    et    Ics  ïu-izopoL  et  vaûx)vV;oot    oi  •/aTa77)>î'ovTsÇ   d^   zà  sa-KÔotov  ; 

mais  les  uns  et  les  autres  appartiennent  aux  mêmes  pays  produc- 
teurs et  aux  mêmes  centres  commerciaux.  On  a  souvent  remarqué 
l'absence  presque  complète  des  habitants  de  la  Grèce  propre  et  de  la 
Macédoine  2.  Ferguson  suppose  qu'ils  participaient  néanmoins  au 
trafic  de  l'entrepôt  :  ils  n'entretenaient  point  à  Délos  de  représen- 
tants et  n'y  fondaient  point  de  comptoirs;  mais  ils  se  seraient  con- 
tentés d'y  négocier  au  temps  de  la  grande  foire  qui  accompagnait  la 
panégyrie  ^  On  n'en  a  nulle  preuve  et  les  ex-voto  qui  pourraient 
signaler  leur  passage  font  à  peu  près  défaut  ^.  Quoiqu'il  en  soit,  par 
le  fait  même  que  les  Alexandrins,  les  Syriens  et  Phéniciens,  les  gens 
de  l'Asie-Mineure  sont  les  seuls  dont  l'établissement  était  durable, 
ce  sont  eux  qui  constituent  véritablement  la  colonie  étrangère  de 
Délos.  Aussi,  dès  que  l'on  a  mis  à  part  l'élément  romain,  tous  les 
groupements  dont  on  constate  l'existence  ont-ils  un  caractère 
oriental. 

•  * 

Les  dédicaces  individuelles  n'ont  à  l'ordinaire  qu'une  portée  et 
qu'une  signification  restreinte.  A  défaut  de  renseignements  directs 
sur  le  commerce  de  Délos,  on  a  pu  les  utiliser  pour  reconnaître  «  les 
directions  qu'il  suit,  le  champ  dans  lequel  il  s'exerce,  et  la  date  ap- 
proximative des  développements  qu'il  acquiert  sur  chaque  point  ^  )>. 


1.  Schoeffer,  p.  187-188. 

2.  L'absence  des  Rhodiens  s'explique  assez  par  la  concurrence  entre  les 
deux  entrepôts. 

3.  //  A,  p.  359. 

4.  On  peut  signaler  seulement  l'ex-voto  d'un  habitant  de  Larissa,  XXXII, 
p.  420,  n.  14;  encore  est-il  fort  douteux  qu'il  s'agisse  de  la  ville  de  Thessalie. 

5.  Vin,  p.  loi.  Th.  HomoUe  reconnaît  d'ailleurs  que  toutes  les  dédicaces 
qu'il  éuurnère  t  n'ont  pas  une  valeur  égale  pour  l'histoire  commerciale  de 
Délos  ».  Beaucoup  apportent  seulement  la  preuve  de  «  rapports  vagues  et 
personnels  »  (p.  105  et  110).  Sur  le  commerce  délien,  voir  encore  Francotte, 
L'industrie  dans  la  Grèce  ancienne,  I,  p.  109-UG;  mais  ce  résumé  abonde  en 
erreurs. 
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Ainsi  on  a  pu  constater  que  le  Pont  i,  la  Bithynie  2,  la  Syrie  '  et 
l'Egypte  *  mettaient  à  profit  l'entrepôt  délien  pour  assurer  un  trafic 
direct  avec  l'Italie  ^  Ces  pays  «  tenaient  le  premier  rang  dans  l'in- 
dustrie et  étaient  en  communication  par  terre  et  par  mer  avec  les 
pays  producteurs  del'Asie  et  de  l'Afrique  intérieures  et  de  l'Extrême- 
Orient.  »  Il  n'y  a  pas  lieu  de  modifier  sensiblement  ces  conclusions. 
On  relèvera^  à  titre  d'indication,  que,  dès  le  milieu  du  11^  siècle,  un 
r£ppv.ïoq  offrait  des  présents  à  Apollon  et  à  d'autres  divinités  adorées 
à  Délos  ^,  qu'un  Nabatéen  consacrait  un  petit  monument  à  Hélios  \ 
que  ces  Minéens  dont  j'ai  déjà  parlé  érigeaient  à  Dèlos  a  l'autel  de 
Ouadd  et  des  dieux  de  Méin.  »  Tout  le  trafic  n'était  donc  pas  aux 


1.  Sur  les  rapports  de  Délos  avec  la  dynastie  mithridatique,  voir  ci-des- 
sous, chap.  V,  section  i.  L'île  était  fréquentée  par  des  marchands  d'Amisos; 
cf  XXIX,  p.  410-411;  XXXII.  p.  431,  n.  44. 

2.  Souverains  de  Bithynie  mentionnés  dans  des  dédicaces  déliennes  :  —  Ni- 
komédès  II  Épiohanès  :  XXXIII,  p.  484,  n.  11  (peu  après  148).  —  Nikomédès  III 
Évergétès  :  0  GIS,  346  (en  127/6  ;  cf.  Rev.  Èpigraphique,  p.  31  et  suiv.)  ;  342 
(110/109).  —  Nikomédès  IV  Philopator  :  ibid.^  3i3  (avant  son  avènement,  début 
l»''  siècle.)  —  Le  texte  le  plus  important  est  la  dédicace  faite  par  o\  xaTa7t>,éovTe; 
ei;  BtO'Jvîav  e'fjLTCopoi  xa\  vauxXyipot,  0  G  I  S,  344;  elle  montre  l'existence  d'un 
trafic  régulier  entre  les  deux  pays.  La  nationalité  de  ces  marchands  et  ar- 
mateurs est  inconnue  et  rien  ne  prouve  qu'ils  aient  constitué  une  associa- 
tion durable  ;  cf.  Poland,  op.  laucL,  p.  113,  note  **. 

3.  Souverains  de  Syrie  (après  16*)).  —  Antiochos  Épiphanès  :  0  G  I  S,  249 
et  250.  —  Uémétrios  I  :  inscr.  59  (v.  160).  —  Démétrios  I  ou  II  :  XXXII,  p.  431, 
n.  45  et  45  a  (162-150;  145-138  ou  129-125.).  —  Antiochos  Philopator,  plus  tard 
Antiochos  IX  :  0  GIS,  2o5  et  256  (la  dédicace  est  antérieure  à  son  avènement). 
Dittenberger  la  place  avant  la  mort  de  son  père,  soit  vers  130  ou  129  ;  mais 
elle  peut  être  d'une  époque  postérieure).  —  Antiochos  VIII  :  XXXIV,  p.  395, 
n.  41,  complétant  0  G  I  S,  260  (vers  112);  XXXI,  p.  445  b  ;  cf.  XXXV,  p.  434 
(lia/109):  0  G  I  S,  259  (même  époque);  258  (101/100).  —  Séleukos  VI  Épipha- 
nès? libid.,  261;  cf.  ci-dessus,  p.  67,  note  6  (96  ou  95?). 

4.  Souverains  d'Egypte  (après  166)  :  Ptolémée  VIII  Évergétès  II  :  0  G  /  S, 
133,  135  (vers  127);  140.  —  Ptolémée  X  Sôter  II  :  XXXVI,  p.  429,  n.  24  (111/0)  ; 
0  G  I  S,  170  (sur  la  date,  cf.  C  E,  n.  171);  171  ;  173;  XXIX,  p.  219,  n.  76  ; 
XXXII,  p.  43,  n.  34;  peut  être  0  G  I  S,  144.  Sur  les  rapports  politiques  des 
Athéniens,  maîtres  de  Délos,  avec  l'Egypte,  cf.  Ferguson,  Klio,  VIII,  p.  338  et 
suiv. 

5.  C'est  ce  qu'avait  déjà  indiqué  Strabon,  X,  5,  4  ;  on  n'a  guère  fait  que 
commenter  et  développer  la  phrase  :  èv  xaXôi  yàp  xsTrai  (Délos)  toTç  èx  xr,? 
'ItaXtaç  xaà  xr^  *EXXâ8oç  elç  Tr,v  'Aacav  uXéouaiv  ;  cf.  Homolle,  VIII,  p.  80  et  suiv.  ; 
Ferguson,  H  A,  p.  331  et  suiv. 

6.  Tr,(xàXXaTOç  Teppacoç  consacre  un  objet  précieux  dans  le  Sarapieion  en 
146/6  {Métrophanès,  B,  1.  57-58);  deux  offrandes  du  même  personnage  étaient 
conservés  dansl'Artémision(n.  XXVI,  J,  1.45  : . .  .r,vàvé6YixeTr]ac(XXaTo;  (Deppaîo;, 
et  1.  51  :  . ..  èç'  wc  fjXio;,  àvâÔYipLa  TYifjLaXXdiou  Peppatou).  Sur  le  rôle  des  Teppaiot 
dans  le  trafic  des  denrées  de  l'Arabie,  et  sur  leur  richesse,  cf.  Strab.,  XV,  3,  3; 
XVI,  4,  19;  V.  Pârvan,  Die  Nationatitûl  der  Kaufleute  im  rômischen  Reich,  p.  96 
et  suiv.  Du  nom  du  personnage,  il  faut  sans  doute  rapprocher  le  patronymi- 
que d'un  marchand  de  Pétra  que  l'on  rencontre  à  Pouzzoles  :  0oXo(j(.ato<;  ©atfxâXXou 
0  xat  M(x$t(xo;  IlsTpatoç  (/  G,  XIV,  842  a)  ;  cf.  encore  Dussaud,  Arçh.  miss.,  X  (1902), 
p.  661,  n.  58  et  p.  675,  n.  95. 

7.  Inscr.  6^. 
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mains  des  courtiers  installés  dans  les  ports,  et  les  produits  de  l'O- 
rient, parfums,  épices  ou  aromates,  étaient  «  importés  souvent  direc- 
tement des  pays  d'origine  par  les  producteurs  eux-mêmes  *.  »  On 
ne  peut  tirer  davantage  de  ces  textes  isolés.  Par  contre  la  répéti- 
tion de  certains  ethniques  dans  les  dédicaces  force  l'attention  et  il 
est  incontestable  que  les  gens  de  Tyr,  de  Sidon,  d'Askalon,  d'Antio- 
cheetde  Laodicée  de  Syrie,  de  Iliéropolis,  de  Bérytos,  d'Alexandrie 
abondaient  à  Délos  ^.  Mais  l'intérêt  véritable  commence  lorsque  nous 
saisissons  les  traces  d'une  vie  et  d'une  organisation  corporatives. 
Bien  que  les  conditions  aient  été  particulièrement  favorables  au  dé- 
veloppement des  associations,  le  nombre  de  celles  que  nous  connais- 
sons est  assez  restreint  et  l'importance  en  est  fort  inégale. 

Le  xotvôv  Twv  T'jotwv  'Hpax).ît'7r<wv  guTrôpwv  av.ï  vau/Jr/jowv  doit  être  l'un 
des  plus  anciens  groupements.  Il  avait  été  autorisé  dès  avant  153/2 
à  fonder  un  sanctuaire  en  l'honneur  du  dieu  tyrien  Iléraklès.  Le 
décret  rendu  en  l'honneur  du  personnage  qui  obtint  cette  autorisa- 
tion est  le  seul  document  qui  nous  révèle  l'existence  de  ces  Iléra- 
kléistes  ^.  La  communauté  qu'ils  formaient  est  dite  à  la  fois  -/.otvôv, 
fT^rjo^oq  et  0Lv.>7oc,  4.  Les  adhérents  versaient  une  cotisation  et  étaient 
astreints  à  certaines  charges  ^  ;  ils  devaient  élire  annuellement  un 
«o;^i$ta(7îTv;ç  et  un  prêtre,  qui  étaient  éponymes,  et  en  outre,  un  tré- 
sorier. Le  secrétaire  pouvait  sans  doute  être  perpétué  en  sa  charge  ^. 

i,  C  R  A  I,  1908,  p.  557. 

2.  Je  ne  répète  point  ici  les  textes  signalés  ci-dessus,  p.  85  et  86,  et  l'on  trou- 
vera |)lus  loin  les  indications  nécessaires  pour  les  gens  de  Bérytos  et  d'Alexan- 
drie et  pour  la  colonie  hiéropolitaine.  —  Autres  villes  :  Tyr:  XXIII,  p.  80,  n.  20 
(un  affranchi);  XXXI,  p.  462,  n.  68,  col.  II,  1.  11;  C  /  G,  1290  (cf.  Wilhelm. 
Beilr.,  p,  215,  n.  99);  C  E.  n.  168,  col.  II,  1.  47;  n.  182  et  192.  —  Sidon  :  XXIX, 
p.  218,  n.  75;  XXXI,  p.  462,  n.  68,  col.  H,  1.  4;  CE,  n.  81  et  118.  —  Askalon  :  I, 
p.  86,  n.  29  :  Délos,  II,  p.  58,  n.  I  ;  sur  Philostratos  d'Askalon,  voir  ci-dessus, 
p.  83.  —  Antioche  (on  ne  sait  s'il  s'agit  toujours  d'Antioche  de  l'Oronte)  : 
0  G  1  S,  256  (un  rpoçeû;  d'un  roi  syrien);  VI,  p.  490,  n.  2  ('ÀYaOoxXy);  F/auxtou  ; 
à  Athènes  un  éphôbe  de  102/1  se  nomme  B6r,ôo;  rXauxîoy  'Avtio-/£^Ji:  :  i  G,  II, 
467);  XXXI,  p.  433,  n.  25;  XXXVI,  p.  212,  n.  34  (dédicace  à  Antioche  la  métro- 
pole); inscr.  3;  11;  27;  32;  41;  CE,  n.  119;  131;  133,  cl;  183;  189.  —  Laodicée 
(Laodicée  de  Phénicie,  c'est-à-lire  Bérytos,  est  seule  distinguée  dans  les  ins- 
crijjtions;  les  autres  mentions  se  rapportent  sans  doute  à  la  ville  de  Syrie)  : 
Lel)ègue,  p.  139,  n.  I  ;  VI,  p.  497,  n.  14  ;  XIII,  p.  420  (un  hoplomaque);  inscr.  9; 
10;  15;  16;  31;  33;  42.;  C  E,  n.  183. 

3.  Cf.  ci-dessus,  p.  74.  Ziebarth,  p.  29,  rapporte  encore  aux  Hérakléistes, 
d'après  Th.  Homolle,  une  dédicace  fragmentaire,  III,  p.  374,  n.  14;  mais  il 
peut  s'agir  de  toute  autre  ctÛvoSo;. 

4.  Poland,  p.  159-160  en  a  conclu  que  la  société  se  proposait  de  plus  en  plus 
des  fins  pratiques,  ce  qu'indiquerait  la  substitution  du  mot  aûvoSo;  à  celui  de 
Otaao;  ;  le  raisonnement  n'est  pas  démonstratif. 

5.  L.  44  et  suiv.  ;  le  personnage  honoré,  Ilârptov  AwpoOéoy,  sera  à<TÛ|x6o>.oc 
xal  àXeiTO'jpify)To;  èv  -raî;  ycvojxéva'.;  (TuvoSot;  uâo-aiç. 

6.  Du  moins  le  peut-on  supposer  d'après  la  phrase  qui  recommande  Patron 
Toî;  xaOtTTaixévotç  àp'/iôtao-iTatç  xal  Tapitai;  xa\  TÛl  YpajjL(i.aTeT  ;  sur  l'éponymiQ 
de  rarcUilhiasite  et  du  prêtre,  cf.  1,  55, 
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C'était,  comme  il  semble,  une  société  de  secours  mutuel  entre  gens 
de  la  même  cité,  exposés  au  même  risque  de  la  mer  i.  Ils  ne  véné- 
raient point  seulement  Héraklès,  mais  encore  Poséidon;  toutefois 
on  a  admis  sans  raison  qu'ils  se  fondirent  avec  les  Poseidoniastes 
de  Bérytos  -. 

Cette  seconde  association  est  mieux  connue  ^.  Elle  est  dite  à  l'or- 
dinaire TÔ  xotvôv  BïjpuTÎwv  YloTît^MVLv.rrrôJv  è^Tzôprov  y.cc)  vuv'/X/^pMv  x«l  èy^Joy^écov. 
J'ai  montré  que  l'élément  qui  la  constitua  existait  déjà  à  Délos  vers 
la  fin  de  l'indépendance  et  tendait  à  se  grouper  ^.  Mais  il  nous  faut 
descendre  jusqu'à  l'année  422/1  avant  que  l'existence  du  xotvôv  cons- 
titué se  manifeste  par  une  inscription  dédicatoire;  encore  à  cette 
date  l'association  paraît-elle  n'avoir  ni  choisi  son  patron  ni  fait  les 
frais  d'un  local  qui  lui  fût  propre  ^  Par  la  suite,  les  Poseidoniastes 
s'installèrent  au  Nord-Ouest  du  lac  sacré  où  l'on  a  retrouvé  leur 
établissement  :  ils  ne  se  contentèrent  point  de  construire  un  /eme- 
nos,  à  l'exemple  des  Hérakléistes  :  les  dédicaces  commémorent  l'édi- 
fication d'un  otV.oç,  de  portiques  et  de  dépendances  «  et  l'on  peut  re- 
connaître encore  les  différentes  parties  de  la  construction,  laquelle 
comprenait  à  la  fois  des  chapelles,  une  grande  cour  décorée  de  co- 
lonnades, une  sorte  de  préau  qui  pouvait  servir  aux  réunions,  des 
magasins.  Le  caractère  riiixte  de  l'établissement  fondé  par  la  con- 
frérie est  significatif.  Ce  local  pouvait  être  à  la  fois  un  sanctuaire  et 
une  bourse  de  commerce.  «  On  dirait  d'un  club  ou  d'une  église^  ou- 
verts à  tous  les  gens  de  même  nationalité,  de  même  profession  et 


1-  Patron  s'est  acquis  des  mérites  euvouç  ÛTràp^wv  éxacrTtot  twv  iiXoYÇo{xé[vMv] 
è|XT:6p(ov  xat  vauxXr,pwv  (1.  9-10). 

2.  VIII,  p.  93,  note  3.  La  même  hypothèse  paraît  avoir  été  encore  admise 
par  Gh.  Picard;  cf.CRA  I,  1913,  p.  694.  Il  est  possible  que  les  Poseidoniastes 
aient  vénéré  l'Héraklês  Tyrien  ;  mais  je  ne  me  résigne  pas  à  croire  que  des 
Hérakléistes  de  Tyr  soient  devenus  des  Poseidoniastes  de  Bét^ytos. 

3.  Les  inscriptions  relatives  à  cette  confrérie  sont  publiés  VII,  p.  466  et 
suiv.  ;  XXXI,  p.  444-432  et  p.  46S,  n.  69.  Cf.  HomoUe,  VIII,  p.  111;  Schoeffer, 
p.  189-190;  Ziebarth,  p.  29;  Poland,  passim  (voir  Vindex).  II  est  à  peine  néces- 
saire de  dire  que  les  Poseidoniastes  de  Bérytos  sont  entièrement  distincts  des 
Poseidoniastes  romains,  bien  que  la  confasion  soit  encore  faite  par  Fran- 
cotte,  L'industrie  etc.,  p.  110  et  note  2  (avec  restriction,  p.  113,  note  2). 

4.  XXXV,  p.  439  et  ci-dessus,  p.  12. 

5.  XXXI,  p.  455  a;  les  conclusions  données  dans  le  commentaire,  ne  sont 
point  entièrement  certaines  :  pourtant  on  constate  que  c'est  l'unique  monu- 
ment de  11  confrérie  qui  a  été  exhumé  hors  de  l'établissement  des  Poseido- 
niastes, que  le  collège  est  dit  seulement  tb  xoivbv  BripuTtwv  èfiuôptov  xal  vauxXiQpwv 
xa\  èyoo/éwv,  que  la  dédicace  s'adresse  à  Apollon.  —  Dans  VII,  p.  469,  n.  2,  la 
lecture  et  la  restitution  6  8[r,[j(.oç]  ô  A[YiXta)v]  sont  certainement  erronées, 
mais  l'usure  du  marbre  ne  permet  pas  d'en  faire  la  preuve. 

6.  XXXI,  p.  448,  n.  39-42  et  p.  449,  note  2.  L'établissement  a  été  découvert 
en  1882  par  S.  Reinach;  rex;jloratiO'i  en  a  été  complétée  en  1904;  cf.  VII, 
p.  462  et  suiv.  ;  C  R  A  1,  1904,  p.  733  et  suiv.  ;  XXX,  p.  610  ;  C  B  ^  /,  1913, 
p.  693-695. 


LA  POPULATION   NON-ATHÉNIENNE  91 

de  même  culte,  qui  demeurent  ou  qui  passent,  à  charge  de  payer 
leur  quote-part  des  frais  généraux  ^  »  Chacun  des  négociants  ar- 
mateurs ou  entrepositaires  affiliés  devait  garder  son  indépendance; 
et  nous  n'avons  nulle  indication  que  les  membres  de  la  société  aient 
réuni  des  capitaux  pour  poursuivre  en  communs  des  fins  commer- 
ciales 2.  Aussi  bien,  les  textes  relatifs  aux  Poseidoniastes,  encore 
que  nombreux,  sont-ils  peu  explicites  2.  Ils  mentionnent  VupyjBK/.dirr,^ 
et  le  prêtre  de  celte  confrérie  dont  le  caractère  religieux  est  le  plus 
apparent.  En  outre  un  certain  nombre  de  personnages  sont  dits 
bienfaiteurs  du  xotvôv  ;  ce  titre  est  donné  même  à  un  préteur  romain  *, 
mais,  à  l'ordinaire,  il  est  réservé  aux  principaux  membres  ^  Nous 
n'avons  nulle  indication  sur  le  nombre  des  adhérents  ^  ;  mais  il 
semble  qu'un  petit  groupe  de  riches  Bérytiens  avaient  dans  l'asso- 
ciation une  place  prépondérante,  due  à  leur  fortune  et  à  leur  libéra- 
lité ".  Les  dédicaces  monumentales  sont  adressées  aux  ôsoî  Tra-piot 
parmi  lesquels  le  Poséidon  de  Bérytos  était  particulièrement  ho- 
noré; les  autres  chapelles  devaient  être  consacrées  à  Aphrodite  ^  et 
peut-être  à  Héraklès  ^  Plus  tard  on  y  adjoignit  une  quatrième  cha- 
pelle 011  fut  placée  la  statue  de  Rome,  déesse  bienfaitrice^''.  Nul  pro- 
sélytisme ne  fut  exercé  en  faveur  des  divinités  phéniciennes;  ainsi 

1.  VIII,  p.  111. 

2.  Cf.  Francotte,  op.  laïuL,  p.  206  et  suiv. 

3.  Il  n'y  a  aucune  raison  de  croire  avec  Sclioeffer  et  Zieb:îrth,  loc.  laud., 
que  l'association  n'eut  qu'une  courte  durée  ;  l'importance  du  local  qu'elle  oc- 
cupe contrarie  cette  iiypothêse. 

4.  XXXI,  p.  446,  n.  36.  La  date  est  douteuse. 

5.  Sur  ce  titre  qui  s'attache  en  quelque  sorte  aux  personnages,  voir  les  re- 
marques de  Dittenberger,  0  G  I  S,  591,  note  5. 

6.  Le  cat.ilogue  de  souscripteurs,  XXXI,  p.  465,  n.  69,  dont  il  ne  reste  que 
d'infimes  débris  devait  comprendre  un  grand  nombre  de  noms  :  on  en  a  gravé 
jusque  sur  la  moulure  de  la  base.  En  1908  et  4910,  on  a  découvert  deux  frag- 
ments d'une  liste  de  personnages  qui  contribuèrent  à  la  construction  d'un 
mur  ou  d'un  édifice  par  la  donation  d'ôpyuiaî  de  moellons;  dans  l'état  actuel 
elle  comprend  plus  de  80  noms  parmi  lesquels  on  relève  ceux  de  plusieurs 
Poseidoniastes;  mais  il  est  impossible  d'affirmer  qu'on  doive  attribuer  cette 
qualité  à  tous;  cf.  C  R  A  I,  1911,  p.  851-852;  XXXVI,  p.  403  et  note  4. 

7.  Ainsi  Aiovuaio;  Zt^vcovoç  toO  ©eoSoipou  BripuTcoç  qui  fit  les  frais  d'un  porti- 
que et  d'une  statue  d'Aphrodite  (XXXI,  p.  4i9  et  p.  450,  n.  43;  voir  en  outre 
n.  44  et  VII,  p.  476);  Mvafféa;  Aiovyatou,  deux  fois  àpxtô'acrÎTy);,  auquel  la  con- 
frérie devait  aussi  la  construction  de  deux  portiques  (VII,  p.  467,  n.  I;  XXXI, 
p.  449,  n.  42  et  note  2).  Les  noms  de'  Mvao-éa;,  Zr^vwv,  Atovuaco;,  Topytac  re- 
viennent sans  cesse  dans  les  dédicaces;  mais  il  faut  prendre  garde  aux  ho- 
monymies; ainsi  de  nombreux  Bérytiens  semblent  s'être  appelés  TopYtac  (cf. 
XXXV,  p.  43i;  XXXVI,  p.  413,  n.  13,  1.  30).  Il  y  faut  voir  sans  doute  la  trans- 
cription d'un  nom  sémitique  :  cf.  C  /  Sem.,  I,  1,  n.  306  ;  cf.  405  {Ger(fes)  et  1328 
{Gergesem). 

8.  Rappelons  le  groui)e  d'Aphrodite,  Pau  et  Éros  qui  fut  découvert  dans  l'é- 
tablissement ;  cf.  XXX,  p.  610  et  suiv. 

9.  Cf.  Picard,  Rev.  ardu,  1911,  I,  p.  269-270  ;  CRAI,  1913,  p.  694. 

10.  Sur  le  culte  de  Rome,  voir  ci-dessus,  chap.  m,  section  i. 
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rassociation  des  marchands  bérj^liens  demeura  une  sorte  de  gilde 
fermée.  Bien  qu'elle  soit  organisée  comme  un  thiase,  elle  n'est  point 
sans  présenter  quelque  analogie  avec  ces  Tro/iTcû/zara  qui,  dans  les 
villes  d'Orient,  groupaient  en  un  quartier  réservé  les  étrangers  de 
même  nationalité  K 

L'association  dont  émane  un  décret  publié  par  G.  Fougères  2, 
avait  un  caractère  analogue  ;  la  date  en  est  malheureusement  incer- 
taine. La  mention  du  mois  Méchir  indique  assez  que  ceux  qui  la 
composaient  étaient  d'origine  gréco-égyptienne  ;  selon  toute  vraisem- 
blance, ils  provenaient  d'Alexandrie.  Ils  payaient  un  droit  d'entrée 
dont  sont  exemptés  certains  bienfaiteurs;  en  outre  ils  pouvaient  être 
appelés  à  fournir  des  contributions  spéciales  ^.  Les  fonds  communs 
étaient  peut-être  administrés  par  des  hiéropes.  L'association  avait 
pour  centre  un  hpov;  elle  se  rassemblait  en  des  festins  solemnels.  ]1 
est  notable  qu'une  copie  du  décret,  rendu  en  l'honneur  de  deux  per- 
sonnages dont  le  nom  a  disparu,  devait  être  envoyée  [sic  tv;v  TraToiJr^a 
xat  T&jt  xotvwt  rwi  [kv  -  -  twv  viaîJTspvjy  t:o1i'mv  4.  Sans  nul  doutc,  Ics  deux 
personnages  étaient  membres  de  ce  -aovjo'j;  arrivés  à  Délos,  ils  y  re- 
trouvèrent un  groupement  de  leurs  concitoyens  et  s'y  firent  admet- 
tre moyennant  quelques  dons  gracieux  qui  leur  valurent  un  accueil 
particulièrement  flatteur.  On  entrevoit  ainsi  comment,  de  place  en 
place,  les  trafiquants  rattachés  à  un  centre  important  créaient  de 
petites  communautés  qui  communiquaient  les  unes  avec  les  autres. 

Cette  organisation  pouvait  avoir  un  centre  administratif  à  Alexan- 
drie :  mais  les  deux  textes  déliens  sur  lesquels  je  fonderais  volon- 
tiers cette  hypothèse  ont  élé  diversement  interprétés.  Ce  sont  deux 

dédicaces  faites  par    h    awjo^oq  -rw  iv  WlzEy.vS ptiy.i  T:pc(7^vrîpMv   syrJo/Jcov  5. 

On  a  entendu  qu'  «  il  y  avait  probablement  à  Alexandrie  deux  con- 
fréries d'entrepositaires   en  relations  commerciales  et  religieuses 

1.  Selon  Ferguson,  H  A,  p.  391,  les  négociants  de  Bérytos  auraient  créé  à 
Délos  comme  une  image  réduite  de  leur  cité  détruite  par  ïryplion  (vers  140). 
On  sait  que  cette  destruction  de  Bérytos  est  fort  douteuse  et  que  «  si  elle  eut 
lieu  et  si  elle  fut  complète,  cette  ville  fut  reconstruite  après  un  laps  de  temps 
très  court  »  (J.  Bouvier,  Reu.  num.,  1896,  p.  396).  Comme  il  paraît  assuré 
que  Bérytos  et  Laodicée  de  Pliénicie  ne  sont  qu'une  même  ville,  il  faut  bien 
conclure  qu'en  110/109  la  cité  existait  ;  cf.  B  G  II,  XXXV,  p.  433  et  suiv.  Dans 
la  dédicace  de  la  statue  de  Bome,  VII,  p.  467,  n.  i  {0  G  1  S,  591),  on  loue  la 
bienveillance  de  la  déesse  el;  xb  xoivbv  xa"i  ty]v  uarpiSa.  Toutefois  il  est  ])ossible 
qu'une  catastrophe  partielle  ait  contraint  à  l'émigration  un  groupe  impor- 
tant de  négociants  qui  gardèrent  au  dehors  le  sentiment  national. 

2.  Beproduit  dans  CE,  n.  216.  La  gravure  est  très  négligée;  néanmoins  le 
texte  pourrait  dater  de  la  fia  de  l'indépendance  (je  ne  l'ai  pas  reçu  dans  1  G, 
XI,  4). 

3.  L.  16  et  suiv.  :  upoaXaêéo-ôac  te  aùxoù;  e'c;  tV  aûvoSov  avsu  toO  xaOïQxovTo; 
elaoSsou. . .,  àXetToup[Yi^TJO'j;  ovxa;  TraariÇ  XeiToupyîai;. 

4.  L.  25-26;  restitutions  de  M.  HoUeaux,  Rev.  Et.  Ane,  I.  p.  10. 

5.  XI,  p.  249,  n.  2  (=i  0  G  /  S,  140};  p.  252,  n.  3. 
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avec  Délos.  Celle  qui  nous  occupe  se  qualifie  de  plus  ancienne  pour 
se  distinguer  de  l'autre  i  ».  Mais  Strack  a  signalé  le  sens  particuliei' 
qu'a  pris  en  Egypte  le  terme  de  irpscr^jùrspoi  :  il  désigne  des  délégués 
choisis  par  les  membres  d'une  association  pour  administrer  les  af- 
faires communes  ^.  Si  ce  sens  vaut  pour  nos  inscriptions  —  et  il 
semble  de  beaucoup  préférable  au  premier  —  il  faut  reconnaître  que 
la  commission  de  délégués,  qui  avait  accoutumé  de  dédier  des  monu- 
ments à  Délos,  entretenait  des  rapports  constants  avec  les  entrepo- 
sitaires  de  l'île.  On  peut  donc  croire  que  l'autorité  conférée  par 
l'élection  à  ces  rpîo-gjrsoot  d'Alexandrie  était  reconnue  par  les  sy^oyjïq 
alexandrins  à  Délos  et  sans  doute  dans  les  autres  entrepôts  ^. 

Hormis  les  textes  que  je  viens  d'examiner,  on  n'a  retrouvé  nulle 
dédicace  due  à  une  association  d'Alexandrins.  Pourtant  ils  étaient 
nombreux  à  Délos  *  et  l'on  sait  qu'ils  étaient  enclins  à  se  réunir  en 
confréries  sinon  pour  poursuivre  quelque  intérêt  commun,  du  moins 
pour  célébrer  des  festins  joyeux  ^.  On  ne  s'étonnera  point  qu'il  n'en 
soit  resté  nulle  trace.  Les  dieux  dont  ils  auraient  pu  invoquer  le 
patronage  recevaient  depuis  longtemps  un  culte  public.  Si  une  asso- 
ciation se  formait,  elle  ne  prenait  plus  le  soin  d'aménager  un  lieu  de 
culte  ni  même  de  manifester  sa  piété  par  des  dédicaces  collectives, 
car  il  était  loisible  à  chaque  membre  de  s'acquitter  envers  ses  dieux 
dans  le  sanctuaire  officiel.  Les  collèges  de  mélanéphores  et  de  théra- 
peutes qui  y  consacrent  des  monuments  ne  sont  plus  que  deux  classes 
hiérarchiques,  accessibles  aux  dévots  de  toute  provenance  :  ils  n'in- 
téressent que  la  vie  religieuse  ^. 

Il  en  va  pour  les  Syriens  comme  pour  les  Alexandrins.  Ces  com- 

4.  G.  Fougères,  XI,  p.  251-252,  suivi  par  Ziebartli,  ]).  30  et  par  Polaud,p.  108 
et  p.  171. 

2.  Strack,  Zeitschv.  f.  d.  neutestament.  Wissensch.,  IV,  p.  230  et  suiv.  ;  cf. 
Dittenberger,  0  G  l  S,  l,  p.  653,  ad  p.  227,  n.  19 i. 

3.  Remarquer  qu'u  i  exempliir^  de  \\  décision  prise  par  cette  synodos  dô- 
lieniie,  qui  semble  formée  d'Alexandrins,  doit  être  envoyé  etç  tyiv  uaxpcSa. 

4.  On  a  vu  qu'un  certain  nombre  d'Alexandrins  figuraient  dans  les  catalo- 
gues et  dédicaces  collectives  d'épliôbes  (|).  86).  Signalons  encore  :  0  G  I  S, 
104  (un  (TUYYcvv^;  de  Ptolémée  VI?)  ;  171  (twv  itpuyxoay  çtXwv  de  Ptolémée  X)  ;  XV, 
]).  264,  n.  5  (deux  maîtres  de  palestre);  XXXII.  p.  415,  n.  2  (un  paidotribe); 
XXXIII,  p.  489,  n.  12  (un  prêtre-enfant  de  127/6,  éphèbe  en  118/9);  XXXVI,  p.  422, 
n.  15  (un  vainqueur  aux  Romaia)  ;  XXXIII,  p.  515,  n.  37  (autel  funéraire, 
ii«  siècle);  Kaliistralos,  D,  I,  1.  55-57;  C  E,  n.  18;  67;  68;  69  ;  85  ;  106  (n.  67,  85 
et  106  montrent  l'existence  d'une  famille);  133,  /*  et  g;  184.  On  trouve  un 
IlpwTapxo;  'AXe^avSpe-j;  donateur  vers  150  (Mélrophanès,  A,  1.  59)  et  un  homo- 
nyme qui  figure  dans  une  dédicace  de  la  fin  du  w  siècle  (V,  p.  461,  n.  1);  ce 
sont  sans  doute  deux  représentants  d'une  famille  établie  à  Délos. 

5.  Poland,  p.  261.  Sur  les  associations  égyptiennes,  voir  encore  Mariano  San 
Nicolo,  Aegj/plisches  Vereinswesen  z.  Zeii  der  Vlolemiier  u.  Mmer,  t.  I  (seul  paru). 

6.  Sur  tous  ces  points,  voir  C.  E.  On  a  rapporté  au  synode  des  mélanéi)ho- 
rcs  un  décret  mutile  que  j'ai  reproduit  dans  cette  étude,  n.  217;  mais  l'at- 
tribution est  incertaine  et  le  décret  n'apprend  à  peu  près  rien. 
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merçants  actifs  fréquentaient  assidûment  l'entrepôt  délien.  D'aucuns 
s'y  installaient;  ainsi  il  y  exista  une  véritable  colonie  d'Hiéropoli- 
tains  *.  Ceux-ci  paraissent  s'être  groupés  tout  d'abord  autour  de 
leurs  dieux  nationaux;  mais  ils  ne  purent  ou  ne  voulurent  point  les 
garder  pour  eux  seuls.  Il  se  forma  donc  rapidement  une  commu- 
nauté religieuse,  indifférente  à  toute  question  d'origine,  liée  seule- 
ment par  la  pratique  d'un  même  culte  2.  Comme  il  est  naturel,  dans 
le  sanctuaire  des  divinités  syriennes  ce  sont  les  dédicaces  de  Syriens 
qui  sont  les  plus  nombreuses;  mais  rien  ne  révèle  l'existence  d'as- 
sociations ethniques.  En  perdant  la  propriété  exclusive  de  leur  culte, 
les  Syriens  paraissent  avoir  perdu  du  même  coup  toute  base  solide 
d'organisation  propre  ^ 

Quelques  textes  littéraires  nous  ont  appris  depuis  longtemps  l'exis- 
tence d'une  population  juive  à  Délos*;  en  outre,  dans  deux  inscrip- 
tions imprécatoires,  on  a  retrouvé  certaines  formules  qui  trahissent 
une  influence  juive  5.  En  1912  et  1913,  on  a  exhumé  sur  la  côte  orien- 
tale de  Délos,  au  sud-est  du  stade,  les  restes  d'un  édifice  qui  avait 
servi  de  lieu  de  réunion  ^.  Parmi  les  ruines  ont  été  mises  au  jour 
plusieurs  dédicaces  faites  à  ©îôç  "r-^iaro;  ou  à  "r^f  to-roç  ;  en  outre  dans 
un  texte  découvert  non  loin  de  là,  il  était  question  de  la  Tvpocrsvyj. 
Aussi  a-t-on  jugé  avec  toute  raison  que  l'édifice  était  une  synagogue 
juive.  Nous  ne  savons  rien  sur  la  communauté  dont  elle  était  le  siège. 
L'ethnique  'lourhioq  n'apparaît  point  dans  les  inscriptions,  et  les  ado- 


1.  Ci-dessous,  chap.  m,  section  m. 

2.  Ibid. 

3.  Faut-il  considérer  comme  des  membres  d'une  association  ces  IxaTpoi  men- 
tionnés dans  une  dédicace  faite  par  un  Syrien  (Lebègue,  p.  139,  n.  II)  :  'AuoXXtovtSYiç 
©EoyôÎTovoi;  AaoSixeuç  vnïp  lauToO  xoli  tûv  âtaipwv?  Ce  terme  peut  désigner  par- 
fois des  gens  qui  font  partie  d'une  confrérie  religieuse  ;  cf.  Ziebarth,  ap. 
Pauly-Wissowa,  XVI,  s.  v.  'Etatpta,  col.  1373.  Rapprocher  la  stèle  funéraire  de 
Kerdon,  XXIX,  p.  245,  n.  117  :  oî  kaïpoc  KépSwvi,  et  celle  dont  un  manuscrit 
donne  une  double  copie  (Néoç  *EX)^r|VOM.vyi[xa)v,  1905,  p.  37)  :  XAIPQN  XAIPE 
01  STNlieEI^C  et  TPAPQN  KAIPE  OIS  INT0EIE  ;  l'appellation  de  auv-r.ôsi; 
se  rencontre  avec  celle  d'âtaipoi  ;  cf.  Ziebarth  loc.  laud.,  et  Poland,  p.  51-52  et 
p.  536.  Kerdon  et  Tryphon  (?)  sont  apparemment  des  esclaves  et  il  s'agirait  ici 
d'associations  serviles. 

4.  Mention  dans  Macch.,  I,  15,  23;  lettre  des  stratèges  athéniens  conservée 
par  Josèphe,  Anl.Jud.,  XIV,  234-232  ;  cf.  VIII,  p.  151;  XXXVII,  p.  332  (49  av.  J.-C.) 
Dans  un  autre  document  qu'a  transmis  le  même  auteur,  ibid.,  XIV,  213,  des 
Juifs  de  Paros  (en  réalité  Parion  selon  les  mss,  :  IlapiavoO  seraient  assistés 
dans  une  requête  à  un  magistrat  romain  par  leurs  compatriotes  de  Délos  ; 
mais  la  ])hrase  :  èvéTU-/6v  [xoi  ol  'lo-jSaTot  èv  AtqXw  xat  Ttveç  twv  Trapotxtov  'lo'jSaîtov 
me  paraît  suspecte;  on  attendrait  que  ol  'louoaïoi  fût  déterminé  plus  stricte- 
ment. 

5.  Cf.  Deissmann,  Licht  von  Osten,  p.  305  et  suiv. 

6.  Les  détails  sur  cette  construction  et  sur  les  textes  qui  y  ont  été  décou- 
verts sont  donnés  par  A.  Plassart,  Mél.  Rolleaux,  p.  201-215;  cf.  pi.  V.  Voir 
encore  ci-dessous,  ch.  iv,  section  m. 
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rateurs  du  Qsôq  'Y-^tŒ^oç,  peuvent  avoir  été  de  ces  prosélytes  que  les 
Juifs,  résidant  à  l'étranger,  ne  refusaient  point  d'admettre  *.  La 
construction  de  la  synagogue  semble  postérieure  à  la  guerre  de  Mi- 
tliridate  ^  ;  la  décadence  de  Délos  avait  déjà  commencé  et  le  temps 
des  grandes  entreprises  commerciales  était  passé.  Gomme  les  com- 
munautés juives  qui  s'établirent  en  Grèce  et  dans  l'Occident,  celle 
de  Délos  devait  être  composée  surtout  de  petites  gens,  adonnés  à 
d'infimes  négoces  ^. 

•  • 

Tels  sont  les  principaux  groupements  qui  se  formèrent  dans  la 
population  gréco-orientale  de  l'île.  Ils  sont  loin  d'en  comprendre  la 
totalité  *.  Des  découvertes  ultérieures  pourront  nous  en  faire  con- 
naître d'autres  ^  ;  mais  dès  maintenant,  il  est  assuré  que  toute  la  foule 
des  marchands  et  artisans  étrangers  ne  se  répartissait  point  en 
corps  constitués  selon  la  communauté  d'origine  ou  l'identité  des  pro- 
fessions ^  Les  associations  mêmes  qui  ont  un  caractère  ethnique  ou 
professionnel,  sont  avant  tout  des  confréries  qui  se  proposent  d'as- 
surer le  service  des  Bsoï  Trarotot.  Mais  les  cultes  orientaux  ont  à  l'or- 
dinaire dépassé  le  stade  des  dévotions  nationales  :  ils  ont  des  ten- 
dances universalistes.  Sous  l'afflux  des  adeptes  nouveaux,  la  confrérie 
primitive  disparaît  et  les  membres  qui  la  composaient  satisfont  sans 
regret  leur  piété  dans  un  sanctuaire  élargi.  Ainsi  les  Syriens,  fiers 
peut-être  de  la  reconnaissance  officielle  accordée  à  leurs  dieux,  se 


1.  Schiirer,  Gesch.  d.  jûdisch.  Vol/ces,  HP,  p.  102  et  suiv. 

2.  Pljssart,  loc.  laud.,  p.  212.  Un  IlpauXoç  de  Snmarie  figure  dans  une  liste 
de  souscripteurs  du  début  du  !«'•  siècle,  trouvée  dans  le  grand  sanctuaire 
égyptien  {G  E,  n.  168,  col.  II,  1.  53-54).  Il  s'était  peut-être  fixé  à  Délos  après 
la  destruction  de  Samarie  par  Jean  Hyrcan  vers  108  ;  cf.  Jos.,  Ant.  Jud.,  XUl, 
275  et  suiv.  ;  Bell.  Jud.,  I,  65  ;  Bouché-Leclercq,///s^.  des  Séleucides,  p.  407-408. 

3.  Cf.  Pârvan,  op.  laud.,  p.  120-121.  Toutefois  les  privilèges  qu'obtiennent 
les  Juifs  de  Délos  indiquent  que  la  colonie  comptait  des  personnages  infiuents. 

4.  Par  exem})le,  les  gens  d'Asie-Mineure  n'y  apparaissent  point. 

5.  Signalons  deux  textes  mutilés  :  HI,  p.  374,  n.  14  :  ['H]  cnJvo5[oî  twv ] 

xal  va['jx>,ripwv]  (rien  n'indique  que  la  dédicace  émane  des  Bérytiens  ni  s'adresso 
à  un  épimélète);  tnscr,  H9  :  ['H  auvoSo];  ?  tûv  èv  ArjXwt...  (dédicace  à  un  fami- 
lier de  Démétrios  I  de  Syrie). 

6.  Les  iXaioTiûXai  sont  d'origine  romaine  (cf.  ci-dessus,  p.  82)  ;  de  même 
sans  doute  les  otvoTrôXat  (XXXVI,  p.  141,  note  2).  Une  corporation  singu- 
lière est  celle  des  fabricants  d'hermôs  (ol  ty)v  TeTpaywvov  lpYaJ;<5|ji.£vot;  cf.  XXXIV, 
p  110  et  suiv.);  elle  est  étroitement  associée  aux  êViîopoi  (^t  dans  l'une  de  ses 
dédicaces,  elle  fait  passer  le  peuple  romain  avant  le  peuple  athénien.  —  Lo 
décret  d'une  association  des  'AX[£$tx]etTat  ?  (Musée  de  Mykonos  ;  cf.  Ziebarth, 
Rhein.  Mus.,  LV,  p.  506),  est  tardive  :  un  «tXaoûto;  ïwTiâtpo'j  y  figure.  M.  Stavro- 
poullos  se  propose  d'éditer  à  nouveau  ce  texte  dont  le  décliilïremeut  est  dif- 
ficile. Je  ne  sais  s'il  provient  de  Délos. 
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perdent  dans  la  masse  confuse  des  thérapeutes.  Tandis  que  l'esprit 
national  et  juridique  a  donné  peu  à  peu  une  intime  cohésion  à  la  co- 
lonie italienne,  les  Orientaux,  pour  qui  l'esprit  religieux  était  le 
principe  essentiel  d'union,  ont  en  majeure  partie  échappé  à  cette 
organisation  qu'une  religion  exclusive  pouvait  seule  leur  assurer  K 

1,  Cf.  Pârvan,  p.  123  :  Die  echten  Vertreter  des  national -politise  hen  Gedankens 
in  der  Organisation  derim  Auslande  ansassigen  Handlergeyneinden  sind  die  Rômer 
gewesen;  ihre  conventus  sind  municipia  «  in  nucleo  ».  Die  klassischen  Vertreter 
des  religiôsen  Gedankens  in  der  Organisation  ihrer  Faktoreien,  bzw.  ziwilen  Nieder- 
lassungen  im  Auslande  sind  die  Semiten  gewesen. 


QHAPITRïf  II 
L'Administration   Athénienne^ 


LES    EPIMELETES    DE    DELOS 


A  la  tête  de  radministration  était  répimélète  de  Délos  *.  Un  pré- 
cédent, qui  remonte  aune  époque  assez  lointaine,  peut  rendre  raison 
du  titre  qui  fut  donné  au  gouverneur  de  l'île  :  au  iv^  siècle,  dans  les 
deux  colonies  athéniennes  de  Lemnos,  Hephaistia  et  Myrina^,  l'exis- 
tence d'épimélètes  nous  est  attestée  2.  Le  rôle  de  ces  personnages 
est  d'ailleurs  mal  défini  ^  Aussi,  tout  en  reconnaissant  que,  dans  la 
création  de  la  nouvelle  magistrature,  on  put  faire  une  place  à  la 
tradition,  il  importe  davantage  de  remarquer  que,  dans  l'Athènes  du 
11^  siècle  avant  J.-C,  on  avait  accoutumé  de  confier  des  mandats 
restreints  à  des  personnages  qui  prenaient  le  nom  d'épimélètes  *. 

1.  Le  titre  est  ini[Ltkr\TY\ti  AtqXou,  porté  régulièrement  par  les  personnages 
auxquels  on  élève  une  statue  ou  qui  dédient  un  monument.  Dans  les  formu- 
les é.jonymiques,  il  est  remplacé  par  èiti(xsXY|T-r)c  -cri;  vv^ctou.  L'abréviation  èirc- 
{ieXtityi;  est  rare;  cf.  VII,  p.  339,  n.  4  (zz  inscr.  43);  III,  p.  150,  n.  1;  p.  156, 
n.  3;  p.  158,  n.  5  (j'admets  que  dans  ces  trois  derniers  textes,  l'é7ct(X£Xr,Tr,c  est 
bien  le  gouverneur  de  l'île  et  non  un  épimélète  préposé  à  l'érection  d'une 
statue;  mais  le  doute  est  possible);  XVI,  p.  371,  1.  32;  XXXVI,  p.  395,  n.  9, 
1.  32;  cf.  p.  436;  Métrophanès,  B,  1.  63-64. 

2.  /  G,  XII,  8,  n.  4  et  5  {—  Michel,  Recueil,  160  et  161). 

3.  On  en  a  rapproché  les  àpxat  que  signale  Aristote,  'A6.  tcoX.,  62  :  ).a|i.6(i- 
vouai  Se  ôffai  à7ro<TTéXAOVTai  àp/ai  eU  SctiAOv  r,  SxOpov  r|  "IfjLêpov  clç  <TtTr,fftv  àpY^piov. 
Sur  les  è7ri(xeXT,Tal  du  premier  empire  colonial  d'Athènes,  cf.  Glotz  a/).  Saglio- 
Pottier.  Dict.  des  Antlq.,  s.  v.  Epimeletae,  II,  \,  p.  666  et  suiv. 

4.  Schoeffer,  p.  201  :  Deliaca  [cleruchia]  cum  condita  est,  pullulabant  quasi 
Athenis  iiiiji.eXYiTat  cujusvis  generis.  —  Dans  la  création  du  haut  commissaire  de 
Délos,  il  y  eut  peut-être  une  réminiscence  des  fonctions  qu'avaient  les  gou- 
verneurs des  Séleucides,  des  Ptolémées  ou  des  souverains  de  Macédoine;  ils 
sont  dits  à  l'ordinaire  èucaTàxai  ;  cf.  Holleaux,  XVII,  p.  56  et  suiv.  ;  mais  Dio- 
dorfî  appelle  Demétrios  de  Phnlères  èîtip.eXr,TY,;  tf,;  niXe».);  et  le  considère 
comme  TiapaXaôwv  ty^v  iTttjjifXeiav  tr,;  irôXeu);  (XVIIl,  74,  3;  cf.  U  A,  p.  47,  note  3). 
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Cette  spécialisation  des  fonctions  fut  particulièrement  nécessaire 
lorsqu'Athènes  eut  la  charge  d'administrer  une  possession  oii  des 
intérêts  complexes  étaient  engagés  et  devaient  être  ménagés. 

Dans  les  textes  épigraphiques,  l'épimélète  de  Délos  apparaît  main- 
tes fois,  soit  qu'un  personnage  revêtu  de  l'épimélétat  ^  fasse  une  dé- 
dicace ou  reçoive  un  hommage,  soit  que  l'on  spécifie  qu'un  monu- 
ment a  été  élevé  durant  le  temps  de  sa  magistrature.  On  a  contesté 
qu'il  ait  été  éjjonyme  2  :  il  ne  figure  point  en  effet  dans  l'intitulé  des 
quelques  décrets  qui  traduisent  l'activité  politique  des  clérouques. 
S'il  est  nommé  dans  les  inscriptions  dédicatoires  de  temples,  de 
portiques  ou  de  statues,  ce  serait,  dit  Ferguson,  parce  qu'il  coopé- 
rait à  leur  érection,  c'est-à-dire  qu'il  était  associé  «  aux  prêtres  et 
autres  personnages  directement  intéressés  [à  ces  constructions].  ^  » 
L'explication  est  singulière.  Sous  l'épimélétat  de  Démaratos,  trois 
fils  élevèrent  une  statue  à  leur  père,  le  banquier  Hérakleidès  de 
Tarente  ^.  Faut-il  croire  que  Démaratos  ait  fourni  sa  quote-part  ou 
se  soit  en  quelque  manière  associé  à  celte  œuvre  de  piété  filiale? 
Selon  G.  Glotz,  l'épimélète  serait  devenu  peu  à  peu  éponyme,  en 
vertu  d'un  usage,  non  d'une  règle  :  «  Cette  population  hybride  de 
marchands  cosmopolites  sentit  le  besoin  de  fixer  les  dates,  non  seu- 
lement par  le  nom  d'un  dignitaire  presque  inconnu,  [l'archonte], 
mais  encore  par  le  nom  d'un  magistrat  que  tous  avaient  continuel- 
lement sous  les  yeux  ^  )).  II  faut  convenir  du  moins  que  l'usage  s'é- 
tablit rapidement  :  le  monument  d'IIérakleidès,  dont  je  viens  de 
parler,  se  place  dans  les  cinq  premières  années  de  l'occupation  athé- 
nienne 6.  Et  il  faut  convenir  encore  —  si  l'on  n'use  de  l'interpré- 
tation arbitraire  des  textes  à  laquelle  Ferguson  a  recours  —  que  les 
fonctionnaires  civils  ou  religieux  qui  tenaient  leurs  pouvoirs  de  la 
métropole,  sentirent  de  bonne  heure  le  même  besoin  que  les  mar- 
chands cosmopolites  "^ .  Par  contre,  on  ne  saurait  s'étonner  que  dans 
des  actes  rédigés  sur  le  modèle  des  décrets  de  la  métropole,  les 
clérouques  aient  omis  le  nom  d'un  magistrat,  lequel  devait  apparaî- 
tre à  ces  citoyens  comme  une  sorte  de  praetor  peregrinus  ^. 

1.  Sur  la  distinction  entre  épimélie  et  épimélélat,  cf.  Glotz,  loc.  laud.,  p.  661. 

2.  Cf.  Sclioeffer,  p.  201  et  suiv. 

3.  HA,  p.  350,  note  2. 

4.  XVI,  p.  153,  n.  5. 

5.  Loc.  laud.,  p.  686. 

6.  Sur  la  date  de  l'épimélète  Dém:iratos,  voir  ci-dessous  la  liste  des  épi- 
mélètes. 

7.  L'épimélète   figure  déjà  dans  la  dédicace  du  petit  tronc  à  offrandes,  dû  à 
>!   un  ancien  prêtre  des  Grands  Dieux  (VII,  p.  337,  n.  3)  ;  ce  monument  n'est  point 

postérieur  à  159/8  (date  probable  de  l'épimélète  'H^r^aïaz  ©ufxa'.TâSr,;). 

8.  Sur  cette  question,  M.  Homolle  a  depuis  longtemps  énoncé  la  seule  opi- 
nion qui  s'accorde  avec  les  faits  constatés  :  «  On  pouvait  employer  simultané 
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L'épimélète  de  Délos  était  annuel.  Le  mode  de  désignation  ne  nous 
est  point  attesté  directement,  mais  il  apparaît  qu'on  n'avait  point 
recours  au  tirage  au  sort  ou  que  du  moins  les  chances  étaient  limi- 
tées. Pour  preuve  de  ce  fait,  on  peut  alléguer  la  notoriété  certaine 
des  personnages  qui  furent  créés  épimélètes  i.  M.  Homolle  avait 
déjà  signalé  que  «  certaines  magistratures  déliennes  étaient  tenues 
en  si  grand  honneur  qu'on  ne  les  obtenait  guère  qu'après  avoir  été 
archonte,  stratège  des  hoplites,  héraut  de  l'Aréopage  ^  )>.  A  son 
tour,  Ferguson  a  remarqué  que  l'exercice  de  l'archontat  précédait 
souvent  celui  de  l'épimélétat  ^.  Sundwall  a  repris  ces  indications  et 
les  a  précisées  en  une  théorie  :  selon  lui,  les  épimélètes  étaient  pris 
parmi  les  membres  de  l'Aréopage  ^;  il  resterait  seulement  à  déter- 
miner —  mais  par  quelle  voie?  —  s'il  n'y  avait  point  alors  tirage 
au  sort  dans  une  mesure  restreinte. 

On  ne  peut  contrôler  la  valeur  même  de  cette  théorie  sans  une 
étude  prosopographique  ^.  Le  détour  est  long;  du  moins  fournit-il 
l'occasion  de  donner  une  liste  intégrale  des  épimélètes  de  Délos  que 
nous  connaissons  6,  de  déterminer  ce  que  l'on  sait  sur  chacun  d'eux 
et,  par  là,  d'entrevoir  le  rôle  de  certaines  familles  et  l'importance 
de  certains  facteurs  dans  l'administration  athénienne. 


ment  l'éponyrae national,  archonte  athénien;  l'éponyme  local  et  administratif, 
épimélète;  enfin  un  éponyme  particulier  à  une  association  ou  à  un  culte,  ar- 
chithiasite  ou  autre,  et  prêtre  public  surtout  »  (X,  p.  11). 

1.  Voir  la  liste  de  ces  personnages.  —  Ajoutons  qu'un  épimélète  a  été  renou- 
velé en  sa  charge  ('Afjifxajvtoç  'A.  'AvaçAuo-no;,  129/8?  et  128/7)  et  que  pour  un 
autre,  il  en  fut  sans  doute  de  même  (©eéçpao-xo;  'Hpax>>£j'tou  'A-)(;apv£"j;,  127/6 
et  126/5?)  Comme  ces  deux  exemples  demeurent  isolés  et  appartiennent  à  une 
même  jjériode,  on  peut  se  demander  si  ces  itérations  de  l'épimélétat  ne  sont 
point  dues  à  une  cause  momentanée,  laquelle  nous  échappe. 

2.  VIII,  p.  139  ;  cf.  p.  102  :  «  L'épimélie  occupe  une  des  places  les  élevées  dans 
la  hiérarchie  administrative;  elle  se  donne  parfois  même  à  d'anciens  archon- 
tes ou  stratèges  des  hoplites.  »  Voir  encore  XVII,  p.  152;  p.  164:  «  L'archon- 
tat précède  d'ordinaire  l'épimélie  et  de  quelques  années.  » 

3.  Klio,  VII,  p.  224. 

4.  Untersuck.,  p.  71;  cf.  BeH.  phil.  Wochenschr  ,  1909,  col.  1213-1214,  où  Sund- 
wall renouvelle  son  hypothèse  et  me  reproche  de  ne  l'avoir  point  examinée. 

5.  Jusqu'à  présent  on  s'est  contenté  d'alléguer  quelques  exemples  plus  ou 
moins  démontrés. 

6.  Des  découvertes  et  des  études  nouvelles  m'ont  permis  d'apporter  des  mo- 
difications et  des  compléments  à  la  liste  que  j'ai  publiée  XXXII,  p.  410  et  suiv. 
—  Pour  les  dates  qui  sont  données  par  le  synchronisme  avec  l'archonte,  cf.  Ap- 
pend,  1. 
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lilstc  clironolo§;lquc  des  épimélètcs  Atbénleos  de  Délos. 

1°  Épimélètes  antérieurs  à  88. 

Xapjjt.i^Yl<;  (au  plus  tôt  en  l'année  165/4)  K 

Apparemment  magistrat  monétaire  dans  la  série  'Epuy.lsiSrjq-Eùx):r,; 
(peu  après  160)  ^. 

M£V£^'/ifjLo;  "Ap^^ovTo;  Ku^aôr;vat£u;  (début  de  l'occupation 
athénienne)  ^. 

Trésorier  des  prytanes  de  la  tribu  Antigonis  à  la  fin  du  m®  siècle; 
donateur  en  l'année  183/2;  premier  magistrat  monétaire  dans  la 
série  M£vi(J(/;y.o;)-'E7rr/£vo(u)  (peu  après  180)  *.  —  Son  fils  "kpxMv,  mi- 
neur en  183/2,  doit  être  l'archonte  de  148/7  ^  —  Son  petit-fils 
Mîvé^cuoç,  (II)  'A.  K.  figure  dans  un  catalogue  de  nobles  athéniens, 
postérieur  à  128/7  ^  ;  il  peut  avoir  été  archonte  au  début  du  i^r  siècle  "^. 

ArifxxpaTo;   ©soyévou    'AG(^-ov£u;  (au  plus  lard  en  161/0)  ^ 

Le  nom  Démaratos  n'est  point  fréquent  à  Athènes.  Pourtant 
J.  Kirchner  signale,  outre  l'épimélète,  deux  homonymes  qui  au- 
raient vécu  vers  le  même  temps  :  \rtu.c<pv.[z]o[z]  Ao[uateûç],  donateur  en 
183/2  ^  et  ^n'J.y.pc/.ro;,  envoyé  par  les  Athéniens  auprès  du  roi  Antio- 

i.  Les  stratèges  lui  adressent  copie  du  sénatus-consulle  relatif  au  Sara- 
pieion;  cf.  XXXVII,  p.  310  et  suiv.;  sur  la  date,  p.  314-315.  Charmidès  avait 
peut-être  offert  des  couronnes  dans  le  temple  d'Apollon.  {Hagnothéos,  A,  1.  52). 

2.  Untersuch.,  p.  37  et  suiv.  Sundwall  a  montré  qu'il  le  fjUait  distinguer 
de  l'homonyme  qu'on  rencontre  daas  la  série  AtoDÔbeoç-Aioç.,  vers  110  [itid., 
p.  61). 

3.  Inscr.  49]  d'après  la  paléographie,  j'ai  admis  qu'il  s'agissait  de  Msvéôr,- 
|xoç  I  :  cf.  PA,  9894  ;  Nachir.,  p.  125. 

4.  Unlersuch.,  p.  13  et  suiv. 

5.  P  A,  2571.  Sur  la  date  d'Archon,  cf.  Append.  I,  section  i. 

6.  /  G,  1047.  En  128/7,  Eù'jxrjXo;  NoufiYivtVj  est  j  rêtre  d'A;  ollon  (Colin,  n.  24, 
1.  2-3)  ;  dans  le  catalogue  Auataç  'ApTô'iJLwvo;  riaiavteyç  est  dit  Upsùç  'AtiôXXwvo; 
8tà  piou  (col.  II,  1,  21);  on  le  trouve  en  fonction  en  106/5  et  97/6  {Colin,  n.  5, 
1.  15  ;  n.  6,  1.  9),  Les  personnages  qui  figurent  dans  le  catalogue,  semblent 
n'avoir  atteint  la  virilité  que  dans  le  dernier  quart  du  deuxième  siècle  : 
MtXT'.â8-f,(;  'OçéXou  Aaxt'aôr,;  (col.  I,  1.  34)  et  ZtoTTupo;  'Ovr,«T(ivôpo"J  'Ofjôev  (col.  II, 
1.  7)  sont  éphèbes  en  138/7  {Colin,  n.  23,  col.  I,  1.  7  et  1.  14);  AioxXyi;  Apopiéou 
'Epxtey;  (col.  I,  1.  10)  est  pylhaïste  la  même  année  {Colin,  n.  11,  1.  13). 

7.  Cf.  Append.  I,  section  vi. 

8.  XVI,  p.  153,  n.  5  (sur  la  date,  cf.  XXXII,  p.  408);  Arislolas,  B,  col.  I, 
1.  34-36. 

9.  1  G,  II,  983,  col.  II,  1.  131  [PA, 
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chos  durant  sa  première  expédition  contre  l'Egypte  (vers  170)  ^  Il 
est  bien  assuré  qu'il  faut  corriger  AO[u(rtîûç]  en  'A0[/xovc'j;]  2;  et  il  est 
fort  vraisemblable  que  le  donateur  et  l'épimélète,  ainsi  unis  en  une 
seule  personne,  ne  se  distinguent  point  de  l'ambassadeur. 

'HyT^Gia;  4>i>;0(7TpàT0u   0u[JLatTàS7;ç  (159/8)  ^. 

Il oL'j G uj.xyoç  A'/i|j.o/.>.£0'j;  ex.  Ko};wvoO  (archonlat  de  Zaleu- 
kos,  vers  150)  ^ 

Il  appartient  à  une  famille  illustre  ^  :  son  grand-père  nayTt\a«;;^oç 
comptait  parmi  les  riches  citoyens  d'Athènes  ;  son  grand-oncle 
Ay;_aoxÀ/;;  fut  thesmothètc  en  229/8;  ses  fils  Msjéu.u/o;  et  Euua/o;  sont, 
l'un  archithéore  de  la  pythaïde  en  138/7  %  l'autre,  à  Délos  même, 
hiérope  des  Romaia  en  127/6  ^,  et  à  Athènes,  préposé  à  la  répara- 
tion doffrandes;  il  figure  dans  le  même  catalogue  que  Mcvec^/iaoç  (il) 

BoTTa/.oç  riuppou  Aa|i.77Tp£uç  (archontat  de  Phaidrias, 
153/2)  K 

Les  membres  de  la  famille  à  laquelle  il  se  rattache  ont  exercé  tant 
à  Athènes  qu'à  Délos  d'importantes  fonctions;  elles  sont  résumées 
dans  le  stemma  qui  suit  ^  : 


1.  Pol.,  XXVflI.  19,  4;  20,  3  et  suiv  ;  20,  12  {P  A,  3285).  Sur  la  dnte  des  ex- 
péditions d'Antiochos,  cf.  Niese,  Maked.  Staat.,  III,  p.  169  et  suiv.;  Bouché-Le- 
clerc^.  Histoire  des  Séleucides,  p.  235. 

2.  Dans  /  G,  II,  983,  la  barre  médiane  de  l'A  manque  toujours  et  les  0  ne 
sont  pas  pointés. 

3.  11  est  nommé  dans  Hagnothéos,  A,  1.  93  ;  axeçavia  8-jo  xp^o^â  èv  ^r^%r,'.,  àvâ- 
6[£]|xa  'HYrjO-lo'j  0u[{xatTrlcSou]  ;  sur  la  date  des  èitt  xà  lepà  avec  lesquels  il  est  en 
synchronisme  d'après  le  petit  monument  VII,  p.  337,  n.  3,  cf.  p.  141,  (aii- 
né3  139/8). 

4.  XXIX,  p.  221,  n.  78. 

5.  Le  stemma  que  j'ai  donné  (P  D,  463)  a  été  complété  par  Sundwall  Un- 
tersuch.,  p.  14^2.  Il  y  faut  ajouter  un  ancêtre,  IlaufftfAaxo;  ArjpLoxXéou;  'AOT.vaïo;, 
lequel  est  honoré,  en  même  temps  qu'un  autre  Athénien,  dans  un  décrt^t  r^ndu 
par  une  cité  inconnue  et  trouvé  à  Délos  en  1908.  Comme  ce  texte,  d'après  la 
paléographie,  ne  peut  dater  du  ii«  siècle,  et  que,  durant  l'époque  de  l'indépen- 
daace,  on  n'imagine  point  pourquoi  un  décret  en  l'honneur  d'Athéniens  au- 
rait été  ex')osé  à  Délos,  il  reste  qu'il  soit  antérieur  à  314. 

6.  Cf.  maintenant  Colin,  n.  7,  1.  7-8. 

7.  Les  personnages  de  la  liste  XXXII,  p.  439,  n.  65  sont  bien  des  hiéro;  es; 
cf.  XXXVI,  p.  399,  note  3.  —  EÛVaxo;  peut  être  l'archonte  de  120/19. 

8.  Phaidrias,  A,  a,  1.  13;  le  patronymique  seul  est  conservé;  mais  la  resli- 
tution  du  nom  Bût-raxo;  convient  mieux  à  la  fois  à  la  longueur  de  la  lacune 
et  au  stemma. 

9.  Untersuch.  p.  12;  P  £>,  117  ;  Nachtr.,  p.  143.  Sundwall  a  corrigé  son  pre- 
mier stemma  d'après  le  mien,  mais  il  ajoute  des  modifications  propres  que 
j'ai  acceptées  ici.  Voir  encore  Colin,  p.  290-291. 
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AotjXTtTpS'J? 


I 

B-jTxaxoç  (I) 

masçisttat  monétaire 

(Un  du  111*  s.). 


I 
Iluppo;  (I) 


BuTTaxoç  (II) 

magistrat  monétaire  (vers  180); 

épimélète  de  Délos  (153/2). 

I 


I 
nûppo;  (II) 


,       I 
BiJTTaxo;  (III) 
député  des  clérouques  (1-il/O)  ; 
èTTi  Ta  hpà  (entre  140  et  130). 


n^^ppo;  (III) 

tTTTîe-jç  (128/7); 

épimélète  de  Délos  (105/-4,  104/3  ou  103/2) 

héraut  de  l'Aréopage;  97/6)  : 

(7TpaTr,yb;  èTc\  xà  oTcXa  (95/-4). 


I 
Buxtaxo;  (IV) 

'tUTTS-JÇ  (128/7,  107/6); 

srymnasiarque  à  Délos  (  105/4,  104/3  on  103/2)  ; 

épimélète  du  Pirée  (101/100)  ; 

préposé  à  la  banque  de  Délos  (95/4). 


ergaslii.e  (début  i^''  s.). 

'AS£i[Aa.VTOç    'A^£i(j.xvTOu    'Izaoïsu;  (141/0)  ^ 

Ce  personnage,  dont  le  nom  peut  être  rétabli  avec  la  plus  grande 
probabilité,  se  retrouve  avec  son  frère  Mvao-ayôpa;,  comme  fils  d'un 
souscripteur  dans  un  fragment  appartenant  à  la  première  partie  du 
ne  siècle  2.  On  suit  durant  tout  ce  siècle  la  famille  à  laquelle  il  se 
rattache  ^  : 


1.  N.  XXVI,  1.  55  et  suiv.  ;  ce  passage  sera  cité  et  discuté  ci-dessous,  cliap.  ir, 
section  II  (p.  134). 

2.  Sundwal,  Journaldu  ministère  de  V Instruction  publique  (en  russe),  juin  1912, 
p.  262  et  suiv.,  n.  18,  et  tab.  Il,  A,  1.  1-S  :  ['xV6i:[jLav|T0ç  'Ixapteùç  ÛTièp  la[uroy 
xa\  T(ôv/-j(ov  MvaaaJyôpo'U  xa\  'A6£t[xavT[o'j  '  XXX]. 

3.  Un  stemma  un  peu  dilTérent  est  donné  par  Sundwàll,  loc.  laud.,  p.  264. 
Voici  les  justifications  nécess  lires.  Il  semble  difficile  qu"ASei(jLavToi;  (I)  soit 
lé  migistrat  monétaire  de  la  série  'ASst'.  —  'HXto.  (vers  186;  Untersuch.,  p.  3 
et  28).  —  Mvacrayopaç  (II)  est  magistrat  monétaire  dans  la  série  "Apo7io;-Mva- 
<TaYÔ(paç)  ;  ibid.,  p.  63.  Sundwàll  l'a  identifié  avec,  un  [Mvao-]a[Y6pa];  'Aôîcfxàv- 
TO'J  'I.,  dont  il  a  restitué  le  nom  dans  /  G,  II,  1047,  1.  32  d'après  ceux  des  py- 
thaistes  de  97/6,  Atovvo-ioç  et  'ASeîfxavTo;  Mvaaayôpou  (Colin,  n.  17,  1.  28  et  29). 
Il  estime  que  ce  même  Mvao-ayôpa;  fut  plus  tard  magistrat  monétaire  avec 
son  fils  (série  A'.ovjo-ioç-Mvao-ayôpaç,  placée  au  début  du  i*""  siècle;  Untersuch. ^ 
p.  109);  il  me  paraît  plus  vraisemblable  d'admettre  l'existence  d'un  Mvacra- 
y(^pa;  (lU),  troisième  lils  de  Mvaaayôpa;  (il).  La  famille  pouvait  être  d'origine 
étrangère;  ibid.,  p.  64. 
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donateur  (vers  180). 


I  ,       I 

Mvaaxyôsac  (I)  'ASstV^^'^Oî  (II) 

enfant  veis   ISU.  enfant  vers  180; 

épiinélète  de  Délos  (lil/0). 

I 

Mvaffaydpaç  (II) 

matçistrat  monétaire  (vers  110)  ; 

nommé  dans  un  eutalogiie  (ap,  128/7). 


_       I  I,  I 

'Acît'fjiavToc  (III)  -     Atovjacoç  Mvaaay&pa;  (III) 

j.ylliuïîite  (97/6).  pylliai:*te  (97 /G)  ;  maj^istrat  monét.ure 

magistrat  monétaire  (début  i'^'"  s..), 

(début  i"  s.). 

"Api(7To;  Msvoci/'JLOu   ^ilcui^TiC,  (milieu  ii^  siècle)  K 

Il  parait  avoir  exercé  une  épimélie  à  Délos  -.  On  ne  connaît  qu'un 
de  ses  ancêtres,  Msv«i;;^ao;  'Aoto-rou  *.,  prytane  dans  la  première  partie 
du  iii«  siècle  ^ 

'A7w£X[X'^(;]  (milieu  ii^  siècle)  *. 

Eùa-yioiv  'AX/.£TOu  KoGcl)/-''S'/îç  (archontat  de  Dionysios,  vers 
140)  \ 

Son  père  est  deuxième  magistrat  monétaire  vers  4G0.  —  Lui- 
même,  au  milieu  du  ii"  siècle,  contribue  de  ses  deniers  à  la  construc- 
tion du  théâtre  du  Pirée.  —  Son  fils  exerce  une  épimélie  et  dédie 
une  statue  de  sa  sœur.  Dans  la  suite,  la  famille  paraît  avoir  changé 
de  dème;  mais  elle  conserve  son  opulence  ancienne  qu'elle  manifeste 
encore  par  l'exercice  de  la  liturgie  monétaire  s. 

Au  (71  à  S'/;;  'Ayoi^oy.'kio'jç,  Bspsvr/.iS-^;  (archontat  de  Timar- 
chidès,  136/5)  '.  Famille  connue  ^  : 

1.  XXVI,  p.  514,  n.  6.  La  date  approximative  repose  ;  1°  sur  la  paléographie; 
S*»  sur  le  caractère  de  la  dédicace,  laquelle  a  été  faite  par  un  collège,  a;  pa- 
remment  un  collège  d'agoranomes,  assisté  d'un  secrétaire;  or  il  semble  que 
dans  la  deuxième  partie  du  ii*  siècle,  les  agoranomes  ne  constituèrent  plus 
un  collège;  cf.  ci-dessous,  section  iv. 

2.  Il  aurait  été  préposé  à  l'installation  des  liermès  ;  cf.  XXXIV,  p.  113  et  suiv. 

3.  7  G  2,  H,  G78,  col.  II,  1.  39. 

4.  XXXIÏ,  p.  416,  n.  G;  pour  le  nom,  on  ne  peut  hésiter  qu'entre  'AiteXXf,;  et 
'AweXXixiàv,  qui  est  un  nom  fort  rare  (voir  pourtant  Nachir.,  p.  19).  La  date 
ne  repose  que  sur  la  paléographie. 

5.  XXVI,  p.  536,  n.  8. 

6.  P  D,  237;  Nachir.,  p.  74.  Dans  le  stemma,  Sundwall  a  rattaché  directe- 
ment à  cette  famille  des  homonymes  qui  sont  ITepiOoiôai. 

7.  XXXII,  p.  414,  n.  1;  cf.  n.  XXXI,  ii,  1.  9:  . . .  .«véayixev  Ay[(7i]aSriî  Bsp:- 
[v'.xISri;]  ;  on  ne  sait  si  le  personnage  figure  dans  ce  dernier  texte  en  qualité 
d'épimélète. 

8.  P  D,  377;  Nachir.,  J'indique  seulement  les  réserves  et  les  modiflcalions. 
— '  Si  la  série  monétaire  NixoYévT)(;-KaXXt|i.axoç»  ou  apparaît  un   KaXXtOeoîA  ao 
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Au<Ttà8r,ç  (I) 

I 

'A^aeoxXf,;  (I) 

âT:i[X£>,rjTr,ç  7ro(Xuri;^(186/5). 

AuCTtàÔri;  (II) 

archonte  (vers  150) ; 

épiuiélète  do  Délos  (136/5), 

I 


I 
KaX^t'Ôeo;  (I) 

luueû;  (128/7)  ; 

èTTifxeXriTrjç  (vers  130)  ; 

magistrat  monétaire  (vers  120)  ; 

nommé  dans  un  catalogue  (après  128/7). 


^  I 
Ayatâ6r)ç  (III) 


KaUteeo;  (II) 

éphèbe  (119/8). 


I 
'AYa8oxX%  (II) 


'AyaeoxXf.c  (III) 

éphèbe  (119/8) ; 
archonte  (106/5)? 


^il(ùvi^r,^  U  Ko>.(ovoi;  (135/4)1. 

'A{7.(j.a>vto;  'A|xjjLO)viO'j  'Avoc^T^uttioç  (une  première  fois  en 
d29/8?  et  sous  l'archontat  de  Dionysios  6  asrà  Auxt^rxov,  128/7)  -,  Il 
appartient  à  une  grande  famille  ^ 

. . .  'AvaçXuaTto; 


'A[X[xwvtoc  (I)  A'.ovucrioç  (I)        dT,ixr,Tpio<;  (I) 

magistrat  monétaire  magistrat  monétaire 

(avant  186  (vers  180). 
et  vei«  180). 


1  I  I  I 

'A(ji{jLwvto;  (II)  'A[X(xtovcoç  (III)  Atovjmo;  (II)  Arjijir,Tpio;  (III) 

épimélèle  ile  Déhs       théore  à  Delphe.s  archonte  (128/7).  1 

(129/8?  et  128;7).  (138/7).  '  | 


AtOVUCTlOÇ    (III) 

épimélète  de  Délos 

(111/0);      • 
stratège  des  hoplites 

(106/5). 


I 
'A|X[j.(ovioç  (IV) 
épimélète  de  Délos 

(107/6). 


Ar,{ji,^Tptoç  (III) 
prêtre  de  Sarapis 

(111/0); 
d'Apollon  (99/8). 


I  I  'A[X{i,(ovto;   (V) 

Ayi|jLr,Tpcoc  (IV)     AtovÛCTtoç  (IV)        éphèbe  (97/6). 
éphèbe  (97/6).         éphèbe  (vers  80). 


doit  placer  vers  120  {Untersuch.,  p.  54  et  suiv),  'AvSplaç,  qui  y  est  nommé, 
ne  peut  être  l'archonte  de  ce  nom;  cf.  Append.  I,  section  m.  —  Dins  le  cata- 
logue /  G,  II,  1047,  je  reconnais  K.  I  et  non  K.  II;  sur  la  date,  cf.  ci-dessus, 
p.  100,  note  6.  —  Il  faut  ajouter  au  stemma  'AyaOoxXrji;  'A.  [nTo]Xs(xa[l6o<;  «puX.j 
(=  'AyaeoxXïi,-  III),  /  G,  II.  46!),  1.  93,  lequel  peut  être  l'archonte  de  106/5  dont 
le  patronymique  est  'Ayaôox).-?,;  (Colin,  a.  4,  1.  5;  n.  14,  1.  2). 

1.  XVI,  p.  479  et  suiv.  {■=  C  È,  n.  76).  Ln  d.ite  est  donnée  par  le  synchro- 
nisme avec  le  prêtre  de  SarajJs  Zyjvwv  E'jpr,îJLovo;  'Ava^pX-Jcrrtoç. 

2.  C  E,  n.  86  et  87,  a  et  b.  Dans  ces  trois  textes,  il  est  toujours  dit  è7ci|xe)vr,TT|ç 
TO  Ss'JTspov;  j'ai  admis  que  les  deux  années  de  son  éjjimélétat  avaient  été  con- 
sécutives. La  date  du  second  exercice  est  ''onnée  par  le  synchronisme  avec  le 
prêtre  de  Sarapis  Eù6'j|xa-/0!;  'Epyo^^âpov  tx  Kepajxéojv. 

3.  P  D,  76;  Nachti'f  p.  12;  pour  les   dates  des  épimélies  monétaires  d"A(ji- 
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'E::tY£V'^;  Mou   Melizsdc,  (avant  i26/5  ?)  ^ 

Le  stemma  qui  suit,  groupe  d'une  manière  possible,  mais  non  cer- 
taine, les  membres  de  la  famille  2  : 

Atoç  (I) 

donateur  (m*  s.). 


I  I 

'Eucyévrjç  (I)  'Ap',(7T0Tt'[xrj 


(fin  m«  s.). 
■      I 
Aïo;  (II) 

'Eutyévriç  (II) 
épimélète  île  Délos  (avant  126/5  ?), 

Aîo;  (III) 

\ 

'ETriyévr,;  Eévwv 

éphèbe  (entre  84  et  78);  éplièbe  (entre  84  et  78); 

mas:istrat  monétaire  magistrat  monétaire 

(milieu  i^""  .«.)  ;  (milieu  i*""  s,), 

tliermothète  (56/5). 


0e6(pp3tGTO(;    'Hpax-XetTOu    'A/a-ovsu;   (archontat   de   Dioti- 
mos,  126/5;  une  seconde  fois  en  125/4?)  ^. 

IJLcâvioî  (I)  et  de  A:ov'jo-io;  (l),  cf.  Untersuch.,  p.  3  (série  19,  'A[X[X(o-A[o.)  et  p.  il 
('Au.[jLiovto;-KaX).la;).  J'ai  indiqué  (P  D,  76)  que  d'autres  personnages  pouvaient 
se  rattaclier  à  la  même  famille  (P  A,  3382,  3384.  33i6,  3388,  4153,  415i  ;  P  /),  137). 

1.  iV,  |).  220,  n.  12;  XI,  p.  263,  n.  23.  il  y  faut  ajouter  sans  doute  une  base 
trouvée  à  l'ouest  du  temple  d'Apollon,  laquelle  porte,  sur  la  face  anléri  ure, 
une  dédicace  mutilée  à  un  épimélète  ....  MeXixeu;,  et,  au  revers,  l'inscription 
C  I  G,  2291.  —  La  date  ajjproximalive  de  l'épimélétat  est  fixée  par  l'époque  où 
l'artiste  'H^pa'.ortwv  Mûpwvo;  travaillait  à  Délos;  cf.  XXXII,  p.  404,  note  7; 
XXXVI,  p.  208.  J'ai  précisé  davantage  d'après  les  formules  dédicatoires;  cf. 
ci-dessus,  p.  52,  note  2. 

2.  Ato;  (l).  'EuiYévriç  (l),  'AptcrTOTifXY)  apparaissent  dans  une  inscription  d'E- 
leusis ('E:p.  'Ap-/..  1899,  p.  191,  1.  10  et  suiv.),  corrigée  par  Ad.  Wilhelm  {Beilr., 
}).  212,  n.  iriO).  —  'ETiiyévrjç  (11)  avait  été  identifié  par  Kicliner  avec  le  magis- 
trat monétaire  de  la  série  'ETiiyévfiî-Eévtov  (P  A,  4812);  mais  Sundwall  {Unler- 
si/ch.,  p.  114)  a  montré  que  ces  deux  personnages  étaient  sans  doute  deux 
éphèltes  de  l'année  d'Apollodoros  (P  A,  4813  et  11334).  —  Le  stemma  n'est 
point  complet  :  il  faut  considérer  comme  appartenant  à  la  même  famille  Aïo; 
'A-/atoO  KsxpoTct'ôo;  çuX.,  vainqueur  aux  courses  en  157/6  (P  A,  4332)  et,  jjur 
suite,  'A'/atb;  Bou. . .  MeXcTeûç,  éphèbe  en  117/6  (P  .4,  2794)  —  'A'/aibi;  Kexpoiiiôoç 
<puX.,  cavalier  envoyé  à  Delphes  en  106/5  {Colin,  n.  28,  col.  II,  1.  35). 

3.  C  I  G,  228J;  VU,  p.  369,  n.  19;  VIII,  p.  123;  XXXI,  p.  469,  n.  77.  En  outre. 
Th.  Homolle  a  signalé  {Arcfi.  Miss.  XIII,  p.  412,  n.  7)  une  dédicace  gravée  sur 
une  table  de  marbre  et  faite  par  Théophrastos,  épimélète,  à  Athôna  Niké  et 
au  peuple  romain.  J'ai  retrouvé,  à  l'ouest  du  pseudo  —  Porinos  oikos,  une 
table  de  marbre  dont  la  tranche  moulurée  porte  les  restes  d'une  inscription 
disposée  sur  deux  lignes  (inv.  E  315;  un  fragment  était  conservé  au  musée, 
inv.  A    1175)  ;   ...[tJô  Seûxepov  Tf,v  TpaTiéi^av   'AOrjvaï  Nixr)[i] /[x«l  xjàit  SriiJiwi  twi 
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Son  père  participe  à  la  souscription  fciite  sous  Hermogénès  (183/2)  *. 

—  Lui-même  remporte  des  succès  agonistiques  sous  l'archontat  de 
Phaidrias  (153/2)  2;  il  est  stratège  èrî  rù.oTclu  en  128/7 3.  Le  temps  de 
son  épimélétat  à  Délos  fut  marqué  par  de  nombreux  travaux  *. 

Kapài;(o;    'AlcLudç  (archontat  de  Démétrios,  123/2)  ^ 

Fils  ou  petit-fils  d'un  k.  'A.,  lequel  fut  donateur  sous  Hermogénès 
(183/2)  c,  et,  à  plusieurs  reprises,  magistrat  monétaire  (vers  176, 170 
et  160)  \  —  Lui  même,  ou  son  fils,  propose  un  décret  sous  Jason 

(125/4)  8. 

no>.é[AG)v    ndcTpwvoc    IlsptOoiS'/i;    (archontat    d'Eumachos, 
120/119)». 
Son  père  et  son  oncle  Uolé^wv  sont  magistrats  monétaires  vers  160  ^^ 

—  Son  fils  Udrpc^v  est  thesmothète  au  début  du  i^r  siècle  ^K 

Esvwv  'Aay,l'/]T:i(x.'^orj  ^l^uT.àTio;  (archontat  de  Lénaios,  118/7) *2. 

Selon  une  hypothèse  accréditée  ^^,  ce  personnage  n'est  point  dis- 
tinct de  l'archonte  Xénon  lequel  fut  en  charge  quinze  années  aupa- 
ravant 1^  ;  le  fait  est  contestable.  Du  moins  reste-t-il  que  déjà  au 
cours  du  me  siècle,  des  ancêtres  de  l'épimélète  sont  riches  et  consi- 
dérés ;  au  ii«  siècle,  la  prospérité  de  la  famille  se  maintient,  comme 
il  apparaît  par  le  stemma  suivant  ^^  : 

TwfAaîwv  àv£Or,xev.  Le  nom  du  dédicant  a  entièrement  disparu;  mais  on  ne 
peut  guère  douter,  d'après  le  témoignage  de  M.  Homolle,  qu'il  faille  restituer 
celui  de  Tliéophrastos,  lequel  aurait  été  épimélôte  deux  fois.  —  Le  syncliro- 
nisme  avec  l'archonte  ^'.ô^:t.[^.Qç,  pour  l'un  des  épimelétats,  apparemment  le 
premier,  est  donné  par  VII,  p.  369,  n.  19. 

1.  /  G,  II,  983,  col.  I,  1.  116. 

2.  Ibid.,  446,  1.  78  et  94. 

3.  Colin,  n.  24,  1.  3-4. 

4.  Cf.  DéloSf  II,  p.  1,  note  3  et  ci-dessous,  cliap.  iv,  section  ii. 

5.  XXXII,  p.  414,  n.  2;  peut-être  inscr.  52. 

6.  /  G,  II,  983,  col.  1,  1.  94. 

7.  Séries  'AvTloxo;-Kapàcxoç,  lloXu-/api^o?-NtxoYévr,(;,  Kapàtxoç-'EpYoxXf,;  ;  cf. 
Untersuch.,  p.  14,  21,  29. 

8.  /  G,  II,  460. 

9.  Insc7\  44. 

10.  Série  rioXéfxwv-'AXxéTY;;  avec  troisième  magistrat  IlaTpwv  ;  cf.  Uniersuch., 
p.  31  et  suiv. 

11.  /  G,  II,  863,  1.  8;  sur  la  date,  cf.  XXX VI,  p.  663  et  note  2. 

12.  III,  p.  370,  n.  12;  XXXI,  p.  335,  n.  1;  C  E,n.  107  et  108.  Le  synchronisme 
de  l'archonte  Lénaios  et  de  l'épimélète  Xénon,  que  j'avais  contesté  (XXXI, 
p.  336;  XXXII,  p.  377  et  suiv.),  est  attesté  par  Pavant-dernière  inscription 
(cf.  XXXVI,  p.  178,  note  1). 

13.  Elle  est  indiquée  par  Homolle,  XVII,  p.  164;  p.  164  ;  Kirchner,  P  A,  11323; 
Ferguson,  Kiio,  VIT,  p.  224;  Sundwall,  Untersuch.,  p.  71,  note  1. 

14.  Cf.  XXXVI,  p.  406  et  Append.  1,  section  i. 

15.  J'ai  détaché  une  partie  du  stemma  complet  donné  par  Sundwall,  Nachtr., 
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I 

'AffxXr.TîtdcS-^;  (III) 


Eévwv  (II) 

donateur  (183/2). 

I 


I  I 

Zévtov  (III)        'AaxVoutâSr,?  (IV) 
archonte  (133/2)  ?; 
épiinélète  de  Délos 
(118/7). 

I, 
'A(TX>>r,7cta6riç  (V)       'ATToXXoçâvrjç 
pvthaïste  enfant  éplièbe  (117/6). 

(128/7). 


I 

^tXàvOyi; 

ambassadeur  des  clérouques 

déliens  (146/5). 


Sévwv  (IV)  ropyco  <i>i)>av6Yiç  (II) 

tliéore  à  Delphes       canéphore  à  Delphes 

(128/7).  (138/7). 


'A(TxXyi7rtà5r,ç  (VI) 
pvthaïste  (97/6). 


Une  des  branches  de  la  famille  paraît  avoir  eu  des  intérêts  à  Délos, 
puisque  4»t>>«v0ryç  est  chargé  d'une  mission  par  les  clérouques. 

S{i)zpâ.T'/î;     'Apt(7Tt(i)voç    èÇ    Ol'ou    (archontat    de    Menoetès, 

ii7/6)  K 

Il  figure  dans  un  catalogue  d'hiéropes  ou  de  TvouTzofTrolot  à  Délos  -  ;  à 
Athènes,  en  118/7,  il  propose  un  décret  ^  —  Son  fils  'Aoto-rtwv  est 
épimélète  de  Délos  en  95/4.  —  Sa  fille  kIsm  est  ergastine  (108/7)  '*. 

Aioy£V'/;ç    'ApoTïou   IleLpatsu;  (archontat  de  Nausias,  115/4)^. 

Taranlinarque  en  128/7  ^  et,  à  une  date  incertaine,  préposé  à  la 
banque  publique  de  Délos  ^.  —  Son  grand-père  est  nommé  parmi  les 
souscripteurs  de  183/2  ^  —  A  la  même  famille  appartient  sans  doute 

'AooTTo;    rlv.jy.ryj   Uupy.tzv:;,    épimélètc    en   94/3.    —    Un    fils    de    Aïoyivy;?, 

éphèbe  en  117/6,  se  nomme  A/javjTpio;  '^;  des  personnages  de  ce  nom, 


\ 


p.  39.  Elvwv  (IV),  ropY«^,  'Ao-xXriTtiaSrj;  (V),  'AtrxXyiTndcSr.ç  (VI)  sont  connus  par 
Colin,  n.  8,  1.  14;  n.  29,  I.  2;  n.  d2,  col.  III,  1.  10;  n.  17,  I.  12.  Une  réserve 
est  rendue  nécessaire  par  l'existence  d'un  Sévwv  'AaxXr|7iià5oy  'EXatoyaioç. 
éjjhôbe  en  107/6  (P  A,  113i0),  qui  n'appartient  point  nécessairement  à  la  même 
famille. 

1.  CE,  n.  112  et  112  bis. 

2.  XXXII,  p.  441,  n.  67,  1.  3. 

3.  /  G,  II,  469,  1.  4  et  52. 

4.  Je  ne  doute  point  que  KXew  Scoxpàtouç,  de  la  tribu  Leontis,  soit  sa  fille 
(l  G,  II,  477  d  zr:  Michel,  Recueil,  suppl.,  n.  1504,  col.  II,  1.  28);  elle  n'a  aucun 
r.jpport  avec  lO.eto  SœxpàTou  ix  Kepa|x^a>v  puisque  ce  dème  dépend  de  la  tribu 
Akamantis  {P  A,  8650  et8G54).  —  A  la  même  famille  appartient  encore  Nsxox. . . 
i^wxpdtTou;  AeovTc8oç  çuÀ.,  vainqueur  aux  jeux  en  153/2  (/  G,  II,  445,  1.  20). 

5.  XXXII,  p.  429,  n.  39. 

6.  Colin,  n.  2t,  1.  16. 

7.  IV.  p.  221,  n.  14;  cf.  P  D,  156. 

8.  /  G,  II,  983,  col.  I.  1.  70. 

9.  ILid  ,  465.  1.   101;  cf.  P  A,  3435-3137. 
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entre  autres  un  prêtre  de  Sarapis  à  Dolos  en  i37/6,  appartiennent  à 
la  tribu  Hippothontis  dont  fait  partie  le  dème  du  Pirée^ 

"iTUTuap^o;  Ti^oy.léo\jç  ITsipaisu;  (114/3)  ^. 

irparnyàç  ènï  tô  vaurtxôv  en  128/7  ';  peut-être  archonte  en  119/8  *. 
—  Son  fils  Ti,aox>)7ç  est  cavalier  d'une  pythaïde  (97/6?)  ^  —  Sa  fille 
irpKzovU/}  est  ùftspîiu  d'Artémis  à  Délos  (>, 

Apàxwv  'O^pQou  BocT-^Gsv  (archontat  de  Dionysios  ô  ^stà  iia- 

pxiiovov,  112/1)  ^. 

Éphèbe  en  157/6,  il  avait  dépassé  soixante  ans  au  moment  où  il 
exerça  Tépitnélétat  ^  On  ne  sait  s'il  avait  auparavant  exercé  quel- 
que magistrature  ;  mais  il  appartient  à  une  famille  dont  les  membres 
remplirent  des  fonctions  sacrées  ^  Le  choix  qu'on  fit  de  lui  fut  dû 
sans  doute  davantage  à  ses  mérites  religieux  qu'à  ses  services  po- 
litiques. 

Atovucioç   Ari[JLr^Tpiou    'Ava-CpXucTto;  (111/0)  ^^. 

Une  base  dédiée  dans  le  théâtre  de  Délos  rappelle  que  ce  person- 
nage, d'ailleurs  de  bonne  origine,  avait  composé  des  tragédies  et  des 
drames  satyriques  et  qu'il  avait  été  aussi  prêtre  d'Apollon.  Il  fut, 
comme  il  semble,  stratège  des  hoplites  en  106/5  ^^ 


1.  P  A,  3362-3464. 

2.  VII,  p.  339,  n.  4  (=  inscr.  43)',  C  E,  n.  433,  b;  la  date  est  fixée  d'après  la 
loi  sur  la  succession  des  ftrêtres  des  Kabires;  j'admets  qu'à  cette  époque  elle 
était  en  vigueur;  cf.  Append.  I,  section  ii. 

3.  Colin,  n.  24,  1.  4-5. 

4.  Untersuch.,  p.  71,  note  1. 

5.  Colin,  n.  41;  en  128/7,  TctJLOxXr,;  est  pythaïste  enfant  {ibid.,  n.  12,  1.  15); 
la  date  proposée  par  G.  Colin  pour  le  n.  41  est  donc  fausse.  D'ailleurs,  en 
128/7,  on  connait  tous  les  cavaliers  de  la  tribu  Hippothontis  et  TifjLoxXïiç  n'y 
figure  point  {ibid.,  n.  27,  col.  II,  1.  17  et  suiv.);  de  même  en  106/5  (n.  28,  col.  II, 
1.  37  et  suiv.;  col.  IV,  1.  50).  Il  reste  l'année  97/6. 

6.  III,  p.  380,  n.  18;  cf.  P  D,  3.i3. 

7.  I,  p.  88,  n.  37  (complétée  évidemment  par  Alh.  Milt.  XXII,  p.  407,  n.  6; 
cf.  CE,  x\.  125);  VI,  p.  491,  n.  4;  XXXII,  p.  417,  n.  7;  CE,n.  132;  inscr.  U. 
—  La  date  est  assurée  par  le  synchronisme  avec  le  prêtre  de  Sarapis  SéXeuxoç 
'Avôpovîxou  'Pa[xvoT-(noç  et  celui  d'Hagné  Aphrodite  0ed6topoç  (5)eo5c6poy  AtôaXiÔY);; 
cf.  XXXII,  p.  380  et  suiv. 

8.  Cf.  P  A,  4555. 

9.  Cf.  Colin,  Le  culte  d'Apollon  Pylhien,  p.  54. 

10.  C  E,  n.  135;  XHI,  p.  372,  n.  4;  XXXVl,  p.  429,  n.  24.  La  date  est  donnée, 
d'.iprès  le  premier  texte,  par  le  synchronisme  avec  son  frère,  àr\\ir\z ç>iqq,  prê- 
tre de  Sarapis.  —  Sur  ces  deux  personnages,  voir  le  stemma,  ci-dessus,  p.  104 
(Atovû(Tto;  III  et  Arifxiqtpio;  III). 

11.  Colin,  n.  5,  1.  13. 
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AtovuTco;  Nr/.a)Voç  IlaXXyiVcu;  (archontat  de  Polykleitos, 
110-109)1. 

Cet  épimélète  est  souvent  nommé  dans  l'épigraphie  délienne.  Le 
nombre  des  monuments  qu'il  dédia  à  Uélos  démontre  à  la  fois  sa  ri- 
chesse et  l'intérêt  qu'il  portail  à  l'île.  Ajoutons  qu'il  était  du  parti 
romain.  Il  est  notable  que  les  documents  athéniens  ne  mentionnent 
aucun  personnage  d'époque  antérieure,  qui  pourrait  servir  d'an- 
cêtre à  Dionysios  2.  Par  la  suite,  la  famille  paraît  avoir  des  repré- 
sentants à  Athènes  ^  ;  elle  est  connue  encore  à  Délos  ^. 

'A'jzo'klo^tù^Qç,  ^iliùv6iJ.o\)  \B'A.elecùç,  (109/8?)  \ 
Son  fils  *t>&)vu7.o;  'A.  'iTïTxodMvri^o;  yuX.  est  éphèbc  en  101/100  ^ 


IIOCLOCVISUC  (108/7?)  7. 


'A|y.y.wv.o;    AryjJ.r.Tpiou    'Ava.(pXuc7Tio<;  (archontat   d'Aristar- 
chos,  107/6)8. 
Famille  d''Aatzwvio;  'Aaawvtov  'A.,  épimélète  en  128/7. 

AioSoTOç  2u7:a)v'0TTio;  (archontat  d'Agathoklès,  106/5)  K 


1.  Je  distingue  :  1°)  les  inscriptions  où  il  n'a  )parjît  que  comme  éponyme  : 
VI,  401,  n.  3;  XI,  p.  273,  n.  36;  XXXI,  p.  444,  n.  35;  inscr.  17  et  56;  CE,  n.  138; 
—  2»  les  dédicaces  où  il  est  donateur  ou  don  itaire,  avec  le  titre  d'épimé- 
lètft  :  II.  p.  337,  n.  3  (à  Zeus  Herkeios);  III,  p.  471,  n.  4  (à  Zeus  Ikésios);  VI, 
p.  494,  n.  o;  inscv.  18  et  19  (embellissement  du  sanctuaire  syrien);  IX,  p.  379 
(statue  élevée  au  Romain  Lentulus)  ;  XIII,  p.  370,  n.  2  (dédicace  d'un  (raTupsa- 
xo;  au  théâtre);  XVI,  p.  152,  n.  9  (sa  femme  'ApT£[jL'.<Tta,  Aïoyévou  'EuteixiSou 
ôuyâTrip,  lui  élève  une  statue);  XXIX,  p.  223,  n.  81?  (réparation  de  la  statue 
d'Aphrodite  que  l'on  doit  peut-être  lui  attribuer);  —  3°  les  textes  où  il  ne 
porte  aucun  titre;  c'est  ainsi  qu'il  est  nommé  dans  un  catalogue  délien  avec 
d'autres  personnages  considérables  :  XXXII,  p.  441,  n.  67,  1.  14;  qu'il  s'associe 
à  des  Romains  pour  élever  un  monument  :  XXVI,  p.  543,  n.  14;  cf.  XXXVI, 
p.  153;  qu'il  fit  construire  une  exèdre  de  famille  vers  l'angle  Sud-Ouest  de 
la  salle  hyposlyle  :  XXXII.  p.  433,  n.  50  et  50  bis\  Délos.  II  p.  47. 

2.  On  ne  rencontre  qu'un [AJtovuo-iou  IlaXXy|v[eûi;],  éphèbe  en  123/2  {P  A, 

4231). 

3.  A'.ovuo-'.o;  riaUriveuc,  épimélète  du  Pirée  99/8  {P  A,  4232),  peut  être  le  [er- 
sonn- ge  même  qui  nous  occujje;  cf.  X,  j).  28;  mais  le  cas  est  douteux;  voir 
encore  P  A,  4233  et  4243. 

4.  Cf.  Nachtr.,  p.  61  et  ci-dessous,  année  80?  ('EptxaçtXo;  *Ep{AaçlXou  II)  et  an- 
née 48  ('AyaôoTTpaTo;  A'.ovuaiou  II.). 

5.  CE,  n.  137,  daté  d'après  les  noms  des  èicl  xk  Upa,  4>(ievvoc  Atwvo;  Otvaîo; 
et  AYjfi.r,Tpioç  AY;|XYiTpiov  Tptxopûffio;  ;  ci-dessous,  section  ii. 

6.  /  G,  II,  467,  1.  138.  La  filiation  n'est  point  indiquée  par  Kirchner  (P  A, 
1414  et  14918). 

7.  CE,  n.  144;  pour  la  date,  cf.  XXXII,  p.  411,  note  5, 

8.  Inscr.  23;  cf.  P  D,  34. 

9.  Inscr.  26. 
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Famille  ancienne  :  un  Aiô(?oto;  i.  est  connu  au  iv^  siècle  i.  —  L'é- 
pimélète  est  sans  doute  AiàSozoq  Ator^orov  Ksxpom^oç  fTjl.j  cavalier  en- 
voyé à  Delphes  en  128/7  2. 

—  'A(X(j.(ovtoi»  'Avacp>.uGTio;  (archontat  de  -  -  xûâr/îç,  105/4, 
104/3  ou  103/2)  K 

Famille  des  épimélètes  de  128/7  et  107/6. 

Iluppoç  lluppou  Aa,(7.7:Tp£u;  (archontat  d'Hérakleidès,  105/4, 
104/3  ou  103/2)  K 

Famille  de  Burraxo;  n-jppou  A.,  épimélète  en  153/2. 

-  (opo; ST£ipt£'J;  (archontat  de  Dioklès,  105/4,  104/3, 

ou  103/2)  5. 

Aioa/Coup'3'/;ç  (archontat  de  Théoklès,  102/1)6. 

BeoSoTo;   A'.o^wpou   Souv.eu;  (archontat  d'Échékratès,  101- 

100)  ^ 

Son  père  figure  dans  un  catalogue  d'éranistes  de  la  dernière 
partie  du  ii^  siècle  ^  -  Lui-même  fut  prêtre  d'Hagné  Aphrodite  à 
Délos  vers  111/0  ^  rogator  de  décrets  à  Athènes  en  106/5  ^^. 

lixlHaz^oLTO^  .  .  .£'jç  (archontat  de  Médeios,  100/99)  i'. 

Sa.pa,7:itov  So-paTîiwvo;  'MeXnsiiÇ  (archontat  de  Théodosios, 
99/8)  12. 

La  famille  est  inconnue  avant  la  fin  du  ii^  siècle  où  1.  1.  arrive  à 
une  éclatante  notoriété  :  il  est  cavalier  à  Delphes  en  106/5,  arpuz-cyo^ 
èm  rà  Ô7r).«  en  101/100,  97/6,  96/5.  En  97/6  il  est  également  yjiporo-j-cd-ù:; 


i.  XXIII,  p.  352,  1.  8. 

2.  Colin,  n.  27,  col.  II,  1.  13.  En  106/5  un  Aioooto;  KsxpoTit'ôoî  <p'j\.  est  en- 
voyé à  Delphes  comme  cavalier;  ibid.,  n.  28,  col.  II,  1.  30. 

3.  XXXIV,  p.  418,  n.  82;  cf.  Append.  I,  section  vi. 

4.  XXIX,  p.  229,  n.  89;  cf.  Append.  I,  section  vi. 

5.  IV,  p.  d88,  n.  3;  cf.  Append.  I,  section  ai. 

6.  XV,  p.  261,  n.  3. 

7.  VII,  p.  304,  n.  14  {=  inscr.  46,  a);  Vlnscr.  46,  e,  assure  le  synchronisme 
avec  l'archonte  Échékratès  et,  par  suite,  la  restitution  du  nom  de  l'épimélète 
dans  /  G,  II,  985,  D,  col.  I,  1.  30  (cf,  VIII,  p.  102-3). 

8.  Michel,  Recueil,  suppl.,  lo6u;  cf.  ci-dessus,  p.  66. 
0.  Voir  la  liste  de  ces  prêtres,  ch.  m,  section  n. 

10.  /  G,  II,  470,  1.  5  et  1.  55;  Jos.,  Ant.  jud.,  XIV,  8,  5  (décret  pour  Hyrkan) 

11.  /  G,  II,  985,  E,  1.  33. 

12.  Dans  nul  texte  délien,  il  n'apparaît  comme  épimélète.  Toutes  les  référen- 
ces sont  indiquées  P  A,  12564;  pour  les  documents  de  Delphes,  cf.  Colin,  n»  28, 
col.  IV,  1.  48;  n.  6,  1.  2  et  suiv. 
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è-ni  Tfiv  è^KTzoarolnv  tàç  IIuÔ«t<?oç  xaî  rv.c,  uizocpyù;,  to'j  Osoû.  En  96/5,  aveC  la 

stratégie  il  a  l'agonothésie  des  Éleusinia,  Panathénaia,  Délia.  A 
Délos,  un  affranchi  lui  dédie  une  statue  K  II  y  consacre  lui-même 
un  monument  en  l'honneur  de  sa  fille  irofrû-j^pv.,  ùfiipctu  d'Artémis  2. . — 
Deux  autres  de  ses  filles,  * XtzoaIo^ôwu  et  ©soc^wpa  sont  canéphores  à 
Delphes  en  98/7  '.  —  Son  fils  icf.pxTzirov  paraît  avoir  été  pythaïste  en 
106/5  et  éphèbe  en  97/6  *.  —  L'identification  de  lupaTzicov  avec  l'ar- 
chonte de  116/5  me  semble  fort  douteuse  s. 

Hol^jy.'keiTOç    'AXe^àvSpou    <î>>.vsu;   (-archontat   de   Proklès, 

98/7)  6. 
Famille  connue  ^  : 


^h 


I 

'AXÉ^avgpoç  (I) 


HoXuxXctToç  (I) 
pythaïste  enfant  (128/7)  ; 

tTîTte-jç  (106/5); 
épiaiélète  de  Délos  (98/7). 


I 

'A)i|avôpo;  (III) 

pvtliaïj^te  enfant 

(106/5;  97/6); 

épimélète  de  Délos 

(54/3). 

I 

lIo).jy.).siTO?  (II) 

archonte 
(époque  d'Auguste). 


I 

NixaYopaç  (II] 

pythaïste   enfant 

(106/5;  97/6). 


Nr/ayôpa?  (I) 

magistrat  monétaire  (vers  150). 

I 

'AXé|av6po;  (II) 

vainqueur  àxoVTt'î^iov  (106/5). 


,1 

Ntxayôpa;  (III) 

pythaïste  enfant 

(97/6). 


I  , 
IlacrtTÉXr,; 

pytliaïste  enfant 

(97/6). 


L'identification  de  l'épimélète  de  98/7  avec  l'archonte  de  110/109 
est  douteuse  ^, 


1.  XXIII,  p.  80,  n.  20. 

2.  XI,  p.  262,  n.  22. 

3.  Colin,  n.  31,  1.  1  et  2. 

4.  Ibid.,  n.  45.  1.  Il;  n.  26,  1.  6. 

5.  Admise  par  Homolle,  VIII,  p.  102,  note  2;  Ferguson,  Klio,  VII,  p.  224  (il 
datait  alors  l'archonte  Sarapion  de  104/3);  Sundwall,  Untersuch.,  p.  71,  note  1 
(avec  la  même  datation). 

6.  VIII,  p.  126;  X,  p.  36,  n.  21  ;  (je  n'ai  pu  retrouver  cette  l)ase)  ;  XXIX, 
p.  222,  n.  79;  pour  la  date,  cf.  P  A,  11978.  Polykleitos  n'est  point  suffeclus 
d"Apt«JTt(DV  È;  Otou,  lequel,  comme  on  le  verra,  se  doit  placer  en  95/4. 

7.  Le  stemma  diffère  de  celui  qu'a  donné  Sundwall,  Unlersuch.,  p.  50;  Nachlr  , 
p.  10.  Ntxayôpa;  (I)  :  série  monétaire  TtpLâpxou-NtxaY6p(ou);  cf.  Untersuch.,  p.  46; 
selon  Head,  p.  383,  cette  série,  d'après  le  style,  se  rapprocherait  de  180;  l'iden- 
tification est  donc  incertaine.  —  noXyxXetTo:  (I)  :  Colin,  n.  12,  col.  III,  l.  4: 
cf.  col.  IV,  1.  15;  n.  28,  I,  40;  ci-dessus,  note  10.  — 'AXéÇavSpo;  (II):  ibid  ,  n.  44. 
—  'AX^avgpo;(IIl)etN'.xaYÔpa;  (II):  ihid.,n.  15,  col.  III,  l.  8  ct9;  n.  17,  col.  Il, 
1.  9  et  10  ;  pour  le  premier,  cf.  ci-dessous,  p.  115.  —  Ntxayôpa;  (III)  et  IlafftTéXr,;  : 
ibid.,  n.  17.  l.  20.  —  rioXûxXeiToç  (II)  :  P  /l,  11979. 

8.  Cf.  Homolle,  X,  p.  28;  Ferguson  et  Sundwall,  loc.  laud.  (ci-dessus,  note   5). 
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M7)Sgto;  Mr^^Êiou   neipaieuç  (archontat  d'Argeios,  97/6)  ^ 

On  sait  par  la  Vie  des  Dix  Orateurs  que  ce  personnage  descendait 
de  l'orateur  Lycurgue.  Son  père  Wh^eioc,  Auo-«vJ,oou  et  sa  mère  Ti^oBiv. 
Haûxoi»  netpatî'wç  Oity.  élevèrent  à  Délos  une  exèdre  où  il  est  rappelé 
que  leur  fils  U-nSîioc,  fut  déliaste,  que  leurs  filles,  <\>iVtT:nn  et  A«o(?«^ast« 
furent,  l'une,  canéphore  aux  Délia  et  ùfiiosiK  d'Artémis^  l'autre,  ca- 
néphore  aux  Délia  et  aux  Apollonia  2.  MÂt^sioç  Mr.âsiou  est  également 
pythaïste  en  128/7  et  ittttîû;  à  Delphes  en  106/5  3;  il  exerce  le  sacer- 
doce de  Poséidon  Érechtheus;  en  100/99  il  est  archonte;  en  97/6,  à 
la  fois  épimélète  de  Délos  et  chargé  de  la  banque  publique,  agono- 
thète  des  Délia  et  des  Panathénaia;  enfin,  dans  les  temps  troublés 
qui  précédèrent  la  guerre  mithridatique,  il  conserva  Tarchontat  du- 
rant trois  années  consécutives  *.  A  Délos,  deux  particuliers,  iïoo-ckJwvio; 
r-nporrrpy.zov  et  r>3p6(rT/5aroç  Uodzt^Mviov  lui  élèvent  une  statue  durant  son 
épiméiétat;  les  àleffàuz-joi  lui  en  dédient  une  autre,  sans  spécifier  à 
quel  titre.  Il  consacre  lui-même  une  table  de  marbre  en  souvenir  de 
se  triérarchie  ^  —  Son  fils  Mh^tioc,  est  nou.'Kàdroloq  à  Délos  au  début 
du  i'^''  siècle  «;  en  94/3,  il  reçoit  une  statue  des  à/si^ô^usvot  7.  Il  joua 
plus  tard  un  rôle  politique  ^ 

"ApoTuo;  AsovTo;    'ACvivlsu;  (96/5?)  ^ 

Agonothète  à  Athènes  ^^,  apparenté  h  "Xpoizo;  'Xfoo^ifrûrj  'A^.,  éphèbe 
en  123/2^  et  nommé  dans  un  catalogue  de  nobles  athéniens  à  la  fin 
du  ne  siècle.  L'existence  de  la  famille  paraît  se  prolonger  jusqu'à 
l'époque  impériale  ^K 

'ApiTTÎwv  SwzpxTOu;   ic,  Ol'ou  (95/4)  12. 

1.  Il  est  éponyme  dans  IV,  p.  190;  VU,  p.  d2  n.  o  ;  XXXII,  p.  430.  n.  40; 
inscr.  .55;  pour  les  autres  références,  cf.  P  A,  10098;  j'indique  ci-detsous  les 
monuments  déliens  et  les  textes  de  Delphes. 

2.  III,  p.  378,  n.  17.  Il  ne  subsiste  qu'une  des  plaques  antérieures  de  celt; 
exèdre;  les  statues  étaient  l'œuvre  d'Eutychidès;  cf.  XXXII,  p.  409,  note  b. 

3.  Corm,  n.  12,  col.  II,  1.  4;  n.  28,  col."  IV,  1.  50. 

4.  Sur  ce  personnage,  cf.  Ferguson,  Kiio.  IV,  p.  12  et  suiv.;  HA,  p.  423  et 
suiv.;  ci-dessus,  p.  66  et  note  4. 

5.  XXIX,  p.  2o4,  note  1;  XXXVI,  p.  430,  n.  25;  inscr.  51;  sur  la  triérarchie  à 
cette  époque,  cf.  Klio,  IX,  p.  317,  note  3. 

6.  XXVI,  p.  518,  n.  7,  1.  5;  cf.  ci-dessus,  p.  63,  C,  n.  10. 

7.  XXXVI,  p,  431,  n.  26. 

8.  P  A,  1009.). 

9.  XXIII,  p.  66,  n.  13;  XXYI,  p.  539,  n,  9;  XXXIII,  p.  491,  n.  14;  la  date  n'est 
qu'approximative;  cf.  XXXIV,  p.  547. 

10.  I  G,  II.  1617. 

11.  P^  2246  et  2247. 

12.  Lebègue,  p.  146,  n.  VIII;  sur  la  date,  cf.  Ferguson,  Klio,  VII,  p.  218,  n.  1; 
IX,  p.  309  et  suiv.  Le  synchronisme  d''Apto"rctùV  épimélète  et  de  ©eôêtoç  A:ovjcrtou 
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Fils  de  l'épimélètc  de  117/G;  il  avait  été  épimélète  de  l'emporion 
en  103/99  K 

"ApOTTOç  rXaoîcou   YIzi^clu^'jç,  (94/3)  2. 

Il  figure  dans  un  catalogue  de  nobles  athéniens  à  la  fin  du  ii^'  siè- 
cle 3.  11  est  sans  doute  parent  de  Atoyévïjç  'ApôTrov  n.,  épimélète  en  H5/4, 
et  leur  famille  est  alliée  à  celle  de  M/ji^etoî  Myj^stou  ri.,  épimélète 
en  97/0  K 

'ETTi/cT^f,;    'Etuix-Xeouç   KpwxtSvjç  (93/2)  5. 
Sans  doLite  éphèbe  en  123/2 S  cavalier  envoyé  à  Delphes  en  lOG/5^. 

'A}.£;av^poç   Aswvî^o'j    <ï>a);'^p6u;  (92/1?)  §. 

Un  'klilv.^jrJoQç,  'A/£?Kvaoou  *.  est  éphèbe  en  119/8.  La  famille  est 
e;]Core  comme  au  ii^  siècle  après  J.-G.  '^. 

'AvSpsaç    'AvSpsou    Ilsipaisu;   (91/0?)  ^K 
Héraut  de  l'Aréopage  en  95/4. 

A'/)|xéoc;    'I/-SG10U    'A.Xoc i eu ç  (90/89?)  1^ 

Sans  doute  fils  du  magistrat  monétaire  'ixcVtoç,  lequel  exerça  ses 


'A-/apvEÛ;,  prêtre  de  Zeus  Kynthios,  est  assuré  grâce  à  une  nouvelle  lecture 
de  la  dédicace  trouvée  par  Lebègue. 

1.  7  G,  II,  985,  E,\'  35. 

2.  XVI,  p.  150,  n.  1;  XXIII,  p.  67,  n.  14.  Au  temps  de  son  épimelétat,  C.  Cœ- 
lius  et  L.  Domitius  étaient  consuls  (94  av.  J.-C);  il  est  donc  épimélùle  en 
94/3  ;  sur  la  règle  invariable  du  synchronisme  gréco-romain,  cf.  Fergusou, 
Class.  Phil.,  III,  1908,  p.  397. 

3.  1  G,  II,  1047,  col.  II,  1.  14. 

4.  Cf.  P  A,  II,  p.  82  et  Nachir.,  p.  54  ;  //  A,  p.  434. 

5.  XXIII,  p.  70,  n.  15;  synchronisme  avec  les  consuls  de  93,  C.  Valerius  et 
M.  Hereunius. 

6.  Dins  l  G,  II,  471,  1.  111,  il  faut  sans  doute  comi)léter  'EthxXyi!;  'E[Trtx)iouj? 
KpwTn'oy);. 

7.  'ETTixX-riç  AetovTtSo;  çuX.  ;  Colin,  n.  28,  1.  35. 

S.  C  t  G,  add.,  2306  6;  cf.  XXXVI,  p.  388,  note  1.  La  date  approximative  est 
donnée  par  les  noms  des  in\  Ta  îepà,  Aa{ji.t«)v  <&t>.oxXéouç  'Ixapisu;  et  'AîcoXXoçavYiç 
MevavSpoy  "Ep(i.eioç;  cf.  ci-dessous,  p.  135-136,  n.  3  et  9;  p.  143. 

9.  P  A,  519. 

10.  VI,  p.  497,  n.  15.  La  date  est  fort  incertaine  :  il  est  assuré  qu"Av6p^a<; 
a  été  aussi  héraut  de  l'Aréopage  en  95/4  (/  G,  II,  985,  col.  II,  1.  33);  mais  on 
ne  sait  l'ordre  où  il  exerça  ses  deux  magistratures;  cf.  KUo,  VII,  p.  228,  n.  3; 
//  C  //,  XXXn.  p.  383;  Klio,\\,  p,  337. 

11.  Inscr.  29 \  C  E,  n,  172;  date  approximative  :  la  paléographie  indique  une 
époque  tardive. 
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fonctions  vers  120  S  peut  être  épimélète  du  Pirée  en  102/1  ^.  —  La 
famille  est  ancienne  :  en  141/0,  Moo-/tV/3,  fille  de  A/j^ia;  'A.,  est  prê- 
tresse de  Déméter  à  Délos  ^. 

riûCGiwv    'Ep[jLaiGX,ou    'AvacpXucTio;   (89/8?)*. 
Pythaïste  enfant  en  128/7  ;  thesmothète  au  début  du  i^r  siècle  s. 

20  Après  85  ^. 

Ntxàvwp  Ntzàvopoç  Asuy-ovoeuç  (archontat  d'Apollodoros, 
85-78)  ". 

Éphèbe  en  117/6  ^,  polémarque  sous  l'archontat  de  Pythokritos 
(vers  80?)  ^  A  Délos,  il  veille  à  l'érection  de  plusieurs  statues  *<>. 

—  Un  Nixavwp  Asuxovoîuç,  peut-être  son  fils,  est  gymnasiarque  l'année 
où  lui-même  exerce  l'épimélétat. 

ripoTii^-oç   AwciGsoo    £y   MuppivouTT'/;!;   (vers  80?)  ^K 

Son  père,  AMrriSsoq  sy  M.,  est  thesmothète  en  99/8;  il  peut  être  iden- 
tique à  A.  &so§6rov,  qui  apparaît  à  Délos  à  la  fin  du  ii*^  siècle  ^^,  — 

1.  série  'IxIotoç-'AaxXYiUtàSr,;  ;  [cf.  Unlersuch.,  p.  59.  'AffxXyiTriâSyjç  'Ixeai'ou 
'AOrjvaïo;,  est  TpaYixb;  7ioir,TYi;  xa\  Ispeùç  Aiovûaou  à  Delphes  vers  117/6  {Colin, 
n.  69,  1.  123  et  39;  cf.  P  A,  2589  b),  sans  doute  le  même  que  ['A](Tx).r,7:tâ[8y,; 
*AXat]sû;?,  prêtre  de  Dionysos  à  Délos  en  100/99  (/  G,  II,  985,  E,  1.  50).  Rap- 
procher encore  'A.  Ilaattovoi;  'A.,  ephèbe  sous  Agathoklès,  106/5  (ibid.,  1226,  h). 

—  Comme  le  nom  'IxIctioç  est  rare,  cette  famille  se  rattache  peut-être  à  'Ixé- 
aïoç  MyjTpo&cipou  'Eçéatoç,  gouverneur  d'Égine  au  nom  du  roi  Eumènes  de  Per- 
game  (  197-159),  lequel  reçut  le  droit  de  cité  à  Athènes;  cf.  Ad.  Wilhelm,  'Apy. 
'Ecp..  191i,  p.  248-9. 

2.  Ihid.,  985,  B,  1.  10  :  Arjfxéaç  *A[Xai£uç  ?]  ;  cf.  A.  A.  *A.,  connu  vers  la  fin  du 
II»  siècle  [P  A,  3315). 

3.  N.  XXVI,  B.  1.  13-14. 

4.  XXXII,  p.  421,  n.  19;  sur  la  date,  cf.  p.  409.  Une  indication  nouvelle  est 
donnée  par  la  lecture  de  ce  nom  parmi  ceux  des  pythaïstes  enfants  de  128/7 
[Colin,  n.  12,  col.  III,  1.  6). 

5.  /  G,  II,  863. 

6.  Sur  la  période  d'indépendance,  cf.  ch.  v,  section  ii. 

7.  III,  p.  376,  n.  16. 

8.  /  G,  II,  465,  1.  66. 

9.  Cf.  Append.  I,  section  vu. 

10.  III,  p.  150,  n.  1;  p.  156,  n.  3  ;  la  formule  est:  TrpovoyiôsvTOç  zt^q  xaTao-xeUï)!; 
xai  àvaôlo-stoç  tou  ê7ri(xeXT|Toû  N.  toO  N.  A.  ;  comme  Nikanor  est  épimélète  de 
Délos.  on  peut  croire  qu'il  procède  à  l'installation  des  monuments  en  cette 
qualité. 

11.  III,  p.  158,  n.  5;  VIII,  p.  150;  cf.  XXXII,  p.  413,  note  7.  Si  Protimos  a 
restauré  le  monument  de  L.  Caecilius  Metellus  en  qualité  d'épimélôte,  il  doit 
avoir  exercé  sa  magistrature  peu  après  la  guerre  mithridatique.  IL  est  super- 
flu sans  doute  de  démontrer  que  ce  monument  n'appartient  point  à  Paros, 
comme  semble  l'admettre  encore  Ad.  Reinach,  Journ.  int.  arch.  num.,  1913, 
p.  139,  note  2. 

12.  l  G,  II,  985,  A,  1.  U  ;  XXXVI,  p.  200,  n.  19  bis,  1.  16. 
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Un  Awatôeo;  sy  M.  est  hiérope  des  Apollonia  en  144/3;  sa  fille  esoâàm 
est  nommée  dans  deux  dédicaces  athéniennes  *. 

'ApicTsocç    'ApicTÊOu    MocpaOwvio;  (vers  80?)  2. 

Éphèbe  en  107/6  ;  prêtre  de  Sarapis  peu  avant  88/7  3.  —  Ses  filles 
nowToysvcta  et  '^Cko:  furent  canéphores  des  dieux  égyptiens  *.  —  Une 
exèdre,  élevée  à  Délos,  portait  les  statues  de  divers  personnages  de 
cette  famille  ^z  ^ 

'Epjy.àcpiXo;    'EpjxacpîXou   na.X>.7;v£uç  (vers  80?)^. 

Fils  de  Atovûo-to;  Nr/wvo;  n.,  épimélètc  en  110/109;  il  a  été  adopté 
par  son  oncle  'Epudfàoq  ". 

'H^yJ.Gy.oç    'Hpa''a/-0'j   Kr,(^ia\.euç   (vers  68)^. 

Ky.Wiii.cL'/Q^    'E7rix.pa,Too  Asuy-ovosuç   (entre  80  et  60?)'. 

La  date  tardive  que  j'ai  été  amené  à  assigner  à  ce  personnage, 
m'oblige  à  le  distinguer  de  K.  'E.  A.,  archonte-roi  en  99/8.  Il  serait 
fils  d"E.  K,  A.,  stratège  des  hoplites  au  début  du  i'^^"  siècle;  son  pro- 
pre fils  serait  héraut  de  l'Aréopage  à  la  fin  du  même  siècle  ^^.  Si  ces 
hypothèses  sont  incertaines,  il  reste  que  Koàliiiuxoç  appartient  aune 
famille  illustrée  depuis  le  milieu  du  ii^  siècle. 

'AXg^ocvSpoç    IIoXux.XsiTorj    4>Xu£'jç    (archontat    de    Zenon, 

54/3)  11. 

Fils  de  l'épimélète  de  98/7. 
KotVTOç   'ACr,vt£uç   (milieu  i^r  s.)  i^. 


4.  Ibid.,  p.  413,  n.  13,  1.  8;  /  G,  II,  1389-1390. 

2.  XXXII,  p.  417.  n.  8:  date  approximative,  d'après  l'éphébie  d'Aristéas. 

3.  /  G,  II,  470,  1.  98;  C  E,  n.  181. 

4.  CE,  n.  170  et  171. 

5.  XXXH,  p.436,n.  57  (fragments  d'une  plaque  antérieure  d'exêdre);  stemma, 
cf.  P  D.  82.  Un  personnage  de  la  même  famille  est  nommé  dans  XXXVI,  p.  206, 
n.  19  bis,  1.  10. 

6.  XXXII,  p.  416,  n.  S. 

7.  Cf.  Nachlr.,  p.  61;  XXXVI,  p.  113  et  note  3. 

8.  XXXII.  p.  418,  n.  10  bis. 

9.  C  E,  n.  182  et  183  ;  la  date  est  liée  à  la  dix-huitiôme  année  du  zakorat 
d'Euodos;  cf.  ibid.,  n.  173. 

10.  Cf.  Nachlr.,  p.  105;  l'épimélôte  est,  selon  mol,  KaXXijiaxoç  (III)  et  non 
Ka).).î[xaxoç  (II). 

11.  C/  G,  2287. 

12.  Lebôgue,  p.  140,  n.  I;  le  zakore  Niképhoros  était  en  charge  en  54/3;  16/d., 
p.  158,  n.  XII  (texte  revu;  cf.  Mél.  Uolleaux,  p.  276). 
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no}.u;(ap»j-o;   no>.u/.ptTOu    'ACr^visu;  (milieu  i"  s.)  K 
Sans  doute  identique  à  Polycharmus  praetor  {=  (TT^atïjyôç  èni  rà  ôV/a), 
en  charge  avant  51,  et  à  nolûx,upiioç  archonte  au  milieu  du  ler  s.  2.  — 
Son  fils  est  cleidouque  à  Délos  ^;  è^nynrrjç,  ô  -n^Qôxpr.dxoq  IÇ  EùitazpiSù-j 
à  Delphes  à  la  fin  du  i^r  s.  -*. 

'AyaGoGTpaTo;   Aiovuctou    na.>>>i7]veuç  (48)  s. 

Appartient  apparemment  à  la  famille  de  Atov^o-ioç  Ntxwvoç  n.,  épimé- 
lète  en  110/109. 

AiovucoSwpo;   Moc^tcovo;   TpizopuGto;  (vers  40)  ^ 
Parent  de  l'épimélète  MocT/twv  ? 

^iXit^ttiStiç   Topytou    'ACr^visoç  (fin  i^r  s.)  '. 

K^/)uÇ  a/3;^oyTo;  SOUS  l'archontat  de  MewsK?  ZwTTuoou  (vers  30)  '. 

--V   Mapxou   <î>tXaiSr,c    (fin  i^r  s.)  \ 

EùpucTpaTo;   --cou    Aoucisoç  (fin  i*''"  s.)  ^^ 

'A:7o);>;a)Vio;    'A7ro)t};wvtoo    'Pa[7-voo<7to;  (début  i^r  s.  après 
J.-G.  ?)*^ 


3"  Êpimélètes  du  ii^  e/  jer  ^i^c/e  avanf  J.-C,  mais  de  dates 
entièrement  incertaines. 

"Apsio;   XpudiTwTuou   MapaGwvio;  ^-. 

1.  XXIII,  p.  80,  n.  21;  date  approximative  d'après  l'époque  où  vécut  le  fils 
de  Polycharmos. 

2.  P  D,  474;  Kolbe,  p.  150  et  note  1. 

3.  m,  381,  n.  20;  XXXII,  p.  423,  n.  23. 

4.  Colin,  n.  59-64. 

5.  VIII,  p.  154;  selon  Th.  HomoUe,  époque  de  la  victoire  de  Pharsale. 

6.  XXIX,  p.  223,  n.  80,  Ce  personnage  remplit  une  charge  sous  les  archon- 
tats  d'Euklôs  et  de  Dioklès,  vers  40;  cf.  Append.  I,  section  vu. 

7.  XXXII,  p.  417,  n.  10;  cf.  P  D,  561. 

8.  'AÔ^v.,  IX,  p.  237. 

9.  III.  p.  153,  n.  2  (sacerdoce  à  vie  de  Pamménès.) 

10.  VIII,  p.  156;  cf.  P  D,  259  (sacerdoce  à  vie  de  Pamménès). 

11.  XXXI,  p.  337,  n.  2  ;  cf.  P  D,  371  (sacerdoce  à  vie  de  Pamménès). 

12.  Ce  personnage  est  connu  par  une  inscription  que  copia  Cyriaque  d'An- 
cône  et  que  reproduisent  deux  manuscrits  : 

1»  Cod.  Monac.  lat.  716,  fol.  31  v©  : 

Ad  summam  Deliae  civitatis  arcem  prope  vetusta  mcenia  in  max{imo)  capulo  : 

APHOIXPYIirrOYMAPA 
OHNIOl  TH2AHA0Y 
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Bo'/jGoç  MocpaÔwvioç  ^ 

Peut-être  descendant  du  philosophe  Bôvjôoç  'Ep^iKyopou  M. 

Ztîvwv   Zyjvojvo;   Mapaôwvioç2, 

Ce  personnage  appartient  à  une  grande  famille  qui  occupa  de  mul- 
tiples charges  à  Délos  et  à  Athènes;  mais  on  ne  sait  quelle  place  il  y 
doit  prendre  ^. 

Aewv    'HpaxXeîSou  *. 

—  o;    AtoSoTou    Mapa6(ovtoç  *. 
--   S(opo;  Ztjvwvo;  'A6(xoveuç^. 

2o  Cod.  Vatic.  lat.  5252,  fol.  17  v»  (mêmes  indications  topographiques)  : 

APHOZ  XPYIirnOY    MAPAOnNIOI 
THIAHAOY 

Ziebarth  qui  a  fait  connaître  cette  inscription  {Ath.  Mitt.,  XXII,  p.  407, 
n.  5)  déclare  :  «  Ante  verba  ty);  Ai^Xoy  interciderunt  quaedam  velui  ètiI  Itzi^z- 
Xy)toû]  TYiç  AtqXou.  »  N'est-il  pas  évident  qu'il  faut  compléter  [èTi:c[xeXyi]TYi;  A^Xou 
[YEvôiievo;]  ?  Pour  le  nom,  cf.  "Apeco;  flaixçt'Xov)  'A8r,vaïoç,  III,  p.  470,  n.  II 
(=  0  G  /  S,  104). 

1.  XXXII,  p.  417,  n.  9;  cf.  P  D,  116. 

2.  VIII,  p,  175,  n.  11.  La  proximité  de  ce  monument  et  de  celui  du  cTpatriYoç 
àvO'jTcaToç  Sepo'Jio;  Kopvr,Xtoç  AévxoXoç  est  entièrement  fortuite;  on  n'en  peut 
rien  tirer,  contrairement  à  ce  que  j'ai  indiqué  P  D,  21i.  La  même  formule 
dédicatoire  se  rencontre  au  début  du  i"  siècle  (cf.  XXXVI,  p.  106,  où  notre 
dédicace  fait  défaut);  mais  on  ne  peut  user  sans  réserves  de  ce  critérium. 

3.  Le  stemma  que  j'ai  donné  (P  D,  274)  et  que  Sundwall  a  modifié  légère- 
ment et  élargi  {Nachtr.,  p,  85)  est,  sur  bien  des  points,  contestable;  d'autre 
part  il  n'embrasse  pas  tous  les  membres  connus  de  la  famille.  Il  faut  ratta- 
cher sans  doute  Atovûo-to;  MapaOwvtoç,  hiérope  des  Apollonia  en  144/3  (XXXVI, 
p.  413,  n.  13,  1.  II);  'I(T'8(opoç  (lecture  fort  douteuse,  selon  moi)  Atovuo-t'ou  M., 
gymnasiarque  en  H2/1  (ibid..  p.  395,  n.  9,  1.  65);  Aiôti^loc  Zy^vwv,  IlafAiAévyii:,  hé- 
ros vénérés  par  une  association  particulière  (Ad.  Wilhelm,  Beilr.,  p.  88;  Mi- 
chel, Recueil,  suppl.,  n.  1562);  Zt^vwv  xa\  AtoTipio;,  donateurs  aux  dieux  égyp- 
tiens (G  E,  16S,  col.  I,  I.  10);  plusieurs  pythaïstes  de  98/7  {Colin,  n.  17,  col.  II, 
1.  11-17;  1.  20);  parmi  ces  derniers,  deux  portent  le  nom  de  Zyjvcov  et  IIapL{i.£vy|ç 
ArpLYjTpîou  ;  on  pourrait  donc  croire  que  le  clérouque  délien  Ay](jLrjTpio;  A.  M. 
(ci  dessus,  p.  37,  n.  8)  fut  un  des  ancêtr(  s  de  la  gens,  laquelle  est  connue  sur- 
tout à  Délos  et  y  garda  toujours  des  attaches.  Mais  parmi  ces  multiples  ra- 
mifications, on  n'atteint  aucune  certitude. 

4.  Inscr.  50  \  ce  même  nom  peut  donc  figurer  dans  VI,  p.  493,  n.  10,  con- 
trairement à  ce  que  j'ai  admis  XXXVI,  p.  412,  note  5.  D'après  ce  texte,  l'épi- 
mélètat  de  Léon  se  placerait  entre  120  et  88. 

5.  /  G,  II,  5,  272;  cf.  P  D,  420. 

6.  III,  p.  374,  n.  15.  —  Peut-être  [At6(pa]v[T]o;  AioWtou  M.;  cf.  AtiSoto;  Ato- 
çdtfvTO'j  Mapa6(ovio;]  ?,  thesmothête  à  la  fin  du  i*""  siècle  ('A9Tiv.,  IX,  n.  237); 
A'.opavTOî  'ApKTToxXéou;  M.  prêtre  d'Hngné  A'hrodité  à  Délos  (P  A.  4433;  P  Z), 
2)8  ef  A'.oçdtvTo;  A.  M.,  prêtre  des  Grands  Dieux  {insc7\  47). 

7.  C  I  G,  2288  ;  d'après  la  formule  de  la  dédicace,  cet  épimélétat  se  place- 
rait avant  118/7;  cf.  l</io,  VII,  p.  237;  H.  A.,  p.  382;  XXXVI,  p.  105. 
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40  Ëpimélètes  du  i^""  et  ii^  siècle  après  J.-C, 

Ttêspio;    KXauSio;  Nouioç  (61  ap.  J.-G.)  ^ 

Fàio;  Mouffwvtoç  'Pouçoç  (archontats  de  P.  Aelius  Alexan- 
der  et  de  Vibullius  Rufus,  règne  d'Antonin,  438-d61)  2. 

A  cette  époque,  l'épimélétat  de  Délos  n'est  plus  qu'un  titre  hono- 
rifique, que  l'on  cumule  durant  plusieurs  années  avec  le  sacerdoce 
d'Apollon  et  avec  d'autres  honneurs. 

• 

Cette  liste  démontre  avec  évidence  : 

10  Que  les  épimélètes  étaient  pris  dans  les  meilleures  familles 
d'Athènes  et  de  Délos.  Il  est  rare  que  pour  l'un  d'eux,  la  recherche 
prosopographique  reste  vaine  et  qu'on  en  soit  réduit  à  la  sèche  men- 
tion de  son  épimélétat.  Certaines  familles  constituent  de  véritables 
dynasties  où  l'épimélétat  était  exercé  périodiquement  ^  :  il  est  vrai- 
semblable que  des  intérêts  spéciaux  les  rattachaient  à  l'île;  quel- 
ques-unes d'entre  elles  y  peuvent  avoir  commencé  leur  fortune  ^ 

2^^  Que  les  épimélètes  étaient  à  l'ordinaire  des  hommes  d'âge  et 
d'expérience,  lesquels  avaient  auparavant  rempli  d'autres  fonctions. 
Si  l'on  ajoute  que,  dans  l'inscription  dite  des  a-rc/.p/jA,  la  contribution 
de  l'épimélète  de  Délos  est  égale  à  celle  des  plus  hauts  magistrats  5, 
il  apparaîtra  que  la  charge  était  à  la  fois  dispendieuse  et  considéra- 
ble. 

11  s'en  faut  tenir  à  ces  propositions.  A  Athènes,  l'exercice  des  ma- 
gistratures ne  fut  jamais  déterminé  par  aucune  loi  rigoureuse  de 
succession  :  le  cursus  honorum  y  est  inconnu,  ©sôy^oacrro?  HoaxÂetToy 
' Xyjjio-'jv'j:^  fut  stratège  kv:ï  Ta  otvVa  en  128/7,  épimélète  en  127/6  ;  par 
contre,  Atovuo-to;  (III)  Aïjpi/jrptou  'Av«'^Xûç7Ttoï;  paraît  avoir  exercé  ces  deux 
charges  dans  l'ordre  inverse;  en  111/0  et  106/5,  lupxT^iuv  lupuTtitàvoq 
MsliTcû;,  qui  avait  été  une  première  fois  stratège  sm  zv.  07r).K  en  101/0, 
le  fut  à  nouveau  en  97/6,  après  avoir  reçu  l'épimélétat  en  99/8. 

1.  /  G,  III,  1085  ;  cf.  II,  p.  400,  n.  9  ;  III,  p.  160,  n.  9  ;  p.  161,  n.  10  ;  /  G, 
III,  457;  652. 

2.  XXVIII,  p.  184,  n.  r.O. 

3.  Le  fait  semble  fréquent  surtout  à  la  fin  du  11"  siècle;  mais  il  faut  prendre 
garde  que  nous  sommes  particulièrement  bien  renseignés  sur  cette  époque. 
Dès  153/2,  un  membre  de  la  famille  des  BÛTTaxo;-nûppo;  AaixTurpeT;  était  épimé- 
lète. 

4.  Ci-dessus,  p.  66. 

5.  /  G,  II,  985.  L'épimélète  de  Délos  verse  200  drachmes  comme  le  stratège 
671  ;  xà  ôuXa. 


LES  ÉPIMÉLÈTES   DE   DÉLOS  119 

L'hypothèse  de  Sundwall  introduit,  avec  un  tempérament,  la  rè- 
gle du  cursus  honorum.  Gomme  je  l'ai  dit,  ce  savant  veut  établir  que 
les  épimélètes  étaient  pris  dans  l'Aréopage,  c'est-à  dire  qu'ils 
avaient  tous  exercé  un  archontat.  Si  l'on  met  à  part  quelques  cas 
assez  rares,  où  il  est  assuré  que  des  épimélètes  ont  été  aussi  thes- 
mothètes  ou  polémarques  S  les  rapprochements  sont  faits  en  géné- 
ral entre  des  noms  d'épimélètes  et  des  noms  d'archontes  éponymes 
dont  le  patronymique  est  inconnu.  Ils  sont  en  conséquence  fort  con- 
testables. On  a  affirmé  l'identité  de  l'archonte  Andréas  avec  l'épi- 
mélète  'Av^péxq  'Xvâpéov  netpatsûç  jusqu'au  jour  où  il  a  été  prouvé  que 
l'archonte  datait  du  milieu  du  ii^  siècle,  l'épimélèle  des  dernières 
années  au  plus  tôt  2,  Lysiadès  peut  être  à  la  rigueur  l'épimélète 
de  136/5,  Au(7t«c?/3ç  ^Ayaôox^s'o'j;  Bîosvtxt^);?,  si  son  archontat  date  de 
152/1;  mais  si  Kirchner  a  raison  de  le  placer  en  167/6,  on  soutien- 
dra malaisément  l'identité  des  deux  personnages  ^  On  a  encore  pro- 
posé ^  de  reconnaître  en  : 


Xénon 

archonte 

en  133/2 

l'épimélète 

de  418/7; 

Dionysios 

» 

128/7 

» 

111/0  5 

(fils  de  Démétrios) 

Hipparchos 

)) 

119/8 

)) 

112/1; 

Sarapion 

» 

116/5 

» 

99/8; 

Dionysios 

» 

112/1 

)) 

110/96 

Polykleitos 

)) 

110/109 

)) 

98/7; 

Médeios 

)) 

100/99 

» 

97/6. 

La  plupart  de  ces  rapprochements  sont  incertains,  soit  que  les 
noms  soient  trop  vulgaires,  soit  qu'un  trop  grand  intervalle  de 
temps  sépare  l'épimélète  de  l'archonte.  Retenons  cependant  les  cas 
d'Hipparchos,  Polycleitos,  Médeios;  acceptons  même  celui  de  Sara- 
pion. Sundwall  en  pourrait  user  à  l'avantage  de  sa  théorie  si  les 
archontes  avaient  été  à  cette  époque  désignés  par  le  sort  sans  que 
les  hasards  du  tirage  aient  été  étroitement  limités.  Mais  n'a-t-il  pas 
indiqué  avec  raison  qu'avant  même  la  transformation  où,  vers  la  fin 

1.  naatfov  *Ep{ia£(Txou  'AvaçX'jffTio;,  épimélète  vers  89/8;  Ncxàvoip  Nixâvopoç 
As'jxovoE'j;,  épimélète  peu  après  85.  Encore  remarquera-t-on  qu'on  ne  peut 
déterminer  avec  certitude  l'ordre  de  succession.  J'ai  écarté  quelques  autres 
cjs  allégués  à  tort  par  Sundwall,  Untersuch.,  p.  71,  note  1. 

2.  Sundwall,  loc.  laud.,  en  fait  encore  état;  sur  la  date  de  l'archonte  An- 
dréas, cf.  Append.  I,  section  m. 

3.  Cf.  Append.  I,  section  m. 

4.  Untersuch.,  p.  71,  note  1. 

5.  Dans  les  Nachtr,,  p.  12,  Sundwall  a  accepté  le  stemma  que  j'avais  proposé 
P  D,  76  et  qui  a  été  reproduit  ci-dessus,  p.  104,  par  suite  il  renonce  à  identi- 
licr  l'archonte  de  128/7  et  l'épimélète  do  111 /O. 

(j.  Iilentiflcation  pro;)osée  par  Ferguson,  Klio,  VII,  p.  224. 
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du  11^  siècle  av.  J.-C,  l'ancien  mode  de  désignation  paraît  avoir  dis- 
paru ^  les  familles  riches  et  influentes  fournissaient  déjà  le  plus  sou- 
vent les  membres  du  collège  des  archontes  2  ?  Les  coïncidences  pos- 
sibles entre  les  noms  des  épimélètes  et  ceux  des  archontes  s'expli- 
quent donc  suffisamment  par  le  rôle  que  jouaient  ces  familles  sans 
qu'il  soit  nécessaire  de  recourir  à  l'hypothèse  d'un  recrutement  des 
épimélètes  au  sein  d'un  conseil  composé  d'anciens  archontes. 

Je  consens  que  les  données  prosopographiques  ne  ruinent  point 
cette  hypothèse;  mais  il  est  déjà  notable  qu'elles  l'appuient  si  mé- 
diocrement. Or,  par  ailleurs,  on  cherche  en  vain  un  argument  pro- 
pre à  la  justifier. 

Il  convient  toutefois  de  faire  une  réserve.  Au  i^r  siècle  av.  J.-C, 
l'Aréopage  acquit  une  influence  croissante  en  divers  domaines  qui 
ne  rentraient  point  auparavant  dans  sa  compétence  ^  Il  paraît  avoir 
pris  une  certaine  part  dans  le  gouvernement  des  colonies  :  à  ce  ti- 
tre^ il  reçoit  une  statue  des  clérouques  d'Héphaistia  ■*.  En  consé- 
quence, je  ne  conteste  ni  n'affirme  que,  postérieurement  à  88/7,  les 
épimélètes  de  Délos  aient  été,  toujours  ou  à  l'ordinaire,  des  Aréopa- 
gites  5  :  les  noms  trop  rares  qui  nous  sont  connus  pour  cette  pé- 
riode n'autorisent  aucune  conclusion  ferme.  Aussi  bien^  par  la  dé- 
cadence du  V'^'  siècle,  s'achemine  t  on  vers  l'époque  où  l'épimélétat 
n'est  plus  qu'un  titre  honorifique.  Il  nous  importe  peu  de  savoir  à 
quel  ordre  appartenait  le  magistrat  qui  administrait  une  île  déchue 
de  sa  grandeur  commerciale,  vidée  de  la  majeure  partie  de  ses  ha- 
bitants. Mais  je  m'en  tiens  aux  temps  où  Délos  était  prospère;  or  nul 
fait  ne  donne  à  croire  que  l'importance  de  l'Aréopage  ait  été  alors 
telle  qu'on  réservait  à  ses  membres,  comme  un  monopole,  l'épimé- 
létat de  Délos. 

Un  texte  précieux  a  jeté  quelque  lumière  sur  les  rapports  admi- 

1.  Il  s'agit  de  la  révolution  oligarchique  de  103/2  {Klio,  IV,  p.  1  et  suiv.  ; 
H  A,  p.  427  et  note).  Reconnaissons  que  les  divers  arguments  allégués  pour 
en  démontrer  la  réalité  s'amenuisent  à  l'examen. 

2.  Untersuch.,  p.  70. 

3.  L'histoire  des  ]  rogrôs  de  l'Aréopage  est  obscure.  Ferguson  les  a  d'abord 
attribués  à  la  révolution  oligirchique  {Kiio,  IV,  p.  7  et  suiv.);  puis  il  a  aban- 
donné partiellement  cette  théorie  (/f  A,  p.  429,  note  2).  Le  héraut  de  l'Aréo- 
page figure  déjà,  avec  les  archontes,  dans  un  document  de  129/8  {Colin,  n.  3). 
L'£7ri(X£)eta  qu'exerce  l'Aréopage  d'après  le  décret  relatif  aux  poids  et  mesures 
(Michel,  Recueil,  suppl.,  n.  1501)  n'est  point  chose  nouvelle  ;  cf.  Untersuch., 
p.  72.  La  date  de  ce  décret,  que  l'on  veut  placer  en  103/2,  est  entièrement 
incertaine  ;  les  drachmes  dites  du  sléphanéphore  so  lenconlrent  dans  les  do- 
cuments déliens  dès  \^  milieu  du  ii«  s.;  cf.  par  exemple  XXXIII,  p.  180,  n.  45 
{—  n.  XIII),  1.  14;  Métropkanès,  B,  1.  14;  etc.  En  fait,  ce  n'et^t  qu'uu  i"  s.  qu'on 
a  des  preuves  certaines  de  la  prépondérance  prise  par  l'Aréopage. 

4.  /  G,  XII,  8,   n.  26;  cf.  1  G,  II,  488. 

5.  Il  semble  que  la  théorie  de  Sundvvall  ait  été  admise  dans  cette  mesure 
par  Ferguson,  H  A,  p.  436. 
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nistratifs  de  la  métropole  et  de  la  colonie,  dès  le  début  de  l'occupa- 
tion athénienne  :  c'est  la  lettre  des  stratèges  à  l'épimélète  Ghar- 
niidès,  laquelle  est  jointe  à  la  copie  du  sénatus-consulte  relatif  à 
l'affaire  du  Sarapieion  de  Délos  K  Le  prêtre  de  Sarapis,  Démétrios, 
molesté  par  les  clérouques^  avait  demandé  justice  à  Home,  Or  le  sé- 
natus  consulte  qu'il  en  rapporta  fut  discuté  uniquement  dans  la 
poitlr;,  qui  donna  une  forme  légale  à  la  décision,  en  fait  souveraine, 
en  droit  inefficace,  du  sénat  romain.  D'autre  part^, un  piédestal  trouvé 
à  Délos,  rappelle  que  la  statue  qui  s'y  dressait  avait  été  érigée  à 
l'épimélète  par  la  Sov)/î,  pour  récompenser  son  mérite  -..  Ainsi  donc, 
si,  à  côté  de  l'ekklésia,  une  assemblée  restreinte  dut  avoir  la  haute 
main  sur  l'administration  de  Délos,  c'est  le  conseil  des  Six- Cents  et 
non  l'Aréopage  que  nos  documents  semblent  indiquer. 

On  verra  que  l'Aréopage  intervint  à  Délos  en  tant  qu'il  surveil- 
lait la  gestion  de  la  fortune  sacrée  :  peu  après  167/G,  une  commis- 
sion, choisie  dans  le  conseil,  fit  un  recensement  des  offrandes 
conservées  dans  les  temples  déliens;  peut-être  même  règla-t-elle 
quelques  questions  relatives  aux  baux  de  location  -K  Cette  ktztiLé'kzKx. 
rentrait  dans  les  attributions  financières  et  religieuses  de  l'Aréo- 
page. De  même,  à  la  fin  du  m®  siècle,  parmi  les  personnages  prépo- 
sés aux  réparations  de  l'Asklépieion  ou  chargés  d'envoyer  à  la  fonte 
les  ex-voto  du  Héros  tarpôç,  on  compte  deux  Aréopagites  ^.  L'épi- 
mélète de  Délos  avait  sans  doute  quelques  attributions  analogues  : 
il  déplaçait  les  offrandes  ou  en  autorisait  la  transformation  ^  Mais, 
ce  faisant,  il  usait  d'un  droit  supérieur  de  contrôle.  Et  c'est  par  une 
équivoque  fâcheuse  qu'on  tente  d'assimiler  aux  commissaires  pris 
dans  l'Aréopage,  un  fonctionnaire,  qui  en  dépit  de  son  nom,  était 
chargé  d'une  véritable  à 


(^pyjn 


1.  XXXVII,  p.  310  et  suiv. 

2.  XXIX,  p.  221,  n.  78. 

3.  Ci-dessous,  chap.  ii,  section  m. 

4.  1  G,  II,  403  et  839. 

5.  Arislolas,  li,  col.  I,  1.  34-33;  Métrophanès,  B,  1.  G3-64.  Le  texte  est  déjà  cité 
par  ïh,  Homolle,  XIII,  p.  42S,  note  2:  la  transformation  des  offrandes  est  faite 

G.  C'est  le  raisonnement  de  Sundwall,  Unteraw^h.,  p.  71  :  «  Auch  der  Areopag 
ûhie  Ëpimelien,  in  der  Regel  diirch  einzelne,  auserwuhlte  MitgLieder  odcr  Kommis- 
sionen,  So  ist  der  i■Kl\kz\r^■zy\Q  Ayi).o'j,  der  eine  sehr  einflussreiche  und  angese- 
hene  Slellung  im  Staate  einnahm,  ohne  Zweifel  aus  diesem  erlaiichlen  Rate  qe- 
nommen  worden  ».  A  l'appui  de  la  première  proposition  on  allègue  :  1»)  la 
commission  des  Aréopagites  qui  mensuellement  vérifiait  le  boa  état  des  oli- 
viers sacrés  (Lysias,  VII  :  Tteo\  to-j  (rrjxoù,  particulièrement,  chap.  7,  22  et  25); 
2")  la  présence  de  deux  Aréopigitos  dans  des  commissions  n-latives  à  des 
clioses  cultuelles  (ci-dessus,  et  note  4);  3")  l'épimélie  (hypothétique)  exercée 
par  les  Aréopagites  sur  la  frappe  des  monnaies;  on  sait  que,  selon  la  théorie 
de  Sundwall,  le  troisième  magistrat   monétaire,  lequel  changeait  mensuelle- 
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J'ai  montré  pour  quelles  raisons  ce  magistrat  nouveau,  créé  pour 
répondre  à  un  besoin  nouveau,  porta  le  nom  d'eTrtasV/jTÂ?  ^  Il  en  était 
de  même  à  Haliarte,  colonie  acquise  et  non  point  reconquise  -.  Mais 
en  fait,  ces  magistrats  civils  ne  peuvent  être  rapprochés  que  des 
magistrats  «  militaires  »,  qui  étaient  envoyés  à  Salamine,  Lemnos, 
Imbros  et  Skyros  ^  Ceux-ci,  selon  une  tradition  ancienne,  étaient 
dits  o-TpKTïjyot.  Gomme  il  semble,  on  aurait  tort  de  voir  en  eux  des 
membres  de  l'ancien  collège  des  stratèges,  pourvus  chacun  d'une 
attribution  fixe  et  d'un  titre  spécial  ^.  Ils  formaient  un  groupe  dis- 
tinct, sans  nul  doute  subordonné  au  groupe  des  stratèges  athéniens  ^ 
dont  la  compétence  s'étendait  aux  affaires  coloniales  comme  à  toutes 
les  questions  de  politique  extérieure  ^.  Or  quelques  documents  nous 
montrent  que  dans  l'administration  de  Délos,  les  stratèges  ont  un 
rôle  important  ^.  La  copie  du  sénatus-consulte  dont  j'ai  parlé  et  la 
décision  de  la  jSouVâ  sont  transmises  par  eux  à  l'épimélète.  Quelques 
années  plus  tard,  les  stratèges  convoquent  une  assemblée  extraor- 
dinaire pour  ratifier  les  honneurs  décernés  par  les  clérouques  aux 
épimélètes  de  l'emporion.  Au  i^r  siècle  encore,  en  réponse  sans  doule 
à  une  demande  de  l'épimélète^  ils  font  connaître  par  un  y^pv:uy.zi(7iirj;h 
la  population  délienne  que  les  Juifs  domiciliés  dans  l'île  sont  exemp- 
tés de  la  conscription.  A  coup  sûr,  on  a  commis  une  grave  impro- 
priété en  appelant  l'épimélète  de  Délos  un  a  délégué  des  stratèges  ^  »  ; 
mais  les  rapports  qu'il  entretient  avec  eux  marquent  bien  le  carac- 
tère de  sa  magistrature  et  permettent  de  ne  le  point  séparer  de  ces 
stratèges  auxiliaires,  qui  sont  de  véritables  gouverneurs  de  pro- 


meat,  était  pris  dans  l'Aréo:'age  {Untersuch.,  p.  10;  p.  69  et  suiv.).  J'y  ajoute 
la  commission  envoyée  à  Délos  pour  recenser  les  offrandes;  et,  cette  addition 
faite,  je  demande  si  l'épimélète  de  Délos  peut  rentrer  dans  l'une  quelconque 
de  ces  catégories  de  commissaires.  Sundwall  a  ajouté  :  «  Vor  Allem  Achei?ien 
Finanzsachen  ins  Gehiet  solcher  aj^eopagischen  Kommissionen  gehôi^t  zu  habên.  » 
L'administration  de  Délos  n'était  point,  que  je  sache,  «  Finanzsache  ».  —  Sur 
l'impossibilité  d3  distinguer  nettement  le  magistrat  exerçant  une  àpx^i  ^^t 
l'épimélète,  cf.  Glotz,  loc.  laud.,  p.  667. 
4.  Ci-dessus,  p.  97. 

2.  Ibid.,  p.  2,  n.  2. 

3.  HA,  p.  320  et  suiv. 

4.  C'était  l'hypothèse  d'Hauvette,  Stratèges  athéniens,  p.  170  ;  elle  est  combat- 
tue par  Spangenberg,  De  Alheniensium  publias  institutis  aetate  Macedonum  com- 
mutalis,  p.  52;  Ferguson,  KLio,  IX,  p.  317;  cf.  H  A.,  p.  472. 

5.  La  dédicace  /  G,  XII,  8,  20  montre  la  subordination  du  stratège  de  Lem- 
nos au  stratège  èttI  toÙç  oTrXitaç  qui  était  devenu  au  i»""  siècle  av.  J.-C.  le  chef 
du  collège  des  archontes  athéniens. 

6.  Hauvette,  op.  laud.,  p.  123  et  suiv. 

7.  J'ai  réuni  toutes  ces  indications,  XXXVII,  p.  321-322. 

8.  Cuq,  Le  senatus-consulte  de  Délos  de  Van  466  avant  notre  ère,  p.  4  :  «  Les 
stratèges  furent  chargés  de  donner  des  instructions  en  ce  sens  à  leur  délégué 
à  Délos,  l'épimélète  Charmidès  ». 
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vince.  Aussi  bien,  dans  le  sénatus-consulte,  péniblement  traduit  du 
latin,  est-il  désigné  comme  6  êÇ  'AÔ/jvwv  sVap;^©;  Trapaytvô/xsvoç. 

Il  semble  que  Sundwall  ait  été  conduit  à  sa  théorie  par  une  assi- 
milation, qu'il  ne  formule  point  expressément,  entre  l'Aréopage  et 
le  sénat  romain  i.  Mais,  à  l'époque  où  les  Athéniens  prirent  posses- 
sion de  Délos,  ils  n'avaient  point  commencé  à  modifier  leurs  institu- 
tions à  l'imitation  des  institutions  romaines.  Il  est  possible  que,  par 
la  suite,  ce  modèle  s'imposa  à  eux;  durant  la  période  qui  nous  oc- 
cupe, il  n'apparaît  en  rien  que  les  Aréopagites  aient  jamais  fait 
figure  de  personnages  sénatoriaux.  D'autre  part,  aucune  tradition 
ne  leur  réservait  l'administration  des  possessions  extérieures.  Selon 
toute  vraisemblance,  dans  le  choix  de  l'épimélète,  on  ne  s'astreignit 
à  aucune  règle  fixe  :  l'exercice  antérieur  d'un  archontat,  d'une  stra- 
tégie, voire  d'un  épimélétat  -,  était  la  meilleure  recommandation  ; 
mais  on  prenait  encore  en  considération  la  fortune,  la  noblesse  de 
race,  divers  mérites  parmi  lesquels  figurait  peut-être  le  mérite  litté- 
raire ^.  Il  ne  faut  point  enfermer  l'administration  athénienne  dans 
les  cadres  rigides  de  l'administration  romaine. 

Au  cours  de  la  précédente  discussion,  j'ai  défini  d'une  manière 
générale  Vàp/J  de  l'épimélète.  Il  serait  vain,  faute  de  documents, 
d'entrer  dans  un  détail  systématique  de  ses  attributions.  Les  ins- 
criptions dédicatoires  le  louent  à  l'ordinaire  en  termes  vagues  : 
àocT/j;  j'v£/.a  x«î  rlr/.awo-ûvyjç.  Je  reconnais,  avec  G.  Glotz,  que  ces  éloges 
sont  de  style  à  cette  date  *  :  ils  n'impliquent  point  que  l'épimélète 
ait  eu,  avant  tout,  des  fonctions  juridiques.  Voici  quelques  cas  où 
nous  le  voyons  agir  : 

Dans  l'affaire  du  Sarapieion,  il  prend,  à  la  suite  des  contestations 
qui  s'élevèrent,  une  résolution  ordonnant  la  fermeture  du  temple  ^ 
Ainsi  dans  les  différends  qui  divisaient  les  habitants  de  l'île,  il  dé- 

1.  Ferguson  est  plus  explicite;  cf.  HA,,  p.  i^Q  :  Real  power,  doubtless,  came 
still  voith  élection  to  the  governorships  ofthe  clependencies,  wfiich  seem  to  hâve  been 
open  in  fact,  if  not  in  tlieory,  to  Âi-eopagites  alone,  just  as  in  Rome  similar  tnisls 
were  reserved  to  Senators  ».  Il  s'agit  ici  du  i"  siècle  av.  J.-C.  où  toutes  les  liy- 
pothôses  sont  permises  parce  qu'aucune  n'ost  démontrable. 

2.  Voir  les  noms  d"ApiCTTta)v  SwxpàTO'j;  il  Orou  (95/4)  et  AYjfxéa;  *Ixe<Tioy 
'AXaieu;  (90/89).  Sundwall  n'a  point  revendiqué  les  épimélôtes  du  Pirée  comme 
Aréopagites. 

3.  Cf.  l'épigramme  citée  ci-dtssous,  p.  125  et  XII 1,  p.  372,  n.  4. 

4.  Loc.  laud.y  n.  689.  Lobôgue,  p.  309,  Schoeffer,  p.  202,  et  plus  récemment  Fer- 
guson, //  A,  p.  3o0-3;)l,  en  ont  voulu  conclure  qu'il  avait  l'y)Ye|xovt'a  StxaffTYjpt'ou. 

5.  Le  prêtre  s'est  plaint  à  Rome  :  AyjXtoy;  xwXyecv  xa\  xbv  è^  'A6y|V(I>v  ëuap/ov 
7tapaYiv6ix£vov  doc  ëXao-aov  Oepaueûet.  Il  y  a  donc  eu  querelle  entre  lui  et  les  clé- 
rouques  athéniens,  contestation  devant  l'épimélète,  et  décision  de  celui-ci, 
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cidait  en  première  instance  ;  sa  sentence  pouvait  être  réformée  à 
Athènes  K 

En  142/1,  dans  des  circonstances  apparemment  exceptionnelles, 
il  préside  l'assemblée  des  à.letf6^s\tot  qui  désigne  le  gymnasiarque  2. 

L'épimélète  de  127/6,  Bgô^pao-To?  'Hpu^lsivov  *Ay^(/.pvs\iq,  donne  ses  soins 
à  l'aménagement  du  port  et  d'une  agora  nouvelle  ^.  La  direction  des 
travaux  publics  lui  était  donc  confiée;  par  là,  sa  compétence  ne  se  con- 
fond point  avec  celle  des  épimélètes  de  l'emporion  auxquels  devaient 
incomber  surtout  la  réglementation  et  la  police  du  trafic.  Un  autre 
texte  est,  à  première  vue,  plus  embarrassant  :  un  épimélète  de  Dé- 
los  consacre  à  Apollon  une  mesure  officielle  (o-vjxw/xa  o-iTvjpoû  ^/ias^^î^ou) *; 
or,  par  ailleurs,  on  reconnaît  que  la  surveillance  des  poids  et  mesu- 
res appartenait  aux  épimélètes  de  l'emporion  s.  Mais  il  faut  remar- 
quer que  le  monument,  d'après  la  paléographie,  est  tardif  6;  il  peut 
dater  d'une  époque  où  le  commerce  de  l'île  était  en  complète  déca- 
dence et  où  un  magistrat  unique  cumulait  des  fonctions  jadis  répar- 
ties entre  plusieurs  personnages. 

A  la  fin  du  11^  siècle  av.  J.-C,  les  habitants  de  Knossos,  Lato  et 
Olonte  envoient  une  ambassade  à  l'épimélète  afin  d'obtenir  le  droit 
d'élever  dans  le  sanctuaire  d'Apollon  une  stèle  commémorative  d'un 
traité  ^  L'épimélète  devait  sans  doute  en  référer  à  Athènes  ».  Au 
cours  du  i^""  siècle  av.  J  -G.,  il  procède  à  l'érection  de  diverses  sta- 
tues dans  le  téménos  ^  Il  avait  ainsi  la  garde  du  territoire  sacré. 
Nous  avons  vu  aussi  que  la  fortune  du  dieu,  quoique  confiée  à  des 
administrateurs  particuliers,  n'était  point  soustraite  à  sa  haute  sur- 
veillance 1^ 

Nous  savons  enfin  que  l'épimélète  était  assisté  par  un  secrétaire, 
qui  pouvait  aussi  recevoir  les  ordres  des  clérouques  athéniens.  Dans 
deux  décrets,  rendus  par  les  clérouques,  il  est  prescrit  à  ce  fonc- 
tionnaire de  veiller  à  la  gravure  et  à  l'érection  de  la  stèle  ^K 

1.  Cf.  XXXVII,  p.  322. 

2.  Ci-dessus,  p.  54. 

3.  Cf.  ctiap.  IV,  section  11. 

4.  III,  p.  374,  n.  4. 

5.  Ci-dessous,  section  IV. 

6.  Je  n'ai  assigné  aucune  date  précise  à  l'épimélète  . . .  o;  AtoSoxoy  Mapaôcô- 
vio;;  mais  je  reconnais  que  l'inscription  paraît  dater  plutôt  du  i"  siècle  av. 
J.-C.  que  du  iv.  M.  Homolle  l'attribunit  au  commencement  de  l'époque  im- 
périale. —  De  la  dédicace  XXXII,  p.  429,  n.  40,  Ferguson  veut  conclure  que 
l'épimélète  de  Délos  et  l'épimélète  de  l'emporion  furent  étroitement  associés 
{H  A,  p.  383,  note  4);  mais  cette  formule  éponymique  ne  prouve  rien. 

7.  III,  p.  292  (=  Dial.  Inschr.,  5149),  1,  15  et  suiv.;  1.  49-50. 

8.  Ci-dessus,  p.  46  et  note  5. 

9.  Ainsi  Ntxàvwp  Ntxavopoç  Aeuxovosy;,  épimélète  entre  85  et  78. 

10.  Ci-dessus,  p.  121.  C'est  la  raison  pour  quoi  il  figure  dans  l'intitulé  des 
actes  administratifs;  cf.  Hagnothéos  et  Phaidrias. 

11.  XIII,  p.  414,  1.  26-27;  cf.  p.  419;  XVI,  p.  371,  1.  31  et  suiv.  Dans  ce  der- 


LES   ÉPIMÉLÈTES   DE   DÉLOS  125 

Ces  renseignements  épars  indiquent  la  mulliplicilé  des  fonctions 
de  I  épiméiète.  Gomme  il  est  l'organe  central  de  l'administration 
athénienne  à  Délos,  il  touche  à  toutes  les  questions,  civiles,  religieu- 
ses, commerciales,  sans  annuler  la  compétence  des  magistrats  par- 
ticuliers. Mais  il  n'a  aucune  attribution  militaire  puisque  nulle  gar- 
nison permanente  n'assurait  la  sécurité  de  l'île  K  Ce  n'était  point 
sans  doute  l'unique  différence  qui  le  distinguait  des  gouverneurs  ro- 
mains. Nous  ignorons  quel  droit  d'initiative  lui  était  concédé  par 
la  métropole;  mais  on  peut  deviner  que,  dans  l'exercice  de  sa  charge, 
il  était  tenu  à  d'infinies  précautions.  Il  fallait  ménager  les  divers 
éléments  qui  composaient  la  population  cosmopolite  de  Délos  :  la  co- 
lonie italienne  était  particulièrement  puissante  et  susceptible.  Une 
dédicace  métrique  rappelle  ainsi  les  mérites  d'un  épiméiète  -  : 

Kat  TT^oyôvwy  «/sstvjç  (tî  xat   svyleoç  ihfAV.  ^ôÇaç 

î(Tzu(TS'j  rXa-Jxou  nstpatî'wç,  "Aporcs, 
'EWt/Vm-j  TzkàQ-ùç  zs  x«t  àoTcK  ^ûpia  Tw|!/«ç 

xaî  x).UTÔç  v.p'/u.ioM  ^c(.pi.oq  'Ept^ôovîou  • 
[t]<wv  ^sy  yy.p  ^torùv  ui^oùq  ^ércf.^  r&Jv  ^'  £^u)vaÇaç 

âàypLxrXj  twv  â'  sœkovç,  TzcUrptov  sùvopLLUv. 

En  ces  vers,  que  signe  un  certain  Poplius  '^,  se  manifestent  sans 
détour  les  insolentes  prétentions  des  Italiens  :  ils  faisaient  la  loi  à 
Délos.  Le  pouvoir  de  l'épimélète  était  nécessairement  débile  parce 
qu'il  reflétait  la  suzeraineté  précaire  d'Athènes. 

nier  texte,  le  secrétaire  est  désigné  par  un  simple  nom,  Mvr.a-t'çiXoc  ;  on  n'en 
peut  rien  conclure  sur  sa  condition. 

1.  Sur  le  personnage  qui  assure,  à  une  date  inconnue,  la  sécurité  de  l'île, 
voir  ci-dessus,  p.  53,  note  3. 

2.  XVI,  p.  150,  n.  1;  cf.  Klio.  VII,  p.  239. 

3.  Le  nom  au  génétif  qui  est  gravé  à  la  suite  de  ces  vers  (IlouXtou)  en  dési- 
gne l'auteur;  de  même  dans  XI,  p.  253,  1.  20,  il  faut  compléter  'AvTiffO£[vouç 
Ilaçtou],  d'après  une  inscription  métrique,  très  mutilée,  qui  a  été  jadis  dé- 
couverte dans  l'Agora  des  Italiens  (Inv.  E  102).  Sur  les  signatures  de  poètes, 
cf.  Ad.  Wilhelm,  Jahresh.,  II,  p.  239  et  note  3;  III,  p.  94. 
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II 
LES    ADMINISTRATEURS    DES    BIENS    SACRES 


Au  temps  de  l'indépendance,  des  magistrats  appelés  hiéropes  soi- 
gnaient les  biens  du  dieu  et  administraient  la  chose  sacrée  *.  Selon 
la  théorie  qu'a  fixée  Th.  Homolle,  ils  furent  remplacés  dès  167/6  par 
deux  collèges,  ((  l'un  chargé  de  la  garde  des  trésors  et  de  la  gestion 
des  revenus  sacrés,  l'autre  présidant  au  culte  en  général  2  ».  Chaque 
collège  se  composait  de  deux  magistrats;  les  membres  du  premier 
sont  dits  en  abrégé  oi  è-ni  tàv  ^v).axÀv  twv  ispuv  ypr,u.ûr(.>-j  —  cc  qui  n'est 
point  d'une  extrême  brièveté  — ,  ceux  du  second  ot  km  rv.  hoû. 

Ces  intendants  athéniens  auraient  été  créés  sur  le  modèle  de  leurs 
prédécesseurs  déliens.  Le  nombre  des  hiéropes  varie  dans  les  docu- 
ments que  nous  possédons  :  les  intitulés  des  actes  administratifs  en 
mentionnent  le  plus  souvent  deux,  parfois  quatre.  Toutefois  on  ad- 
met que  ces  variations  n'impliquent  point  des  changements  surve- 
nus dans  la  composition  du  collège  ;  il  aurait  toujours  compté  quatre 
membres;  mais  ceux-ci  «  se  partageaient  deux  par  deux  des  attri- 
butions différentes  et  agissaient  deux  à  deux  avec  leur  compétence 
propre  ^  ».  De  même,  à  l'époque  athénienne,  les  èm  rà  ispd  et  èni  xt.-j 
^'j/«xv;v  étaient  étroitement  associés;  mais  ils  se  répartissaient  selon 
un  principe  fixe  les  soins  divers  que  comportait  l'administration  du 
sanctuaire.  Ainsi,  dans  l'intendance  sacrée,  on  retrouverait  l'unité 
sous  la  diversité  des  régimes  et  des  noms. 

Cette  théorie  est  harmonieuse  et  simple.  En  regard,  il  convient 
d'exposer  les  données  complexes  et  discordantes  que  fournissent  les 
documents  athéniens. 

Un  inventaire  —  le  plus  ancien  sans  doute  de  ceux  qui  nous  ont 
été  conservés  pour  l'époque  athénienne  —  nous  donne  un  renseigne- 
ment précieux.  Les  magistrats,  après  avoir  énuméré  un  certain 


1.  VI,  p.  57  et  suiv  ,  Arch.,   p.  25;  Schoeffer,  p.  118  et  suiv.,   XIV,  p.  417  et 
suiv. 

2.  XIII,  p.  426;  cf.  Schoeffer,  p.  204;  XIV,  p.  418,  noie  i;  H  A,  p.  346  et  suiv. 

3.  Homolle,  XIV,  p.  417. 
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nombre  d'objets  en  bronze,  contenus  peut-être  dans  la  Chalkothèque, 
ajoutent  cette  remarque  *  : 

TaOra  où  7rap£crTï;<7«[^]£v  oÙtwç,  àlV  wç  vT:oysypui^t/.é'jaL  siatv  ai  CTaVitç  Stù. 
TÔ  Toùç  IÇ  'Aps'o'j  7r[«yo]u  dvâpv.i;  u7tQ(7T<xkévTCKç  xarà  tô  il/vjijsio-pa  ô  ©saîveroç  Atyi- 
[^]t£Ù<;  syioai|/£,  él06[vTa;]  et;  Av3).ov,  IÇârao-at  rà  Iv  rotç  tîootç  xarà  rryiiz  Mtxîw- 
vo;  [7r]ap«(?o<7tv  xat  (TTï5(Tav[T&)v]  «[OJrwv  wç  «ùrotç  'Kponzzéxv.Y.xo  tô  Tzpôrspo'j 
pi.CAé~L  âu:jri6ft\y<XL]   h^on^  s\jpsîv.... 

La  tâche  donnée  à  la  commission  des  Aréopagites  ^  indique  clai- 
rement que  nous  sommes  dans  une  période  de  transition.  Faut-il  at- 
tacher une  importance  spéciale  à  la  mention  xarà  tà/z  Mixt'wvoç  TzapyJo- 
(Ttv?  En  apparence  la  transmission  des  offrandes  est  ici  opérée  par 
un  fonctionnaire  unique  et  non  point  par  un  collège.  Mtxt'wv  est,  sans 
nul  doute,  Mixtwv  K/jgptTtrjç  dont  plusieurs  offrandes  figurent  dans  les 
inventaires  athéniens  ^.  On  sait  l'illustration  de  sa  famille  ^.  A  ce 
personnage  marquant,  les  Athéniens  ont  pu,  au  début  de  l'occupa- 
tion, confier  des  fonctions  extraordinaires.  Mais  plus  tard  encore, 
alors  que  le  collège  des  administrateurs  étaient  constitué,  on  voit 
les  membres  agir  séparément.  Nty.6^-/}^oq  'A^uaÇavTsv;,  préposé  au  tré- 
sor sacré  en  148/7,  a  remis  ainsi  seize  vases  à  des  magistrats  qui 
furent  en  charge  quelques  années  après  lui  '^;  il  est  seul  nommé  et 
pourtant  il  avait  un  collègue,  connu  par  ailleurs,  rôpytq  ^ilrAry-fiç.  Bien 
qu'en  ce  cas  il  s'agisse  d'une  transmission  tardive  et  partielle,  ici 
d'une  transmission  globale,  le  doute  demeure.  Ainsi,  de  cette  allu- 
si  )n  trop  brève  à  des  faits  qui  sollicitent  si  vivement  notre  curio- 
sité, je  n'ose  tirer  une  conclusion  ferme. 

Aussi  bien,  le  cas  de  Mikion  demeurerait-il  isolé  et  répondrait-il 
sans  doute  à  des  circonstances  exceptionnelles.  L'inventaire  athé- 
nien où  est  rappelée  sa  T:v.pyJo(7tqesi  rédigé  par  un  collège  :  la  preuve 
en  est  faite  avec  évidence  par  les  formes  Trapso-r/jo-apisv  et  vjpàç  qui  ap- 
paraissent dans  le  passage  cité.  On  pourrait  supposer  avec  quelque 
vraisemblance  que  Mikion  fut  en  charge  l'année  précédente;  mais 
cette  hypothèse  est  contredite  par  une  autre  partie  du  même  inven- 
taire où  on  lit  :  x«t  zdrJs  'Kpoana.pzlv.Sou.sv  '^Exaroaêai&ivo;  é6rJou.[rit\  torapsvou 

TTzoà  'A'/vwvtci'ou  TpfAopM^LoM  'AV.Ï  ^LY.iox)  ' X y.K^(xvT SU ç  6.  La  transmissiou  est 

1.  N.  II,  B,  col.  II,  1.  23  et  suiv. 

2.  Elle  rentre  directement  dans  les  attributions  de  ce  conseil;  cf.  ci-dis« 
sus,  p.  121. 

3.  Cf.  Hagnothéos,  A,  1.  8  et  1.  85-86. 

4.  P  A,  5966,  où  Kirchner  donne  lo  stemma*,  cf.  Il  A,  p.  205  et  suiv.;  Colin^ 
n.  140. 

i).  Mélrophanes,  li,  1.  54.  —  Voir  encore  la  transmission  faite  par  Atovûaio; 
Ilacavceû;  (classé  parmi  les  intendants  sacrés)  et  les  mentions  de  @e6Tco(jL7co;> 
n.  XIV,  1.  11;  n.  XV,  li,  I,  1.  7;  II,  1.  30. 

0.  N.  Il,  li,  II,  1.  36-37;  suivent  quelqups  objets  entrés  dans  le  sanctuaire 
d'Eileithyia. 
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faite  par  deux  magistrats;  il  reste  à  déterminer  le  nom  qu'ils  por- 
taient. 

Les  actes  mutilés  qui  doivent  dater  de  l'année  d'AristoIas  (161/0) 
enregistrent  le  recouvrement  de  certaines  dettes  qui  ont  été  con- 
tractées 1  : 

1*^  £t:'  dp'/ov70i;  'A^xtjx«;;^ou  nc/.p'  Î£[pjo7roiwv  EùélOovroq  x«i  IlKpuîvifAi-jo^. 
2°  TTupà.  izpoT^OLwj  AvaiOéov  xuï    llyiou. 
3^  Tzupv.  ^X\zç,dy§po\)  '/.où  ZwttOoou. 

Le  premier  collège  appartient  aux  dernières  années  de  l'indépen- 
dance; le  troisième  au  début  du  régime  athénien;  mais  les  person- 
nages qui  le  composent  ne  portent  aucun  titre.  Par  contre,  Lysithéos 
et  Hégias  sont  dits  hiéropes;  mais  on  ne  peut  conclure  de  ce  seul  fait 
qu'ils  aient  été  des  magistrats  déliens.  En  effet,  un  autre  texte  men- 
tionne expressément  qu'une  offrande  fut  faite  Itz'  â.pyiù'jToc,  'Apto-TôV/  h 

x^M  yy.oii  STTt  ispoTToirhv  «t'àgraipou    xat  [KrifKT'ot^ôrov']'^.  Il  est    donc  asSUré  — 

et  c'est  un  fait  nouveau  ^  —  que  Vancienne  appellation  de  hiéropes 
survécut  au  moins  jusqu'en  JGjjO. 

Les  noms  de  Lysithéos  et  d'ITégias  apparaissent  aussi  dans  l'in- 
ventaire du  temple  d'Apollon  qui  nous  instruit  de  cette  survivance^. 
Dans  le  même  passage  sont  énumérées  successivement  : 

quatre  phiales  dédiées  par  Ilagnonidès; 

trois  phiales  dédiées  par  Lysithéos  et  Hégias; 

trois  phiales  dédiées  par  le  peuple  athénien  sous  l'archontat 
d'AristoIas  et  sous  les  hiéropes  Philétairos  et  Képhisodotos; 

quelques  lignes  plus  loin  : 

trois  phiales  dédiées  par  Ménétélès  (ou  Ménéklès)  et  Philonidès; 

trois  phiales  dédiées  par  Timanthès  et  Lykophron; 

trois  phiales  dédiées  par  Ilestiaios  et  Archiklès,  au  nom  de  Ni- 
kias  ^ 

On  est  tenté  d'établir  un  rapprochement  entre  ces  diverses  offran- 


1.  Voir,  pour  tout  ce  qui  suit,  le  commentaire  à^Aristolas  {Append.  II). 

2.  N.  XXII,  1.  64;  complété  d'après  III,  b,  1.  20. 

3.  Selon  M.  Homolle,  le  changement  du  titre  est  l'un  des  critères  qui  per- 
mettent de  distribuer  les  actes  administratifs  entre  l'époque  athénienne  et 
celle  de  l'indépendance;  cf.  Arch.,  p.  25. 

4.  Cf.  n.  XXII,  col.  I,  1.  60  et  suiv.;  n.  XXIII,  col.  I,  1.  3  et  suiv.  ;  Ilagno- 
ihéos,  i4,  1.  44  et  suiv. 

5.  D'après  n.  XIII,  B,  b,  je  crois  que  ces  phiales  étaient  dédiées  par  l'inter- 
médiaire dos  hiéropes  au  nom  du  roi  Ptolémée,  du  roi  Attalos,  de  Nikias  l'A- 
thénien. Dans  les  inventaires,  on  remarque  une  tendance  générale  à  abréger 
la  formule  dédicatoire  qui  accompagne  les  offrandes  lorsqu'un  certain  temps 
s'est  écoulé  depuis  la  consécration;  mais  aucun  principe  fixe  n'est  suivi.  Ici 
on  a  en  général  conservé  seulement  les  noms  des  hiéropes  (ou  èui  xk  lepa).  Le 
peuple  athénien,  qui  agit  en  fait  par  ses  agents,  apparaît  en  l'année  d'Aris- 
toIas ;  le  nom  de  Nikias  figure  à  l'occasion  de  la  dernière  offrande. 
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des.  Hagnonidès  doit  être  'XyvM-ji^n^  Tor/.ooôo-to;  dont  nous  avons  ren- 
contré le  nom,  avec  celui  de  son  collègue  Nr/.ia;;  'Av-a^av-sû;.  Lysithéos 
et  Hégias  sont  hiéropes.  Hestiaios  et  Archiklcs  sont  associés  comme 
èizi  rà  ispy.  dans  une  formule  éponymique  K  Les  autres  personnages 
qui  agissent  deux  par  deux  ne  sont-ils  pas  des  magistrats  de  même 
qualité  ?  Le  désordre  des  inventaires  est  d'ailleurs  tel  que  la  succes- 
sion de  Philétairos-Képhisodotos,  .Ménétélès  Philonidés,  Timanthès- 
Lykophron,  Hestiaios-Archiklès  n'est  point  assurée;  de  même  on 
ne  peut  déduire  de  la  place  occupée  par  Lysithéos  et  Hégias  qu'ils 
furent  des  hiéropes  athéniens. 

Du  moins  est-il  vraisemblable  que  les  appellations  àpoTotoi  et  i-ï 
zv.  lîpv.  sont  équivalentes;  peut-être  furent  elles  concurremment  em- 
ployées. 2«-uoo;  'Ape7Ttwvo;  Kv/^tTtsJ;  se  qualifie  lui-même  de  yjtpo-ovr.Os'i; 
sm  zv.  ispû  dans  une  dédicace  qui  appartient  au  début  du  régime  nou- 
veau 2.  Le  litre  de  snï  znv  yu>«/viv  rwv  hpr.rj  y^prrj.0.zw*  n'apparaît  point 
avant  158/7  et  il  y  a  apparence  qu'il  ne  fut  pastout  d'abord  en  usage. 

Dans  ces  origines  obscures,  trouve-t-on  du  moins  un  indice  qu'il 
ait  existé  quatre  fonctionnaires  —  quel  que  soit  le  litre  commun  qui 
leur  convienne  —  qui,  par  la  suite,  se  seraient  répartis  en  deux  col- 
lèges, distingués  par  le  nom  même  qu'on  leur  donnait?  En  aucune 
manière.  Hiéropes  ou  magistrats  anonymes  sont  accouplés  et  il  est 
impossible  de  démontrer  que  deux  de  ces  couples  appartiennent  à 
une  même  année.  Dès  maintenant  on  peut  donc  remarquer  ceci  : 
dans  les  textes  de  la  fin  de  l'indépendance  ne  figurent  que  deux  hié- 
ropes; si  l'on  a  néanmoins  estimé  que  ces  magistrats  restèrent  au 
nombre  de  quatre,  mais  qu'ils  lurent  subdivisés  en  deux  groupes, 
on  a  justifié  ainsi  cette  opinion  :  «  On  n'est  pas  sur  ce  point  réduit 
à  des  hypothèses,  car  ce  partage  d'attributions  existait  entre  les 
successeurs  athéniens  des  hiéropes,  les  /.a^îaTaaîvoi  ï-kX  -r,^  Y^\v.y,r,-->  twv 
lîo&jv  ypr,u.'Â7Mv  et  les  stzï  rà  tspy.^.  »  Désormais  nous  ne  pouvons  plus 
faire  état  de  ce  raisonnement;  l'incertitude  qui  pèse  sur  les  temps 
extrêmes  de  l'indépendance,  se  prolonge  au-delà  de  167/6  dans  le 
début  du  régime  athénien. 


r 


En  157/6,  sous  l'archontat  d'Anthestérios,  les  baux  sont  conclus 

1.  VII,  p.  337.  n.  3. 

2.  XXXVI,  p.  423,  n.  17  :  -/êipoTOVYiOel;  eut  ta  Upa,  Ttpoaavaôe^âfisvo;  6à  CiTckp  toO 
&y,|i.ou  Trjv  àp/r,v  xat  ).6tT0upYK^<Ta;  èx  twv  lôitav. 

3.  XIV,  p.  418.  M.  Diirrb.tch  veut  bien  me  dire  qu'il  regarde  comme  impro- 
l)able  l'existence  continue  d'un  collège  de  quatre  hiéropes  à  l'époque  de  l'in- 
dépendance. Lorsque  ces  magistrats  sont  au  nombre  de  quatre,  il  n'arrive 
.jamais  que  dans  un  texte,  deux  soient  cités  séparément. 
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et  les  prêts  sont  consentis  par  Ato'^avro;  'Exaraioj  "Epuuoq  et  0»6(?wpo^ 
Sroarwvo;  MaoKÎ'wvto;,  oî  y.(/.Qs(Trcf.'JLi'jot  èni  xr,'j  ^'j/k/.v;v  twv  isowv  '/or,u.'j.~wi  /.ai 

ràç  aVAaç  ttooo-ôcî'ov;  *.  Des  magistrats  revêtus  du  même  titre  nous  sont 
encore  connus  pour  quelques-unes  des  années  qui  suivirent.  Vers  le 
même  temps  et  dans  tout  le  cours  du  u®  siècle,  ces  sttî  -.v.  is&a,  dont  le 
nom  semble  remonter  à  une  époque  un  peu  plus  ancienne,  conti- 
nuent d'apparaître.  Les  uns  et  les  autres  figurent,  à  la  fin  du  ii^  siè- 
cle et  au  début  du  i",  dans  l'inscription  dite  des  à7rao;<at2;  mais  ils 
ne  s'y  rencontrent  jamais  aux  mêmes  années.  En  raison  de  cette  al- 
ternance, on  avait  pu  supposer  qu'il  s'agissait  d'un  même  collège  de 
magistrats  a  sous  des  noms  synonymes  et  plus  ou  moins  abrégés  ^  ». 
Mais  par  la  suite,  il  a  semblé  qu'un  texte  ne  permettait  plus  la  con- 
fusion^. En  fait,  comme  on  le  verra,  il  se  trouve  qu'une  lecture 
nouvelle  dépouille  ce  texte  de  toute  valeur  démonstrative.  A  un  ar- 
gument décisif  et  d'une  brièveté  tranchante  il  a  donc  fallu  substi- 
tuer un  examen  minutieux  de  la  question,  lequel  tend  à  restaurer 
l'identité  jadis  supposée  des  deux  collèges. 

Toutefois,  pour  la  commodité  de  l'exposition,  prenons  qu'ils  furent 
distincts  et  voyons  ce  qu'on  sait  de  chacun  d'eux. 

Les  ït:1  -zrj.  tspy.,  dont  l'appellation  est  immuable,  ne  figurent  guère 
que  comme  éponymes  dans  les  dédicaces  monumentales.  Leur  rôle 
n'a  pu  cire  défini  que  d'après  ces  données  assez  vagues  et  d'après 
leur  tilie  même  :  «  Les  èm  rà  hp-/.,  dit  M.  Ilomolle,  occupaient  un 
rang  élevé  dans  la  hiérarchie  délienne:  ils  venaient  immédiatement 
après  l'archonte  et  l'épimélète  et,  comme  eux,  ils  sont  éponymes. 
Ils  sont  les  auxiliaires  religieux  du  gouverneur  ^  ».  Une  dédicace 
découverte  en  1910,  n'ajoute  que  peu  à  notre  connaissance  ^.  Elle  ap- 
prend que  les  deux  membres  du  collège  agissaient  chacun  avec  une 
certaine  indépendance  et  qu'à  l'occasion  de  leurs  fonctions,  ils  pou- 

4.  Anthestérios,  B,  col.  I,  1.  1  et  suiv. 

2.  /G,  11,985. 

3.  VI,  p.  184-185;  VIII,  p.  139;  cf.  XIV,  p.  418,  noie  1. 

4.  XIII,  p.  426;  Schoeffer,  p.  234. 

5.  XIII,  p.  427.  Ferguson,  HA,  p.  427,  conclut  de  la  présence  de  leurs  noms 
dans  les  dédicaces  monumontales  qu'ils  étaient  chargés  de  conserver  et  d'en- 
tretenir les  édifices  sacrés  et  d'en  construire  de  nouveaux.  C'est  attribuer 
une  trop  grande  valeur  aux  formules  éponymiques. 

6.  XXXVI,  p.  423,  n.  17  (citée  ci-dessus,  p.  129,  note  2)  Cette  dédicace  avait 
été  consacrée  dans  le  gymnase  qui  était  le  centre  des  concours  célébrés  en 
l'honneur  des  dieux;  d'anciens  eut  xà  Upa,  parmi  lesquels  Salyros  lui-même, 
furent  gymnasiarques.  D'après  les  termes  mêmes  de  la  dédic.jce,  il  semble  que 
la  charge  était  lourde  et  que  Satyros  ne  l'a  point  acceptée  sans  faire  valoir 
son  dévouement  civique.  On  sait  qu'à  cette  époque,  la  plupart  des  magistra- 
tures se  doublaient  en  quelque  sorte  d'une  liturgie;  cf.  H  A,  p.  99.  —  Dans  le 
décret  XXIX,  p.  198,  n.  63,  1.  4-5,  ini  ih.  lepâ  se  rattache  à  [xa/î^râv-r*!)]/  et  non 
à  [ol  àpxJovxeç;  on  ne  peut  rien  tirer  de  ce  texte,  qui  paraît  u'êlie  même 
point  uû  décret  des  clérouques. 
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valent  manifester  leur  générosité  :  ils  étaient  sans  nul  doute  prépo- 
sés aux  fêtes  et  aux  sacrifices.  Mais  les  actes  de  Kallistiatos  nous 
les  montrent  dans  l'exercice  d'autres  fonctions.  Il  est  prescrit  à 
certains  locataires,  qui  louent  des  propriétés  abandonnées,  de  les 
clôturer,  de  réparer  les  murs,  de  rétablir  les  portes  et,  au  terme  du 
bail,  de  les  remettre  en  bon  état  roîç  skï  rv.  Izov.  i.  Il  faut  retenir  cette 
indication  dont  nous  ferons  usage. 

Dans  l'inscription  des  à7:y.pyv.L,  l'autre  groupe  de  magistrats  est 
dit  oi  km  zcj  fAv.y.rrj  rôyj  izouv  y^pcuy.'wv  ;  ce  n'est  que  la  forme  abrégée 
d'un  titre  qui  se  présente  avec  des  variantes  multiples,  encore  que 

légères  :  ol  -Az/jtpo-o'jr, ai^ot  ou  AV.dî'J'a.ué'JOt  £7r't  tàv  rf>u).v.y.nv  rwv  i-py)v  xpr,- 
UV.7MJ  AVÀ  Twv  dlhtyj  Tzpoa-à^oyj  OU  xoct  rv.ç,  dlly.q  ttoog-ôc^oj;  OU    sifrà^o'jq  2  ;    oi 

y.y.BzTTotu.évoL  èizirù  ispà  ypitxy.zyi^  ;  et  enfin,  selon  une  formule  que  donne 
seulement  Kallislratos,  mais  qui  est  notable,  oî  y,£'/jtpo7o^jr,tiévot  oivâpsq 

£77  1  rà  izpv.  /.ut  ZTzt  rrrJ  ^v\y.'Ar,v  r&iv  izpf,yj  ypT,u.'/-u'j  avI  rv.ç  aù.v.c,  âîfl-ôf?ovç  ^. 

Leurs  attributions  sont  mieux  définies  que  celles  des  kr.ï  rà  upd  et 
M.  Homolle  a  pu  les  résumer  avec  une  suffisante  précision  ^  :  «  Us 
ont  la  garde  des  richesses  sacrées  de  quelque  nature  qu'elles  soient. 
Ils  conservent  le  matériel  et  les  offrandes,  les  prennent  en  charge 
après  inventaire  dûment  dressé  et  les  remettent,  après  inventaire,  à 
leurs  successeurs...  «  Us  ont  pouvoir,  après  avoir  obtenu  l'assenti- 
ment de  l'épimélète,  de  transformer  les  objets  détériorés  ou  encom- 
brants en  une  offrande  unique,  dédiée  au  nom  du  peuple  ^.  S'ils  sont 
proposés  particulièrement  au  temple  d'Apollon,  le  plus  riche  et  le 
plus  vénéré  de  tous,  ils  étendent  cependant  leurs  droits  et  leurs  de- 
voirs de  surveillance  sur  tous  les  autres  temples...  ^  La  caisse  sa- 
crée est  aussi  dans  leur  dépendance;  ils  en  gardent  et  gèrent  les 
réserves  métalliques;  ils  encaissent  les  revenus  ^.  l'ar  eux  les  capi- 

1.  Textes  cités  ci-dessous,  p.  156  (conditions  spéciales). 

2.  Cf.  par  exemple  XXXI V,  p.  180,  n.  45  (=  n.  XIII,  a),  .4,1.  Ifl;  p.  183.  note  2; 
le  der.iier  membi'e  "/a\  là;  aXXa;  lupoaoôouî  est  supprimé  d;ins  les  décrets  XIII. 
p.  413,  1.  28  et  suiv.;  p.  420,  1.  23;  dans  XXIX,  p.  11)6,  n.  62,  1.  30  et  suiv  .  ils 
sont  dits  oi  a[v]6pe;  éiri  [xr.v  9-j)>axr,v  twv]  hpàiv  -/pr,(j.âT(ov  xai  toiv  [aX>.(ovJ  Tiotr- 
ôctov  ;  d   ns  XVI.  p.  374,  1.  33  34,  même  abréviation  que  dans  /G,  II,  1)85. 

3.  Anlhcstérlos,  B,  col.  Il,  1.  103-104;  C  (tranche  gauche),  1.  l')-::0. 

4.  KallUtratos,  B,  col.  11,1.  78  et  suiv. 

5.  XIII,  p.  427  et  suiv.  .h*  me  born«  à  ajouter  les  citations  nécessaires. 

6.  D'après  l'intitulé  d'IIagnolhéos.  Si  les  intitulés  nous  font  en  général  dé- 
faut, du  moins  à  l'occasion  de  transmissions  partielles  apparaissent  des  noms 
(lu'on  peut  identifier  ;ivec  ceux  d'ÈTit  xr^v  9'j)>ay.r,v  connus  par  ailleurs.  Cf.  en- 
core Mélrophanès,  H,  1.  73  et  suiv. 

7.  Mélrophanès,  B,  1.  63  et  suiv.;  ils  font  aussi  fabriquer  des  ex-voto  àub 
T(DV  ToO  ()£oC  TtpoTÔSfov  ;  ibul.,  I.  47-48;  1.  55. 

8.  On  sait  que  les  inventaires  attiques  s'étendent  à  un  grand  nombre  d'é- 
difices; voir  par  exemple,  l'analyse  de  KaUlilrnLoa. 

1).  XXXIV,  p.  180,  n.  45  {—  n.  XIII  a).  A,  1.  1  et  suiv.;  sur  les  jarres  d'ar- 
gent  monnayé  conservées  dans  le  temple  d'Apollon,  cf.  p.  168  et  suiv.         '  • 
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taux  sont  prêtés  à  intérêt  ^  les  biens-fonds,  terres  de  culture,  mai- 
sons d'habitation,  ateliers  et  boutiques  sont  donnés  à  bail  -.  A  titre 
de  représentants  du  dieu  et  de  gérants  de  ses  biens  meubles  et  im- 
meubles, ils  sont  appelées  à  acquitter  les  frais  des  banquets  et  les 
présents  offerts  à  ceux  qui  ont  bien  bien  mérité  de  la  ville  et  du  tem- 
ple, à  pourvoir  à  l'achat,  la  gravure  et  l'érection  des  stèles  où  sont 
inscrits  les  décrets  honorifiques  déposés  dans  le  sanctuaire;  à  eux 
aussi  il  appartient  de  désigner  le  lieu  oi^i  ces  stèles  devront  être 
placées  ^  ». 

Ainsi  M.  Homolle  a  essayé  dp  délimiter  les  fonctions  assumées  par 
les  èni  TV7V  fDlcKXïi'j  et  les  sTL  Ta  izpv.  de  telle  sorte  qu'il  n'y  ait  point  con- 
flit d'attributions.  Mais  il  est  remarquable  que  le  conflit  se  produit  dès 
qu'une  indication  précise  nous  est  donnée  sur  le  rôle,  par  ailleurs  si 
indéterminé,  des  èni  zà  Upv..  Pour  quelle  cause  leur  remet-on,  à  fin 
de  bail,  certaines  propriétés  si  les  sTrï  tï-v  ^u).«x/;v  sont  les  gérants  de 
tous  les  biens  meubles  et  immeubles  du  dieu?  D'autre  part  la  formule 
de  Kallistratos  n'associe-t-elle  pas  indissolublement  les  magistratu- 
res £7rt  Ta  ispû  et  £7rî  Tfiv  œv/ax/jv  ?  Les  deux  personnages  qui  portent  ce 

titre   complexe,    K«).>t«;   (àpo^aLnTzou   Tv.pynr-toq    et    'EftrAz-riç   'kdyCkTiTZiv.Soit 

luSpiâoç  sont  nommés  encore,  apparemment  dans  une  formule  épo- 
nymique,  aux  dernières  lignes  d'une  dédicace  faite  par  les  agorano- 
mes  de   l'annie  de    Kallistratos  ^.  Le  monument  est  dégradé   au 


i.  XXXIV,  p.  183,  n.  2.  Ils  sont  chargés  de  recouvrer  l'intérêt  et  le  capital 
par  toute  voie  d'exécution;  cf.  section  m. 

2.  Anlhestérios,  B,  col.  I,  1.  1  et  suiv.  :  'Ayaôct  tÛ"/^'  "^^"^  ôr,[xou  toû  'A6T|va:a)v  • 
è7r\  TotcrSe  èfJLiaOwo-av  uX  xa6£TTa[x£vot  £7î\  Tfjv  ç^jXaxTjV  toïv  îepcliv  /pT,[j,âTa)v  xat  xà; 
à)vXa;  TtpotrôSo'j;  A'.ô-^avTOî  'Exatat'ou  "EpfjLî'.o;  xa'i  ©céowpo;  i^xpàxwvoç  Mapa6(ô- 
vto;  X.  T.  X.  —  Kallistratos,  B,  col.  II,  1.  78  et  suiv.  :  'p^ui  KaÀXtaTpâxov  àp/ov- 
To;,  Sxipo^optdbvo;,  Tà5î  éfxt'crOwo-av  ot  xî-/etpOTOvr][jLévot  iTi\  ta  tôpà  xal  èirl  ty,v  cf"j).axr,v 
Twv  Upwv  -/prifjLaTwv  xal  xàc  aXXa;  îrpoaoSou;  [KaXXt'aç  ©paJo-t'uTrou  rapyrjTTio;  xai 
'EçiàXtr,;  'ATxXTjTrtâôo'j  (X)uêptÔ-^;. 

3.  D'après  les  décrets  des  clérouques;  ces  magistrats  sont  en  quelque  sorte 
les  trésoriers  des  clérouques;  cf.  H  A,  p.  318,  note  4.  —  Pour  l'érection  des 
stèles,  l'épimélète  devait  être  consulté;  son  secrétaire  joue  en  un  cjs  le  même 
rôle  qu';)illçurs  les  administrateurs;  cf.  ci-dessus,  p.  124. 

4.  XXXIII,  p.  519,  n.  50.  J'ai  revu  attentivement  l'estampage  de  ce  document, 
non  sans  quelque  succès;  aux  dernières  lignes  je  déchiffre  maintenant  : 

.  .  è7i\  Ta  tspà 

[K]aXXî[ou  ToO  0pa(T]£n['7ro'jJ 

rapYTr,TTtou 

[xa\]   'EçtàXtou  Toû  'A[axXY,T:câ8o-j] 

SuSpc'Sou. 

Je  ne  sais  ce  qui  précédait  ènl  Ta  Ispà  ;  mais  selon  toute  vraisemblance, 
nos  deux  magistrats  portaient  ce  simple  titre.  —  On  notera  que  1  s  eut  tt,i/ 
cpuXaxTjV  ne  sont  jamais  mentionnés  dans  les  inscriptions  dédicatoires.  —  L'in- 
titulé de  la  liste  de  prêtres,  où  ils  apparaissent  (XXXII,  p.  438,  u.  64)  demeure 
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point  que  leur  titre  y  est  presque  indistinct  :  mais  par  le  seul  fait 
qu'ils  sont  éponymes  dans  une  dédicace,  ils  paraissent  usurper  la 
place  ordinaire  des  km  rù  ispd.  Convenons  donc  que  l'apparente  dis- 
tinction des  pouvoirs  n'est  peut-être  autorisée  que  par  l'incerti- 
tude de  notre  documentation  :  elle  n'apporte  aucun  argument  décisif 
à  la  distinction  des  deux  collèges. 


• 


Toute  hésitation  tomberait  si  l'on  pouvait  montrer  en  une  même 
année  deux  couples  de  personnages,  revêtus  de  l'une  et  de  l'autre 
magistrature.  On  a  cru  qu'il  en  était  ainsi  en  l'année  d'Archon 
(148/7)  ^  D'après  un  inventaire.  Mv«ti;  Kt/^o-ojvo;  Hoz-Ji^lo;  et  Swo-tyî'v/;; 
io)7iyi'jrj-j  ir.ury./i^r.q  auraient  été  im  rà  hpy.;  d'autre  part,  d'après  un 
décret,  la  conservation  des  richesses  sacrées  incombait  à  rooyi;  <t>à'>:i- 
or,;  et  à  iSiy.orJcuo;  Xy.y.^c/.y^vj;'^.  Je  remarque  que  M.  llomolle  et  après 
lui  Schœffer  n'ont  guère  fait  état  que  de  cet  argument  ^  :  or  il  ne 
vaut  plus  puis7ue  l'inventaire  attribué  à  Archon  doit  être  rendu  à 
llagnothéos  '*.  Mnasis  et  Sosigénès  ont  été  en  charge  huit  années 
après  yVrchon. 

Il  reste,  semble-t-il,  qu'ils  ont  été  èm  zù  hpv.  et  que  l'intitulé  de  ce 
même  inventaire,  quelle  qu'en  soit  la  date,  distingue  les  deux  collè- 
ges. J'en  transcris  le  texte,  complété  par  M.  llomolle: 

(1)  \S.yy.OôL  r<i/ji. 

(2)  [Aôyo;  royj  y.î/^{î)tpo':o'jrj u.i'j(t)'j  àvd'owjv  STri  r/iv  yulaxvîv  twv  tso'iv  y^pr,U'/.roi'j 
y,y.ï  zc/.q  aA/a;  îtTcc^o'j^  zi;  tôv  Iviaurôv  rôy  sm  '\y-j-jOîov  ao;^ovTo;,  STrtaîÀïjTOÙ  (?k 
[zr,;  vcTo-j]  —  lacune  d' environ  15  lettres  — 

(3)  —  lacune  cV environ  20  lettres.  —  xal  t&jv]  k-aï  rà  Upù.  UAfrirloç,  roù 
Ktôtwvo^  IIoTa'jtt'ou  xy.t  iM^tyivo'j  roO  ZrofTiyho'j  lQ'j.(/.y^i§o\i  xat  ^qaoawj  toù 
•At/^{z)ipozovT,[avjo'j\  —  lacune  d'environ  15  lettres  — 

(4)  —  lacune  de  10-12  lettres.  —  [zv.Se  r.v.pzïc/.^oit.îv  T:v.]pù  twv  ttoôtsoov 
'Aî/{i)ip'jZO'jr,'jA'j(o'j  à'j^prTi'j  STzt  zyjj  aùz-rr-f  «p/flv  F.'jO'jâr}'j.Tj  'A^uovîw;  x«t  E'jxtï;- 
aovo;  Mt/J.zio}Çi  xat  ù[7:iâou.îv  zoïç  ^-0'  ïj]- 

(5)  [y-à;  y.îyi{î)tprizrj'jr,y.vjoL^  àvc^oc^Tijv  snï  zrr^  'f'AcAxr,v  T&iv  itpu'j  ^^•/;axT6>v. 

On  s'étonnera  à  bon  droit  que  les  noms  des  magistrats  qui  font  la 

obscur;  oi  remarquera  eu  effet  qu'à  la  1.  2,  les  mois  âitl  Tr,v  [çuXax^v]  sont 
précédés  do  xxs  ;  il  est  probable  qu'il  faut  restituer  [xac  twv  in\  zà  Upà]  xa\  i,i\ 
Tr,v  [cpuXax'^v  ttôv  Uptôv  -/pr,]ad(;Twv.  (A  la  1.  1,  il  n'est  point  fait  mention  sans 
doute  du  prêtre  d'Apollon,  mais  d'un  personnage  dont  le  démotique  est 
'\T:oX>Miv>.z-'jc). 

1.  XIM,  p.  4iJG. 

2.  Ibid.,  p.  422,  1.  23-24. 

3.  Voir  surtout,  XIV,  p.  418,  note  1;  Schoeffer,  p.  204. 

4.  Ci-dessus,  p.  25. 
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transmission  ne  figurent  point  dans  cet  intitulé.  Mais  je  n'en  tirerais 
point  argument  s'il  n'apparaissait  par  un  autre  document  que  Mna- 
sis  et  Sosigénès,  prétendus  ènï  rà  leoz,  avaient  précisément  rempli  un 
office  qui  semblait  réservé  à  leurs  collègues  trésoriers.  A  la  suite 
d'un  inventaire  de  l'Artémision,  un  lot  d'offrandes  nouvelles  est  in- 
troduit par  cette  formule  :  xat  t'J.âs  Trpoo-Traoe^wxausv  TOiç  iJLsO'  éavroj;  [Mvk- 
(n]it  UoTCf.uicoi  xat  2w(T[tyî'vv3f  lr)ucc-^i^rji]  1. 

Le  même  fragment  d'oii  j'extrais  cette  phrase,  me  fournit  quel- 
ques lignes  plus  loin  de  quoi  redoubler  le  coup  2.  Dans  le  lot  d'offran- 
des nouvelles  figure  un  objet  qui  a  été  consacré  [«7:6  rj&iv  7rpo(T6(?&>y, 

srrtas/vjTOu  ^Xâsty.dvzoTj  xaî  twv  Ittî  rà  ispà  F.v6vâ/i^o'j  y,cà  Evxr/îaovoç  et  un  Se- 
cond consacré  de  même  «770  r&iv  ro/wv  'A7r6».wvt,  ^Apréi/.tât,  y.zyjipozovniiévMv 
STTÎ  Tflv  fulxxfiv  Tôjv  lîpôiv  [-^p'/i ^y.roi-j  x«î  ràç  âXkv.q  sifro^ovç,  Eùôijj^vjaou  zoxi 
Eùzv^iâo'j  'Aôpiovê'wç,  Evxrcaovo;  zoxj  EOxrvjaovoç  Ms'ktréwq^  STztusl'nzou  [â's  rrji; 

"j'onoM  'A^siuKvroTj  zou  ' krhiay.vzov  'ixjaot-'wç.  Eulhydémos  et  Euktémon 
ont  élé  trésoriers  sacrés  en  i41/0,  d'après  l'intitulé  même  d'Bagno- 
tliéos.  Ici  ils  sont  dits  d'al)ord  è-ï  zù  hpâ,  immédiatement  ensuite  Ittî 
zh-j  o\)\y.Arrj  X.  z.  l.  Si  dans  la  dédicace  de  la  seconde  offrande  j'ai 
Complété  correctement  le  nom  de  l'épimélète^,  c'est  la  même  année 
qu'ils  portent  l'un  et  l'autre  titre,  dont  le  premier,  dans  une  formule 
écourtée,  n'apparaîtra  que  comme  une  abréviation  du  second  ^  On 
ne  peut  donc  même  plus  recourir  à  l'échappatoire  qui  s'ouvrait 
dans  le  cas  de  Mnasis  et  Sosigénès  si  l'on  supposait  qu'ils  avaient 
exercé  successivement,  peut  être  au  cours  de  deux  années  consécu- 
tives, deux  fonctions  qui  seraient  demeurées  bien  distinctes. 

Ainsi,  dans  l'intitulé  (ïHagnothéos,  la  formule  devait  signifier  que 
Mnasis  et  Soiigénès,  préposés  à  la  garde  des  biens  sacrés,  avaient 
aussi  la  charge  du  culte  \  Rappelons  ici  l'appellation  que  nous  a 

fournie  KalllstratOS  :  oî  ■/.s/jipozovYiu.ivoi  dvSpsç  sm  zù  isoù  xat  STTÏ  TÀv  yvA«xï;y 


1.  N.  XXVI,  A,  1.  52-53.  La  restitution  ne  paraît  point  douteuse. 

2.  Ibid.,  i.  55  et  suiv. 

3.  Une  famille  d'Ikaria  où  apparaît  le  nom  d'Adeimantos  nous  est  connue; 
cf.  ci-dessus,  p.  102-103.  La  restitution  est  donc  fort  vraisemblable. 

4.  On  remarquera  en  effet  la  brièveté  de  la  première  formule;  les  patrony- 
miques et  les  démotiques  y  sont  supprimés;  l'épimélète  de  Délos  y  est  désigné 
d'une  manière  insolite. 

5.  Je  propose  :  [Aoyoç  viov  xaôeaTajxlvwv  àv8pâ)Jv  èttI  tyiv  çuXaxYiv  tcôv  tepwv 
ipy][i.y.'(ii'^  xa\  là;  aXXa;  elaôSou;  si;  -rbv  èviaytov  rbv  eut  'Ayvoôéou  ap^^ovroc,  ÈTr'.pLe- 
X-ftToû  6e  [xr,;  vt^cto-j.  •  • .,  xexet?oTovr,{Aév(iJv  cï  xa\]  èm  xà.  lepct'  ■  •  Suivent  les  noms, 
lesquels,  sur  la  stèle,  sont  détachés  par  un  espace  vide  qu'a  ménagé  la  lapi- 
cide.  Le  litre  des  magistrats  est  ainsi  coupé  en  deux  parties  par  l'intercala- 
tion  du  nom  de  l'archonte  et  de  l'épimélète;  mais  on  ne  pouvait  placer  la 
formule  tl;  t6v  èvtayTov  x.  t.  \.  après  èTcl  xà  Upâ  et  graver  à  la  suite  les  noms 
des  magistrats  qui  faisaient  la  transmis-^ion  :  la  confusion  eût  été  extrême. 
Le  parti  que  l'on  a  suivi  était  seul  acce^.table.  —  J'ai  sur  ce  point  l'approba- 
tion précieuse  de  F.  Durrbich. 
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Twv  i-oroj  ypr.ay.TOi'j  a'A  rà;  aua;  îîo-ôrj'ov;  1.  Cette  loiigue  périphrase  Com- 
portait de  multiples  abréviations  dont  on  usait  selon  la  forme  sous 
laquelle  les  magistrats  manifestaient  leur  activité  complexe.  Ainsi 
s'explique  qu'à  l'ordinaire,  les  dédicaces  nous  aient  seules  gardé  le 
souvenir  des  irrî  rà  Iz^y.,  les  actes  administratifs  celui  des  érî  rv^v  ^vÀa- 
XV7V  /..  T.  /..  2.  Mais,  dans  l'état  actuel  de  nos  connaissances,  Ihypo- 
thèse  ta  plus  plausible  est  qu'un  collège  unique  de  deux  magistrats 
exereiiit  annuellement  Tune  et  l'autre  fonction. 

• 

Ces  intendants  athéniens  qui  recueillirent  l'héritage  des  hiéropes 
déliens,  furent,  comme  il  semble,  des  personnages  aussi  considéra- 
bles. J'ai  rassemblé  tous  leurs  noms  en  un  tableau  ^;  je  signale  ici 
ceux  qui  sont  connus  par  ailleurs: 

i.  \S.yv.Oo/lnç,  */jrj;  (100/5),  peut-être  éphèbe  en  119/8  *. 

2.  Aîo-^îv/;;  *i1ox).so'j:  X/uqjzjz  (135/4),  donateur  au  Pirée  ^ 

3.  '.V770AA0î>zyv;;  Mîvzv^oou  "Eoaîto;  (95/4);  SOU  père  est  hiérope  des 
Romaia  à  Délos  en  127/6  K 

4.  "kov-i-o-  'E/jâà'J.0J  Kjây.6r,vxtsj:;  (112/1);    SOn    flls  'E/Jhuoc^   CSt    py- 

Ihaïste  en  97  /6  ".  La  famille  est  connue  à  Athènes  dès  le  début  du 
II*  siècle  ^ 

5.  'Ao/io-roy-To;  'Ao/cttoc<tou  'Xyjy.pjsj;  (115/4);  famille  ancienne  ^ 

6.  Xp/jyj.n-  XciY.iyJr,;  (159/8),  hiéropc  des  Ptolémaieia  vers  150  *^ 

7.  B'jTTKxo;  BJ-7C/.MU  AaoïTTrosj;  (avant  135/4);  famille  célèbre  ^^ 


1.  Ci-dessus,  p.  131. 

2.  L'alternance  des  titres  dans  /  G,  II,  985  est  plus  singulière.  Schoeffer, 
admettant  la  distinclioa  des  deux  collèges,  supposait  que  les  à7rap/at  étaient 
levées  tantôt  par  les  è.-r'tTàhpâ,  tantôt  par  les  ètcI  Tr,v  çyXaxrjvfp.  2U4,  note  113). 
Sans  recourir  à  celte  ex|Jication,  on  remarquera  que  dans  cette  inscription, 
les  titres  n'ont  aucun  ciractère  officiel  et  qu'on  y  relève  des  variations  ana- 
logues; cf.  Klio,  IX,  p.  313. 

3.  Voir  p.  142  et  suiv. 

4.  'AYaOoxATi;  'AyaOox/iou;  IlToXeiJiatSo;  çuX.,  /  G,  II,  469,  1.  93. 

5.  /  G,  II,  984,  col.  II,  1.  34.  Cette  inscription,  relative  à  une  répiration  du 
théâtre  du  Pirée,  date  de  la  deuxième  moitié  du  ii«  s.  Ainsi  'HpcxxXeiTo;  'Ixapieû; 
donne  au  nom  de  ses  fils  'HpdtxXetTo;  et  AtovycroYÉvY);  (1.  6  et  suiv.);  ce  dernier 
est  gymnasiarque  à  Délos  en  115/4  (XXXVI,  p.  395,  n.  9,  1.  62). 

6.  Ci-dessus,  p.  61.  R,  n.  4. 

7.  Colin,  n.  7,  1.  13. 

8.  P  A,  6165.  Ajouter  Sundwall,  Journ.  Instr.  Publique  (en  russe),  juin  1912, 
p.  262  et  suiv.,  n.  18,  A,  1.  6  :  [MvrJatO-o;  xa\  "ApxeTo;  Ku8a[eT,vater;  •  XXXI 
(vers  180). 

9.  P  D,  103. 

10.  /  (;,  II,  951,  col.  II,  1.  9. 

11.  Ci-dessus,  p.  102. 
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8.  Tôpyt;  ^àcf.i^r,z  (148/7);  SOn  père?  ràpyic,  iavôtVTTOv  4>i),«t(?/:;  est  îTriuî- 

Ic'c;  TToaTTÀ;  sous  l'archontat  de  Zopyros  (186/5)  K 

9.  Ay.u',)v  *t).oz)iouç  'Ixaoïîûç  (peu  après  95/4),  gymnasiarque  à  Délos 

10.  A/javîrpto;  ^nuorpioTj  Tpixopûato^  (110/9  OU  109/8),  gymnasiarque 
en  113/2'. 

il.  ^Tjuàâoroç  'X6nvi(ovo;  'XIulîù;  (début  i«'  siècle),  peut-être  éphèbe 
en  117/6  2. 

12.  AtàfKvro;  'EyM.zc/.ioj  'Epusto:;  (157/6),  notable  clérouque  '. 

13.  A1ÔW.VT0?  \\pL(7roy.liou;  Maûaôcjvto;  (98/7),  prêtre  d'Hagné  Aphrodite 
en  102/1,  de  Zeus  Kynthios  en  96/5. 

14.  'E7TtuLoç  &zoy^ûpidoz,  t/.  Ksoapt-'wv  (H2/1),  stratège  îTTî  rà  ôV/a  en 
99/8  ^;  son  cousin  (?)  ©sô^apt;,  n.  17. 

15.  E'j9v(?/jao;  EÙTv/t(5'ov   'AÔuovsu;  (141/0);   un  Evtvx^'^Î'ï:;  EÙTu;^îr?ov  'A. 

est  vainqueur  dans  la  lampadédromie  des  ëphèbes,  apparemment  à 
Athènes  (date  inconnue)  ^. 

16.  &îà^Mpo;  i-pûzyyjo^  Mupy.Q^yno:;  (157/6),  prêposé  à  la  banque  pu- 
blique 6. 

17.  s-ô/vol;  'EfjTiyloxj  h.  Kzquuîwj  (9S/7),  cosmcte  des  éphèbes  en 
119/8;  héraut  de  l'Aréopage  en  100/99  ^;  cousin  (?)  d''E<rri«to?,  n.  14. 

18.  KaA/t«;  &pv.(TiT:irov  Vy.pYc-rLo;  (vcrs  156);  SOU  giand-père,  K.  0.  r., 
propose  un  décret  vers  le  milieu  du  iii^  siècle  ^;  son  fils  ©oKo-tTTTroç  fut 
agoranome  à  Délos  en  124/3. 

19.  Kluroffov  rooytou  'Iwytr?y3;  (début  i"  sièclc);  il  appartient  à  la  fa- 

1.  I  G,  II,  420,  1.  46. 

2.  Daas/  G,  II,  465,  col.  I,  1.  85,  on  lit  At,|x66oto;  'Apt(TT[']a)vo;  (ou  'ApIffTwvoç; 
une  fissure  du  marbre,  peut-être  ancienne,  ne  permet  pas  de  décider)  'AXateuç  ; 
mais,  comme  le  nom  de  AriixdSoTo;  ne  se  rencontre  point  ailleurs  dans  les 
textes  attiques,  j'incline  à  croire  qu'il  s'agit  du  même  ]jersonnage  :  ou  bien  il 
y  a  une  erreur  dans  la  liste  épliébique  ou  bien  le  père  a  porté  un  double  nom. 
Il  faut  signaler  ici  une  coïncidence  singulière.  Dans  Tliistoire  d'Athènes,  à 
l'époque  de  Mitliridate,  deux  philosophes  jouent  un  rôle  néfaste  ;  l'un  se  nomme 
Aristion,  l'autre  Athénion  (cf.  P  A,  239  et  4737).  Mais,  lorsqu'Aristion  appa- 
raît, il  n'est  plus  question  d'Athénion;  et  l'on  a  pu  croire  qu'ils  ne  faisaient 
qu'un  seul  personnage;  cf.  //  A.  p.  447,  note  1,  où  Ferguson  combat  cette  hy- 
pothèse, mais  en  cite  les  défenseurs.  Je  ne  crois  pas  qu'Athéaion-Arisliou 
soit  le  père  de  notre  Démodotos;  en  88,  il  aurait  eu  près  de  70  ans;  mais  se- 
lon Poseidonios,  que  cite  Athénée,  V,  211  e  et  f,  le  philosophe  était  lui-même 
fils  d'un  Athénion;  la  famille  était  d'origine  étrangère  et  l'existence  d'un  dou- 
ble nom  est  par  là-même  plus  plausible  encore. 

3    Ci-dessus,  p.  38,  n.  13. 

4.  /  G,  II,  'J83,  E,  1.  62. 

5.  /  G,  III,  124:  AaiATtàSa  veixr.aa;  o-uv  £çr,êoi;  ttjvS'  àvéOrjXa  1  Eyxu'y^tSr,;  Ttaî;  àv 
EJT'jytSou;  'Aôixovéw;.  Ce  monument  est  conservé  à  Vérone;  cf.  Maffei,  Muséum 
Veronense,  p.  LXIII,  n.  1.  On  pourrait  croire  qu'il  provient  de  Délos  comme 
beaucoup  d'inscriptions  qui  se  trouvent  dans  ce  musée;  mais  selon  Boeckh, 
CI  G,  2'i3.  il  a  été  découvert  à  Athènes.  Il  ne  semble  point  antérieur  au  i«'  siècle. 

6.  XXXIV,  p.  180,  n.  43  {—  n.  XIII,  a)    A,  1.  9-10. 

7.  P  A,  7188. 

8.  1  G,  W,  784  (240/39?). 
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mille  de  ropyi«;  ^ kd/lriixt-JL^oM  'i(^nSr,t,  gymnaslarque  à  Délos  en  148/7. 
Au  début  du  i*'"  siècle,  on  connaît  à  Délos  un  'Ao-xA>;7ri«^/:c;  Atxaiou 
(iwvt(?/îç),  frère  du  prêtre  de  Sarapis  Aîxato;!;  au  Pirée,  un  k^sito^wv 
Xaot7«V]'oou  '!.,  épimélète  de  Zeus  Sôter  2;  ce  dernier  avait  été  py- 
thaïste  en  138/7  avec  son  frère  x«pîo-av(?|Ooç  3. 

20.  Avxio-xo;  <i>àoxXîov;  "At/jvsû;  (vers  95?);  il  chante  le  péan  à  Del- 
phes en  97/6;  famille  connue  ^ 

21.  Mivav^po;  «ï»iW(?/;;  (123/7),  prêtre  de  Sarapis  à  Délos  en  132/1  : 
son  fils  MoT/iwv  est  éphèbe  en  117/6;  thesmothète  au  début  du 
i^r  siècle  5. 

22.  Mt/twv  Kïj^tffisy;  (166?),  qu'il  faut  sans  doute   identifier  avec 

Mt/.f'wv   (IV)  EV3Vx)vStC?0'J   Kïjyto-isûç  6. 

23.  Mvà<7i;  (ou  My^(7iç)  Krvîff'wvo;  iioT«atoç  (140/39),  figure  dans  un  Cata- 
logue de  nobles  personnages  à  Athènes  ^ 

24.  Ny.vTi5-ro«To;  Nay/o'/rou;  Ix  Ksûaaîwv  (110/109);  SOn  ffère  'A/3;;(wvt^/;ç 

est  Sadàsv;  en  97/6  ^ 

25.  \r/î<o;^oç  K).îwvo;  AVyitîjç  (135/4),  peul-étrc  vainqueur  aux  Thé- 
seia  à  Athènes  peu  après  le  milieu  du  ii^  siècle  ^;  son  fils  R)i&>^  est 
cleidouque  d'Apollon  à  Délos  ^^. 

26.  Ntxoyêv/jç  «i>àat(J/;;  (vcrs  95?)  sans  doute  cavalier  #|i/  101/5;  fc- 
mille  illustre  ^*. 

27.  Ntx6(?ï3ao;  'AuafavTsv;  (148/7);  SOU  fils  A/javiToio:  est  éplièbc  en 
123/2  12. 

28.  ïsvoxàà;  Pî<avoj<rioî  (102/1),  thesmothète  en  99/8  i^. 


I.  C  E,  n.  102.  .  . 
2. /(;,  II,  952. 

3.  Colin,  n.  \\,  1.  5-6.  En  outre  K).etTo?â)v  Mr,vo6dTou,  aulôte  à  Delphes  en 
97/ti  (ibid.,  n.  4S.  1.  32),  appartient  à  la  môme  famille;  on  le  peut  IdentiUer 
avec  K.  M.  'I(ovî6yi;,  aulèts  vers  le  milieu  du  I""  s.  ('Eç.  'Ap-/  ,  *905,  p.  1S2; 
ce  textrt  a  été  daté  par  erreur  de  56/7  ap.  J.-C.  dans  Nacfitr.,  p.  111). 

4.  Colin,  p.  48,  1.  29.  Sur  la  famille,  cf.  Nachlr.,  p.  165;  une  nouvelle  mon- 
tion  de  *i>,oxXf,ç  (II)  A'jxîorxou  'AttiVe-jc,  dont  il  faut  quelque  peu  remonter  la 
date,  est  sij^nalée  ci-dessus,  p.  41,  note  6, 

5.  P  .4,  10451.  Il  faut  certainement  rattacher  à  cette  fjmille  un  person- 
naj^e  qui  a  consacré  une  couronne  dans  le  temple  d'Apollon  avant  153/2  et 
qui  pt'ut  avoir  exercera  Délos  une  fonction  administrative;  voir  le  commen- 
taire d'Ilàgnothéos,  A,  1.  79  et  suiv. 

6.  P  A.  10187.  Parmi  les  textes  cités  il  faut  écarter  1  G,  II,  1D47,  qui  appnr- 
tient  à  une  époque  postérieure;  cf.  ci-dessus,  p.  100,  note  6.  D'ailleurs  la  res- 
titution [Mixiov  'EypyxjXeîô[o'j  Kr,çt(Ti£y;]  y  est  fort  inceitiine. 

7.  /  a,  II,  1)4 'k 

8.  P  A.  2575;  cf.  Colin,  n.  2,  1.  4  et  note  1;  il  avait  été  pythaïste  en  lOG/o; 
i'jid.,  n.  13.  1.  11. 

9.  I  G,  II,  450,  1.  12  :  ...KXéwvo;  W^&îloa  çuX. 

10.  XXXII,  p,  423,  n.  22. 

II.  Colin,  n.  28,  1.  27;  cf.  Sachtr.,  p.  134  (NixovévTiç  (IV)  Auiv<8pou)  [♦aocIfiT];]). 

12.  1  G,  II.  471.  1.  lit). 

13.  P  A,  U23i. 
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.    20.  ly-vpo;  AoiTTt'iJvo;  KcjjtTtîj;  (peu  a[H'cs  166),  gymnasiarque  à  Dé- 
los  vors.  lt;6. 

33.  'i'y.s'j^jo;  Mcojo;  oIv-aîo;  (lil/)  OU  109/8);  lui-méme  ou  son  fils  ('), 
^;(ivv3;  nro/$;jiat(?o:  fv"/..,  est  ltztzvj;  h  Delphes  en  106/5  K 


■k  • 


Les  administrateurs  cL^s  biens  sacrés  paraissent  avoir  été  pris  le 
plus  souvent  par;ni  les  Athéniens  qui  avaient  à  Délos  leur  résidence 
ordinaire.  Plusieurs  y  furent  gymnasiarques  ou  prêtres;  mais  ici 
encore  Athéniens  de  la  métropole,  du  Pirée  et  de  la  colonie,  se  mê- 
lent intimement  et  la  division  en  catégories  ne  correspondrait  h  au- 
cune réalité. 

La  charge  était  d'importance  moindre  que  l'épimélétat  de  Délos  -. 
Elle  était  donnée  à  des  personnages  de  bonne  famille;  mais  ceux  des 
administrateurs  qui  ont  exercé  un  archontat  ou  une  stratégie  à  Athè- 
nes n'ont  reçu  ces  fonctions  que  plusieurs  années  après  la  magis- 
trature délienne  ^  Il  est  difficile  d'établir  leur  âge  moyen  '*.  Théo- 
charis  aurait  été  cosmète  vingt  années  avant  d'être  préposé  aux 
lin  mces  du  dieu,  héraut  de  l'Aréopage  l'année  précédente.  Le  fait 
pi  raît  indiquer,  contrairement  à  ce  qu'a  cru  Ferguson  %  qu'on  ne 
confiait  point  à  des  jeunes  gens  la  garde  et  le  maniement  de  fonds 
assez  considérables. 

Un  §n'j.omrjç^  élu  faisait  l'office  de  greffier  6;  à  l'occasion,  il  gardait 
des  offrandes  en  dépôt  ".  Le  nom  de  l'un  d'eux,  ihoîra:,  nous  a  été 
conservé,  c'était  apparemment  un  esclave.  On  sait  le  rôle  essentiel 
que  ces  fonctionnaires  serviles  jouaient  dans  l'administration  athé- 
nienne ^ 


\.  Colin,  n.  28,  1.  41.  Oa  peut  regarder  comme  un  ancêtre  de  la  famille 
(<l>)âetvo;  'iTtTCO^tDVTtSoç,  clérouqiie  à  Leinnos  au  V  siècle  {I  G,  I,  443;  le  dôme 
«ppartiat  d'abord  à  cette  tribu).  On  y  rattachera  eiicore  ^ârivvo;  (ou  4>d(ivvo;, 
NaclUr.,  p.  161),  troisième  magistrat  monétaire  vors  173;  cf.  Untersuch,,  p.  16. 

2.  Il  est  notable  qu'elle  n'a  été  exercée  par  aucun  épimélôte  connu. 

3.  Cf.  n.  14  et  28. 

4.  Ntxô5Tr)u,o;  'A[xa;avTeû;  dont  le  fils  n'est  éphèbe  qu'en  123/2  et  "Apxeroç 
KuSaÔY)vat£Û;  dont  le  fils  est  un  enfant  en  97/6,  doivent  avoir  été  assez  jeunes. 

5.  //  A,  p.  347  :  «  The  four  higher  offices  (il  distingue  trX  xà  Upa  et  ènl  Tr,v 
ç'j>axr|v)  seem  to  hai>e  been  he/d  by  young  men  of  good  familles  in  Athens.  » 

6.  Intitulés  d'Hagnothéos  et  de  Phaidrias ;  Métrophanès,  B,  1.  76;  d'après  lia- 
gnothéos,  A,  1.  109,  on  peut  admettre  l'existence  d'un  corps  de  8ri|x6(7tot  parmi 
lesquels  était  choisi  celui  qui  faisait  l'office  de  greffier. 

7.  N.  XXVI,  B,  1.  20  :  après  une  ofi^rande  figure  la  mention  ï/^s.t.  ricplta;  ; 
c'est  un  5r,{xôcno;  d'après  Métrophanès,  B,  1.  76.  Le  nom  est  macédonien. 

8.  Les  8r,(jL6o-toi  furent  primitivement  toujours  des  esclaves;  il  semble  qu'il 
n'en  fut  plus  de  même  par  la  suite  ;  cf.  Cardinali,  Rendiconli  Accad.  Lincei, 
XVII,  p.  137  et  suiv.  .  ' 
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L'Aréopage,  dont  nous  avons  vu  le  rôle  dès  le  début  du  nouveau 
régime  \  devait  assumer  le  contrôle  des  opérations  financières  faites 
par  les  intendants  du  temple.  En  outre  elles  peuvent  avoir  été  ré- 
glées et  surveillées  par  un  magistrat  dit  y.syjtpozo^jr.iiévoi  stzï  t:qv  ^cuo- 
dirx-j  Tpy.TTt'C/ji'j  2.  Nous  ne  connaissons  que  quatre  de  ces  personnages  : 

©so^^tooo;  Stoxtwvo;  Mapoc9cjvio;,  qui  fut  èm  tcj  fulu^rrj  x. 
r.  /.  en  158/7. 

Aïoyc'vTj;    'Ap6-ou    Flstpaisuç,    épimélète  de  Délos  en  415/4. 

Mv]^£io;  Mtj^siod  Ilstpa-Lso;  (97/G),  en  même  temps  épimé- 
lète de  Délos. 

BuTTaxo;  IIuppou  AajxTTTpsu;  (95/4),  gymnasiarque  à  Dé- 
los vers  105/4,  épimélète  du  Pirée  en  iOl/0  ^ 

Ces  quelques  noms  sont  significatifs;  le  préposé  à  la  banque  pu- 
blique était  un  fonctionnaire  d'importance,  hiérarchiquement  supé- 
rieur peut-être  aux  a  Iministrateurs  des  biens  sacrés.  11  n'est  point 
mentionné  en  tête  des  actes  que  ceux-ci  rédigent:  néanmoins  on  est 
fondé  à  lui  assigner  un  droit  de  surveillance  puisque,  comme  on  le 
verra ^,  les  revenus  du  dieu  passaient  en  grande  partie  par  la  ban- 
que }>ublique. 

1.  Ci-(iessus,  p.  121  et  127. 

2.  Schoeffer,  p.  2UG-207  ;  XXXIV.  p.  184;  H  A,  p.  350  et  note  2. 

3.  Ci-.le:^sus,  p.  102  (BûxTaxo;  IV). 

4.  Ci-dessous,  p.  176177. 
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LISTE  DES  ADMINISTRATEURS  ATHENIENS   DU  SANCTUAIRE^ 


Dates  ^ 


1G6? 
Peu  après  166. 

Mounichion  164. 


Noms 


INtxtaç  Au«H«vTïûç 


Titres  ou  rôles 


fait  une  transmission  2. 
font  une  transmission  3. 

consentent  un  prêt  ^. 


1.  La  chronologie  des  a  Iminislrateurs  athéuieQS  du  sanctuaire  soulève  une 
grave  difficulté  :  il  semble  que  la  durée  de  leur  charge  n'ait  point  toujours 
coïncidé  avec  l'année  civile  des  Athéniens  ;  mais  l'obscurité  est  extrême  en  celte 
question.  Pour  les  premières  années  de  l'occupation,  nous  n'avons  aucun  proto- 
cole de  transmission.  On  constate  que  des  actes  enregistrent  à  la  fois  des  créan- 
ces échues  sous  l'archontat  de  Poseidonios  et  sous  celui  d'Aristolas  (n.  III). 
M.  Homolle  a  supposé  que  c'était  la  conséquence  d'un  compromis  entre  le 
calendrier  athénien  et  le  calendrier  délien;  comme  l'année  délienne  commen- 
çait au  solstice  d'hiver,  l'année  athénienne  au  solstice  d'été,  les  termes  de 
paiement  et  l'échéance  des  contrats  conclus  sous  le  régime  délien  se  trou- 
\ aient  à  cheval  sur  deux  archont.ts  athéniens.  Pour  faciliter  les  opérations, 
o'i  ne  substitua  pas  immédiatement  le  nouveau  calendrier  à  l'ancien;  mais 
néanmoins  toutes  les  magistratures  coururent  d'IIékatombaion  en  Hékatom- 
baion  (cf.  XXVII,  p.  63,  note  1). 

On  peut  douter  que  les  opérations  aient  été  facilitées  si,  durant  tout  le  cours 
de  l'année  mixte,  les  magistrats  chargés  des  comptes  financiers  ne  demeu- 
raieit  pas  les  mêmes.  Ces  actes  administratifs  qui  correspondent  à  deux  demi- 
archontats,  sont  des  pièces  justificatives  fournies  par  des  magistrats  au  sor- 
tir de  charge.  Comment  pouvait-il  y  avoir  discordance  entre  la  durée  en 
charge  de  ces  magistrats  et  l'espace  de  temps  pendant  lequel  avaient  lieu  les 
opérations  qu'enregistraient  les  stèles? 

J'ai  admis  que  les  Athéniens,  maîtres  de  Délos  au  début  de  166,  y  installèrent 
immédiatement  leurs  fonctionnaires  (cf.  XXXVI,  p.  400;  Append.  I,  section  i). 
Il  en  dut  résulter  des  anomalies  dont  quelques-unes  se  reflètent  dans  nos  docu- 
ments, mais  ne  peuvent  être  interprétées  avec  précision.  On  constate  que  les 
mêmes  administrateurs  sont  en  charge  ei  Métageitnion  de  l'aimée  d'Anthes- 
térios  et  en  Métageitnion  de  l'année  de  Kallistrjtos  (cf.  XXXIV,  p.  1S3.  note  2, 
et,  ci-dessous,  section  ni,  le  premier  tableau  des  locations,  où  en  Métageit- 
nion des  locations  sont  déjà  faites  par  l'intermé  Jiaire  de  ces  personnages) 
F.  Diirrbach,  loc.  laud,  a  cru  que  ces  magistrats  pouvaient  rester  en  charge 
deux  années;  mais  en  Skirophorion,  sous  l'archontat  de  Kallistratos,  les  admi- 
nistrateurs ont  changé  (cf.  ci-dessus,  p.  132,  note  2).  Par  contre,  peu  après  167/G, 
une  transmission  partielle  est  faite  en  Hékatombaion,  mois  qui  marque  le 
début  de  l'année  attlque  (pass^ige  cité,  ci-dessus,  p.  127);  d'autre  part,  une 
offrande  faite  par  le  peuple  athénien  est  datée  à  la  fois  de  l'archonte  Aristolas 
et  des  hiéropes  Philétairos  et  Képhisodotos  (ci-dessus,  p.  128).  Le  synchro- 
nisme vaut-il  d'une  manière  absolue?  On  voit  ainsi  que  jusque  vers  153/2, 
où  les  actes  administratifs  comprennent  l'année  complète  de  Phaidrias,  on  ne 
peut  donner  que  des  approximations. 

2.  Ci-dessus,  p.  127. 

3.  Ibid.,  p.  127-128. 

4.  Cf.  Aristolas,  B,  1.  46  et  le  commentaire. 
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Dates 


Noms 


Avant  161/0. 

lGl/0. 

159/8. 

Avant  158/7. 

158/7. 


^  'E<TTtc/io;  'ETZLy.ioj  S'^/JTTto; 

)  'koyvAKn;,  'Aoyv/.ïîouq  Aaxf,!Z(?ï;; 

^  Lixr.o-j  'Eot/.îî-j; 

)  .  .  .  KKAAtxAî'o-j:;   Y\oo7T:û).-:to^ 


f 


I-n  Métageitnion    157^   Atopy.vro;  Ey.y.-ry.ioj    'Eo^-io: 

et  encore  en  Meta--;  ^   \  „     ,  ..'  '    ^  ' 

geitnion   156.  (  esoor.po;  ..zpy..>.o,  Uypy/j...io: 

Skirophorion  156. 


155. 

Même  épo(|ue. 

154/3? 

154  3,  153/2,  152/1 


\\yjjxy.z   (^py.7i.T:T:o-j   ry.oyr,77Lo; 
'lvj)tyJ--c;   'S.'jyj:r,~iy.^rj'j   l-jooi^r,; 

i   y 

I    lirj-J7i.o:   Uy.iy.viî'jz 


iiy.oy.uTJ'j: 

Iv'j-J.X/.rj' 


l    .  .  .(-)îo;î'vou   Oijy.lo: 

i.  .  .  .  -.y.pyrjj    QootO^ 


Titres  ou  rôles 


font  une  transmission  *. 
hiéropes  2. 


277t  -y.   lîoy. 


j  ir.ï  Ta  izoy.  -*. 


£77»    TV^V    ^'J/aX-ÀV  X.  T.  À.  5. 


£771  T"/;v  ^v/axr;v  *>. 

£T:t   Ty.  tîpa,   «TTt   -r,'J    fii- 
Ay.y,rtV  7. 

rer-oivent  des   offrandes 
transmises  s. 

I  fait  une  transmission  9 
>  £771  rv;v  fj/.y.7(.c'j  ^^. 

I  figurent  dans  un  proto- 
[     cole  de  transmission  ^K 


1.  Cf.  Aristolas,  li,  I,  1.  31-32. 

2.  Ci-dessus,  p.  128. 

3.  Cf.  n.  XIII,  B,  h,  1.  16  et  suiv.  ;  Ja  dédicace  VII,  p.  337,  n.  3  donne  la  date 
exacte  par  le  synchronisme  avec  le  prêtre  des  Grands  Dieux;  cf.  Append.  I, 
section  ii. 

4.  Ci-dessus,  p.  129.  L'offrande  qu'il  fit  en  qualité  d'sTil  ta  îspà  est  anté- 
rieure à  l'archontat  de  Kallistratos  ;  cf.  XXXVI,  p.  423. 

a.  Ils  figurent  dans  la  liste  de  prêtres  XXXII,  p.  438,  n.  64  (voir  ci-dessus, 
|)  132,  note  4),  que  je  date  de  158/7;  cf.  Append.  l,  section  u.  ,1e  ne  sais  à  quel 
titre  ...ÎTtTiou  'lOpixeeû;  figure  dans  Phaidrias,  A,  col.  I,  a,  1.  14. 

0.  Ci-dessus,  p.  132,  note  2  et  140,  note  1. 

7.  ïbid.,  p.  132,  note  2.  Le  nom  de  KaXXIa;  est  complété  d'après  n.  XIII, 
li,  b,  I.  16-17. 

8.  N.  XIII,  li,  b,  1.  16-17;  cf.  n.  XIV,  1.  11;  n.  XV,  li,  col.  1,  1.  7;  col.  II, 
1.  30. 

9.  N.  XV,  D,  col.  II,  1.  27;  cf.  n.  XXIII,  col.  I,  1.  80;  n.  XXIV,  A,  I,  1.  29; 
[llagnolhéos,  1.  54-55];  j'admets  que  ce  personnage  fut  un  administrateur  du 
temple  et  non  un  prêtre  d'Apollon  bien  que  les  prêtres  opèrent  aussi  des 
transmissions. 

10.  XXXIV.  p.  180;  n.  4ri  (i=  n.  XIII.  a)  A,  1.  1M3;  la  date  dépend  de  celle 
df  l'arclioiito  Andréas,  cf    Append.  I,  section  m. 

H.  l'haidrias,  A.  l,  a,  1.  4,  5,  6.  Lf^s  débris  de  l'intitulé  ne  |  ermeltent  de 
déterminer  ni  le  titre  ni  la  date  exacte  de  ces  magistrats. 
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Noms 


Titres  ou  rClss 


Même  époque? 

Avant  148/7. 

148/7. 

147/6. 

145/4. 

Avant  141/0. 

Avant  141/0. 
142/i. 
141/0. 

140/39. 

Avant  135/4? 

135/4. 

128/7. 


I    Ot   TTîrA  \r,u.iy.'j  ? 
l'opyt;   1>t/at^ï;; 

'ApiaTOVf/.o;   "Ev,vJ:r,f)i'j 
'Auf -cSî-j 

Au/.oï'p'Viv 

EiiOùâr,uoq  Eit-j/i^rjj   "XQ-xo'jîjç 

E'J-A7Y,U(ityj    E'JATïi'JLOVO^    Mâ/iTîv; 

1o)7iyé)/rt^   lr,)fTLyhou   1r/j.y./i(^r,^ 

[    Bjttk/.o;  B'jttzx.ou  Aav.TTT&cv; 
)    'Ava'^'/vTTto; 

(   AtTy^tv/;;  ^i).oy.).î'ov;  'Ayv.o'JVJ^ 
^    ,  .  îi^Jr,^   Af^wvsv; 


font  une  transmission'. 
I  id  2. 

irzi  T/iv  'fA'/.Y.i'j  K 

id^. 

dédient  une  offrande  ^ 
fait  une  transmission^. 

£771    rà    tîpî<,    î~t    T/,V    o-j- 
2771    rà    tîpK  *'. 

irf  13. 


1.  N.  XVII,  y<,  II,  1.  26  et  55. 

2.  Mention  énigmatique  qui  ligure  dans  Métrophanès,  B,  1.  54.  Le  sens  en 
est  trop  incertain  pour  qu'on  en  puisse  faire  état  contre  1  »  tliéorie  d'un  col- 
lège unique  de  deux  administrateurs;  voir  le  commentaire  rie  n.  XXXI. 

3.  XIII,  p.  422,  1.  24;  XXIX,  p.  196,  n  62,  1.  :^6  et  suiv  ;  cf.  ci-dessus,  p.  47, 
note  2.  Le  nom  de  Nixo6t,{i,o;  'A[JLa$avTe-j;  p  irait  encore  dans  Mélrophanès,  B, 
1.  54. 

4.  XIII,  p.  415,  1.  28  et  suiv. 

5.  XVI,  p.  376,  1.  34  et  35  (texte  corrigé,  cf.  P  D,  233  et  500);  MéLvophanès.  B, 
1.  75-76. 

6.  Ci-dessus,  p.  12S. 

7.  Ibid.  Ces  deux  collèges  peuvent  être  de  beaucoup  antérieurs  à  cette  date. 

8.  N.  XXVI,  A,  1.  49. 

9.  Ci-dessus,  p.  13i. 

10.  Ibid.,  p.  133-134. 

11.  C  E,  n.  74. 
il.  Ibid.,  n.  76. 
13.  Ibid.,  n.  86. 
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Dates 


Noms 


Titres  ou  rôles 


115/4. 
11-2/1. 
Vers  II  1/0  ou  109 


110;  109. 


107,6. 

100^5. 

102/1. 

lOl/O. 

100/99. 

98/7. 

9^/4. 

Peu  après  95/4. 

Vers  94/3. 


'Ao/îTToy.To:  'Ap/j^roviroj  Wyvpjîùç  i 
"Ao/.îTO;   'E/jrJr^urJ   Kvoy.^i/ivatîj; 

^y.îjjo^   Atwvo;  Oivuloç, 

Ari'xiiiZrjnç,   \r,'j.r,':oio'J  Toty.ooÛ7LO^      '-■ 

Xajo-to-roy.To;  ^y.v/.pv-'Jj  £/.  Kîozv.â'wv 
IcoTr/.ozT/:;   (^pt/.fjioç 

'AT/.),/:77to'?OTO;   W'/Mûîy.f/JîJ 
' A'/y.Ooyj.c  ;  *^AVî 0 ; 

.  .  .  y.oxotro;   '  A/v.pjî'j; 


lii-jiy.z,   Wv'Ù.r.'Ji'j;, 
in'/.r: 'j.'oj 

A'.oaiavTO:   Wpt^-oyléo'j^   ^\y.pv/jfxi'ji 
Qîoyy.pi^    EfTTiat'o'j  i/.   K.zpy.'j.iwj 

.  .  .  'ETTcaio^sv 
. .  .M/jyJj.'-hc; 

\-/.'j.'>yj  4»tA'»'.As'ovc  Iz-zotî-Jr 
'A77oVAo^avy;r  MsvyvtJoov   "Epiiito; 

'AAs;avr7&o;  ?  'Aya^oxA-'cv; 
AotTT'»'./  .  .  .y.Aj'oi/; 


if/ 6. 
£7Tt   Tv^v   f'jly.Arrj  7. 

î7Tt    Tï^v    ra'jlcf.-Aïi'j  11 


£77t    ta    tîOZ 


;iî 


if/  »3. 


1.  XXXII.  p.  429.  n.  30. 

2.  et.  r  D,  96  et  23.>;  C  E,  n.  12o. 

3.  CE,  n.  137.  La  date  isi  dcntiée  d'jpros  la  gvn.n  isiarchie  do  Déir.étrios 
(113/2). 

4.  VI,  p.  491,  n.  3;  inscr.  16,  17,  1S,  19,  .j6. 

5.  Inscr.  iJ\  cf.  XXXI I,  p.  427,  u.  3i. 
(i.  Inscr.  'i6. 

7.  /  G,  II,  985,  D,  1.  3-4. 

8.  Ibid.,  I.  35-36. 

9.  Ibid.,  E,  1.  39-43. 

10.  Ibid.,  D,  II,  1.  29;  VIII,  p.  12G. 

11.  ma.,  C,  1.  12-13. 

12.  C  I  G.  23iJ6  6;  cf.  XXXVI,  p.  3  58,  noie  1.  La  date  est  donnée  d'après  ce 
que  l'on  sait  des  personnages;  cf.  ci-desbu>,  p.  135,  n,  3  et  136,  n.  9. 

13.  XXXIII,  p.  491,  n.  74,  dont  il  faut  peut  être  combiner  les  données  avec 


144 


Dates 


DELOS  COLONIE  ATHENIENNE 

Noms 


Titres  ou  rôles 


Même  époque. 
Même  époque 


K^sirofM'j  Topyiov  'Iwvto/;^ 
\r,uà^OTOi  'AÔïjvtwvo;  'A/kisOç 

I   Auxîo-îtoç  *t/ox).souç  'At/;vsv; 


id  K 


celles  de  C  E,  n.   IGO  et  168,  1.  1-2;  il  est  difficile  de  déterminer  si  le  même 
épimélète  y  est  meationné. 

1.  Inscr.  29;  date  très  incertaine;  cf.  ci-dessus,  p.  136,  n.  11  et  19.  La  dé- 
dicace CE,  n.  ili  parait  dater  de  la  même  année;  mais  l'un  des  iià  ta  'tepâ 
aurait  changé  (restitutions  incertaines). 

2.  Insc7\  53;  cf.  ci-dessus,  p.  137,  n.  20  et  26. 
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III 


Le  collège  de  magistrats  dont  nous  avons  reconnu  le  titre  et  la 
compétence  générale  avait  la  garde  de  toutes  les  richesses  sacrées. 
La  plupart  des  divinités  ne  possédaient  que  leur  sanctuaire  et  les  of- 
frandes qui  y  étaient  conservées.  Mais  Apollon  était  mieux  partagé  : 
il  avait  la  propriété  effective  de  biens-fonds;  il  détenait  des  capitaux 
et  percevait  des  revenus.  La  gestion  de  cette  fortune  immobilière  et 
mobilière  était  Tattribulion  principale  de  ces  magistrats,  qu'il  faut 
considérer  avant  tout  comme  les  intendants  d'Apollon. 

1**  Domaine  sacré. 

Deux  textes,  qui  appartiennent  à  deux  années  consécutives,  nous 
renseignent  sur  le  domaine  sacré  à  l'époque  athénienne  :  ce  sont  les 
actes  rédigés  sous  les  archonlats  d'Anthestérios  et  de  Kallistratos 
(157/6  et  156/5).  En  Tannée  d'Anthestérios  fut  promulguée  une  sorte 
de  Upà  aoYYpacpr^,  formulant  les  conditions  générales  de  location;  on 
la  grava  sur  la  stèle  même  où  furent  inscrits  les  contrats  passés  à 
cette  date  ^  Ce  texte  est  malheureusement  plus  mutilé  encore  que 
le  document  analogue  qui  appartient  à  la  période  d'indépendance  '". 
Toutefois  on  en  peut  dégager  quelques  données  précises,  et  la  teneur 
des  baux  particuliers  permet  d'y  ajouter  d'utiles  détails. 


Avant  166,  le  domaine  sacré  se  composait  de  propriétés  rurales, 
dites  TEfxÉvTQ  ou  lepà  T£fjL£vr),  ct  d'immcubles,  Upai  oIx{at. 

Il  est  possible  de  dresser  une  liste  complète  des  propriétés  rurales, 
lesquelles  étaient  situées  à   Délos  même,  à  Rhénée,  à  Mykonos  ^ 

1.  Le  texte  en  est  précédé  de  la  formule  annonçant  la  location  de  certains 
domaines  par  les  magistrats  athéniens  :  'Ayaôeï  tû/ei  toû  Cii\^o'j  toû  'AOïivafwv  • 
ÈTri  Toto^Ss  èjjLÎaOoJdav  ol  y.a6£arTa|j.évot  sttI  t->,v  'fuXax-f,v  xwv  lepœv /p'nfxitwv  x.  t.  X.; 
suivent  les  conditions,  puis  l'énumération  des  baux. 

2.  Arch.,  p.  119,  n.  XIII  (=  l  G,  XI,  503).  Les  principaux  passages  ont  été  ci- 
tés, XIV,  p.  432  et  433,  notes;  cf.  Dareste.  Ilaussoullicr,  Th.  Heinacti,  Inscr.  juri- 
diques (/recques,  fasc.  Il,  p.  254.  Une  importante  correction  n  été  signalée  par 
F.  Diirrbach,  XXXV,  p.  2.";,  note  1  ;  voir  encore  rhid.,  p.  20,  note  3. 

3.  Pour  le  domaine  de  Délos  et  de  Khénée,  cf.  ftomolle,  XIV,  p.  423  et  suiv.; 
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1°  Domaine  de  Rhénée  :  Porlhmos,  Pyrgoi,  Limnai,  Rhamnoi,  Dïo- 
nysion\  Nikou-Choros,  *,  Panormos,  Skitoneia,  Charpiela,  Charoneia. 

2°  Domaine  de  Délos  :  Hippodromo.s,  Leimon,  KôrameAon,  Soloé- 
Koraklai,  AkraDclos,  Phoinikes,  Épisihéneia,  Phyîalia,  Lykoneion, 
Sosimachela,  Limné. 

3"  Domaine  de  Mykonos  :  Thaléon,  Dorion  et  Chersonésos  ^. 

Le  revenu  des  propriétés  varia  grandement  dans  tout  le  cours  de 
l'indépendance  détienne  ^  En  179  —  c'est  la  dernière  année  où 
nous  ayons  un  chiffre  total  pour  les  domaines  de  Rhénée  et  de  Dé- 
los — ,  le  rapport  était  de  6.980  drachmes  et  une  obole  *.  En  207,  les 
propriétés  de  Mykonos  sont  louées  pour  la  somme  de  656  drachmes  •'. 
Prenons  en  gros  le  chiffre  de  7.600  drachmes. 

Il  est  plus  malaisé  de  déterminer  le  nombre  des  maisons  sacrées 
et  le  revenu  qu'on  en  lirait  ^  En  effet,  elles  ne  sont  pas  données  à 
bail  toutes  en  même  temps,  soit  que,  durant  une  période  de  location, 
une  maison  soit  réservée  pour  un  usage  spécial,  soit  que  des  répara- 
tions y  doivent  être  effectuées  En  192,  seize  oXvJ.cli  sont  mises  en  lo- 
cation "'  ;  en  179,  dix-sept  propriétés  bâties  rapportent  un  loyer  :  à 
celles  qu'énumérait  la  stèle  de  192  s'ajoute  une  auvotxta  r^  -(z\to\x.hT^ 
'Apyjou,  laquelle  peut  être  d'ailleurs  une  acquisition  nouvelle  ^  Elle 

Dûrrbach,  XXIX,  p.  437  et  suiv.;  Schulhof,  XXXII,  p.  18  et  suiv.  Au  début  du 
troisième  siècle,  Akra-Délos,  Phytaleia,  Sosimacheia  n'ont  pas  encore  été  acquis 
sans  doute  par  les  hiéropes  ;  Épisihéneia  n'est  pas  mis  en  location  durant 
quelque  temps;  Kérameion  passe  de  la  catéf^orie  des  olxîai  à  celle  des  refiévr^  ; 
cf.  Dûrrbach,  loc.  laud.,  p.  437-438.  —  On  n'a  appris  que  plus  tard  l'existence 
des  propriétés  sises  à  Mykonos,  dont  les  revenus,  affectés  à  certaines  dépenses 
particulières,  n'apparaissent  jamais  dans  l'enregistrement  des  èvTipôaia  :  cf. 
Schulhof,  XXXII,  p.  130  et  suiv.;  p.  453  et  suiv.;  Dûrrbach,  XXXIV,  p.  154,  et 
ad  1  G,  XI,  346,  J,  1.  13  ;  366,  A,  1.  99-102. 

1.  Sur  la  graphie  du  nom,  cf.  /  G,  XI,  135,  ad  1.  14. 

2.  Dorion  et  Chersonésos  forment  un  seul  domaine  ;  cf.  XXXII,  p.  453. 

3.  Selon  la  théorie  admise,  le  revenu  des  domaines  ruraux  atteignit  son 
maximum  en  297,  puis  ne  cessa  de  décroître  jusqu'à  la  fin  de  l'indépendance; 
cf.  Homolle,  Dûrrbach,  Schulhof,  loc.  laud.  P.  Guiraud  repousse  cette  opinion  : 
«  Rien  ne  prouve  que  la  terre...  ait  perdu  une  partie  notable  de  sa  valeur 
jusqu'à  la  conquête  romaine  »  {La  propriété  foncière  en  Grèce ^  p.  572).  Mais  le 
tableau  qui,  selon  lui,  embrasserait  la  totalité  des  fermages  déliens  pour  diverses 
années  ne  répond  à  aucune  réalité  :  il  donne  pour  297  le  chiffre  de  3.304  drach- 
mes alors  qu'en  cette  année,  les  quinze  domaines  affermés  rapportent  plus 
de  16.000  drachmes  (/G,  XI,  149);  pour  180  (d'après  la  date  nouvelle  de  Dé- 
marès,  179),  2.929  drachmes  au  Ueu  de  6.980. 

4.  /  G,  XI,  442,  A,  I.  152. 

5.  Ihid.,  366,  A,  1.  99-102. 

6.  Cf.  Homolle,  XIV,  p.  133  et  suiv.;  Dûrrbach,  XXXV,  p.  77  et  suiv.  [Voir  main- 
tenant S.  Molinier,  Les  «  Maisons  sacrées  »  de  Délos  au  temps  de  Vindépendance 
de  l'île  {Ribl.  de  la  Fac.  des  Lettres  de  VUniv.  de  Paris,  1915)].  Je  me  borne  ici  à 
de  brèves  indications. 

7.  /  G,  XI,  400. 

8.  Ibid.,  442,  A,  1.  140  et  suiv.. Il  faut  sans  doute  voir  la  mention  d'une  propriété 
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est  louée  340  drachmes.  Aussi  le  revenu  connu  des  immeubles,  qui 
était  de  1483  drachmes  en  192,  passe-t-il  à  1711  drachmes  5  oboles, 
quelques  loyers  ayant  en  outre  monté  ou  fléchi  K 

La  désignation  même  dçs  maisons  varie  :  il  suffît  parfois  qu'un 
locataire  y  ait  fait  un  séjour  assez  prolongé  ou  y  ait  exercé  une  pro- 
fession déterminée  pour  que  son  nom  s'attache  à  l'immeuble  ^.  Aussi 
a-t-on  quelque  peine  à  identifier  les  olxcai  d'un  document  à  l'autre: 
De  plus  —  et  ceci  nous  importe  particulièrement  — ,  il  n'est  point 
assuré  que  l'on  ait  appliqué  aux  divers  immeubles  les  termes  pro- 
pres qui  en  indiquaient  la  destination.  M.  Homolle  a  indiqué  qu'il 
fallait  distinguer  «  les  oixiat  ou  maisons  particulières  de  famille,  les 
ffjvo'.xiat,   maisons  de  rapport  partagées  en  petits  appartements  ou 
hôtelleries,  les  olxr^|iaxa,  bâtiments  destinés  au  commerce  ou  à  l'in- 
dustrie ^  ».  Tous  ces  termes  se  rencontrent  en  effet  dans  nos  docu- 
ments; mais  on  peut  se  demander  s'il  n'y  eut  pas  souvent  abus  de 
l'expression  générale  otxt'a.  En  192,  tous  les  immeubles,  sauf  deux 
(àvopwvet;  et  ^jXwv),  sont  catalogués  comme  des  ol/iat*;  pourtant  il  y  a 
quelque  probabilité  que  ^,   (olxia)  'Ecpéjou  ne  doit  pas  être  distinguée 
des  otxr^uLaxa  âv  oiç  "Eosao;  xaTrrjAsust,  qui  nous  sont  connus  en  279^  ;  les 
olxiai  ai  upo;  twi  (sioy]pdon  (279)  deviennent  les  0'.x-/;[jt.axa  xà  irpo^  zCoi  (Jior^- 
peiiai  (250)  ^.  L'otxta  oj  -^aXxsûst  [lapfjLsvtwv  n'était  guère  qu'un  atelier  ". 
A  coup  sûr"la  destination  des  bâtiments  pouvait  changer;  mais  il  est 
vraisemblable  aussi  que  les  hiéropes,  en  les  désignant,  ne  tâchèrent 
pointa  une  extrême  précision.  Dès  lors,  il  faudra  recevoir  avec  quel- 
que réserve  l'opinion  selon  laquelle  les  immeubles  donnés  en  loca- 
tion en  179,  n'étaient  guère  que  des  maisons  de  famille  qui,  vers 
160,  auraient  été  «  remplacées  par  des  hôtelleries,  grandes  et  petites, 
des  ateliers,  des  magasins  d'un  bien  meilleur  rapport  ^  ». 


La  propriété  sacrée  était,  en  son  ensemble,  inaliénable.  Toutefois 

unique  à  la  fin  de  1. 142  et  aa  début  de  I.  143  :  xf,;  i^r^i  <twv  àvSpwvwv  7capà>  — 
rasura  de  't  leLlres  —  xoû  ^'jXw/oî  irapà  Aiocpavxou  •  AAAAh- 

1.  Il  faut  noter  que  la  plus-value  totale  est  due  au  revenu  de  cette  nou- 
velle acquisition;  on  n'en  peut  tirer  argument  en  faveur  d'une  hausse  de  la 
valeur  des  propriétés  bâties  entre  192  et  HO. 

2.  Cf.  XIV,  p.  436. 

3.  Ibid.,  note  3. 

4.  /G,  XI,  400. 

5.  Ibid.,  161,  A,  1.  16. 

6.  Ihid.,  1.  19  et  287,  A,  I.  37. 

7.  Ibid.,  1.  38;  de  môme  l'olxia  'Apiffto^oûXou,  que  loue  en  192  nûppo?  itootpu- 
poêi'fo;  [IG,  XI,  400,  I.  7-8). 

8.  VIII,  p.  93. 
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lin  décret  du  peuple  pouvait  autoriser  la  vente  d'un  terrain  ou  d'une 
maison;  les  sommes  produites  par  l'opération  revenaient  au  trésor 
sacré  ^  On  ne  peut  douter  que  l'ancien  domaine  d'Apollon  Délien 
soit  passé  intégralement  aux  mains  des  Athéniens,  de  même  qu'en 
314  les  Déliens  en  avaient  pris  possession  au  nom  du  dieu  2.  Or  on 
constate  qu'en  162/1  un  particulier  s'est  rendu  acquéreur  d'une  mai- 
son dont  il  verse  le  prix  aux  intendants  athéniens  ^.  Faut-il  croire, 
d'après  cet  exemple,  que,  par  l'aliénation  des  anciens  biens-fonds  et 
par  l'achat  de  nouveaux  immeubles,  la  composition  du  domaine  fut 
entièrement  modifiée?  Cela  est  improbable.  Sans  doute  une  étude 
comparative  des  derniers  documents  déliens  et  des  actes  du  nouveau 
régime  ne  permet  que  de  rares  identifications.  Mais  il  faut  tenir 
compte  du  mauvais  état  de  nos  textes,  des  changements  de  nom, 
des  lotissements  nouveaux.  On  remarquera  en  outre  que,  ni  sous 
AnthestérioS,  ni  sous  Kallistratos  il  n'y  eut  renouvellement  général 
des  baux  *  :  on  met  en  location  des  domaines  ruraux  ou  des  proprié- 
tés bâties  dont  les  tenanciers  sont  décédés,  ont  quitté  l'île,  n'ont 
point  payé  leurs  termes,  ou  enfin  sont  au  bout  de  leur  période.  Sous 
Anthestérios  les  locations  nouvelles  sont  conclues  à  des  mois  diffé- 
rents; sous  Kallistratos,  dans  l'unique  mois  de  Skirophorion.  Les 
tableaux  suivants  résument  le  contenu  des  textes  : 


i.  XIV,  p.  438. 

2.  IbicL,  p.  435. 

3.  Aristoias,  A,  1.  46  :  KX£ivdÔT,jj.oç  Sîïv.oç  -ciîjlt.v  olxîaç  XHH ;  1^  somme  a  été 

versée  sous  l'archontat  de  Poseidonios. 

4.  On  verra  plus  loin  qu'il  ne  pouvait  y  avoir,  à  l'époque  que  nous  considérons, 
un  renouvellement  général  des  baux. 
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Les  propriétés  rangées  jadis  sous  la  même  rubrique,  TE[.t£V7),  se  divi- 
sent maintenant  en  x_cop{a  (et  £-irotx(a'.,  d'après  la  aûYypacpï^,)  et  en  xrjirot  % 
c'est-à-dire  sans  doute,  en  fermes  avec  leurs  dépendances,  et  en  pièces 
de  terre  où  ne  s'élevaient  que  des  constructions  légères.  Quatre  seu- 
lement sont  mises  en  location  à  l'époque  d'Anthestérios  2,  quinze 
sous  Kallistratos.  On  y  reconnaît  aisément,  parmi  les  propriétés 
sises  à  Rhénée,  le  Panormos,  loué,  semble-t-il,  avec  un  autre  do- 
maine [Kallistr.,  n.  3),  et  le  Dionysion  [ibid.,  n.  4),  dont  le  loyer  paraît 
atteindre  455  drachmes  (341  en  l'année  179)  ^;  à  Délos  même,  le  Ly- 
koneÀon,  devenu  un  xtjto^  '*.  Il  est  vraisemblable  encore  que  le  v^r^izo^ 
6  TTpoTspov  TTpoawv  Twt  'iTîTroopofjLwt  [Kallisti'.,  n.  9)  n'est  autre  que  le  ter- 
rain appelé  'iTCTToôpouo;  à  l'époque  de  l'indépendance  ^  A  Mykonos, 
on  afferme  l'Isthme  sacré  {Anihest.,  n.  14);  il  était  depuis  longtemps 
propriété  du  dieu,  mais  on  n'y  avait  point  constitué  un  domaine  : 
l'administration  détienne  se  contentait  de  lever  un  droit  sur  le  bé- 
tail qui  y  pâturait  ^ 

Les  propriétés  bâties  sont  au  nombre  total  de  trente.  La  auYYpa^p'i 
d'Anthestérios  distingue  des  olxiat,  olxr^ixaxa,  ip-(OLczr]pioL  ;  vauirvi'ta, 
hfioytlrt.  "^  ;  nous  trouvons  en  outre  des  (7uvor/.ta',  ou  (ruvotxtota;  et  quelques 
spYajTr^pta  ont  une  désignation  plus  précise,  par  exemple  ria-cpsTov 
[Anthest.,  n.  3).  On  peut  croire  que  les  bâtiments  autrefois  nommés 
oIxTTjIxa'ca'rà  rpoçT?/.  6aÀa-Tr^'.  ^  sont  devenus  des  £YOoy£"?a  OU  des  vau-T^Y'** 
Voici  encore  quelques  identifications  certaines  ou  plausibles  :  l'oTxoç 
icp'jTTspwto^  ÏTtl  Bpéjjir^Ti  [Anthest. ,  n.  13)  est  l'o'.y.'a  ItzI  BpÉ[jLTf]Toç,  connue  à 
l'époque  de  Polyxénos  (192)  et  de  Démarès  (179)  '-^ -,  elle  rapportait  73 
ou  76  drachmes;  ici  55  (ancien  prix)  et  80  drachmes;  l'èpYaTr/^ptov  xb 
iyofjiîvov  xd'j  XwatXsioj  [Kallistr.y  n.  16)  doit  être  identifié  sans  doute 


1.  Le  nom  de  xf,'::û;  apparaît  déjà  à  l'époque  amphictyonique  ;  cf.  /  G,  II,  817, 
J,  1.  16;  XXIX,  p.  423,  n.  140,  fi,  1.  37.  Le  sens  de  verger  est  trop  restreint; 
mais  il  n'y  avait  point  de  constructions  de  maçonnerie  dans  les  xf,ro'.,  comme 
il  apparaît  d'un  passage  de  la  (juvvpacpTi  d'Anthestérios  où  le  locataire  est  tenu 
de  recrépir  les  murs  xaiv  èirl  toÎ;  j^wpîo-.ç  eT  xùiv  xT,Tr(i>v  :  le  changement  même 
de  la  construction  semble  indiquer  que,  pour  les  vtfiito'.,  il  n'est  question  que 
des  murs  de  clôture. 

2.  Ce  petit  nombre  s'explique  sans  peine  :  la  plupart  des  baux  renouvelés 
sous  Anthestérios  ont  été  résiliés  pour  cause  de  départ;  les  locataires  des  do- 
maines sont  plus  sédentaires. 

3.  y  G,  XI,  442,  yl,  1.148. 

4.  Nous  n'avons  aucune  description  de  ce  domaine  ;  cl",  XIV,  p.  430. 

5.  ïhid.,  p.  427.  11  semble  que  l'Hippodrome  n'ait  plus  existé  à  l'époque 
athénienne. 

6.  /  G,  XI,  3P)3,  /(,  1.  3  ;  368,  1.  42;  etc.;  cf.  VI,  p.  60. 

7.  Anthestérios,  B,  I,  I.  13-14. 

8.  /G,  XI,  161,  A,  1.  21  ;  etc. 

9.  Ihid.,  400,  I.  19  ;  442,  .1,  1.  143  ;  sur  le  nom,  cf.  XXXV,  p.  70.  Ces!  peut-être 
rCzcpw'.oi;  de  l'époque  anii»liictyoni(iiic  ;  cf.  XXIX,  p.  427. 
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avoc  Toixia  -fj  ï^r,ç  (xr<;  ScoatXefa;)  ^  ;  la  location  esl  dq  91  et  97  drachmes 
en  i92  et  179,  de  65  drachmes  seulement  en  150/5;  de  même  l'èpYa- 
ar/,ptov  xo  ttoo?  zCo:  lïojXuoajjiavxt  {Anthest.,  n.  18)  serait  une  o'xfa  f, 
Tipôçxwt  llouXjSifjiavxi,  laquelle  n'apparaît  jamais  sous  ce  nom  dans  les 
comptes  de  location,  mais  qui  avait  été  grevée  d'une  hypothèque 
avant  218  \ 

Les  noms  mutilés  ou  des  noms  nouveaux  peuvent  dissimuler  d'an- 
ciennes propriétés  que  je  n'ai  su  découvrir.  Dans  l'état  actuel  de  nos 
connaissances,  il  sérail  vain  d'établir  sur  des  rapprochements  trop 
peu  nombreux  et  sur  quelques  chiffres  mal  assurés  une  comparai- 
son rigoureuse.  Mais  deux  faits  semblent  acquis.  Le  domaine  sacré 
s'est  agrandi,  et  c'est  la  propriété  bâtie  qui  a  particulièrement  béné- 
ficié de  cet  accroissement. 

L'expropriation  des  Déliens  put  fournir  maintes  occasions  d'enri- 
chir le  dieu.  Dans  les  biens  de  conquête,  la  dîme  était  réservée  à  la 
divinité,  qui  participait  aussi  au  produit  de  la  confiscation  ^.  Or  la 
conquête  pacifique  de  Délos  avait  été  suivie  d'une  confiscation  bru- 
tale. Les  maisons  et  les  terres,  enlevées  à  leurs  possesseurs,  ne  de- 
vinrent pas  sans  doute  l'apanage  exclusif  des  clérouques  athéniens. 
En  ménageant  la  part  d'Apollon,  le  peuple  athénien  servait  son  in- 
térêt propre  car  «  la  propriété  religieuse  n'était,  dans  tout  le  monde 
grec,  qu'une  annexe  de  la  propriété  publique  *  ». 

Voici  un  fait  significatif  à  l'appui  d'une  induction  déjà  vraisem- 
blable. Parmi  les  biens  affermés,  je  relève  une  (Tjvotxîa  Ma<];t/tSwv 
[Anthest.,  n.  4),  un  xtjTioç  ô  xaXou{jievo<;  eeavoptSwv,  un  autre  xrJTroc;  ô  Osav- 
ôpiotov,  des  spYaoxr^pta  Osavoptoîov  (^Kallisir.,  n.  6, 15,  26)  ^ .  Les  M'x<\)f^i.ooLi 
forment,  sans  aucun  doute,  les  0£avop(8at,  selon  toute  probabilité,  d'an- 
ciennes trittyes  détiennes  ^  ;  comme  les  dèmes  attiques,  elles  avaient 
la  personnalité  civile;  elles  possédaient,  contractaient  des  emprunts'' ; 


1.  /  G,  XI,  400,  1.  10-12;  442,  A,  l.  141  et  142. 

2.  Ibid.,  354,  1.  24. 

3.  Cf.  Guiraud,  op.  laud.,  p.  362  et  suiv.;  pour  Délos,  cf.  XIV,  p.  434-435. 

4.  Guiraud,  p.  314. 

5.  Je  laisse  de  côté  le  x^P'^^^  IluppaxiSwv  [Anthest.^  n.  1),  qui  ne  semble  point 
rentrer  dans  la  même  catégorie.  Les  n-jppaxiSa'.  nous  sont  connus  comme  un 
yevo;  athénien;  cf.  Colin,  Le  culte  d'Apollon  pythien,  p.  53  et  suiv.;  ils  avaient 
avec  Délos  d'étroites  relations  qui  ont  été  déjà  signalées  par  Hôfer,  ap.  Roscher, 
Ausfuhr.  Lexik.,  s.  v.  Pyrrhakidai^  et  qui  sont  mieux  attestées  encore  par 
la  découverte,  faite  à  Délos,  de  deux  monuments,  l'un  dédié  au  Tptxo-iraTojp 
riuppavciSwv  {C  R  A  I,  1907,  p.  354  et  suiv.),  l'autre,  de  forme  analogue,  dédié 
aux  Nû[X'fat  nuppaxi6(ôv  (ce  dernier  monument,  situé  au  sud  du  réservoir  infé- 
rieur de  rinopos,  a  été  exhumé  en  1912;  cf.  C  E,  p.  19). 

6.  Schoetfer,  p.  110,  se  demandait  si  les  Ma4>ij([6ai  formaient  une  gens  ou  une 
phratrie  ;  mais  un  texte  montre  qu'ils  formaient  une  trittye  ;  cf.  /  G,  XI,  199, 
A,  1.  12.  Pour  les  0£av8pî8at,  je  ne  connais  aucun  témoignage  formel. 

7.  D'après  le  texte  relatif  aux  Ma^'i/ÎSai,  signalé  ci-dessus. 
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sur  leurs  revenus,  elles  consacraient  des  offrandes  dans  le  temple 
d'Apollon  *.  Leurs  biens,  dont  elles  furent  dépouillées  lors  de 
l'éviction  d''>  Dôliens,  vuirt^nt  arrondir  le  domaine  sacré. 

D'aulre  part,  il  apparaît  que  les  magistrats  athéniens  furent  at- 
tentifs à  recueillir  au  profit  du  dieu  des  propriétés  abandonnées,  et  à 
tirer  un  parti  meilleur  d'emplacements  demeurés  jusque  là  impro- 
ductifs. Nous  avons  en  nos  deux  textes  un  double  exemple  de  main- 
mise sur  des  constructions  ruineuses  et  vacantes  ^.  Un  bail  de  lon- 
gue durée  est  consenti  au  preneur  sous  condition  qu'il  procédera  aux 
réfections  nécessaires.  C'était,  à  l'échéance,  une  source  assurée  de 
bénéfices.  Nous  avons  déjà  vu  que  l'isthme  de  Mykonos,  dont  on  ne 
tirait  jusque-là  qu'un  misérable  droit  de  pacnge,  fut  désormais  af- 
fermé ^.  De  même,  à  l'entrée  du  sanctuaire,  un  totoç  est  adjugé  à  un 
locataire  qui  y  devra  effectuer  certaines  constructions  ^. 

Cet  emplacement  donne  un  revenu  annuel  de  160  drachmes  : 
c'est  une  somme  que  rapportait  rarement  un  immeuble  en  179. 
On  en  conclura  que  les  parcelles  de  terrain  sises  aux  abords  du  sanc- 
tuaire ou  du  port  prenaient  une  valeur  singulière.  D'une  manière 
plus  générale,  il  est  bien  assuré  qu'à  Délos  il  y  eut,  au  iV  siècle, 
une  plus-value  sur  les  immeubles  et  sur  les  terrains  à  bâtir.  A  dé- 
faut des  textes,  l'étude  seule  des  ruines  le  démontre  :  «  Dans  l'in- 
térieur des  îlots  [insulae],  les  maisons  se  pressent,  s'emboîtent  et 
s'enchevêtrent...;  et  parfois  de  minuscules  boutiques  aux  formes 
étranglées,  viennent  encore  s'y  accoler  et  s'insérer  dans  les  moin- 
dres espaces  qu'elles  ont  laissés  libres.  Tout  indique  que,  dans  les 
hauts  quartiers  de  la  ville,  la  population  était  singulièrement 
dense  \  »  Une  administration,  moins  routinière,  comme  il  semble, 
que  celle  des  hiéropes  déliens  **,  dut  se  préoccuper  des  conséquences 
financières  qui  en  résultaient  nécessairement.  Dès  les  années  157/6 
et  156/5,  le  dieu  est  possesseur  de  trente  immeubles  au  moins,  alors 
qu'en  179,  dix-huit  seulement  étaient  productifs  de  revenus.  Le  rap- 
port total  dépasse  5000  drachmes  ^  Un  immeuble  donne  un  revenu  de 

1.  Cf.  Schoefler,  p.  110;  Schulhof,  XXXII,  p.  107. 

2.  Anlhesl.,  n,  19;  Kallislr.,  n.  25.  L'une  de  ces  propriétés  doit  devenir  bien 
sacré  (îepôv),  l'autre  bien  public  (875{jl6(ti.ov);  il  y  a  confusion  entre  les  deux 
notions. 

3.  Ci-dessus,  p.  157. 

4.  Kallistr.,  n.  26. 

5.  C  ft  y|  /,  1905,  p.  783-784. 

6  L'élude  de  la  gestion  de  la  propriété  sacrée  nous  montrera  que  les  ma- 
gistrats athéniens  surent  adapter  leur  réglementation  .'i  des  conditions  nou- 
velles. Sur  la  négligence  des  hiéropes  déliens,  voir  les  observations  de  Schulhof, 
XXXII,  p.  372. 

7.  «  Le  produit  des  loyers  est  plus  que  triplé  »  (Homolle,  VIII,  p.  93).  Les 
chiffres  incertains  et  les  lacunes  empêchent  de  préciser  rigoureusement. 
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GH  drachmes,  somme  que  n'atteint  aucune  des  locations  de  Tan- 
née 179  K  II  y  a  donc  à  la  fois  pour  le  dieu  accroissement  de  la  pro- 
priété bâtie  qu'il  détient  et  augmentation  des  ressources  qu'il  en 
perçoit. 


Au  temps  de  l'indépendance,  les  étrangers  pouvaient  devenir  lo- 
cataires du  dieu  -.  Mais  les  exemples  en  sont  rares  et  l'on  peut  croire, 
avec  quelque  raison,  que  des  conditions  restrictives  leur  étaient 
imposées  ^.  Il  n'en  fut  plus  de  même  à  l'époque  athénienne.  Les  ta- 
bleaux joints  à  ce  chapitre  me  dispensent  d'insister  sur  les  nationa- 
lités diverses  des  locataires.  On  constatera  aisément  que  la  propor- 
tion des  étrangers  —  j'entends  des  non-Athéniens  —  est  très  forte  *; 
de  même  les  garants  sont  souvent  aussi  des  étrangers. 

Un  règlement  nouveau  dut  être  établi  en  accord  avec  ces  conditions 
nouvelles.  Le  début  de  l'occupation  athénienne  fut  assurément  une 
période  de  transition.  Sous  Anthestérios  (157/6),  les  règles  se  fixent. 
Elles  furent  sans  doute  élaborées  par  une  commission,  peut-être  choi- 
sie au  sein  de  l'Aréopage  "^ ;  l'assemblée  populaire  les  ratifia;  et  il 
est  prescrit  que,  par  la  volonté  du  peuple,  des  modifications  y  pour- 
ront être  apportées  ^  Je  suis  loin  de  croire  que  toutes  les  divergences 
que  l'on  constate  entre  la  jjyïP^?'-  nouvelle  et  celle  des  Déliens  soient 

1.  AnthesL,  n.  4.  L'énorme  somme  de  2.000  drachmes,  indiquée  naguère,  pour 
les  spyaaTTipia  que  loue  Aphobos  de  Vélia  (XXXVI,  p.  14o,  note  4),  est  erronée. 

2.  M.  Hoinolle  a  tort  de  restreindre  cette  faculté  à  la  location  des  maisons 
sacrées  ;  cf.  XIV,  p.  437  et  note  2.  Si  ToX[x{St,î  Uipio^  loue  une  uiaison  en  278 
(/  G,  XI,  162,  1.  20),  en  279,  un  Cretois  et  un  habitant  de  Rhenée  ont  affermé  des 
domaines  {ibid.,  161,  c,  1.  HO  et  suiv.;  voir  encore  287,  ^,1,  159-160).  A  la  fin 
du  iv<î  s.,  un  rvworîSixoc;  'HpaxXeîoou  est  fermier  de  Nikou-Choros  et  de  Rham- 
noi  {ibid.,  135,  1.  14-15);  selon  la  remarque  de  F.  Dûrrbach,  ad  loc,  il  appar- 
tiendrait à  une  famille  phénicienne. 

3.  Il  n'est  point  assuré  qu'ils  aient  dû  avoir  pour  cautions  des  Déliens  (XIV, 
p.  437)  ;  un  'A-iroXXcivtO!;  <ï>oTv'4  est  lui-même  garant  d'un  Délien  (7  G,  XI,  400,  I.  11). 

4.  Toute  statistique  précise,  fondée  sur  un  si  petit  nombre  de  textes,  est 
nécessairement  vaine.  Sous  Anthestérios,  on  trouverait  12  étrangers  contre 
7  Athéniens  ;  mais  en  l'armée  de  Kallistratos,  il  y  a  parmi  les  anciens  loca- 
cataires  9  Athéniens  et  7  étrangers,  parmi  les  nouveaux  14  Athéniens  et  9  étran- 
gers. Selon  Ferguson,  // /l,  p.  349,  note  3,  les  étrangers  deviendraient  volon- 
tiers locataires  du  temple  parce  qu'à  cette  époque,  ils  seraient  privés  du  droit 
de  propriété.  Nous  avons  vu  que  ce  point  n'était  pas  établi;  cf.  ci-dessus,  p.  73. 

5.  Dans  Anthestérios,  B,  II,  1.  63  et  suiv.,  après  l'énumération  des  baux,  on 
lit  une  phrase  dont  la  mutilation  est  regrettable  :  u-èp  Se  twv  xaTe/ôvxwv  ■zi<; 
te  Upàî  o'.xîaç  xal  xi  Stâ^opa  (c'est-à-dire  des  sommes  d'argent),  ô-.à  tô  sxo/TjV 
xal    EFlAirAQN?    (Y)£yovévai    67:0    tou    'A[pe]to!j     na(y)o'j,    S'.a[xe[jLap-upw(is[6]a   -zobi 

ïy(nx(x<;  xat  yp-ri[xaTLa[xâ)t  oôx Je  n'ai  pu  élucider  le  sens  de  ce  passage  ;  mais 

l'intervention  de  l'Aréopage   dans  les    questions    relatives  aux  biens  sacrés  en 
ressort  nettement;  voir  encore  ci-dessus,  p.  127. 

6.  Les  locations  sont  consenties  pour  cinq  ans,  èàij.  \xr^  f.  sxepov  0  SfiiiOi; 
^ouAsûaTiTai  {Anthestérios,  /J,  I,  1.  4-5). 
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dues  à  une  perception  claire  du  nouvel  état  de  choses  et  à  un  effort 
conscient  d'adaptation.  L'administration  athénienne  avait  ses  tradi- 
tions qui  n'étaient  point  celles  des  hiéropes  déliens.  Mais,  en  deux 
points  au  moins,  on  peut  reconnaître  que  les  nouvelles  mesures  sont 
calculées  soit  pour  donner  satisfaction  à  cette  population  étrangère, 
laquelle  devait  profiter  non  moins  que  les  Athéniens  eux-mêmes  de 
l'annexion  de  Délos,  soit  pour  tirer  bénéfice  de  la  prospérité  de  l'île. 

On  sait  qu'avant  167/6  les  domaines  ruraux  étaient  loués  pour  dix 
ans,  les  immeubles  pour  cinq  ans  ^  Lorsqu'au  cours  de  la  période 
décennale  ou  quinquennale,  le  bail  venait  à  être  rompu,  on  procédait 
à  une  adjudication  nouvelle  ;  mais  le  nouveau  bail  ne  valait  que  pour 
la  fin  de  la  période  qui  était  en  cours  ^  Ainsi,  tous  les  dix  ans  ou  tous 
les  cinq  ans,  il  y  avait  un  renouvellement  général  des  baux  de  même 
nature. 

L'administration  athénienne  fixa  pour  les  locations  de  toute  espèce 
une  même  durée  de  cinq  ans  ^.  Et  selon  la  au-yYpaYv'j,  il  semblerait  que 
dans  les  cas  de  résiliation,  la  procédure  fût  à  peu  près  la  même  qu'à 
l'époque  délienne.  Du  moins  le  peut-on  conclure  en  apparence  d'un 
passage  mutilé  dont  voici  la  teneur  ^  : 

['Eàv  0£  Tt;] £^[ao]uvaTrjarrj    zl  xiXz'ùii^fj-r^  {jt.£Taç'j  to'j   ypovou,  £'.a['7rpa- 

^àxtoaav  tTjV  [jitdOtoa'.v  sx]  xtov  xaxaoty.a[aO]£vxojv?  ot  ocvopsç  v.xX  £/.  xîov  £yyut,tîôv 
xaî  £7ca[va][xta6wa[d(]T[(o]aav  [xàjç  it  olxtaç  xat  xà  ipyaaTr'pta  xat  xà  [£YOox_£"t]a 
xac  xà  vauTT/j'.a  [xat  xà;  Eirotxjaç  xat  xà  ^wpca?  xac]  xo'jç  xV^ttou;  el;  xà  wiro- 
XoiTca  £xr,  XT,!;  ';r£vxa£xr;[p(oo<;]... 

Mais  les  deux  lignes  qui  suivent,  et  qui  sont  presque  entièrement 
indistinctes,  introduisaient  sans  doute  une  réserve;  sinon,  entre  la 
prescription  administrative  et  la  pratique,  nous  constaterions  une 

1.  Le  r(''gime  des  fermages  ne  fut  pas  fixé  dès  le  début  de  rindépendance  ; 
des  locations  de  domaines  furent  d'abord  conclues  pour  cinq  ans  et  F.  Diirr- 
hach  estime  que  certains  baux  ont  été  consentis  pour  quatre  années;  cf. 
XXXV,  p.  19  et  suiv.  Mais,  après  la  promulgation  de  la  îspà  auyypa'fTi  (début 
du  in»  s.),  la  durée  de  10  ans  devient  normale;  cf.  XIV,  p.  431  et  suiv.  Pour 
les  maisons  sacrées,  on  a  été  assuré  récemment  du  renouvellement  quin- 
quennal des  locations;  cf.  XXXV,  p.  77. 

2.  XIV,  p.  432. 

3.  On  remarquera  que  ce  terme  de  cinq  années  n'avait  point  été  établi  par 
l'administration  athénienne  à  l'époque  amphictyonique  où  la  durée  normale 
des  baux  était  de  dix  ans  (XXXV,  p.  19).  —  Le  régime  nouveau  fut  peut-être 
institué  sous  Anthestérios  seulement  ;  il  y  a  quelque  analogie  entre  le  début 
de  la  période  d'indépendance  et  le  début  de  l'occupation  athénienne.  —  Sur 
les  baux  conclus  pour  dix  ans,  voir  ci-dessous,  p.  1(53. 

4.  Antlieslérios,  B,  I,  I.  50.  Les  roslitutions,  dans  l'énumération  des  diver- 
ses catégories  de  propriétés,  sont  faites  d'après  les  1.  13-14.  .rentends  xaTaSt- 
y.a[<78]évT(ov,  dont  la  lecture  est  d'ailleurs  douteuse,  dans  le  sens  de  :  ceux 
qu'un  arrêt  de  justice  a  reconnus  comme  responsables,  c'est-à-dire,  en  cas  de 
décès,  les  héritiers.  0'.  àfv^oEç  désigne  d'une  manière  abrégée  les  administra- 
teurs athéniens. 

11 
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contradiction  flagrante.  Des  textes  mêmes  à' Anthesthérios  et  de  Kal- 
listratos  \\  apparaît  que,  si  quelques  baux  sont  repris  jusqu'à  leur 
ancien  terme  S  la  plupart  sont  renouvelés  pour  cinq  ans  alors  même 
qu'il  y  a  eu  non  point  expiration  normale,  mais  résiliation.  Le  début 
de  la  période  quinquennale  devait  toujours  coïncider  avec  le  début 
de  l'année  attique  ^;  mais  on  n'établit  pas  un  point  de  départ  com- 
mun pour  toutes  les  périodes.  Des  baux  doivent  courir  aussi  bien  de 
Tannée  même  de  Kallistratos  que  de  l'année  suivante. 

Cette  modification  ne  s'explique  point  par  elle-même,  mais  elle  est 
liée  à  une  autre  innovation  dont  nous  ne  trouvons  aucune  indication 
dans  la  CTuyYpaçT]  ^,  soit  qu'elle  s'y  cache  dans  des  lignes  évanides,  soit 
plutôt  que  ce  document,  comme  la  forme  même  paraît  l'indiquer, 
n'ait  point  prétendu  à  fixer  toutes  les  conditions  de  location,  mais 
seulement  certains  points  litigieux.  A  l'époque  délienne,  un  bail  n'é- 
tait rompu  de  plein  droit  qu'en  cas  de  décès*;  maintenant  le  départ 
entraîne  la  résiliation.  La  population  de  l'île,  jusque-là.  sédentaire,  a 
changé  de  nature  après  l'expulsion  des  anciens  habitants;  on  ne 
peut  plus  recruter  les  locataires  du  dieu  parmi  un  élément  stable, 
attaché  à  Délos  par  ses  traditions  non  moins  que  par  ses  intérêts  ^. 
Comme  la  sous-location  est  expressément  interdite,  sans  doute  pour 
prévenir  toute  spéculation  sur  les  propriétés  sacrées  ^,  on  facilita 
par  une  autre  voie  l'annulation  des  contrats.  Mais  si,  dans  les  cas 
multipliés  de  résiliation,  on  avait  dû,  en  accord  avec  l'ancienne 
règle,  limiter  pour  le  nouveau  preneur  la  durée  déjà  courte  du  bail, 
il  s'en  serait  suivi  une  moins-value  certaine  de  la  location  '.  11 
fut  paré  à  ce  risque  par  la  disposition  nouvelle. 

1.  Kallistr.,  n.  23  et  24. 

2.  Les  locations  consenties  sous  Anttiestérios  aux  mois  Métageitnion,  Mai- 
maktérion,  Posidéon  II,  etc.,  sont  faites  sic;  tov  viaxaXoiTrov  ypôvov  xoO  èviauxoG 
xai  eîç  cLXky.  è'xT,  Trévxe  xà  [xexi  àpyoj'zoL  'Avôeaxf.piov.  En  cette  même  année,  il 
n'y  a  expiration  normale  de  contrats  qu'en  Skirophorion,  dernier  mois  de 
l'année  attique. 

3.  Je  ne  donne  à  l'ensemble  de  ces  dispositions  le  nom  de  auyypacp-/,  que  par 
analogie.  En  fait,  d'après  la  rédaction,  ce  sont  les  conditions  sous  lesquelles, 
en  158/7,  des  contrats  ont  été  conclus;  à  parler  strictement,  elles  n'ont  aucune 
valeur  générale.  Voir  ci-dessus,  p.  14.^  et  note  1. 

4.  XIV,  p.  431-432.  D'après  la  clause  signalée  p.  161,  et  la  note  4,  on  peut 
croire  que  les  héritiers,  à  l'époque  athénienne,  étaient  tenus  d'acquitter  la 
location  pour  l'année  en  cours  ;  mais  leur  responsabilité  n'était  point  sans 
doute  engagée  au-delà. 

5.  Ci-dessus,  p.  66  et  suiv.  ;  p.  84  et  suiv. 

6.  Anthestérios,  B,  I,  1.  47  et  suiv.  :  Mt,  è^s'axw  ixspav  {X'.a[6w]<jaaea!,  otxtav  \x.y\Be 
7[wptov  tx]T,Sè  XTfiiro'Jç  [iTiSè  éxspwt  e  y  [xiaôtôda  i,  à[X>;]à  xal  auxoù;  èvoixeîv.  Les 
deux  clauses  :  interdiction  de  louer  plusieurs  immeubles  et  interdiction  de 
sous-louer,  sont  liées,  et  la  première  éclaire  la  seconde. 

7.  On  constate  déjà  cette  moins-value  à  l'époque  de  l'indépendance  :  en  189,  un 
premier  loyer  étant  de  190  dr.,  la  nouvelle  adjudication  n'atteint  que  64  dr.,  parce 
que  la  durée  du  bail  n'était  plus  que  de  trois  ans  environ;  cf.  XXXV,  p.  255. 
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L'augmentation  de  la  population  et,  par  suite,  l'accroissement  de 
la  demande  permit  d'imposer  des  conditions  plus  rigoureuses.  Les 
réparations  qui  jadis  incombaient  à  l'administration  du  temple  ^ 
sont  maintenant  à  la  charge  du  preneur  dont  les  obligations  sont 
minutieusement  exposées  -.  Il  devra  remplacer  s'il  y  a  lieu  les  bois 
de  construction,  réparer  les  murs  de  brique  ou  de  pierre,  les  toitu- 
res, les  plafonds  et  les  planchers,  renouveler  les  enduits,  rétablir  les 
portes.  Dans  quelques  cas,  il  doit  même  élever  des  constructions 
nouvelles  ou  enclore  un  terrain  ^;  mais  alors,  pour  l'amortissement 
de  ses  dépenses,  un  bail  plus  long  lui  est  consenti  *. 

Le  détail  des  réparations  occupait  environ  quinze  lignes  de  la 
Tjy(poLor[.  Le  passage  qui  suit  immédiatement  (1.  :20-40)  est  mutilé  de 
telle  sorte  qu'on  n'entrevoit  même  point  les  clauses,  dont  il  s'agit. 
Voici  les  autres  prescriptions  : 

1°  Payement  des  loyers.  Il  devra  être  effectué  en  quatre  termes  aux 
mains  des  magistrats  athéniens  ^.  Notons  qu'ici  encore  on  renonça 
aux  usages  de  l'administration  délienne  qui  exigeait  en  général  un 
versement  unique  au  mois  Métageitnion  ^  Peut-être  voulut-on  faci- 
liter la  résiliation  en  cours  d'année  '. 

2°  Les  fermiers  des  xfjTtot  devront,  à  la  fin  du  bail,  justifier  du  nom- 
bre de  figuiers,  d'oliviers  et  de  pieds  de  vigne  qu'ils  laissent  dans  le 
domaine  :  si  ce  nombre  est  inférieur  à  celui  qui  est  enregistré  dans 
l'état  des  lieux  dressé  à  leur  entrée,  ils  devront  payer  une  indemnité 
proportionnelle  *. 

3°  Il  est  défendu  de  lâcher  le  bétail  dans  les  vignes  sous  peine 
d'une  amende  de  deux  cent  drachmes  annuellement  renouvelable  ^. 

4°  Il  est  défendu  de  louer  simultanément  deux  maisons,  domaines 
ou  pièces  de  terre  et  de  sous-louer.  L'amende  en  cas  de  contraven- 
tion est  de  cinq  cents  drachmes  *°. 

1.  XiV,  p.  437. 

2.  Anthestérios,  B,  I,  1.  5  et  suiv.  Je  ne  cite  point  ce  passage  oïl  abondent  en- 
core les  incertitudes;  mais  le  sens  général  est  assuré. 

3.  Voir  les  tableaux  :  Anthesl.,  n.  14  et  19;  Kallistr.,  n.,  25  et  26. 

4.  C'est  une  pratique  ordinaire;  cf.  Guiraud,  op.  laud.,  p.  436-437. 

5.  L.  39-41  :  —  lacune  —  [xoïç  ijirsjTaXfjLévo'.ç  ùizà  xoû  [8-/;|jlou  èirl]  t>,v  wuXaxV 
Twv  leptÔv  /[pTfijtxotTwv,  ÊTil  rh.v  STi[xoatav  TpiireÇav  [irot]ou{Aevof?  ta;  xatofioXàî  [xajxà 
TexpaixTivov  (c'est-à-dire  à  la  fin  de  chaque  trimestre). 

6.  XXXV,  p.  25,  note  1.  La  date  du  versement  unique  n'est  point  certaine.  Dans 
certains  cas,  un  solde  pouvait  être  reporté  au  mois  l^énaion  de  l'exercice  suivant. 

7.  Le  terme  unique  était  d'usage  courant;  cf.  Guiraud,  op.  land.^  p.  430-431. 

8.  L.  41-45  :  xal  toù;  >C'i^[t:ou];  irapa>v[a6ôv]Ta;  Ttapi  twv  avSptov  ta^  xe  à|xzéXou(; 
xai  Ti;  (T'jxâç  xal  xà;  èXiaç  âpi6|i[Û)t  (ôjiaûxw;  xal  itapaôwdouaiv  •  èàv  ôé  xi  xouxwv 
|jLi,  Ttapa[Ôo>7'.]v,  àT:o[xe(,]aatxu)  ô  jj.'Ï^  napaSoùî  éx[âff]x[t^]î  [à]{iitéXou  xal  ffuxf,?  xal  «pi- 
veoD  xal  èXaCaç  Spa/jiàî... 

9.  L,  45-46  :  \ir^  [è'jÇéaxw  6è  irpdêaxa  ei;  xi;  àfJiiréXou;  «[xêaXeïv  •  el  6è  [a-/;,  iroxsiaâxw 
[op]a/jxà;  H  H  xax'  èviauxdv. 

10.  Ci-dessus,  p.  162,  note  6. 
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5°  La  dernière  prescription  est  relative  à  la  réadjudication  :  elle  a 
déjà  été  exposée  et  discutée. 

Cette  étude  ne  comporte  qu'une  brève  conclusion.  Il  semble  résul- 
ter des  faits  connus  que  les  magistrats  athéniens  s'appliquèrent  à 
faire  valoir  de  leur  mieux  le  domaine  sacré  et  que  la  législation  fut 
mise  en  accord  avec  les  conditions  nouvelles  résultant  de  la  trans- 
formation de  Délos  en  place  de  transit.  Il  conviendrait  donc  d'enten- 
dre dans  le  sens  le  plus  large  la  phrase  de  Strabon  :  'A6r,vaToi..  Xaêov- 
xs;  xr,v  vTJaov  ...xtbv  lepwv...  sirEfjieXoùvxo  Ixavu);;  *. 

2°  Revenus  divers  et  capital  du  dieu. 

La  rente  produite  par  le  domaine  sacré  devait  être  employée  par- 
tiellement aux  dépenses  courantes.  Sur  ce  point  nous  ne  sommes 
pas  renseignés;  mais  il  est  permis  d'admettre  que  le  total  des  dé- 
penses n'atteignait  point  celui  des  rentrées.  Aussi  bien  le  temple 
avait-il  d'autres  sources  de  revenus  dont  la  principale  était  le  prêt 
à  intérêt. 

Les  conditions  générales  de  prêts  peuvent  être  dégagées  de  quel- 
ques contrats  particuliers  dont  le  texte  nous  a  été  conservé  "■^  : 

1.  Loc.  laiid.,  ci-dessus,  p.  19. 

2.  Antheslérios,  R,  II,  1.  69  et  suiv.;  en  outre,  trois  lignes  qui  occupent  toute 
la  largeur  du  marbre  ;  tranche  gauche  toute  entière.  Trois  prêts  sont  conclus 
dont  deux  appartiennent  déjà  à  Tannée  de  Kaliistratos  (cf.  ci-dessus,  p.  140, 
note  1).  Voici  le  texte  d'un  de  ces  contrats  (1,  69-92),  complété,  lorsqu'il  y 
a  lieu,  à  l'aide  des  autres  : 

'Eitl  à'p/ovTOî  'A[6]f,vT|0'!,v  'Av0£<TTT,p(o'j,  jJt.T,vô;  Sx'.pocpoptwvo;;  èSâvcicav  ol  xaôsaxa- 
fjLÉvoi  è-jrl  XT,v  9'j>v[a]x"r\v  xwv  îepwv  ypTjaaxwv  xal  xwv  âX>.wv  irpoaôSwv  xou  6eoû  {noms 
des  magistrats)  [iiapaTrtojJvi  'Atxfxtoviou  na[j:6ox[dto]Tj(i)  xou  tepoû  dipyjpîou  6pa[j([idt(;] 
XXX  c[l,ç  ëxTi  Ttévxe]  (à  la  suite  ligne  obscure  qui  paraît  indiquer  que  le  prêt  ne 
commencera  à  courir  qu'au  mois  Hékatombéon  de  Vannée  suivante)  xôxwv  [èxiSsxi- 
xo>v]  iizl  utio6tjXt,i  otxîai  {indication  de  l'emplacement  déterminé  par  les  maisons 
enviro?inantes  et  une  rue)  wctxî  [eîvai  xt,v  oîxîav  Ispàv]  û-i:ox£1[X£vt,v  xtôi  ôew!,  [sw;; 
àv]  àiroSw!.  xô  ôâvstov  [xal  x6v  xôxov  •  sv  6â  xwt]  ypdvojt.  xwi  xaxà  xt,v  !Tu[yypa9t,v 
àx]o8ôxw  xo  Siveiov,  xôv  6è  xôxov  xax'  èviauxôv  Sapairîtov  xoï;  [xaOeaJxafJLSvoi;  sirt 
•ta  t£pà  j(pf,[jLaxa  •  iàv  Se  [xt^  aTcoSwi,  f,  sicmpali;  è'axw  ':[oi:i  xa9£(j]xausvoi,ç  ÈTil  xà 
îêpà  xpTiixaxa  èx  xe  xf^;  olxîaç  xf,;  utioxcI[j.£vt,ç  xxl  sx  xwv  aAAwv  uirap/ovxwv  Sapa- 
•TCioivoç  xal  £x  xwv  ÔTcapyôvxwv  xwv  ÈyyuT^xwv  navxwv  7:avx(ay)£Ï  QtvuTC£u8'jvoi[(;  ouaijv 
xal  àvuTto(6t)xoi;  xott;  Trpaxxouaiv  wç  Tcpaxxwai  "  (XTrÉSovxo  xal  o'.  iyyur.xal  xi  aôxwv 
UTiapyovxâ  xwi  bzSii  Tcpô;  xt^v  ÈyyjT^v  xal  Èxiywpouaiv  "  Èàv  [i^  (XTCOûôii  Sapaxîwv  xô 
Siveiov  xal  xov  "zâyLO^  xaôôxt,  yéypaTrxai,  xr.tj,  Tcpa^iv  Tcoi£Îa6ai  xal  ex  xôiv  asjxo'j  ûitap- 
j(dvxwv  Tiavxojv  TcavxayEi  xa6'  5  xal  sx  xoû  SsoavsiarfJLÉvou  ysypaitxai  -ïrpaxxEiv  •  syyuTfj- 
xal  'Ati[xwviOî  'A[j.[xwviou  na[xêwxaoT,<;,  'ApitJxd[j.ayo<;  'Apîaxwvoç  IlafjLêoixâST,;,  Nixla*; 
AstovîSou  èç  -  -  •  [xâpxupeî  Ti[x66ôoî  Nixioç  Uaiavicûî,  'ApxîiJLtSwpoî  'HpoSdxou  Mapa- 
ôwvioç,  'Eptxaïo;  AfiixT^xpiou  Kixuvveù;;  xà;  uuvÔTiXa;  ëôsvxo  irapà  ^1]\i.i(^i^\.  xa[l  KXsJiv- 
Sptoi  xpa7rcJ5(xaiî. 

Autres  contrats  : 

Au  mois  Métageitnion  de  l'année  de  Kaliistratos,  prêt  à 'A[X[xa)vio<;  Kapûdxioç, 
olxàiv    £v  AtjXw.   (cf.    IV,  p.   186,  où  l'emprunte^ur   est  appelé  A[X[jlwv'.o;    ...t[xou 
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Le  prêt  était  consenti  pour  cinq  ans. 

L'emprunteur  devait  fournir  un  gage  :  il  n'y  avait  pas,  à  propre- 
ment parler,  hypothèque,  puisqu'en  cas  de  dépréciation  du  gage, 
tous  les  biens  du  débiteur  répondaient  de  sa  dette  K  En  outre  pour 
plus  de  sûreté,  il  devait  constituer  un  ou  plusieurs  garants,  dont  les 
biens,  en  leur  totalité,  étaient  engagés  ^. 

L'intérêt  était  de  10  0/0  et  payable  annuellement. 

Si  l'emprunteur  manquait  à  payer  régulièrement  les  intérêts  ou, 
à  réchance,  le  capital,  il  était  exécuté  par  les  soins  des  magistrats 
préposés  aux  finances  sacrées.  Ceux-ci  ont  le  droit  de  vendre  tous 
ses  biens  ainsi  que  ceux  des  garants  ;  et  on  les  met  explicitement  à 
l'abri  de  toutes  représailles  judiciaires  ^ 

Des  témoins,  qui  semblent  avoir  été  toujours  au  nombre  de  trois  *, 
assistaient  à  la  rédaction  du  contrat  et  le  déposaient,  scellé,  en  lieu 
sûr  -^  Leur  responsabilité  pécuniaire  n'était  en  rien  engagée  ;  en  cas 
de  litige,  ils  devaient  attester  sans  doute  que  tout  s'était  passé  ré- 
gulièrement. 

En  deux  points  essentiels,  ces  conditions  diffèrent  de  celles  qui 


Sjpio;).  Le  montant  de  la  somme  ne  se  lit  point.  Les  conditions  sont  les 
mêmes  ;  il  n'y  a  qu'un  garant,  mais  trois  témoins,  deux  Athéniens,  le  troi- 
sième de  Tarente  ;  ils  déposent  en  commun  (vtowsT)  le  contrat  scellé  chez  les 
TpaTreîjrTai  déjà  nommés  [Antheslhérios,  /?,!!,  1.  92-115). 

Au  même  mois,  prêt  de  2.500  ou  2.050  dr.  à  TifxôOso;  Nixto;  ïlaiaivisu;  (sur  ce 
personnage,  voir  ci-dessus,  p.  18,  note  1).  Les  noms  des  garants  et  des  té- 
moins ont  disparu;  les  conditions  sont  identiques  (trois  lignes  sous  les  colon- 
nes 1  et  II  de  B  et  tranche  gauche). 

Un  texte  mutilé,  cité  intégralement  (n.  XI),  donnait  encore  une  série  de 
prêts  :  2.000  drachmes  à  'HpâtirTcoî  "Ep[xeio;  (ci-dessus,  p.  39,  n.  19);  4.500 
à  Ti[xô6£o;  Ila'.av.eûi;;  1.400  à  un  autre  personnage.  Il  semble  que  les  con- 
trats étaient  conservés  dans  le  Métroon  ;  il  est  question  aussi  dun  document 
5;  xeiTav  iiapà  twi  'AT:ô)v>va)v'.  (1.  16  et  23),  peut-être  l'archétype  des  contrats  de 
prêt  (?). 

Nous  n'avons  aucun  autre  texte  relatif  à  cette  source  de  revenus  ;  mais  il 
apparaît  qu'en  146/5,  elle  n'était  point  encore  tarie;  cf.  Métrophunes,  B,  l.  73  : 
T:ap£5[a)x]a;x£V  Se  xal  Ta;  tojv  5av£[io)v] .  .  . 

\.  Il  en  était  de  même  à  l'époque  délienne;  voir,  par  ex.,  I  G,  XI,  287, 
I.  126-127. 

2.  Dans  le  prêt  hypothécaire,  la  constitution  de  garants  n'était  point  né- 
cessaire; mais  lorsqu'il  s'agissait  de  la  propriété  sacrée,  on  exigeait  le  plus 
souvent  cette  sûreté  supplémentaire  ;  cf.  Guiraud,  op.  laud.,  p.  291. 

3.  Sur  l'utilité  de  cette  précaution,  voir  les  excellentes  remarques  d'E. 
Schulhof,  XXXI,  p.  80  et  suiv.  A  la  sortie  de  charge,  des  procès  particuliers 
en  £u9jvat  pouvaient  être  intentés  aux  magistrats  :  les  administrateurs  en  sont 
garantis.  Il  est  assez  malaisé  d'établir  ici  la  distinction  entre  àvuTCE-jOuvo;  et 
àvuirôoixo;. 

4.  Si  l'on  peut  tirer  une  règle  générale  de  deux  exemples. 

5.  A  l'époque  délienne,  la  qualité  du  dépositaire  des  contrats  n'est  point 
nettement  défini  ;  cf.  XXXIV,  p.  131.  Ici,  dans  deux  cas,  il  s'agit  de  banquiers. 
Le  Métroon  servait  peut-être  aussi  de  lieu  de  dépôt  ;  cf.  ci-dessus,  p.  45,  et 
n.  XI  (cf.  (In  de  la  note  2  de  p.  164). 
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étaient  imposées  au  débiteur  par  l'intendance  délienne  ^  On  fixa  un 
terme  pour  le  remboursement  de  la  dette  et  on  exigea  la  constitution 
de  témoins.  La  seconde  mesure  devait  prévenir  toute  chicane  ;  par 
la  première  l'administration  athénienne  manifeste  mieux  encore  sa 
prévoyance.  M.  Homolle  signalait  déjà  qu'il  y  avait  «  certaine  im- 
prudence à  prolonger  indéfiniment  les  délais  ;  les  listes  comparatives 
des  débiteurs  aux  diverses  époques  montrent  souvent,  après  une  pé- 
riode de  paiements  réguliers,  l'inexactitude  et  l'insolvabilité  des  dé- 
biteurs -  ».  Avec  plus  de  force  encore,  E.  Schulhof  a  montré  le  vice 
des  errements  suivis  à  l'époque  délienne.  Il  semble  que  les  moyens 
de  droit  étaient,  à  l'ordinaire,  inefficaces,  si  l'on  en  juge  par  le  nom- 
bre des  insolvables,  inscrits  pour  la  forme  sur  les  stèles  des  débi- 
teurs ;  et  il  y  avait,  d'autre  part,  «  une  grande  légèreté  dans  la  ges- 
tion des  biens  du  dieu  ^  ».  Ce  n'est  point  par  l'effet  d'une  idée 
préconçue  qu'ici  encore,  l'examen  des  faits  tourne  au  bénéfice  des 
nouveaux  représentants  du  dieu. 


On  peut  passer  rapidement  sur  les  autres  ressources  du  temple, 
Peut-être  étaient-elles  énumérées  à  la  fin  de  Métrophanès  ;  mais  l'on 
ne  discerne  guère  qu'un  bénéfice  prélevé,  semble-t-il,  sur  les  ban- 
ques *.  Les  autres  textes  ne  fournissent  aucun  renseignement.  Si- 
gnalons seulement  que  les  offrandes  recueillies  dans  les  troncs 
(67)5aupoî)  des  divers  sanctuaires  étaient  centralisées  dans  le  temple 
d'Apollon.  Le  rapport  n'en  était  point  considérable  ;  mais  l'extrême 
variété  des  monnaies  déposées  par  les  fidèles  présente  quelque  in- 
térêt. 

En  l'année  de  Métrophanès  (146/5),  on  perçoit  ^  : 

Dans  le  tronc  d'Apollon  :  axecpavTjçopov  'céxpa[5^fJi]ov  ^  •  iJiaxsSovt- 

1.  Sur  ces  conditions,  cf.  Homolle,  XIV,  p.  451  et  suiv.;  Dûrrbach,  XXXIV, 
p.  129  et  suiv.  La  différence  entre  la  pratique  délienne  et  la  pratique  athé- 
nienne en  ce  qui  concerne  le  terme  du  remboursement  a  déjà  été  indiquée  par 
Th.  Homolle,  p.  453,  note  2.  H  signale  qu'à  l'époque  amphictyonique  le  terme 
de  cinq  ans  était  déjà  en  usage. 

2.  XIV,  p.  454,  note  1. 

3.  XXXll,  p.  471-472.  Un  nouveau  prêt  a  été  consenti  à  un  citoyen  qui  avait 
emprunté,  une  quinzaine  d'années  auparavant,  une  somme  dont  il  négligeait 
de  payer  les  intérêts. 

4.  Mélrophanés,  B,  1.  73  et  suiv.  Déjà  avant  166,  le  temple  percevait  un  re- 
venu xâ)v  Tpa-j:e!^à)v  àiro  xf,;  axoâî  ;  cf.  I  G,  XI,  442,  A,  l.  27-28. 

5.  Métrophanès,  B,  ].  50  et  suiv. 

6.  Sur  la  monnaie  attique  dite  xoû  (ïX£'favYi'x>ôpoy,  cf.  Babelon,  Traité  des 
monnaies  grecques  et  romaines,  1,1,  p.  507  et  suiv.;  voir  ci-dessus,  p.  120,  note  3, 
La  opa/iiTi  <7xecpavTia5Qpoî  est  citée  dans  n.  XV,  fî,  II,  1.  21  :  'zixcxxyy.oL  àxxixà 
[Y]Aa[u]xo'f6pa  (?)    xtôv  Trpôx[e]pov  xoirévxwv  ,xoO    axecpavTi^ôpou   PI    xal  axéœivticpdpoç 
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xov  *  •  çpt).t'7r7r£tov  J-^  '  àTTiXT^v  |-^  '  pootac;  oXTto  *  '  r,[xipo8ta  Ts-cxapa  *  rPOIlAEKA? 
pill  •  yaXxov   £v  TTXoXsfj.aty.ov  àsxocpopov  ^   •  y.aTxtxép'.vov  ^  •  àcjaàpia  s^  "^ 

Dans  celui  d'Aphrodite:  Stvapiov  •  £cp[é]aia8  •  po8ia;  eç  •  xaxxtx£p(vY)  • 
Tj(JLtooOta   xéxxapa  •  a'j[j.|ji.a)fix6v  ^    •    loxtaiixov  •    à^dcpaxxov  •    àaaapia    xpt[a]. 

Dans  celui  d'Hermès  :  axscpaviQcpôpov  xéxpa)(^[jL0v  •  poSta;  ôxxw  •  T^|a.tpo8ta  £^. 

Dans  celui  d'Asklépios  :  Stvdtpiov  •  poS-a;  xp£T<;. 

Dans  celui  d'Artémis  £v  vv^awi  :  pooiaç  ||||  ■  Tj[jitpo8i[a  ou]o. 

Dans  celui  de  Sarapis  :  po8(a<;  ||||  •  TifitpoSta  îl. 

L'inventaire  d'Hagnothéos  (140/39)  nous  donne  encore  le  produit 
des  troncs  (xà  èçaipEÔévxa  £x  xwv  Orjaaupwv)  pour  un  certain  nombre 
d'années  *°  : 

Première  année  :  ax£cpavT,cpopoj  APh'  Ttpouaiaxov  xÉxpay^fjLov  **  •  StSpajç^- 
|jiov  [cptXÎTTTîEtov  .  xÉxpayfxov  àXE^avopstov]  *^  —  lacune  —  Ôtvàpta  s^  *  otvofxa 
ouo  *^  xpoTca'.ocpopa  **  '  [Spay[ji.]àç  XEOvxocpopoos  A  A  *  '^([AtpoSia  AAAA- 

Le  tout  est  réuni  dans  une  petite  jarre  (axafxvtov). 

Deuxième  année  :  lacune  —  [x]£xpay_[jLov  xai  xtaxo^opov  x£xpa-/^(i.ov  •  cpiXnt- 
7r£iou;  opa)(^[j.à;  xp£T<;  '  otvàpta  AP  '^i[^'-5u  '  àX£^av8p£tav  •  £0£(Tta<;  AP  —  lacune 
—  otco^oXa  xéxxapa. 

Troisième  année  :  —  lacune  —  [po8]ta  ?  Ail  ^P^X^^^  àxxtxà;  xpsTç  • 
xixpoLyjxoi  GZB(^%rr^(^6p(X.  xéxxapa   aùv  xaxxiXEp'vwt  hl  '  Stvapia  Ôsxa  •  ècpcjUç  — 

5pa'/[JLTi.  Mais  le  tétradrachme  est  la  monnaie  la  plus  fréquente  ;  c'est  celle 
dont  les  Amphictyons  de  Delphes  sanctionnent  le  cours  au  début  du  i^""  s.  ; 
cf.  ïh.  Reinach,  L'anarchie  monétaire  el  ses  remèdes  chez  les  anciens  Grecs  [Mém. 
Acad.  Insc,  XXXVIII,  2). 

1.  Sur  la  frappe  macédonienne  après  Pydna,  cf.  Head,  p.  238. 

2.  Il  s'agit  d'un  tétradrachme  ta  refïïgie  de  Philippe  et  non  d'une  monnaie 
d'or;  cf.  Babelon,  op.  taud.  1,  1,  p.  480  et  suiv. 

3.  Babelon,  p.  492. 

4.  Rhodes,  après  166,  ne  frappe  plus  que  des  drachmes  d'un  bon  poids;  cf. 
Ilead,  p.  640-641.  On  voit  aussi  combien  le  cours  des  monnaies  rhodiennes  était 
encore  abondant. 

i>.  11  peut  s'agir  de  la  Spayjx-r,  yaXxoû  des  Lagides  ;  cf.  Babelon,  p.  410  ;  Ilcad, 
p.  846  et  suiv. 

6.  Sur  les  monnaies  d'étain,  cf.  Babelon,  p.  371  et  suiv. 

7.  Ce  sont  des  as  romains,  et  non  des  monnaies  taillées  sur  le  môme  pied 
dans  le  monde  grec;  plus  loin  il  est  question  de  Sivipia,  de  Stvo[xa,  de  xpo- 
Trato'fôpa;  sur  la  diffusion  des  monnaies  romaines,  cf.  Hahn,  Rom.  u.  Romanis- 
mus!,  p.  29-30;  p.  71.  On  établit  l'équivalence  du  denier  et  de  la  drachme 
attique  ;  cf.  Caesano,  ap.  Ruggiero,  Dlz.  epigr.,  II,  s.   u.  Denarius,  p.  1657. 

8.  Les  tétradrachmes  d'Éphèse  sont  déjà  mentionnés  à  l'époque  de  l'indé- 
pendance ;  cf.  VI,  p.  132. 

9.  Je  ne  sais  quelle  est  cette  monnaie   fédérale. 

10.  Ilar/nolhéos,  A,  1.  96  et  suiv. 

11.  Head,  p.  519. 

12.  Passage  restauré  d'après  n.  XXIX,  A,   col.  II,  1.  11. 

13.  Cf.  VI,  p.  133. 

14.  Ces  monnaies  qui  portent  des  trophées  doivent  ^tre  les  vicLoriats  ro- 
mains ;  cf.  Babelon,  p.  553  et  suiv.;  B.  Keil,  llermes,  1912,  p.  151-153  (toxo? 
TpoTcaYxiato;  signifle  intérêt  mensuel  d'un  victoriat). 
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lacune  —  [-céxjpaj^fjia  Ôjo  a'jfjL[jLa^aà<;  TpeTç,  wv  xà  ouo  ày^pzia  •  opayjjty;v 
Poxpuocpopov  *. 

Quatrième  année:  otvâpta  AN  '  Tcepcrtxv  opa;(^[jLr^v  -  •  ecpéata  •  Tp07tat[ocp6pa] 
—  lacune . 

Cinquième  année  :  axecpavr^cpopa  xÉxpa^fxa  AP  •  o(opa-/^(xov  çtXi'7nr£'Gv  • 
Stvàpta  oxxto  ■  —  lacune. 

Les  monnaies  recueillies  dans  les  troncs  étaient  conservées  dans 
le  temple  au  même  titre  que  celles  qui  étaient  consacrées  directe- 
ment au  dieu  \  Elles  ne  servaient  point  aux  besoins  courants  *.  Mais, 
en  raison  même  de  la  faible  quantité  de  numéraire  qu'elles  repré- 
sentaient, elles  ne  pouA^aient  constituer  une  encaisse  métallique. 
Elles  échappent  à  la  catégorie  des  recettes  pour  rentrer  dans 
celle  des  objets  votifs. 


On  gardait  dans  le  temple  des  lots  importants  d'argent  monnayé 
qui  constituaient  un  capital  immobilisé.  Plusieurs  inventaires  énu- 
mèrent  une  série  de  jarres  (axatjivoi),  numérotées  selon  l'ordre  alpha- 
bétique ^  ;  lorsqu'on  avait  épuisé  la  série  des  lettres,  on  la  reprenait 
en  doublant  la  lettre,  puis  en  la  triplant  et  ainsi  de  suite.  Aucun  texte 
ne  nous  donne  la  liste  intégrale  des  jarres;  on  constate  qu'il  y  en 
avait  quatre  séries,  mais  il  n'est  point  assuré  que  la  dernière  ait 
été  complète. 

Les  sommes  contenues  dans  ces  jarres  sont  variables.  On  ne  peut 
donner  l'ensemble  des  chiffres  que  pour  la  première  série  : 


1.  Monnaie  de  Mykonos  ?  ;  cf.  Svoronos,  XVH,  p.  484  et  suiv. 

2.  Il  faut  comprendre,  à  coup  sûr,  drachme  de  Persée  ;  sur  les  monnaies  de 
ce  roi,  cf.  Head,  p.  235. 

3.  Sur  ces  offrandes  monétaires,  cf.  VI,  p.  133.  Dans  Ilognothéos,  A,  1.  99,  on 
trouve  :  T£xpa5([jLov  àvriôysiov  xal  opoiyixry  Tp',TTo8f,'^ôpov  ;  ces  pièces  paraissent 
distinguées  de  celles  qui  proviennent  des  troncs. 

4.  A  l'époque  de  l'indépendance,  le  produit  des  6ïicraupo{  est  compté  parmi  les 
revenus  du  temple;  cf.  /  G,  XI,  442,  A,  1.  155  et  suiv.;  VI,  p.  70;  XIV,  p.  456; 
de  même  les  recettes  analogues  dites  ex  cpiâVr,;;  sur  le  sens,  cf.  Durrbach  ad 
/G,  XI,  161,  A,  1.  116. 

5.  Des  listes,  plus  ou  moins  mutilées,  de  (jxâfxvot  sont  données  dans  Phaidrias, 
B,  I,  e  f  g,  et  B,  II,  a  ;  n.  XV,  B,  II,  I.  32  et  suiv.;  n.  XXVIII,  6,1,  1.  1  et  suiv., 
n.  XXIX,  B,  I,  1.  31  et  suiv.  F,  Durrbach,  d'après  le  texte  incomplet  de  Phai- 
di'ias,  a  pu  croire  que  ces  jarres  étaient  contenues  dans  l'Artémision  ;  mais  le 
n.  XV,  qui  donne  le  début  de  la  liste,  nous  montre  du  même  coup  qu'elles 
sont  énumérées  à  la  suite  des  olfrandes  contenues  dans  le  temple  d'Apollon. 
Sur  la  numérotation,  employée  aussi  à  l'époque  athénienne  pour  d'autres  séries 
d'offrandes,  cf.  Arch.,  p.  26. 
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L'argent  d'Histiée  oq  celui  de  Rhodes  a  été  converti,  dans  le  compte 
administratif,  en  argent  attiqiie.  J'admets,  sous  réserve,  qu'il  en  est 
de  même  pour  les  autres  sommes  ou  qu'il  y  a  à  peu  près  équivalence 
entre  les  deux  monnaies  *.  Il  faut  tenir  compte  en  outre  des  erreurs 
que  peut  introduire  dans  notre  supputation  l'incertitude  de  certains 
chiffres.  Sous  bénéfice  de  ces  observalions,  les  vingt-quatre  pre- 
mières jarres  contenaient  76.278  drachmes  ^ 

Pour  les  autres  séries,  on  ne  peut  donner  que  des  chiffres  épars, 
souvent  douteux.  Je  les  réunis  ci-dessous  : 


NUMÉROS 

SOMMES 

NUMÉROS 

SOMMES 

NUMÉROS 

SOMMES 

AA 

1700  dr.  {chiffre 

AAA 

209  dr.lob  (?). 

BBBB 

147  dr. 

incomplet). 

AAA 

21  dr. 

rrrr 

60  dr.    {chiffre 

BB 

801  dr.  3  ob. 

111 

110  dr. 

incomplet) . 

AA 

636  dr. 

HHH 

393  dr.  (?). 

AAAA 

160  dr.   [chiffre 

EE 

428  dr.  (•?). 

000 

152  dr. 

incomplet). 

ZZ 

117  dr. 

KKK 

30  dr. 

EEEE 

30  dr. 

HH 

659  dr.  1  ob. 

KKK 

340  dr.  3  ob. 

00 

165  dr.    {chiffre 

M  M  M 

83  dr.  3  ob. 

incomplet). 

NNN 

52  dr.  (?).        . 

AA 

100  dr. 

nnn 

40  dr. 

NN 

60  dr.   (?). 

222 

13  dr. 

—  ~ 

71  dr. 

TTT 

30  dr. 

ÔÔ 

108  dr.  (?). 

<t>4>4> 

13  dr. 

PP 

16  dr.  {?). 

22 

66  dr. 

TT 

356  dr.  (?). 

YY 

177  dr. 

** 

295  dr.  4  ob. 

yvp 

4  dr.  1  ob.(?) 

nn 

92  dr. 

Si  l'on  excepte  la  première  jarre  de  la  seconde  série,  aucun  des 
chiffres  qui  figure  dans  ce  tableau  n'atteint  1.000  dr.  ^  La  moyenne 


1.  Voir  pourtant  à  la  suite  du  tableau,  les  remarques  sur  les  drachmes 
©o'.vixo'f  opoi  ;  au  sujet  des  xéTpayjxa  xaivà  xaupocpôpa,  je  ne  puis  formuler  aucune 
hypothèse. 

2.  Je  néglige  les  monnaies  diverses  que  contient  la  jarre,  outre  la  somme 
principale. 

3.  L'estimation  paraît  avoir  été  toujours  faite  etç  àx'ziv.oxi 'kôyov  \  la  monnaie 
est  presque  toujours  laTiauxov  ;  je  relève  seulement  ici  W'j['oo\<.yi.6v  [Phaidrias, 
D,  I,  e  fg,  l,  30).  Dans  la  liste  des  sommes,  il  faudrait  multiplier  les  signes 
d'incertitude  ;  mais    alors   même   que  d'un    inventaire    à    l'autre,  le  déchill're- 
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pour  la  seconde  série  est  de  325  dr.,  pour  la  troisième  de  114,  pour 
la  quatrième  de  130.  Une  évaluation  établie  sur  ces  moyennes  nous 
permet  d'atteindre  la  somme  totale  de  15.000  dr.  Selon  ce  calcul,  — 
dont  l'approximation  est,  reconnaissons-le,  assez  large  S  l'encaisse 
métallique  ne  dépassait  pas  100.000  dr. 

Un  point  est  hors  de  doute.  Cette  encaisse,  constituée  par  le  con- 
tenu des  !TTà|jivot,  ne  varie  point  ^.  La  liste  des  jarres  figure  en 
divers  actes  de  diverses  époques  :  en  dépit  des  lacunes,  on  constate 
qu'elle  comprend  toujours  un  même  nombre  de  numéros,  que  les 
espèces  monétaires  sont  les  mêmes,  que  les  sommes,  dont  la  lecture 
est  assurée,  sont  identiques.  Quelle  est  l'origine  de  ce  capital  ? 

Au  temps  de  l'indépendance,  les  deux  caisses  qui  étaient  confiées 
aux  hiéropes,  la  Upà  x'.êwxô;  et  la  êv)[jL07ta  xiêcoxo;,  comprenaient  un  cer- 
tain nombre  de  jarres  entre  lesquelles  les  recettes  étaient  réparties 
selon  leur  nature  ^.  Conformément  aux  décisions  du  peuple,  on  pré- 
levait en  l'une  ou  l'autre  de  ces  jarres  les  sommes  nécessaires  au 
paiement  de  diverses  dépenses  ou  à  l'exécution  de  certains  travaux. 
C'était  le  régime  des  budgets  spéciaux  que  l'on  a  appelé  spirituelle- 
ment le  «  système  des  tirelires  *  » . 

Mais,  dès  cette  époque,  nous  constatons  que  le  contenu  de  certaines 
jarres  demeure  invariable.  Si  l'on  compare  les  actes  de  Démarès  et 
ceux  d'Amphiklès  II  ^  lesquels  sont  séparés  par  dix  ans  (179  et  169], 
on  reconnaîtra  que  dans  les  uns  et  les  autres  sont  énumérées  en  pre- 
mière ligne  dix  jarres,  portant  les  mêmes  inscriptions  (xo  àTtsAOov  ex 
W^vo-j,  To  Èv  xYjt  Mivôr;t  cpavév,  etc.)  ^,  et  renfermant  le  même  numéraire. 
Au  total,  une  somme  de  48.338  drachmes  a  été  ainsi  immobilisée.  Il 
suffira  de  rappeler,  que  dès  l'année  279,  le  peuple  avait  prévu  la 

ment  n'a  point  donné  des  résultats  concordants  et  assurés,  on  remarque  que 
jamais  on  n  a  introduit  un  nombre  commençant  par  X- 

1.  Admettons  que  nos  moyennes  soient  trop  basses  ;  d'après  la  remarque 
précédente,  il  apparaît  que,  la  somme  de  1.000  dr.  n'étant  jamais  atteinte, 
les  chances  d'erreur  sont  restreintes.  En  enflant  outre  mesure  tous  les  nom- 
bres, on  ne  pourra  grossir  l'encaisse  métallique  au-delà  de  130.000  dr. 

2.  Par  exemple,  les  chiffres  de  n.  XV  et  ceux  de  Phaidrias  sont  rigoureuse- 
ment les  mêmes. 

3.  Sur  l'administration  flnancière  des  Déliens,  cf.  Ilomolle,  VI,  p.  59  et  suiv.; 
Schoeffer,  p.  153  et  suiv.;  Francotte,  Les  finances  des  cités  grecques,  p.  133  et 
suiv.;  Durrbach,  ad  I  G,  XI,  399,  A,  I.  1-73.  Francotte  a  bien  montré  comment 
l'état  délien,  non  plus  que  les  autres  cités  grecques,  n'avait  réalisé  l'unité  du 
budget,  mais  s'en  était   tenu  à  une    extrême   division  des   comptabilités. 

4.  «  Tnpfchenwirlschafl  »;  cf.  Lenschau,  liursian's  Jahresb.,  CXXXV,  1907, 
p.  242. 

5.  IG,  XI,  442  et  461. 

6.  La  provenance  de  ces  sommes  est  d'ailleurs  obscure  ;  j'ai  supposé  que  l'ar- 
gent de  Ténos  venait  de  la  banque  do  Mantincus  dont  la  nationalité  nous  est 
connue;  cf.,  XXXIV,  p.  383;  I  G,  XI,  7r)3-76i  ;  sur  l'argent  dit  tû  èv  t-?,i  Mivotii 
'favév,  voir  la  note  de  Diirrbach,  Uélos,  V,  p.  124. 
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création  d'une  réserve  *  pour  comprendre  qu'en  180  il  s'astreignait 
encore  à  la  même  pratique.  Aussi  bien  l'économie  était-elle  aisée  et 
les  fonds  de  réserve  ne  pouvaient-ils  que  s'accroître  puisque  les  dé- 
penses étaient  minimes  et  inférieures  aux  revenus  annuels  ^. 

A  l'époque  athénienne,  on  continuait  sans  doute  à  distribuer  les 
recettes  nouvelles  dans  des  jarres  dont  l'inscription  indiquait  l'ori- 
gine du  contenu  ^  ;  et,  selon  toute  vraisemblance,  on  y  puisait  pour 
régler  les  dépenses.  Faute  de  renseignements  précis,  nous  en  som- 
mes réduits  sur  ce  point  à  des  conjectures  plausibles.  Mais  il  apparaît 
clairement  que  les  aTot|jt,vo'.  numérotés  ne  constituaient  point  une 
caisse  de  recette  et  de  dépense,  mais  une  caisse  de  réserve. 

L'unique  inventaire  qui  nous  donne  le  début  de  la  liste  des  axâ[jLvoi 
en  introduit  ainsi  le  catalogue  :  Ka'  àpY'jpiou  xoù  67râp;i(^ovTo;  èv  xaTç 
x['.]6wToTc;  •  axàjjLvov  ècp'  oî  [to]  A,  etc.  '' .  Ces  xtêcoxot  sont,  à  n'en  point  dou- 
ter, la  Upà  et  la  Sr^fjioaîa  xtêtoxoç  de  l'époque  délienne  :  les  opérations 
qui  étaient  effectuées  par  l'intermédiaire  de  ces  caisses  ont  été  sus- 
pendues; mais  on  a  laissé  subsister  et  la  division  en  deux  caisses  et 
la  répartition  dans  les  différentes  jarres.  Ainsi  s'explique  l'extrême 
différence  entre  le  contenu  des  divers  oxaiJivot  :  on  sait  que  dans  les 
prélèvements  opérés  sur  décret  par  les  hiéropes  ou  les  trésoriers  dé- 
liens, on  ne  se  préoccupait  point  d'épuiser  le  contenu  d'une  jarre 
avant  de  recourir  à  une  autre  ^  Ainsi  encore  s'explique  la  nature  de 
la  monnaie  qui  peut,  au  premier  abord,  surprendre.  Le  v6[jL'.(j[jLa  la- 
x'.at'.xov  était  apparemment  celui  qui  avait  cours,  en  grande  quantité, 
dans  la  dernière  partie  de  l'indépendance  ^  Si  le  contenu  des  axàjjivo'. 
avait  été  modifié  entre  167/6  et  l'année  où,  pour  la  première  fois, 
nous  constatons  l'existence  de  l'encaisse  métallique,  s'expliquerait- 
on  l'absence  complète  de  monnaie  attique? 

Tout  se  passe  donc  comme  si  l'argent  transmis  par  les  derniers 
hiéropes  déliens  avait  été  considéré  comme  un  dépôt  sacré  et  intan- 
gible. 11  y  a  même,  jusqu'à  un  certain  point,  concordance  entre 
la  somme  que  nous  révèle  l'inventaire  de  Démarès  et  celle  que 
nous  avons  pu  fixer  en  gros  pour  le  milieu  du  ii^  siècle.  En  179, 
les   hiéropes  remettent  à  leurs  successeurs,  dans  la  caisse  sacrée, 


1.  /G,  161,  1.  127-128.  La  réserve  légale  était  de  24.630  dr. 

2.  Plus-value  de  G. 000  dr.  environ  en  179  ;  cf.  VI,  p.  84. 

3.  XXXIV,  p.  180,  n.  45  (=  n.  XIll,  a),  .4,1.  8  et  suiv.  :  IWw  axijjLvov  s-jj'  ou 
ÈTrvYpaf'XiTj  '  àTio  xf,;  ToairsjÇr,;  Tf,ç  hi  t^iÇkw,...  ôjaxe  sî^  [xô  îepov  xa]x£6a>v£v  Aid'^avxo; 
T:ap'  'AXs^îwvo;  !jxc.pa[vTi,pdpo'j]  XXXXP-  Cf.  n.  XIV,  OÙ  il  est  question  aussi  de 
axiixvo'..  On  voit  que  l'argent  attique  était  devenu  la  monnaie  ordinaire. 

4.  N.  XV,  B,  11,  1.  32. 

5.  VI,  p.  76-77. 

6.  On  sait  les  relations  de  Délos  avec  TEubée  et  avec  la  Macédoine  dont 
cette  île  dépendait;  ci-dessus,  p.  8.  Sur  la  frappe  d'Histiée,  cf.  Head,  p.  364. 
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73.989  drachmes,  et  en  cuivre  une  somme  de  3.733  drachmes,  dans 
la  caisse  publique  39.287  drachmes  ;  soiL,  au  total,  117.009  dra- 
chmes K  Si  l'on  tient  compte  des  incertitudes  qu'a  comportées  notre 
approximation,  on  admettra  que  l'accord  relatif  des  deux  résultats 
confirme  l'hypothèse  que  j'ai  formée.  Sans  prendre  soin  d'égaliser 
dans  les  aTâ|j.voi  la  quotité  du  numéraire,  les  Athéniens  ont  constitué 
un  «  trésor  »  du  contenu  de  la  caisse  sacrée  et  de  la  caisse  publique, 
(le  trésor  est  pauvre  :  les  temps  de  l'amphictyonie  détienne  sont 
passés.  Il  subsista  sans  doute  jusqu'à  la  guerre  de  Mithridate  et  il 
dut  être  alors  transporté  à  Athènes  par  Archélaos  en  même  temps 
que  les  autres  richesses  sacrées,  offrandes  et,  peut-être  aussi,  objets 
nécessaires  au  culte,  dont  la  valeur  était  bien  supérieure  ^. 


Si  l'on  peut  admettre  que  les  dépenses  courantes  étaient  large- 
ment couvertes  par  les  revenus  annuels,  croira-t-on  que  la  plus-value 
était  suffisante  pour  permettre  les  prêts  assez  considérables  qui 
étaient  consentis  par  les  administrateurs  du  dieu?  Ici  encore  il  nous 
faut  éclairer  et  compléter  les  renseignements  trop  obscurs  et  trop 
dispersés  que  fournissent  les  textes  athéniens  par  les  précédents  que 
nous  montrent  les  actes  des  hiéropes. 

Une  grande  partie  des  sommes  prêtées  étaient  prélevées  sur  une 
caisse  spéciale,  riax'.aTtxov  àpY'Jp^ov^.  On  comprenait  sous  ce  nom  «  les 
diff'érents  fonds  qui  provenaient  des  donations  particulières,  et  dont 
les  revenus  étaient  aff'ectés  à  la  célébration  des  sacrifices  perpétuels 
ainsi  qu'à  la  confection  des  vases  sacrés  *  ». 

Ces  fondations  étaient  désignées  d'après  le  nom  de  celui  qui  les 
avait  instituées,  lequel  était  un  souverain,  un  grand  personnage  ou 
bien  quelque  riche  particulier.  Parmi  les  fondations  royales  nous 
connaissons  : 

Dynastie  des  Lagides  :  Trois  Ptolémaida,  dont  deux  dues  à  Ptolé- 
mée  Philadelphe,  la  dernière  à  Évergète  ''.  Rattachons  à  cette  dynas- 
tie les  Philokkia  ",  dont  le  fondateur  Philoklès,  roi  de  Sidon,  com- 

1.  /  G,  XI,  442,  A,  1.  73-74  ;  i.  l:i!)-140. 

2.  Cf.  chap.  V,  section  i. 

3.  La  question  a  été  exposée  par  F.  Diirrbach,  XXXIV,  p.  KîO  et  suiv. 
r'  îoTixTixôv  àpyjpiov  est  une  partie  du  îspov  ipyûpiov;  mais  il  n'apparait  dans 
les  actes  de  transmission  que  dans  la  mesure  où  il  a  servi  à  des  pr»*'ts.  On  a 
conjecturé  que  ces  fonds  n'étaient  point  sans  rapport  avec  llestia  et  le  pry- 
tanée  ;  cl".  Arch.,  p.  15,  note  5;  liabelou,  op.  laitd.,  p.  387. 

4.  Diirrbacti,  loc.  laud  ,  p.  161.  Sur  ces  donations,  voir  surtout  Schulhof, 
XXXII,  p.  101  et  suiv.  ;  Diirrbacti,  ad  I  G,  XI,  36(;.  A,  1.  53  et  suiv. 

;">.  Voir  Tarn,  Anfigôiios  Gon.,  p.  13G,  366  et  376. 
6.  Cf.  /  G,  XI,  5o9  et  le  commentaire. 
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mandait  la  flotte  égyptienne,  les  Phlladelpheia,  fêle  instituée  en  l'hon- 
neur d'Arsinoé  Philadelphe  par  le  navarque  Hermias^ 

Dynastie  macédonienne  :  Antigoneia,  Sôtéria,  Paneia,  qui  remon- 
taient toutes  trois  à  Antigone  Gonatas  ;  ce  même  roi  institua  peut- 
être  les  Siratonikeia  en  l'honneur  de  sa  sœur  Stratoniké,  reine  de 
Syrie.  —  Démétrieia,  dues  à  Démétrios  II.  —  Philippeia,  par  lesquel- 
les, dès  le  début  de  son  règne,  Philippe  V  affirma  sa  suzeraineté  sur 
Délos  et   les  Cyclades  '^ 

Dynastie  pergaménienne  :  Philétaireia  et  Attaleia,  dont  les  fonda- 
teurs respectifs  sont  Philétairos,  premier  dynaste  de  Pergame,  et 
Attalos  I«"\ 

J'énumère  rapidement  les  fêtes  correspondant  à  des  donations  de 
particuliers^:  Donakeia  (Donax,  fils  d'Apollonios?)  *  j  Échénikeia 
(Échéniké,  fille  de  Stésiléos,  Délienne)  ;  Eudémeïa  (Eudémos,  in- 
connu) ;  Futycheia  (Eutychos,  fils  de  Philotas,  de  Chios)  ;  Gorgieia 
(Gorgias,  fils  de  Sosilos,  Délien);  Mikytheia  [Mikylhos  de  Syros?)'^; 
Nésiadeia  (INésiadès);  Nikolaeia  (Nikolaos,  fils  d'Agias,  Aitolien)  ^  ; 
Pataikela  (Piildiikos,  inconnu);  Philonideia  (Philonis,  fils  d'Hégésa- 
goras,  Délienne);  Sopairela  (Sopatros,  inconnu);  Stésileia  (Stésiléos, 
fils  de  Diodotos,  Délien)  ';  Xénokleideia  (Xénokleidès,  inconnu)  ^  Il 
y  faut  joindre  encore  les  Chersonésia,  célébrées  sur  le  revenu  d'un 
fonds,  sis  à  Mykonos  ^  et  la  fête  des  Thyestadai  et  des  Okyneidai, 
ainsi  que  celle  des  Mapsichidai,  qui  sont  des  trittyes  déliennes  '". 

Les  fondations  qui  correspondent  à  des  fêtes  instituées  par  les 
souverains  n'apparaissent  jamais  parmi  celles  dont  le  capital  consti- 
tuait une  partie  de  riaTcaxtxov.  Mais  l'absence  en  peut  être  due  aux 
lacunes  de  nos  documents  **.  De  même  les  fonds  provenant  des  do- 
nations particulières  ne  sont  pas  tous  mentionnés,  soit  qu'ils  n'aient 
pas  tous  servis  à  des  prêts,  soit  pour  toute  autre  cause.   Dans  les 


1.  Tarn,  op.  laud.,  p.  292. 

2.  Ci-dessus,  p.  8  et  note  4. 

3.  D'après  /  G,  XI,  366,  et  l'étude  signalée  de  E.  Schulhof.  Je  ne  donne  dans  les 
notes  que  les  indications  complémentaires. 

4.  Cf.  l  G,  XI,  1202. 

5.  J'indique  l'ethnique  d'après  Hagjiolhéos,  A,  1.  142  :  àvaÔTrijxa  MixuOou  Supfou  ; 
la  lecture  est  douteuse.  Le  nom  de  Mikythos  se  rencontre  aussi  à  Délos;  cf. 
/  G,  XI,  802,  etc. 

6.  l  G,  XI,  1015. 

7.  Ibid.,  1277  et  1278. 

8.  On  ne  connaît  que  le  fonds  '^vwAkdBeio^  ;  sans  nul  doute,  il  y  avait  une 
fête  correspondante. 

9.  Cf.  I  G,  XI,  346,  A,  1.  13. 

10.  On  a  vu  ci-dessus  que  les  Mapsichidai  formaient  une  trittys;  cf.  p.  158, 
note  6. 

11.  Ainsi  F.  Durrbach  croit  retrouver  une  mention  du  îpiXsTaîpsiov  ;  cf.  /  G,  XI, 
320,  B,  1.  78. 
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textes,  on  relève  seulement  l's'jTjye'.ov,  le  vTjataSsiov,  le  ^evoxXsiSsiov,  le 

atoiraTpstov,  le  cptXoxXetov,  le  cpiXtov loe'.ov,  le  ycspjovr^aiov  *. 

Une  ligne  obscure  d'un  document  athénien  mentionne  des  em- 
prunts contractés  sur  le  cpiXwvfSetov,  le  / epao v/jcj'.ov  et  un  troisième  fonds 
dont  le  nom  a  disparu  ^  Mais  il  s'agit,  ce  semble,  de  prêts  consentis 
à  un  Délien,  sans  doute  au  temps  de  l'indépendance  '\  A  défaut  de 
cette  preuve  directe,  pouvons-nous  du  moins  constater  la  permanence 
des  fondations  pieuses  de  l'époque  détienne  à  l'époque  athénienne? 

Remarquons  tout  d'abord  que  les  Athéniens  se  seraient  fait  scru- 
pule de  détourner  de  leur  destination  des  fonds  consacrés  au  dieu  et 
destinés  en  grande  partie  à  enrichir  son  trésor.  Malgré  le  discré- 
dit des  sanctions  religieuses,  on  ne  se  chargeait  point  sans  motif 
grave  d'un  crime  de  sacrilège.  Pour  des  raisons  politiques,  on 
pouvait  user  d'un  compromis.  Les  fondations  d'Antigone,  de  Dé- 
mé trios,  de  Philippe  n'ont  point  dû  survivre  à  la  ruine  du  royaume 
macédonien  :  Rome  eût  malaisément  toléré  des  fêles  célébrées  en 
l'honneur  d'une  dynastie  qui  avait  été  anéantie  par  ses  armes. 
Par  contre,  ni  les  Romains,  ni  les  Athéniens  n'avaient  quelque  rai- 
son de  supprimer  en  166  les  fondations  des  rois  d'Égypfe  et  de 
Pergame.  Et  en  fait,  un  de  nos  textes  prouve  évidemment  que, 
vers  155  environ,  des  phiales  étaient  consacrées  avec  régularité 
dans  le  temple  au  nom  du  iBaatXs'jç  Uzoltix.ouoç  et  de  ^iXéxatpoc;  AtxâXou  *. 
Plus  tard,  lorsque  la  politique  de  Ptolémée  Évergètès  II  lui  eut  aliéné 
les  sympathies  du  monde  grec  '\  et  lorsque  l'Asie  eut  été  transformée 
en  province  romaine  ^,  les  fondations  des  Lagides  et  des  Attalides 
purent  à  leur  tour  devenir  caduques.  Mais,  dans  tous  ces  cas,  le  ca- 
pital des  fondations,  dissimulé  sous  quelque  rubrique  nouvelle,  de- 
vait demeurer  bien  sacré;  il  importait  moins  de  respecter  la  volonté 
du  fondateur  disparu  que  de  ne  point  frustrer  une  divinité  toujours 
dangereuse  en  sa  colère.  ' 

Par  leur  nature  même,  les  fondations  des  particuliers  étaient  moins 

1.  D'après  F.  Durrbach,  XXXIV,  p.  160  et  suiv. 

2.  Aristolas,  B,  I.  36. 

3,  'OX'j[jLxid5oipo;  SapTcvioôvo;  est  archonte  à  Délos  en  193  ;  cf.  /  G,  XI,  1907,  d, 
I.  5.  On  ne  sait  pourquoi  intervient  l'Athénien  MévavÔpo*;. 

4,  N.  XIII,  B,  h,  I.  4  et  suiv.  Ces  phiales  sont  jointes  à  celles  qui  étaient 
offertes  sur  la  donation  renouvelée  de  Nikias.  Il  n'est  question  que  d'une  des 
deux  fondations  pergaméniennes  ;  peut-<'tre  y  avait-il  eu  fusion,  de  môme  que 
pour  les  trois  fondations  égyptiennes. 

:■).  Cf.  Klio,  VIII,  p.  341  et  suiv.;  H  A,  p.  368-369.  Ptolémée  Évergétés  III,  qui 
monta  sur  le  trône  en  146/r),  favorisa  les  Égyptiens  de  race  et  maltraita  les 
Grecs  d'Alexandrie. 

6.  Assurément  cette  transformation,  duo  au  testament  d'un  Attnlide.  ne  put 
avoir  sur  la  fondation  pergaménienno  l'immédiate  répercussion  qiie  la  défaite 
de  Persée  eut  sur  les  fondations  de  ses  prédécesseurs;  mais  avec  la  dynastie 
disparaissait  la  raison  vivante  de  la  fête. 
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sujettes  à  ces  détournements  déguisés.  La  persistance  de  leur  effet 
nous  devrait  être  signalée  par  l'entrée  régulière  de  phiales  dans  le 
trésor  sacré  ;  mais,  dans  la  masse  confuse  des  offrandes  enregistrées, 
il  est  à  peu  près  impossible  de  déterminer  les  accroissements  succes- 
sifs *.  Je  noterai  seulement  une  indication  qui  me  paraît  significa- 
tive :  en  l'année  de  Métrophanès  (136/5),  parmi  les  eTîke'.a,  on  inscrit  : 
TiOTr^pta  oéxa  î^  a  7rapeXaêo[i.£v  iiapà  Ntxofjir^ûo'j  'A[i.a^avT£toç,  ôXxYi  aùv  xwi  irpo- 
TiapaosSojxévwt  7roTr,p(wt  6710  irôjv  Tispi  Arj[|jL]Éav  xat  -roTç  axaototç  oual  xal  twi 
cp'.aXtcot  XPHHPAA  '•  Selon  toute  apparence,  ces  seize  vases,  qui  en- 
trent d'un  seul  coup,  par  une  transmission  tardive  ^,  dans  le  temple 
d'Apollon,  sont  ceux  dont  l'administrateur  Nixoor,[jio;  avait  effectué 
l'achat  sur  le  revenu  des  fondations. 


Les  faits  que  j'ai  essayé  de  mettre  en  lumière  dans  les  précédentes 
pages,  nous  permettent  de  nous  représenter  ainsi  l'économie  de  la 
fortune  sacrée  à  l'époque  athénienne. 

Les  revenus  annuels  sont  constitués  principalement  par  la  rente 
des  domaines  et  des  propriétés  bâties  et  par  l'intérêt  des  sommes 
prêtées.  Les  dépenses  sont  équilibrées  par  les  recettes;  s'il  y  a  plus- 
value,  les  excédents  constituent  une  réserve. 

Cette  réserve  demeure  distincte  de  l'encaisse  métallique,  constituée, 
lors  de  l'occupation  de  Délos,  avec  le  contenu  de  la  Upà  -/aêco-côç  ^t 
de  la  ôfj[aoa(a  xtêwxoç.  Ce  trésor  ne  diminue  ni  ne  s'accroît.  Il  ne  porte 
point  intérêt  ;  les  prêts  sont  consentis  sur  un  fonds  spécial,  formé 
par  les  capitaux  qu'ont  consacré  au  dieu  des  souverains  ou  des 
particuliers. 

Au  fonctionnement  de  l'intendance  sacrée  était  étroitement  liée 
celle  de  la  banque  publique,  or^^iodoi.  xpâiis^a  ^  Nous  ignorons  à  peu 

1.  11  faudrait  déterminer  le  nombre  croissant  des  -iioTT^pta  axT,aîXeia,  [xixûôsia, 
vopyîe'.a,  ',f;'.Xa>vio£ia,  etc.  Je  reconnais  que  je  n'y  suis  point  parvenu.  Un  exem- 
ple montrera  les  obstacles  qu'on  rencontre.  Dans  Phaidrias,  A,  H,  b  c,  1.  29- 
30,  on  lit  :  po5i.axal  TptxôxuXai  8uo,  wv  ôXxt,  Spa/.  HHHAAAAPh,  àva6£[xa  Mixu- 
60U  •  TO'JTwv  7:ap£'Xà6o[JL£v  cv  £9'  ou  ÈTrEyÉypaTcxo  •  ôXxr,  HPAAnhh,  otTTaTOv.  On 
en  voudrait  conclure  qu'un  vase  de  Mikythos  a  été  nouvellement  consacré:  mais 
n.  XXMI,  qui  est  postérieur  à  Phaidrias,  remplace  ces  deux  lignes  par  cette 
seule  mention  (col.  Il,  1.  72-73)  :  ôo5:a>côv  Tp-.xôxuXov,  àvâôsîxa  MixûÔou,  ô)^xf, 
HPAA,  et  les  deux  premiers  vases  ont  disparu.  D'autre  part,  on  constate  que 
les  vases  qui  sont  dits  «  reçus  »  par  les  administrateurs  (-n:ap£Aa6o}jL£v)  ne  sont 
pas  tous  des  oli'randes  nouvelles  ;  cf.  Phaidrias,  A,  II,  b  c,  1.  87  et  suiv.  A  l'épo- 
que athénienne,  on  a  d'ailleurs  distribué  en  lots  numérotés  un  grand  nombre 
de  vases  et  il  y  a  eu  des  remaniements  tels  que  le  départ  entre  l'ancien  fonds 
et  les  acquisitions  nouvelles  ne  peut  être  effectué. 

2.  Métrophanès,  B,  1.  53-54;  cf.  ci-dessus,  p.  127. 

3.  Sur  le  fonctionnaire  qui  la  dirige,  voir  ci-dessus,  p.  138-139. 
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près  tout  (la  mécanisme  de  cette  institution.  On  constate  seulement 
que  les  paiements  des  loyers  et  fermages  y  devaient  être  effectués  * 
et  qu'une  somme  a  été  déposée  dans  le  temple  par  l'intermédiaire 
de  la  banque  -.  Peut-être  était-ce  une  trésorerie,  non  une  véritable 
banque  d'état  ^  On  a  supposé  avec  quelque  vraisemblance  qu'elle 
servait  à  faciliter  le  change  dans  une  place  de  commerce  où  les  es- 
pèces les  plus  diverses  étaient  introduites  ;  par  cet  intermédiaire 
aurait  été  mise  en  circulation  la  monnaie  athénienne,  dont  les  émis- 
sions étaient  nombreuses  et  répétées  ^. 

La  o-/)jjLoata  xpaiTsCa  ne  faisait  qu'une  faible  concurrence  aux  ban- 
ques privées  que  les  Romains  et  les  Orientaux  avaient  établies  à 
Délos.  Certes  je  ne  voudrais  point  préjuger  de  l'importance  des  opé- 
rations financières  entreprises  avec  l'argent  du  dieu  d'après  les  quel- 
ques contrats  de  prêt  qui  nous  ont  été  conservés  par  les  actes  d'An- 
thestérios.  Mais  il  est  d'importance  que  la  plus  grande  partie  des 
sommes  disponibles  ait  été  immobilisée  dans  le  temple  d'Apollon.  11 
en  ressort  que  le  temple  était  devenu  plutôt  un  lieu  de  dépôt  que  le 
centre  du  trafic  de  l'argent.  Contre  une  concurrence  appuyée  sur  des 
capitaux  étendus,  la  lutte  eût  été  vaine.  Là  laïcisation  de  la  banque 
n'est  point  un  phénomène  qui  se  manifeste  seulement  après  166; 
elle  a  commencé  bien  avant  la  fin  de  l'indépendance  ^  L'entrée  en 
jeu  des  Romains  la  favorisa.  Il  n'est  point  nécessaire  de  supposer 
qu'ils  imposèrent  aux  Athéniens  des  conditions  restrictives  dans 
l'usage  des  richesses  du  dieu.  Rien  ne  nous  révèle  ici  leur  interven- 
tion, et  la  constitution  d'un  trésor  sacré  me  paraît  due  plutôt  à  une 
réminiscence  des  temps  glorieux  qu'à  un  ordre  de  Rome.  Que  repré- 
sentait en  effet  6e  capital  de  100.000  drachmes?  Les  banquiers  ro- 
mains étaient  mieux  fournis.  Remarquons  encore  que  leurs  opérations 
étaient  limitées  par  la  seule  considération  de  leur  intérêt.  Dans  la 
gestion  du  bien  sacré,  on  était  tenu  à  une  plus  grande  prudence  :  les 
prêts  ne  sont  consentis  que  sur  une  garantie  hypothécaire  ^.  Ainsi 

1.  Ci-dessus,  p.  163,  note  5. 

2.  Ibid.,  p.  n2,  note  3. 

3.  C'est  l'opinion  de  Breccia,  Hiv.  sLor.  anlica,  1903,  p.  12;).  Les  textes  man- 
quent pour  en  démontrer  l'exactitude.  D'une  manière  générale,  l'existence  des 
banques  d'état,  au  sens  actuel  du  mot,  est  contestée  par  ce  savant  ;  elle  est 
admise  au  contraire  par  Guiraud,  Éludes  économiques,  p.  8.  Il  est  notable  qu'à 
Délos  la  garde  des  titres  est  conliée  à  deux  xpaTteCÎTai;  ci-dessus,  p.  164,  note  2. 
Ce  sont,  semble-t-il,  des  personnages  distincts  du  xe/e'.p.oTovnjxévo;  èiri  t-^|V  6t,|xo- 
ffîav  TpâTteî;av,  contrairement  à  l'exemple  de  Milet(Hehm,  Das  Delphiînon,\>.  340). 

4.  HA,  p.  350. 

5.  Au  milieu  du  m"  s,,  il  existait  peut-t^tre  une  banque  publique;  cf.  /  G, 
XI,  287,  I),  \.  18  et  suiv.  Mais,  dès  le  début  du  ii«  s.,  les  banquiers  étrangers 
semblent  tort  puissants;  cf.  ci-dessus,  p.  12,  note  7. 

6.  Dans  une  place  de  commerce  comme  Délos,  les  prêts  les  plus  fréquenta 
et  les  plus  rémunérateurs  étaient  assurément  ces  prêts  à  la   grosse  aventure 

12 
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tenue  par  la  médiocrité  des  ressources  et  par  le  souci  de  n'amoin- 
drir point  une  fortune  dont  elle  n'était,  somme  toute,  que  déposi- 
taire, l'administration  athénienne  ne  put  profiter  que  médiocrement 
de  la  prospérité  économique  de  Délos. 

qui  enrichissaient  déjà  les  métèques  athéniens  au  iv^  s.  On  sait  que,  dans  ce 
cas,  «  le  paiement  est  subordonné  à  la  condition  de  l'arrivée  d'un  navire  à 
bon  port...  Le  prêt  est  affecté  sur  un  gage  soumis  au  risque  de  mer,  tantôt 
sur  corps  et  quille  du  navire,  tantôt  sur  agrès  et  apparaux,  ou  sur  fret  ou 
sur  chargement  »  (Dareste,  Plaidoyers  civils  de  Démos thène,  I,  p.  275  ;  cf.  Clerc, 
Les  Métèques  athéniens,  p.  404  et  suiv.).  Il  est  douteux  qu'on  ait  pu  exposer 
ainsi  l'argent  sacré.  Toutefois  je  ne  sais  si  les  prêts  hypothécaires  étaient  les 
seuls  autorisés.  A  Milet  il  semble  que  l'argent  des  fondations  pouvait  être 
affecté  à  des  Saveïa  è[X7copixa;  cf.  Wiegand,  VU  Bericht  tib.  Ausgr.  in  Milet  u. 
Didyrna,  p.  27  et  suiv.,  1.  19  et  suiv. 
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Il  est  attesté  par  les  auteurs  anciens  que  Délos  fut,  au  n^  siècle 
avant  J.-C,  le  principal  entrepôt  de  la  Méditerranée  orientale.  On 
nous  apprend  que  les  Athéniens  en  assurèrent  le  bon  fonctionnement 
par  la  diligence  de  leur  administration  ^  Mais  nous  sommes  fort  mal 
renseignés  sur  l'organisation  des  services  qu'ils  y  installèrent  et  qui 
leur  méritèrent  cet  éloge. 

Adoptèrent-ils  ici  les  institutions  de  leurs  prédécesseurs?  Avant 
167/6,  la  prospérité  déjà  grande  du  port  avait  sollicité  l'effort  des 
Détiens^.  La  loi  sur  la  vente  du  bois  et  du  charbon,  qui  nous  montre 
le  minutieux  détail  de  la  réglementation  édictée  pour  les  importa- 
teurs étrangers,  nous  fait  connaître  aussi,  avec  quelque  précision,  le 
rôle  de  divers  magistrats  ^  :  les  pentékostologues  recevaient  les  dé- 
clarations nécessaires  à  la  levée  de  la  taxe  sur  les  marchandises 
importées;  les  agoranomes  avaient  la  garde  des  mesures  publiques 
et  n'en  consentaient  l'usage  aux  marchands  que  s'ils  s'étaient  soumis 
à  toutes  les  formalités  prescrites;  ils  faisaient  rentrer  les  droits 
de  location  que  ces  marchands  devaient  à  la  ville  pour  les  emplace- 
ments qu'ils  occupaient;  ils  assuraient  la  régularité  des  transac- 
tions, déféraient  les  délinquants  au  tribunal  des  Trente  et  un,  veil- 
laient au  recouvrement  des  amendes  prononcées  par  le  tribunal.  Les 
agoranomes  étaient  au  nombre  de  trois*;  ils  étaient  étroitement  as- 
sociés aux  trois  astynomes  dont  l'existence  nous  est  révélée  par  ail- 
leurs ^.  Un  des  offices  confié  à  ceux-ci  était  de  réprimer  les  actes  de 
violence  et,  en  particulier,  d'empêcher  le  rapt  des  esclaves. 

Quand  Délos  devint  port  franc,  les  pentékostologues  durent  du 
même  coup  disparaître.  Nous  ne  savons  point  non  plus  que  les  asty- 
nomes aient  continué  d'exister  ^  Par  contre,  à  côté  des  agoranomes 

1.  Voir  en  particulier  Strabon,  loc.  laud.,  ci-dessus,  p.  19. 

2.  Ci-dessus,  p.  9  et  suiv. 

3.  XXXI,  p.  46  et  suiv.  =  /  G,  XI,  .•i09. 

4.  IG,  XI,  501.  A,  1.  28-29;  fi,  l.  6-8;  1143;  1146. 

5.  Ibid.,  1296,  Leurs  relations  avec  les  agoranomes  sont  assurées  par  les  dé- 
dicaces 1144  et  1145. 

6.  Les  fonctions  des  aslynoines  furent  assurées  par  les  agoranomes  du  Pirée 
à  la  lin  du  iv"  siècle;  cf.  Ditlenberger,  Syll.^,  500,  1.  16  et  note  6. 
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qui  subsistèrent,  apparaissent  des  fonctionnaires  nouveaux  :  les 
épimélètes  de  Vemporion. 

En  les  créant,  Athènes  suivit  sa  tradition  propre.  Au  w"  siècle 
déjà,  un  bureau  de  dix  épimélètes,  assistés  d'un  secrétaire,  adminis- 
trait l'emporion  du  Pirée  ^  Aussi,  lorsque,  dans  l'inscription  des 
aTcap^at,  apparut  la  mention  d'un  £7r'.[jL£X£T-o<;EfjL7rop(oi>2,  on  put  croire  que 
ce  fonctionnaire  était  le  dernier  survivant  de  l'ancien  collège  ^  De- 
puis cette  époque,  les  documents  déliens  ont  suffisamment  prouvé 
l'erreur  de  cette  opinion.  Voici  les  témoignages  qu'ils  apportent  : 

Les  épimélètes  furent  institués  dès  les  premiers  temps  de  l'occu- 
pation *.  Peu  après  157/6,  trois  couronnes  d'or  sont  consacrées  par 
eux  dans  le  temple  d'Apollon  ^  Ils  formaient  un  collège  de  trois 
membres  ;  sous  l'archontat  de  Métrophanès  (146/5),  ce  sont  : 

TijjLoOeoç  (Nixwç)  nai.avt.£uç, 

Nu|jL(p68wpoç  (Nu[jLcpo8d)pou)  MapaBwvwç, 
Ilaao-av'laç  ('ABrivayopou)  MsXt-Teuç  *"'. 

Pour  s'être  acquittés  de  leurs  fonctions  à  l'applaudissement  géné- 
ral, ils  sont  couronnés  par  les  clérouques;  cette  décision  est  ratifiée 
à  Athènes  ^  Les  considérants  du  décret,  qui  en  formeraient  la  par- 
tie essentielle,  ont  à  peu  près  entièrement  disparu  :  on  y  recon- 
naît seulement  que  les  épimélètes  participaient  aux  Apollonia  ^.  Dans 
la  suite  du  décret,  est  mentionné  le  bureau  où  ils  se  réunissaient, 
situé  peut-être  dans  le  Portique  de  Philippe  ^. 


1.  Aristote,  'ABtiv.  tiûX.,  LI,  4.  Leur  existence  n'est  attestée  que  pour 
cette  époque  ;  cf.  G.  Glotz,  ap.  Saglio-Pottier,  Dict.  des  Antiq.,  II,  i,  s.  v.  epi- 
meletae,  p.  673-674.  Ils  sont  connus  aussi  à  Milet  ;  cf.  Inschr.  v.  Priene,  n.  28, 1, 
1.  7;  A.  Rehm,  Das  Delphinion  in  Milet,  n.  140,  1.  31-32,  46-47,  61,  63  (iii^  s.). 

2.  IG,  II,  985,  E,  1.  34-35;  D,  col.  II,  1.  3-4;  à  la  1.  27,  la  restitution  de 
Koehler  sTri[jL£)vTiTTi[!;  toû  èjxxopîou]  doit  être  écartée;  cf.  VIII,  p.  127. 

3.  Lebègue,  p.  149,  et  Nenz,  Quaestiones  deliacae,  p.  17,  Tattribuaient  déjà  k 
Délos  ;  Schoeffer,  p.  202-203,  y  contredisait.  La  question  fut  résolue  en  faveur 
de  Délos  par  la  dédicace  XIII,  p.  427,  note  3.  Oehler,  ap.  Pauly-Wissowa,  s.  v. 
sTri[i.£>vT,'ra(,  p.  171,  ignorant  même  que  la  question  ait  été  soulevée,  rapporte 
sans  hésitation  ces  fonctionnaires  à  Athènes. 

4.  Faute  de  documents,  on  avait  pu  croire  que  la  charge  n'avait  été  créée 
qu'après  la  ruine  de  Corinthe,  qui  servit,  on  le  sait,  au  développement  de 
l'entrepôt  délien. 

5.  N.  XIII,  B,  h,  1.  13-14;  cf.  n.  XXIIl,  A,  col.  1,  1.  76;  n.  XXIV,  A,  col.  I, 
l.  23-24  ;  Hugnothéos,  A,  1.  32-53.  —  La  date  est  donnée  d'après  le  premier  texte; 
mais  l'offrande  peut  être  plus  ancienne  encore. 

6.  Sur  ces  trois  personnages,  cf.  ci-dessus,  p.  39-40,  n.  23,  24,  27. 

7.  XVI,  p.  374,  n.  2. 

8.  A  la  1.  7,  on  peut  lire  et  compléter  :  xal  èv  tsi  iiofxi: [et]  xwv  'A['7:oXXojvta)v] 
—  A  la  1.  1,  peut-être  [%]al  twv  è<xTr()p[oiv  é'iri[xs)kOu}xevoi]. 

9.  La  stèle  a  été  trouvée  à  l'angle  N.  E.  du  Portique  de  Philippe,  c'est-à-dire 
près  de  la  partie  annexée  au  portique  primitif  du    côté  du  Nord  ;  il  y  avait  de 
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Dès  124/3,  une  dédicace  est  faite  par  la  population  de  l'île  à  : 

Si  l'on  en  peut  conclure  que  le  lien  collégial  était  moins  fort,  rien 
du  moins  ne  démontre  que  le  collège  ait  été  dès  lors  réduit  à  un  seul 
membre  '^  Au  début  du  i"  siècle,  peut-être  dès  l'extrême  fm  du  ii% 
la  transformation  est  certainement  accomplie.  Le  nom  d'un  épimé- 
lète  unique  : 

'Apt-apàOriç  {'Az'zà'kou)  ^, 

est  gravé  sur  des  mesures  officielles;  et,  en  97/6,  dans  une  formule 
éponymique, 

At.OvÙo-',0Ç  'AOviVoêlOU   EuTCUplS'/iÇ  *, 

figure  seul  après  l'épimélète  de  l'île.  Il  en  est  de  même,  comme 
je  l'ai  dit,  dans  l'inscription  des  à7rap/a(,  d'après  laquelle  la  charge 
est  remplie  en  100/99  par 

'Apio-T'ltov  (SwxpaTOuç)  s?  Oiou  '% 

en  97/6  par 
'Ap^iaç  A  _  _ 

Enfin  dans  une  liste  de  souscripteurs  du  début  du  i"  siècle,  le  pre- 
mier personnage  nommé  est  l'épimélète  de  l'emporion  : 

Ai>ai|jLa^O(;  'Apio-TslSoj   'Eo-TiaioQev  ^, 


ce  côté  une  salle  réservée  qui  a  pu  abriter  une  des  magistratures  de  l'empo- 
rion ;  cf.  Vallois,  C  R  A  I,  1911,  p.  220. 

1.  XVI,  p.  152,  n.  4.  —  Le  personnage  est  pythaïste  enfant  en  138/7;  cf. 
Colin,  n.  11,  1.  4-5;  sur  sa  famille,  cf.  /*  D,  415. 

2.  Ferguson  fait  état  de  ce  texte  {//  A,  p.  383,  note  4);  mais  je  remarquerai 
que  si  l'une  seulement  des  deux  dédicaces  XXXII,  p.  419,  n.  12  et  n.  13  nous 
avait  été  conservée,  on  en  aurait  conclu,  avec  la  môme  vraisemblance,  qu'en 
124/3  il   n'existait  qu'un    agoranome.  —  Dans  XIH,  p.  427,  note  3,  un   ancien 

épimélète   de    l'emporion   [xou    'ETt'.eixîoTiî  (fragment  nouveau)  et  sa  femme 

élèvent  une  statue  à  leur  flis  ;  sur  les  personnages,  cf.  P  D,  244  (le  nom  EûxXfii; 
est  maintenant  assuré),  314.  Pour  la  question  qui  nous  occupe,  la  significa- 
tion de  ce  texte  est  nulle. 

3.  XXIX,  p.  18;  p.  226,  n.  85;  XXXIV,  p.  409,  n.  59.  —  'Apvapiefiî  '.^TTotXoj  est 
pythaïste  en/'anf.  en  128/7  [Colin,  n.  12,  col.  III,  1.  10)  :  il  n'a  donc  pu  être 
épimélète  de  l'emporion  (pi'à  la  fin  du  ii«  siècle  (voir  la  note  suivante).  —  Je 
ne  crois  point  u  son  origine  royale  {Untersuch.,  p.  55;  Klio,  VIII,  p.  353-354; 
H  A,\i.  301,  note  1). 

4.  XXXII,  p.  429,  n.  40;  Aiovûato;  est  pythaïste  en  môme  temps  qu'  'Aptapiôr,; 
[Colin,  n.   12,  col.  Il,  1.  5-6);  cf.    /'  I),  181. 

5.  Il  fut  épimélète  de  Délos  en  95/4. 

6.  CE,  n.  168,  col.  I,  I.   3-7;   il   y  figure  avec    sa  femme  'A{xî'.v<û,   son  fils 
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Après  88,  on  ne  connaît  aucun  titulaire  de  cette  fonction  ;  elle  peut 
avoir  été  alors  supprimée  K 

L'importance  en  est  assurée  par  la  notoriété  de  ceux  qui  l'exercè- 
rent :  ils  sont  tous  de  bonne  famille.  Selon  la  formule  —  assez  vague 
—  dont  Aristote  use  à  l'égard  de  leurs  collègues  athéniens,  ils  de- 
vaient avoir  «  la  surveillance  des  divers  entrepôts  -.  »  Il  semble 
qu'ils  aient  aussi  l'office  d'inspecteurs  des  poids  et  mesures  ^  ;  par 
là  ils  usurpaient  l'une  des  attributions  essentielles  des  agoranomes. 


Aux  trois  agoranomes  déliens  succédèrent  trois  agoranomes  athé- 
niens, assistés  d'un  secrétaire  *.  L'àp^sTov  twv  àYopavo^jiwv  peut  être 
l'ancien  àYopavojjiiov  ^.  Sous  l'archontat  de  Zaleukos  (vers  150),  un 
hermès  ^  est  dédié  à  frais  communs  par  : 

S7^pa|jL^oç  'HpaiTiTtou  "Epas'.oç  '^, 
SwTaS'^ç  SwTaoo'j  Alyù.iEÙç  ^, 
ropytaç  ' A<7yJkr\TziciL^ou  'Itoviov]?  ^, 

et  leur  secrétaire  :  MevexXfj^  à'.'(Typa)voç  'AXatsuç. 

Les  divinités  qu'ils  invoquent,  Aphrodite  et  Hermès,  figuraient 
déjà  dans  les  dédicaces  dues  aux  magistrats  déliens  *°.  Sur  la  base 
de  l'hermès,  ils  ont  pris  soin  de  faire  graver  le  décret  rendu  en  leur 

'Apt<rTeJ8T,î,    sa    fille    NixouTpâxTi.    11   doit   être   fils   d"A.  \u7i\i.d-/pu   'E.,   nommé 
dans  un  catalogue  athénien  à  la  fin  du  ii»  s.  (I  G,  II,  1047,  1.  10). 

1.  Ci-dessus,  p.  124. 

2.  Loc.  laud.  Nous  ne  savons  pas  qu'ils  aient  pris  aucune  part  à  l'aména- 
gement même  du  port  ;  voir  ci-dessous,  chap.  iv,  section  ii. 

3.  D'après  les  inscriptions  gravées  sur  les  sékomala  ;  sur  ces  mesures,  cf. 
Deonna,  Rev.  El.  Ane,  XV,  p.  168  et  suiv.  Au  Pirée,  l'épimélète  n'a  que  la 
garde  des  mesures;  cf.  Michel,  Recueil,  suppl.,  1501,  1.  41  et  suiv. 

4.  On  ne  peut  déterminer  leur  nombre  en  l'année  de  Kallistratos  (XXXIII, 
p.  519,  n.  50  ;  cf.  ci-dessus,  p.  132,  note  4),  non  plus  que  dans  XXXII,  p.  420, 
n.  15,  où  il  reste  les  débris  de  deux  noms,  MTivôSo[To<;]. . .  et  i:T-ri(ja[Ydpaç?] 

5.  L'dyopavôfxtov  est  mentionné  dans  I  G,  XI,  287,  fî,  l.  142-143;  selon  l'usage, 
il  devait  être  placé  près  du  marché  ;  cf.  Plat.,  Leg.,  XI,  917  F.  Quand  furent 
construits  les  divers  portiques  qui  occupèrent  l'ancien  emplacement  de  l'a- 
gora, entre  autres  le  Portique  de  Philippe  (cf.  ci-dessous,  chap.  iv,  section  ii), 
le  bureau  dut  être  transféré  dans  l'un  de  ces  portiques.  La  stèle  qui  porte  le 
décret  de  l'année  d'Archon  (XVI,  p.  369  et  suiv.)  a  été  trouvée  au  même  lieu 
que  celle  des  épimélètes  de  l'emporion  et  est  identique. 

6.  XIII,  p.  410  ;  cf.  XXXIV,  p.  114,  note  4,  et  ci-dessus,  p.  43,  note  4. 

7.  Ci-dessus,  p.  39,  n.  19. 

8.  Paidotribe  en  133/2;  cf.  P  D,  540. 

9.  P  A,  3073;  P  D,  126. 

10.  /G,  XI,  1144  et  1145.  —  Mêmes  divinités  dans  la  dédicace  XXVI,  p.  514, 
n.  6,  laquelle  émane  certainement  d'un  collège  d'agoranomes  ;  il  ne  reste  que 
le   nom    du   secrétaire   npwTap/o;    npwTo[Y£vo'j;j    4>p£àppio;;   cf.  P  D,  479  et  480. 


LES    ÉPIMÉLÈTES   DE   l'eMPORION   ET   LES   AGORANOMES       183 

honneur.  Les  débris  des  considérants  nous  apprennent  qu'ils  ont  of- 
fert des  victimes  aux  Apollonia  ^  et  qu'ils  ont  rendu  un  compte  exact 
de  leur  administration.  De  mêmes  mérites  sont  rappelés  dans  un  dé- 
cret mutilé  de  l'année  d'Archon  (148/7)  -;  mais  deux  agoranomes 
seulement  y  sont  nommés  ^  : 

_  _  'Ayvoua-t.oç, 

S(i)T7ip  (Néwvoç)  'AvaY!jpao-!.oç  *". 

Désormais  ce  nombre  ne  variera  plus.  En  124/3  deux  monuments 
identiques  sont  élevés  par  l'ensemble  de  la  population  détienne  à  : 

©pào-iuTio;  KolIUou  rapy7ÎTTt.oç  ^, 
KaXXicpwv  ^(ùy.pr'':ouq  UoL^6(ùTy.^r\ç  ^ . 

L'inscription  des  à-Trap^at  mentionne  en  100/99  "^  : 

à[Yop]av6[jLOi.  • 

['Eo-Tialjoç?  £x  Kspajjiewv  *  'AAe^avSpoç, 

par  contre  en  102/1  ^  : 

àyopavof^-Os  [sl]ç  Afilov  • 

et  en  95/4  »  : 

[lizl  IlpoxXéouç  (98/7)]  ap^ovTOç  àyopavofAOç  sic  Ai^Xov  • 


iU   7C£Tat.(i)V. 


D'après  ces  indications,  M.  HomoUe  adrtiettait  qu'à  cette  époque, 
il  n'existait  plus  qu'un  agoranome;  en  100/99,  celui  de  Tannée  en 
cours  et  celui  de  l'année  précédente  auraient  fait  des  versements 
simultanés  *°.  Cette  hypothèse  doit  être  écartée.  Sans  doute,  il  ar- 


1.  Je  déchiffre  à  la  1.  8  du  décret  (B,  1.  2,  Homolle)  :  6ua(a[v],  à  la  1.  12  : 
TOLç  'A'7:o)vXojv[(oi<;  toù]<;  Taupoû[;] 

2.  XVI,  p.  370,  1.  3  et  suiv.;  dans  ce  texte,  à  la  1.  17,  à  AIESHEIN  àiiXto;, 
substituer  Ste^iri/évai  l'awç. 

3.  L'organisation  collégiale  subsiste  :  il  existe  encore  un  secrétaire  com- 
mun, A'.oyeÎTwv  Atoyvr.Toj  'Pa[xvoûa'.os  (1.  35).  —  Sur  la  date  précise  de  la  trans- 
formation on  n'a  aucun  indice;  cf.  If  A,  p.  349,   note  3;  XXXVI,  p.  405,  note  3. 

4.  Ci-dessus,  p.  39,  n.  26. 

5.  XXXll,  p.  419,  n.  12.  Sur  epadixTioc;,  cf.  ci-dessus,  p.  136,  n.  18. 

6.  Ibid.,  n.  13.  KaXXtcpwv  est  connu  à  Athènes  (/  G,  II,  8236  ;  cf.  /'  D,  344  et 
345). 

1.  I  G,  II,  985,  E,  1.  37;  la  restitution  ['EcT'.at]o<:  est  douteuse;  ce  serait 
ViTzi  xi  Ispi  de  112/1;  ci-dessus,  p.  136,  n.  4. 

8.  Ihid.,  B,\.  19;  cf.  PD,  350. 

9.  Ihid.,  C,  1.  4;  sur  la  place  du  fragn»ont  et  la  date  de  cet  épimélète,  cf. 
Klie,  IX,  p.  310. 

10.  XIII,  p.  411. 
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rive  que  dans  quelques  textes  un  personnage  unique  soit  dit  àyopa- 
vofjLv^craç;  ainsi,  vers  la  fin  du  ir  siècle  : 

et,  dans  le  cours  du  i^''  : 

SwxpaTTiç  SwxpaTouç  K'f]oi<jieùç  ^ 

Mais  ce  sont  des  dédicaces  privées  et  personnelles;  elles  ne  valent 
point  contre  le  témoignage  d'une  dédicace  du  début  du  i"  siècle  où 
sont  associés  en  la  charge  d'agoranomes  deux  personnages  du  même 
dème  et  peut-être  de  la  même  famille  : 

[Ari]{JL0')(àp7iç  A-  -  xal  Xap'laç  [Xapi]ou  Ai9aX(Sat.  ^     ' 

Quant  à  l'inscription  des  àTrapyat,  la  fréquente  irrégularité  des  ver- 
sements que  font  les  magistrats  ne  permet  point  d'en  faire  état  pour 
admettre  des  variations  dans  le  nombre  des  agoranomes.  Un  agora- 
nome  de  98/7  n'y  apparait-il  point  trois  années  après  qu'il  avait  été 
en  charge? 


Ces  deux  groupes  de  magistrats  nous  révèlent  à  l'examen  un  phé- 
nomène identique  :  leur  nombre  a  été  réduit  au  cours  du  ii"  siècle. 
Le  processus  de  réduction  n'est  point  le  même  dans  les  deux  cas.  En 
148/7,  trois  épimélètes  de  l'emporion  sont  encore  en  charge  ;  le 
nombre  des  agoranomes  est  déjà  tombé  à  deux;  tandis  qu'il  reste 
fixe,  on  constate  soudain  qu'il  n'existe  plus  qu'un  épimélôte.  Ce  cas 
est  particulièrement  notoire.  Si  l'on  n'avait  les  témoignages  formels 
de  Strabon  et  de  Pausanias  *,  on  serait  tenté  de  croire  que  la  déca- 
dence de  l'entrepôt  délien  avait  commencé  bien  avant  la  catastrophe 
de  88.  Mais  par  ailleurs  rien  ne  nous  permet  de  contredire  ces  auto- 
rités ".  Pour  rendre  raison  de  la  transformation  que  l'on  constate, 
faut-il  se  contenter  de  recourir  à  quelques  principes  très  généraux, 

1.  XXXI,  p.  454,  n.  50  ;  cf.   P  D,   264.  Il  avait  été  prêtre  d'Asklépios  à  Délos. 

2.  XXXII,  p.  420,  n.  13  bis,  complété  par  un  fragment  nouveau  :  XcoxpotTifiç 
SwxpaTOu;  K-r^-^iaieûç,  àyopavotxT^aaç,  'AttoXXwvi  xal  'Ep[jL£r.  La  paléographie  et  le 
remploi  du  marbre  indiquent  une  date  tardive  ;  le  personnage  fut  prêtre  d'Apol- 
lon à  Délos, 

3.  XXXII,  p.  420,  n.  14.  Xapîaç  serait  (JtpaTTiyôç  èrd  xo  vauxixdv  en  98/7;  cf. 
P  D,  .577.  De  toute  manière,  d'après  le  caractère  de  la  gravure,  la  dédicace  ne 
me  semble  point  antérieure  au  début  du  !«'■  siècle. 

4.  Loc.  laud.;  cf.  p.  i9-29.  L'un  et  l'autre  semblent  indiquer  que  la  prospérité 
de  l'île  était  à  son  comble  quand  les  soldats  de  Mithridate  la  dévastèrent. 

5.  Les  dédicaces  sont  nombreuses  encore  au  début  du  i*""  siècle  ;  toutefois  il 
faut  reconnaître  que  les  monuments  de  cette  époque  sont  d'une  facture  détes- 
table. 


LES   ÉPIMÉLÈTES   DE   l'eMPORION    ET   LES   AGORANOMES       183 

à  la  loi  de  rémieltement  des  collèges  '  ou  à  une  prétendue  imitation 
des  institutions  romaines  -  ?  Je  reconnais  qu'il  est  malaisé  de  la  rat- 
tacher à  un  événement  particulier.  Sous  Zaleukos  et  sous  Archon, 
agoranomes  etépimélètes  sont  manifestement  des  clérouques;  mais 
déjà  ils  sont  désignés  par  la  métropole  •'.  Après  la  «  dissolution  »  de  la 
clérouchie,  le  nombre  des  Athéniens  installés  à  demeure  dans  Tîle 
avait  diminué  ''  ;  mais  parmi  ceux  qui  y  restèrent  ou  que  leurs  intérêts 
y  attiraient,  on  aurait  sans  peine  recruté  chaque  année  une  demi- 
douzaine  de  fonctionnaires  ^  Je  croirais  volontiers  que  des  représen- 
tants des  colonies  romaine  et  étrangère,  sans  titre  offîciel,  jouèrent 
un  rôle  à  côté  des  magistrats  athéniens  et  les  supplantèrent  peu  à 
peu  ^  Nous  ignorons  tout  de  l'organisation  du  port  franc;  mais  il  n'y 
a  point  un  grand  abus  d'hypothèse  à  supposer  qu'auprès  de  l'épimé- 
lète  unique  et  des  deux  agoranomes,  des  consuls  commerciaux,  plus 
ou  moins  analogues  aux  Tzpo^-zixoLi  è;jnroptou  deNaukratis  \  veillaient  à 
assurer  le  bon  ordre  du  trafic  où  l'intérêt  commun  était  engagé. 

1.  On  rapprocherait  par  exemple  la  prépondérance  prise  par  le  stratège  des 
hoplites  dans  l'ancien  collège  ;  encore  les  autres  stratèges  subsistèrent-ils  à 
côté  de  celui-ci  :  cf.  Hauvette,  Stratèges  athéniens,  p.  173  et  suiv.;  Klio,  IX, 
p.  314  et  suiv.  —  Au  Pirée,  les  dix  épimélètes  de  Temporion  ont  disparu;  on 
ne  constate  plus  à  la  lin  du  ii^  siècle  que  l'existence  d'un  sTtLjxsXTfiTr.i;  toO  êja 
netpaiei  Xiixévoç  ;  cf.  par  exemple  /  G,  II,  985,  B,  l.  10;  E,  1.  10-11  ;  1.  67-68  ;  mais 
ce  peut  être  une  conséquence  de  la  déchéance  du  Pirée  au  ni"  siècle  (W  A, 
p.  230)  ;  un  fonctionnaire  unique  avait  alors  suffi  ;  plus  tard  on  ne  reconstitua 
point  le  collège. 

2.  HA,  p.  383-384.  Ferguson  associe  étroitement  l'épimélète  de  Délos  et  l'épi-- 
mélète  de  l'emporion.  A  côté  de  ce  collège  de  deux  épimélètes,  il  constate 
l'existence  de  deux  èirl  xà  ispâ,  de  deux  èzl  Tf,v  cpuXaxTiv  y.,  t.  X.,  de  deux  ago- 
ranomes, de  deux  paidotribes.  Selon  lui,  il  y  faut  reconnaître  l'application  du 
principe  romain  de  la  collégialité  :  ce  serait  un  des  exemples  les  plus  anciens 
de  l'imitation  des  institutions  romaines  dans  le  monde  grec.  Mais  d'une  part 
il  est  abusif  d'accoupler  l'épimélète  de  Délos  et  l'épimélète  de  l'emporion  sous 
prétexte  qu'ils  apparaissent  ensemble  dans  une  formule  éponymique  (XXXII, 
p.  429,  n.  40).  Les  olvoTrwXai  ont  daté  leur  dédicace  par  le  nom  du  principal 
magistrat  de  l'île,  ensuite  par  celui  du  fonctionnaire  avec  lequel  ils  avaient 
nécessairement  de  fréquentes  relations  ;  l'épimélète  de  l'emporion  tient  ici  à 
peu  près  la  place  du  gynmasiarque  dans  les  inscriptions  éi)hébique3,  du  prê- 
tre dans  les  dédicaces  de  caractère  religieux.  D'autre  part  les  è-at  xi  teoa,  qui 
86  confondent  avec  les  è-n:t  r)-,v  »uAaxT,v,  datent  du  début  de  l'occupation  et 
ont  été  institués,  comme  on  l'a  vu,  sur  le  modèle  des  hiéropes  qu'ils  rempla- 
cent. D'une  manière  générale,  cette  juxtaposition  de  collèges  où  se  nianifeste- 
rait  le  principe  de  la  dualité  est  arbitraire  et  ne  prouve    rien. 

3.  Les  honneurs  qui  leur  sont  décernés  sont  ratifiés  ii  Athènes  ;  cf.  ci-des- 
sus, p.  45. 

.4.  Ci-dessus,  p.  64  et  suiv. 

5.  Il  n'apparaît  point  qu'on  îiit  jamais  été  embarrassé  i)our  recruter  les 
prêtres,  qui  sont  nombreux. 

6.  En  l'absence  de  tout  autre  indice,  il  est  permis  de  signaler  que  les  olea- 
rii  romains  paraissent  s'être  servis  de  leurs  mesures  propres;  cf.  XXIX,  p.  18  ; 
p.  229,  n.  88. 

7.  Ilérod.,  II,  178  ;  cf.  Jouguet,  op.  laud.,  p.  23-24;  Sclnibart,  Klio,  XII,  p.  369. 
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la  gymnasiarchie 
l'organisation  du  gymnase  et  des  palestres 

La  gymnasiarchie  délienne  —  je  veux  dire  celle  des  années  de  l'in- 
dépendance —  n'est  connue  que  par  quelques  dédicaces  et  par  de  ra- 
res mentions  que  l'on  relève  dans  les  actes  administratifs  de  l'ex- 
trême fin  du  III*  siècle  et  du  début  du  II^  Comme  il  semble,  elle  était 
organisée  selon  un  système  qui  avait  été  adopté  par  plusieurs  des 
cités  insulaires  de  la  mer  Aigée  K  Le  gymnasiarque  devait  être  un 
magistrat  :  il  est,  en  effet,  étroitement  associé  aux  hiéropes  et  à  l'ar- 
chonte dans  l'organisation  des  jeux  ^.  Les  dédicaces  mentionnent 
presque  toujours  après  le  gymnasiarque  un  hypogymnasiarque  ^.  Il 
est  assuré  en  plusieurs  cas  que  des  liens  de  parenté  unissent  les  deux 
personnages  qui  s'acquittent  de  ces  fonctions  *.  On  y  peut  voir  une 
confirmation  de  la  théorie  selon  laquelle  l'hypogymnasiarque  es-t 
«  un  adjoint  que  le  gymnasiarque  se  donne  à  lui-même  ^  ». 

Les  établissements  de  gymnastique  —  gymnase  ou  palestres  ^  — 

1.  A  Amorgos,  /  G,  Xll,  7,  235  ;  421-425;  Naxos,  ibid.,  5,  39  ;  Paros,  ibid.,  232  ; 
1019  ;  1026;  Théra,  IG,  XII,  3,  333  ;  338  ;  342  ;  391  a;  392  ^  ;  395  ;  517  ;  1314.  L'hy- 
pogymnasiarque existe  aussi  dans  d'autres  cités  ;  cf.  Oehier,  ap.  Pauly-Wis- 
sowa,  VII,  s.  V.  Gymnasiarchos,  p.  1979-1980. 

2.  /G,  XI,  372,  ^,1.  H6-H7;440,  J,  L  54-55  ;  449,  ^,  1.  5-4;  cf.  XXXIV,  p.  152-153. 

3.  IG,  XI,  115-1  ;  1152;  1153.  Le  gymnasiarque  figure  seul,  ibid.,  1154.  Dans 
l'inventaire  du  gymnase  de  Kallistratos,  un  certain  nombre  d'offrandes  sont 
faites  par  des  personnages  accouplés;  dans  un  cas  il  est  assuré  qu'il  s'agit 
d'un  gymnasiarque  et  d'un  hypogymnasiarque  ;  cf.  XXXVI,  p.  391  :  il  en  est 
sans  doute  de  même  dans  les  autres  cas;  cf.  Kallistratos,  A,  col.  I,  1.  119-120  : 
"Epojxa  èirl  xtovtou  wç  S^ttouv,  X£Ovtï,v  è'j^ovxa  xai  pôza)^ov,  dcva6Ti|jLa  TXT.itoXéjjLOu  xal 
'Hyéoy  ;  1.  128-129  :  aXXo  àvSpiav-rîSiov  èv  xwt,  Toi/wi,  àvâÔTjfxx  'Epaaivou  xai  ndyr^'zo^^ 
1.  129-130  :  'Hpax);fiv  wç  -Troocaiov  xaSTiaévov,  àva6T,u.a  'ATtoXXoSo'jpou  xal  TXT.TioXép.o'j . 

4.  1  G,  XI,  1151  :  MavT'.'Oeoî  MavxiOeou  et  'Apiaxsa;  MavT'.ôeou  sont  apparem- 
ment père  et  fils  (cf.  XXXVI,  p.  391-392)  ;  1153  :  'Acpedvr.TOç  Mswioç  et  KpixTiç 
Nixdtpyo'j  sont  apparentés.  Sur  'Aizo'kXôBtùpoq  et  'DwTjirôXsijLo;  (note  précédente), 
cf.  ibid.,  718.  —  Dans  d'autres  cités,  on  reconnaît  de  même  une  parenté  entre 
le  gymnasiarque  et  l'hypogymnasiarque  ;  par  ex.  à  Aigialé  [njappisvtwv  'Apy.- 
t[£>vOu]  et    'Ap/'.xéX-nç   nap[X£via)voî  (/   G,  XII,   7,  421  ;    cf.    encore   422    et  425)  ;    à 

Théra,    I  G,   XII,    3,  391  a  :    ...  cpiX  ...  yutjLvaata[pxJ ^tai    ô    utô;   A ÙTzoyu- 

{xvaai[apy]..  ;  cf.  517  et  1314. 

5.  Glotz,  ap.  Saglio-Pottier,  Dict.  des  antiq.,  Il,  2,s.v.  Gymnasiarchia,  p.  1679. 

6.  Le  gymnase  n'apparaît  que  rarement  dans  les  actes  de  l'indépendance  ; 
(cf.  IG,  XI,  182,  1.  5;  peut  être  1.  3;  287,  A,  1.  112;  372,  ^,1.  106  et  149  ;  403, 
1.  41?;  440),  Les  mentions  des  palestres  abondent  :  on  distingue  une  TiaXciiarpa 
et  une  -rtaXabxpa  f,  xixw  ;  cf.  I  G,  XI,  147,  A,  1.  6;  154,  A,  1.  5;  etc.  ;  cf.  XXIX, 
p.  453.  Sur  l'édifice  dit  «  Palestre  de  granit  »  ou  «  Vieille  palestre  »   (cf.  XV, 
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ressortissent  de  l'administration  sacrée.  Ils  sont  entretenus  et  répa- 
rés sur  les  revenus  du  dieu  ;  un  TraXataTpoojXa^  est  appointé  au  même 
titre  que  le  Upox^pui  ou  que  les  néocores  des  divers  sanctuaires  *. 
Mais,  pour  les  concours  gymniques  dont  la  fête  des  Apollonia  était 
l'occasion,  la  ville  fournissait  une  subvejation  qui  se  montait  d'ordi- 
naire à  lOQ  drachmes;  la  caisse  sacrée  suppléait  à  l'insuffisance  de 
ce  crédit  ^.  Les  frais  des  lampadédromies  étaient  faits,  dans  chaque 
tribu,  par  un  ou  plusieurs  deSTiaToeçou  vsaviir^o'.  qui  y  prenaient  part; 
les  lampadarques  de  la  tribu  victorieuse  recevaient  un  prix  ^.  Il 
n'apparaît  point  que  les  éphèbes  aient  pris  quelque  part  à  ces  exer- 
cices. Si  je  ne  m'abuse,  l'appellation  même  d'éphèbe  ne  se  rencontre 
point  dans  les  documents  de  l'indépendance. 


Dès  la  fin  de  167  ou  le  début  de  166,  un  gymnasiarque  athénien 
est  en  charge  à  Délos  *.  La  disparition  de  l'hypogymnasiarque 
prouve  que  le  régime  traditionnel  fut  profondément  modifié.  Le  ré- 
gime nouveau  n'était  pas  de  tout  point  calqué  sur  celui  d'Athènes. 
Dans  la  cité,  à  la  fin  du  iv*  siècle,  le  gymnasiarque  cesse  d'exercer 
une  liturgie  pour  remplir  une  magistrature.  Mais  il  s'en  faut  qu'il 
ait  acquis  du  même  coup  une  grande  importance.  Le  cosmète  est 
par  excellence  le  directeur  des  éphèbes;  et  au  iV  siècle  avant  J.-C, 
les  inscriptions  ne  nous  apprennent  rien  de  l'activité  du  gymnasiar- 
que. Par  contre,  dans  plusieurs  dépendances  athéniennes,  un  magis- 
trat de  ce  nom  est  effectivement  à  la  tête  du  gymnase.  Il  en  est  ainsi 
à  Eleusis  ^  et  à  Salamine  '^.  Un  décret,  rendu  sous  l'archontat  d'Epi- 
klès  (131/0)  par  les  clérouques  de  Salamine,  est  d'un  intérêt  particu- 
lier en  ce  que  le  rôle  du  gymnasiarque,  tel  qu'il  y  est  défini,  nous 

p.  238;  XIX,  p.  486),  lequel  a  été  déblayé  en  1912,  cf.  Avezou,  Mélanges  HoUeaux, 
p.  1  et  suiv. 

1.  XIV,  p.  488. 

2.  XXXIV,  p.  152-153  ;  XXXV,  p.  85  {addenda). 

3.  Les  textes  distinguent  à  la  fôte  des  Apollonia  des  Xa;x-i:at5ap)^ot  -ratStuv  et 
àvSpÔiv  ou  vEavbxwv;  cf.  I  G,  XI,  203,  A,  1.  65;  274,  A,  \.  25;  287,  A,  1.  132; 
leur  nombre  est  variable,  comme  l'indique  la  somme  consacrée  aux  à.Q'koi 
qu'ils  reçoivent.  Deux  dédicaces  de  lampadarques  sont  conservées;  ibid., 
n.  llSîi  et  1156;  de  la  première  il  ressort  que  la  victoire  était  remportée  d'a- 
bord par  une  tribu,  non  par  un  coureur  unique;  cf.  XXXVI,  p,  661-662;  par 
la  suite,  des  dédicaces  sont  faites  par  des  personnages  qui  se  disent  Xap-iraSi 
vix-ZiTavTei;  ihid.,  n.  1157-1162;  le  concours  a  changé  de  nature  ou  bien  ces 
latnpadédromies  ne  sont  point  célébrées  à  l'occasion  des  Apollonia. 

4.  Cf.  Append.  I,  section  i. 

:;.  Oehler,  loc.  taud.,  p.  1989  et  suiv.;  //.(.,  p.  289,  note  1. 

6.  /  G,  II,  614  6,  =  Michel,  Recueil,  n.  606,  I.  52  et  suiv.  :  le  gymnasiarque 
élu  TcpoédTT;,.  Toû  yu[jivot(j(o'j  xaAwî  xal  eûjyT,[x(Jvti)(;. 

7.  Ibid.,  1394  =  Michel,  n.  159. 
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apparaît  comme  fort  analogue  à  celui  du  gymnasiarque  de  Délos  :  il 
ofïre  les  sacrifices  prescrits  et,  à  cette  occasion,  traite  chez  lui  tous 
les  àXstcûôfjLsvot;  à  la  célébration  des  Hermaia,  dont  il  prend  la  charge, 
il  traite  avec  grande  dépense  tous  les  citoyens  :  il  ajoute  de  ses  pro- 
pres fonds  à  la  provision  d'huile  que  la  ville  lui  fournit  pour  les  exer- 
cices, les  concours  ou  les  récompenses  ;  il  consacre  huit  boucliers 
et  y  inscrit  les  noms  des  vainqueurs  à  la  course  .et  des.  canéphores  ; 
chaque  mois,  il  fait  exécuter  des  marchés  d'entraînement;  enfin  il 
rebâtit  à  ses  frais  le  mur  septentrional  du  portique  du  gymnase. 

A  Délos,  *co>ti(Dv  'Aptaxoxpâxoj  MeXiTEuç,  gymnasiarque  en  loo/4,  a  pris 
de  même  le  soin  de  faire  graver  les  noms  des  canéphores  d'Apollon 
et  d'Athéna,  des  canéphores  d'Hermès,  des  vsaviV/.ot  vainqueurs 
à  la  course  aux  Apollonia  et  aux  Athénaia  ^  Il  a  en  outre  entrepris 
la  rédaction  d'une  liste  des  gymnasiarques  athéniens  -.  En  148/7, 
Fopyta;  'AayJrjirtdcooo  'icovior,;  est  loué  pour  avoir  célébré  des  sacrifices, 
fait  des  distributions  de  viande,  institué  un  concours  à  la  fête  des 
Athénaia  ^  Des  textes  récents  ont  permis  de  reconnaître  qu'en  cette 
année  même  il  avait  exercé  la  gymnasiarchie.  Mais  le  décret  hono- 
rifique d'après  lequel  les  mérites  de  Gorgias  sont  précisément  ceux 
du  gymnasiarque  de  Salamine,  nous  révèle  une  différence  notable  qui 
sépare  les  deux  magistratures. 

A  Salamine,  le  gymnasiarque  n'est  responsable  que  devant  les 
clérouques  ;  il  rend  ses  comptes  à  l'assemblée  et  au  sénat  de  l'île. 
On  en  a  pu  conclure  qu'il  s'agissait  ici  de  la  «  gymnasiarchie-litur- 
gie  »,  laquelle  pouvait  «  être  conférée  par  les  clérouques  comme  elle 
l'était  parfois  par  les  membres  du  dème  ^  ». 

Le  premier  personnage  qui  remplit  à  Délos  la  fonction  de  gymna- 
siarque y  fut  sans  doute  envoyé  avant  même  que  la  clérouchie  eût 
été  organisée.  La  liste  de  ces  magistrats,  qui  va  de  l'annexion  de 
Délos  jusqu'à  l'année  112/1,  a  permis  de  constater  qu'ils  furent  vrai- 
semblablement choisis  parmi  les  clérouques  aussi  longtemps  que 
subsista  l'organisation  clérouchique  ^  Néanmoins  ils  continuaient 
d'être  désignés  par  Athènes,  sinon  il  serait  inexplicable  que  le  dé- 

1.  XXXVF,  p.  4H,  n.  10;  11;  p.  412,  n.  12.  Les  termes  mêmes  de  ces  ins- 
criptions rappellent  ceux  du  décret  de  Salamine. 

2.  Ihid.,  p.  395,  n.  9. 

3.  XIII,  p.  413  et  suiv.  Sur  la  mention  des  'Aef.vaia,  cf.  C  RAI,  1911,  p.  867, 
note  1;  XXXVl,  p.  413,  note  1.  —  Un  fragment  trouvé  en  1911  forme  la  par- 
tie supérieure  de  la  stèle  de  Gorgias  :  il  est  illisible;  mais  on  reconnaît  que 
les  considérants  occupaient  une  vingtaine  de  lignes.  Peut-être  n'y  rappelait- 
on  point  seulement  les  services  rendus  par  Gorgias  en  qualité  de  gymnasiar- 
que; on  sait  qu'il  avait  été  prêtre  et  ambassadeur  des  clérouques  (XIII,  p.  412; 
XXXI,  p.  425,  n.  H). 

4.  Francotte,  Mélanges,  p.  157.  . 

5.  XXXVI,  p.  436,  note  2.  Voir  la  liste  à  la  fin  de  ce  chapitre. 
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cret  rendu  à  Délos  en  Fhonneur  de  Gorgias  ait  dû  être  ratifié  à  Athè- 
nes K  En  142/1,  le  gymnasiarque  fut  élu  par  l'assemblée  des  olIzv^ô^z- 
voi  que  présidait  Tépimélète  de  Délos  ^  L'événement  fut  accidentel  : 
dans  les  années  qui  suivirent,  le  gymnasiarque  est  dit  /^stpoTovr.Ôeîc; 
67:0  Toù  Stt^.xoj  :  la  métropole  avail  repris  son  droit.  Elle  l'exerçait 
encore  au  début  du  i*='"  siècle  avant  J.-C,  où  le  Ya[jtvaa(ap7oc;  zU  to  ev 
Ar^Xojt  Y'Jp'^Ttov  contribue  aux  à-Trap/at,  en  même  temps  que  les  archon- 
tes et  les  principaux  magistrats  et  prêtres  d'Athènes  et  de  Délos  \ 
Ainsi,  par  ce  fonctionnaire  annuellement  renouvelable  et  jamais  pro- 
longé en  sa  charge  *,  Athènes  avait  la  haute  main  sur  l'éducation  des 
éphèbes  et  sur  l'organisation  des  fêtes  détiennes. 

En  effet  le  rcMe  du  gymnasiarque  est  double  :  Tout  d'abord,  comme 
on  l'a  souvent  remarqué,  il  remplit  l'office  du  cosmète  athénien  ^  : 
il  est  par  excellence  le  chef  du  collège  éphébique.  A  ce  titre,  il  est 
désigné  par  les  éphèbes  comme  ô  lauxiov  Y'JiJ-vaatapyo;  et  il  est  loué  de 
sa  justice  et  de  sa  bienveillance  envers  eux  ^.  Dans  toutes  les  dédi- 
caces qu'ils  font,  son  nom  figure  immédiatement  après  ceux  de  l'ar- 
chonte et  de  l'épimélète  "^  ;  parfois  il  apparaît  seul  ^  Mais  d'autre 
part,  le  gymnasiarque  préside  à  la  célébration  de  diverses  fêtes  : 
ApoUonia,  Romaia,  Athénaia,  Théseia,  Hermaia  ^.  Il  semble  que  sa 
compétence  n'était  point  limitée  aux  concours  gymniques  qui  en  for- 
maient une  part  essentielle  :  les  hiéropes  des  ApoUonia  et  des  lio- 
maia  dépendent  de  lui  '";  de  même  les  [xojat/.o!  qui  instruisaient  les 
chœurs  *'.  Il  est  le  grand  ordonnateur  de  ces  cérémonies;  ainsi  il 

1.  Je  m'en  tiens  à  la  théorie  de  Francotte,  exposée  ci-dessus,  p.  44.  Toute- 
fois, on  peut  se  demander  si  les  gymnasiarques  n'étaient  point  désignés  par 
la  clérouchie  dont  le  choix  aurait  été  ratifié  à  Athènes.  De  toute  manière  leur 
pouvoir  émane  d'Athènes. 

2.  Ci-dessus,  p.  54-53. 

3.  /  G,  II,  985;  cf.  XIII,  p.  269,  note  1. 

4.  La  liste  des  gymnasiarques  en  fait  la  preuve. 

5.  XIII,  p.  418;  XV,  p.  272  et  287;  Glotz,  loc.  laud.,  p.  1677  ;  Oehler,  loc.  laud., 
p.  1990. 

6.  III,  p.  376,  n.  16. 

7.  XV,  p.   232  et  suiv.;  XXIX,  p.  229,  n.  89;  XXXII,  p.  414  et  suiv. 

8.  IV,  p.  188  ;  XV,  p.  264,  n.  5  ;  XXXVl,  p.  425,  n.  19. 

9.  ApoUonia:  cf.  XXVIII,  p.  145,  n.  4:j  ;  XXXVI,  p.  411,  n.  10;  p.  412,  n.  12; 
p.  41.j,  n.  13.  —  Romaia  :  ibid.,  p.  399,  note  3  ;  p.  422,  n.  15.  —  .\thénaia;  ibid., 
p.  411,  n.  10;  p.  412,  n.  12,  p.  422,  n.  16  ;  p.  425,  n.  20.  —  Théseia  :  XV,  p.  284, 
note  2  ;  XXXII,  p.  416,  n.  5;  XXXVI,  p.  424,  n.  18;  p.  425,  n.  19.  —  Hermaia  :  XV, 
p.  284  et  suiv.;  dans  cette  fête,  réservée  aux  enfants,  le  gymnasiarque  n'apparaît 
guère;  il  n'est  pas  assuré  que  XXXVl,  p.  411,  n.  11,  se  rapporte  aux  llcrniaia. 

10.  Ainsi  le  gymnasiarque  de  144/3  fait  graver  le  nom  des  hiéropes  des 
ApoUonia,  et  à  la  suite  ceux  des  gymnasiarques  enfants  ou  éphèbes,  des  cané- 
phores,  des  Trapeûxaxxot  (lesquels  paraissent  avoir  été  des  ofvBpci;  participant  à 
une  lampadédromie  :  cf.  /G,  III,  107-108;  109-110)  :  cf.  XXXVl,  p.  413,  n.  13.  — 
Dans  l'intitulé  de  la  liste  des  hiéropes  des  Romaia,  le  gymnasiarque  est  le 
seul  magistrat  nommé  après  l'archontr;  :  ihid.,  p.  399,  note  3. 

11.  XXIX,  p.  196,  n.  62  avec  les  restitutions  signalées  ci-dessus,  p.  46,  note  4. 
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succède  au  gymnasiarque  de  l'indépendance  avec  des  pouvoirs  plus 
étendus  sans  doute  *.  Le  maniement  des  fonds  nécessaires  à  sa  dou- 
ble lâche  lui  impose  l'obligation  de.rendre  des  comptes  au  sortir  de 
charge  ^  S'il  était  soucieux  de  popularité,  il  trouvait  mainte  occa- 
sion de  manifester  sa  munificence. 

Le  gymnase  n'est  point  fréquenté  par  les  seuls  éphèbes  :  l'autorité 
du  gymnasiarque  est  reconnue  par  tous  les  àA£tcpo{ji£vot  ^.  Ce  groupe- 
ment comprenait  à  coup  sûr  les  vcavtoxot,  qui  avaient  dépassé  l'âge 
de  l'éphébie,  et  sans  doute  une  grande  partie  de  la  population  vi- 
rile de  Délos,  pour  laquelle  le  gymnase  était  un  lieu  de  réunion  *. 
Par  contre  je  doute  qu'on  y  doive  faire  rentrer  les  t.oùoz^  ïkvj^epoi  : 
en  efifet,  il  paraît  étrange  qu'ils  aient  participé  à  l'élection  d'un  gym- 
nasiarque. Ils  s'exerçaient  principalement  dans  les  palestres,  sous  la 
conduite  de  maîtres  spéciaux.  Par  là  ils  échappaient  à  peu  près  à  la 
direction  du  gymnasiarque,  lequel  n'apparaît  en  aucune  manière 
comme  investi  d'un  droit  général  de  contrôle  en  matière  d'éducation  ^ 


Les  dédicaces  éphébiques  mentionnent,  outre  le  gymnasiarque,  un 
ou  le  plus  souvent  deux  personnages  qui  portent  le  nom  de  paido- 
iribes;  ceux-ci  figurent  aussi  dans  les  dédicaces  puériles.  On  ne  peut 
douter  que  les  exercices  des  éphèbes  et  des  enfants  aient  été  surveil- 
lés par  eux.  Mais  si  la  nature  de  leurs  fonctions  peut  être,  d'une  ma- 
nière générale,  reconnue,  l'incertitude  commence  dès  qu'on  tâche  à 
préciser  leur  nombre  et  leur  qualité. 

On  distingue  à  l'ordinaire  dans  le  monde  hellénique,  en  particulier 
à  Athènes,  des  paidotribes  privés,  qui  sont  des  maîtres  de  palestre 
et  des  paidotribes  publics,  fonctionnaires  attachés  aux  gymnases  de 
l'état  ^  La  place  que  tiennent  les  paidotribes  de  Délos  dans  les  dé- 
dicaces éphébiques  inviterait  à  les  ranger  dans  la  seconde  catégo- 
rie; mais  par  ailleurs  il  apparaît  que  quelques-uns  de  ceux  qui  sont 
qualifiés  de  paidotribes  étaient  à  la  tête  d'une  palestre.  Voici,  en 

1.  Le  gymnasiarque  de  l'indépendance  paraît  avoir  été  subordonnée  l'ar- 
chonte et  aux  hiéropes  ;  à  l'époque  athénienne,  .le  rôle  de  répimélète  de  Délos 
semble  ici  assez  effacé  ;  les  hiéropes  ne  sont  que  des  assistants. 

2.  Ci-dessus,  p.  45. 

3.  XV,  p.  265,  n.  6  et  7,  XXXVl,  p.  217,  n.  48;  p.  426,  n.  21;  p.  430,  n.  25; 
p.  431,  n.  26  ;  p.  433,  n.  28  ;  p.  663,  n.  33. 

4.  Cf.  XXXVI,  p.  436  ;  ci-dessus,  p.  54. 

5.  Dans  les  dédicaces  puériles,  le  gymnasiarque  est  nommé  lorsqu'il  s'agit 
de  fêtes  où  les  enfants  se  sont  mêlés  aux  habitués  du  gymnase;  cf.  XXXVI, 
p.  425,  n.  20  et  par  contre  XV,  p.  263,  n.  4. 

6.  Cf.  G.  Fougères,  ap.  Saglio-Pottier,  DJct.  des  Anliq.  IV,  1,  s.  v.  Paedotribes, 
p.  277  et  suiv. 
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deux  tableaux  chronologiques,  les  noms  des  paidolribes  et  ceux  des 
maîtres  de  palestre  que  nous  connaissons  ^  : 


137/6 
136/5 

133/2 

123/2 

118/7 
118/7 

Vers  105/4 

Vers  104/3 

102/1 

93/2  ou  92/1 

En  138/7 

et  en  118/7 

Entre  135  et  110 

94/3 


I.  —  "Paidolribes. 

Ntxîa^  AsioviSou  MeXixe'jç  ^. 

'ETr''vtxo(;  'ETitvtxou   'EXsojtvtoç  ^. 

Swxàor^C  (Stoxaoou)    AlytXts'j*;. 

iIxaiTéat;   (<ï»tXoxX£OU(;)  KoXiovf,6£v  *. 

'EirJvao;  'EXeuatvtoc. 

'Avic^ovoç  'AXe^avops'ji;  ^, 

rioXefxaToç  IIoX£[ji.aiou   'Aôr^vaToç  ^. 

Ntx'.aç  AswviOO'j   MôXtxôU;;  ''. 

Sxaaéaç       )  , 

_^  ^     -  ^      >    SxacTSO'j  KoXwvr'6ev  ^. 

*ï>tÀoxÀrj;    ^ 

'Avxt'Yovoç  ?  ^. 

'AvxiYOVoç  'AtcoXXoSoxou   WXe^avôoô'jç 

'Avxi'yovoç  'ïa)v(oifjç  ** . 

IL  —  Maîtres  de  palestre. 

Niy.îa;   Astoviôo-j  MsXtxsui;  ^'^. 

^Sxao-sat;  <ï>cXoxX£ouc  KoXtovrjôsv  ^"^. 

Ntxrjpaxo, 
Ntxï^paxoç 


1.  Je  complète  et  je  rectifie  ici  le  tableau  des  paidotribes  donné  par  moi 
XXXU,  p.  373. 

2.  XV,  p.  263,  n.  4.  Ce  texte  a  été  daté  de  95/4  av.  J.-C;  en  etl'et  un  archonte 
Hérakleitos  lut  en  charge  cette  année  :  mais  il  existe  un  archonte  homonyme 
auquel  on  assigne  avec  certitude  l'année  137/6  (Kolbe,  p.  120).  Or  nous  savons 
maintenant  que  Nikias  dirigeait  sa  palestre  dès  138/7  (XXXVI,  p.  423,  n.  20);  il 
est  donc  vraisemblable  qu'il  s'agit  du  plus  ancien  Hérakleitos.  La  dédicace  qui 
nous  donne  le  synchronisme  de  l'archonte  et  du  paidotribe  est  faite  par  un 
enfant,  'ATroXXoiv.oe;  'EXixwvto;  ilxatxSwvîÔTiç;  son  père  figure,  on  ne  sait  à  quel 
titre,  dans  l'inscription  des  Apollonia  de  144/3  (XXXVI,  p.  413,  n.  13,  1.  46); 
par  là  encore  on  est  conduit  à  dater  la  dédicace  de  137/6  plutôt  que  de  95/4. 

3.  XXXII,    p.    414,  n.   1. 

4.  XV,  p.  252,  n.  1;  XIX,  p.  511. 

5.  XXXII,  p.  414,  n.  2. 

6.  XVI,  p.  159,  n.  17;  XXXIII,  p.  489,  n.  12. 

7.  XXXII,  p.  415,  n.  3.  La  date  est  certaine  :  l'extrémité  de  la  première  ligne, 
encrassée,  a  été  nettoyée  et  l'on  y  peut  lire  et  compléter  [A]r;va(ou. 

8.  XXIX,  p.  229,  n.  89  ;  cf.  XXXII,  p.  372,  note  2. 

9.  XXXIV,  p.  418,  n.82;  cf.  Append.  7,  section  vi. 

10.  XV,  p.  261,  n.  3. 

H.  XXXI,  p.  438,  n.  29.  On  peut  se  demander  si  cet  'AvTÏyovo;  'IwvîStjî  n'est  point 
le  même  qu"AvT{Yovoî  'AXe^avopeûî,  lequel  aurait  reçu  la  nationalité  athénienne. 

12.  XXXVI,  p.  425,  n.  20;  XXXII,  p.  415,  n.  3. 

13.  XV,  p.  255,  n.  2;  sur  ce  catalogue,  cf.  ci-dessus,  p.  58. 

14.  XV,  p.  264,  n.  5;  la  date  est  donnée  par  le  synchronisme  du  gymnasiar- 
([ue  SwcrtOeoç  Eù(«>vu|X8uç. 
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Les  noms  de  Ntxiac;  Asojvtoou  MeXiteus  et  de  Sxaaiat;  4>tXoxXiou;  KoXojvvj6ev 
se  retrouvent  dans  l'un  et  Taulre  tableau.  D'après  l'exemple  du  se- 
cond —  le  seul  qu'il  connaissait  — ,  G.  Fougères  a  posé  la  théorie 
suivante  *  :  à  Délos,  le  paidotribe  n'est  autre  chose  qu'un  maître  de 
palestre.  «  Le  gymnase  comprenait  plusieurs  palestres  entre  les- 
quelles s'établissait  une  concurrence  ».  Ceux  qui  y  présidaient  étaient 
des  fonctionnaires;  avec  le  gymnasiarque,  ils  composaient  le  person- 
nel directeur  du  collège  éphébétique.  Ils  pouvaient  rester  en  charge 
plusieurs  années  de  suite;  ils  donnaient  leurs  leçons  «  à  toutes  les 
classes  du  gymnase,  enfants  et  éphèbes  ». 

Selon  cette  théorie,  il  faudrait  multiplier  singulièrement  le  nom- 
bre des  paidotribes-fonctionnaires.  Les  dédicaces  n'en  mentionnent 
jamais  plus  de  deux  simultanément.  Mais  l'apparence  est  trompeuse  : 
ainsi  en  123/2,  'Ettiv.xoç  'EXsoaivcoç  et  'Avxtyovo;  'AXs^xvopcj;;  sont  paido- 
tribes  ;  or  on  doit  leur  donner  comme  collègues  Nikias  et  Staséas 
dont  les  deux  palestres  continuaient  d'être  fréquentées  dans  le  même 
temps.  Reconnaissons  que  l'omission  de  ces  deux  personnages  dans 
les  formules  éponymiques  n'est  point  fatale  à  la  théorie  :  ces  formu- 
les ne  sont  point  nécessairement  exhaustives  ;  on  constate  en  effet 
qu'en  118/7,  deux  dédicaces  nomment  un  paidotribe  unique  tandis 
qu'une  liste  éphébique  en  introduit,  la  même  année,  un  second,  seul 
nommé  lui  aussi  -.  Mais  il  est  étrange  que  Délos  ait  compté  au 
moins  quatre  paidolribes  publics,  alors  qu'Athènes  et  le  Pirée  réunis 
n'en  eurent  jamais  plus  de  deux  ^ 

Aussi  bien  peut-on  douter  que  ces  palestres  dites  de  Nikias  et  de 
Staséas  aient  été  des  dépendances  publiques  du  gynjinase  *.  Nikias 


1.  XV,  p.  273  et  suiv. 

2.  XVI,  p.  159,  n    n  ;  XXXIII,  p.  489,  n.  12;  d  autre  part  XXXII,  p.  41o,  n.  3. 

3.  Selon  Aristote,  'AOt.v.  izol.,  42,  3,  il  y  avait  deux  paidotribes  :  mais  ils 
devaient  avoir  des  attributions  distinctes  puisque,  dans  divers  fragments,  un 
seul  est  nommé;  cf.  I  G,  II  2,  478  ;  585  ;  695;  766  (iv^  et  iii*  s.).  Au  ii«  siècle  av. 
J.-C,  il  faut  selon  moi  distinguer  le  paidotribe  qui  apparaît  dans  des  dédica- 
ces trouvées  au  Pirée  {I  G,  II,  1224;  1225  ;  1226  ;  1225  b  ;  1226  b;  c  ;  d)  et  celui 
qui  est  honoré  dans,  les  décrets  d'Athènes  {ihid.,  n.  465,  l.  20  ;  [466,  l.  44];  467 
1.  51;  [468,  l.  34]  ;  469,  1.  38  et  83;  470,  l.  27  et  60;  471).  Au  Pirée,  la  charge 
était  renouvelable,  comme  le  montre  l'exemple  de  Nswv  'AcpiSvaToç  {P  A,  10661); 
il  n'en  était  point  de  même,  semble^t-il,  à  Athènes. 

4.  Ailleurs  G.  Fougères  lui-même  cite  la  palestre  de  Staséas  comme  un 
exemple  de  palestre  privée  ;  cf.  DicL  des  Antiq.  Il,  2,  s.  v.  Gymnasium,  p.  1686. 
—  Au  mot  Paedoiribes,  p.  278,  le  même  savant  rapporte  l'opinion  de  Dumont 
selon  lequel  l'autorité  du  paidotribe  de  l'éphébie  attique  finirait  par  s'éten- 
dre, en  dehors  des  éphèbes,  sur  tous  les  enfants  libres  qui  s'exerçaient  dans 
toutes  les  palestres  et  par  conséquent  sur  les  paidotribes  privés;  il  ajoute  : 
«  Il  semble  tout  au  moins  que  le  paidotribe  de  Délos,  Staséas,  ait  eu,  dans  sa 
palestre,  d'autres  élèves  que  les  éphèbes  de  18-20  ans  ».  C'est  un  retour  à  la 
théorie  première. —  Selon  Ziebarth,  Aus  dem  griech.  Schulwesen,  p.  29  et  suiv., 
les  palestres  auraient  eu  un  caractère    semi-officiel,  le    nàiSoxpîST.c;    étant   un 
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régit  son  établissement  durant  vingt  ans  au  moins  ;  Staséas,  après 
vingt-cinq  années  environ  de  direction,  transmet  le  sien  à  ses  fils  *; 
le  palmarès  où  le  père  d'abord,  les  fils  ensuite  inscrivirent  non  les 
meilleurs,  mais  les  plus  riches  de  leurs  élèves,  n'a  aucun  caractère 
officiel.  Selon  toute  apparence,  Nikias  et  Staséas  ne  sont  point  des 
fonctionnaires,  indéfiniment  prorogés  en  leur  charge,  mais  des  pro- 
fessionnels qui  exercent  leur  métier  tant  que  leurs  forces  y  suffisent. 
Dans  l'état  de  notre  documentation,  une  alternative  s'ouvre  à 
nous.  Ou  bien  tous  les  maîtres  de  palestre  qui  formaient  les  enfants 
et  les  éphèbes  de  Délos  sont  dits  paidotribes,  et  alors  ils  ne  s'acquit- 
tent point  d'une  fonction  d'état  -.  Les  variations  mêmes  que  Ton 
constate  dans  les  formules  éponymiques  s'accordent  mal  avec  l'hy- 
pothèse d'un  collège  reconnu  et  composé  d'un  nombre  fixe  de 
membres  ^  ;  les  dédicants  nomment  celui  ou  ceux  des  paidotribes 
dont  dépend  la  palestre  où  ils  fréquentent.  Ou  bien  les  paidotribes 
ont  un  caractère  officiel  ;  ils  sont  distincts  des  maîtres  de  palestre, 
mais  sans  doute  recrutés  parmi  eux  ;  il  en  existerait  deux  annuelle- 
ment ;  leur  charge  serait  renouvelable;  durant  le  temps  de  leurs 
fonctions,  ils  auraient  plus  particulièrement  la  surveillance  du  col- 
lège éphébique  ;  leur  autorité  s'étendrait  peut-être  sur  toutes  les 
palestres  privées.  Il  n'y  a  aucune  raison  décisive  d'adhérer  à  l'une 
de  ces  hypothèses  à  l'exclusion  de  l'autre.  Toutefois,  à  l'appui  de  la 
seconde,  je  ferai  valoir  le  témoignage  d'une  inscription  ainsi  rédi- 
gée :  ...  o\  icpr^êe'jffavxsç  l/,  t-^ç  Ntx[(]o[u  -ou]  AstovtÔo'j  MEXixé[a)]c;  TîaXaiffxpa;, 
...  'Hpax.XsT,  TratooTpiêoùvTo;  Nr/.'ou  xou  AetoviSou  MeXtTÉco;.  A  moins  d'ad- 
mettre que,  dans  cette  inscription,  on  ait  répété  deux  fois  la  même 
chose  en  termes  différents,  il  faut  croire  que  les  titres  de  maître  de 
palestre  et  de  paidotribe  ne  sont  point  équivalents  *.  Mais  on  craint 
d'attacher  une  importance  excessive  à  ce  qui  peut  n'être  qu'une 
maladresse  de  rédaction;  l'intitulé  du  catalogue  de  Staséas  présente, 
sous  une  forme  atténuée,  une  semblable  redondance  :  Sxaaia;  *iXo- 
■/.AÉo'Ji;  KoXiovfjÔEv,  TzoLiùoxpi^r^ç,  àvÉypa^'Sv  xo'jç  £•/.  tt'c;  eauxou  TcaXatcrxpa;  Upaxeu- 

aavxa; h,  xwv  èXeoOspwv  TcatStov  xà  'Epjjiaïa.  Or,  ici,  l'appellation  de  pai- 


fonctionnairc  d'état.  — •  Le  catalogue  de  Staséas  a  été  trouvé  au  gymnase  ; 
mais  ce  fait  ne  prouve  rien.  —  Gh.  Picard  croit  avoir  dégagé  les  restes  d'une 
palestre,  au  Nord-Est  du  lac  sacré  ;  cï.  C  R  A  I.  1911,  p.  855  et  suiv.  :  son  hypo- 
thèse est  contestée  par  A.  Plassart,  XXXVI,  p.  :i87,  note  3  ;  elle  parait  pourtant 
plausible  :  cf.  Mélunqes  UoUeaux,  p.  10. 

1.  Cf.  XXXII,  p.  376-311. 

2.  On  ne  peut  guère  admettre  que   la    valeur  du  terme  varie  et  qu'il  désigne 
ici  confusément  des  maîtres  privés  et  des  surveillants  olllciels. 

3.  Remarquons  d'ailleurs  qu'aucune  dédicace  éphébique  ne   i>araît   nous  don- 
ner tous  les  éphèbes  d'une  année, 

4.  Cf.  XXXII,  p.  373. 

13 
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dotribe  paraît  attachée  à  la  personne  non  à  titre  temporaire,  mais 
d'une  manière  permanente. 


Alors  même  que  les  paidotribes  ne  seraient  que  les  maîtres  des 
palestres  privées,  il  faut  croire  qu'ils  n'étaient  point  soustraits  à 
tout  contrôle  officiel.  Ils  n'apparaissent  point  à  Tëpoque  où  la  clé- 
rouchie  avait  le  monopole  de  l'activité  politique  ;  mais  quelques  dé- 
crets révèlent  le  souci  que  les  ciérouques  prirent  des  choses  de  l'édu- 
cation. 'ATioXXcovto;  ATjfjiTjTptou  AaoStxsj;.  hoplomaque,  est  loué  pour  avoir 
été  un  auxiliaire  dévoué  des  gymnasiarques  ;  durant  de  longues 
années,  il  a  enseigné  son  art  aux  enfants,  aux  éphèbes  et  aux 
vsaviT/coi  *.  Un  certain  e£o8wp[o;]  'AptaTtcov[o]<;  a  donné  ses  soins  —  on 
ne  sait  de  quelle  manière  précise  —  aux  enfants  de  naissance  libre  ^. 
Les  deux  [xouatxoî  en  l'honneur  desquels  deux  décrets  sont  rendus, 
l'un  sous  l'archontat  de  Pélops  (165/4),  l'autre  sous  Archon  (148/7), 
n'étaient  point,  comme  il  semble,  des  professeurs  attitrés  ;  ils  n'ont 
fait  qu'instruire  des  chœurs  d'enfants  à  l'occasion  de  certaines  so- 
lennités ^.  On  ne  peut  guère  douter  cependant  qu'à  Délos  comme  à 
Athènes  la  musique  ait  eu  place,  à  côté  de  la  gymnastique,  dans 
l'éducation  de  la  palestre.  La  formation  intellectuelle  ne  devait  pas 
être  non  plus  négligée  :  une  inscription  mentionne  un  y.ix^T^jrix'r,ç  et 
des  auvo^[oXa<x]Tai  *. 

Les  instructeurs  de  la  jeunesse  n'étaient  point  tous  Athéniens  :  la 
métropole  elle-même  admettait  des  étrangers  à  ce  rôle  ^  A  Délos 
l'hoplomaque,  qui  en  148/7  avait  déjà  fourni  une  longue  carrière, 
est  de  Laodicée  ;  en  123/2,  un  paidotribe  est  Alexandrin.  Pour  la 
clientèle  cosmopolite,  la  nationalité  des  maîtres  ne  faisait  pas  ques- 
tion. 

Selon  toute  vraisemblance,  le  collège  éphébique  et  les  palestres 
furent  organisés  dès  l'occupation  de  manière  à  laisser  une  large 
place  aux  étrangers.  Parmi  les  éphèbes  de  144/3,  figurent  un  Ro- 
main, un   Mégalopolitain,  un  Byzantin  ;  parmi  les  enfants-gymna- 

1.  Xlll,  p.  420  et  suiv.  Sa  qualité  d'hoplomaque  a  été  dégagée  par  M.  Ho- 
moUe  de  la  périphrase  :  sTrsjxaTTjxàx;  aÙTÔiv  (enfants  et  éphèbes)  è'xTi  xal  itÀetw 
év  ToTç  SttXoiî.  Ziebarth,  loc.  laud.,  estime  qu'il  avait  d'abord  dirigé  une  école 
privée,  puis  qu'il  était  devenu  assistant  du  gymnasiarque. 

2.  X,  p.  38;  dans  l'inventaire  du  gymnase  de  Kallislratos  figure  une  statue 
dédiée  par 'ApiŒTÎwv  6eoSwpou;  c'est  apparemment  le  père  de  ©sôôwooî;  peut- 
être  était-il  déjà  un  instructeur  de  la  jeunesse. 

3.  XlII,  p.  245;  XXIX,  p.  196,  n.  62. 

4.  XXXIl,  p.  430,  n.  41. 

5.  Voir  par  ex.  Colin,  n.  24,  1.  11  et  suiv.;  le  paidotribe  est  de  Bérytos, 
l'hoplomaque,  de  Soli  et  son  auxiliaire  de  Tarse  (128/7). 
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siarques,  un  Salaminien  (de  Chypre),  un  Mégalopolitain,  un  Bérytien, 
un  Romain  *.  Les  décrets  des  clérouques  visent,  d'une  manière  très 
générale,  l'éducation  des  enfants  de  naissance  libre  2.  La  jeune  po- 
pulation de  Délos  paraît  avoir  été  répartie  en  trois  classes  :  iraTSe;, 

Quand  la  clérouchie  eut  disparu,  le  gymnase  devint  un  centre 
d'organisation  au  milieu  d'une  population  hybride  r  c'est  le  corps 
des  à).£tcpô[jicvot  qui  reconnaît  le  zèle  des  gymnasiarques  ou  des  bien- 
faiteurs du  gymnase  *.  A  l'exemple  du  gymnase,  chaque  palestre 
constitua  une  petite  société  autonome,  sous  la  régence  du  paidotribe  ; 
les  éphèbes  se  groupèrent  selon  l'établissement  d'où  ils  sortaient  ^; 
les  enfants  qui  fréquentaient  une  même  palestre  formaient  des  asso- 
ciations de  auvçûoixrj-cat  ^;  ils  avaient  depuis  longtemps  parmi  eux  des 
dignitaires,  qui  apparaissent  principalement  à  l'occasion  des  Her- 
maia,  fêle  de  la  jeunesse.  Les  UpsTç  y  exerçaient  un  sacerdoce  puéril; 
les  àYwvoeéxat  pourvoyaient  aux  frais  des  jeux  ;  les  Xa(jL'jra8ap)(^ot  pre- 
naient à  leur  charge  la  course  aux  tlambeaux;  les  Y'j{jLvaa(apyot  four- 
nissaient l'huile  \  Les  dépenses  étaient  lourdes;  mais  les  titres 
qu'elles  conféraient  n'étaient  point  méprisés.  Le  catalogue  deStaséas 
en  fait  foi  ;  en  outre,  Chairémon  d'Alexandrie,  après  neuf  années 
écoulées,  rappelait  encore  en  une  dédicace  qu'il  avait  été  prêtre-en- 
fant'd'Hermès  ^ 

Ce  n'est  point  une  remarque  nouvelle  qu'à  l'époque  impériale,  la 
vie  municipale  des  cités  fut  profondément  modifiée  par  l'importance 
grandissante  qu'y  prirent  des  associations  issues  de  la  vie  du  gym- 
nase^. Délos  devait  être,  dès  le  ii"'  siècle,  un  milieu  favorable  à  une 
semblable  transformation.  Mais  autant  qu'on  en  peut  juger,  elle  ne 
s'y  effectua  point  ou  ne  laissa  que  des  traces  incertaines,  parce  que 
la  période  florissante  de  l'île  fut  trop  brève  *°.  Les  àXeicpotAevot  ne  con- 


1.  XXXVl,  p.  413,  n.  13.  Toutefois  il  n'est  point  assuré  que  ces  gymnasiar- 
ques des  Apollonia  aient  été  des  enfants  comme  les  gymnasiarques  des  Iler- 
maia. 

2.  toutefois  eu  165/4,  il  n'est  question  d'un  cliœur  composé  uniquement  des 
enfants  athéniens  (XIII,  p.  245,  I.  12  et  suiv.). 

3.  XIII,  p.  424-425. 

4.  Textes  signalés  ci-dessus,  p.  190,  note  3. 

5.  XXXII,  p.  415,  n.  3.  Ils  tendaient  aussi  à  se  grouper  selon  leur  origine; 
.f.  UA,\).  409;  XXXVI,  p.  434. 

6.  XV,  p.  263,  n.  4.  11  y  avait  des  concours  entre  enfants  d'une  même  pales- 
tre ;  cf.  XXXVÏ,  p.  425,  n.  20. 

1.  XV,  p.  277  et  suiv. 

8.  XXXIII,  p.  489,  n.  12. 

9.  Ci-dessus,  p.  55. 

10.  On  peut  encore  ajouter  deux  autres  causes  :  1°  la  mobilité  de  lu  popula- 
tion ;  2»  la  nomination  par  Athènes  des  magistrats  de  l'Ile.  Le  besoin  d'une 
vie  municipale  ne  paraît  pas  ainsi  avoir  été  très  vivement  ressenti. 
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servèrent  point  le  droit  d'élire  le  gymnasiarqiie  ;  les  véoi  n'apparais- 
sent que  dans  une  dédicace,  sans  qu'on  puisse  déterminer  la  valeur 
de  cette  appellation  *.  Le  gymnasiarque  envoyé  d'Athènes  était  sans 
doute  un  des  principaux  magistrats  de  l'île;  mais  il  n'y  prit  jamais, 
comme  il  arriva  ailleurs  ^  la  première  place. 


LISTE  DES   GYMNASIARQUES  K 


167/6 
166/5 
165/4 
164/3 
163/2 
162/1 
161/0 
160/59 
159/8 
158/7 
157/6 
156/5 
155/4 
154/3 
153/2 


['Api]in:o(JL£vr^i;  Oso^évou  'A^apveu;. 
[Sàxujpoç  'ApioTiwvoc;  KiQcpKjteuç  *. 
[Z7)]v6oot:o<;  'Apetoç  Kr^cptatsuç  ^. 
[Atojcpavxoç  'Exaxatou  "EpjJLSio<;  ®. 
[Kjpàxtov?  BôoSwpou  £Y  Muppivo'jxxTjç  "^^  , 
Mev£xX^<;  'AiroXXtovîou  naXX>)v£u<;. 
Atovuaioç  IlapjjievstSo'j  "Epfxstoi;  '. 
"A[p]£toi;  4»iXtovo!;  naiavt£u<;. 
A'jff({xa5^oç  AïjfjLT^xpiou  'Ajç^apveuc. 
IlautTavta*;  'AôrjvaYopou  MeXtxeJC  ^. 
At68oxoç  6£[o]çptX[o]o  Kixuvv£u<;. 
'A[X[xa)viO(;  'A{JifJia)v(o[u]  IlavêaixàSYjç  *°. 
4»a)x(a)v  'Aptaxoxpàxou  M£Xtx£u<;  **. 
Aiovuatoc  ^tXoxpàxou  <i>Xu£Ui;. 
['A]pt(Tx[ô|ji]aj(_[o]ç  Auffîou  èy  Mupptvo'jxxTjç. 


1.  XXXVI,  p.  429,  n.  24.  Dans  le  décret  XIII,  p.  415,  1.  5-6,  la  restitution: 
osSwxev  àôXa  [xotç  vsotç  oaov  èvJsSé^^sxo  xdtXXtçjxa  est  fort  douteuse. 

2.  Sur  son  rôle  dans  les  métropoles  d'Egypte,  cf.  Jouguet,  op.  laud.,  p.  318 
et  suiv. 

3.  Jusqu'à  l'année  115/1,  riiiscription  XXXVI,  p.  395,  n.  9,  donne  une  liste 
continue  de  gymnasiarques  ;  mais  plusieurs  noms  ne  peuvent  être  intégrale- 
ment déchiflrés.  Je  signale  les  lectures  qui  diffèrent  de  celles  de  A.  Plassart. 
Sur  la  date  qui  est  le  point  de  départ  du  catalogue,  voir  Append.  /,  section  i. 
Bien  que,  durant  les  premières  années  de  l'occupation,  il  n'y  eut  point  sans 
doute  concordance  entre  l'année  athénienne  et  la  durée  de  charge  du  gyrana- 
siarque,  je  n'ai  point  tenu  compte  ici  de  cette  discordance,  faute  de  savoir 
quand  et  comment  elle  fut  effacée.  —  Dans  le  commentaire  de  l'inscription, 
A.  Plassart  a  groupé  tous  les  renseignements  prosopographiques  ;  je  me  borne 
à  indiquer  ceux  des  personnages  —  clérouques  en  géuéral  —  que  j'ai  eu  l'oc- 
casion de  mentionner. 

4.  Ci-dessus,  p.  138,  n.  29. 

5.  Ibid.y  p.  37,  n.  4. 

6.  Ibid.,  p.  38,  n.  13. 

7.  Ibid.,  n.  12. 

8.  Ibid.,  n.  11. 

9.  Ibid.,  p.  39,  n.  24. 

10.  Ibid.,  p.  37,  n.  2. 

11.  Ibid.,  p.  188. 


LA  GYMNASURCHIE.   L  ORGANISATION   DU   GYMNASE   ET   DES   PALESTRES      197 


152/1 

151/0 

150/49 

149/8 

148/7 

147/6 

146/5 

145/4 

144/3 

143/2 

142/1 

141/0 


140/39 

139/8 

138/7 

137/6 

136/5 

135/4 

134/3 

133/2 

132/1 

131/0 

130/29 

129/8 

128/7 

127/6 

126/5 

125/4 

124/3 


'Apeùç  'A[p£]w;  Kr^©[t]ai£u;  *, 

or^a  'AptfTTOxXéouç  ^Xuejç. 

ç  Ti{xo6£Oj  'A/apv£u;. 

_  ^  _  _  £vo<; [MapaOwJvto;  ^. 

[rop]Y''a<;  'AoxXr^TT'.aSou  'iwvfSr^ç  ^. 

O'j  naXXrj[v]£'Jç. 

io'j  II[aia]vi£oç  *■. 

S[o]u[v]t£uç  ? 

[AEtovtOY);  'AGrJvayopo'j  ^kX'.TEuç. 
[M£]va[vop]o;;?  M£vav5pou  MsXrceuç. 

0? XXo'j  'rêaSTj;  ^ 

([^£',poTOV7)]0£l>;  oTto  xoî>  £7tt{jLeXY)Tou  xal  Twv  àXs'.- 

cûO|Jiévtov)  ^. 
['AicJoXXU'ivio];?  AtàXXou  ?  TEtÔpxd'.o; 

['l7t]iT0{x[£v]r,<;?  A ç  IlatavtEuç 

(j^etpoTOVTjOe'.ç  6110  xoù  Sr^  {J''0'~>)  • 

àrou  'AvacpXuffxioi; 

(j(_£tpoTOV7)0£i<;  iiro  xou  St^ijloi)). 
[Zjr^vojv  Eùpï^|jiovo;  'Ava^pX-jorto;  '^. 
.  svtov  Atovuatoi)  EtTEaToç. 
Saxup'tov  Sax'jp'.tovoç  naXX-rjvE'jç, 

£to;  'AptTco^Evou  *Xu£'j<;. 

V  At)  jjLOxpaxou  K>;çpt(Tt£'j<;. 

A(ojv  AajJiwvoi;  Ko6wxt8Y);. 
.pc'.oç  Au/.tvo'j  '^AXtaoufftoç. 

xpaxTji;  —  [Jioxpàxoo  At^oJVEuç. 

['A]7to[X]XoSo)po(;  'Hpatou  SouvtEuç  *. 
[SeXs'jJxo;  Maàpy.o'j  Mapa6o)vto[(;]. 

[o]u  XoXap[Y]£'j[;]. 

[Ato]<r/.oup'07]C  AiO(JXoupt8ou  'Pa(jivouiTto<;. 
6£o8oato;  'IdtatDvoç  ey  Mupptvo'jxxT);;  ^. 
Au[a]tjJLa)(^o;  Atootopoj  'AyxuXtjÔev. 
BEOTTOixTiOi;  Kovfovoç  K£tpta07]<;. 


1 .  Ilpao-teû;,  selon  A.  Plassart  ;  la  lecture  du  démotique  ne  me  semble  point 
douteuse;  sur  le  personnage,  cf.  ci-dessus,  p.  37,  n.  4. 

2.  [no]XûÇevo<;  'Av[Ti(i]you  MapaOwvioi;,  Plassart. 

3.  Ci-dessus,  p.  188. 

4.  ...ç  6[pa]aéou  5:[ou]vieû(;,  Plassart. 

5.  ..oç  Ae^tXdtou  T.,  Plassart. 

6.  Sur  cette  anomalie,  cf.  ci-dessus,  p.  54-55. 

7.  Ibid.,  p.  39,  n.  16. 

8.  Ibid.,  p.  38,  n.  9. 

9.  Ibid.,  p.  39,  n.  20. 
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123/2 

122/1 
121/0 
120/19 
119/8 
118/7 
117/6 
116/5 
115/4 
114/3 
113/2 
112/1 
105/4,  104/3  ou  103/2 
105/4,  104/3  ou  103/2 
105/4,  104/3  ou  103/2 
102/1 
100/99 
95/4 
94/3 
début  r''  s. 
début  I"  s. 
93/2  ou  92/1 
entre  83  et  78 
finies,  av.  J.-C. 


Swvixoç  Stoxou  *iXa[8r)ç. 
'ATToXXoSwpoç  'EuiSaûpou  "EpfJisioç  *. 
'AptoToêouXoc  AïOYévou  'AXateû;. 
SwfftYÉvTr];  AioSoxo'j  'AitoXXcovteui;. 
'Apiarxwv  'Ap(arT[a)]vo<;  "Epjxetoç. 
'Apiaxwv  'Apîoxwvoi;  Mapaôwvto?. 
Zr^vtov  Msvàvôpou  'Oxpuvsuf;. 
AiovuŒ'.o^  Nitovos  KecpaXr,6£v. 
AiovuaoYSVTji;  'EpaxXe'lTou  'ixapisj^. 
'Ap)(^(a;  'AitoXXtoviou  naXXrjVeuç. 
ATjfXTjXpiOi;  ATjjjirjTpio'j  ïpixop'jato;. 

ç  Atovuaiou  Mapa6u)vt,o?  ^. 

B'jxxaxoi;  Aa[xnxp£j;  ^. 

'Apîaxwvoç  M *. 

Trjpocyxpàxou  [Il£ipai£u<;]  ^. 

MTjxpoSiopo^  MEVExXetSou  KuSaÔr^vatEuç  ^. 
A'.ovuaoôwpo;  A£[tpaSia)X'ir)]<;  '^. 
Aà[fJicov  'IxJaptEuç  ^. 
Sw!Ti6£0<;  Stoatiràxpou  Euwvujjle'jç  ^. 
Ar;[Jir)xpto;  Ar^ixT^xpiou  Aiiwvs'j;;  ^''. 
ïloaTJ;  'Apiffxtovoç  4>aXYip£u<;.  **. 
T£Xeaiaç  (Tuxoiiâyoo)  'Aj^apvEu;;.  *^. 
Nixàviop  Ac'jxovosuc;  *^. 
najjiévYjç  Zt'Vwvoç  Mapa6c6vio;  **. 


1. /6irf.,  p.  60,  II,  «,  n.  1. 

2. 'laiSwpoç  A.  M.;  Plaâsart;  je  n'ai  pu  reconnaître  ce  nom  ;  sur  la  famille, 
cf.  ci-dessus,  p.  117,  note  3. 

3.  XXIX,  p.  229,  n.  89  ;   sur  la  date,   cf.  Append.  /,  section  vi  (arch.  Iléra- 
kleidès);  sur  la  famille,  ci-dessus,  p.  101-102. 

4.  XXXIV,  p.  418,  n.  82  ;  cf.  Append.  /,  section  vi  (arch.  -  -  kratès). 

5.  IV,  p.  188;  cf.  Append.  1,  section  vi  (arch.  Dioklès). 

6.  XV,  p.  261,n.  3;  P^,  10149. 

7.  /  G,  II,  985,  E,  1.  42  ;  sur  la  famille,  P  A,  12836. 

8.  1  G,  II,  985,  E,  1.  56  ;  ci-dessus,  p.  136,  n.  9. 

9.  XV,  p.  264,  n.  5  ;  XXXVI,  p.  431,  n.  26  ;  p.  432,  n.  27  ;  cf.  P  D,  535. 

10.  XXXVI,  p.  4.30,  n.  25  ;  ci-dessus,  p.  63,  C,  n.  9. 

11.  XXXVI,  p.  663,  n.  33. 

12.  XXXI,  p.  438,  n.  29;  cf.  Append.  I,  section  vi  (arch.  Ménédémos). 

13.  III,  p.  373,  n.  16;  ci-dessus,  p.  114. 

14.  XXXI,  p.  473,  n.  28;  ci-dessus,  p.  117,  note  3. 


CHAPITRE    III 
Cultes  et  Sacerdoces 


Au  cours  du  ii"  et  du  i"  siècle  avant  J.-C,  des  divinités  nombreu- 
ses furent  adorées  dans  l'île  d'Apollon.  Les  dédicaces  en  témoignent: 
la  multiplicité  des  noms  divins  qui  s'y  rencontrent,  manifeste  clai- 
rement la  coexistence  de  religions  disparates,  les  unes  tradition- 
nelles, les  autres  d'apport  récent.  Il  faut  tâcher  de  mettre  quelque 
ordre  dans  ce  chaos,  de  grouper  les  renseignements  épars  qu'appor- 
tent les  monuments  honorifiques^  les  ex-voto,  les  actes  administra- 
tifs, les  catalogues,  d'y  joindre  les  données  fournies  par  les  ruines 
des  édifices  sacrés  que  l'exploration  a  décelées  et  de  présenter  un 
tableau,  aussi  complet  que  possible,  des  cultes  par  quoi  la  population 
cosmoplite  de  Délos  satisfaisait  à  sa  piété. 

Le  fonds  principal  était  d'antique  origine.  Tous  les  Upâ  qui  avaient 
été  officiellement  reconnus  par  les  Déliens,  devinrent  la  propriété 
des  Athéniens.  C'était  l'usage  que  les  colons  d'Athènes,  en  s'éta- 
blissant  sur  une  terre  étrangère,  adoptassent  les  cultes  qu'avaient 
pratiqués  leurs  prédécesseurs  *.  Ici  le  cas  était  quelque  peu  différent. 
Le  peuple  athénien  recouvrait  le  droit  d'administrer  un  sanctuaire 
panhellénique  :  du  même  coup  il  lui  incombait  l'obligation  de  le 
desservir  selon  les  antiques  usages.  Le  culte  apollinien  n'était  point 
le  seul  qu'il  convenait  de  sauvegarder  :  les  autres  divinités  de  l'île 
étaient  subordonnées  à  l'Archégète  et  mêlées  à  sa  légende  ;  on  rece- 
vait leur  culte  avec  le  sien  propre. 

Les  Athéniens  innovèrent  peu  ;  à  une  époque  antérieure,  Délos 

1.  Foucart,  Les  colonies  athéniennes...,  p.  386  et  suiv.  Le  mAnie  savant  si- 
gnale, p.  339-340,  le  culte  rendu  aux  Douze  Dieux  par  les  clérouques  d'Athè- 
nes; voir  aussi  De  Kidder,  XVIII,  p.  505.  A  Délos,  l'édiÛce  réservé  â  ce  culte 
apparaît  déjà  en  282;  cf.  I  G,  XI,  158,  A,  I.  65  :  ou  ta  StôSjxa  àyâX[jLaT[a]  ;  ail- 
leurs il  est  appelé  AtooexiOeov  ;  cf.  VI,  p.  18;  XXXIV,  p.  128;  XXXV,  p.  251.  11 
est  inventorié  sous  le  mAïue  nom  dans  un  passage  umtilé  de  Kallislratos,  /l, 
I,  1.  43-41;  la  seule  mention  intelligible  est  celle  de  statues  en  marbre. 
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avait  été  pénétrée  par  l'influence  attique  *  ;  la  légende  avait  été 
corrigée  et  remaniée  en  un  sens  favorable  aux  prétentions  d'Athènes 
dont  les  héros  y  avaient  pris  place  -.  Au  iv^  siècle,  Hypéride  démon- 
trait par  des  arguments  empruntés  à  la  mythologie  qu'en  matière 
religieuse,  les  Déliens  étaient  tributaires  des  Athéniens  ^.  Si  les 
Athénaia  et  les  Théseia  paraissent  avoir  été  instituées  au  ii''  siècle, 
pour  commémorer  peut-être  la  nouvelle  occupation  *,  encore  faut-il 
remarquer  qu'Athéna  était  déjà  vénérée  à  Délos  •'  et  que  Thésée,  au 
retour  de  Crète,  y  avait,  disait-on,  célébré  de  pieuses  cérémonies  ^ 
La  domination  du  v^  et  du  iv^  siècle  avait  laissé  des  traces  profondes 
que  les  Déliens  avaient  pu  atténuer,  mais  non  point  effacer.  Le  tem- 
ple des  Athéniens  avait  changé  de  nom  "  ;  mais  il  contenait  encore 
des  offrandes,  signe  matériel  de  suzeraineté,  et  de  glorieux  ex- 
voto  ^  Les  dédicaces  des  Amphictyons  et  les  stèles  commémoratives 
de  leur  administration  se  dressaient  dans  le  sanctuaire  ou  aux 
abords  ^  Dans  l'île  entière,  des  monuments  épars  ^"  permettaient 
aux  nouveaux-venus  de  se  rattacher  sans  effort  à  un  passé  et  à  une 
tradition.  C'était  la  religion  surtout  qui  justifiait  les  Athéniens  à 
croire  que  Rome,  en  leur  donnant  Délos,  n'avait  fait  que  les  rétablir 
en  leur  héritage. 

La  population  étrangère,  qui  affluait  dans  l'île,  ne  se  contentait 
point  des  dieux  qu'elle  y  trouvait.  Elle  ne  leur  refusait  point  son 
hommage  :  c'était  une  précaution  utile  ;  mais  les  Osoî  Tràxpiot  conti- 

1.  Gruppe,  G/'iec/i.  MylhoL,  p.  329  et  suiv.  (influence  d'Athènes  à  l'époque  des 
Pisistratides). 

2.  Par  ex.  Érysichthon;  cf.  Lebègue  p.  223  et  suiv. 

3.  Hyper.,  éd.  Blasa 3,  frg.  XlII.  L'orateur  voulait  è;  àpj^aîou  ôeî^ai  'zoU  'ABt,- 
vaioiç  xà  èv  ATf^>.a)  îcpà  -rcpocrïixovTa. 

4.  Cf.  XXXVI,  p.  412  et  413,  note  1;  ci-dessus,  p.  189,  note  9.  Selon  G.  Fou- 
gères, les  Théseia  furent  instituées  à  Délos  par  les  clérouques  après  leur  ins- 
tallation; cf.  XV,  p.  284,  note  2. 

5.  Athéna  Kynthia,  Polias,  Pronoia  (cette  dernière  d'après  Hypéride),  'Opyavifi 
(VI,  p.  551). 

6.  Lebègue,  p.  221  et  suiv. 

7.  Les  recherches  récentes  ont  assuré  l'identité  du  teuiple  dit  «  des  Athé- 
niens »  à  l'époque  amphictyonique  et  de  celui  qui,  à  l'époque  de  l'indépen- 
dance, était  nommé  temple  des  sept  statues  ;  cf.  Arch.,  p.  25;  note  6;  Schoef- 
fer,  p.  78.  Ce  serait  l'édifice  situé  immédiatemeat  au  nord  du  temple  d'Apollon  ; 
cf.  Holleaux,  C  RA  I,  1908,  p.  179  et  suiv.  Sous  la  seconde  domination  athé- 
nienne, il  paraît  avoir  gardé  ce  dernier  nom  ;  cf.  n.  V,  H,  II,  1.  44-45  :  [èv 
T(Si]  vaûi  èv  (Li  Ta  l'TTTa  Çwia. 

8.  Cf.  XV,  p.  147,  et  le  commentaire  analytique  de  n.  VIII. 

9.  Un  hermès,  consacré  par  les  Auiphictyons  de  341/0,  est  encore  debout 
contre  le  degré  inférieur  des  propylées  du  sanctuaire  d'Apollon;  cf.  VIII, ■ 
p.  294,  n.  7.  L'ex-voto  a  dû  être  placé  en  ce  lieu  lors  de  la  construction  des 
propylées  athéniens  du  ii«  s.  (cf.  ci-dessous,  p.  285);  mais,  apparemment,  il 
n'a  pas  été  transporté  de  loin. 

10.  Ainsi  les  monuments  de  la  gens  attico-délienne  des  Pyrrhakides  :  ci-des- 
sus, p.  158,  note  5  ;  le  palmier  de  Nikias  :  cf.  XXXIV,  p.  389,  n.  29. 
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nuaient  d'être  regardés  comme  les  protecteurs  les  plus  puissants  et 
d'avoir  la  meilleure  part  de  la  vénération.  Ils  étaient  les  protecteurs 
naturels  des  puissantes  confréries  que  formaient  ï^izopoi  et  vajxXrjpot; 
les  éléments  plus  humbles,  petits  marchands,  affranchis,  esclaves, 
se  tournaient  aussi  vers  eux.  La  politique  des  Athéniens  à  l'égard 
de  ces  cultes  étrangers  paraît  avoir  été  double.  Lorsqu'ils  demeu- 
raient le  propre  d'une  association  fermée,  constituée  sur  une  base 
ethnique,  ils  étaient  reçus  avec  une  parfaite  tolérance.  Ainsi, 
en  153/2,  les  Tyriens  furent  autorisés  à  installer  un  sanctuaire 
d'Héraklès  ^  ;  plus  tard,  semblable  permission  fut  octroyée  aux  mar- 
chands bérytiens  pour  leurs  dieux  nationaux  ^  Ni  l'Héraklès  de  Tyr, 
ni  le  Poséidon  de  Bérytos  ne  cherchèrent  à  faire  des  prosélytes  ^.  Il 
n'en  était  point  de  même  des  dieux  égyptiens  et  syriens.  Dès  le 
m*  siècle  avant  J.-C,  les  thérapeutes  de  Sarapis  étaient  originaires 
de  tous  les  pays  grecs;  le  dieu  avait  à  Délos  un  culte  officiel  et  un 
culte  privé.  Les  Athéniens  assurèrent  le  premier  et  tentèrent  de 
supprimer  le  second  *.  D'autre  part  Hadad  et  Atargatis  furent  intro- 
duits par  des  Hiéropolitains,  mais  ils  eurent  des  adeptes  de  toute 
nationalité.  Or,  on  constate  que  les  prêtres  hiéropolitains  furent 
bientôt  remplacés  par  des  prêtres  athéniens  :  le  culte  était  ainsi 
reconnu  par  Athènes  ;  mais  cette  reconnaissance  ne  fut  peut-être 
point  sollicitée  par  les  fondateurs.  Je  croirais  volontiers,  d'après  ce 
double  exemple,  que  les  Athéniens  tendirent  à  donner  un  caractère 
officiel  à  toute  religion  qui  n'était  point  strictement  religion  natio- 
nale et  qui  commençait  à  grouper  un  assez  grand  nombre  d'adora- 
teurs. 

Je  répartirai  les  cultes  divers  que  nous  rencontrons  à  Délos  en 
trois  catégories  : 

1°  Cultes  officiels  de  divinités  helléniques. 

2°  Cultes  officiels  de  divinités  étrangères. 

3°  Cultes  d'associations  ;  cultes  privés  et  domestiques. 


Avant  d'aborder  l'étude  détaillée  de  ces  cultes,  il  faut  dire  un  mot 
des  sacerdoces  assumés  par  les  Athéniens.  Un  décret  rendu  en  l'hon- 
neur des   prêtres  qui    furent  en  charge  sous  l'archontat  de  Phai- 

1.  Ci-dessus,  p.  89. 

2.  Ihid.,  p.  90  et  suiv. 

3.  On  remarquera  ici  Topposition  des  cultes  phéniciens  et  syriens  :  les  uns 
restent  aux  mains  d'une  aristocratie  marchande;  les  autres  tendent  à  prendre 
un  caractère  universalisle. 

4.  XXXVII,  p.  .106  et  suiv.  ;  C  E,  p.  261  et  suiv. 
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drias  (153/2)  nomme  neuf  personnes  K  Mais  une  liste,  dont  la  date 
est  antérieure,  nous  fait  connaître  dix  sacerdoces  déliens  ^.  Je  n'ex- 
plique point  la  divergence  ^  mais  je  m'en  tiens  à  ce  nombre  de  dix. 
Voici  les  divinités  dont  les  prêtrises  sont  recensées  : 

1**  Apollon  *. 

2°  Hestia,  Démos,  Rome  ^ 

3"  Zeus  Kynthios,  Athéna  Kynthia. 

4°  Zeus  Sôter,  Athéna  Sôteira  ;  Zeus  Polieus,  Athéna  Polias. 

5°  Artémis  èv  vr^awi. 

6°  Grands  Dieux  Dioskures-Kabires. 

1°  Dionysos,  Hermès,  Pan. 

S"  Asklépios. 

9°  Sarapis. 

10°  Anios. 

L'énumération  a  sans  doute  une  caractère  hiérarchique  et,  comme 
il  semble,  chaque  divinité  a  conservé  le  rang  et  l'importance  qu'elle 
avait  à  l'époque  détienne.  Sarapis,  dieu  tard-venu,  est  en  fin  de  liste; 
il  n'est  suivi  que  par  Anios,  lequel  n'avait  point  été  préservé  de  la 
déchéance  par  la  respectable  antiquité  de  son  culte.  Dans  le  dernier 
quart  du  ir  siècle,  un  sacerdoce  nouveau  apparaît,  celui  de  la  Déesse 
Syrienne  ou  Hagné  Aphrodite  ^.  L'inscription  des  aTrapyat  n'observe 
aucun  ordre  dans  la  mention  de  ces  divers  prêtres  \ 

Nous  connaissons  par  ailleurs  quatre  prêtresses  qui  assuraient  le 
culte  des  déesses  Léto.  Aphrodite,  Déméter,  Héra  ^.  A  l'époque  de 
l'indépendance,  il  existe  une  prêtresse  d'Artémis^;  mais  les  inscrip- 
tions athéniennes  ne  nomment  jamais  qu'une  ôcptépsta  ;  celle-ci  est 
toujours  une  Athénienne.  C'est  une  Athénienne  aussi  qui  revêt  le 
sacerdoce  de  Déméter  ^^  Selon  toute  vraisemblance,  il  en  est  de 
même  pour  tous  les  autres  sacerdoces  féminins. 

1.  XXXI,  p.  425,  n.  17. 

2.  XXXII,  p.  438,  n.  64.  Je  lui  assigne  la  date  de  158/7  ;  cf.  Appendice  I,  sec- 
tion II. 

3.  L'hypothèse  de  la  création  tardive  du  prêtre  de  Sarapis,  soutenue  par 
Ferguson,  Klio,  IX,  p.  335  ;  fl  yl,  p.  347,  note  4;  p.  358,  doit  être  écartée,  d'après 
la  note  précédente. 

4.  Il  faut  sans  doute  compléter  ainsi  la  1.  7  de  la  liste  ['Isoeïç  o]"6e  êy£v[ovto  • 
'A-jTÔXXwvoç]  ;  ce  prêtre  ne  figurait  point,  comme  je  l'avais  cru,  dans  l'intitulé  ; 
ci-dessus,  p.  132,  note  4. 

5.  Cf.  XXXIII,  p.  525. 

6.  Ci-dessous,  section  ii,  2. 

7.  /G,  II,  985. 

8    Voir  ci-dessous  les  parties  consacrées  à  ces  divers  cultes. 

9.  /G,  XI,  147,  A,  1.  7  :  zHa   TafjLietwi  Twt    tti?    Ispei'a;    tt^ç    'ApxéfitSoî  àix^iSï]  xal 

T,Xo[t]. 

10.  N.  XXVI,  B,  1,  13-14  (inventaire  du  Thesmophorion)  :  xal    TaSe   irpoaTrapé- 

ôwxev  \  îépeia  Moa/{vTi  AT,[xéou  'AXaiéwç  GuyaTTip  xà  êtp'  eaux-?,?  àvaxsôsvxa. 
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Les  prêtres  sont,  dans  les  premiers  temps,  choisis  parmi  les  clé- 
roLiques  *;  plus  tard,  lorsqu'on  tente  de  déterminer  si  les  person- 
nages qui  exercèrent  des  fonctions  religieuses  avaient  leur  séjour 
ordinaire  à  Délos  ou  à  Athènes,  on  n'aboutit  à  nulle  solution  précise^ 
On  sait  la  raison  de  cette  ambiguïté,  laquelle  tient  à  la  nature  de  la 
seconde  population  athénienne  de  Délos.  Mais,  à  toute  époque,  le 
choix  des  prêtres  dépendit  de  la  métropole  ;  c'est  d'elle  qu'ils  reçoi- 
vent l'éloge  au  sortir  de  charge  ^  Le  mode  de  désignation  est  in- 
certain :  un  décret  rappelle  ainsi  les  divers  sacerdoces  exercés  par 
un  même  personnage  :  Upe'k'^^  -(ev6iiz'jo(;  xwv  M&YâXwv  e£u)v,xa'.  iràXtvxoù 

' A axXri 71  to'j,  7.7.1  TtàXtv  aipeOsU  'jtto  toù  o-r,ixo\i  xat  Xa^^wv  toù  Atovuao'j  *.  Ce  pas- 
sage obscur  semble  indiquer  qu'on  combinait  le  vote  et  le  tirage  au 
sort.  Un  tel  procédé  n'était  usité  sans  doute  que  pour  des  sacerdoces 
considérés  comme  équivalents^  ;  les  principaux  devaient  être  attri- 
bués directement,  et  par  vote.  Nous  ne  savons  rien  sur  le  recrute- 
ment des  prêtresses  ;  elles  ne  figurent  point  dans  le  décret  honori- 
fique de  152/1;  toutefois,  d'après  leur  rôle  administratif,  que  nous 
allons  voir,  on  peut  croire  qu'elles  étaient  assimilées  aux  prêtres  ^. 
Aucune  différence  ne  sépare  les  sacerdoces  athéniens  de  Délos  des 
autres  sacerdoces  athéniens.  Le  prêtre  est  un  magistrat  annuel  ;  il 
est  insolite  qu'il  soit  renouvelé  en  sa  charge  "^  ;  mais  il  peut  être 
successivement  le  desservant  de  diverses  divinités.  Le  sacerdoce  à 
vie  n'apparaît  que  tardivement  ^  A  Athènes,  dès  avant  106/5,  le 


4.  Dans  la  liste  des  prêtres,  on  trouve  les  noms  des  clérouques  "Eipopo? 
Ntxdtvopoç  riTsXsaaioî,  Eu;asvTiî  Eûtisvou  OlvaToç,  4>tXoxpaTYi;  «tiXoxpixou  'Ajxa^avTeû^ 
(ci-dessus,  p.  39  et  suiv.,  n.  15,  17,  28),  d"A9T,vaYop3tî  (II)  'AO-rivayopou  (1)  MsXt- 
Teu<;  (cf.  PD,  p.  308,  et  ci-dessus,  p.  39,  n.  24),  d"'Hyoç  STpâxwvoç  Souvisûç,  frère 
d'un  clérouque  connu  (p.  39,  n.  18).  C'est  encore  un  clérouque,  'Apeuç  'Apsox; 
KT/fiaieù;,  qui  est  prêtre  d'Apollon  au  milieu  du  ii«  siècle  (p.  37,  n.  4). 

2.  Ci-dessus,  p.  65,  note  3,  et  p.  66,  note  l. 

3.  Le  décret  XXXI,  p.  425,  n.  17,  émane  d'Athènes  :  il  est  rendu  en  l'hon- 
neur des  '.epeîî  01  £7  At,X(i)i.  Dans  CI  G,  2270,  la  ratiûcation  d'Athènes  est  re- 
quise. 

i.  C  I  G,  2270.  Francotte,  Mélanges,  p.  152,  note  1,  suppose  qu'après  itâXiv 
aîpeOetî  jttô  toû  8r,aou,  il  manque  quelque  chose  :  Euboulos  aurait  été  peut-être 
élu  deux  fois  prêtre  des  MôyaXo'.  Beol,  On  remarque,  en  ellet,  que  ce  sacerdoce  est 
rappelé  deux  fois  dans  les  couronnes  ;  mais  c'est  là  sans  doute  que  réside 
l'erreur,  puisque  le  sacerdoce  d'Asklépios  est  omis. 

5.  Dans  la  liste  des  prêtres,  ceux  des  Grandes  Divinités,  de  Dionysos  et 
d'Asklépios  se  suivent  immédiatement. 

6.  A  l'époque  de  l'indépendance,  lepet;  et  tipeiat  sont  associés  pour  exécrer 
les  voleurs  d'esclaves  (/  G,  XI,  1296).  Les  prêtresses  semblent  former  un  col- 
lège Ciôirf.,  154,  ^,  1.  21). 

7.  Exemple,  tardif  sans  doute,  d'un  prêtre  de  Sarapis  ;  cf.  C  E,  n.  179  et  180  ; 
sur  la  répétition  de  At,[xÔ510(;,  cf.  ibid.,  p.  124;  ci-dessous,  p.  349,  note  2. 

8.  Le  sacerdoce  perpétuel  de  Poséidon  Aisios  n'est  point  officiel  ;  celui  des 
Kabires  est  encore  annuel  en  lOl/O,  contrairement  à  ce  que  l'on  a  cru  {HA, 
p.  390;  421,  note  1;  438);  cf.  ci-dessus,  p.  71  et  note  2. 
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prêtre  d'Apollon  est  dit  Sià  p(oo  ^  ;  il  n'en  est  ainsi  à  Délos  qu'a- 
près 88/7  ^  A  cette  date,  nous  ignorons  à  peu  près  tout  des  autres 
prêtrises. 

Le  collège  des  prêtres  avait  le  soin  d'offrir  les  sacrifices  rituels 
pour  appeler  la  faveur  des  dieux  sur  le  conseil  et  le  peuple  athénien, 
sur  les  enfants  et  les  femmes,  sur  le  peuple  romain,  sur  les  clérou- 
ques  de  Délos  ^  On  notera  avec  quelque  surprise  que  le  prêtre 
d'Apollon  ne  figure  point  dans  l'inscription  des  ApoUonia,  ni  le  prêtre 
de  Rome  dans  celle  des  Romaia  *  ;  pourtant  les  hiéropes  qui  y  sont 
nommés  devaient  être  leurs  auxiliaires.  Par  contre,  le  prêtre  de 
Dionysos  prenait  une  part  active  aux  Dionysia  ;  il  y  faisait  procla- 
mer les  couronnes  honorifiques ''.  Les  fonctions  liturgiques  entraî- 
naient certaines  dépenses  :  selon  une  coutume  qui  tendait  à  préva- 
loir, les  prêtres  faisaient  eux-mêmes  les  frais  des  sacrifices  et  des 
processions  ^  Ils  devaient  avoir  le  maniement  de  certains  fonds; 
mais  nulle  part,  il  n'est  mentionné  qu'ils  aient  rendu  des  comptes. 

Dans  chaque  sanctuaire  étaient  conservées,  outre  le  matériel  du 
culte,  les  offrandes  des  fidèles.  Les  intendants  des  richesses  sacrées 
en  étaient  responsables  ;  mais,  sous  leur  haute  surveillance,  les  prê- 
tres en  avaient  la  garde.  Les  acquisitions  de  l'année  étaient  inscri- 
tes sous  le  nom  du  prêtre  de  l'année  *^;  à  l'expiration  de  leur  charge, 
ils  en  faisaient  remise;  avec  leur  assistance,  les  intendants  dres- 
saient les  inventaires  partiels  qui  leur  permettaient  d'établir  les  piè- 
ces justificatives  de  leur  gestion  *.  La  même  besogne  administrative 
était  dévolue  aux  prêtresses  ;  elles  veillaient  sur  les  bijoux  et  les 
étoffes  précieuses  qui  servaient  à  la  toilette  des  idoles  ^  ;  elles  enre- 


1.  /  G,  H,  1047,  col.  II,  1.  21;  cf.  ci-dessus,  p.  100,  note  6. 

2.  Plus  exactement  à  la  fin  du  i^i"  siècle;  voir  ci-dessous,  p.  339.  Nous  ne 
connaissons  aucun  prêtre  d'Apollon  immédiatement  postérieur  à  88/7. 

3.  XXXI,  p.  425,  n.  17,  1.  3,  et  suiv.  ;  xi;  xs  Ôuaiaç  è'9u[(Tav  xàç  xa07ix]ot5ffaî 
ditâffaç  ÛTtép  xe  xt^ç  [PouXt^ç  xal  x]oO  8ti{jlou  xoû  \\6tivaîwv]  xal  [iraîSwv]  xal  yuvatxûv 
xal  xoû  Sti[xou  xoû  'Pto[ix]a{wv  xal  xwv  xaxo'.xoùvxwv  WOTfjvaîwv  [x]wv  sv  At,Xo)!.  xal 
èv  xauxaiç  xsxaXXtep[Tfix]évai  auxoûç  {sic). 

4.  Ils  sont  remplacés  par  le  gymnasiarque  ;  cf.  ci-dessus,  p.  189. 

5.  XVI,  p.  376,  1.  23-24. 

6.  C/G,  2270,  1.  19-20:  ix  xwv  ISiwv  izd7[<x^]  oaitavi^aai;  xàç  TrofXTràç  xai  xàç  Ouata;. 

7.  Cf.  Kallistratos,  B,  col.  I,  1.  70  et  suiv.;  n.  XXII,  1.  6  et  suiv. 

8.  Mélrophanès,  B,  1.  15  (inventaire  de  i'Artémision  èv  vT,atoi)  :  xal  xdéSe  TzpoaTzaL- 
péôioxev  0  îspeùç  £wxf,p.  Sur  les  fonctions  administratives  des  prêtres  à  l'époque 
de  l'indépendance,  cf.  VI,  p.  88.  A  l'ordinaire,  leurs  noms  n'apparaissent  point 
dans  les  inventaires  des  administrateurs,  lesquels  se  contentent  de  grouper  les 
acquisitions  nouvelles  avec  la  mention  :  TrapsSwxajxsv  8è  xal  xor[;]  [xeO'  éauxoùç 
àp/ouaiv  xà  icpoffytvôixsva  iv  xoTî  Ispoîç  snl  xfiî  iauxtôv  àpjcî\;  {Metroph.,  B,  1.  46-47), 
La  conservation  des  offrandes  est  confiée  aux  prêtres;  cf.  Phaidrias,  A,  col.  II, 
h  c,  1.25-26  :  àTroxaxÉaxT.aev  ô  tepeùç  <ï>îX[tov]  (temple  d'Apollon). 

9.  N.  XVI,  B,  col.  II,  1.19  (inventaire  de  l'Aphrodision)  :  [IvwiSta  xp]^^^  W 
ïyti  r;  ôeô;,  oiv  ôXx^  5pa.   H  |-,  àvdt67;;jLa  AT|}xTfixp{aç  •  xauxa  EKOS  (?)  ly^si  -^  îépeia. 
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gistraient  toutes  les  offrandes  consacrées  aux  déesses  et  en  faisaient 
la  déclaration  *  ;  la  transformation  du  matériel  sacré  était  effectuée 
avec  leur  assistance  -. 


1.  Métrophanès^  B,  l.  33  :  xal  a  -pojTcapéoto-jcsv  [t,  lépeila  'Iwvîç  (Aphrodision)  ; 
n.  XXVI,  B,  1.  12  :  xal  TaSs  -rzpouTiapsSwxsv  r,  tspsia  ;  1.  13-14  (passage  cité  p.  202, 
note  10)  ;  1.  71  :  xal  t6  Tipoaysvôixsvov  sTti  xf.ç  Tip.£Tépaç  ipx'îi<;  xaOâTiep  àitecpTjvaTO 
•fi  ispeia  MeYaxX£[ta]. 

2.  Ibid.,  1.  65  et  suiv.  Confection  d'une  corbeille  par  la  fonte  d'ex-voto  dé- 
tériorés ;  ces  ex-voto  sont  pesés  par  les  administrateurs  et  la  prêtresse  ;  ainsi, 
1.  68-9  :  Taûxa  cjTaôsvxa  6^'  'r\[j.à)v  xal  xf,;  lêpsiaç  f,yayev  AAA. 
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1°  La  triade  apollinienne. 

Les  piédestaux  qui  datent  de  l'époque  athénienne  répètent  à  satiété 
la  triple  dédicace  à  Apollon,  Artémis  et  Léto.  On  ne  la  rencontre 
point  sur  ceux  qui  sont  antérieurs  à  166  K  Le  peuple  ou  les  citoyens 
de  Délos  consacrent  à  l'ordinaire  aux  dieux,  xoT^  6£oT;,  les  monu- 
ments honorifiques.  Cette  formule  devait  comprendre  toutes  les  di- 
vinités protectrices  de  l'île  ^.  Pour  les  étrangers,  Apollon  est  le 
dieu  de  Délos;  la  tradition,  non  sans  quelque  incertitude,  y  avait 
fixé  aussi  le  lieu  de  la  naissance  d'Artémis^  ;  au  frère  et  à  la  sœur 
on  associait  la  mère,  qui  n'obtenait  que  le  troisième  rang.  La  triade 
ainsi  constituée  était  comme  la  base  du  culte  international.  Dans 
l'hymne  homérique,  elle  est  déjà  célébrée  par  les  Déliades  *  : 

a-JTtc  5'  aZ  ArjTco  te  xat  "Ap-csjjLtv  loj(_éaipav. 

Mais  les. Déliens,  encore  qu'on  les  ait  déclarés  parasites  d'Apol- 
lon, avaient  aussi  leurs  divinités  particulières.  Les  archontes 
adressaient  leurs  dédicaces  à  Hestia^  ;  les  agoranomes,  à  Aphrodite 
et  à  Hermès  ^  Le  Zeus  du  Gynthe  et  sa  parèdre  pouvaient  être  plus 
anciens  qu'Apollon  et  Artémis  '.  Un  angle  du  sanctuaire  d'Apollon 
abritait  l'autel  vénéré  de  Zeus  Polieus.  Au  début  de  l'annnée,  Zeus 

1.  Voir  les  dédicaces  maintenant  réunies  dans  /  ^,  XI,  1070  et  suiv.;  un 
exemple  unique  est  donné  par  une  dédicace  en  l'honneur  d'un  cleidouque, 
n.  1186.  On  corrigera  dans  ce  sens  l'affirmation  de  M.  Homolle  :  «  La  triple 
dédicace  à  Apollon,  Artémis  et  Latone  est  la  plus  usuelle  à  Délos.  »  (VI,  p.  142). 
Elle  ne  vaut  que  pour  l'époque   athénienne. 

2.  Cf.  /  G,  XI,  702:  décret  en  l'honneur  d'un  personnage  lequel  [sTtsSei^axo  ? 
TOtç  TE  tXKok;  6£o]T;  xal 'AttûXXwvi  [x]al  ['ApT£;jL'.ot  xal]  AtjXoi. 

3.  Lebègue,  p.  197  et  suiv.  —  Plus  tard,  on  regarde  le  fait  comme  assuré  ; 
dans  un  sénatus-consulte  du  ler  siècle  av.  J.-C,  on  rappelle  que  Délos  vit  naî- 
tre les  deux  divinités  :  1.  10  :  in  qua  insula  Apollinem  et  Dianam  [natos  esse 
arbilranlur]  (texte  inédit  ;  voir  ci-dessous,  p.  334,  note  3). 

4.  Vs.  158-9.  —  Dans  les  inventaires  de  l'indépendance,  on  relève  des  otïrandes 
dédiées  aux  trois  divinités;  cf.  /  G,  XI,  287,  B,  l.  127-8  ;  442,  fi,  1.  128  et  139;  etc. 
Un  sacrifice  leur  est  fait  à  la  fin  de  Posidéon;  ibid.,  372,  A,  1.  93. 

5.  l  G,  XI,  1137  et  suiv. 

6.  Ibid.,  1144  et  1145. 

7.  La  situation  du  sanctuaire  suriin  haut-lieu  paraît  l'indiquer. 
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Sôter  et  Athéna  Sôteira  participaient  au  sacrifice  offert  à  la  triade 
apollinienne  \  On  croit  deviner  un  effort  des  Déliens  pour  rattacher 
à  une  sorte  de  culte  municipal  cette  triade  devenue  panhellénique,  et 
comme  une  protestation  contre  le  cosmopolitisme  religieux  qu'elle 
représentait. 

Après  l'annexion,  la  prépondérance  absolue  des  trois  divinités  est 
marquée  par  les  monuments.  Le  culte  les  devait  souvent  associer 
ainsi  que  les  dédicaces.  Mais  nos  documents  ne  nous  les  montrent 
que  séparées,  logées  en  des  édifices  distincts,  desservies  par  des  mi- 
nistres indépendants.  Il  faut,  en  notre  étude,  nous  conformer  à  ces 
indications. 

Apollon. 

Nul  pouvoir  temporel  ne  touchait  à  la  fiction  par  quoi  Apollon  était 
reconnu  comme  le  maître  de  Délos.  Aux  époques  mercantiles,  le  ca- 
ractère sacré  de  Tîle  est  offusqué  par  la  prédominance  des  intérêts 
commerciaux  ;  mais  il  persiste,  et  les  servitudes  qu'il  implique  ne 
cèdent  à  aucune  prescription.  Durant  tout  le  ii^  et  le  i^'"  siècle,  on 
continua  d'ensevelir  les  morts  à  Rhénée  -.  Reconnaissons  que  cette 
coutume,  née  d'un  scrupule  religieux,  avait  une  utilité  pratique  de- 
puis qu'une  population  dense  se  pressait  sur  un  territoire  étroit. 
Mais,  comme  il  semble,  on  respectait  encore  la  loi  rigoureuse  et 
inutile  qui  n'était  destinée  qu'à  sauvegarder  la  pureté  rituelle  de 
Délos.  Depuis  426,  il  était  interdit  d'y  naître  ou  d'y  mourir.  On 
remarque  encore  à  Rhénée  les  restes  de  certaines  installations  des- 
tinées apparemment  à  recevoir  les  femmes  enceintes  et  les  mori- 
bonds; selon  toute  apparence,  elles  servirent  aussi  longtemps  que 
Délos  fut  habitée  '\ 

1.  /  G,  XI,  372,  A,  1.  73  et  suiv.  ;  442,  A,  1.  181.  Ce  sacrifice  paraît  distinct 
de  celui  des  Sôtéria,  qui  était  adressé  aux  mêmes  divinités  en  l'honneur  de  Phi- 
loklès,  roi  des  Sidoniens  ;  ibid.,  5o0,  1.  22  et  suiv.  Il  n'apparaît  que  dans  les 
dernières  années  du  in^  siècle  et  au  début  du  ii"  ;  selon  toute  vraisemblance, 
il  le  faut  identifier  avec  le  sacrifice  de  la  nouménie,  lequel  est  mentionné  dans 
la  première  moitié  du  m*  siècle  comme  offert  à  Apollon,  ou  à  Apollon  et 
Arlémis  ;  i/ncL,  154,  .4,  1.  11  ;  199,  A,  l.  20  ;  287,  A,  1.  42.  (M.  Homolle  les  distingue, 
XIV,  p.  492;  mais,  dans  ce  calendrier  liturgique,  il  a  réuni  des  renseignements 
empruntés  à  des  documents  do  toutes  les  époques). 

2.  On  n'a  trouvé  à  Délos  que  des  stèles  funéraires  remployées  dans  des  murs 
de  basse  époque;  quelques  autres,  inachevées,  ont  été  exhumées  dans  les  ruines 
d'ateliers  de  marbriers  ;  cf.  ci-dessus,  p.  26,  note  1. 

3.  Thuc,  III,  104.  En  cas  de  mort  accidentelle,  il  fallait  purifier  l'île  ou 
plutôt  l'emplacement  souillé;  cf.  /  G,  XI,  199,  A,  1.  50:  ots  itz'kzùxr^ve  Sté^avo;, 
/otpoî  •  h  hl- . 

4.  Il  est  aisé  de  reconnaître  que  ces  établissements  datent  en  général  de 
la  même  époque  que  les  maisons  déliennes,  c'est-à-dire  du  ii«  et  du  !<"•  siècle 
av.  J.-C. 
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Si  l'on  passe  sur  cette  prescription  pénible,  le  droit  du  dieu  était 
purement  nominal.  L'éclat  de  son  culte  aidait  à  la  prospérité  de 
Délos  :  ?]  wavr^Y'^P'^  £|X7topix6v  Tt  TtpocYiJià  saxt,  dit  Strabon  K  Nul  doute  que 
cette  panégyrie  ait  été  la  grande  fête  apollinienne  ;  mais  on  peut  hé- 
siter sur  le  nom  qu'il  lui  faut  donner  :  deux  appellations  se  présen- 
tent avec  une  égale  autorité,  Av^Xia  et  'ATtoXXoSvta. 

A  la  fin  du  v^  siècle  et  au  iv%  les  Ar'Xia  avaient  été  une  fêle  propre- 
ment athénienne  ^  Tous  les  quatre  ans,  une  théorie  partait  d'Âthè- 
ns  ,  sous  la  direction  d'un  des  premiers  citoyens;  elle  offrait  des 
sacrifices  et  déposait  dans  le  temple  une  couronne  d'or  ^.  Le  chœur 
des  Déliades  était  associé  à  la  solennité;  des  concours  musicaux  et 
gymniques  l'accompagnaient  *;  des  hiéropes  veillaient  à  l'organisa- 
tion de  la  fête  ^.  On  ne  peut  dire  avec  certitude  en  quel  mois  elle 
avait  lieu^;  il  n'est  point  non  plus  assuré  qu'elle  ait  été  toujours 
célébrée  en  la  même  année  de  l'Olympiade  "^  ;  mais  il  faut  retenir 
que  c'était  une  pentétéride. 

Dans  les  années  intermédiaires,  le  dieu  devait  être  honoré  plus 
modestement;  mais  il  est  peu  vraisemblable  qu'il  ait  été  privé  de 
toute  pompe.  La  petite  fête  se  nommait-elle  AT^Xta  ou  'AiroXXwvta  ?  On 
en  dispute  sans  succès  ^  Les  documents  de  l'indépendance  nous  ap- 
portent enfin  un  témoignage  explicite.  A  cette  époque,  les  Délia  ont 
disparu;  il  n'est  plus  question  que  d'une  fête  annuelle,  les  Apollonia, 


1.  Strab.,  X,  5,  4. 

2.  Sur  les  Délia,  voir  principalement  Schoeffer,  p.  35;  Homolie,  ap.  Darem- 
berg-Saglio,  Dict.  des  antiq.^  s.  v.  Délia;  Nilsson,  Griechische  Feste,  p.  144  et 
suiv.  ;  A.  Moramsen,  Apollon  aufDelos,  Philolog.,  LXVI,  1907,  p.  443  et  suiv. 

3.  Arch.,  p.  28. 

4.  Thuc,  m,  104. 

5.  Arist.,  'AÔT^v,  TToX.,  53,  7.  Ce  ne  sont  pas  hiéropes  spéciaux,  mais  ceux 
qui  sont  dits  xar'  Iviauxôv,  lesquels  ont  le  soin  de  certains  sacrifices  et  de 
toutes  les  pentétérides,  à  l'exception  des  Panathénées. 

6.  On  hésite  entre  le  mois  de  Thargélion  et  le  mois  délien  Hiéros  (=  An- 
thestérion).  La  naissance  d'Apollon  était  rapportée  au  sixième  jour  du  pre- 
mier mois  et  la  fête  devait  coïncider  avec  cet  anniversaire.  Mais,  à  l'époque 
de  l'indépendance,  il  est  assuré  que  les  Apollonia  était  célébrées  au  mois 
Hiéros  ;  on  peut  douter  que  le  changement  de  régime  ait  provoqué  le  dépla- 
cement d'une  fête  religieuse. 

7.  La  fête  aurait  eu  lieu,  durant  le  ve  siècle,  en  la  troisième  année  de 
l'Olympiade  ;  au  quatrième  siècle,    en  la  deuxième  ;  cf.  Schoefler,  p.  59  et  suiv. 

8.  Aucun  texte  n'indique  qu'on  doive  distinguer  des  grandes  Délia,  fête 
pentétérique,  et  des  petites  Délia,  fête  annuelle.  Selon  Schoeffer,  p.  37  et  suiv., 
il  existait  une  fête  annuelle,  célébrée  parles  Déliens  seuls;  comme,  pour  ceux- 
ci,  le  nom  de  M}.:a  ne  signifierait  rien,  il  faut  donner  à  cette  solennité  le 
nom  d'ApoUonia ;  cf.  Nilsson,  p.  145.  Pour  A.  Mommsen,  p.  445  et  suiv.,  les 
Délia  de  l'époque  homérique  étaient  annuelles;  quand  les  Athéniens  eurent 
institué  la  pentétéride,  la  fête  annuelle  subsista.  —  La  question  est  encore 
compliquée  par  la  brève  indication  d'Aristote  :  laxt  Se  %al  £ir[T]efripl(:  IvTauÔa 
('AOtiv.  TtpX.,  54,  7). 


DIVINITÉS  UELLÉNIQUES   QUI  REÇOIVENT   UN   CULTE   OFFICIEL     209 

laquelle  tombe  au  mois  Hiéros  (=  Anthestérion)  K  Elle  comprend 
de  multiples  concours,  des  chœurs  d'enfants  et  de  femmes  ^  ;  on  y 
proclame  les  couronnes  décernées  par  le  peuple  délien  et  les  peuples 
étrangers  ^. 

Après  107/0,  les  Apollonia  continuèrent  d'être  célébrées  avec  un 
grand  apparat.  Je  ne  sais  si  la  métropole  y  participait  directement 
par  l'envoi  d'une  théorie;  mais  les  magistrats  qui  la  représentaient 
dans  la  colonie  y  jouaient  un  rôle  actif.  Agoranomes  et  épimélètes 
de  l'emporion  avaient  leur  rang  dans  la  procession  et  offraient  des 
victimes  *  ;  le  gymnasiarque  était  l'ordonnateur  de  la  fête  ^  Un  do- 
cument de  l'année  14/^/3  nomme  les  hiéropes  qui  l'assistaient  ^.  Le 
texte  mutilé  ne  permet  pas  d'en  connaître  le  nombre  exact;  ils 
étaient  plus  de  quarante,  Athéniens  et  étrangers,  pris  dans  la  popu- 
lation de  l'île.  A  la  suite,  figurent  des  personnages  dont  le  rôle  peut 
être  approximativement  reconnu;  ce  sont  des  éphèbes,  des  gymna- 
siarques,  des  canéphores  ",  des  Trapsu-raxTot,  un  prêtre  d'Héraklès  (?)  : 
apparemment  les  élèves  des  palestres  et  les  habitués  du  gymnase, 
qui  prennent  part  à  divers  concours  et  parfois  en  font  les  frais.  Deux 
de  ces  concours  sont  mentionnés  ailleurs  :  la  lampadédromie  et  la 
course  des  vcavir/oi  ^.  La  fête  devait  être  annuelle,  comme  au  temps 
de  l'indépendance  •' ;  l'organisation  en  était  sans  doute  analogue.  Re- 
marquons seulement  qu'un  lien  étroit  semble  l'avoir  rattachée  aux 
Athénaia,  comme  si  les  nouveaux  maîtres  avaient  voulu  unir  leur 
protectrice  et  le  dieu  délien  en  un  couple  bienfaisant  '". 

Vers  la  fin  du  ii^  siècle,  les  Délia  reviennent  au  jour.  Laodamia, 

sœur  de  Mr^osto;  Mt,0£'!oj  Uiip'xizjç,  est  dite  xavr,oop-/;aaaa  Ar^Àta  xat  'AttoX- 

Xtovta  ^^  Le  monument  où  elle  figure  rappelle  que  son  frère  a  été  dé- 

1.  L'indication  du  mois  est  donnée  par  de  multiples  documents;  je  cite  seu- 
lement, pour  exemple,  /  ,G,  XI,  287,  A,  1.  48  (parmi  les  dépenses  mensuelles)  : 
'lepoO  •  -  -XotiATtaoe;;  'A-ncoXXtovîo'.;  tw:  xopuii  •  HhK  La  fête  est  annuelle;  ainsi  des 
chorèges  pour  les  Apollonia  apparaissent  en  280  et  219:  ibid.^  107,  1.  2:  108,  1.  3. 

2.  Cf.  XV,  p.  504-50.J;  XXXIV,  p.  152-153. 

3.  Voir  les  décrets  déliens  /  G,  XI,  559  et  suiv.  Une  couronne  décernée  à  un 
Délien  par  la  cité  de  Chios  doit  être  également  proclamée  aux  Apollonia; 
ihid.,  1022. 

4.  Ci-dessus,  p.  180  et  note  8;  p.  183  et  note  1. 

5.  Ihid.,  p.  189. 

6.  XXXVI,  p.  413,  n.  13. 

7.  Une  antre  inscription,  i/nd.,  p.  411,  n.  10,  mentionne  encore  toù[(;  z]l\f\- 
9(5[T]a;  Tô  xavoCv  xoû  ['A]-;r(5[XX]wvo[;  xat  xfiî  '\]^y\vii.  —  Sur  le  personnage  qui 
a  |)orté  reipuartwvr,  [sic),  voir  ci-dessous,  p.  278. 

8.  XXVIli,  p.  145,  n.  43;  XXXVI,  p.  412.  n.  12. 

'.).  Du  moins  A.  Plassart  a-t-il  pu  le  supposer  avec  quelques  raisons;  cf.  XXXV, 
[..  413,  note  2. 

10.  Ihid.,  p.  412. 

li.  III,  p.  378,  n.  n.  La  sœur  de  Laodamia,  Philippe,  a  sans  doute  été  cané- 
phore  aux   Délia  seulement  et,  en  outre,  sous-i>r/^tres8e   d'Artémis  :  [vcavriççop-f,- 

14 
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liaste  ^  En  97/6,  ce  même  Médeios  est  agonothète  des  Délia  ^;  l'an- 
née suivante,  Sapairioûv  SapaTc'wvoç  MeXiteuc;  s'acquitte  de  cette  fonction  ^. 
Vers  le  même  temps,  deux  inscriptions  agonistiques,  l'une  trouvée 
à  Délos,  l'autre  à  Athènes,  commémorent  une  victoire  virile  à  la 
Tzàly]  remportée  aux  Délia  de  Délos  *.  Un  décret  de  Ténos  loue  l'A- 
thénien 'à(Jt.(Jt,c6vto<;  'AjJLfJLWvtou,  lequel  àvaSiSexTat  xal  'z[riv]  ôeapoSoxiav  twv 
Ar^Xtcov  ^  La  fête  du  v^  et  du  iv*  siècle  paraît  revivre,  mais  sous  une 
forme  annuelle.  Et,  si  nous  admettons  comme  simultanément  vala- 
bles les  témoignages  de  nos  documents,  il  nous  faudra  formuler  une 
conclusion  qui  ne  laisse  point  que  de  surprendre  :  au  iret  au  i^'' siè- 
cles avant  J.-C  coexistaient  deux  fêtes  annuelles  en  l'honneur 
d'Apollon  :  les  Délia  et  les  Apollonia. 

Mais  il  faut  sans  doute  distinguer  les  époques.  Au  début  de  l'occu- 
pation, les  Athéniens  ne  durent  pas  reprendre  la  tradition  surannée 
des  Délia  pentétériques.  Ils  se  contentèrent  de  l'annuelle  panégyrie, 
laquelle  amenait  régulièrement  à  Délos  le  tlot  des  pèlerins  et  des 
marchands  étrangers.  Mais,  à  la  fin  du  ii«  siècle,  on  croit  discerner 
à  Athènes  un  mouvement  favorable  à  la  restauration  des  anciennes 
coutumes.  C'est  ainsi  qu'en  138/7  ou  128/7,  la  Pythaïde  delphique  fut 
renouvelée  avec  éclat  «  conformément  aux  oracles  et  à  l'antique 
usage  ^  ».  Vers  le  même  temps  peut-être,  on  se  reprit  à  envoyer  tous 
les  quatre  ans  à  Délos  une  théorie  :  Délia  et  Déliastes  reparurent; 
mais  les  Apollonia  subsistaient  ^  Puis  advint  une  nouvelle  transfor- 


aajaav  Aï^Xia  [xal  Oœispsiav]  yevo[j.ÉvT,v  ['AptsfxiSoç]  ;  mais  la  restitution  n'est  point 
assurée. 

1.  Médeios  devait  être  fort  jeune  à  cette  époque;  or  il  avait  été  pythaïste 
en  128/7  (ci-dessus,  p.  H2);  le  monument  date  donc  du  dernier  quart  du  ii»  s. 

2.  /  G,  II,  985,  D,  h  42. 

3.  Ibid.,  1.  39. 

4.  XXXI,  p.  434.  D'après  ce  texte,  il  faut  évidemment  compléter  Ayi>v[ta]  |  xà 
Iv  [A-^Xwt]  I  dfvSpaç  I  TziXr.y  dans  /  G,  II,  1319.  La  même  fête  peut  être  mention- 
née dans  /  G,  IX,  2,  614. 

5.  /  G,  XII,  5,  837.  Selon  Hiller  v.  Gaertringen  et  Kirchner  (P  A,  720),  il 
s'agirait  d' 'Asi.[j.wvioç  'A[xji.wvîou  'Ava'fXûcjTio;,  épimélète  de  Délos  en  128/7;  selon 
moi,  d"A!X[jLwvtoç  'Aixjjiwvbu  na[jL6wTC)c8Ti;,  prêtre  d'Apollon  à  Délos  en  102/1. 

6.  Colin,  n.  47,  1.  4  et  suiv.  :  icat  vûv  6s,  ^/acpt^afisvou  toG  ôd[j.ou  toû  'AÔfivatwv 
•ïtsjjL'jrsiv  xàv  n-jOatSa  TtdB'  à[jLè  8i'  sxwv  iiXsiovwv  xotç  ts  ■/ p-t]<s \ioX<;  xal  xaiç  taxop{atç 
[djxoXoûetoç.  Sur  le  sens  de  ce  passage,  cf.  Colm,  p  291  ;  sur  la  date,  p.  54,  et, 
contradictoirement,  Klaflenbach,  Symbolae  ad  historiam  collegiorum  artificum 
bacchiorum  (1914),  p.  68,  lequel  maintient,  peut-être  avec  raison,  l'ancienne 
date  128/7. 

7.  De  cette  époque  daterait  la  dédicace  où  apparaît  une  canéphore  des  Délia 
et  des  Apollonia.  Nilsson  propose  une  explication  assez  voisine  (p.  146).  Il  ad- 
met qu'il  s'agit  d'une  même  fête,  qui  aurait  compris  une  double  solennité  cé- 
lébrée, l'une  par  la  théorie  attique  (Délia),  l'autre  par  les  Déliens  (Apollonia)  ; 
Lao<lamia  aurait  porté  la  corbeille  dans  l'une  et  dans  l'autre.  Remarquons  seu- 
lement qu'à  cette  époque  il  n'y  a  plus  de  Déliens  proprement  dits,  mais  des 
Athéniens,  des  Romains,  des  Grecs  et  des  Orientaux,  habitant  Délos. 
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mation  :  la  théorie  fut  envoyée  annuellement,  et  dès  lors,  l'appella- 
tion de  Délia  effaça  celle  d'ApoUonia.  On  préludait  ainsi  à  la  dodé- 
cade  de  l'époque  impériale  K 


Les  administrateurs  athéniens  n'avaient  guère  qu'un  rôle  d'admi- 
nistration. On  a  pu  croire  que  les  hiéropes  de  l'indépendance  fai- 
saient fonction  de  prêtres  d'Apollon  ^  Mais,  pour  leurs  successeurs, 
le  doute  n'est  point  permis.  Il  existait  à  côté  d'eux  un  prêtre  envoyé 
par  Athènes,  qui  était  dit  Upsù;  'AtcoXXwvo;  sv  Ar^Xwt^.  Nous  connaissons 
les  noms  de  quelques-uns  des  personnages  qui  assumèrent  ce  sacer- 
doce. 


Dates. 

159/8 
158/7 
Av.   153/2 
Av.   lH/0 
102/1 
100/99 


Prêtres  d'Apollon. 

'Apeùi;  'Apitoç  KTjcpujisuç  *. 

<;  4>iXo|èv[ou  £^  0]'.ou  °. 

*{X[a)v]  6. 

Atovuaioç  Ar^jjirj-piou  'Avaf^Xuaxioç  '. 
'AfJLjxiovto;;  'AjjLjjiwvtO'j  IlajjiêwxàSr,?  * 
'AvctxpaTTjf;  'ETCtXTj^picnoç  ®. 


i.  Ci-dessous,  p.  339. 

2.  M.  Homolle  (XV,  p.  419)  a  supposé  qu'à  l'époque  de  l'indépendance,  les 
hiéropes  avaient  joué  auprès  d'Apollon  le  rôle  de  prêtres  et  de  sacrificateurs. 
«  On  ne  peut  pas  expliquer  autrement,  dit-il,  l'absence  du  prêtre  consacré  à 
ce  dieu  ».  L'hypothèse  a  été  admise  par  A.  Mommsen,  loc.  laud.,  p.  455,  note  41. 
Mais  Schoeffer,  p.  150,  avait  déjà  signalé  deux  passages  des  actes  de  Démarès 
(179)  où  il  était  fait  mention,  selon  lui,  du  prêtre  d'Apollon;  cf.  I  G,  XI,  442, 
B,  1.  53  :  SXko  (iroT-^piov),  Swxpfxou  teptiXiûuavTOç  stî'  àpj^ovxoî  *{XXio<;  (Phillis  IV, 
204  selon  Dûrrbach);  l.  442-3  :  XtêavwTiSa  •?;<;  sTriypaçpf,  •  ô  lepsC/ç  llu^lctç  xclI  b  îpyjnv 
fplXkii  'EaiioL',.  Dans  le  second  passage,  il  est  évidemment  question  du  prêtre 
d'Hestia;  dans  le  premier,  Sokritos  peut  avoir  été  prêtre  d'Apollon,  l'offrande 
étant  déposée  dans  le  temple  de  ce  dieu.  Aussi  bien,  un  passage  de  Kallistratos 
(/(,  col.  Il,  l.  89  et  suiv.)  est-il  explicite  :  dfXXo  (iroTfjpiov)  ècp'  ou  èitiYlpa'fTi  '  èjir' 
dlp/ov-co;  TXT,ai[ji£vou,  SwxéXT,;  SwxÂou,  lepateûuai;  xoû  'AtcôXXwvoî  xal  xoû 
'AaxXT,TrioO  (année  215). 

3.  11  est  distinct  du  prêtre  d'Apollon  pythien;  cf.  Colin,  Le  culte  d'Apollon 
pythien,  p.  36-37. 

4.  VII,  p.  337,  n.  3.  C'est  un  clérouque;  ci-dessus,  p.  37,  n.  4;  la  date  de  sa 
prêtrise  dépend  de  celle  qu'on  assigne  aux  administrateurs  du  temple,  'Ey- 
xiato;  £'xi/,xx'.o;  et  'ApyivcXf^ç  AaxiaÔTiç  ;  ibid.,  p.  141,  note  3. 

5.  XXXII,  p.  438,  n.  64,  1.  8.  Le  père  de  ce  personnage  doit  être  *iXd^8voî  è\ 
OToj,  prytane  de  la  tribu  Léontis  entre  200  et  150;  cf.  'Ecp.  'Ao^.,  1911,  p.  230, 
n.  VII,  col.  4,  I.  30. 

6.  Phaidrias,  A,  col.  II,  6  c,  l.  26. 

7.  Épimélète  en  111/0. 

8.  Petit-fils  d'un  clérouque  homonyme;  ci-dessus,  p.  37,  n.  2.  Il  reçut  l'éloge 
des  habitants  de  Delphes  pour  sa  piété;  cf.  Bourguet,  Fouilles  de  Delphes,  III, 
1,  n.  228.  Voir  encore  ci-dessus,  p.  210,  note  5. 

9.  /  G,  II,  985,  E,  col.  I,  l.  46;  polémarque  en  95/4  ;  ibid.,  col.  Il,  1.  30. 
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Dates. 

99/8 
98/7 


Dates  incertaines. 


Prêtres  d'Apollon  (suite). 

Ar,{jirj'rpio^  ^T^li.r^xp'.ou  'AvacoXuaxto?  *. 
[npcoTjoyévT;!;?   ^iXaiSr^ç  2. 
'AiriToXXoSwpoç  ^. 

AïOYVTjTo; xpaxo'j  MeXtxs'jç  *. 

Atovuato^  Atovoffiou  'Aôr^vaToç  ". 
Atovuato<;  'lepaatfxou  'AOr^vaToç?  *'.  . 


La  prêtrise  d'Apollon  paraît  avoir  été  réservée  à  des  Athéniens 
notables.  Ainsi  l'on  remarquera  que  l'un  d'eux  fut  plus  tard  épimé- 
lète  de  Délos,  un  autre  polémarque.  Au  ii^  siècle  après  J.-C,  alors 
que  presque  tous  les  sacerdoces  déliens  avaient  disparu,  quelques 
personnages  de  bonne  famille  portaient  encore,  avec  d'autres  litres 
honorifiques,  celui  de  prêtre  d'Apollon  délien  ^  Dès  la.  fin  du  i"  siè- 
cle, la  prêtrise  fut  à  vie  ^ 

Nous  sommes  moins  renseignés  sur  le  personnel  auxiliaire.  Après 
167/6,  il  n'est  plus  fait  mention  de  néocore  d'Apollon,  qui  a  sans  doute 
disparu  ^.  La  liste  des  prêtres  nomme  trois  fonctionnaires  qui  parti- 
cipaient peut-être  à  toutes  les  cérémonies,  mais  qui  devaient  être 
plus  spécialement  affectés  au  culte  apollinien  *°  :  le  héraut  sacré  ^\ 

1.  /  (?,  H,  985,  E,  col.  I,  L  71  ;  c'est  A.  (III)  A.  (II)  'A.  ;  stemma  ci-dessus,  p.  104. 

2.  Klio,  IX,  p.  310,  1.  24-25.  Ferguson  a  restitué  :  èizi  npo[xXso'jç  apyovTo<; 
îepsùjç  'AirdXXwvoç  èv  AT,X[wt  Ni'xwv  Nix]oy£v[ou  <ï>]LXat6Tiî  ;  mais  sur  le  marbre  on 
distingue  nettement  après  orEN  la  moitié  d'un  H.  npwToyévTi;  *l>iXat6T|<;,  dont 
je  complète  le  nom,  sous  réserve,  est  prêtre  de  Sarapis  en  106/5. 

3.  III,  p.  368,  n.  8. 

4.  XXXII,  p.  421,  n.  18.  Il  faut  apparemment  relever  la  date  proposée,  P  D, 
157  :  fin  i'^^  siècle;  la  dédicace  est  faite  par  ot  è'fx-jtopo!,  xai  oi  va-jxXT,po'.,  qui  n'ap- 
paraissent plus  à  Délos  vers  ce  temps.  D'autre  part,  AtoyvT,TOî  Aïoy^^TJTou  MeXt- 
Tsûç,  peut-être  le  fils  du  prêtre,  est  cleidouque  des  dieux  syriens  en  106/5  ; 
voir  encore  CE,  n.  187. 

5.  XXIX,  p.  237,  n.  94. 

6.  I,  p.  87,  n.  35.  Inscription  connue  par  Cyriaque  d'Ancône  (Cod.  Monac. 
lat.  716,  fo  34,  reclo)  cod.  Vatic.  lat.  5252,  f»  19,  verso;  cod.  Riccard.  996)  et 
sans  doute  corrompue  :  irM  xtôv  xarà  yî^v  dywvwv  èv  At^Xo^i  (?)  |  Aiovûato;  'Ispa- 
aîîiou  'AQTivaîoî  |  tspcùç  yevôfxsvoç.  Prêtre  d'Apollon  ? 

7.  Ci-dessous,  p.  339. 

8.  Ci-dessus,  p.  203-4. 

9.  Sur  les  néocores,  cf.  X,  p.  474;  XIV,  p.  485  et  suiv.  11  n'existe  aucune 
preuve  certaine  que  le  néocorat  d'Apollon  ait  été  supprimé;  mais  on  peut 
l'admettre  puisque  l'on  constate  que  celui  de  Sarapis  a  certainement  cessé 
d'exister  après  167/6. 

10.  Parmi  les  personnages  qui  participent  à  la  pythaïde,  on  rencontre  de 
même  un  [livTiî  {Colin,  n.  13,'  1.  8  ;  n.  6,  1.  15),  un  aùXifiT'^iî  xoù  OeoO  (n.  6,  1.  16), 
un  xfip'j^  Tou  6£ou  (1.  17).  Ce  dernier,  Beaioç  Aéovxoç  (Tpixopûatoç),  paraît  avoir  été 
un  Eupatride;  cf.  n.  13,  1.  7  ;  P  A,  6624;  voir  pourtant  Colin,  Le  culte  d'Apol- 
lon pythien,  p.  54  et  suiv. 

11.  Le  héraut  sacré  existait  depuis  une  haute  antiquité  et  devait  appartenir 
à  la  gens  des  K/ipuxs;;   cf.  Athen.,  VI,  p.  234,  e-f.  Dans  la  liste  des  prêtres,  il 


DIVINITÉS   HELLÉNIQUES   QUI   REÇOIVENT    UN   CULTE   OFFICIEL    213 

le  devin  \  l'aulèle  ^  Enfin  quelques  esclaves  étaient  attachés  au 
sanctuaire  ^  :  leur  nombre  ne  semble  pas  avoir  été  considérable. 


Le  dieu  recueillait-il  directement  quelque  profit  de  Fafflux  des 
étrangers  attirés  dans  l'entrepôt  délien  ?  Les  divinités  d'Egypte  ou  de 
Syrie,  bénévolement  reçues,  pouvaient  faire  tort  à  leur  hôte.  Apol- 
lon délien  avait  été  jadis  un  dieu  essentiellement  politique  ;  mais  la 
dernière  des  confédérations  auxquelles  il  avait  présidé,  celle  des  In- 
sulaires, ne  subsista  point,  même  sous  une  forme  réduite,  à  Tépoque 
romaine.  D'autre  part  il  ne  possédait  point,  à  notre  connaissance,  les 
vertus  manifestes  qui  assurent  le  succès  populaire  d'une  religion.  Il 
prophétisait  peu  '^  ;  ses  cures  médicales  n'étaient  point  exaltées  par 
la  légende  ou  la  renommée  ''.  On  aperçoit  mal  par  quel  attrait  il  pou- 
vait séduire  les  dévotions  particulières.  Toutefois  quelques  humbles 
ex-voto,  plus  significatifs  que  les  monuments  officiels,  semblent  at- 
tester qu'on  sollicitait  ses  grâces  ^  :  des  Orientaux  l'invoquaient 
comme  le  dieu  qui  exauce  '. 


est  appelé  UpoTcïipu^  ;  la  fonction  est  remplie  par  Aiovûatoî  ATi|X3tv9ou  AajjL-rcTpeuç 
qui  est  inconnu  (son  petit-fils  est  éphèbe  en  119/8;  P  D,  182).  L'inscription  des 
<xTcap/ai  nous  fait  connaître  les  xVipuxec;  si?  AfiXov  pour  les  années  102/1,  100/99, 
99/8  {IG,  11,  985,  D,  col.  I,  1.  13  ;  E,  col.  I,  1.  43-4  ;  65-6)  :  rXaux(aî  Kpiweûç  (cf. 
Klaffenbach,  op.  laud.^  p.  52,  n.  32,  et  Sundwall,  Joî^7'w.  minist.  instr.  piibl.,- 
Juin  1912,  p.  262  et  suiv.,  n.  18,  £?,'  col.  il,  1.  7-8  :  rXauvi{[a?  Kptwsùç  uTtèp  éauTou 
KalToO  ùoù]  'HpaxXe[{oou]  ;  vers  180);  Mûp(.)v  Aeuxovosuç  ;  *tXo[j.rj>k£i8aî  Ku8a8T,vai£Û;. 
Sur  le  héraut  à  l'époque  de  l'indépendance,  cf.  XIV,  p.  484-5. 

1.  Un  texte  de  288  environ  mentionne,  dans  un  passage  mutilé,  le  [xavxsïov 
de  Délos  ;  cf.  I  G,  XI,  165,  1.  44,  où  F.  Diii-rbach  remarque  :  «  Unam  hanc  deliaci 
oraculi  menl.ionem  in  titulis  nostrifi  novi  »>.  L'oracle  de  Délos  n'a  qu'une  médio- 
cre célébrité;  cf.  Lebègue,  p.  121  et  suiv.;  Bouché-Leclercq,  Histoire  de  la  divi- 
nation, m,  p.  13  et  suiv.  'OXuiJLZtôÔwpo;  KpwjJLdt/ou  IlaXXTr^vsu;,  devin  vers  le 
milieu  du  ii«  siècle  (XXXIl,  p.  438,  n.  04),  est  presque  inconnu  {P  Z),  358  et  453). 

2.  Avant  167/6,  une  joueuse  de  flûte  est  rétribuée  par  les  hiéropcs  :  cf.  XIV, 
p.  484, 

3.  Un  texte  mentionne  un  Upà;  itat;  (n.  IV,  B,  col.  1,  1.  102);  un  autre,  un 
•sp68ojXo;  {Métrophanès,  B,  1.  49-50);  sur  les  ôr,îxôjto:,  voir  ci-dessus,  p.  138. 

4.  Ci-dessus,  note  1. 

5.  Sur  Apollon  délien,  dieu  guérisseur,  cf.  VI,  p.  131  ;  XXXlll,  p.  507. 

6.  XXXIV,  p.  409,  n.  60  ;  p.  410,  n.  61  ;  ces  dédicaces,  trouvées  dans  un  quar- 
tier habité,  semblent  se  rapporter  à  un  culte  domestique;  cf.  ci-dessous,  p.  276. 
—  Il  convient  de  signaler  encore  qu'un  petit  temple,  de  construction  misé- 
rable, lui  fut  dédié  en  110/109  au  Sud-Oiiest  du  théâtre  ;  cf.  inscr.  56. 

7.  CI  G,  1290;  cf.  Ad.  Wilhelm,  Beitv.,  p.  215,  n.  199  (dédicace  d'un  Tyrien)  ; 
XXXIV,  p.  413,  note  'i  (des  deux  dédicants,  Zae5(o>v  et  'AvtfTcaTpoç,  le  premier 
est,  à  n'en  pas  douter,  un  Oriental  :  Clermont-Ganneau,  Hec.  Arch.  Or.,  IV, 
p.  114,  rapproche  ce  nom  de  noms  nabatéens  et  paimyréniens  ;  cf.  encore  Greek 
and  latin  inscriptions  in  Syrin  {Archaeoloqicnl  expéditions  to  Syria  in  190^-190'} 
and  1909.  division  III,   section  A,  partie  II),  n.  385;  483;    499.   L'ex-voto  repré- 
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Il  n'est  point  douteux  que  sa  suzeraineté  ait  servi  à  son  prestige. 
Remarquons  en  outre  qu'il  était  un  propriétaire  opulent.  J'ai  exa- 
miné en  un  chapitre  spécial  les  questions  relatives  à  Tadministralion 
du  domaine  et  des  richesses  sacrés.  Mais  il  ne  faut  point  oublier 
ici  que  la  fortune  d'Apollon,  accrue  au  cours  des  siècles,  était  deve- 
nue l'armature  solide  de  son  culte.  Les  autres  dieux  font  petite  figure 
à  côté  de  lui.  La  vogue  peut  aller  à  de  nouveaux  venus  ;  mais  il  reste 
que  ses  temples  sont  les  plus  Ipeaux  et  son  trésor  le  mieux  garni  K 
Il  est  fort  de  tout  son  passé  et  d'une  tradition  que  des  catastrophes 
seules  peuvent  rompre. 

Sa  tolérance  même  tournait  à  son  bénéfice.  Les  associations  étran- 
gères lui  rendaient  hommage  et  semblaient  reconnaître  sa  haute  au- 
torité. Les  Hérakléisles  de  Tyr  se  réunissaient  dans  son  sanctuaire  ^. 
Les  Poseidoniastes  de  Bérytos  lui  consacraient  une  statue  du  peuple 
athénien  ^.  Les  marchands  alexandrins  dédiaient  leurs  monuments 
à  Apollon,  Artémis,  Lélo  *.  Avec  Hermès  et  Héraklès,  Apollon  est  le 
protecteur  du  gymnase  où  fréquentaient  les  étrangers  de  toute  pro- 
venance *. 

Il  semble  que  les  habitants  de  Kos  continuèrent  d'envoyer  des 
théories  régulières  qui  déposaient  une  phiale  dans  le  temple  d'Apol- 
lon ^.  Chaque  année  des  offrandes  nouvelles  y  entraient.  Les  inven- 
taires, mutilés  ou  rédigés  avec  trop  de  négligence,  ne  permettent  pas 
de  suivre  avec  précision  l'accroissement  des  objets  votifs  ^  Du  moins 
peut-on  constater  que  les  donateurs  sont,  pour  la  plupart,  soit  des 


sente  une  paire  d'oreilles  en  bronze.  M.  Homolle  a  pensé  qu'il  avait  été  con- 
sacré à  l'occasion  d'une  guérison;  mais  cf.  Perdrizet,  Bronzes  Fouquet,  p.  51,  et 
0.  Weinreich,  Ath.  MitL,  XXXVII,  p.  52. 

1.  La  recette  fournie  par  le  tronc  à  offrandes  d'Apollon  l'emporte  de  beau- 
coup sur  celles  que  donnent  les  autres  eT,!Jàupo{;  cf.  Métrophanès,  B,  1.  50  et 
suiv. 

2.  C/G,  2271  (=  Ad.  Wilhelm,  Beitr.,  p.  163,  n.  142),  1.  1-2.  Au  iv^  s.,  les 
lepovaOxat  de  Tyr  dédiaient  à  Apollon  les  statues  de  Tyr  et  de  Sidon  ;  cf.  C  / 
Sem.,  I,  114. 

3.  Us  avaient  dédié  à  Apollon  la  statue  d'Héliodoros  entre  187  et  175  ;  cf. 
XXXV,  p.  433. 

4.  XI,  p.  249,  n.  2  (=  0  GIS,  140)  ;  p.  252,  n.  3. 

5.  Les  dédicaces  éphébiques  s'adressent  à  Apollon,  Hermès  et  Héraklès.  On 
sait  qu'Apollon  est  souvent  le  dieu  de  la  gymnastique  :  à  Érythrées,  il  est 
appelé  èvaytôvtoç;  Syll.,  600,  1.  100  On  a  prétendu  que  le  diadumène,  dont  une 
réplique  a  été  trouvée  à  Délos  {Monuments  IHol,  111,  1896,  p.  137-153,  pi.  XIV-XV), 
représentait  un  Apollon  athlète  :  cf.  Hauser,  Jahresh.,  1905,  p.  41  ;  1906;  p.  279; 
1909,  p.  100;  Ada  Maviglia,  Bôm.  Mitt.,  1912,  p.  39;  la  thèse  a  été  combattue 
par  Loewy,  Jahresh.,  1905,  p.  269;  1907,  p.  226. 

6.  Hagnoihéosj  A,  1.  117.  La  phiale  est  parmi  les  offrandes  nouvelles  :  l'ar- 
chithéore  Diogène  ne  figure  pas,  à  ma  connaissance,  dans  les  actes  de  l'indé- 
pendance ;  sur  les  offrandes  de  Kos,  cf.  XV,  p.  125-126. 

7.  Voir  cependant  Hagnothéos,  A,  1.  93  et  suiv.;  Métrophanès,  B,  1.  46  et  suiv. 
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magistrats  athéniens,  soit  des  Romains  K  Ceux-ci  ne  dédaignèrent 
point  les  divinités  étrangères  ;  mais  leur  piété  paraît  s'être  tournée 
particulièrement  vers  le  maître  officiel  de  l'île.  Des  trafiquants  ro- 
mains, établis  à  Alexandrie,  élevaient  à  Délos  la  statue  de  leur  bien- 
faiteur Lochos,  ajYï^''^^  de  Ftolémée  Eupator,  et  inscrivaient  le  nom 
d'Apollon  sur  le  piédestal  ^  De  même  les  dédicaces  dues  aux  mem- 
bres de  la  colonie  romaine  de  Délos  s'adressent  souvent  au  dieu; 
comme  on  le  verra,  un  collège  se  plaçait  sous  son  invocation  et  l'en- 
semble des  'IxaXtxo'!  le  reconnut  comme  un  de  ses  patrons  ^. 

Artémis. 

La  déesse  était  adorée  en  deux  sanctuaires  distincts,  l'un  situé  à 
Délos  même,  l'autre,  comme  il  est  vraisemblable,  dans  le  plus  grand 
des  deux  îlots  qui  occupent  le  chenal  ouvert  entre  Délos  et  Rhénée*. 
L'Arlémis  logée  en  ce  dernier  sanctuaire  était  dite  sv  vr>cot;  son 
culte  était  desservi  par  un  ministre  spécial. 

L'Artémision  de  Délos  était  enclavé  dans  le  téménos  d'Apollon;  il 
formait  néanmoins  un  ensemble  indépendant  ^.  Un  nouveau  temple 
y  avait  été  élevé  dans  la  première  partie  du  ii'  siècle  ^  A  l'époque 
athénienne,  aucun  édifice  de  quelque  importance  ne  paraît  y  avoir 
été  construit  ^ 

Pour  cette  même  époque,  il  ne  subsiste  aucun  inventaire  complet 
de  TArtémision  ^  D'après  les  passages  conservés,  il  est  du  moins 
assuré  que  le  trésor  des  anciennes  offrandes  était  intact.  On  avait 
en  outre  transporté  dans  le  temple  d'Artémis,  nous  ignorons  pour 
quelle  raison,  la  plupart  des  offrandes  conservées  dans  le  Sarapieion  ^ 
et  dans  l'Eileithyaion  *^.    Les   dons   nouveaux  ne   faisaient  point 

1.  Cf.  Hagnothéos,  loc.  laud. 

2.  OGIS,  135. 

3.  Ci-dessous,  p.  273. 

4.  Il  porte  actuellement  le  nom  de  Grand  Rhématiaris ;  on  n'y  a  jusqu'à 
pi'<';sent  relevé  aucune  trace  de  construction.  —  Dans  ce  culte  de  l'île,  il  y  a 
peut-être  comme  un  écho  des  traditions  selon  lesquelles  la  déesse  n'était  pas 
née  à  Délos  même. 

5.  Sur  l'identification,  cf.  Homolle,  De  antiquissimis  Dianae  simulacris,  p.  59-60. 

6.  /  G,  XI,  442,  A,  1.  68  :  prélèvement  de  2200  dr.,  fait  par  les  hiéropes  de  l'an- 
née de  Démarès  (179)  eiç  t-^.v  xaTadvceu-J^v  toû  vaoû  Tf,î  'ApTé[xt8oç  xaxà  t6  ^i^ol.a[LOi 

TOÛ    Sfi[XOU. 

7.  Ci-dessous,  p.  283. 

8.  Des  fragments  de  l'inventaire  de  l'Artémision  sont  donnés  dans  n.  III, 
B,  col.  II  ;  n.  V,  R,  col.  1,  fin  ;  n.  XXVI,  A,  I.  1  et  suiv.;  n.  XXVIII,  «,  col.  l, 
partie  inférieure.  Le  revers  dUaf/nothéos  (fi)  paraît  avoir  été  occupé  au  début 
par  cet  inventaire;  mais  il  n'en  subsiste  à  peu  près  rien. 

9.  N.  II,  B,  col.  II,  1  41-2  :  xal  TâSs  èx  toû  Sapai: ie£o(u]  â  çati  èv  [twi]  ti^ç  'Ap- 
[•céjfAiSo;  vawt;  cf.  Kallistralos,  A,  col.  II,  I.  59. 

10.  N.  XIII,  fi,  a,  1.  1-2. 
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défaut.  Voici  les  ETréxeta  qui  furent  enregistrés  en  l'année  de  Mélro- 
phanès  (146/5/  *  :  un  vêtement  de  pourpre,  rehaussé  d'or,  confec- 
tionné sur  les  revenus  d'Apollon  par  les  soins  des  administrateurs 
des  édifices  sacrés  ;  on  y  inscrivit  :  don  du  peuple  athénien,  et  on  en 
revêtit  la  déesse  '^\  une  clé  xXstSouxiyr]  en  fer,  décorée  d'une  protome 
de  lion  en  argent,  offrande  d'une  sous-prêtresse  ^  ;  des  quenouilles 
et  des  fuseaux  en  argent.  Quelques  années  plus  tard,  l'Oriental  Té- 
mallatos  faisait  à  la  déesse  de  riches  présents  '\  Dans  le  même  inven- 
taire, parmi  des  offrandes  qui  semblent  récentes,  je  relève  :  une  ta- 
ble d'argent  dédiée  par  le  peuple,  apparemment  le  peuple  athénien  \ 
La  déesse  devait  ainsi  prélever  une  part  régulière  sur  les  revenus  de 
son  frère. 

Le  prêtre  d'Apollon  peut  avoir  eu  le  soin  d'assurer  aussi  le  culte 
d'Artémis.  Du  moins  est-il  notable  qu'aucun  texte  ne  mentionne  la 
prêtresse  de  cette  divinité  ^  Un  office  d'  Ocptépsia  était  conféré  à  des 
jeunes  filles  de  noble  famille;  c'était  une  charge  honorifique  qu'on 
commémorait  volontiers  par  des  dédicaces  "  ;  aussi  les  noms  de  plu- 
sieurs de  ces  sous-prêtresses  nous  ont-ils  été  conservés  ^ . 


Dates. 


'T  CD  t.  £  0  £  »,  a  t.    d'Artémis. 


Peu  av.  146/5.  SToa-zovtXTj   'Av-tcpwvxo^    ày   Mupp'.vojTTTjÇ  ■'. 

Vers  125.  AtcptXa  ïtp.oorj[JLOu  MeXtxéo):;  *". 

V  A7j{jiY)-p''a  Kovtovoi;  'Apacpr/;(ou  ^*. 

Dernier  quart  ii"  s.     ^,  ^xpaTovr/cr^   ' liz-Tirto-j^o^j  nsipatéwç  '-. 

f  '^lXt7r7rr,  Mr^Sscou  TTe'.pa'ito;;  ^-^ 


1.  Métropfianès,  B,  1.  54  et  suiv. 

2.  L'ancien  vêtement  fut  donné  à  Dionysios;  cf.  encore  n.  XXVI,  /l,  1.  38.  11 
y  avait  peut-être  quelques  relations  entre  les  cultes  d'Artémis  et  de  Dionysios; 
cf.  p.  220,  note  2. 

3.  La  donatrice  n'est  point  dite  sous-prêtresse  dans  Métroplumès,  mais  dans 
n.  XXVI,  A,  1.  47-48,  où  l'on  retrouve  la  même  offrande. 

4.  N.  XXVI,  A,  1.  45  ;  1.  51  ;  on  ne  voit  pas  exactement  quelles  étaient  ces 
offrandes;  sur  le  personnage,  cf.  ci-dessus,  p.  88  et  note  6, 

5.  Ibid.,  1.  41  :  xpaireÇav  apyupâtv  è*^'  f,î  siriypacoTi  •  ô  6f,ao<;. 

6.  Cf.  ci-dessus^  p.  202. 

7.  Elle  était  attribuée,  du  moins  au  début  du  i^"  siècle,  par  un  décret;  cf. 
XXXIII,  p.  490,  n.  13.  , 

8.  Les  noms  manquent  dans  deux  dédicaces  :  III,  p.  381,  n.  18  bis;  XXXII, 
p.  421,  n.  19. 

9.  N.  XXVI,  A,  1.  47-48  ;  sUr  la  famille,  cf.  p.  40,  n.  29. 

10.  XVI,  p.  154,  n.  6;  son  père  Ti[j.o57iao(;  naaixpaxou  MôX'.xsû;,  ci-dessus,  p.  61 
B,  n.  7. 

•  11.  Inscr.  38  b  ;  cf.  le  stemma,  p.  59. 

12.  III,  p.  380,  n.  18;  cf.  P  D,  333".  Son  père  fut  épimélète  de  Délos  en  114/3. 

13.  Cf.  ci-dessus,  p.  112  et  209,  note  11. 
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Dates.  I  T  cp  (.  £  p  £  ».  a  t.  d'Artémis  (suite). 

Début  du  r''  s.  \  Swaavopa  ZapaTT-wvoc;  MêXitÉws;  *. 

(  Mrjvtàç  Zy^vwvoç  MeXitÉo);;  -. 

100/99  ou  Tune  des  BaatXs'Oou  [xMeX-tIéwç  ^ 

années  9/10, 90/89,89/8. 

D'autre  part  des  jeunes  gens  de  bonne  naissance  remplissaient 
auprès  d'Artémis  la  fonction  de  cleidouque.  On  avait  admis  que  les 
cleidouques  n'existaient  que  dans  les  cultes  de  Zeus  Kynthios,  des 
dieux  égyptiens  et  syriens  ^.  Mais  la  liste  des  prêtres  mentionne  en 
dernière  ligne  un  cleidouque,  qui  n'est  rataché  à  aucun  culte  parti- 
culier ^  D'autre  part,  dans  trois  dédicaces  faites  en  l'honneur  de 
personnages  qui  avaient  exercé  cette  charge,  la  triade  délienne  est 
seule  invoquée  ^  D'après  un  texte  de  l'indépendance  où,  dans  l'invo- 
cation, le  nom  d'Artémis  précède  celui  d'Apollon,  on  peut  conclure 
que  le  cleidouque  appartenait  plus  spécialement  à  la  religion  d'Ar- 
témis '. 

Cleidouques  d'Artémis. 


Dates. 

158/7 

Vers  130. 

Même  date. 

Milieu  i"''  s. 


Nu[jLcp6oiopo<;,Nu|XQo5a)p'ou   MapaOwv.o^ 
Nixap)(^oc  Nixàpj(_ou  "AXateuç  ^. 

IIoX'jxptTO;;  rioXuy^dcpfjLO'j  'A^r^visui;  **. 


Le  cleidouque  pouvait  aussi  bien  être  rattaché  au  sanctuaire  de 
Délos  qu'à  celui  de  la  v?; jo?.  On  sait,  en  effet,  que  les  Hékatésia  de  La- 
gina,  par  exemple,  comportaient  une  xXetoôç  tzo^tzt^  et  qu'un  xXsiôo^^poç 
y  jouait  un  r(*»le  ^-.  Or  l'Artémis  h  vr^iot  paraît  avoir  été  identifiée 

1.  X,l,  p.  202,  n.  22,  où  la  restitution  [xal  O-fiéjpsiav  ysvofjLÉvriv  est  préférable 
à  la  restitution  [xal  îsjpsiav..,  proposée  par  Schoeffer,  p.  231,  note  158.  Le  père 
est  épimélùte  de  Délos  en  99/8. 

2.  XXXII,  p.  422,  n.  20;  cf.  le  stemma,  ibid.,  p.  308. 

3.  XXXIII,  p.  490,  n.  13;  cf.  ci-dessu.s,  p.  59,  C,  n.  1-2. 

4.  Schoeffer,  p.  212. 

5.  XXXII,  p.  438,  n.  64,  1.  33. 

6.  IbiiL,  ]).  423,  n.  22  et  23.  Dans  Xfll,  p.  427,  note  4,  d'après  un  fragment  que 
j'ai  rapproché,  il  faut  compléter  à  la  dernière  ligne  :  [WtiôXXwvi,  'ApTé|xi8'.  (ou 
dans  Tordre  inverse),  Aj-r^Tot. 

7.  IG,  XI,  118fi. 

8.  Ci-dessus,  p.  39,  n.  23.  ^ 

9.  Ihid.,  p.  137,  n.  25. 

10.  XIII,  p.  127,  note  3;  cf.  ci-dessus,  p.  181,  note  2. 

11.  Ci-dfssus,  p.  110  (lIoXyyxpjjLo;  'A^T.vieû;.  épimélète  de  Délos). 

12.  Cf.  Niisson,  p.  400  et  suiv.  Dans  la  dédicace  CE,  n.  164,  il  semble  que  le 
personnage  honoré  ait  été  cleidouque  de  diverses  divinités  dont  les  noms  sont 
gravés  dans    des   couronnes:   or  Tuih-  de  ces   couronnes    porte  :   'ApTi[xi5oî  h 
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avec  Hécate.  L'île  même  était  désignée  sous  les  noms  de  i^  v7;aoi;,  i^ 

Upà  vfjffo;,  il  vfjTOt;  i^  Upà  Tf^i;  'ApxifJLtoo;;  ou  r,  VYJaot;  x?;;  'E/.axr^ç  K  Quelques 

dédicaces  sont  faites  à  Artémis- Hécate  ^ 

Dans  les  actes  des  hiéropes,  il  est,  à  maintes  reprises,  question 
des  constructions  élevées  dans  la  vTjao;  \  Elles  comprenaient,  entre 
autres,  un  temple  et  des  oTxot.  La  surveillance  en  était  confiée  à  un 
néocore,  appointé  par  les  hiéropes*.  Les  dons  des  fidèles  étaient  re- 
cueillis dans  un  tronc  spécial,  dont  les  recettes  étaient  encaissées  par 
rintendance  sacrée  ^  Le  sanctuaire  recevait  aussi  de  plus  riches 
offrandes;  mais  on  n'en  trouve  nulle  part  un  inventaire  intégral. 

Par  contre,  dans  les  comptes  de  Kallistratos,  un  chapitre  élait  ré- 
servé à  l'Artémision  sv  vVjatot  ^  ;  il  ne  comprenait  pas  moins  de  87  li- 
gnes, qui  occupent  malheureusement  la  partie  la  plus  effacée  de  la 
stèle.  Les  donateurs  sont  des  inconnus;  la  majeure  partie  des  offran- 
des se  compose  de  phiales  en  argent,  parfois  décorées  de  figures  en 
reliefs  Parmi  les  objets  de  bronze  se  rencontrent  différentes  statues 
de  la  déesse  :  elles  la  représentaient  avec  un  chien  à  son  côté,  ou 
tenant  dans  chaque  main  un  flambeau  ^;  on  y  trouve  encore  un  Apol- 
lon tenant  de  la  main  droite  un  rameau  de  laurier  ^  une  Victoire 


1.  Voir  la  note  de  F.  Dûrrbach,  ad  I  G,  XI,  145,  1.  8. 

2.  Kallistratos^  B,  col.  Il,  1.  21-22  :  aXkr\  [■■pidX-t])  [TTpôa]wirov  sj(ou!T[a f,v  àvé- 

OTjxev] «tiXsTatpo'j   ïlaqjXaywv    'ApT£[xi6i,    'Enâxsi    (inventaire    de    rArléiiiision 

èv  VT^awi);  cf.  /  G,  XI,  442,  B,  1.  45  et  1.  176  (inventaire  du  temple  d'Apollon); 
CE,  n.  121  et  128  (dédicaces  trouvées  dans  un  sanctuaire  égyptien).  Une  dédi- 
cace découverte  en  1912  s'adresse,  comme  il  semble,  à  Hécate  Lwxetpa;  l'épi- 
thète  s'applique  à  Artémis  :  cf.  ci-dessous,  p.  220,  note  7. 

3.  Cf.  ad  I  G,  XI,  145,  1.  8. 

4.  XIV,  p.  486. 

5.  Ibid.,  p.  456.  Il  est  encore  question  de  ce  Oï^uaupôc;  à  l'époque  athénienne; 
cf.  Métrophanès,  B,  1.  53. 

6.  Kallistratos,  B,  col.  I,  1.  151-163;  col.  II,  l.  1  et  suiv.  Le  texte  peut  être 
partiellement  complété  avec  n.  XXVIII,  tranche  gauche.  Il  n'y  a  qu'une  brève 
mention  de  l'édiQce  dans  n.  VI,  1.  16  :  sv  twi  'ApTe[jL!,a(wi  tdi  èv  vT,aa>t —  J^Xou; 
[jLvaç  ffiô'npou  SÉxa  TiévTE. 

7.  Ilpôawrca  d'Apollon,  d'Artémis,  de  Dionysos,  de  la  Gorgone,  de  Pallas. 

8.  'ApTe[j.(aiov  èizl  ^iaewî  j^aXxf.ç  >cal  xuvapiov  irapeaxTf^vtôç  (n.  XXVIII,  tranche, 
1.  3-4)  •  'ApTe[xt(Tiov  ÈTtl  ^aasoii;  Xt6iv[Tii;]  è'^ov  èv  éxaxépai  65tSx  v.xl  TcapsaxTixota  x-jvâ- 
[pia]  ûûo,  5  àv£6r,xev  'A'Jiôôvrixo!;  '  "Apx£p.{aiov  zb  jjLSxevej^Sàv  dtTrô  xoO  [P(ii)]a|"oû], 
àviÔTiji-a  'AaxXTiTi'.aSou  {ibid.,  1.  11  et  suiv.);  'Apxetxiaiov  ètti  pauâwi;  >vi9(vfiç  5ai5aç 
è')f;ov  £v  éxaxépai...  (1.  27-28).  La  statue  principale  devait  représenter  la  déesse 
avec  un  chien;  ibid.,  1.  30-31  =  Kallistratos,  B,  col.  H,  1.  68  :  xô  dtyaXaa  xf,ç 
ôeoû  xal  xû(i>v  cp"j>va|  irapsaxT.xwç.  Peut-être  portait-elle  aussi  un  carquois;  cf.  I  G, 
,Xl,  290,  1.  148  et  suiv.  :  'Q'fsX^wvL  iyXa6ôvxi  xf^ç  'Apx£,ai.5o(;  x6  ayaT^tj-a  xf,?  év  vfiawi 

£T:ixoa[jLf,aa!,  AAIl,  è'oojxîv  ^t,v  xpwxTiV  5ô<tùv  x.  x.  X.  xal  TréxaÀa  eîç  xt,v  cpapéxpav, 
Sur  le  type  de  l'Artémis  au  chien,  cf.  Furtwâhgler,  Griechische  Originalslatuen 
in  Venedig  [Abliandl.  k.  bayer  Akad.,  I.  CI.,  XXI,  2,  p.  38  et  pi.  VII,  1  ;  sur  une 
Artémis  au  carquois,  à  Délos,  cf.  XXXI,  p  398,  n.  6.  Une  cassolette  est  décorée 
d'un  'ApxeiJLtaiov  6i£Î;w[x£vov  (n.  XXVIII,  tranche,  1.  20-21). 

9.  Ibid.,  1.  29-30  :  'A'n;o>kXwvîaxov  Èirl  jâatJEw;  Xi,6tv7\<;  £[v]  x-r\i  6£^iâi,  Sacpvr.ç  xXaSov 
l;(Ovxa-  àv5[pi]avx(ôiov  irX  ^iasioç  X'.B'vtiç  è'/^ov  iv  xeT  [[J-èv  xst]pl  xf^i  SE^iai  nf^j^uv  ai6T,p5v, 
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ailée  %  divers  animaux  ^.  L'inventaire  mentionne,  outre  le  temple, 
quatre  oTxot  ^;  ils  ne  contenaient  guère  que  des  lits,  qui  devaient 
servir  pour  riattaxoptov  de  Tîle  *.  Un  passage  mutilé  de  Métrophanès 
prouve  que  sous  le  régime  athénien,  des  offrandes  nouvelles  étaient 
consacrées  dans  le  sanctuaire  ^ 

Le  prêtre  d'Arlémis  h  vr'acot  occupe  le  cinquième  rang  dans  la  liste 
des  prêtres  déliens.  11  apparaît  encore  dans  l'inscription  des  à7rao/at. 


Dates. 

158/7 
153/2? 
147/6? 
102/1 
101/0 
100/99 
95/4 


Prêtres  d'Artémis  sv  VTjO-wt., 

'AÔT^vayôpaç  'AGTjvaYÔpou  MsXtxejç  ^. 

IluXâorjç  A'.a^pttovoc  Il£pt6oi§7)(;  '^. 

Stoxy^p  8. 

'ÂYaôoxX^ç  'AyxuX-^ôîv  ^. 

0£6[jivrjaxo<;  6£OY£vou  Kuoa6r,va'.Eu<;  ^^ . 

4>t)vOxXf,ç  KoXwvïjôev  **. 

Mapjuaç  Mapauou  M£Xix£'jç 


12 


èv  [8]è  xeî  fà]pi(Txe[p]âi  xfsXwvïiv]  (1.  24  et  suiv.  =^  Kallisf.ratos,  B,  col.  Il,  L  66-67); 
yjKi^vT]  pourrait  désigner  une  lyre,  'rzr\yyQ  le  plectre(?);  sur  un  autre  sens  de 
XeXcivT),  cf.  ad  l  G,  XI,  ,159,  A,  1.  26. 

1.  N(xT,  •7rx£pu(y)a  {JL(a[v]  e/ouaa  (iôid,,  1.  16  — -  Kallistratos,  B,  col  II,  1.  61). 
J'imagine  qu'une  des  ailes  avait  été  brisée.  On  signale  encore  :  XtêavwxtSa  ïyou- 
(jav  NtxTiv  l-TCt  Toû  TTwjxaxo;  [ibid.,  1.  4-5). 

2.  Un  aigle,  un  x'jvapiov  ixsX'.xaiov  (sur  cette  sorte  de  chien,  cf.  Arist.,  HA, 
9,  6;  Théophr.,  Char.,  21),  un  groupe  figurant  un  chien  et  un  cerf,  un  coq;  sur 
les  représentations  d'animaux  consacrées  dans  les  temples,  cf.  VI,  p,  126;  XV, 
p.  118. 

3.  Kallistratos,  B,  col.  II,  1.  73  et  suiv.  :  xal  Iv  xwi  otxwi  xwi  irapà  ôotXaxTav..  ; 
[iv  xû>i  ojtxoii  x[wt]  èvapitJTepà  toO  vaoù...  •  èv  twi  oïxioi  [xûi]  —  tépouç..  '  sv  xw'.  £evo- 
xpâxou  (?)   oixwi. 

4.  Sur  rhestiatorion  de  l'île,  cf.  XV,  p.  507. 

5.  Métrophanès,  B,  1.  15  et  suiv.  :  [>ca]l  xiSe  TtpoairapéSwxsv  ô  hpsùç  Su)XT,p  •  itpô- 

uoiTtov,  àviÔTifjLa  'AicoXXw^^bu  ?]  • j(xvi6T,[jLa] Tup(ou,  ôX(x>;)  |-H|  "   iXXo  icpo- 

(Twirov  xsx'j7ta)|jL£vov,  ôX(x'}',)  C  (xvâ6T,[xa  OaXsJa; Les  lignes  précédentes  donnent 

quelques  débris  d'un  inventaire  de  l'Artémision  sv  vri^wi  :  elles  contenaient  déjà 
des  offrandes  nouvelles,  car  on  y  déchiffre  le  démotique  KTjcpiaieû;  (1.  14). 

6.  XXXil,  p.  438,  n.  64,  1.  17.  C'est  'A.  (Il)  'A.  (1)  M.;  cf.  le  stemnia,  P  D, 
p.  308.  —  On  remarquera  qu'une  dédicace  à  Artémis-llécate  est  faite  par  un 
'AOTivayôpûtç  'AOTivaydpou  AOT.vaîoi;,  lequel  est  soit  le  prêtre  même,  soit  l'un  de  ses 
descendants  (C  E,  n.  127). 

7.  Inscr.  57.  La  dédicace  a  été  trouvée  à  Délos,  mais  il  ne  peut  s'agir  que 
d'un  prêtre  d'Arlémis  èv  vT,îwt.  nuXotS-riç  exerça  un  sacerdoce  en  l'année  de  Phai- 
drias  (P  D,  490)  :  j'admets  que  c'est  celui  d'Artémis. 

8.  Ci-dessus,  p.  204,  note  8.  SwxTip  était  prêtre  au  plus  tard  sous  Métrophanès. 

9.  /  G,  11,  985,  D,  col.  I,  1.  8  ;  son  fils  est  pompostolos  à  Délos;  ci-dessus, 
p.  62,  B,  n.  8. 

10.  Ibid.,  E,  col.  I,  1.  6.  Il  ne  reste  que  HadfjivTiaxo;  ;  le  nom  a  été  complété  par 
Schoeiïer,  p.  233,  note  35,  d'après  celui  d'un  prêtre  de  Sarapis. 

11.  Ibid.,  1.  48  :  [<l»vXo]xXfi;  [KoXwvf.Ojev  (restitution  de  Th.  llomolle,  X,  p.  31); 
il  est  fils  du  paidotribe  Staséas;  ci-dessus,  p.  58. 

12.  /6irf.,col.  11,  1.-31. 
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Les  fêtes  solennelles  de  TArtémis  délienne  et  celle  de  l'Artémis  h 
vTjawt  devaient  être  célébrées  simultanément,  au  mois  attique  Mu- 
nichion,  lequel  correspondait  au  mois  délien  Artémision  *.  Les  cané- 
phores  d'Artémis,  qui  apparaissent  dans  quelques  dédicaces,  de- 
vaient jouer  aux  Artémisia  le  même  rôle  que  les  canéphores  virils 
aux  Apollonia  ^.  Les  documents  ne  nous  renseignent  pas  davantage  ^. 

Le  culte  d'Artémis  paraît  avoir  été  prospère  à  l'époque  athé- 
nienne *.  Un  certain  nombre  d'ex-voto  s'adressent  à  la  déesse  seule  ^. 
Elle  porte  différentes  épithètes  :  «I>wacpopoc  ^  Swxeîpa",  '^ypoTÉpa'*,  Swai- 
xoXwvo;  ^,  'Avia  ^^.  Les  deux  derniers  ont  un  intérêt  particulier.  La 
dédicace  à  Artémis  Swa'.xoXfDvoc  est  faite  par  un  habitant  de  Gadara  ;  il 
est  vraisemblable  qu'il  accole  au  nom  de  la  déesse  délienne  une  épi- 
thète  propre  à  une  divinité  de  son  pays  d'origine  **.  D'autre  part,  ce 
sont  en  général  les  Sémites  qui  qualifient  d'  ày^^'  l^s  divinités  qu'ils 
vénèrent  ^'\  On  peut  donc  croire  que  les  Orientaux  adoptaient  vo- 
lontiers le  culte  d'Artémis  qulils  identifiaient  sans  peine  avec  quel- 
que 6îà  7Taxp(a.  Un  petit  règlement  rituel  nous  montre  que  certaines 
conditions  de    pureté  étaient  requises  des  adorateurs  d'une  Arté- 


1.  Les  actes  de  l'indépendance  mentionnent,  en  ce  mois,  les  'ApTejjiîaia;  au 
même  mois,  des  dépenses  sont  faites  pour  la  purification  de  la  vf.aoî  et  pour 
certains  travaux  qui  y  sont   efTectués  ;  par  ex.  I  G,  XI,  287,  A,  1.  55  et  suiv. 

2.  Toutes  les  canéphores  connues  ont  été  aussi  sous-prêtresses  d'Artémis.  — 
Dans  XI,  p.  262,  n.  22,  Sosandra  est  canéptiore  [A]-ovato'.<;  xat  [Aiovuaîotç].  Sur  les 
relations  qui  unissent  Artémis  et  Dionysos,  cf.  ci-dessus,  p.  216,  note  2.  —Dans 
inscr.  1,  les  deux  filles  de  AioaxoupîS-riç  ont  sans  doute  participé  au  culte  d'Artémis, 
mais  on  ne  sait  à  quel  titre. 

3.  Sur  les  fêtes  du  cycle  d'Artémis,  par  ex.  les  Britomartia,  les  documents 
athéniens  sont  muets;  cf.  XIV,  p.  493;  Niisson,  p.  207  et  suiv. 

4.  Outre  les  deux  grands  sanctuaires,  il  y  en  avait,  semble-t-il,  d'autres  plus 
petits  ;  par  ex.  tô  'ApT£[j.ia'.ov  xô  èttI  xf,;  xptôSou,  mentionné  dans  Kallistratos,  C, 
1.  46-47,  pour  indiquer  la  limite  d'une  propriété  ;  cette  Artémis  du  carrefour 
devait  être  une  Hécate. 

5.  III,  p.  381,  n.  19  (corrigé  XXXVl,  p.  200,  n.  8  bis);  XXXI,  p.  459,  n.  61; 
p.  460,  n.  62  et  63;  inscr.  j7  (dédicace  faite  par  un  prêtre  des  Grands  Dieux)- 
et  57. 

6.  Fragment  inédit,  découvert  en  1912.  L'épithète  se  rencontre  dès  l'époque 
de  l'indépendance;  cf.  I  G,  IX,  1275  et  1276.  Dans  l'inventaire  de  l'Artémision 
délien,  on  trouve,  dès  270,  un  oaxxûXiov  àpyjpojv,  cp(0(T.pdpiov  è'j^ovxa  ;  l'anneau  est 
orné  d'une  petite   statuette  d'Artémis  Phosphoios  ;   cf.    I  G,  XI,  203,  B,  1.  74.  La 

-représentation  d'Artémis  avec  les  flambeaux  traduit  matériellement  cette 
épithète;  parla  encore  la  déesse  se  rapprochait  d'Hécate  ;  cf.  Courby,  Mon.  Piot, 
XVIII,  p.  19  et  suiv. 

7.  XXVUI,  p.  149,  n.  47  ;  XXXI,  p.  459,  n.  60  ;  cf.  /  G,  XI,  1276. 

8.  Inscr.  60.  Sur  l'épithète,  cf.  Farnell,  Cuits  of  the  Greek  Slales,  II,  p.  562  et 
suiv.  Le  culte  fut  peut-être  introduit  seulement  à  l'époque  athénienne. 

9.  XXXIII,  p.  507,  n.  24. 

10.  CE,  n.  179  (dédicace  faite  par  un  prêtre  de  Sarapis). 

11.  L'épithète  ne  doit  avoir  nul  rapport  avec  la  localité  délienne  de  KoXwvoç, 
comme  je  l'avais  supposé. 

12.  Cf.  Clermont-Ganneau,  Rec.  Arch.  Or.,  V,  p.  17. 
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mis  *  :  ils  devaient  s'abstenir  de  tout  commerce  sexuel;  les  salaisons 
leur  étaient  interdites.  Il  est  possible  que  ces  prohibitions  soient  dues 
à  une  inlluence  orientale. 

iMo. 

Un  inventaire  du  Létoon  nous  a  été  conservé  -.  L'édifice  devait 
comprendre  une  cella  et  un  vestibule  ^.  La  statue  de  la  déesse,  re- 
présentée assise,  était  en  bois  et  couverte  de  vêtements  de  lin  *. 
Les  offrandes  sont  peu  nombreuses  ■•  ;  l'inventaire  ne  comprend  guère 
que  le  matériel  du  culte,  table,  coiïre,  trépied,  encensoir.  Une  brève 
mention  qu'on  y  rencontre,  nous  révèle  l'existence  d'une  prêtresse 
de  Léto  ^.  Les  documents  postérieurs  à  166  ne  nous  apprennent 
d'ailleurs  rien  sur  son  culte  "',  Par  une  conjecture  plausible,  on  peut 
admettre  que  les  Létoia  étaient  célébrées,  comme  par  le  passé,  au 
mois  Munichion,  vers  le  même  temps  que  les  Artémisia  ^. 


2°  Hesiias,  Démos,  Rome  ^. 

Les  archontes  déliens,  qui  paraissent  avoir  été  les  magistrats  su- 
prêmes de  la  cité,  avaient  accoutumé  de  dédier  à  Hestia,  au  sortir 
de  charge,  un  monument  cominémoratif  ^^.  La  déesse  n'avait  point 
un  temple  particulier;  mais  elle  était  logée  dans  le  prytanée  où  se 
trouvait  le  foyer  de  la  ville  ^^  On  y  conservait  deux  statues  d'Hestia 

1.  XI,  p.  2.-i7,  n.  9;  cf.  Mél.  Holleaux,  p.  215. 

2.  Kallislratos,  A,  col.  I,  1.  100-117.  —  N.  XVII,  A,  1.  31,  et  C  IG,  2260,  coi.  II, 
répétaient  cet  inventaire  ;  mais  il  ne  r^ste  qu'une  partie  de  l'un  et  de  l'autre. 

3.  Mention  des  portes  intérieures  et  extérieures,  1.  110  et  suiv.  ;  stcI  twv 
ê'voov  Oupôiv  •  sTTliTzaaTpa  yaAxa  oûo  •  àa-irtSîaxa;  yoCky.i:,  Tsxxapaî  •  ètiI  twv  è'Çto 
Oypwv  •  sTTÎcrTCajTpov  yctkv.o\i'f  •  à^TTioîaxac;  yjxKv.à:;  ôuo.  Il  ne  s'agit  pas  d'une  dou- 
ble porte.  —  Le  Létoon  ne  comprenait,  semble  t-il,  aucune  dépendance. 

4.  L.  100  et  suiv,  :  xà  ayaXfjia  tt,?  Ôsou  çô>iivov,  SeSuxôî  y-.'cwva  X'.voOv  xal  T,[X'.fi'.- 
£7[X£vov  Xivd)'.  •  ÛTroôripiaTojv  xoiXwv  î^eûyoî  *  6p(^vov  è'^'  où  xa6T,Ta'.  ^ûXivov.  Sur  une 
représentation  diflérente  de  la  déesse  délienne,  cf.  XXXI,  p.  400,  n.  7. 

5.  Quelques  plaques  votives  (xûtz'.x),  une  statue  de  femme  (àvûpiâvxa  yuvaixeïov 
èttI  ^aaîto;,  àva6c[xa  Te'Xeia;  tt.î  Kptxou). 

6.  L.  109  :  6p6vov  tf,^  '.epêîaî. 

7.  Les  principales  mentions  du  Létoon  avant  cette  date  sont  signalées  par 
E.  Schulhof,  XXXll,  p.  44  ;  cf.  /  G,  XI,  144,  A,  1.  193,  et  la  note  de  F.  Dùrrbach. 
La  statue  est  mentionnée,  /  G,  XI,  163,  .1,  1.  48,  et  203,  A,  I.  73. 

8.  Les  deux  fêtes  sont  signalées  ensemble,  ibid.,  161,  A,  l.  93. 

9.  L'association  de  Rome  avec  Ilestia  m'oblige  à  parler  ici  de  celte  déesse 
étrangère. 

10.  Ci-dessus,  p.  206  et  note  3. 

M.  Ibid.,  p.  47,  note  6.  Un  double  inventaire  du  prytanée  est  donne  dans 
Antheslérios,  /I,  I,  1.  83  et  suiv.  et  Kallislratos,  U,  1,  l.  89  et  suiv.  Il  en 
indique   les  divisions  :   TrpdSojxo;  aOXr,,  ào/srov.  Un  soubassement  découvert  au 
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qui  la  figuraient  assise  sur  un  petit  autel  ou  sur  un  omphalos  *.  A 
de  certains  indices,  on  reconnaît  qu'Hestia  était  plus  ou  moins  étroi- 
tement rattachée  à  la  religion  apollinienne;  elle  semble  avoir  été 
surtout  associée  avec  TApoUon  pylhien,  qui  avait  un  sanctuaire  à 
Délos^ 

On  sait  que  les  colons  athéniens  tentèrent  d'abord  de  former  à 
Délos  une  communauté  et  que  cette  communauté  fut  éphémère.  Du- 
rant un  certain  temps,  ils  eurent  leur  prytanée  ^.  Mais,  si  le  culte 
d'Hestia  subsista,  il  fut  dénaturé.  Il  était  assuré  par  un  prêtre  que 
désignait  la  métropole.  On  adjoignit  à  la  déesse  deux  divinités  qui 
symbolisèrent  la  double  suzeraineté  étendue  sur  l'île  :  ce  fut  le  Peu- 
ple athénien,  et  Rome  qui  éclipsa  ses  deux  parèdres.  L'assemblage 
de  ces  trois  divinités  marque  bien  le  caractère  politique  du  nouveau 
culte  d'Hestia. 

La  déesse  Rome  paraît  avoir  pris  possession  de  Délos  dans  le  temps 
même  que  les  Athéniens  l'occupèrent  *.  Les  Romaia  apparaissent 
déjà  dans  une  dédicace  que  l'on  date  avec  vraisemblance  de  166  "\ 
Le  prêtre  de  la  triade  figure,  en  seconde  ligne,  dans  la  liste  des  prê- 
tres de  158/7  ^  A  Délos,  comme  à  Delphes,  Rome  prit  place  dans  le 
prytanée  ^  Il  est  notable  que  dans  l'une  des  salles  de  cet  édifice  fu- 
rent aménagées  trois  petites  chapelles  qui  ne  font  point  partie  de  la 
construction  primitive;  on  peut  croire  qu'elles  furent  destinées,  l'une 
à  l'antique  déesse  du  prytanée,  les  deux  autres  à  Démos  et  à  Rome. 

En  129/8,  le  prêtre  des  trois  divinités  apparaît  encore  ^  ;  mais,  au 
début  du  i'^'"  siècle,  dans  un  document  d'origine  athénienne,  il  n'est 
plus  question  que  du  Up£Ù;  'Pdiixr^^  ^  Les  Romaia  étaient  célébrés  par 

raiUeu  d'une  des  salles  du  prytanée  semble  indiquer  l'emplacement  de  la  xoivt, 
étjTÎa. 

1.  Rei).  archéol.,  19H,  11,  p.  86  et  suiv. 

2.  Ibid.,  p.  90-91.  Les  mentions  du  Pythion  abondent  dans  les  actes  des 
hiéropes  ;  des  achats  réguliers  de  bois  étaient  faits  si?  t6  IlûÔtov,  peut-être 
pour  entretenir  le  feu  sacré;  cf.  /G,  XI,  199,  A,  \.  42,  On  y  conservait  trois 
statues  que  l'on  redore  en  246;  ibid.,  290,  1.  229  et  suiv.;  c'est  peut  être 
l'édifice  désigné  comme  ou  xà   Toîa,  ibid.,  442,  B,  1.  220. 

3.  Ci-dessus,  p.  47. 

4.  C'est  à  tort  que  Ferguson,  HA,  p.  383,  veut  faire  coïncider  l'établissement 
du  culte  de  Rome  avec  un   changement  dans  le  statut  constitutionnel  de  Délos. 

5.  XXXVi,  p.  218;  p.  399;  p.  422. 

6.  XXXII,  p.  438,  n.  64,  l.  9-10  ;  cf.  XXXllI,  p.  525.  Le  prêtre  se  nomme 
[y]ôp3tç  Ntxox)k£ou;  KjOtoTTtST,!;. 

7.  Bourguet,  Fouilles  de  Delphes,  III,  1,  n.  152,  1.  12-13  :  ûitipysiv  ôè  olùxCh 
TcopeûecSai  xal  èv  to  irpuTavetov  èv  Tàv  (6)uaîav  xwv  'PtdjjLatwv;  Pomtow,  Klio,  XII, 
p.  294.  A  Délos,  dans  le  temple  d'Apollon,  on  conservait  en  149  :  atstpavov 
àpyupoûv  t6v  Tf,î  'Pû)[xr^;  {Hagnothéos,  A,  l.  119).  La  déesse  pouvait  avoir  une 
statue  dans  ce  temple. 

8.  X,  p.  34,  n.  14;  cf.  XXXIIi,  p.  525.  Le  prêtre  est  _  _wv  'Ayx<s_  _  [2:o]uv'.e(û);. 

9.  I  G,  II,  985  :  en  102/1,  n-jetXao;  Souvisû;;  [D,   col.  I,  1.  9)  ;  en  100/99,   At.ixt;- 
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les  soins  du  gymnasiarqiie  et  d'un  grand  nombre  d'hiéropes  *;  elles 
avaient  lieu  au  mois  Hékatombaion  et  comportaient,  entre  autres 
concours,  une  lampadédromie. 

En  dehors  de  ce  culte  officiel,  divers  groupements  honorèrent 
Rome  divinisée  : 

1°  Dans  un  sanctuaire  égyptien,  qui  resta  toujours  sanctuaire 
privé,  un  cippe  en  marbre  blanc,  porle,  grossièrement  gravée,  l'ins- 
cription 'Pc6iji-r,<;.  Il  y  a  lieu  de  croire  que  les  thérapeutes  qui  fréquen- 
taient cet  oratoire  manifestèrent  ainsi  leur  reconnaissance  après  que 
le  sénat  leur  eut  permis  l'exercice  de  leur  culte  ^, 

2°  Les  Poseidoniastes  de  Bérytos  associèrent  Rome,  comme  une 
déesse  bienfaisante,  à  leur  Oeo-.  Ttaxotoi  ;  ils  lui  élevèrent  un  autel  et 
une  statue  qu'ils  installèrent  dans  une  chapelle  spéciale  ^. 

3°  En  94,  les  Compétaliastes  érigèrent  une  statue  à  Rome  ^.  Ainsi 
que  l'a  remarqué  Ferguson,  le  culte  de  cette  déesse  politique  était, 
par  nature,  réservé  aux  non-Romains  '\  Si  les  Compétaliastes  y 
participèrent,  c'est  que  leur  association  ne  comptait  nul  personnage 
ayant  la  pleine  jouissance  de  la  cité  romaine,  mais  seulement  des 
affranchis  et  des  esclaves  dont  la  plupart  étaient  d'origine  orientale. 


3**  Zeus  Kynthios  et  Athéna  Kynthia. 

Il  exista  sans  doute,  depuis  une  haute  antiquité,  un  sanctuaire  au 
sommet  du  Cynthe.  On  y  adorait  un  couple  divin.  La  déesse  ne  reçut 


Tpioç  AtÇwvsu;  (E,  col.  1,  1.  52);  sur  ce  personnage,  cf.  ci-dessus,  p.  198;  en 
95/4,  ATitx/,Tp'.o;  'AauXT.Ttiaûou  'AXaieuç  (E,  col.  II,  1,  52),  peut-être  parent  de 
répimélète  Àr.jxsaç  ' SXoatù^  (90/89?). 

1.  XXXI[,  p.  439,  n.  65;  cf.  XXXVI,  p.  399,  note  3(127/6);  ci-dessus,  p.  60  et  189. 
La  célébration  de  jeux  était  une  des  principales  manifestations  par  lesquelles 
on  honorait  Rome  divinisée;  cf.  Liv.,  XLIII,  6,  5  (Alabanda);  Wiegand,  Vil  Be- 
riclit  ilb.  Ausgr.  in  Milet,  p.  16-17, 

2.  CE,  n.  19. 

3.  Vlli,  p.  467,  n.  1  ;  p.  471,  n.  5.  La  deuxième  inscription,  où  le  nom  de 
Rome  est  au  génitif,  était  manifestement  gravée  sur  un  autel.  La  base  où  on 
lit  la  première  supporte  encore  une  statue  mutilée  (cf.  VIII,  p.  465).  On  a  cru 
qu'elle  était  l'œuvre  d'un  sculpteur  athénien  MsXavoî  ;  mais  d'après  inscr.  56, 
on  voit  que  le  nom  véritable  est  MevavSpo;  MéXavoç  'AÔT.vaîo;.  Cet  artiste  a 
fait  la  statue  du  Poséidon  Bérytien  (fragment  inédit).  Peut-être  lui  doit-on 
attribuer  celle  de  Rome  ;  mais  le  piédestal,  où  il  ne  reste  plus  que  son  patro- 
nymique et  son  ethnique,  alors  que  la  dédicace  même  est  conjplète,  peut  aussi 
provenir  d'un  autre  monument,  et  avoir  été  retaillé  pour  servir  à  la  nou- 
velle divinité.  D'après  les  éludes  de  Ch.  Picard  sur  l'établissement  des  Po- 
seidoniastes, la  chapelle  de  Rome  aurait  été  ajoutée  après  coup. 

4.  XXIII,  p.  67,  n.  14  (signature  de  Aûj.tcttoî  Auaî-Ttoy  'HpotxXsio;). 

5.  Amer.  Histor.  Rev.,  XVIII,  p.  39  et  suiv. 
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peut-être  qu'assez  tard  le  nom  d'Athéna  ^  ;  le  dieu  demeura  un  Zeus 
local.  Apollon  prit  aussi  l'épithète  de  Kynthios  ^  ;  mais  aucune  trace 
de  son  culte  n'est  encore  apparu  sur  le  mont  sacré-  qui  dominait 

nie^ 

Le  Kynthion,  dit  encore  Upov  Aïo;  KuvOtou  *,  ne  figure  point  dans  les 
documents  conservés  avant  l'extrême  fin  du  iv*  siècle  ".  Au  début 
du  Tii%  on  y  fit  de  grands  travaux  d'aménagement  qui  durent  modi- 
fier entièrement  l'aspect  du  sanctuaire  ^  Il  semble  qu'il  ait  compris 
dès  lors  deux  petits  édifices  sacrés  ou  oTxot  \  élevés  sur  une  terrasse 
que  déterminaient  de  puissants  murs  de  soutènement  ^  Il  existait 
aussi  un  hestialorion  ^  On  ne  sait  de  quel  temps  datent  les  voies  et 
les  escaliers  qui  menaient  au  sommetetdont  il  subsiste  encore  quel- 
ques enmarchements  *°. 

Au  cours  du  m*'  et  du  ii*"  siècle,  les  actes  des  hiéropes  enregistrent 
diverses  dépenses  faites  pour  des  réparations  aux  bâtiments  du 
sanctuaire  '^  mais  nul  frais  pour  la  célébration  du  culte  ^'^  Il  y  a  lieu 


1.  Toutefois  rassociation  de  Zeus  et  d'Athéna  sur  les  sommets  est  ancienne; 
cf.  Gruppe,  op.  laud.,  p.  1217  et  suiv.  Au  pied  du  Cyntiie,  un  rocher  porte  en 
lettres  du  v^  siècle  l'inscription  'AÔTivàr,?  'OpyavT,;  (VI,  p.  331,  n.  80).  Malgré 
Ilauvette,  cette  déesse  peut  avoir  été  introduite  par  les  Athéniens,  car  la  forme 
'EpyavT;  n'est  pas  constante  dans  les  inscriptions  attiques. 

2.  Elle  ne  se  rencontre  que  dans  des  textes  poétiques:  cf.  Eur.,  /.  T.,  1098; 
Callim.,  In  Del.,  10. 

3.  Je  ne  discute  point  Tliypothèse  selon  laquelle  la  grotte  du  Cynthe  serait 
un  ancien  adyton  d'Apollon;  cf.  Lebègue,  p.  93  et  suiv.  Remarquons  seule- 
ment que  la  statue,  supportée  par  ce  bloc  de  granit  où  Lebègue  veut  recon- 
naître un  bétyle  (p.  03  et  p.  93),  ne  semble  pas  avoir  représenté  Apollon.  11  en 
reste,  outre  les  deux  pieds  qui  sont  nus,  le  support,  figurant  un  tronc  d'arbre  le 
long  duquel  tombe  une  peau  de  lion;  cf.  Lebègue,  p.  60  et  p.  64  (lïndécision 
de  Lebègue  surprend;  les  deux  fragments  se  raccordent  exactement).  La  peau 
de  lion  n'est  pas,  à  ma  connaissance,  un  attribut  d'Apollon.  —  L'exploration 
de  la  grotte  a  été  complétée  en  1913  par  A.  Piassart,  sans  résultats  nouveaux. 

4.  Cf.  par  ex.  /  G,  Xi,  199,  A,  1.  90  ;  161,  A,  1.  76. 

5.  Ihid.,  145,  1.  1  et  2;  154,  A,  1.  45. 

6.  Ces  travaux  durent  commencer  vers  281  :  cf.  /  G,  XL  159,  A,  1.  12;  ils  se 
prolongèrent  durant  les  années  suivantes  et  duraient  encore  en  269  :  cf. 
ibid.,  161,  A,  1.  76;  165,  1.  17;  1.  33  et  suiv.;  199,  A,  1.  90  et  suiv.;  1.  113:  C, 
1.  27  et  suiv.;  203,  A,  1.  52;  1.  71-72;  /?,  1.  7.  Cf.  XIV,  p.  476. 

7.  XXXV,  p.  259. 

8.  Construction  d'un  àvaXT,[x[xa  en  280  :  cf.  /  G,  XL  165,  1.  33. 
•  9.  Ibid.,  163,  A,  1.  34;  cf.  XIV,  p.  507. 

10.  Ces  voies,  au  nombre  de  trois,  sont  nettement  indiquées  sur  la  nouvelle 
carte  de  Délos,  publiée  dans  Délos,  I  (légende,  n»»  2,  2,  2).  Les  voyageurs  an- 
ciens, en  particulier  Tournefort,  virent  encore  en  place  un  grand  nombre 
de  degrés  ;  mais  déjà  les  habitants  de  Mykonos  les  arrachaient  pour  leur 
usage.  La  partie  basse  de  la  voie  d'accès  du  Nord-Ouest  et  les  embranche- 
ments qui  conduisent  vers  la  caverne  ont  été  dégagés  en  ,1913  par  A.  Piassart; 
cf.  C  fi  ^  /,  1913,  p.  690.  [Voir  les  addenda]. 

11.  /G,  XI,  440,  A,  1.  84-85. 

12.  Je  n'ai  relevé  qu'un  hommage  des  0cav6p(5ai  à  Zeus  et  Athéna  Cyntliiens, 
associés  à  Zeus  et  Athéna,  divinités  poliades;  ibid.,  372,  B,  1.  10. 
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de  croire  que  le  Kynthion  était  peu  fréquenté  ;  du  moins  ceuxqui  le 
visitaient  n'y  laissaient  que  de  rares  ex-voto  ^  Nous  avons  un  état 
du  mobilier  sacré  pour  Tannée  157/(),  laquelle  est  assez  proche  du 
début  de  l'occupation  athénienne  pour  qu'on  puisse  admettre  qu'au- 
cun changement  considérableii'avait  été  encore  efîectué  dans  le  sanc- 
tuaire -.  L'un  des  oTxot,  dit  èv  wt  6  Osô?,  contient  :  la  statue  cultuelle  en 
bronze,  haute  d'un  pied  et  demi,  une  cassolette  de  bronze,  un  cra- 
tère en  airain  de  C-orinthe,  un  mortier  en  marbre,  douze  lits  faits  de 
planches,  avec  de  petites  tables,  des  tableaux  votifs,  dont  l'un  est 
dédié  par  Déméas,  fils  d'x\utoklès,  l'autre  par  Tél:éson,  fds  d'Auto- 
klès  ^  Le  second  oTxoç,  appelé  simplement  6  àXAo;  oTxo;,  ne  contient, 
hormis  douze  lits  de  planches,  que  des  ustensiles  délabrés  ^.  Les 
deux  seuls  dédicants  dont  les  noms  aient  été  conservés  sont  des 
Déliens  qui  vivaient  dans  la  première  partie  du  m"  siècle  ";  leurs 
offrandes  sont  ainsi  contemporaines  de  la  réfection  du  sanctuaire.  Il 
semble  donc  que  cette  restauration  ne  marqua  point  le  début  d'une 
prospérité  durable;  toutefois  le  prêtre  de  Zeus  Kynthios  doit  avoir 
occupé  un  rang-  assez  élevé  dans  la  hiérarchie  des  prêtres  déliens  ^. 
A  l'époque  athénienne,  tous  les  indices  concordent  à  nous  prouver 
la  vogue  grandissante  du  culte.  Dès  147/(),  un  inventaire  enregistre 
deux  précieuses  otïrandes  "  :  un  anneau  d'or,  don  d'un  certain  Gha- 
rippos  ^;  une  cassolette  d'argent,  due  à  ce  Témallatos,  qui  combla 
de  ses  présents  tous  les  sanctuaires  déliens  '■'.  Plus  tard,  les  inven- 

I .  Aucun  piédestal  antérieur  à  IGO  n'a  été  mis  au  jour  pai'  f^ejjègue. 
■1.  Kallisiratos,  A,  col.  Il,  1.  47-58. 

3.  T6  àYa)^]j.a -/aX/COÛv  wî  Toiôiv  fifJLfnrooîojv,  stcI  ^aîcw^  XiOivr,?  •  6u|JiiaTT,p!,ov  ya)vXOÛv 
7:o;x7U!,xôv  '  xpaxf.pa  xoo'.vôio'jpyf,  •  xâpooTTOv  X'.9ivT,v  •  vXhixc,  araviSwTi;  osxa  5ûo, 
£/o*j!Ta;  Tparéî^ta  è;  aùzijyj  '  Trîvavta;  slxovixoùi;  xal  à)v)vov  [xsîÇ'o  àô'jpwTÔv,  àvâOsjxa 
At,u.£Ou  toû  A'j-coxXsou;  ■  àXkov  è'/ovTa  ysipoypapîav,  dviOspia  T£>^£aa)voî  tou  Aùto- 
xXiouî.  En  230,  on  avait  fabriqué  quatorze  lits  pour  Tolxo:;  du  Cynthe;  cf.  I  G,  XI, 
287,  A,\.  Uf);  ils  furent  réparés  en  178  ;  ihid.,  4W,  li  h,  1.  162.  Peut-être  ser- 
vaient-ils pour  riiestiatorion.  Des  lits  existaient  jicut-étre  déjà  à  l'époque  même 
où  des  travaux  étaient  faits  an  sanctuaii'c;  ihid.,  163,  A,  1.  6;j,  d'après  la  resti- 
tution proposée  par  G.  Glotz,  liev.  EL  r/r.,  19^1:}.  p.  33. 

4.  lOavx?  aaviowTàî  Ail  iyoùioLç  TpazÉî^tx  ùtzôitzolgxt.  è^  aOxwv  •  £a/dfpiov  /aXxoûv 
TraXa'.ôv,  z'jOijiiva  oùx  è'/ov  •  Toiaîva;  oûo  oia  a[L]a  ôSôvTa  £va  oûx  i'/ti  '  G£p[xiaTpiov 
aiÔT.poûv  -raXaiôv. 

5.  I  G,  XI.  n,  569  et  1022.  —  D'après  l'inventaire  de  147/6,  les  -Jitvxxc;  élaient 
au  nombre  de  dix-sept. 

6.  D'après  la  liste  qu'il  occupe  dans  la  liste  des  prêtres,  au  début  de  I'occai- 
pation  athénienne  ;  ci-dessus,  p.  202. 

7.  Mé/.rophanès,  A,  1,  80-83.  Dans  cet  inventaire,  on  ne  distin^Mie  plus  les 
deux  olxoi  ;  tontes  les  otïrandes  sont  dites  seulement  sv  twi  Kjvôiwi  F.a  statue  de 
culte  paraît  avoir  été  changée  :  !;'/)i[S'.]a  (yaXxiî)'  ôûo,  â>;  TroSiaî»,  èvTcAf,.  Aïo;  xai 
'Af»T,v5;.  Le  mobilier  s'est  enrichi  de  deux  tables,  l'une  de  bronze,  l'autre  de 
marbre,  d'un  trépied,  de  lampes,  d'une  tenture  de  lin.  Les  lits  ont  disparu. 

8.  AavcT'jAtov  /p'J7[oûv  £v  tjaivioiwi,  àvâOôaa  XapiitTCOu. 

'.).  Huix'.aTY.p'.ov  ipvupoOv,  àvaOxaa  Tr,;j.aAAÎTO'j,  ÔA  X'V'  II.  Sur  T<''niallatos,  cf. 
p.  88,  note  6. 
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taires  font  défaut;  mais  les  dédicaces  exhumées  y  suppléent  en 
quelque  mesure;  elles  nous  conduisent  jusqu'à  la  dernière  partie 
du  i**"  siècle  avant  J.-C. 

Voici  d'abord  (p.  226)  le  tableau  des  fonctionnaires  religieux  qui 
desservaient  le  sanctuaire  ;  ils  sont  au  nombre  de  trois  :  le  prêtre, 
le  zacore,  le  cleidouque  ^  Le  prêtre  fut  toujours  annuel;  de  même 
sans  doute,  le  cleidouque.  Au  contraire  le  zacore  pouvait  être  indé- 
iiniment  renouvelé  en  sa  charge;  peut-être  toutefois  ce  régime  ne 
commença-t-il  d'exister  qu'après  88/7  ^ 

Dès  la  fin  du  ii^  siècle  avant  J.-C,  des  constructions  nouvelles 
semblent  avoir  été  élevées  dans  le  Kynthion.  Selon  toute  apparence, 
c'est  vers  cette  époque  que  le  prêtre  xàpjxtxo;  y  consacra  un  vao<;  et  un 
ioavov  ^.  Des  monuments  dédicatoires  furent  érigés  non  seulement 
par  des  Athéniens  *,  mais  encore  par  des  étrangers,  Il  est  notable 
qu'un  Alexandrin  y  dressa  une  statue  de  Ptolémée  X  Sôter  II  ^  ;  que 
le  célèbre  banquier  d'Askalon,  Philostratos,  y  reçut  une  dédicace  ^. 
L'antique  culte  du  Cynthe  fut  en  quelque  sorte  rénové  au  contact  de 
la  dévotion  orientale.  Le  Zeus  qui  habitait  le  sanctuaire  fut  associé 
aux  divinités  égyptiennes  '^;  son  prêtre  figure  parmi  les  thérapeutes 
d'Hagné  Aphrodite  ^.  On  ne  s'étonnera  point  que  l'acropole  sacrée 
de  Délos  soit  devenue  pour  les  Orientaux  un  haut-lieu,  but  ordinaire 
de  leurs  pèlerinages. 

La  catastrophe  de  88  ne  mit  point  un  terme  à  la  prospérité  du 
culte.  Le  sanctuaire  du  Cynthe  dut  peut-être  à  sa  situation  de  n'être 


1.  Un  personnage  qui  est  dit  oTz'ko'^op-fi'soif;,  fait  une  dédicace  à  Zeus  et  à  Athéna 
du  Cynthe;  cf.  XXXII,  p.  429,  n.  38.  Il  a  sans  doute  joué  un  rôle,  mal  défini 
pour  nous,  dans  une  cérémonie. 

2.  Cf.  ci-contre,  p.  226,  le  tableau  des  prêtres,  zacores  et  cleidouques. 

3.  Du  moins  peut-on  supposer  avec  quelque  raison  que  le...  [Kt]xuw£Û[ç], 
qui  consacre  un  temple  à  Zeus  et  à  Athéna  [ÙTzkp  xoû  SViijlou  toG  'ABJ-r^vaitov  xa[L 
xou  S/iUou  ToO  'Pw[j.a{a)v],  n'est  autre  que  Xâp[jLixo;  Aivr.criotJ  Kivcuvveuç,  qui  consacre 
un  ^rfavov  (Lebègue,  p.  160,  n.  XIV  et  p.  161,  n.  XV).  Ce  temple  peut  être 
l'édifice  ionique  reconnu  par  Lebègue  (p.  132  et  suiv.).  Un  fragment  d'épistyle 
ionique  qui  gît  sur  la  pente  du  Cynthe  semble  porter  une  dédicace  au  nom  du 
peuple  athénien.  Actuellement  il  faut  s'en  tenir,  sur  les  monuments,  aux  ren- 
seignements qu'a  donnés  Lebègue,  p.  129  et  suiv.  Ils  sutlîsent  à  indiquer  la  per- 
sistance du  culte  jusqu'à  une  époque  tardive.  [Voir  les  addenda]. 

4.  Lebègue,  p.  150,  n.  IX,  complété  dans  XXXII,  p.  422,  n.  21  ;  XXXII,  p.  429, 
n.  38. 

o.  Lebègue,  p.  156,  n.  XI  =  0  G  I  S,  171  (entre  116  et  88  av.  J.-C). 

6.  I,  p.  86,  n.  29  ;  cf.  XXXVI,  p.  67  ;  Hev.  arch.,  XIX,  1912,  p.  282  (la  discussion 
d'Ad.  lieinach  est  vaine.  Le  copiste  du  Monacensis,  ayant  omis  par  inadvertance 
la  dernière  ligne  dans  l'inscription  du  banquier  d'Askalon,  l'a  copiée  à  la  suite 
de  la  dédicace  de  Mithridatc;  mais,  par  deux  petites  marques  ou  renvois,  il  en 
a  clairement  signifié  l'appartenance).  [L'inscription  a  été  retrouvée  en  1914]. 

7.  VI,  p.  328,  n.  23;  CE,  n.  187. 

8.  Inscr.  il,  col.  I,  I.  28. 
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point  saccadé  par  les  soldais  de  Mithridate  ^  Quoi  qu'il  en  soit,  on 
constate  qu'il  est  encore  fréquenté  alors  que  les  sanctuaires  égyp- 
tiens et  syriens  ont  été  presque  abandonnés.  Un  habitant  de  Laodi- 
cée  y  construit  une  citerne  utteo  sauxoj  xai xwv  sTaipov  -;  un  cleidouque 
y  dédie  une  table  et  des  ustensiles  '^  Vers  le  même  temps,  un  prêtre 
fit  graver  sur  une  stèle  de  marbre  la  loi  qui  fixait  les  conditions 
imposées  à  ceux  qui  pénétraient  dans  le  sanctuaire*  :  ils  devaient 
avoir  les  mains  et  le  cœur  nets  de  toute  souillure,  revêtir  un  cos- 
tume blanc,  marcher  nu-pieds,  s'abstenir  du  commerce  sexuel,  s'abs- 
tenir de  viande.  Par  ces  prescriptions,  où  les  commandements 
moraux  se  mêlent  aux  exigences  rituelles,  le  culte  du  Cynthe  se  rap- 
proche des  cultes  orientaux,  pénétrés  parles  enseignemenls  philoso- 
phiques. 11  est  vraisemblable  que  Zeus  Kynthios  n'imposa  que  tar- 
divement de  semblables  obligations  à  ses  dévots;  il  suivait  le  goût  de 
sa  clientèle.  Ainsi,  jusqu'à  la  fin  du  i^*"  siècle  avant  J.-C.  ^  régna  au 
sommet  du  Cynthe  une  religion  à  tendances  ascétiques  et  moralisa- 
trices qui  paraît  singulièrement  plus  vivante  que  le  culte  officiel 
d'Apollon. 


4°  Zeus  Pollens  et  Athéna  Polias; 
Zeus  Sôter  et  Athéna  Sôteira. 

Un  même  sacerdoce  et,  sans  doute,  un  culte  unique  réunissait  ces 
deux  couples  divins,  lesquels  devaient  être  regardés,  au  temps  de 
l'indépendance,  comme  les  protecteurs  de  la  cité  délienne  ^.  Ils  n'é- 
taient point  logés  dans  un  temple;  mais  leur  culte  était  célébré  sur 
un  autel  qui  s'élevait  dans  l'angle  sud-est  du  téménos  d'Apollon  '. 

\.  Klio,  IX,  p.  334.  Comme  on  Ta  vu,  la  prospérité  du  sanctuaire  est  anté- 
rieure à  cette  date. 

2.  Lebègue,  p.  139,  n.  l;  sur  les  éxaLpoi,  nommés  dans  cette  dédicace,  voir 
ci-dessus,  p.  94,  note  3. 

3.  Lebègue,  p.  141,  n.  II. 

4.  Voir  en  dernier  lieu  Mélanges  Holleaux,  p.  276.  [La  fin  du  texte  a  été  exhu- 
mée en  1914]. 

5.  L'archonte  Diotimos,  dont  le  nom  est  gravé  sur  un  marbre  du  Cynthe 
(Lebègue,  p.  163,  n.  XVII),  appartient  à  la  fin  du  i^r  s.;  cf.  Append.  /,  section  vu. 

6.  Toutes  les  références  sont  données  par  F.  Dûrrbach,  XXVI,  p.  522  et  suiv. 
—  Il  est  probable  que  les  dieux  «  Sauveurs  »  ne  sont  pas  plus  anciens  que  le 
début  du  iii«=  siècle.  C'est  l'époque  où  l'on  prodigue  l'épithète  de  cjwxfip  et  où  les 
Sotéria  se  multiplient  (à  Délos  même,  cf.  /  G,  XI,  5o9,  1.  22).  Peut-être  commé- 
mora-t-on  alors  une  délivrance  ? 

7.  Arch.  Miss.  XII,  1887,  p.  395.  A  l'ouest  de  cet  autel,  le  mur  du  péribole 
paraît  avoir  été  interrompu  par  une  entrée  monumentale  qui  permettait  d'accéder 
direcleinrnt  à  celte  partie  du  sanctuaire.  Le  prylanée  état  situé  non  loin.  Les 
cultes  municipaux  étaient  ainsi  groupés  autour  de  l'agora. 
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Un  sacrifice,  ofîert  sans  doute  le  premier  jour  du  mois  Lénaion, 
associait  Zens  Sôter  et  Athéna  Sôteira  à  Apollon,  Artémis,  Léto  K 

Après  l(i7/6,  un  prêtre  athénien  dessert  le  culte  -.  Il  existe  encore 
au  début  du  T''  siècle  ^,  bien  qu'il  ne  figure  point  dans  l'inscription 
des  (x-ap/at.  Chaque  année,  lorsque  devait  avoir  lieu  la  fête  solen- 
nelle de  Zeus  Sôter-Polieus  et  d'Athéna  Sôteira-Polias,  il  recrutait 
parmi  les  jeunes  Athéniens,  en  résidence  ou  de  passage  à  Délos,  un 
certain  nombre  de  t.oixtzôctzoXoi.  chargés  sans  doute  de  transporteries 
objets  sacrés  et  d'escorter  les  victimes  dans  la  procession  *. 

Dans  une  communauté  qui  n'est  plus  (|u'une  agglomération  d'indi- 
vidus de  nationalités  diverses,  la  vénération  des  divinités  poliades 
paraît  quelque  peu  dérisoire.  Elle  n'avait  un  sens  que  pour  les  Athé- 
niens qui  rapportaient  à  la  métropole  la  protection  accordée  par  le 
dieu  ;  encore  un  épimélète,  qui  invoque  Zeus  uirsp  -cou  Sr^jjiou  xoû 
'AOY]va(wv,lui  donne-t-il  l'épithète  d'  'I/iatoc,  non  de  noAtsuç  -^  Pour  la 
population  de  l'ile,  Zeus  et  Athéna  devaient  être  surtout  des  6001 
'yoixr^pEQ  ^.  Cette  appellation  implique  de  larges  et  précieuses  attribu- 
tions. On  constate  en  d'autres  endroits,  au  Pirée  par  exemple  ou  à 
Rhodes,  que  Zeus  Sôler  est  le  patron  des  navigateurs  ^  Il  devient 
aussi  un  dieu  tutélaire  du  foyer  domestique  ^.  De  même,  à  Délos, 
c'est  apparemment  parce  qu'il  sauve  des  périls  de  la  mer  qu'il  est 
associé  aux  divinités  égyptiennes  ^  Dans  le  culte  domestique,  '\[  est 
appelé  de  préférence  'EXeuOipto;  i". 


5°  Dioskures-Kabires.  —  Héraklès. 

Le  culte  des  Dioskures  nous  est  connu  à  Délos  dès  la  fin  du  iV^  siè- 
cle. Ces  divinités  y  avaient  un  temple  et  des  statues  •'.  Au  mois 
Thargéliorn,  on  leur  offrait  une  libation  de  vin  et  d'eau  *^  Us  rece- 

1.  Ci-dessus,  p.  207.  Les  divinités  poliades  sont  associées  au  couple  du  Cynthe 
dans  /<?,  XI,  372,  fie-,  1.  10. 

2.  "K.fopo!;  Nixivopoî   IlTsXsditTio;  (XXXII,  p.  438,  n.  64,  1.  15:  lo8/7). 

3.  Aii'début  du  i«^'"  siècle,  '\iow/  ' \c-jt.\r^[T.i\ . . .  et  KaXAixVfi<;  T([xwvoî  iCuTraXT.xirioç 
(XXVI,  p.  ol8,  n.  7  et  p.  521;  sur  la  date,  cf.  XXXII,  p.  370  et  suiv.). 

4.  Ci-dessus,  p.  61  et  suiv.  Sur  la  fonction  des  TrotiTcôatoXoi,  qui  apparaissent 
aussi  à  Délos  dans  le  culte  de  Dionysos,  cf.  XXVI,  p.  530  et  suiv. 

5.  m,  p.  471,  n.  4. 

6.  Dans  XXVI,  p.  521,  les  divinités  poliadi-s  ont  disparu. 

7.  Cf.  Polaud,  p.  178.  Sur  les  Disùtéria  au  Pirée,  cf.  XXVI,  p.  533. 

8.  Voir  les  autels  trouvés  à  Tliéra,  IC,  II,  3.  424  ;  1357  ;  1363-13(;(). 
1).  C  E,  n.  190. 

10.  Ci-dessous,  section  III. 

11.  Cf.  I  G,  XI,  144,  A,  I.  57  et  suiv.  ;  287,  A,  1.  50  :  K£'fiaX(wvi  xoti  Bitovi  sTCtxoa- 
ixr,ara3iv  xo  âyoLkit-x  xoO  A'.octxoûûO'j. 

12.  XIV,  p.  494  et  note  1  ;  cf.  Nilsson,  p.  421. 
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vaient  aussi  des  dons  *.  En  169  encore,  il  est  question  du  Atocr/oupiov 
ou  vao;  Twv  Atoir/cojpwv  ^.  D'autre  part,  il  existait  un  sanctuaire  distinct, 
connu  par  un  texte  unique  :  c'est  le  RaScipetov  xh  tU  KjvOov  ^. 

Pour  l'époque  athénienne,  de  nombreuses  dédicaces,  qui  sont 
réparties  sur  toute  la  seconde  moitié  du  ii''  siècle,  s'adressent  aux 
Dioskures  et  aux  Kabires.  On  les  confond  plutôt  qu'on  ne  les  associe. 
Un  prêtre  unique  dessert  leur  culte;  et,  si  la  dédicace  la.plus  ancienne 
le  nomme  Upsù;  Qswv  MEvàXwv  xai  Atoj/topwv  xal  Kaês'pwv  *,  peu  après,  la 
formule  ordinaire  est  Upeùc  Bswv  Meya^wv  A-.oaxoupwv  Raêetpwv  ^  et,  vers 
la  fin  du  IF  siècle,  Up£Ù<;  Oôwv  MeyaXwv  SajJLOÔpàxtov  A'.oaxojpwv  Kaêstpwv  ^. 

La  plupart  de  ces  dédicaces  ont  été  exhumées  parmi  les  ruines 
d'un  sanctuaire  situé  sur  la  rive  gauche  de  l'Inopos,  en  face  de  la 
terrasse  où  s'élèvent  les  sanctuaires  égyptien  et  syrien  \  Pendant 
longtemps,  on  en  a  placé  la  construction  à  la  fin  du  IF  siècle  ;  puis 
on  a  reconnu  qu'il  fallait  distinguer  deux  édifices  différents  : 

1°  Un  petit  temple  ou  oTxoc,  qui,  en  dépit  de  remaniements  posté- 
rieurs, peut,  selon  moi,  remonter  jusqu'à  la  fin  du  iv^  siècle  ^ 

2°  Un  second  temple,  dédié  en  101/100  par  le  prêtre  athénien 
Hélianax  aux  Grands  Dieux,  à  Poséidon  Aisios  et  à  Mithridate 
Eupator  Dionysos  ^. 

Rien  n'empêche  que  le  premier  édifice  soit  ou  bien  l'antique 
Atooxoupiov  ou  bien  le  KaSsipetov  To  zlç  Kjvôov.  11  est  difficile  de  se  pro- 
noncer ^'^.   Les   inventaires   athéniens   nous  donnent  un   troisième 


i.  IG,  XI,  134,  B,  1.  8  :  cpiiXaç  ôuo  âç  "E[XTreSoç  toîç  A'.oaxûûpoi;  àvéÔT^xsv;  ces 
phiales  datent  au  moins  de  la  fin  du  ivc  s.;  cf.  137,  1.  6.  Elles  étaient  conservées 
dans  Vhiéropoion. 

2.  Ibid.,  461,  A  b,  1.  32,  49,  53. 

3.  IbicL,  144,  A,  I.  90. 

4.  VII,  p.  337,  n.  3. 

5.  XXXlI,p.  438,  n.  64,  1.  18. 

6.  VU,  p.  349,  n.  8;  inscr.  46  e. 

7.  Il  a  été  mis  au  jour  en  1881  par  S.  Reinach  ;  cf.  VII,  p.  334  et  suiv.  L'ex- 
ploration a  été  complétée  en  1909  par  J.  Hatzfeld  ;  mais  c'est  en  1911  et  1912 
seulement  que  les  difficultés  soulevées  par  l'étude  architecturale  des  édifices 
ont  pu  être  en  grande  partie  résolues.  Le  rapport  publié,  C  R  A  I,  1910,  p.  306 
et  suiv.,  ne  peut  donc  être  considéré  comme  définitif;  mais  le  plan  publié  (fig.  1) 
peut  toutefois  être  utilisé. 

8.  C'est  l'édifice  marqué  T  sur  le  plan  des  C  RAI,  ç^i  dont  les  restes  sont  décrits 
p.  307.  La  colonnade  dorique,  qui  repose  sur  un  stylobate  de  schiste,  offre  une 
grande  analogie  avec  celle  du  prytanée,  dont  la  construction  est  certainement 
antérieure  au  début  du  in«  siècle.  La  niche  ib)  est  une  addition  postérieure. 

9.  Cf.  inscr.  46.  La  façade  de  ce  temple  repose  sur  le  mur  marqué  l. 

10.  E.  Schulhof  prend  sans  hésitation  le  second  parti  :  cf.  XXXII,  p.  39,  note  3 
et  p.  43.  Mais  on  peut  se  demander  si  l'appellation  sî;  Kuv9ov,  même  interprétée 
dans  un  sens  très  large,  convient  à  un  édifice  que  le  ravin  de  l'Inopos  sépare  du 
Cynthe  ;  la  désignation  izpbi;  xeLt  'Ivojiiwi  se  présentait  tout  naturellement.  Quoi 
qu'il  en  soit,  on  constate  qu'il  n'y  a  aucune  raison  de  considérer  les  Dioskures- 
Kabires    comme  des  divinités  étrangères  à   l'ancienne  Délos   (S.  Reinach,  VII, 
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nom  :  le  Sa{xo6pàx'.ov  *.  On  ne  peut  guère  douter  —  bien  que  la 
démonstration  rigoureuse  n'en  puisse  être  faite  —  que  cette  désigna- 
tion s'applique  au  sanctuaire  de  l'Inopos  ^.  Nous  avons  ainsi  quel- 
que détail  sur  les  objets  qu'il  contenait.  Les  dieux  étaient  représentés 
à  cheval  ;  leurs  statues  de  bois  étaient  logées  dans  un  édicule  égale- 
ment en  bois  ^.  Parmi  les  offrandes,  il  faut  signaler  en  particulier 
deux  pilei  d'argent,  dédiés  par  le  Romain  Marcus*,  et  une  statuette 
de  marbre,  consacrée  par  le  Tyrien  Antidotos  ^  Dès  avant  157/6, 
les  Romains  et  les  Orientaux  vénéraient  donc  les  Dioskures-Ka- 
bires.  A  Délos,  comme  ailleurs,  on  voyait  en  eux  les  protecteurs 
puissants  de  tous  ceux  qui  risquaient  l'aventure  de  la  mer  :  les 
ancres  déposées  en  ex-voto  dans  le  sanctuaire  l'attestent  ^  Les  Ita- 
liens leur  vouaient  une  dévotion  spéciale  ''  :  deux  d'entre  eux  les 
invoquent  uTrsp  lauxcov  xal  xà)v  7rXotCoHi.^vtov  et  les  qualifient  de  awxvi- 
psc;^;  deux  autres  les  associent  aux  divinités  égyptiennes  '  dont  le 
secours  contre  les  tempêtes  n'était  pas  moins  recherché. 

Les  noms  d'un  certain  nombre  de  prêtres  des  Grandes  Divinités 
nous  ont  été  conservés;  jusque  vers  110,  ils  furent  choisis  suivant 
l'ordre  officiel  des  tribus  ^". 


p.  336  ;  Ferguson,  Klio,  p.  220-221).  L'exploration  a  bien  montré  que  les  sanc- 
tuaires des  dieux  «  indigènes  »  n'étaient  point  tous  situés  dans  la  partie  basse 
de  l'île  où  se  trouvait  le  temple  d'Apollon;  ainsi  VHéraion  et  YAphrodision. 

1.  Kallistratos,  A,  1,  1.  155  :  sv  xdi  SajxoOpavi^wt.  Dans  n.  VI,  1.  40,  le  même 
sanctuaire  est  appelé  ô  twv  MsyiXwv  Oewv  [vaôç  ou  oîxoç] , 

2.  On  n'y  a  découvert  aucun  ex-voto  qui  soit  mentionné  dans  l'inventaire. 
D'après  ce  document  [Kallistratos,  A,  I,  1,  155-167),  le  sanctuaire  doit  com- 
prendre un  temple  (qui  n'est  pas  désigné  expressément),  un  TtpduTwov  et  une 
cour  (la  mention  sv  xwt  TrposjTtotwi  est  deux  fpis  répétée  et  séparée  par  la  men- 
tion èv  -zzl  aôXst  ;  mais  on  n'en  doit  rien  conclure  :  il  arrive  que  l'inventaire  d'une 
même  partie  d'un  édifice  soil  morcelé).  Les  divisions  ainsi  indiquées  peuvent  se 
retrouver  dans  le  plan  du  sanctuaire  exhumé. 

3.  NaîSiov    ^ûX(t)vov  (èv)  wt,  xx  xwv  8îwv  àviXjjiaxa  ^uXtva  êcp'  ïicicwv. 

4.  WXkoi  (xpyupot  5Ù0,  àvâOeixa  Mapvtou  'Pwixaiou,  wv  ôXx>,  H.  Dans  le  irpdcjxwov  est 
aussi  une  xpâizsÇa  Xtôivr;  èf  '  t\:,  Tzl\oi  XiOtvoi  6'jo. 

5.  'AvSp'.avxCStov  X£9'.vov  iizl  jâîtTeax;  XiOîvr,?,  dvaSejxa  'Avxi8<5tou  Tup£ou. 

6.  ''Ay^(u)p»   ÇuX{v7\  6(6oXo(; ireXéxtov   %aX  à-rc'    à-^%û^0L<^    (jtS-^piov    xtpxov     Ijrov 

xal  àyxupav  ^uXîvriv  xoû  [xoX-J68ou  àicoxcXoafjLévTfiv....  àyxupav  atÔTipâv  èvxsXf;.  Cf. 
K.  Jaisle,  Die  Bios  leur  en  als  Relier  ziir  See  bei  Griechen  und  HÔmern  (Disser- 
tation de  Tubingen,  1907). 

7.  Cf.  M,  Albert,  Le  culle  de  Caslor  el  Vollux  en  Italie,  p.  55  et  suiv. 

8.  XXXIV,  p.  414,  n.  70. 

9.  XXXVI,  p.  203,  n.  12.  Voir  encore  la  dédicace  faite  par  D.  Stlaccius  aux 
dieux  de  Samothrace,  ibid.,  p.  202,  n.  H. 

10.  Cf.  Append.  I,  section  H. 
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Dates 

Jt)i/()  ^ 
159/8  ^ 
153/7 
132/1 
128/7 
126/5 
120/119 
114/3 
101/0 
date  inconnue. 


Prêtres  des  Grandes  Divinités. 

IvjêouXo;  Arj[j.y^TGÎou    MapaOtovtoç  '. 

'Hpaioç    'ÂTToXXoStopou    SouvtE'jç  -. 

i^iXEuxoç  AioxXiouç  nepyacrf^Osv  ^'. 

'Ap(aTO)v    'Apt!T-:tovoç  STî'.otsjc  '^ 

râ'.oç  Faiou  'Ayapvs'jç  '^ 

^wiT'.xXrjç    iLwxXÉo'jç  EX  KoiXr^s  ^. 

'Api7T(ov'jjjLoç    Ka^AÀ'.aTpàxJo'j  ?  Mupptvo'jato?  ", 

Môayoç  Mavtou  IJstpaiôjç  ^. 

'tlXtxva^  'AaxXr,7rioowpoo    'AOr^vaTo;  ^. 

AtôcpavToç  Ato'-^âvxo'j  Moîpaôrovtoç  '", 

Kôtvxo;;   ra'ou  'A^apvsj;;  ^^. 


.  De  lous  ces  prêtres,  le  plus  illnslre  fut  Hélianax,  lequel  paraît 
avoir  été  un  af^ent  actif  de  Mithridate  et  élait  revêtu  à  vie  du  sacer- 
doce de  Poséidon  Aisios'-.  Ce  dieu  ne  semble  avoir  été  associé  aux 
Dioskures-Kabires  que  par  ce  lien  accidentel  ;  mais  il  est  une  aulre 
divinité  qui  leur  est  plus  intimement  unie  :  c'est  Héraklès. 

Dans  le  Samothrakion,  le  premier  objet  que  signale  l'inventaire 
est  une  statue  d'Héraklès  en  bronze;  elle  porte  une  couronne  d'ar- 
gent, offrande  de  Marcus  '•^  Dans  la  cour  est  un  autre  Héraklès  de 
bronze^  sur  une  base  de  marbre  *''.  La  dédicace  de  l'épi mélète 
Patron,  gravée  sur  le  linteau  d'une  porte  monumentale,  s'adresse 
aux  Grandes  Divinités  et  à  Héraklès  *^.  S.  Reinach  a    exhumé  non 


1.  CI  G,  2210;  cf.  ci-dessus,  p.  37,  n.  8  et  Append.  /,  section  III  (Aristaichmos^. 

2.  Vit,  p.  337,  n.  3;  cf.  ci-dessus,  p.  38,  n.  9. 

3.  XXXll,  p.  438,  11.64,  1.  18. 

4.  VII,  p.  340,  n.  5;  ci-dessus,  p.  37,  n.  5;  sur  !a  date,  cf.  Append.  I,  sec- 
tion V  (Mikion). 

5.  C  /  G,  2296.  Il  est  aussi  prêtre  de  Sarapis  et  d'Hagné  Aphrodite.     . 

6.  VU,  p.  369,  n.   19. 

7.  hiscr.  4-i. 

8.  Insc7\  //5  ;  la  date  est  fondée  sur  Thypothèse  que  Tordre  officiel  des  tribus 
était  suivi  à  cette  époque. 

9.  Vit,  p.  346  et  suiv.,  n.  6-14  ;  cLinscr.  46. 

10.  Inscr.  -'(7  ;  peut  être  fils  de  Aiôcpavxoî  'Ap'.jxoxT^souç  Mapaôo'^viot;,  prêtre  de 
Zeus  Kynthios. 

11.  hificr.  4S;  fils  ou  frère  de  Tiioç  Taîou  'A7apv£'j<;,  prêtre  de  Sarapis  en  115/4, 

12.  Ci  dessus,  p.  68.  Il  n'est  que  prêtre  anntiel  des  Grandes  Divinités;  dans  la 
dédicace  Vil,  p.  349,  n.  8  (=-0^/8,  430),  il  faut  ponctuer  :  ô  Sià  |3iou  îspcù? 
IloGetSoJVo;  Alaîou,  ysvojjLsvoç  xal  fiswv  MsyaAoiV  v.x'k. 

13.  'HpaxVf,   '/oiX-AOÛv...  (jTé-favov  àpyupoOv  ôv  iyzi  h  'Hpax)v,'f,;;,  aviBsua  Mapxou. 

14.  'AvÔpiavxîSiov  /a)»>cDÛv,  'Hpay.Vr,,  ird    piasojç  Xi6lvt,;. 

13.  hiscr.AA;  on  a  aussi  découvert  le  seuil  de  marbre  et  les  jambages  de  cette 
porte  ;  mais  remplacement  en  est  inconnu.  La  même  dédicace  est  répétée  sui*  une 
petite  plaque  de  marbre  dont  j'ai  découvert  un  fragment  en  1912.  an  sud  du  pre- 
mier Sarapieion. 
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loin  du  sancLuaire  une  dédicace  métrique  à  l^M-aivlès,  qui  y  est  dit 
«  voisin  de  J'Inopos  au  beau  cours  »  ^  Un  fragment  de  marbre  por- 
tait encore  le  nom  mutilé  du  dieu-.  Enfin  voici  un  fait  qui  vaut 
((u'on  s'y  arrête.  Le  décret  des  clérouques  pour  Euboulos  de  Mara- 
tiion  doit  être  déposé  dans  V Hprakleion'^  \  on  n'en  aperçoit  nulle 
autre  raison  sinon  que  ce  personnage,  entre  autres  sacerdoces, 
exerça  deux  fois  celui  des  Grandies  Divinités. 

Toutefois  ce  dernier  texte  nous  prouve  qu'Héraklès  avait  son  sanc- 
tuaire propre.  L'Hérakleion  est  souvent  nom  [né  dans  les  actes  des 
hiéropes  ^.  Il  n'est  point  douteux  qu  il  ait  été  voisin  du  Samothrakelon, 
mais  on  n'en  a  pu  déterminer  la  place  exacte. 

Ce  n'est  point  ici  le  lieu  de  rechercher  les  raisons  mythologiques 
pour  lesquelles  Héraklès  est  associé  aux  Grandes  Divinités.  Remar- 
(juons  seulement  qu'à  Délos,  l'une  des  attributions  principales  du 
dieu  est  de  veiller  sur  la  palestre  et  les  exercices  gymniques  ■'.  De 
tels  soins  n'étaient  point  étrangers  aux  Dioskures  ^.  C'est  pourquoi, 
sans  doute,  sur  une  des  colonnes  de  leur  temple  est  gravée  une  ins- 
cription qui  commémore  différentes  victoires  agonisti(]U(*s  '. 


6"  Dionysos,  Hermrs^  Pan. 

Dans  cette  triade,  le  premier  dieu  semble  avoir  eu  le  rôle  pré- 
pondérant :  le  prêtre  est  désigné  souvent  par  le  simple  titre  \tothq, 
A'.ovjcjo'j  **;  mais  au  début  du  i*'"'  siècle  av.  J.-C,  il  desservait  encore 
le  culte  des  trois  divinités. 


1.  IG,  XI,  1289. 

2.  Vil,  p.  333,  n.  2. 

3.  Cl  G,  2210,  1.  36. 

4.  Le  sanctuaire  comprenait  un  olxo;  [l  G,  XI,  287,^,105),  des  portiques  qui 
furent  construits  en  179  [ihid.,  442,  A,  I.  228  et  suiv.}.  E.  Schulhof,  XXXll, 
p.  41-'f2,  a  indiqué  avec  raison  que,  dans  deux  textes  {/  G,  X[,  14Î),  .1,  1.  73  et  suiv.  ; 
287,  A,  1.  46-47),  les  travaux  dont  i'ilérakieion  est  rol)jet  sont  mentionnés  inniié- 
diateiiicnt  à  coté  de  ceux  qui  sont  exécutés  à  Tlnopos.  Voir  encore  ibid.^  290, 
1.  161-162:  EÔTÛ/o)t   Toû  'Hpax>keîou    è[pyAx6'/,axvTi,  t6....  otKOûo][xf,7ai    t6   el;    tôv 

TTOXaU-ÔV   'fipOV. 

5.  Il  est  associé  à  Hermès  dans  celte  tilclie.  La  ituiraille  d'une  maison  voisine 
du  stade  porte  une  pointure  représentant  un  ir''raklés.  <MU(>n?é  d'ol>jets  relatifs 
aux  jeux. 

6.  Cf.  Niisson,  p.  422. 

7.  VII,  p.  369,  n.  19.  —  Héraklès  protège  aussi  contre  les  <lanf,'ers  de  toute 
sorte;  cf.  Gruppe,  op.  laud.,  [>.  4.^)3.  A  D'ios  nièuie,  il  est  appeN*  W.r^iXK-xXixxyi.o:, 
iVI,  p.  342,  n.  ?)3).  Par  là  enc(»re  il  se  rapprochail  des  Dioskures-Kabiics. 

8.  Par  ex.,  dans  Cl  G,  2270. 
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Dates. 

159/8 

158/7 

vers  136 

127/6 

100/99 

97/6 


Prêtres  de  Dionysos,  Hermès,  Pan. 

EuêouXoi;    A-r)[jLir)T,o(o'j  MapaOtovto;  *. 
EùfJisvY]<;  E'j|jL£vou  Otva"ïoç  ^. 

<ï>[XoxXfj(;     'iTCTIOVtXOU    ^. 

M'f]zpo MapaOojvto;;  *, 

'Aay.Xrj7rtàoT(<;   'AXateuç  (?)^. 


La  fête  annuelle  des  Dionysia,  qui  était  célébrée  à  Tépoque  athé- 
nienne \  perpétuait  sans  nul  doute  celle  de  l'indépendance  ^  Elle 
devait  donc  avoir  lieu  au  mois  d'Élaphébolion,  lequel  correspon- 
dait à  l'ancien  mois  de  Galaxion.  Les  détails  donnés  dans  les  actes 
des  archontes  et  des  hiéropes  doivent  valoir  pour  la  solennité  athé- 
nienne. On  sait  qu'on  confectionnait  chaque  année  une  statue  de 
bois  représentant  Dionysos;  elle  était  portée  processionnellement  ^. 
D'autre  part,  la  fête  était  l'occasion  de  chœurs  et  de  représentations 
tragiques  et  comiques,  qui  avaient  lieu  dans  le  théâtre  ^°.  On  y  pro- 
clamait les  couronnes  décernées  aux  magistrats  parles  clérouques 
ou  la  métropole  ^^ 

Les  Athéniens  célébraient  en  outre  des  Lénaia  en  l'honneur  du 


i.  Ibid.  ;  le  personnage  est  prêtre  des  Grandes  Divinités  en  161/0. 

2.  XXXU,  p.  438,  n.  64,1.  20-21. 

3.  Ibid.,  p.  440,  n.  66;  cf.  Kolbe,  p.  124,  et  Append.  I,  section  IV  (Aristo- 
phantos). 

4.  Inscr.  54. 

5.  IG,  II,  985,  E,  col.  I,  1.  50  :  le  démotique  ['AXaisJûç  est  incertain;  cf.  ci- 
dessus,  p.  114,  note  1. 

6.  Inscr.  55.  Le  personnage  doit  être  le  fils  de  no"X£[j.aïoç  II.  'A.,  paidotribe  en 
118/7,  préposé  au  Nymphaion  en  115/4  (PD,  468  ;  ci-dessus,  p.  191).  Un  de  ses 
descendants  serait  nxoXejxaïoç  nioXsijLaiou  'AOjjloveûî,  vainqueur  aux  Théseia 
d'Athènes  à  la  fin  du  i^''  s.  (Ad.  Wilhelm,  Beiir.,  p.  86,  n.  70),  si  l'on  pose  l'équi- 
valence des  deux  noms  noT^sixaioç  et  ÏIxoTvefxaîoç. 

7.  XVI,  p.  371,  1.  21  :  dtvayopeûaai  8è  xai  xôv  axé^avov  toutov  èv  xwt.  Osaxpw.  xoT; 
Atovuafot;   xoTç  xaxà  sviauxôv  cTuvxeXouixévon;;  cf.  p.  376,1.  21-22. 

8.  Sur  ces  fêtes,  cf.  Nilsson,  p.  280  et  suiv. 

9.  Cf.  Homolle,  XIV,  p.  502  et  suiv.;  Schulhof,  XXXIl,  p.  37-38;  Dûrrbach, 
XXXIV,  p.  177.  D'après  IG,  XI,  144,  A,  1.  34  et  suiv.,  il  semble  que,  pour  la 
même, fête,  on  fabriquait  aussi  un  phallus  de  bois,  lequel  était  transporté  sur  un 
véhicule  (cpa'XXaywycTov);  cf.  Schulhof,  loc.  laud. 

10.  Les  actes  des  archontes  mentionnent  pour  plusieurs  années  les  chorèges  qui 
fiirent  les  frais  des  chœurs  et  des  représentations;  cf. /G,  XI,  n.  105  et  suiv.  Ils 
étaient  pris  également  parmi  les  citoyens  elles  métèques.  A  l'époque  athénienne, 
on  ne  sait  comment  la  chorégie  était  organisée. 

11.  Ci-dessus,  note  7.  Le  prêtre  de  Dionysos  veillait  à  la  proclamation;  cf. 
XVI,  p.  376,  1.  23-24  :  èT:i\xi'kt<z^a:  5è  xf,<;  àvayopsuasojç  xôv  àel  y£vô[JLSVOv  lepéa  xoO 
Aiovûaou. 
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dieu  *.  A  l'une  et  à  l'autre  fête,  des  jeunes  filles  jouaient  le  rôle  de 
canéphores^.  C'est  sans  doute  pour  la  procession  des  Dionysia  que 
le  prêtre  désignait  des  Tio[ji7roaxoXoi,  jeunes  gens  chargés  d'escorter 
les  victimes  ^. 

Aucun  texte  ne  mentionne  un  temple  de  Dionysos;  en  un  passage 
unique,  il  est  question  de  l'autel  qui  lui  était  consacré  *.  Sur  des 
indices  trompeurs,  on  avait  situé  un  sanctuaire  de  Dionysos  dans 
la  partie  sud-est  du  téménos  d'Apollon,  à  l'ouest  du  «  Sanctuaire 
des  Taureaux  ^  Cette  hypothèse  n'a  point  résisté  à  l'examen.  Par 
contre,  on  a  exhumé  en  1904  les  ruines  d'un  petit  édifice  qui  était 
((  le  siège  d'un  culte  dionysiaque  ^  ».  Il  est  situé  vers  l'extrémité  nord 
de  la  rue  qui  longe  le  péribole  d'Apollon  à  l'est.  C'est  une  simple 
niche  rectangulaire  où  l'on  accède  par  deux  emmarchements  ;  elle 
était  accostée  à  droite  et  à  gauche  de  deux  monuments  dont  l'un,  — 
le  seul  qui  subsiste  ''  — ,  est  constitué  par  un  haut  cippe  qui  sup- 
porte un  phallus  en  marbre  de  grande  dimension  :  le  cippe  porte  la 
dédicace  d'un  chorège  à  Dionysos  ^  D'autres  ouvrages  de  sculpture, 
découverts  au  même  lieu,  confirment  que  la  niche  était  un  petit  hié- 
ron  dionysiaque  ^  On  notera  que  la  statue  du  dieu  et  les  deux  statues 
de  Silène  qui  décoraient  le  sanctuaire,  doivent  être  attribués  à  la  fin 
du  ir  siècle  ^^  Ce  Dionysion  n'était  donc  point  négligé  à  l'époque 

1.  XI,  p.  262,  n.  22;  cf.  Schœffer,  note  159. 

2.  Ibid.;  voir  encore  VI,  p.  338,  n.  41;  inscr.  54.  Dans  ce  dernier  texte,  la  cané- 
phore,  fille  du  prêtre,  exerce  sa  fonction  aux  Lénaia  et  aux  Dionysia. 

3.  XXXII,  p.  440,  n.66;  peut-être  XXXVI,  p.  206,  n.  19  bis;  sur  les  TcouTrdtJToXoi, 
qu'on  retrouve  dans  le  culte  de  Zeus  Polieus,  cf.  ci-dessus,  p.  61  et  229. 

4.  IG,  XI,  159,^,  1.  44. 

5.  Voir  le  plan  de  H.  P.  Nénot  dans  Ajxh.,  p.  148,  hors  texte.  Selon  la 
restauration  due  au  même  architecte,  l'édifice  serait  un  temple  à  double  cella, 
précédée  d'une  colonnade  et  donnant  sur  une  vaste  cour,  laquelle  ouvrirait  elle- 
même  du  côté  sud  par  une  colonnade  (cf.  Les  Envois  de  Rome.  Restaurations  des 
Monuments  Anciens,  f»  partie,  pi.  57;  A.  Choisy,  Histoire  de  V architecture,  I, 
p.  431  et  fig.  6).  L'identification  de  l'édifice  était  fondée  sur  la  découverte  faite 
en  cette  région  :  l»  de  têtes  dites  de  Dionysos  barbu  ;  2°  d'inscriptions  dites  cho- 
ragiques  (cf.  V,  p.  508-509;  VU,  p.  104;  IX,  p.  256-257;  Arch.  Miss.,  XllI,  1887, 
p.  .394,  405,  414).  En  fait  les  têtes  de  Dionysos  sont  des  têtes  d'Hermès  (XXXIV, 
p.  114,  note  5);  les  inscriptions  choragiques  doivent  être  regardées  comme  des 
actes  d'archontes  (XXXV,  p.  433,  note  3;  /G,  XI,  p.  1).  L'édifice,  dont  le  plan  est 
fort  diH'érent  de  celui  qu'a  donné  Nénot,  est  le  prytanée;  cf.  ci-dessus,  p.  47, 
note  6. 

6.  XXXI,  p.  498  et  suiv.;  cf.  pi.  XIV,  G. 

7.  Je  crois  que  l'autre  monument  était  également  un  monument  phallique,  de 
moindre  dimension;  il  en  subsisterait  le  cippe,  brisé  en  haut,  sans  décoration,  et 
un  fragtnent    de  l'inscription  dédicatoire  (/  6r,  XI,  1294). 

8.  XXXI,  p.  504  et  suiv.;  /  G,  XI,  1148. 

9.  XXXI,  p.  511  et  suiv. 

10.  Ibid.,  p.  517  :  «  Ilien  n'empêcherait  d'abaisser  l'exécution  [de  la  statue  de 
Dionysos]  jusqu'à  la  fin  du  ii^  siècle  avant  notre  ère,  voire  même  jusqu'au  i"  »; 
p.  521  :  «  [Les  deux  statues  de  Silène]  peuvent  être  attribuées  k  la  fin  du  h«  siècle» 
(G.  Leroux). 
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athénienne  '.  Il  est  fort  vraisemblable  d'ailleurs  que  c'est  seulement 
une  ctiapelle  '-;  et  je  croirais  volontiers  que  le  sanctuaire  principal 
du  dieu  devait  être  situé  non  loin  du  théâtre  ^  ;  mais  la  preuve  n'en 
peut  être  faite.   - 

On  ignore  en  quelle  région  de,  l'île  il  faut  chercher  le  sanctuaire 
d'Hermès  '";  les  textes  administratifs  mentionnent  seulement  son  tronc 
à  offrandes  ^  Mais  le  dieu  figure  dans  de  nombreuses  dédicaces.  11 
nous  apparaît  tout  d'abord  comme  le  patron  des  épliébes  et  de  tous 
ceux  qui  fréquentent  le  gymnase  et  la  palestre.  On  célébrait  en  son 
honneur  les  Hermaia,  qui  donnaient  lieu  à  des  concours  gymniques 
et  surtout  à  des  courses  aux  tlambeaux  ^  Il  est  le  plus  souvent 
associé  à  Héraklès,  parfois  aussi  à  Apollon.  En  outre  Hermès,  dieu 
du  commerce  et  des  marchés,  est  invo(|ué  avec  Aphrodite  par  les 
agoranomes  '.  Nous  verrons  entin  que  la  confrérie  romaine  des  Her- 


1.  Selon  L.  Bizard,  la  niche  même  ne  daterait  que  du  ii«  siècle;  l'ex-voto  phal- 
lique, qui  peut  remontée  jusqu'à  la  fin  du  iv<^  siècle,  aurait  été  transporté  tardi- 
vement à  la  place  oii  il  fut  découvert.  Toutefois  il  admet  que  la  niche  dut  suc- 
céder à  quelque /ue'ron  de  Dionysos  plus  ancien  [ibid.^  p.  501-50'2), 

2.  On  remarquera  qu'un  cippe  chorégique,  dont  la  dédicace  est  adressée  à 
Dionysos,  a  été  découvert  dans  l'exèdre  de  Flnopos  ;  cf.  Vil,  p.  370,  n.  20;  IG, 
Xf,  1149.  Dans  le  réservoir  inférieur  de  Tlnopos,  on  a  extiumé  en  1908  le  torse 
d'un  silène  qui  portait  un  enfant;  il  est  revêtu  du  maillot  collant  en  peau 
de  chèvre  que  portent  les  deux  silènes  mentionnés  ci-dessus.  Tous  ces  indices 
donnent  à  croire  (ju'il  pouvait  y  avoir  plusieurs  petits  sanctuaires  dionysiaques, 
dispersés  dans  l'île,  dont  la  construction  était  <lue  sans  doute  à  l'initiative 
privée. 

3.  On  songe  à  lui  attribuer  le  plus  important  des  sanctuaires  qui  furent  décou- 
verts au  sud-ouest  du  théâtre.  Le  temple,  construit  en  forme  de  tririxôç,  avait  déjà 
été  dégagé  en  1893  par  J.  Chamonard,  et  ligure  sur  le  plan  qui  a  été  donné  (XX, 
pi.  XIX-XX);  les  recherches  poursuivies  par  R.  Vallois  de  1912  à  1913,  ont  montré 
qu'il  existait  en  ce  lieu  un  téménos  avec  portique.  Peut-être  était-il  consacré  à 
Dionysos  ;  du  moins  a-t-on  trouvé  parmi  les  ruines  un  fragment  d'une  dédicace 
à  ce  dieu  seul  {inscr.  54),  une  dédicace  à  la  triade  {inscr.  .5,5),  et  des  fragments 
d'une  liste,  qui  doit  être  une  liste  de  irop-iiô^ToTiOi,  (XXXVl,  p.  206,  n.  19  bis).  Aussi 
bien  est-il  naturel  de  chercher  le  sanctuaire  de  Dionysos  dans  le  voisinage  tiu 
théâtre;  voir  les  dédicaces  qui  y  furent  découvertes  par  S.  Reinach  (Xlll,  p.  370, 
n.  2;  p.  372,  n.  4).  —  Dionysos  avait  peut-être  une  statue  dans  le  temple  d'Arté- 
mis;  cf.  ci-dessus,  p.  216,  note  2—11  est  associé  à  Sarapis  à  l'époque  de  l'in- 
dépendance {I  G,  XI,  1224,  et  peut-être '1281);  à  l'époque  athénienne,  on  remar- 
quera qu'un  prêtre  de  Sarapis  dédie  dans  le  sanctuaii-e  égyptien  une  statue  à  sa 
fille,  canéphore  de  Dionysos  (VI,  p   338,  n.  41).. 

4.  On  a  reconiui  depuis  longtemps  qu'il  n'existait  aucun  édifice  au  milieu  de 
l'agora  (ancien  Portique  Tétragone),  où  l'on  avait  situé  un  temple  d'Hermès  et 
d'Aphrodite  ;  cf.  XXVI,  p.  512. 

0.  Métrophanès,  B,  1.  52.  Il  est  mentionné  à  la  suite  de  celui  d'Aphrodite  ;  dans 
n.  XIV,  I.  4,  le  proiluit  des  deux  troncs  paraît  avoir  été  réuni,  mais  on  n'en  peut 
rien  conclure.  —  Le  Ihésauros  d'Hermès,  à  ma  connaissance,  ne  figure  point  dans 
les  actes  de  l'indépendance;  cf.  XIV,  p.  456. 

fi.  Ci-dessus,  p.  189;  voir  les  inscriptions  éphébiques  et  agonistiques,  XV, 
p.  250  et  suiv.;  XXXVI,  p.  387  et  suiv. 

7.  Sur  cette  association,  cL  ci-dessous,  p.  241. 
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maïsles,  qui   lui  devait   son  nom,   l'honorait   en   même  temps  que 
Maia  ^ 

La  fête  dite  llâvs'.a,  ([iii  fut  instituée  à  Délos  par  Antigonos  Gonatas 
eu  commémoration  d'une  victoire  '^  peut  avoir  donné  quelque  vogue 
au  culte  de  Pan.  Mais,  à  l'époque  attiénienne,  on  ne  peut  signaler 
qu'une  dédicace  faite  à  ce  dieu  et  aux  Nymphes,  par  un  Athénien, 
préposé  au  Nymphalon  ^\ 


7°  AskUpios. 

Le  culte  d'Asklépios,  au  m''  siècle  av.  J.-C,  fut,  dit  M.  Homolle, 
«  très  vivant  et  1res  pratiqué  ''  ».  Tous  les  documenls  nouveaux  ont 
confirmé  ce  jugement.  VAsklépieion  n'a  point  été  découvert;  mais 
nous  savons  que  c'était  un  vaste  sanctuaire  '\  dont  l'entrée  était 
décorée  de  propylées  ^  On  y  devait  loger  des  malades  '",  aussi  com- 
prenait-il, outre  le  temple  du  dieu,  un  hestiatorion^\  eu  2iG,  afin 
qu'il  répondît  mieux  à  sa  destination,  on  y  construisit  un  péristyle  ^. 
11  était  desservi  par  un  prêtre  et  un  néocore;  celui-ci  était  logé  dans 
le  sanctuaire  même  *".  La  fête  des  Asklépiela  était  célét)rée  au  mois 
Galaxion  (Élaphébolion  attique)^^;  on  y  sacrifiait  de  nombreuses 
victimes  dont  les  peaux  étaient  vendues  au  profit  de  la  caisse  sacrée, 
laquelle  recevait  aussi  les  recettes  du  tronc  placé  dans  le  sanctuaire  *'^. 
Le  néocore  était  appointé  sur  cette  môme  caisse.  Des  liens  étroits 
unissaient  ainsi  Asklépios  à  son  père  Apollon  :  et  l'on  ne  s'étonne 


1.  Ci-dessous,  section  111.  —  Une  dédicace  aux  deux  divinités  est  faite  par  un 
Grec;  cf.  XXIX,  p.  2;i7,  n.  96. 

2.  Cf.  Tarn,  Anliq.  Gon.,\).  380-381.  —  L'existence  d'un  édifice  appelé  IlavEiov 
est  contestable  (/  G,  XI,  40G,  ^,  1.  28  ;  cf.  XXXIV,  p.  126). 

3.  XXXll,  p.  429,  n.  39;  sur  les  mentions  du  Nymphnion,  cf.  ad  I  G,  XI,  144,  A, 
l.  91.  L'inscription  commémore  la  construction  d'une  arcade  et  d'une  porte  ;  mais 
elle  n'a  point  été  trouvée  en  place.  Le  Nymphaion  peut  avoir  été  proche  de  la 
palestre;  ibid.,  159,  /l,  1.  46. 

4.  XIV,  p.  b06,  note  9. 

5.  Voir  la  réparation  considérable  faite  au  péribole,  l  G,  XI,  281,  J,  I.  106-107. 

6.  Ihid.,  14:3,  1.  11-12. 
1.  XXXII,  p.  40-41. 

8.  /  G,  XI,  144,  A,  1.  65  et  suiv. 

9.  Ihid.,  290,  1.  192  et  suiv.;  |.  206  et  suiv.  La  construction  dont  il  s'afjfit  jtaraît 
avoir  été  un  portique  ou  une  galerie  couverte  qui  faisait  le  tour  dtr  l'eiuMMule  à 
lintérieur. 

10.  XIV,  p.  486;  /  G,  XI,  lu9,  A,  l.  4o  :  ...  toû  oîxtiijlïto;  èv  ' X^xX-r^mUo:  où  b  vcw- 
xôpoî  oixsï.  L'existence  d'un  liypér'ele  spécial  à  VAsklépu'ion  (XIV,  p.  481)  est  dou- 
teuse. 

M.  XXIX,  p.  496  (rectifie  XIV,  p.  :;06,  note  9). 

12.  /  G^  XI,  161,  D,  i.  1  et  suiv.;  sur  ce  troûc,  cf.  XIV,  p.  456. 
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point  qu'une  offrande,  faite  au  premier,  soit  conservée  dans  le  temple 
du  second  ^ 

Toutefois  le  temple  d'Asklépios  avait  son  trésor  propre;  les  actes 
des  hiéropes  n'en  donnent  que  des  inventaires  partiels  ■^;  l'insuffi- 
sance en  est  compensée  par  les  actes  de  l'administration  athé- 
nienne. Les  inventaires  de  lo7/G  et  156/5  valent  à  peu  près  pour  la 
fin  de  l'indépendance  ^.  Ils  débutent  par  une  longue  nomenclature  de 
vases  en  argent,  de  formes  et  de  poids  divers;  les  donateurs,  autant 
qu'on  en  peut  juger  par  les  noms  qu'accompagne  rarement  le  patro- 
nymique, sont  tous  des  Déliens  *  ;  selon  toute  apparence,  on  peut 
reconnaître  en  eux  des  prêtres  d'Asklépios  qui  consacrent  au  dieu 
tout  ou  partie  des  bénétices  recueillis  durant  leur  ministère  '\  Plus 
significatifs  pour  la  dévotion  des  fidèles  sont  les  tableaux  votifs 
dont  on  compte  quatre-vingt-dix-sept^,  ils  commémoraient  sans 
doute  des  cures  merveilleuses.  Asklépios  ne  dédaignait  peut-être 
point  de  guérir  le  bétail  ;  aussi  un  Romain  lui  dédie-t-il  un  petit 
bœuf  de  bronze  ''. 

En  l'année  157/6,  les  administrateurs  athéniens  transmettent,  en 
sus  des  offrandes  anciennes,  une  phiale,  don  d'un  certain  Molon  '. 
Par  la  suite,  rien  ne  nous  fait  connaître  que  le  trésor  se  soit  enrichi 
davantage.  L'inventaire  de  147/6,  au  chapitre  des  acquisitions  nou- 
velles, ne  mentionne  point  VAsklépieion;  le  tronc  à  offrandes  ne 
donne  qu'un  pauvre  bénéfice  :  un  denier,  trois  pièces  rhodiennes  ^. 


1.  Ibid.,  442,  B,  1.  H  ;  une  offrande  faite  par  un  prêtre  d'Asklépios,  ibid.,  1. 110. 

2.  Ibid.,  203,  fi,  I.  31-33;  223,  B,  1.  39-40;  226-,  B,  1.  7-8. 

3.  Anthestérios,  A,  col.  1,  1.  95-117;  col.  II,  1.  1  et  suiv.  (la  fin  est  indéchif- 
frable); Kallistratos,  B,  col.  I,  1.  102-150  ;  quelques  restitutions  sont  fournies  par 
n.  XXIII  et  par  n.  XXVI,  B,  1.  19  et  suiv. 

4.  L'un  d'eux,  BsôSotoç  Eùêîoj,  apppartient  à  une  famille  connue  :  cf.  /  G,  XI, 
290,  1.  20;  les  noms  des  autres  (KXsdxp-.TOî,  répuX>voç,  'AvTixpâxTii;,  etc.),  se  retrou- 
vent à  Délos.  —  11  y  a  environ  trente  vases,  cxa'fia  ou  91^011. 

5.  On  relève  parfois  la  mention  expresse  :  àr^b  twv  SsptxiTwv  ou  àirô  twv  yspôiv; 
le  plus  souvent  elle  fait  défaut,  sans  doute  parce  qu'on  abrège  la  formule  dédi- 
catoire. 

6.  rKvaxaç  ii%ov\.-*.où<^  PAAAAPII  ;  cf.  l'étude  de  R.  Vallois,  dans  les  Mélanges 
Holleaux. 

7.  BotStov  iTzl  jâaasw?  XiOivifiç,  ivaes[xa  Nouiou  vel  Oùiou  'Pa>[jLa(ou  (le  texte  est 
donné  d'après  la  collation  de  plusieurs  inventaires  ;  mais  le  nom  n'est  point 
assuré;  peut-être  Nooioç  qui  marque  le  bétail  sacré  en  250,  cf.  /  G,  XI,  287,  A, 
1.  58).  — Voici  quelques  autres  objets  qu'indique  l'inventaire  :  une  statue  d'Apol- 
lon avec  l'arc  et  le  carquois;  dans  un  oîxo?  (peut-être  l'ancien  hestiatorion),  plu- 
sieurs statues  d'Apollon.  L'effigie  d'Asklépios  même  est  simplement  désignée 
par  ô  6*0;;  non  loin  étaient  placées,  semble-t-il,  plusieurs  statues  féminines. 

8.  Kallistralos,  B,  col.  I,  1.  149-150  :  xal  TtpoarapeSwxatxsv  •  cpiaX-^v  wç  [Sa/xûjXwv 
5éxa,  Trpôffwirov  ë)^oujav,  àvi9e[j.a  MdX'wvoi;  xou  ïlapaévovroç....  Peut-être  un  prêtre 
athénien  ? 

9.  Métrophanès,  B,  1.  53.  —  Dédicace  unique  à  Asklépios  (pour  l'époque  athé- 
nienne) :  XXXI,  p.  460,  n.  64. 
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Il  est  fort  vraisemblable  que  la  concurrence  faite  par  d'autres  divi- 
nités guérisseuses  amoindrit  le  crédit  de  l'Asklépios  délien.  Le  nom 
même  d'Asklépios  fut  emprunté  par  un  Dieu  oriental,  associé  aux 
divinités  syriennes  *.  Il  n'y  eut  point,  comme  il  semble,  conflit  entre 
les  deux  religions.  L'ancien  sanctuaire  —  dont  l'emplacement  est 
inconnu  —  dut  être  peu  à  peu  délaissé;  mais  il  conserva  ses  minis- 
tres au  moins  jusqu'à  la  fin  du  IP  siècle.  Et  il  est  notable  qu'un 
Athénien,  qui  fut  prêtre  d'Asklépios,  figure  parmi  les  thérapeutes  du 
culte  syrien  '^ 


Dates. 

160/59 

158/7 

vers  110? 

fin  II"  s. 


Prêtres  d'Asklépios, 

EuêouXo^  ArjfjLTiTptoo  MapaOtovioç  ^. 

Swa-rpaxo?  'Ep|j.(ou  Ueipatsuç  ^. 


8°  Anios  et  Niké. 

Les  mythographes  connaissent  cet  antique  dieu  délien  dont 
Virgile  a  fait  un  ami  d'Anchise  ;  mais  l'existence  de  son  culte  n'est 
manifestée  dans  les  documents  épigraphiques  que  pour  la  seconde 
moitié  du  ii°  siècle  ^  On  ne  peut  douter  cependant  que  le  petit 
sanctuaire  d'Anios,  mentionné  en  157/6  ^  remonte  à  une  époque  bien 
antérieure,  et  que  les  Athéniens  aient  suivi  une  tradition,  léguée  par 
leurs  prédécesseurs,  en  désignant  un  prêtre  officiel  pour  le  desservir. 
Ce  personnage  figure  encore  dans  l'inscription  des  aTtapj^at. 


1.  On  a  indiqué  avec  raison  que  ce  dieu  n'était  point  l'Asklépios  hellénique; 
cf.  VII,  p.  366-367;  XXXII,  p.  40,  note  y  ;  ci-dessous,  section  IL 

2.  Swarpaxo;  'Ep[xîov   Meipacsû;. 

3.  C  /  G,  2270;  cf.  ci-dessus,  p.  232,  note  1,  et  p.  235. 

4.  XXXII,  p.  438,  n.  04,  l.  22-23. 

5.  XXXI,  p.  453,  n.  30  ;  il  appartient  à  la  niAme  famille  que  le  précédent;  cf. 
ci-dessus,  p.  39,  n.  18. 

6.  XXVIII,  p.  149,  l.  47.  i:.  E.  II.  =  5:.  'E.,  thérapeute  d'IIagné  Aphrodite; 
viser.  21,  col.  I,  1.  24. 

7.  Lebègue,  p.  225  et  suiv.  ;  Wentzel  ap.  Pauly-Wissowa,  I,  s.  v.  Anios, 
2213-5;  voir  encore  Picard,  Hev.  EL  Ane,  XV,  p.  36-37;  Sauciuc,  Andros, 
]).  54-55.    La  seule  forme  attestée  par  les   textes    déliens    est    "Avtoç;  dans  XI, 

p.  273,  n.  36,  il  faut  compléter,  i:xTup((ov  KaX'X ,  tepeùç  y£v[(5jj.sv]o;,  'Av{u)[i]  et  non 

îepsù;  yevdjjLevoç  'Av{o)[vo;]  :  cf.  XXXI,  p.  459,  n.  59. 

8.  Kallislralos,  A,  I,  I.  117  et  suiv.  :  èv  twi  toO  'Avîou  •  'Ai:oXX(i)v(axov  )^aXxoOv  èirl 
^idcoi;,  àp/atvcôv  •  6jpa;  èvcsXeTç  •  x[Xe]ïv  toû  tepoû.  Picard,  loc.  laud.,  p.  37,  note  2^ 
estime  que  ce  sanctuaire  était  dans  la  région  du  lac  sacré. 
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Dates. 

158/7 

vers  130? 

110/109 

102/1 
100/99 


Prêtres  d'Anios. 

Ar^|j.r]-p'.oc  Mrjvootopo'j  sv    M^JoptvojTXTj,;  ^. 
Satuptcov  KaXX....  ^. 
Tcfjitov  Sxx[j.6wvtSrjÇ  *. 
Nu[j.ooSwpo;;  £•/.  Ksoaaétov  ^. 


L'associaLioii  d  Anios  el  de  Niké  se  rencontre  dans  une  dédicace 
faite  par  les  thérapeutes  et  les  mélanéphores  à  un  cleidouque,  au 
début  du  I"  siècle  '^.  Dans  une  couronne  gravée  sous  l'inscription, 
on  lit  :  'Avtoj  xa'.  N'xr^c;  De  cette  mention  unique  faut-il  conclure  que 
les  doux  cultes  étaient  étroitement  unis  et  qu'un  cleidouque  y  était 
attaché  '? 


Aphrodlin. 


Le  culte  d'Aphrodite,  ((ui,  selon  la  tradition,  avait  été  introduit  à 
Délos  par  Thésée  ^,  ne  pouvait  être  néj^ligé  par  les  Athéniens.  Une 
prétresse  en  assura  le  service'-^;  et  il  paraît  avoir  eu  quelque 
prospérité. 

Le  sanctuaire  appolo  Apkrodklon  dans  les  inventaires  athéniens, 
a  été  exhumé  en  1912.  Contrairement  à  ce  que  l'on  avait  supposé,  il 
n'est  point  situé  à  proximité  du  temple  d'Apollon,  mais  au  nord-est 
du  quartier  du   théâtre  ^".  L"éditice  principal  en  est  un  temple  en 

1.  XXXII,  p.  438,  n.  64,  I.  27. 

2.  XXXI,  p.  459,  n.  59.  Il  serait  éphèbe  en  144/3:  cf.  XXXVI,  p.  413,  n.  13, 
1.  45,  et  p.  420. 

3.  XI,  p.  273,'  n.  30. 

4.  /G,  II,  985,  />,  col.  I,  1.  10. 

5.  ]bid.,  E,  col.  1,  I.  53. 

6.  CE,  n.  i(U. 

7.  L'inscription  n'est  pas  explicite  ;  les  mélanéphores  et  les  thérapeutes  hono- 
rent un  cleidouque  de  Sarapis  ;  mais  les  couronnes  paraissent  indiquer  que  le 
personnage  a  dû  remplir  la  même  charge  auprès  d'autres  divinités,  Artémis  èv 
vT.orw.,  Anios  et  Niké.  La  déesse  est  nommée  seule  dans  inscr.  61;  dans  VArté- 
mision  sv  vt,cjw!,,  des  statuettes  la  représentent;  cf.  ci-dessus,  p.  219,  note  1;  sur 
un  haut-relief  où  elle  est  figurée,  cf.  Délos,  II,  p.  63. 

8.  Lebègue,  p.  222;  Ilomolle,  De  Dianae...  simulacris,  p.  54  etsuiv.  ;  Niisson, 
p.  .380  et  suiv. 

9.  Kallislralos,  A,  col.  Il,  1.  21  :  /ixwvx  èpzov^  Xéutcôv,  àva6saa  upsiaç  Eùowpxç; 
n.  XVI,  A,  col.  11,1  19  :  xaO-ca  (ta  svoV.ota)  ï/z:  f,  lÉpeta  ;  I.  20  :  àvsÔT.xsv  f,  tépsia  r\ 
TpÔTspov  n)vî'.3Tap/T,  ;  Mélrophanès,  B,  I.  33  :  xal   ï  Trpo-7:aps2a)-/csv   [f,  liosila  'loivi^. 

10.  S.  Ueiuach  croyait  avoir  retrouvé  V Aphrodision  dans  l'angle  nord-ouest  de 
l'enceinte  saci-ée  ;  cf.  VIII,  p.  170  et  suiv.  Cette  identification  était  admise  par 
M.  HomoUe,  De  Dianae  etc.,  p.  54  :  «  Fuit  Aphrodisium  in  planitie  non  longe  a 
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marbre,  avec  pronaos,  sans  colonnade,  long  de  sept  mètres,  large 
de  quatre  environ  ;  en  face  de  l'entrée,  tournée  vers  le  sud,  est  un 
autel  ;  à  l'ouest,  une  construction  accessoire  pouvait  servir  de 
sacristie  *.  Le  temple  remonte  sans  doute  à  la  fin  du  iv"  siècle  ^;  si 
des  modifications  y  furent  faites  dans  la  suite,  elles  sont  de  peu 
d'importance.  On  n'a  découvert  dans  le  voisinage  aucune  inscription 
qui  appartiendrait  à  l'époque  athénienne  ;  mais  quelques  dédicaces, 
mises  au  jour  antérieurement  en  divers  points  de  l'île,  peuvent 
provenir  du  sanctuaire  ^;  la  plus  notable  date  de  l'année  110/109, 
époque  où  la  statue  cultuelle  paraît  avoir  été  réparée  '\ 

Cette  statue  était  en  marbre  ;  la  déesse  tenait  de  la  main  droite 
une  phialeen  bois  doré;  elle  portait  des  boucles  d'oreille  en  or  ^  En 
156/5,  le  temple  contenait  en  outre  huit  statues  d'Aphrodite  en 
marbre,  de  tailles  diverses,  une  table  en  marbre,  une  cassolette  et  un 
miroir  en  bronze,  deux  tableaux  votifs;  dans  \q  prodomos  étaient 
conservés  d'autres  tableaux  votifs,  un  Éros  de  bronze.  Tous  les  objets 
dont  les  donateurs  sont  connus  remontent  à  l'indépendance  ^  Mais 


mari,  Apollmis  delubro  conlinens  »  ;  voir  encore  p.  60.  Par  la  suite,  on  y 
renonça  ;  mais  un  texte  semblait  indiquer  qu'il  existait  un  sanctuaire  d'Aptiro- 

dite  dans  le  téménos  d'Apollon  :  /  G,  XI,   290,  1.    84  : xwi   sTctaxeuâaavx'.   tV 

6ûpav  xou  'AcppoS'.aîou  xoO  sv  îep[w]t.  Il  est  possible  que  la  déesse  ait  eu  plusieurs 
sanctuaires  ;  ibid.,  1029  ;  mais  il  est  assuré  que  celui  qui  a  été  découvert  en  1912 
est  VAphrodision  dont  l'inventaire  est  donné  dans  les  actes  athéniens  ;  voir 
ci-dessous,  notes  2  et  6. 

1.  Cf.  Kallislratos,  A,  col.  II,  1.  19  et  suiv.  (inventaire  de  VAphrodision)  :  èv  xwt 
'.sptôt  •  xe6upti)[X£V0t  xepajJLWxot  xXsï;  o-jtc  s/ovxsç  oùSè  al  ii:b  xoG  lepou  Oûpai  xXs(^î)v 
oûx  £/!'ouai]  •  /ixôiva  spsouv  Xs'jxûv  xxX.  Cet  édifice,  inventorié  après  le  temple,  et 
oii  l'on  conserve  un  chiton  de  laine,  ne  peut  être  qu'une  sorte  de  sacristie  ;  il 
faut  sans  doute  suppléer  :  èv  xw-.  u^ùn  (oixwi).  Ce  serait  le  bâtiment  rectangu- 
laire, découvert  à  l'ouest  du  temple. 

2.  De  part  et  d'autre  de  l'entrée  subsistent  deux  piédestaux  de  statues;  d'après 
les  dédicaces,  celles-ci  représentaient  deux  membres  d'une  famille  délienne  ;  cf. 
IG,  XI,  1166,  1167.  Le  temple  avait  été  dédié  par  un  personnage  de  cette  famille; 
il  existait  certainement  en  246  ;  cf.  ibid.,  290,  1.  151  et  158;  mais  il  peut  avoir  été 
construit  à  la  fin  du  iv^  siècle,  époque  où  remontent  les  premières  offrandes  de 
la  famille  à  Aphrodite;  cf.  XXXIV,  p.    122  [S tésileia). 

3.  Ilomolle,  De  Dianae  etc.,  p.  58. 

4.  XXIX,  p.  223,  n.  81.  M.  Dûrrbach  remarque  avec  raison  que  «  l'absence 
d'épithète  après  le  nom  d'Aphrodite  met  hors  de  doute  qu'il  s'agit  ici,  non  de  la 
déesse  syrienne,  mais  de  l'antique  Aphrodite  délienne  ».  Il  n'a  point  été  tenu 
compte  de  cette  remarque  par  Ferguson,  Klio,  VII,  p.  229  et  note  2;  H  A,^.  389 
et  note  3. 

5.  Kullistratos,  A,  col.  II,  1.  1  et  suiv.  :  Tè  âiy<xk\kx  xf,;  Oeoû  XfOivov  lyov  (ptdtXr.v 
èv  xst  ôeÇiâi  Çu>,{[vT,vJ  èiziypuaov  •  ivoiioia  /p*J^5  S  ?/ei  f,  Oîô;,  wv  b\xt\  h  H,  àvâftTijAa 
Ar.ixT.xptaî.  —  11  n'est  nulle  part  question  de  l'antique  xoa/tOAi  dont  parle  Pausa- 
nias,    IX,   40,  3. 

6.  Deux  des  bases  inscrites  qui  supportaient  des  statues  d'Aphrodite  ont  été 
retrouvées  en  1912;  cf.  /G,  XI,  1277  et  1278;  ces  offrandes  sont  ainsi  signalées 
dans  KallistraLos,  A,  col.  Il,  1.  4  et  suiv.  :  'A<ppo6i(jiov  X(6ivov  jirl  ^i7£<o;  >vi6(vt,ç, 
àviBeaa  'F//ev(xr,;  •  tXm  £Ti  ^âaewç  Xt6(v7i(;,  àviècjAa  Kx7;jwv(Sou. 

16 
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l'inventaire  de  146/5  recense,  avec  quelques  lacunes,  les  ofïrandes 
nouvelles  que  transmit  la  prêtresse  lonis  :  une  statuette  d'Aphrodite, 
deux  cassolettes,  trois  chitons,  un  îîhiton  d'enfant  en  laine,  un 
manteau,  un  éventail,  des  boucles  d'oreille  (?)  en  or,  trois  paires 
de  sandales,  trois  tableaux  votifs,  une  plaque  votive  représentant 
une  colombe  K  On  consacrait  donc  de  préférence  à  la  déesse  des 
vêtements  et  des  objets  de  parure.  En  cette  même  année  146/5,  le 
tronc  à  offrandes  situé  dans  VAphrodision  donne  une  recette  consi- 
dérable ^ 

Selon  toute  vraisemblance,  on  continua  de  célébrer  au  mois 
d'Hékatombaion  la  fête  des  Aphrodisia  ^.  La  déesse,  associée  k 
Hermès,  fut  invoquée  par  les  agoranomes  athéniens,  comme  elle 
l'avait  été  par  les  agoranomes  et  astynomes  déliens  *.  Elle  devait 
attirer  les  hommages  de  la  population  orientale;  mais  ceux-ci 
s'adressaient  en  majeure  partie  à  l'Aphrodite  Syrienne  °.  Néanmoins 
on  peut  croire  que  c'est  à  l'antique  Aphrodite  détienne,  plus  ou 
moins  confondue  avec  quelque  divinité  orientale,  que  furent  dédiées 
les  oreilles  votives  découvertes  dans  le  téménos  d'Apollon  et  le  bas 
quartier  de  la  ville  ^ 


10°  Déméter  et  Koré. 
Les  deux  déesses  avaient  un  sanctuaire  commun,  nommé  le  Thés- 

1.  Métrophanes^  B,   \.  33  :  'A!ppo5(aLov  XîBivov  •  0u[x[iaTTipiov] a   jjitxpà  ^ûXiva 

Tp(a  •  ^iTwvaç  àvaxtfxévouç  Tpetç  *  àXkov  èpsoGv  itatSixôv  '  xV^êewav  •  jSnri'Siov....  tov 
TÛTTiov  Iv  wixal  ireptaxépiov...  •  [èvwiSta?]  j^puaa,  ô)k(x'>i)  I  •  aavSa>.ta)v  àvaxtfxévwv  Çsuvt, 
xpix'  Tcivaxia  Tcpèç  xwi  xoiyjiiii  àva6éai[jLa  xpla  *  ôufxiaTTiptov  >;(6[tvov] 

2.  Ibid.,  1.  51  ;  ci-dessus,  p.  167. 

3.  Sur  la  date,  cf.  /G,  XI,  442,  A,  1.  189;  Nilsson,  p.  380. 

4.  Ci-dessus,  p.  182.  Sur  l'association  des  deux  divinités,  cf.  Gruppe,  op. 
laud.,  p.  1331.  Les  raisons  du  culte  rendu  par  les  agoranomes  à  Aphrodite 
sont  obscures  ;  celle  que  donne  F.  Dûrrbach,  XXVI,  p.  512,  ne  satisfait  point.  On 
peut  se  demander  s'il  n'existait  point  dans  les  rues  et  les  carrefours  des  hermès 
d'Aphrodite  ;  sur  la  forme  tétragonale  de  certains  simulacres  d'Aphrodite, 
cf.  Paus.,  I,  19,  2  ;  Trendelenburg,  Arch.  Jalirh.,  XXIII,  1908,  Beibl.  col.  514  et 
suiv.  A  Délos,  VAphrodision  est  construit  dans  un  quartier  de  la  ville,  sans 
péribole  apparent,  peut-être  sur  une  place  publique.  Une  dédicace  des  agora- 
nomes à  Aphrodite  a  été  trouvée  à  Halikarnasse  ;  cf.  Michel,  Recueil,  1196. 

5.  Ci-dessous,  section  ii.  La  confusion  entre  les  deux  divinités,  délienne  et 
syrienne,  est  faite  à  tort  par  Nilsson,  p.  382. 

6.  XXIX,  p.  218,  n.  75;  XXXIV,  p.  411,  n.  65  et  suiv.  La  déesse  n'y  porte 
aucune  épithète  ou  est  dite  nuTTi/ji,  ce  qui  équivaut,  selon  P.  Perdrizet, 
Bronzes  Fouquet,  p.  51,  à  nstOw  et  traduit  peut-être  une  épithète  sémitique; 
cf.  encore  0.  Weinreich,  Ath.  Milt.,  XXXVII,  p.  51.  Je  doute  qu'il  s'agisse  de  la 
déesse  syrienne  :  les  dédicaces  trouvées  dans  son  sanctuaire  la  nomment 
toujours  'AyvTi.  Mais  il  ne  manque  point  de  divinités  orientales  dont  le  culte 
pouvait  pénétrer  celui  de  la  déesse  délienne.  —  Un  Romain  fait  aussi  une  dédi- 
cace à  Vénus,  qualifiée  peut-être  de  Victrix-,  cf.  XXXIII,  p.  507.  n.  23. 
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mophorion.  Il  était,  comme  il  semble,  situé  non  loin  de  la  mer  *; 
mais  on  n'a  pu  jusqu'à  présent  en  découvrir  l'emplacement.  C'est 
apparemment  l'unique  raison  pour  quoi  on  ne  possède  que  de  rares 
dédicaces  en  l'honneur  de  ces  divinités  ^.  Car  les  actes  des  hiéropes, 
aussi  bien  que  ceux  des  administrateurs  athéniens,  nous  révèlent 
l'importance  du  culte  dont  elles  étaient  l'objet.  Nous  constatons  que 
jusque  vers  l'année  140  environ,  —  date  approximative  du  dernier 
inventaire  — ,  le  sanctuaire  recevait  de  multiples  offrandes. 

Les  renseignements  épars  dans  les  actes  des  hiéropes  ne  peuvent 
être  conciliés  qu'imparfaitement  avec  ceux  que  fournit  le  premier 
inventaire  athénien  (156/5).  A  l'époque  de  l'indépendance,  le 
Thesmophorion  parait  avoir  compris  deux  temples,  l'un  de  Déméter, 
l'autre  de  Koré,  plusieurs  autels  dont  l'un  pouvait  être  consacré  à 
Zeus  Eubouleus,  un  portique,  des  demeures,  en  nombre  indéter- 
miné, pour  les  néocores  ^  L'inventaire  de  156/5  ne  mentionne 
qu'un  temple,  où  sont  conservées  les  statues  acrolithes  des  deux 
déesses  *,  un  o'xr.jjia,  un  portique  ^  Les  prêtresses  de  Déméter  et 
de  Koré,  qui  existaient  jadis  ^  sont  remplacées  par  une  prêtresse 
unique  ^  Quant  à  la  fête  des  Thesmophoria,  qui  était  célébrée  par  les 
Déliens  au  mois  de  Metageitnion,  on  ne  sait  si,  suivant  l'usage 
attique,  elle  fut  ramenée  au  mois  de  Pyanepsion  ^ 


1.  /G,  XI,  440  A,  1.  53-4  :  xal  Sw<jwt  àpavTi  xà  ff(ô|xa  t6  lîpoarireaèv  Ttpô*;  xb  aîyia- 

>kÔV   tÔV  T:pÔ<;   TWl   0£iT|JLO!pOp{tOt. 

2.  Ibid',  1280  (indépendance);  VIII,  p.  137,  note  1  {B<x6u\V.<x--  [hct6uXkiQu] 
OuyàTTjp,  ATi[{XT,Tp!,  xal]  KôpTi(t)  /api(<T'lTTi[ptov]. 

3.  Temple  de  Déméter,  I  G,\l,  lU,  A,  1.  79;  290,1.  166;  temple  de  Koré, 
ibid.,  199,  A,l.  103  (il  faut  faire,  dans  cette  mention  unique,  la  part  de  la  resti- 
tution :  [t6v  va6v  x]?,;  Kôp[T,^]).  Les  autels  sont  fréquemment  cités;  cf.,  ibid.^  144, 
A,  l.  78;  154,  A,  1.  28;  161,  A,  1.  103;  etc.  L'un  était  certainement  consacré  à 
Zeus  Eubouleus,  lequel  était  associé  au  culte  des  deux  déesses;  ibid.,  287,  A^ 
1.  69.  Portique,  ibid.,  1.  61;  etc.  Cf.  Homolle  :  De  Dianae  etc.,  p.  54  :  De  Thesmo^ 
phorio  perhibelur  quod  aedes  sacras,  altaria,  porlicum  complectebatur.  Demeures 
des  néocores,  IG,  XI,  403,  1.  22;  on  remarquera  que  ces  néocores  ne  sont  pas 
appointés  par  la  caisse  sacrée  d'Apollon. 

4.  Kallislvatos,  A,  col.  I,  1.  49  et  suiv.  :  èv  xdi  0ea(xo'fopiwt  •  àYûtX[jLaTa  xwv  ôetÔv 
[oûo  h  ôpôvot?,  âxpôjXiOa,  l/ovxa  axe'^dtvaç  ^uX(va^  èirtj(pû<JOUi;  xal  [i]v[a)i6]ta  \ù\v^% 
STii/p'jïa,  svScSuxfJTa  ivSûjxaxra]...  irôp^upa  xal  Titx'ftsaiJLéva  Xlvot^.  Les  restitutions 
sont  empruntées  k  Mélrophanès,  D,  l.  17-18,  où  Ton  trouve  une  description  plus 
détaillée  des  vêtements  des  déesses  :  <jiv56va<  [xeXtTafa?  6ûo  (cf.  C  IG,  2860,  col.  Il, 
1.  7  :  atvSôva;  [ixeJXttaîaç  (5j)o  Sç  ïyouii^  aï  6[6aiJ)-  xapitaaouç  Sûo  '  66(Jvt|v  •  yiToiva 

XlVOÛv    0(iîT,(XOV. 

5.  Kallislvatos,  A,  col.  I,  1.  75  :  èv  xCo  oixT,}xa[Tt  ij-itevavxt  êIotkjvxwv  ;  1.  77  :  èv  ttï 
ffxoôti  xeï  èvapiaxepa. 

6.  IG,  XI,  163,  A,  1.  53;  203,  1.  49;  442,  A,  1.  202. 

7.  Du  ujoins  n'y  a-t-il  jamais  qu'une  pnHresse  qui  transmette  les  oll'randes; 
cf.  Kallistralos,  A,  col.  1,  1.  98;  ci-dessus,  p.  202,  note  10. 

8.  Sur  la  fête  déliennc,  dont  le  premier  jour  s'appelait  Mégalarlia,  et  sur  sa 
date  insolite,  cf.  Niisson,  p.  314,  note  5;  p.  316  et  333;  voir  encore  Homolle,  XIV, 
p.  .'>05-506. 
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De  même  que  dans  les  autres  cités  de  Grèce,  le  culte  délien  de 
Deméteret  Koré  était  réservé  plus  particulièrement  aux  femmes.  Les 
Déliades  y  participaient  *  ;  la  plupart  des  ex-voto  sont  dédiés  par 
des  femmes.  Parmi  ces  ex-voto,  il  faut  signaler  surtout  les  flam^ 
beaux  en  argent  (oaoïa)  et  les  plaques  {vjtuol)  de  même  métal  :  le 
nombre  en  était  si  grand  qu'en  146/5,  les  administrateurs  athéniens 
en  envoyèrent  une  partie  à  la  fonte  et  en  firent  confectionner  une 
corbeille  d'argent,  qui  fut  consacrée  au  nom  du  peuple  athénien  ^ 
Les  flambeaux,  qui  ont  un  rapport  direct  avec  le  culte  de  Déméter, 
devaient  être  offerts  par  des  jeunes  filles  ou  des  femmes  qui 
avaient  joué  un  rôle  dans  les  cérémonies  des  Thesmoplioria  ^.  La 
signification  des  plaques  votives  est  indiquée  par  la  mention  sui- 
vante :  ôf8aX[xc[)v  TOTTia  xÉxTapa  *.  A  Délos  ainsi  qu'à  Eleusis,  Déméter 
savait  remédier  aux  maladies  des  yeux  ^.  Elle  put  ainsi  assurer  son 
prestige  et  participer  à  la  dévole  estime  que  Ton  faisait  alors  des 
divinités  guérisseuses. 


11«  Héra. 

M.  Homolle  a  résumé  en  quelques  mots  ce  qu'on  savait  du  culte 
d'Héra  :  «  Junoni  fuit  sacratum  'HpaTov,  fuit  dicaium  simulacrum 
sacerdosque  addicta  »  ^  Dans  le  calendrier  liturgique  qu'il  a  dressé, 


1.  Kallistratos,  A,  coL  I,  i.  54-55  :  axutptov  è'^  ou  sTitYpacc-ri  •  AiriXtaSeç  AT|[XTiTpi 
xai  KopTii. 

2.  Métrophanès,  B,  1.  63  et  suiv. 

3.  Dans  une  inscription  qui  donne  de  précieux  renseignements  sur  l'organisa- 
tion des  Thesmophories  en  Attique,  on  voit  que  les  à'pyojjcrat,  qui  présidaient  aux 
fêtes,  devaient  offrir  :  8a(5a  ixti  èXâTTOvoi;  -?,  Susiv  ôôoXoïv  (cf.  É.  Michon,  Un  décret 
du  dème  de  Gholargos  relatif  aux  Tliesmophories,  Mém.  présentés  à  l'Acad.  Inscr., 
XIII,  1913,  p.  2,  1.  15-16).  Il  est  impossible  de  ne  point  établir  un  rapproche- 
ment entre  cette  torche  et  celles  qu'énumère  un  inventaire,  n.  XXVI,  B,  1.  14 
et  suiv.  :  658a  TtT^yuatav  TjÇ  b\v.i\  '  Ahhh  *  à'XXaç  ôuo  'Avv{y7ii;  <Lv  [ôJXxVj  •  Phh? 
aXXa;  ôûo,  BcoSotti;,  wv  o\-*.l\  '  PU"  '  ^X^^^î  Sûo,  SsvoOç,  wv  ôXxyi  •  P\-\-  '  dtXXr.v, 
ZwTcûpaç,  f,ç  ôXxr,  •  |-|-hh-  Théodoté  et  Anniché  sont  les  deux  filles  de  Aioaxou- 
ptÔTi;  Èy  MuppivoJTTTjç;  ci-dessus,  p.  38,  n.  12.  Sur  les  offrandes  de  flambeaux, 
voir  encore  Rouse,  Greelc  votive  o/ferings,  p.  302,  note  3. 

4.  N.  XXVI,  B,  1.  18.  On  note  d'autres  offrandes  analogues  :  Métrophanès,  5, 
1.  29  :  xpuaôt  •  ô.peaXp.6;  xal  8<i§iov;  n.  XXVI,  B,  1.  16  ;  ô-feaXfxol  èici  ffavi8iou, 
S(0(TxpaTT,î  ;  etc. 

5.  Cf.  Rubensohn,  ^//i.  Mitt.,  XX,  p.  360  et  suiv.;  Gruppe,  op.  laud.,  p.  51.  Un 
tableau  votif,  représentant  des  yeux,  a  été  découvert  à  Eleusis;  cf.  0.  Kern, 
'E9.  'Apy. ,  1892,  p.  113  et  suiv.,  pi.  V.  Il  est  possible  que  la  compétence  de 
Déméter  se  soit  étendue  à  d'autres  maladies.  Déméter  Éleusinia  avait  place  à 
Délos,  dans  le  sanctuaire  égyptien  ;  cf.  C  E,  n.  206. 

6.  De  Dianae  etc.,  p.  54.  Il  faut  reconnaître  qu'il  n'est  jamais  question 
d'une  prêtresse  spéciale  d'Héra,  mais  d'un  groupe  de  prêtresses  chargées  de 
la  toilette  de    la  déesse  et  de   la  décoration   du  sanctuaire;  cf.  I  G,  XI,  154,  A, 
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il  place  au  mois  fittico-délien  de  Métageilnion  une  fête  des  'HpaTa, 
parce  qu'en  ce  mois,  les  actes  de  250  mentionnent  des  soins  donnés 
à  la  statue  de  la  déesse  *. 

L'identification  de  VHéraion  avec  le  temple  que  l'on  nommait 
jadis  Sarapieion  a  bien  révélé  la  haute  antiquité  du  culte  que  la 
déesse  recevait  à  Délos  ^;  mais,  sur  la  destinée  de  ce  culte  à  l'époque 
athénienne,  elle  ne  nous  a  rien  appris.  Hormis  quelques  dédicaces, 
gravées  à  la  pointe  sur  des  cratères  attiques  du  vi''  siècle,  le  sanc- 
tuaire n'a  livré  aucun  texte  épigraphique.  On  pourrait  douter  qu'il 
eût  été  toujours  consacré  à  la  même  divinité,  si  les  inventaires 
athéniens  ne  nous  attestaient  l'existence  d'un  Héraion  au  ii^  siècle 
av.  J.-C.  '. 

Les  détails  que  l'on  peut  emprunter  à  ces  documents  ne  sont 
point  très  significatifs  *.  Il  existait  deux  statues  cultuelles,  —  fait 
surprenant  —,  acrolithes,  recouvertes  de  vêtements  de  lin  ;  devant 
chacune  d'elles  était  placée,  comme  il  semble,  une  table  d'offrandes 
en  marbre.  La  cella  ne  renfermait  en  outre  qu'une  cassolette  de 
bronze  et  deux  statues  en  marbre  ;  dans  le  prodomos^  on  conservait 
dix  tableaux  votifs  ^.  Le  sanctuaire  s'enrichit  peu  ^  ;  toutefois,  vers 
150,  il  paraît  avoir  reçu  une  statue  d'Héra,  qui  s'élevait  jusque-là 
près  du  port  ^  cette  statue  était  logée  dans  une  chapelle  qui  fut  désaf- 
fectée. 


1.  21  ;  161,  .4,  1.  102;  203,  l.  48.  Ailleurs  elles  sont  désignées,  comme  aï  vcoaiioGuai  ; 
i6td.,287,  ^,  1.  68.  Faut-il  voir  en  elles  les  prêtresses  de  toutes  les  déesses, 
lesquelles  se  seraient  assemblées  autour  de  celle  d'Héra  à  l'occasion  de  la  fête, 
ou  bien  de  simples  acolytes? 

1.  XIV,  p.  494  et  note  3;  Niisson,  op.  laud.,  p.  63. 

2.  C'est  en  1911  que  les  recherches  faites  par  moi  dans  le  sous-sol  du  pseudo- 
Sarapieion  (VI,  p.  297  et  suiv.)  ont  prouvé  que  cet  édifice  n'avait  point  servi  au 
culte  égyptien.  D'après  quelques  dédicaces  gravées  sur  des  vases,  Héra  fut 
reconnue  comme  la  maîtresse  du  lieu.  Sur  les  découvertes  céramiques,  cf.  Dugas, 
Rev.  Art  anc.  et  mod.,  XXXI,  1912,  p.  340  et  suiv.;  Picard,  Rev.  archéoL,  1913, 
H,  p.  182.  Les  vases  les  plus  anciens  peuvent  remonter  jusqu^au  viii^  siècle.  Le 
temple  en  marbre,  qui  fut  établi  au  dessus  de  l'édifice  primitif,  date  peut-être  de 
la  fin  du  v«  siècle;  quelques  scellements,  situés  dans  les  parties  hautes  de 
l'édifice,  semblent  indiquer  une  restauration  récente. 

3.  Kallistratos,  A,  col.  II,  1.  21-26;  n.  XVII,  A,  col.  II,  1.  22-27;  Métrophanes, 
B,  l.  44-46. 

4.  Le  sanctuaire  se  compose  seulement  d'un  temple  avec  prodomos  et  d'un 
autel;  cf.  C  R  A  l,  1910,  p.  294  et  fig.  1  et  2  (temple  dit  de  Sérapis  et  autel). 

5.  ' \yi'K\xx'zoi  ouo  àxp(iXi8a,  -fifi-f  ttataiva  X(votç  '  •zpaité'^oii  Xi6{vxi  oûo  *  8u[xiaTTipi.ov 
/aXxoûv  (selon  un  autre  inventaire  X[8ivov  ireptxe/aXxwjjL^vov)  •  àyâXjxata  Xiôtva  5ûo... 
'Kv  T'Ôi  -rtpoÔôixwt  •  xtvxX(6at;  ÇuX^vaç  5ûo  •  irivaxia  àvaOe[JiaTi[xi)  Séxa. 

6.  Kn  146/5,  l'inventaire  mentionne  seulement  une  otlrande  qui  n'existe  point 
en  156/5;  cf.  Métrophanès,  U,  1.  46  :  (èv  twi  itpoôdiJLwi  •)  Tp(yaiîTOV  èv  xt6toxiwt. 

7.  N.  XVll,  A,  col.  Il,  l.  22-27. 
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12°  Agathe  Tyché. 

On  ignore  à  quelle  date  et  à  quelle  occasion  le  culte  d'Agathe 
Tyché  fut  installé  à  Délos.  La  plus  ancienne  inscription  qui  men- 
tionne cette  déesse  a  été  exhumée  dans  un  Sarapieion  *.  Mais  les 
inventaires  athéniens  ^  permettent  de  constater  qu'au  milieu  du 
II*'  siècle,  elle  avait  son  sanctuaire  propre,  lequel  comprenait  un 
temple  avec  prodomos,  sans  doute  un  autel,  peut-être  une  sacristie  ^, 
La  statue  cultuelle  était  en  marbre  et  représentait  la  déesse,  selon 
un  type  connu,  tenant  d'une  main  la  corne  d'abondance,  de  l'autre 
le  sceptre;  elle  avait  sur  la  tête  une  couronne  en  bronze  doré, 
enrichi  de  pierreries  ^.  D'après  les  autres  objets  conservés  dans  le 
temple,  il  est  difficile  de  déterminer  la  nature  du  culte  rendu  à 
Agathe  Tyché  ^  Des  coquilles  marines  peuvent  signifier  qu'elle 
protégeait  contre  les  hasards  des  flots  ^  D'autre  part  il  est  notable 
qu'on  voyait  dans  le  vestibule  deux  tablettes  blanchies  où  étaient 
inscrits  soit  des  théorèmes,  soit  des  figures  empruntés  à  un  traité 
astronomique  d'Eudoxos  \  En  faut-il  conclure  que  Tyché  était  déjà 

1.  I  G,  XT,  1213  :  dédicace  à  Agathos  Daimon  et  Agathe  Tyché  par  un  Macédo- 
nien, peut-être  venu  d'Egypte. 

2.  Kallistratos,  A,  col.  II,  1.  26-47;  n.  XVII,  A,  col.  II,  1.  27-61;  Métrophanès,  B, 
1.  35-44. 

3.  Tous  les  inventaires  signalent  le  temple  et  le  Trpôôojxoç  ;  l'existence  de  l'autel 
peut  être  présumée  avec  vraisemblance.  Quant  a  la  sacristie,  elle  est  men- 
tionnée, semble-t-il,  dans  un  passage  obscur  de  n.  XVII  ;  après  l'inventaire  du 
sanctuaire  d'Agathe  Tyché,  on  y  lit  {A,  col.  II,  1.  55  et  suiv.)  :  xal  5  TtpoaTiapa- 
SeSwxaji  [r)v]au7cia8riî  xai  îsvo-^tXoç  •  t6  uirspwiov  xô  ûiièp  tô  îepôv  h  [wji  xiêwxoç 
^uXiv(oi;)..  On  a  sans  doute  surélevé  d'un  étage  la  construction  appelée  Iepôv  ;  sur 
le  sens  de  ce  mot,  cf.  ci-dessus,  p.  241,  note  1, 

4.  "Aya^ji-a  X{6ivov  'Aya[6%]  Tu/t,ç  è'yov 'Au-aXôciat;  xspaç  'jr£pixE)^pua'WîX£vo'>  vaxécpa- 
vov  [ôv]  T,  6£à;è')r£t  ^aXxouv  SiaXiOov  'n;£pix£y^ûUCTwtx£vov  xal  h  xet  8eçiâ  cxfiTrxpov  ^ûXivov. 
Sur  des  représentations  analogues,  cf.  Paus.  IV,  30,  6  ;  Vil,  26,  8.  La  couronne 
montre  que  la  déesse  n'avait  point  sur  la  tête  un  polos^  comme  dans  le  type 
créé  par  Boupalos. 

5.  Je  néglige  les  cassolettes,  tables,  tabourets,  etc.  Il  y  avait  dix  statues  en 
marbre,  ijwia  XiOivxSÉvca  •  toutwv  t6  iv  [xajvoûv  ej^ov  ^ûXivov;  une  corne  d'abondance, 
xépa;  à'XTiS'.vdv,  TcpouOETOv  è'^^ov  xà  xâxw  [xépoç  ^uXivov  èîcîj^puaov  xa(l)  ysiXoç  dépyupouv 
Ttpôaôsxov  wç  ôaxxûXwv  x£xxûtpa>v  xo  Tr);axo<;,  £'f  '  ou  ■Kkàyaov  j^puaoûv  StiXtOov  oùx  £vx£- 
Xé;,  Ij^ov  à0jp[xaxa  XÎGiva  Anil  xal  v.6Q]xo'i  ^ûXivov  £Tr(/puffov  ;  une  tête  de  bélier, 
xpioû  x£'faX'riv  Xi6{vt|v  èv  -jit'vaxi  XiOivwi  xal  9'j)vaxa  [jraXjxcûv  TûEpiTjpyupwtxévov. 

6.  Koy)^0'Jî  Sûo  ôaXaxxîoui;  £v  ô/^xai;,  xà  àxpa  l/ovxa;  ^ûXiva  Ttsp'.XE^pucTWjjLéva  •  .. 
Ôaxpeta  ôJo  £tcI  xiovîwv  ^uXîvwv,  Il  y  faut  ajouter  encore  les  attributs  des  Dios- 
kures  que  Ton  conservait  dans  le  temple  :  irîTvoyî  )v^6îvo'jî  i^  iriva^i  [Xt]6tvotç  5ûo 
^aXxoûî  s;i(ovxa(ç)  àjxîpiaxoui;  irspiTjpyupwpLÉvouç.  Nous  avons  vu  que  ces  divinités 
défendaient  contre  les  périls  de  la  mer;  ci-dessus,  p.  231. 

7.  Ces  objets  manquent  dans  Kallislratos,  où  le  vestibule  contient  seulement 
(1.  43  et  suiv.)  :  xpa7ii!^iov  XîBivov  xaxsaydç  '  jâiôpa  'Xi6tva  •  axT.Xaç  >vi6tva;  8ûo  xuTtou; 
çxxvTïtuxouç  £/^où(7a;   y^aXxoûç  oûo  xal  Ti^vaxa?  /^aXxoûç  [5ûo  siriypajcpàî  è'/ovxa;.  Dans 
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regardée  à  Délos  comme  présidant  aux  mouvements  des  astres  et 
comme  une  divinité  cosmique  *  ? 

En  146/5,  le  sanctuaire  a  reçu  quelques  offrandes  nouvelles,  en 
particulier  une  petite  chapelle  en  argent  et  deux  cassolettes  de 
bronze,  données  par  un  certain  Némérius  -.  Ce  Romain  reconnaissait 
en  la  déesse  la  Fortuna  latine.  A  la  fin  du  ii^  siècle,  l'épithète  de 
npwToyiveta  {Fortuna  Primigenia)  que  porte  Tyché  à  Délos  révèle 
encore  la  participation  de  'Pa)|i,aToi  à  ce  culte  ;  mais  les  deux  dédi- 
caces où  on  la  rencontre  proviennent  d'un  sanctuaire  égyptien  et 
T6^ri  npwTOYÉveia  y  est  confondue  avec  Isis  ^.  La  déesse  Tjyri  joue 
encore,  comme  on  le  verra,  un  rôle  dans  la  religion  domestique  ; 
mais  sur  son  sanctuaire  et  sur  le  culte  officiel  qui  lui  était  rendu, 
les  documents  conservés  sont,  à  cette  époque,  muets. 


13«  Ilithye. 

Jusqu'à  la  fin  de  l'indépendance,  un  crédit  de  quarante  drachmes 
était  affecté  par  la  ville  à  la  célébration  des  Eileithyaia  *  ;  mais  on 
a  pu  croire  que  la  déesse  avait  été  «  réduite  au  rôle  de  divinité  auv- 
vaoc;  et  subordonnée  ^  ».  En  fait  elle  avait  encore,  dans  les  premières 

n.  XVII,  après  les  stèles,  on  mentionne,  (1.  50  et  suiv.)  :  itlvaxaç  utuô  tV  àp6'S)-T\-^ 
6t[Tfl]vexsîç  11,  Ypa'fàç  e/ovTa?  ey  ôs^iwv  xal  ipiarspwv  >t[al]  XsuxwjxaTa  Sûo,  àyotypa'fà; 
s/ovTx  ddTpoXoytaç  xal  èuâvu)  toutwv  Tcîvaxa  ypa'fàç  l^^ovxa.  Dans  Métrophanès^  B, 
1.  41  et  suiv.  :  Xsuxa)[J,a[Ta  iroàç  twi]  TOtx;'i)L  8uo  ivaypa'fàç  ej^ovta  àaxpoXoy^av  Eùùô- 
Çou  xal  êTtâvt»)  to-jtwv  irivaxot  ypa'f  à;  ïyo^xct.  xal  é^-?;;  TOuT[a)v]  Tt^vaxeç  [xaxpol  5ta^(o- 
[laxixol  ypa.pàç  l/ovTe;.  Sur  la  disposition  de  ces  tablettes,  cf.  Vallois,  Mélanges 
Holleaux,  p.  297  et  suiv,  Eudoxos  est  assurément  le  Cnidien  qui  vécut  au  iv^  siècle 
et  fut  à  la  fois  mathématicien,  astronome,  médecin,  législateur  ;  il  avait  appris 
l'astronomie  en  Egypte,  cf.  llultsch  ap.  Pauly-Wissowa,  VI,  s.  v.  Eudoxos  (8), 
p.  930  et  suiv. 

1.  Sur  ce  rôle  de  Tyché,  cf.  Allègre,  Élude  siw  la  déesse  grecque  Tyché,  p.  54 
et  suiv.  ;  p.  222. 

2.  Mélrophanès,  B,  l.  43  sq.  :  ITIA.\N  (?)  àpyupiou  e^^ovxa  ê»'  éauxoû  Çw{8[apt]ov 
àpyupoOv  ëv  •  vatSiov  dpyupouv,  àva6T)[xa  NsjJLepîou  '  8u[ALaxT,[pt]a  X'^Xxâ  8uo,  àvdOejxa 
Nejiepîou  '  àvSpiavxiôtov  jraXxoGv  'Aya6fi<;  T'j/jn;  eiil  piaetoî  IuXivt.î  •  sitiôeiAa  [6u](jLia- 
xTip'ou  •  !;a)i5âptov,  'A;ppo5tx-r|v,  XiO-.vov.  Tous  ces  objets  sont  entrés  dans  le  temple 
entre  157/6  et  146/5.  Le  dernier  indique  une  association  de  Tyché  et  d'Aphro- 
dite; cf.  une  dédicace  du  Pirée  faite  sans  doute  à  Aphrodite  Euploia  et  à  Agathe 
Tyché  il  G,  II,  1206). 

3.  C  E,  n.  119  et  120;  cf.  Ad.  Reinach,  Rev.  EL  Gr.,  XXIV,  p.  411  et  suiv. 

4.  XXXIV,  p.  145-146.  Le  crédit  alloué  était  insuffisant  et  Texcédent  des 
dépenses  était  soldé  par  les  hiéropes.  La  fête  comportait  un  sacrifice  et  un 
banquet  sacré. 

5.  VI,  p.  142;  cf.  p.  87  et  p.  91;  XV,  p.  156-157.  F.  Diirrbach,  ad  l  G,  XI, 
161,  B,  1,  114-120,  a  signalé  tous  les  inventaires  du  temple  d'ilithye  :  le  dernier 
se  place  entre  260  et  250.  L'édifice  est  nommé  en  général  KtXeiO'jtaîov,  une  fois 
vEw;  xf,;  ElXetOuÎTiç  (n.  223,  W,  1.  35-39).  Sur  l'antiquité  du  culte,  cf.  Lebègue, 
p.  215;  Gruppe,  op.  land.,  p.  223;  Nilsson,  p.  423. 
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années  du  nouveau  régime,  un  sanctuaire  propre  qui  était  sous  la 
garde  des  administrateurs  athéniens;  on  y  consacrait  à  la  déesse,  en 
assez  grande  quantité,  des  plaques  votives  d'or  et  d'argent  K  Un  peu 
plus  tard,  les  offrandes  conservées  dans  VEileithyaion  furent  trans- 
férées, partiellement  peut-être,  dans  le  temple  d'Artémis  ^;  mais 
cette  opération  implique  si  peu  qu'Ilithye  ait  été  dépossédée  de  son 
sanctuaire  qu'en  146/5,  on  y  consacrait  encore  des  vêtements  el  de 
légères  plaques  d'argent  ^.  Après  cette  date,  les  renseignements  font 
défaut.  Nulle  dédicace  n'a  subsisté  par  où  nous  connaîtrions  la  con- 
tinuité de  ce  culte. 


1.  N.  ll,B,  col.  II,  1.  36-40  :  Kal  xios  Tzpo(sizoLpi\iëo\izy. . .  •  èv  twi  'l)vuee[{(«)]i  •  tÙTcia 
ypuuâ  n,  w[v]  ôXx-))  ôêoXôv  •  Il  •  TÛitta  àpyjpâ  AIIII,  to'jtwv  iv  ÈTU^j^puaov,  wv  ôX[xt,]..  • 
[à]X[>kOv  ?]  àpYupoûv  èul  aavtStou  àaxaTOv,  àvâ6Ti[xa  'OvTjaaxoûç  tt,?  'Epiioxpa-rou  • 
[àJXXo  ipyupoûv  èitl  [aajviôi'ou  «xJtaTOv  xal  àveTtiypacpov. 

2.  N.  XIII,  B,  a,  1.  1  et  suiv.  D'après  bien  des  exemples,  on  sait  que  le  transfert 
des  offrandes  n'entraînait  point  la  désaffectation  d'un  temple.  Auparavant  déjà 
le  temple  d'Apollon  avait  reçu  un  vase  dédié  à  Ilithye  ;  cf.  /G,  XI,  442,  B,  1.  50. 

3.  Métrophanès,  B,  1.  54-55. 
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II 

DIVINITÉS   ÉTRANGÈÏIES    QUI   REÇOIVENT   UN   CULTE   OFFICIEL 


lo  Divinités  égyptiennes  *. 

Dès  le  début  du  ii*  siècle,  un  Sarapieion  et  un  Isieion  étaient 
entretenus  par  les  soins  des  hiéropes;  les  offrandes  recueillies  dans 
le  tronc  du  Sarapieion  entraient  dans  la  caisse  sacrée  ;  un  néocore 
de  Sarapis  était  appointé  au  même  titre  que  ceux  d'Apollon,  d'Arté- 
mis  £v  vT-acot  et  d'Asklépios.  Tous  ces  faits  impliquent  que  les  Déliens 
avaient  reconnu  officiellement  la  religion  égyptienne  ;  mais  ils  ne  le 
firent  que  longtemps  après  qu'elle  avait  commencé  d'être  pratiquée 
dans  file.  Pendant  plus  d'un  demi-siècle,  Sarapis  fut  adoré  dans  la 
demeure  privée  d'une  famille  égyptienne  qui  se  disait  de  race  sacer- 
dotale. Il  eut  des  adeptes.  Vers  la  fin  du  m*  siècle,  ou  peut-être 
seulement  dans  les  premières  années  du  ii%  ceux-ci  firent  les  frais 
d'un  sanctuaire  qui  fut  construit  à  l'ouest  du  réservoir  inférieur  de 
rinopos.  Après  quelques  difficultés,  on  leur  en  laissa  la  paisible 
jouissance.  Cette  tolérance  paraît  avoir  été  sur  le  champ  mise  à  pro- 
fit par  d'autres  dévots.  Non  loin  du  premier  Sarapieion,  sur  la  rive 
droite  de  l'Inopos,  un  second  sanctuaire  fut  fondé  où  l'on  a  retrouvé 
les  dédicaces  de  diverses  associations  :  thérapeutes,  mélanéphores, 
Sarapiastes,  décadistes,  énatistes.  Il  faut  faire  remonter  à  la  même 
époque  les  origines  du  troisième  sanctuaire  égyptien,  situé  sur  une 
terrasse,  au  nord-ouest  du  Cynthe.  La  reconnaissance  officielle  dut 
suivre  de  près  la  fondation  de  ces  divers  sanctuaires.  Autant  qu'on 
en  peut  juger,  les  associations  dont  dépendaient  les  deux  derniers 
s'adaptèrent  au  régime  nouveau  et  reconnurent  l'autorité  suprême 
d'un  prêtre,  choisi  apparemment  par  la  cité,  et  dont  le  sacerdoce 
était  annuel;  leurs  établissements  durent  prendre  du  même  coup  un 
caractère  public.  Mais  le  premier  Sarapieion  demeura  un  oratoire 
privé  dont  un  descendant  de  l'ancienne  famille  égyptienne,  natura- 
lisée délienne,  était,  par  droit  héréditaire,  le  desservant  perpétuel. 

Ainsi,  quand  les  Athéniens  prirent  possession  de  Délos,   toute  la 


1.  L'importance  des  cultes  égyptiens  à  Délos,  avant  166  aussi  bien  que  dans 
la  période  athénienne,  est  telle  que  j'ai  «lu  leur  consacrer  une  étude  spéciale 
(C  E).  Dans  les  pages  qui  suivent,  je  nie  contente  d'en  résumer  à  grands  traits 
les  résultats. 
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dévotion  des  adorateurs  de  Sarapis,  Isis  et  Anoubis,  n'avait  pas  été 
centralisée  en  un  sanctuaire  unique.  Il  n'en  est  point  de  même  dans 
la  période  postérieure  à  166.  Sans  doute  le  ministre  du  Sarapieion 
privé  obtint  du  Sénat  un  arrêt  qui  l'autorisa  à  continuer  l'exercice 
de  son  culte  à  côté  du  culte  officiel,  nonobstant  l'interdiction  du 
gouverneur  athénien.  Mais  si  l'existence  de  ce  Sarapieion  se  prolon- 
gea, du  moins  est-il  certain  qu'il  fut  peu  prospère.  Et  l'on  peut  sup- 
poser que  les  Athéniens,  par  des  moyens  indirects,  en  contra- 
rièrent la  fortune  sans  violer  ouvertement  l'autorité  de  Rome.  Le 
second  sanctuaire  égyptien  parait  avoir  été  abandonné  à  l'époque 
qui  nous  occupe  :  nul  ex-voto  nouveau  n'y  fut  alors  consacré.  Mais 
le  troisième  connut  une  éclatante  prospérité. 

Toutefois,  avant  l'année  140  environ,  des  constructions  nouvelles 
n'y  furent  point  élevées;  mais  de  nombreuses  offrandes  l'enrichirent, 
dont  les  inventaires  athéniens  nous  donnent  l'énumération.  L'ancien 
trésor,  déjà  bien  fourni,  fut  en  partie  transporté  dans  le  temple 
d'Artémis,  pour  une  raison  que  nous  ignorons;  des  dons  comblèrent 
les  vides.  Chaque  année,  le  prêtre  en  fonction  enregistre  des  phiales 
d'argent  et  des  objets  divers  consacrés,  soit  par  l'ancienne  associa- 
tion des  thérapeutes,  soit  par  d'autres  fidèles.  Le  peuple  et  le  sénat 
d'Athènes  rendaient  aux  divinités  égyptiennes  des  hommages  offi- 
ciels; elles  recueillaient  aussi  le  bénéfice  de  la  dévotion  que  leur 
accordaient  les  Romains  et  les  étrangers. 

D'après  les  inventaires,  le  sanctuaire  devait  comprendre  des 
temples  ou  chapelles  de  Sarapis,  d'Isis,  d'Anoubis,  un  dromos,  des 
portiques.  Mais  dans  le  dernier  tiers  du  ii®  siècle,  de  telles  transfor- 
mations y  furent  faites  que  l'on  s'est  cru  autorisé  parfois  à  en  dater 
de  cette  époque  même  la  fondation  première.  Les  principaux 
temples  où  furent  logées  les  divinités,  étaient  élevés  par  les  soins 
des  Athéniens;  les  prêtres,  des  fidèles  associés,  des  particuliers 
firent  construire  des  chapelles,  un  pastophorion,  des  colonnades, 
des  pylônes,  des  exèdres;  les  espaces  vides  furent  occupés  par  des 
autels  et  des  piédestaux  qui  supportaient  des  statues  votives  et 
honorifiques.  Jusque  vers  88,  presque  chaque  année  est  marquée 
par  l'érection  d'un  monument. 

Un  prêtre  athénien,  personnage  officiel  envoyé  par  la  métropole, 
fut  créé  dès  166.  Nous  ne  sommes  renseignés  que  pour  une  époque 
plus  récente  sur  les  fonctionnaires  subalternes  qui  l'assistaient.  Les 
dédicaces  nomment  le  cleidouque,  désigné  annuellement  parmi  les 
Athéniens  de  bonne  famille,  et  le  zacore,  qui  remplace  sans  doute  le 
néocore  de  l'indépendance.  Ce  zacore  n'était  point  de  condition  ser- 
vile,  bien  qu'il  ne  soit  à  l'ordinaire  désigné  que  par  un  nom,  sans 
patronymique  ;  la  charge  pouvait  être  remplie  par  un  Athénien  ou 
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un  étranger;  ce  ne  fat  qu'au  i"  siècle  sans  doute  que  la  durée  en 
fut  indéfiniment  prorogée.  Il  n'est  jamais  question  d'une  prétresse 
d'Isis;  mais  chaque  année,  une  jeune  Athénienne,  qui  devait  être, 
comme  le  cleidouque,  d'une  famille  notable,  était  choisie  pour  jouer 
le  rôle  de  canéphore.  Au  sanctuaire  étaient  attachés  encore  un  inter- 
prête des  songes,  exégète  des  miracles  divins  (ovstpoxptxTrjç,  àpzzoikô^o^)^ 
et  peut-être  des  pastophores. 

A  la  triade  Sarapis,  Isis,  Anoubis,  adorée  dès  l'origine,  fut  joint 
le  plus  souvent,  à  la  fin  du  ii'^  siècle,  Harpokratès.  Ces  divinités  rece- 
vaient à  la  fois  des  hommages  communs  et  des  honneurs  particu- 
liers. Isis  porte  de  nombreuses  épithètes  ou  est  confondue  avec 
d'autres  déesses  :  elle  est  Stxata,  £-n:-/;xooç,  euTcXoia,  aioxôtpa,  ;(pr,<TTr]  ;  elle 
est  Aphrodite,  Mère  des  Dieux,  Astarté,  Hygie,  Némésis,  Niké, 
Dikaiosyné,  ïyché  Protogéneia.  Sarapis  est  parfois  invoqué  comme 
Zeus  Sarapis,  comme  sTûtoavv^ç  ou  comme  le  dieu  de  Canope. 

Un  temple  avait  été  dédié  à  la  triade  ;  mais  nous  savons  qu'Isis 
et  Anoubis  avaient  leur  demeure  propre  ;  un  local  distinct  peut 
avoir  été  réservé  aussi  à  Harpokratès.  L'appellation  de  Oeot  a-jwaot  et 
aufjiêwjjLoi,  que  l'on  rencontre  souvent  dans  les  dédicaces,  convient 
mal  à  ces  quatre  divinités  ;  aussi  a-l-on  eu  tort  sans  doute  de  croire 
qu'elle  leur  était  appliquée  ;  elle  concerne  plutôt  ce  peuple  de  dieux 
et  de  déesses  qui,  au  témoignage  des  inscriptions,  avait  place  dans 
le  sanctuaire  égyptien.  Ammon,  Boubastis,  Osiris,  le  dieu  singulier 
Hydreios,  Zeus  Kasios,  Zeus  Kynthios,  Zeus  Sôter,  Zeus  Ourios, 
Déméter  Éleusinia,  Koré,  Hermès,  Héraklès  âuaXXa5txaxo<;,  Asklé- 
pios,  Hygie,  les  Dioskures,  Apollon  même,  figurent  sur  les  ex-voto 
découverts  dans  ce  sanctuaire,  lequel,  par  reff"et  de  l'association  ou 
d'un  syncrétisme  superficiel,  devient  un  véritable  pandémonium. 
Toutefois  les  divinités  syriennes,  dont  l'établissement  était  proche, 
n'y  furent  point  reçues. 

Les  fidèles  étaient  de  toute  provenance,  ainsi  que  la  population 
de  Délos;  les 'Pw|xaTo'.  ne  sont  pas  moins  empressés  que  les  mar- 
chands d'Alexandrie,  d'Asie-Mineure  ou  de  Phénicie,  à  vénérer  les 
dieux  d'Egypte.  Deux  des  anciennes  associations,  qui  s'étaient  for- 
mées au  temps  où  l'exercice  du  culte  avait  dû  être  assuré  par  l'ini- 
tiative privée,  survécurent  :  c'est  le  synode  des  mélanéphores  et  le 
xoivov  des  thérapeutes;  elles  formèrent  comme  deux  classes  hiérar- 
chiques, distinguées  de  la  masse  des  dévots  :  on  se  parait  du  litre 

de  (JLsXavyjçpopo;  OU  de  ÔEpaTreuT/^;. 

Nous  ne  sommes  point  renseignés  sur  les  cérémonies  du  culte  et 
sur  les  actes  de  piété  qu'accomplissaient  les  adorateurs;  on  sait 
seulement  que  des  conditions  de  i)urelé  étaient  requises  d'eux  : 
l'abstinence  du  vin,  la  simplicité  du  costume  paraissent  avoir  été 
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imposées  à  tous  ceux  qui  voulaient  pénétrer  soit  dans  le  sanctuaire 
même,  soit  dans  certaines  parties  du  sanctuaire.  On  aperçoit  mieux 
pour  quelles  raisons  les  divinités  égyptiennes  furent  en  si  grande 
faveur.  Elles  opéraient  des  guérisons  merveilleuses  et  leurs  minis- 
tres interprétaient  les  ordonnances  qu'elles  prescrivaient  en  songe  ; 
en  particulier,  elles  remédiaient  aux  maladies  de  l'enfance  :  aussi 
sont-elles  invoquées  souvent  uirlp  xwv  iraiS-wv.  D'autre  part  elles  pro- 
tégeaient contre  les  risques  divers  de  la  navigation  ;  un  habitant  de 
Kos  leur  consacre  un  ex-voto,  après  avoir  été  sauvé  èx  ttoXXwv  xal 
[xeYàXwv  xivS'jvwv  :  c'était  un  marchand  qui  avait  échappé  aux  tem- 
pêtes et  aux  pirates.  Ainsi  pour  la  population  de  Délos,  adonnée 
essentiellement  au  trafic,  la  pratique  de  ce  culte  était  la  meilleure 
des  assurances.  Les  listes  de  souscripteurs,  où  abondent  les  cotisa- 
tions minimes  d'une  ou  deux  drachmes,  prouvent  que  les  éléments 
les  plus  humbles  de  cette  population  ne  fournissaient  pas  le  nombre 
le  moins  considérable  d'adhérents. 


2®  Les  divinités  syriennes  *. 

Les  Athéniens  avaient  suivi  la  tradition  établie  par  leurs  prédé- 
cesseurs en  assurant  ofTiciellement  le  service  du  culte  égyptien.  Mais 
ils  innovèrent,  de  leur  propre  politique,  lorsque,  dans  le  dernier 
quart  du  ii®  siècle,  ils  instituèrent  un  régime  analogue  en  faveur  du 
culte  syrien. 

On  a  admis  que  les  Syriens  avaient  possédé  un  sanctuaire  à  Délos 
dès  l'époque  de  l'indépendance  ^  ;  mais  rien  n'autorise  cette  hypo- 

1.  Dès  1873,  Stamatakis  recueillit  à  Délos  quelques  dédicaces  à  la  déesse 
syrienne,  qui  furent  publiées  par  Koumanoudis,  'AOfivatov,  IV  (1875),  p.  459  et 
suiv.,  n.  9,  n.  13-17.  Un  de  ces  textes  a  été  reproduit  par  Dittenberger,  SylL-, 
769  ;  on  en  trouvera  ci-dessous  deux  autres  [inscr.  22  et  23).  —  Les  premières 
recherches  dans  le  sanctuaire  syrien  furent  faites  par  Hauvette  en  1881  ;  les  ins- 
criptions ont  été  réunies,  VI,  p.  489-503  (il  y  faut  joindre  VI,  p.  346,  n.  68  ;  cf. 
Vin,  p.  132,  note,  et  XXXIl,  p.  381).  La  publication  est  précédée  d'une  étude 
qui  doit  être,  sur  la  plupart  des  points,  complétée  ou  rectifiée.  —  Inscriptions 
publiées  ensuite  :  Vil,  p.  280;  p.  367,  n.  17;  XVI,  p.  160  et  suiv.,  n.  19-23; 
XXXU,  p.  427,  n.  33-36.  —  L'exploration  complète  du  sanctuaire  a  été  pratiquée 
en  1909  et  1910  ;  cf.  C  E  ^  /,  1910,  p.  289  et  suiv.;  p.  521  et  suiv. 

2.  HomoUe,  VIII,  p.  112,  note  1  :  «  L'un  et  l'autre  [c'est-à-dire  le  sanctuaire 
égyptien  et  le  sanctuaire  syrien]  remontent  au  temps  où  Délos  était  indépen- 
dante. »  A.  Hauvette,  VI,  p.  476,  avait  été  plus  réservé  et  indiquait  comme  pos- 
sible l'existence  du  culte  syrien  au  début  du  ii«  s.  Les  deux  savants,  trompés  par 
une  chronologie  défectueuse,  distinguaient  le  culte  syrien  du  culte  hiéropolitain  ; 
le  premier,  Schœfler  en  a  montré  l'identité  (p.  194).  J'ai  repris  sa  théorie, 
XXXII,  p.  381  et  suiv.,  et  je  considère  comme  établi  que  les  ministres  athéniens 
d'Hagné  Aphrodite  furent  les  successeurs  et  héritiers  officiels  des  prêtres  hiéro- 
politain» d'Atargatis. 
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thèse.  Des  relations  commerciales  ont  dû  exister  de  bonne  heure 
entre  la  Syrie  et  le  nouvel  entrepôt,  dont  la  prospérité,  nous  l'avons 
vu,  commença  avant  166.  Je  ne  conteste  point  que  les  marchands 
aient  contribué  en  une  large  mesure  à  la  diffusion  des  religions 
nouvelles  dans  le  monde  aigéen  *  et  que,  par  suite,  leur  action  à  Délos 
ait  pu  s'exercer  avant  l'époque  où  nous  en  apercevons  les  traces. 
Mais,  si  l'on  s'en  tient  à  la  lettre  des  documents  conservés,  il  faut 
bien  reconnaître  qu'en  128/7  est  mentionné,  pour  la  première  fois 
dans  l'île,  un  édifice  consacré  aux  divinités  syriennes. 

En  cette  année,  un  Hiéropolitain,  Achaios,  fils  d'Apollonios,  con- 
sacre à  ses  Osoi  TrâTptot,  Hadad  et  Atargatis,  un  temple  (vao;:),  un  oTxoc 
et  des  autels  ^  Il  est  prêtre  annuel  et  a  été  désigné  par  élection.  La 
dédicace  ne  nous  renseigne  point  sur  la  modalité  de  cette  élection  : 
selon  toute  apparence,  Achaios  était  le  ministre  d'une  communauté 
privée.  La  date  de  son  sacerdoce  est  donnée  par  la  mention  d'un 
archonte  athénien  ;  mais  on  sait  que  les  associations  étrangères 
avaient  accoutumé  de  dater  leurs  actes  conformément  aux  habitudes 
des  pays  où  elles  résidaient  ^. 

L'association  qui  rendait  un  culte  à  Hadad  et  Atargatis  se  consti- 
tua-t-elle  seulement  en  128/7  ?  Obtint-elle  alors  pour  la  première 
fois  l'autorisation  d'élever  un  temple  *?  On  n'en  peut  décider.  Une 
autre  stèle  commémore  encore  la  construction  d'un  naos  '^  :  le  nom 
du  dédicant  a  disparu;  le  prêtre  est  Séleukos  d'Hiéropolis;  nous 
ignorons  s'il  fut  en  charge  avant  ou  après  Achaios.  Les  multiples 
édifices  qui  sont  désignés  uniformément  sous  le  nom  de  vaoi,  et  qui 
furent  élevés,  soit  à  cette  époque,  soit  plus  tard  dans  le  sanctuaire 
syrien,  n'étaient  vraisemblablement  que  des  chapelles  ^  Il  est 
malaisé  de  déterminer  si  la  chapelle  due  à  la  générosité  d'Achaios 
fui  la  première  qui  servit  au  culte  syrien.  Alors  même  que  ce  point 
serait  acquis,  il  reste  que  la  formation  de  la  communauté  n'est 
point  liée  nécessairement  à  la  construction  d'un  sanctuaire  propre. 


1.  Cf.  Cumont,  Religions  orientales,  p.  130  et  suiv. 

2.  Vï,  p.  495,  n.  12. 

3.  Cf.  Foucart,  Associalions  religieuses,  p.  18  et  239. 

4.  La  stèle  où  est  gravée  la  dédicace  porte  une  double  couronne.  Dans  l'une, 
on  distingue  f,  Tt[6Xiî]  -i^  'le[po]'7:o[)vei]Twv.  Hauvette,  VI,  p.  486,  suppose  que  dans 
l'autre  était  inscrit  ô  5f,|xoî  ô  'A0Tfiva(wv.  En  cette  année,  les  habitants  d'Hiéropo- 
lis auraient  obtenu  l'autorisation  d'ouvrir  un  temple;  le  personnage  député  à 
Athènes  pour  cette  affaire  aurait  reçu  une  double  couronne  et  serait  devenu 
prêtre  du  nouveau  sanctuaire.  Ces  déductions  sont  plausibles. 

5.  VI,  p.  496,  n.  13.  Le  texte  est  explicite  :  t6v  vaôv  xal  ta  xpoadvta  ivéÔTixiv  ; 
il  ne  s'agit  point  d'une  réparation,  comme  l'admet  Ferguson,  //  ,1,  p.  386,  note  1. 
'Apiatap/o;  'laiSoipou,  qui  est  dit  xeyetpoTov7i|xé/o;  éirl  tV  i-retdxtuV,  doit  être  pré- 
posé à  l'entretien. 

G.  Cï.  C  liA  /.  1910,  p.  300.  Sur  ce  sens  de  vad;,  voir  auiii  Poland,  p.  459. 
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Achaios  a  une  femme,  cinq  enfants,  trois  frères,  tous  nommés 
dans  la  dcidicace  ;  il  y  a  apparence  qu'ils  résidaient  tous  à  Délos. 
D'autres  textes  nous  font  connaître  d'autres  Hiéropolitains  qui  y 
séjournèrent;  les  uns  ont,  à  leur  tour,  exercé  le  sacerdoce  d'Hadad 
et  Atargatis,  les  autres  consacrent  des  ex-voto  ^  Un  monument 
funéraire  nous  fait  connaître  une  femme  d'HiéropoLis  qui  fut,  sans 
nul  doute,  enterrée  à  Rhénée  '-.  Gomment  expliquer  l'existence  de 
cette  colonie?  Bambyké-Hiéropolis  ^  est  connue  surtout  comme  un 
centre  religieux,  et  le  traité  attribué  à  Lucien  nous  a  gardé  le  souve- 
nir du  sanctuaire  merveilleux  qui  était  consacré  à  la  déesse  syrienne, 
et  des  rites  qui  y  étaient  célébrés*.  Mais  la  ville  dut  avoir  une  impor- 
tance commerciale  à  laquelle  contribuait  l'afïluence  même  des 
pèlerins  ^.  Hiéropolis,  située  dans  le  pays  fertile  de  la  Cyrrhestique, 
est  à  cinq  jours  d'Antioche  de  Syrie;  c'est  le  point  de  départ  pour 
gagner  Rdesse  et  pénétrer  dans  le  parallélogramme  mésopotamien  ^ 
Les  galles  et  l'immense  troupeau  des  prêtres  de  la  déesse  syrienne 
n'en  formaient  point  toute  la  population  ;  elle  devait  comprendre  des 
négociants,  par  l'intermédiaire  desquels  s'opérait  le  trafic  des  pro- 
duits que  fournissait  la  région  de  l'Euphrate''.  Puisque  nous  rencon- 
trons en  si  grand  nombre  à  Délos  des  Hiéropolitains  à  côté  des 
Syriens  d'Antioche,  de  Séleucie  ou  de  Laodicée,  il  faut  bien  admettre 
que  la  ville  était  une  place  de  commerce,  dont  les  représentants  se 
fixaient  dans  les  ports  de  la  côte  et  dans  ceux  de  la  mer  Aigée. 


1.  Les  prêtres  sont  indiqués  ci-dessous,  p.  257;  pour  les  dédicants,  cf.  VI, 
p.  498,  n.  16  ;  inscr.  38. 

2.  XXXIII,  p.  518,  n.  41;  Délos,  II,  p.  61,  n.  4.  Sur  le  nom  de  cette  femme 
('Piêouç)  et  sur  la  forme  du  monument,  voir  les  remarques  de  P.  Perdrizet,  Rev. 
Et.  anc,  XII,  p.  428;  sur  les  noms  féminins  terminés  en  -ouç,  que  Ton  rencontre 
en  Syrie,  cf.  Jalabert,  Mél.  Fac.  Orient.,  1,  p.  173,  note  3.  Il  faut  sans  doute 
rapporter  encore  à  Rhénée  la  stèle  funéraire  I  G,  IV,  74  :  ' AystQov.'Kéx  'AvTixaTpou 
'IspauoXeÏTi. 

3.  Cf.  Benzinger,  ap.  Pauly-Wissowa,  II,  2843,  s.  v.  Bambyke:  Hogarth,  Ann. 
Brit.  School,  XIV,  p.  186  et  suiv.  ;  Baedeker,  Paldstifia  u.  Syrien^,  p.  354. 

4.  Lucien,  IIspl  tî\<;  yiupir^^  ©eoû  {De  Dea  Syria).  Voir  la  traduction  anglaise  avec 
commentaire  donnée  par  IL  A.  Strong  et  J.  Garstang,  The  Syrian  Goddess,  1913. 
L'introduction  et  les  notes  touchent  surtout  à  l'origine  du  double  culte  d'Hiéro- 
polis.  En  appendice,  sont  données  trois  descriptions  rapides  des  ruines  de  Bam- 
byke par  Maundrell  (fln  xvii^  s.),  Pocock  (xviiie  s.)  et  le  colonel  Chesney  (xix^  s.). 

5.  Cf.  Luc,  De  Dea  S^/'^,  10  :  TzoXkà  yàp  auTotaiv  àT:i%Az'zoLi  yp-/iijLaxa  è'x  ts  'Apa- 
6{ti;  xal  «toivlxwv  xal  Ba5u)vwvîwv  xai  dXXa  iif.  KaititaSox^T.ç,  xà  6s  xal  KiXixeç 
^spoùTi,  xà  6è  'Aatjûpioi. 

6.  Cf.  Ghapot,  La  frontière  de  VEuphrale,  p.  256-257. 

7.  Benzinger,  loc.  laud.,  appelle  Bambyké  «  ein  vevkehrsreiches  Emporium 
an  der  Hauptstrasse  von  Anliocheia  nach  Mésopotamien  ».  Mais  on  n'a,  je  crois, 
aucun  témoignage  direct  sur  cet  emporium.  L'existence  d'une  colonie  hiéropoli- 
taine  à  Délos  s'ajoute  aux  arguments  que  l'on  peut  tirer  de  la  situation  même 
de  Bambyké.  Selon  Baedeker,  loc.  laud.,  c'était  un  centre  pour  le  tissage  du 
coton. 
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Si  ces  courtiers  hiéropolitains  se  réunirent  d'abord  entre  eux  pour 
vénérer  Hadad  et  Atargatis,  ils  ne  paraissent  point  avoir  jamais 
formé  une  société  aussi  restreinte  que  celle  des  négociants  de 
Bérytos  ^  L'esprit  de  prosélytisme  du  culte  syrien  s'oppose  nette- 
ment au  caractère  exclusif  du  culte  phénicien;  il  se  manifeste  dans 
les  plus  anciennes  dédicaces  qui  nous  aient  été  conservées.  Les 
prêtres  sont  tous  d'Hiéropolis,  par  égard  sans  doute  pour  la  ville 
sacrée;  le  personnage  élu  pour  l'entretien  du  sanctuaire  peut  avoir 
la  même  origine  ^  ;  mais  deux  dédicants  sont,  l'un  d'Antioche, 
l'autre  de  Laodicée;  un  troisième  est  Athénien;  un  quatrième 
Romain  ^.  Les  membres  de  l'association  s'appelaient  sans  doute 
déjà  les  thérapeutes  *;  mais  cette  désignation  n'apparaît  que  posté- 
rieurement. Une  dédicace  mutilée  nous  montre  des  adorateurs  de  la 
déesse  syrienne,  groupés  en  un  thiase,  à  la  tête  duquel  est  un  auvayto- 
Y^'^ç,  originaire,  comme  il  semble,  d'Alexandrie  °.  Toutefois  cette 
association  particulière  dont  nous  n'avons  nulle  autre  mention,  peut 
appartenir  à  une  époque  plus  récente;  rien  n'empêche  qu'elle  ait 
existé  alors  que  la  déesse  recevait  déjà  un  culte  public  ^. 

Les  divinités  d'Hiéropolis  durent  s'établir,  dès  l'origine,  à  l'est  de 
rinopos,  sur  le  terrain  qui  bornait  au  nord  le  grand  sanctuaire 
égyptien  ^  L'escalier  qui  en  permettait  l'accès  lorsqu'on  venait  de 
la  rive  orientale  de  l'Inopos  avait  été  construit  au  temps  du  clergé 
hiéropolitain  ^  Il  est  peu  vraisemblable  que  les  dévots  d'Hadad  et 
d'Atargatis  aient  recherché  à  dessein  le  voisinage  des  divinités 
égyptiennes.  Les  deux  sanctuaires  sont  nettement  distincts  %  et  il 
n'existe  aucune  dédicace  où  les  divins  habitants  de  l'un  et  l'autre 


1.  Ci-dessus,  p.  90  et  suiv. 

2.  VI,  p.  496,  n.  13;  cf.  ci-dessus,  p.  253,  note  5. 

3.  VI,  p.  497,  n.  14  ;  i7iscv.  3,  4,  5. 

4.  Ci-dessous,  p.  266.  Le  sens  du  terme  s'élargit  à  mesure  que  le  culte  prit 
une  extension  plus  grande.  Il  est  vraisemblable  qu'il  appartint  primitivement 
aux  membres  d'un  groupe  fermé. 

5.  XVI,  p.  160,  n.  19.  La  transcription  de  G.  Doublet  est  insuffisante;  mais, 
après  correction,  je  n'ai  pu  compléter  la  dédicace,  mutilée  à  droite,  d'une  manière 
satisfaisante.  Le  personnage  nommé  doit  être  Aiovuatoî  'Epfxoysvou  'A[Xeçav5pcûç] 
(cf.  C.  E.,  n.  106;/  ;  on  reconnaît  qu'il  était  jjvayw-j'sûî  de  thiasites  d'Hagné  Aphro- 
dite :  1.  3-4,  ...Twv  9t]2TiTwv  'ApT.ç  'A'fpootTTi;  oCx;  jL>vViY[ayev]. 

6.  L'association  mentionnée  dans  XXXII,  p.  430,  n.  42,  peut  avoir  été  sous  le 
patronage  dllagné  Aphrodite;  du  moins  savons-nous  que  le  prêtre  0ec56oTOî  Sou- 
vteû;  exerça  le  sacerdoce  de  la  déesse.  La  restitution  «j'jye[ptia]taTa{  est  impro- 
bable; aruvé[pa]v'.îTa(  est  douteux;  cf.  XXXVI,  p.  15!),  note  1. 

1.  Voir  le  plan  qui  a  été  donné  CHAI,  1910,  correspondant  à  p.  292,  flg.  1, 
hors  texte;  il  est  incomplet,  ayant  été  exécuté  en  1910;  mais  jusqu'à  présent,  il 
n'en  existe  aucun  autre  qu'on  puisse  reproduire  ;  j'indiquerai  ci-dessous  quelques 
rectifications. 

8.  Inscr.'O;  cf.  C  R  A   /,  1910,  p.  301. 

9.  Ibid.,  p.  293. 
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soient  associés  ^  On  ne  peut  croire  non  plus  que  cette  région  ait 
été  réservée  aux  cultes  étrangers  :  l'identification  de  FHéraion  avec  le 
temple  où  Ton  voyait  jadis  un  Sarapeion  infirme  cette  hypothèse  ^. 
S'il  ne  suffit  point  de  dire  que  l'association  a  profité  d'un  terrain 
non  bâti,  qu'elle  a  sans  doute  acquis  à  bon  compte,  il  est  loisible  de 
supposer  qu'elle  s'établit  volontiers  non  loin  du  sanctuaire  de  la 
Mère  des  Dieux,  que  des  textes  nous  permettent  de  situer  en  ces 
parages  ^.  On  sait  qu'au  Pirée,  une  étroite  relation  existait  entre  les 
deux  cultes  et  qu'un  sanctuaire  commun  paraît  leur  avoir  été 
affecté  *.  Reconnaissons  toutefois  qu'on  s'est  mépris  en  cherchant 
dans  quelques  textes  déliens  la  preuve  d'une  assimilation  entre 
Atargatis  et  la  Mère  des  Dieux  ^ 

Il  est  impossible  d'identifier  le  naos  dédié  par  Achaios  ni  celui  qui 
fut  consacré  sous  la  prêtrise  de  Seleukos.  D'une  manière  plus  géné- 
rale, nous  ignorons  quel  était  l'aspect  du  sanctuaire  avant  l'époque 
où  il  perdit  son  caractère  privé.  La  communauté  n'avait  aménagé 
sans  doute  que  la  partie  méridionale  du  terrain  occupé  actuellement 
par  les  ruines  du  sanctuaire;  cette  région  en  demeurera  plus  tard 
la  place  la  plus  sainte;  mais  elle  fut  transformée  par  les  travaux 
multiples,  exécutés  à  la  faveur  d'un  nouveau  régime. 

Je  ne  sais  si  la  reconnaissance  officielle  fut  sollicitée  par  l'asso- 
ciation, ou  si  Athènes  sut  l'imposer  afin  de  réglementer  à  sa  guise 
un  culte  dont  la  prospérité  croissante  éveillait  ses  inquiétudes  ^. 
Sous  le  sacerdoce  des  Hiéropolitains,  l'Athénien  Kleostratidès,  fils 

1.  Hauvette,  VI,  p.  474,  avait  fait  état  de  deux  dédicaces  :  l'une  faite  xaxà 
TipôaTayiJLa  Sapâu'.oî,  "latoî,  'Avoûêio;,  'A'fpooÎTr,!;  (C  £",  n.  69)  ;  Aphrodite  serait  la 
déesse  syrienne;  mais  cette  hypothèse,  d'ailleurs  arbitraire,  est  suffisamment 
réfutée  par  ce  fait  que  la  dédicace  est  de  beaucoup  antérieure  à  l'époque  où  le 
culte  d'Hagné  Aphrodite  est  connu  à  Délos.  Dans  la  seconde,  Isis  est  identifiée 
avec  Astarté  Aphrodite;  nous  en  avons  maintenant  deux  exemples;  cf.  CE,  n.  81 
et  194  ;  mais  à  Délos  même,  on  ne  confond  point  Astarté  et  Atargatis;  cf.  Délos, 
\\,  p.  58,  n.  I.  Le  culte  de  la  déesse  syrienne  est  connu  en  Egypte  et,  d'autre 
part,  H  Bambyké,  Isis  est  identifiée  avec  Atargatis  :  cf.  Pap.  Oxyr.,  XT,  n.  1380, 
1.  100-101;  mais  il  n'y  a  aucune  raison  de  croire,  avec  Jouguet,  XXVI,  p.  103, 
qu'à  Délos  la  religion  syrienne  ait  eu  des  rapports  étroits  avec  celle  de  la  triade 
alexandrine. 

2.  Ci-dessus,  p.  245. 

3.  Ibicl.,  p.  45,  note  6. 

4.  Foucart,  Associations  religieuses,  p.  99  et  suiv. 

5.  Abt,  A7'ch.  f.  Reliqionsw.,  1911,  p.  149,  note  2  :  «  Auf  Delos  lieisst  in  der 
Kaiserzeit  (!)  Atargatis  Mf,  tt^p  Bewv  ».  L'auteur  renvoie  à  deux  textes,  VI, 
p.  500,  n.  22  et  p.  502,  n.  25.  Le  premier  date  du  iii^  s.  ;  cf.  l  G,  XI,  1293;  il  a 
été  trouvé  effectivement  dans  le  sanctuaire  syrien,  mais  il  doit  provenir  de 
Métroon.  Le  second  appartient  également  à  l'époque  de  l'indépendance  (/  G,  XI, 
1234)  ;  je  reconnais,  dans  la  M/,TTip  [xsyiX-ri  \  irivTwv  xpaxoûoa,  Isis  ;  cf.  Mélanges 
Holleaux,  p.  213. 

6.  Ferguson,  //  A,  p.  386,  croit  que  la  colonie  hiéropolitaine  obtint  d'Athènes 
cette  reconnaissance. 
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d'Apollonios,  avait  été  déjà  un  adepte  d'Hadad  et  d'Atargatis  *  ;  par 
la  suite,  la  dévotion  de  ce  personnage  à  l'égard  des  divinités 
syriennes  se  manifesta  par  de  riches  dons.  Peut-être  joua-t-il  un 
rôle  dans  la  transformation  capitale  qui  substitua  un  prêtre  athé- 
nien, personnage  officiel,  aux  prêtres  d'Hiéropolis.  Ceux-ci  s'étaient 
succédés  régulièrement  jusqu'à  une  date  qu'on  ne  peut  déterminer 
avec  certitude.  Nous  connaissons  les  noms  de  six  d'entre  eux. 


Dates. 

128/7 


Prêtres    hiéropolitains  ^ 


'A)(^a'.Os  'AttoXXwviou. 
'AvTaToç  SeXsoxo'j. 
Mapîwv  'A^atou. 
av.  118/7         <;  SapaTTitov. 

SiXsuxoi;  ZTjVOOtopo'j. 
['AtcojXXcovioou. 

Il  y  a  toute  raison  de  croire  que  le  changement  de  régime  avait 
déjà  été  effectué  en  118/7.  Le  prêtre  d'Hagné  Aphrodite,  qui  dédie  à 
cette  date  un  naos  et  une  statue  uTrlp  zou  S/jfjiou  xoîi  'AOïivatwv  xa-.  xoy 
or'tjLou  xo-i  'Pcojjia'cov,  doit  être  un  Athénien  ^.  Les  grands  travaux 
d'aménagement  du  sanctuaire  commencèrent  vers  le  même  temps. 
Nous  avons  conservé,  pour  l'année  110/109,  l'intitulé  incomplet 
d'une  liste  de  souscriptions  recueillies  [tU  xrjv]  £Tcty.o(j|jLT,5tv  toù  Upoù 
xa-  TT,v  {jisTiôea'.v  to[u.,..  xat ]  xat  xwv  jtowv  ^.  Mais  d'autres  inscrip- 
tions nous  reportent  à  une  époque  un  peu  antérieure.  Les  dépenses 
que  nécessitaient  les  constructions  nouvelles,  étaient  couvertes  par 
des  dons  en  argent,  souvent  minimes.  Parfois  quelque  riche  dévot 
faisait  les  frais  d'une  exèdre,  d'une  mosaïque,  d'un  petit  portique 
ou  simplement  d'une  colonne,  ornée  du  chapiteau.  On  gravait  col- 
lectivement les  noms  de  ceux  qui  apportaient  à  l'œuvre  quelques 
drachmes.  Les  dédicaces  des  donateurs  d'importance  étaient  inscrites, 
par  leur  soin,  sur  l'épistyle  des  exèdres  et  des  portiques,  sur  les 
chapiteaux  des  colonnes,  sur  des  plaques  que  l'on  encastrait  dans  la 
maçonnerie  des  édifices  dus  à  leur  générosité;  leurs  noms  se  lisaient 
en  lettres  diversement  coloriées  sur  le  fond  des  mosaïques.  Frag- 
ments de  listes,  dédicaces  plus  ou  moins  complètes,  tels  sont  les 
documents  qu'a  fournis  en  abondance  l'exploration  du  sanctuaire 
syrien.  Voici  ce  qu'on  en  peut  tirer  : 

1.  Ci-dessus,  p.  71. 

2.  VI,  p.  495,  n.  12;  inscr.  iet  3;  h  et  5;  6  ;  VI,  p.  4«J6,  n.  13  ;  p.  497,  n.  14. 
'.\.  XXXI,  p.  :m,  n.  1. 

4,  VI,  p.  494,  n.  11. 

n 
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Le  sanctuaire  se  composait  de  deux  parties  nettement  distinctes  : 
une  grande  cour  et,  au  nord,  "une  longue  terrasse,  bordée  de  divers 
édifices.  J'ai  déjà  dit  que  la  partie  méridionale  du  témènos,  où  se 
trouve  la  cour,  avait  été  sans  doute  occupée  déjà  par  l'association 
primitive,  mais  elle  fut  transformée  L'œuvre  d'embellissement  est 
due  particulièrement  à  deux  personnages,  le  prêtre  et  l'épimélète 
de  l'année  110/109.  Le  prêtre,  ArjjjLovDto;  Eùpv^^iJiovo;  'AvaoXuario;,  fit 
construire  en  avant  de  la  cour  des  propylées  d'ordre  ionique  *. 
L'entrée  même,  une  large  porte  ornée  d'un  seuil  de  marbre  encore 
en  place,  fut  élevée  par  les  soins  d'une  femme,  d'ailleurs  inconnue, 
'A7roXXo)v(a  EuxXÉwvoc  2.  Démonikos  dédia  encore  à  ses  frais  un  bâti- 
ment dit  o'x-/)(Ttç,  peut-être  une  habitation  sacrée,  et  le  matériel 
nécessaire  (^(^prjfftrjpia)  ^.  L'épimélète,  Atovuatoc  N(xoavo;  naXXr/yEj;,  con- 
sacra un  naos  avec  pronaos  *  :  ce  fut  sans  doute  la  plus  considérable 
des  chapelles  comprises  dans  le  sanctuaire;  mais  l'identification 
n'en  a  pu  être  faite.  De  même,  on  ne  sait  à  quelle  construction  il 
faut  rapporter  une  plaque  de  marbre  où  est  gravée  une  dédicace 
officielle  du  peuple  athénien  (110/109)  ^.  La  cour  devait  être,  en 
partie  du  moins,  entourée  d'une  colonnade  ^  ;  la  partie  centrale  en 
était  recouverte  d'une  mosaïque  grossière.  Les  chapelles  occupaient 
principalement  le  côté  sud,  contigu  au  sanctuaire  égyptien  ;  il  sub- 
siste encore  les  fondements  ruineux  de  deux  de  ces  édifices,  suréle- 
vés au  dessus  du  niveau  de  la  cour.  En  outre,  à  gauche  de  ces 
restes,  de  mesquins  édicules  s'adossaient  au  mur  de  la  cour  ou  au 
ressaut  rocheux  qui  en  tient  lieu;  l'un  paraît  avoir  été  consacré 
par  le  zacore  Dionysios  au  parèdre  hiéropolitain  d'Atargatis, 
Hadran  ''. 

La  terrasse  qui  s'étend  au  nord  de  cette  cour,  fut  constituée  par 
des  remblais  et  des  murs  de  soutènement.  Le  travail  paraît  avoir 
été  exécuté  sous  la  prêtrise  de©£o8oToç  AtoStopou  Soovteu;  (vers  113/2?)*. 
Jusque-là  on  n'accédait  sans  doute  dans  le  sanctuaire  primitif  que 
par  le  grand  escalier,  dont  la  construction  est  antérieure  au  change- 
ment de  régime.  Désormais  la  terrasse  forma  une  sorte  d'avenue 


1.'  Inscr.  16. 

2.  Inscr.  20. 

3.  VI,  p.  489,  n.  1,  où  on  Ut  t[t,]v  oI'xtijiv  au  lieu  de  t[V  ljvx[dtu](îiv  (?). 

4.  Inscr.  17.  Il  est  associé  aux  thérapeutes  dans  inscr.  18  qui  commémore 
peut-être  la  même  construction. 

5.  VI,  p.  491,  n.  3  ;  la  plaque  était  remployée  dans  un  mur  du  temple  d'Isis. 

6.  Les  débris  de  cette  colonna<le  gisent  sur  la  pente  à  l'ouest  du  sanctuaire  ; 
contrairement  à  l'iiypothèse  émise,  C  R  A  I,  1910,  p.  303,  ces  fragments  provien- 
nent de  la  cour,  mais  la  disposition  exacte  n'en  a  pu  encore  être  reconnue. 

7.  Inscr.  28. 

8.  Inscr.  7 . 


I 
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qui  introduisait  dans  le  saint  des  saints.  A  l'ouest,  elle  était  limitée 
par  un  portique  qui  en  occupait  à  peu  près  toute  la  longueur  ^  Le 
prêtre  Théodotos  en  fit  peut-être  les  principaux  frais  ^  ;  mais  des 
colonnes  furent  données  par  divers  fidèles,  Syriens  ou  Romains, 
soit  lors  de  la  construction,  soit  plus  tard,  afin  de  substituer  au  tuf 
dont  étaient  faites  les  colonnes  primitives,  des  fûts  de  marbre  ^. 
En  112/1,  le  portique  devait  être  à  peu  près  terminé,  puisque  quel- 
ques thérapeutes  faisaient  élever  au  nord  une  exèdre  ^,  c'est  à  dire 
un  petit  édifice  quadrangulaire,  clos  sur  trois  côtés,  ouvert  sur  le 
quatrième,  garni'  le  long  des  murs,  à  IMntérieur,  d'un  podium  de 
maçonnerie  où  l'on  pouvait  s'asseoir,  voire  même  se  coucher  ;  sur 
le  même  modèle  furent  établies  les  multiples  exèdres  que  l'on  ren- 
contre dans  le  sanctuaire  ^ 

Quelques  années  après  108/7,  sur  l'ordre  d'Hagné  Aphrodite,  un 
6ÉaTpov  fut  dédié  par  le  prêtre  Ntxoaxpaxo;  Atq [jiapéxou  AajjLTTTpsû;  et  par 
les  thérapeutes  ^  ;  il  était  situé  à  l'est  de  la  terrasse,  vers  le  milieu 
de  la  longueur.  En  face  de  Voyxhestra,  des  substructions,  dont  on  a 
mis  au  jour  de  faibles  restes,  portaient  peut-être  l'autel  consacré 
par  le  prêtre  Ata)(^piwv  A'.a)(^ptwvo«;  MeXitsuç  (107/6)  '^.  L'Athénien  Kléos- 
tratidès,  dont  le  nom  a  déjà  été  cité,  ne  se  contenta  point  de  verser 
une  des  plus  fortes  cotisations  pour  la  construction  du  théâtre;  il 
donna  en  outre  des  parastades,  des  statues  représentant  Éros,  et  le 
trône  de  la  déesse,  placé  vraisemblablement  à  la  proédrie  ^  En 
107/6,  Midas,  fils  de  Zenon,  d'Héraclée  fit  construire  une  exèdre, 
dont  la  richesse  l'emporte  de  beaucoup  sur  celle  de  tous  les  édifices 
analogues  ^  :  l'ouverture,  décorée  d'un  ordre  corinthien,  donnait 
dans  le  grand  portique,  vis-à-vis  du  théâtre;  l'exèdre  était  précédée 

1.  Sur  le  plan  des  CR  A  /,  il  faut  prolonger  le  portique  au  Nord  de  l'exèdre 
jusqu'à  la  construction  figurée  à  l'extrémité  du  plan,  laquelle  est  une  autre 
exèdre  dédiée  en  112/1  ;  ci-dessous,  note  4. 

2.  Inscr.  8. 

3.  Inscr.  9-15. 

4.  Inscr.  16;  cf.  note  1.  La  môme  année  furent  construites  des  arcades  («laXC- 
Seç):  cf.  VI,  p.  491,  n.  4;  mais  on  n'en  a  retrouvé  nulle  trace  et  on  ne  sait  de 
quel  édifice  il  est  question. 

5.  Les  exèdres  analogues  sont  nombreuses  dans  tous  les  sanctuaires  orien- 
taux; cf.  Schiirer,  Gesch.  jûdisch.  Volkes,  11^,  p.  48,  note  36.  Dans  une  inscrip- 
tion de  Dougga,  relative  au  culte  de  la  Dea  Caelestis  et  de  Juno  ReginayVcxèdve 
{exhedra)  serait  un  petit  oratoire  ;  les  passants  n'y  pouvaient  accéder,  mais 
voyaient  par  une  large  baio  la  statue  de  la  déesse  qui  y  était  placée  ;  cf.  L.  Poins- 
sot,  Nouv.  Arc/i.  A/m.,Xlll,  p.  336;  XVIll,  p.  89,  n.  5.  11  est  possible  que  les 
exèdres  du  sanctuaire  délien  aient  contenu  des  statues  :  l'une  d'elles  n'était 
point  accessible  de  la  terrasse,  mais  seubunent  par  derrière. 

6.  Inscr.  il .  Sur  la  date  de  la  construction,  voir  ci-dessous,  p.  264,  note  6. 

7.  Inscr.  iS. 

8.  Syll.'^,  169;  la  dédicace  est  en  double  exemplaire.  —  hiscr,  ii. 

9.  ïnacr.  24. 
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d'un  petit  vestibule;  une  fine  mosaïque  recouvrait  le  sol  K  Dans  la 
partie  du  portique  qui  correspondait  à  l'ouverture,  un  Athénien, 
4>opfji{wv  Ntxtou^  fît  établir  une  mosaïque  plus  grossière  ^.  Au  nord  du 
théâtre,  on  aménagea  une  vaste  citerne  qui  servit  peut-être  de  vivier 
aux  poissons  sacrés  ^.  Plus  loin,  on  rencontre  l'exèdre  du  Romain 
P.  Plotius;  elle  date  du  début  du  i''^'  siècle  *.  Il  faut  peut-être  recon- 
naître Texèdre  due  à  un  autre  Romain,  L.  Aemilius,  dans  une 
construction  située  au  sud  du  théâtre^.  La  terrasse  se  terminait  vers 
le  nord  par  des  propylées  qui  ouvraient  directement  sur  une  rue. 

Pour  la  disposition  générale,  le  sanctuaire  de  Délos  est  assez  con- 
forme aux  sanctuaires  de  la  Syrie  ou  aux  sanctuaires  de  type  orien- 
tal, dont  l'Afrique  du  Nord  nous  a  offert  de  nombreux  spécimens  *  : 
portiques,  exèdres,  citerne,  cour  à  ciel  ouvert,  chapelles  multiples, 
tels  en  sont  les  éléments  caractéristiques.  La  surface  occupée  est 
considérable;  mais  les  bâtiments  sont  le  plus  souvent  d'une  cons- 
truction fort  médiocre  :  des  enduits  épais  dissimulent  la  grossièreté 
de  la  maçonnerie,  l'usage  du  marbre  est  très  limité.  L'ostentation  des 
dédicaces  nous  semble  parfois  dérisoire  :  un  Romain  prend  le  soin 
de  faire  connaître  qu'on  lui  doit  un  grossier  pavement  de  gneiss, 
mesurant  quelques  pieds  carrés  \  Mais  n'y  faut-il  voir  que  vanité 


1.  VII,  p.  280. 

2.  Inscr.  So. 

3.  Cf.  inscr.  26  (?). 

4.  Inscr.  29  et  SO. 

5.  La  dédicace  est  publiée  VI,  p.  497,  n.  lo.  L'exèdre  est  décrite  C  R  A  I,  1910, 
p.  304  (pièce  P).  Rien  n'assure  qu'on  en  doive  rapprocher  la  dédicace;  mais  le 
sanctuaire  syrien  ne  renferme,  comme  il  semble,  nulle  autre  exèdre  dont  on 
puisse  rapporter  la  construction  à  L.  Aemilius. 

6.  Je  dois  me  borner  ici  à  quelques  indications.  Dans  la  Syrie  Centrale,  le 
sanctuaire  de  Baalsamin  à  Sî'  présente  de  frappantes  analogies  avec  celui  que 
nous  étudions;  l'architecture  en  est  plus  soignée,  mais  la  disposition  générale 
est  presque  identique  et,  dans  les  modifications  successives  qui  y  furent  faites, 
on  a  suivi  la  même  marche  (addition  postérieure  des  deux  cours  oblongues  qui 
correspondent  à  la  terrasse  du  sanctuaire  délien)  ;  cf.  de  Vogué,  Syrie  Centrale  ; 
architecture  civile  et  religieuse  du  i^i-  au  vu^  siècle,  I,  p,  31  et  suiv.;  pi.  2,  3 
et  4  ;  Howard  Grosby  Butler,  Archaeological  Expédition  to  Syria  in  1899-1900, 
part  II  [architecture  and  other  arts),  p.  -334-340.  11  est  notable  surtout  qu'une 
inscription  nabatéenne  y  mentionne  l'existence  d'un  théâtre;  cf.  Enno  Littmann, 
Arch.  Exp.,part  IV (semitic  inscriptions),  chap.  ii,  n.  i,  p.  85  et  suiv.  Ce  serait,  là- 
bas,  un  portique  avec  gradins  qui  entourait  sur  trois  côtés  la  cour  située  devant 
le  temple  ;  mais  ce  portique,  comme  le  ÔÉaxpov  de  Délos,  devait  permettre  aux 
fidèles  d'assister  à  certaines  cérémonies  du  culte.  —  Sur  les  sanctuaires  de  type 
oriental  de  l'Afrique  du  Nord,  voir  en  dernier  lieu  Merlin,  Le  sanctuaire  de  Baal 
et  de  Tanit près  de  Siagu  [Notes  et  doc.  publ.  par  le  service  des  antiq.  de  Tunisie, 
IV,  1910),  en  particuher,  p.  35  (disposition  générale)  ;  p.  37  (additions  succes- 
sives) ;  p.  19  et  p.  38,  note  5  (citernes).  —  Les  découvertes  faites  au  Janicule,  ne 
permettent  à  peu  près  nul  rapprochement  ;  cf.  Gauckler,  Le  sanctuaire  syrien 
du  Janicule  (Paris,  1912). 

7.  Inscr.  SO. 
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ridicule?  Les  dévols  estimaient  assurément  qu'ils  acquéraient  des 
mérites  en  contribuant  à  Tembellissement  du  sanctuaire;  souvent 
d'ailleurs  ils  agissaient  sur  un  ordre  formel  de  la  divinité,  ou  bien 
ils  manifestaient  leur  reconnaissance  K  L'inscription  est  comme  le 
signe  matériel  qu'ils  se  sont  acquittés.  Peut-on  se  flatter  de  démê- 
ler les  sentiments  obscurs  de  ceux  qui  apportent  allègrement  une 
cotisation,  souvent  amassée  avec  peine,  afin  que  leurs  noms  soient 
gravés,  plus  ou  moins  distincts,  sur  une  pierre  de  quelque  temple? 


Le  prêtre  d'Athènes  porte  le  titre  de  Upzlx;  'Ay^%^  'Acppo8(Ty)<;  :  c'est 
l'appellation  donnée  le  plus  souvent  désormais  à  la  déesse  syrienne. 
Elle  est  dite  aussi 'AyvTi  0£o;,  rarement  Supta  Ssôç  2.  Parfois  le  nom 
d'Atargatis  reparaît,  soit  seul,  dans  des  invocations  faites  par  des 
Syriens  ^,  soit  dans  des  expressions  composées,  'Ay-jri  'AcppoSîxT) 
'Axdtpyaxi;  OU  'AxâpYaTtç  'Ayvri  0£o;.  On  constate  qu'Hadad  tend  à 
s'effacer  derrière  sa  parèdre;  le  premier  rang,  qu'il  avait  jadis  à 
l'ordinaire,  ne  lui  est  plus  donné  que  quatre  fois,  par  des  Syriens 
et  par  un  Romain  ^  Souvent  il  figure  en  seconde  place,  souvent 
aussi  il  disparaît  :  des  dédicaces  officielles  de  monuments  sont 
faites  à  la  seule  Hagné  Aphrodite  ^.  Par  contre,  Zeus-Hadad  est  seul 
nommé  dans  un  petit  ex-voto  ^  ;  et  une  chapelle  était  dédiée,  semble- 
t-il,  à  Hadran,  l'équivalent  d'Hadad  à  Hiéropolis  ^  Une  inscription 
imprécatoire  associe  Hagné  Aphrodite  à  Hélios,  vengeur  des  crimes  ^ 
Enfin  quelques  textes  nous  révèlent  la  formation  d'une  triade, 
Hadad,  Atargatis,  Asklépiosou  Hagné  Aphrodite,  Hadad,  Asklépios^. 

\.  L'addition  xaxà  T:pôaTay[jLa  ou  y^ctpKj'zr^p lo-/  est  fréquente. 

■>,  Si/ll.  2,  769  ;  inscr.  22  et  39.  On  sait  quelle  fut  plus  tard  la  fortune  de  cette 
appellation;  cf.  Cumont,  ap.  Saglio-Potlier,  Dicl.  des  Antiq.,  IV,  2,  s.v.  Syria 
Dea,  p.  1590,  A  Athènes  elle  était  courante  dès  cette  époque  ;  cf.  I  G,  11,  627. 

3.  VI,  p.  498,  n.  16:  inscr.  31  et  32.  Un  Romain  nomme  la  déesse  'ATâpyaTtc;  dans 
VI,  p.  498,  n.  17  ;  mais  il  n'est  point  assuré  que  le  prôtre  soit  athénien. 

4.  Dans  les  trois  dédicaces  citées  dans  la  précédente  note  et  dans  inscr.  lA. 
Comme  on  constate  que  le  second  rang  lui  est  déjà  donné  à  l'époque  où  le 
sacerdoce  hiéropolitain  subsistait  (cf.  inscr.  6),  toute  spéculation  sur  l'eflace- 
ment  d'Hadad  me  paraît  aventureuse;  cf.  II  A,  p.  386-387.  Sur  Hadad,  voir 
Dussaud,  ap.  Pauly-Wissowa,  VU,  col.  2157  et  suiv. 

5.  Par  exemple,  le  ftiaxpov  :  cf.  inscr.  il. 

6.  hiscr.  33  ;  le  dieu  est  encore  appelé  Zeus-Hadad  dans  XVI,  p.  161,  n.  21. 

7.  Inscr.  28.  De  rares  monuments  mentionnent  ce  dieu  ;  cf.  Rev.  Sémil.,  1895, 
p.  353  ;  Journ.  AsiaL,  1896,  il,  p.  325  ;  Rev.  orch.,  XXXIV,  1899,  p.  278.  Par  un 
calembour  sur  le  nom  athravan  qui  signifie  prêtre,  il  a  été  parfois  identifié  avec 
Zoroastre;  cf.  Is.  Lévy,  Rev.  Hist.  Rel.,  XL,  1899,  p.  347. 

8.  VI,  p.  500,  n.  24  ;  cf.  XXVIII,  p.  151-152. 

9.  VI,  p.  498,  n.  16  :  inscr.  46;  27;  SI. 
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L'adjonction  d'un  troisième  membre  au  couple  primitif  est  fréquente 
dans  les  cultes  syriens.  Asklépios,  lequel,  on  l'a  dit  depuis  long- 
temps, n'est  autre  ici  qu'un  Eschmoan  hellénisé  %  apparut  sans 
doute  de  bonne  heure.  Son  nom  dut  servir  à  attirer  vers  le  sanc- 
tuaire syrien  les  dévots  de  l'ancien  Asklépios  de  Délos  ^  ;  mais  sa 
fortune  ne  fnt  point  telle  qu'il  ait  jamais  éclipsé  la  déesse.  Hagné 
Aphrodite,  sous  le  régime  athénien,  fut  et  demeura  la  divinité  prin- 
cipale du  sanctuaire  ^.  Toutefois  il  est  notable  que  son  culte  fut 
toujours  desservi  par  un  prêtre.  La  prédominance  des  hommes 
dans  le  service  du  culte  se  retrouve  à  Délos  dans  le  culte  syrien 
comme  dans  le  culte  égyptien. 

Les  dédicaces  nous  font  connaître  quelques  ministres  de  la  déesse, 
subordonnés  au  prêtre  :  le  cleidouque  et  la  canéphore,  pris  dans  les 
meilleures  familles  athéniennes,  parfois  enfants  du  prêtre  même  ;  le 
zacore  et  le  Srjfjioato;.  Il  semble  que  tout  d'abord  le  zacore  fut,  lui 
aussi,  de  bonne  naissance  :  le  premier  qui  nous  soit  connu  doit  être 
fils  du  prêtre.  Par  la  suite,  ceux  qui  remplirent  cette  charge  sont 
désignés  simplement  par  un  nom  :  Évodos,  Dioklès,  Démétrios, 
Isidoros,  Gorgias,  Kratès,  Dionysios.  Ce  dernier  fait  une  dédicace 
uTTsp  Tcov  6p£'];avxci)v  :  c'était  donc  un  ôpsTiToc;,  c'est  à  dire,  selon  le  sens 
ordinaire  du  terme,  un  esclave  né  et  nourri  dans  une  famille  *.  Si  tous 
les  autres  zacores  ne  sont  point  des  esclaves,  puisque  l'un  d'eux 
porte  un  ethnique,  du  moins  faut-il  voir  en  eux  des  gens  de  pauvre 
condition  et  des  fonctionnaires  de  rang  infime.  La  qualité  servile  de 
^■t]ix6<7ioi  ne  peut  guère  être  contestée  ;  mais  je  doute  qu'on  doive 
conclure  de  leur  appellation  qu'ils  appartenaient  à  la  catégorie  des 
esclaves  de  l'état  ^  Ils  demeuraient  parfois  en  fonctions  durant  plu- 
sieurs années  consécutives.  A  la  suite  du  Sr^ {Jioatoç,  l'intitulé  d'une 

1.  S.  Reinach,  VII,  p.  366-367. 

2.  Ci-dessus,  p.  239. 

3.  La  dédicace  d'  "Epwxsç  {Syll.  2, 769)  montre  sans  doute  que  l'assimilation  avec 
TAphrodite  grecque  était  à  peu  près  faite. 

4.  Les  9ps-rrTo{  peuvent  être  aussi  des  enfants  adoptifs;  cf.  Rarasay,  Cities  and 
Bishopics  of  Phrrjgia,  p.  ")46-o47;  Cumont,  Ramsay  et  Grégoire,  Stndia  Pontica, 
III,  1,  p.  96;  Woôdward,  Ann.  Brit.  School,  XVI,  1909/10,  p.  113,  note  1.  Mais 
ce  sens  parait  tardif,  et  ici  la  désignation  même  du  personnage  paraît  indiquer 
sa  condition  servile. 

5.  Leur  rôle  reste  indéterminé;  sur  les  Sriixoatoi  à  Délos,  cf.  Cardinali,  Bendi- 
conti  Accad.  Lincei,  XVII,  p.  161.  Il  faut  distinguer  ceux  qui  sont  attachés  au 
culte  d'Apollon  et  à  l'administration  des  biens  sacrés  (ci-dessus,  p.  138)  de  ceux 
que  mentionnent  les  dédicaces  du  sanctuaire  syrien.  En  outre,  dans  une  asso- 
ciation de  Pompeiastes  (ci-dessous,  chap.  v,  section  ii)  figure  un  8f,|xôaioç  qui 
n'est  point  un  esclave,  puisqu'il  a  un  patronymique.  Il  en  est  de  même  pour 
celui  que  nomme  une  inscription  conservée  au  musée  de  Mykonos  et  gravée 
sur  un  tronçon  de  colonne  :  AaiSxXoç  AT.u-riTpîou  |  5t^[j.ôjioç,  èTr'.fxsXr.Oe';  |  toO  îspoO 
TÔ  Scûxepov,  I  OsoTî  /apiJXT,pLOv,  |  îja/copsuovxoç  'ATzoXkoùf^pou  \  xoO  RoteiSoiviou  'Avxto- 
/£(.)?.  Ce  monument  provient  sans  doute  de  Délos,  mais  on  ne  sait  de  quel  hiéron. 
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liste  de  souscripteurs  mentionne  un  certain  ^Uitittoç  qui  est  dit 
dcpj^t!;à7Tcp7j<;  ^  Ce  titre  énigmatique  se  rencontre  encore  dans  trois 
inscriptions,  appliqué  au  même  personnage  \  Une  stèle  funéraire 
de  Rhénée,  depuis  longtemps  connue,  commémore  un  autre  cLjiZ,é.o- 
cfTQç  (le  nom  est  ainsi  écrit),  A-/i[jLr;Tpio<;  'Avxtoysj;  ^  On  n'a  point  inter- 
prété ce  monument  et,  s'il  est  avéré  maintenant  que  Démétrios,  aussi 
bien  que  Philippos,  a  joué  quelque  rôle  au  service  des  divinités 
syriennes,  nous  n'en  savons  point  davantage. 

J'ai  groupé  en  un  tableau  chronologique  les  prêtres  athéniens, 
les  cleidouques,  canéphores,  zacores,  Srjfxoatoi  des  dieux  syriens*. 


1.  Inscr.  21,  1.  17. 

2.  Inscr.  24:  25;  27. 

3.  C  I  G,  2322  618  ;  cf.  Dumont,  Rev.  arch.,  1860,  II,  p.  425  et  suiv.  La  stèle 
est  conservée  au  musée  d'Athènes  (n.  1219)  ;  la  lecture  àpjc.ÇaTrtpiri  est  certaine. 

4.  Je  complète,  d'après  les  nouvelles  découvertes,  la  liste  des  prêtres  que  j'ai 
publiée  :  XXXII,  p.  389;  mais  j'en  omets  deux,  "EXXtiv  8so6ocr(ou  S'ffjXTioç  et 
'ApTS[xiS(Dpo(;,  qui  doivent  être,  l'un  et  l'autre,  des  prêtres  de  Sarapis  :  cf.  C  E, 
n.  173  et  185. 
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Les  fidèles  se  nommaient  les  6cpa7ceuxa(  ^  Sur  le  sens  de  ce  terme 
il  ne  peut  y  avoir  ici  aucune  équivoque.  Il  nous  reste  deux  frag- 
ments d'une  liste  de  thérapeutes  qui  ont  souscrit  pour  la  construc- 
tion du  théâtre  ^  :  les  noms  ou  débris  de  noms  conservés  s'élèvent 
à  plus  de  cent.  Les  thérapeutes  avaient  pu  être  au  début  les  membres 
d'une  petite  association  d'initiés  ;  mais  plus  tard,  tous  ceux  qui 
faisaient  acte  d'adoration  dans  le  sanctuaire  syrien  acquéraient  ce 
titre.  Le  culte  syrien,  alors  même  qu'il  était  devenu  officiel,  différait 
des  anciens  cultes  de  la  cité.  Athènes  l'avait  reconnu  ;  mais  cette 
reconnaissance,  qui,  dans  une  cité  constituée,  aurait  fait  de  tous  les 
citoyens,  au  même  titre,  des  adhérents  du  nouveau  culte,  ne  pouvait 
avoir  le  même  effet  dans  une  colonie  cosmopolite,  dénuée  de  toute 
organisation  politique.  La  distinction  demeurait,  si  Ton  peut  dire, 
entre  pratiquants  et  non  pratiquants.  Elle  était  d'ailleurs  selon 
l'esprit  de  la  religion  nouvelle. 

Ziebarth  a  reconnu  le  premier  que  les  thérapeutes  d'Hagné  Aphro- 
dite constituaient  la  communauté  entière  de  ses  adeptes  ^  Mais  il  a 
eu  tort  d'admettre,  à  la  suite  d'Hauvette,  que,  dans  un  texte,  ce  terme 
était  employé  en  un  sens  plus  restreint  et  fort  différent.  Un  esclave 
appelle  la  malédiction  d'Hélios  et  d'Hagné  Aphrodite  sur  sa  maî- 
tresse qui  l'a  frustré  de  son  pécule  ;  il  ajoute  :  à^iw  81  xai  Séojjiai  iràv-ca; 
toù;  0£p[a]7r£UTà<;  jBXaacpvjfxs'ïv  auTT^v  xa6'  wpav  *.  Selon  Hauvette  et  Zie- 
barth, ces  thérapeutes  seraient  des  ministres  du  culte,  chargés  de 
lancer  les  malédictions.  Mais  cette  interprétation  est  arbitraire  et 
Ton  en  peut  donner  une  autre,  plus  valable  :  pour  accroître  l'effica- 
cité de  son  imprécation,  l'esclave  conjure  tous  les  adorateurs  de  la 
déesse  de  s'y  associer;  à  la  malédiction  individuelle  est  substituée 
la  force  redoutable  d'une  malédiction  collective.  Le  texte  prend 
ainsi  une  valeur  singulière  :  il  nous  montre  la  solidarité  étroite  qui 
unit  ces  fidèles  dont  l'un  intéresse  tous  les  autres  au  tort  qui  lui  est 
fait.  Le  culte  syrien  tendait  à  former  un  groupement  dans  lequel, 
par  la  ferveur  d'une  même  émotion  religieuse,  naissait  comme  un 
sentiment  de  fraternité. 

Les  humbles  en  devaient  profiter.  On  sait  que  dans  tous  les  pays 
les  esclaves  ont  adhéré  en  masse  à  ce  culte  ^  ;  et  nous  venons  de 
voir  la  prière  d'un  esclave  à  Hagné  Aphrodite.  Il  s'en  faut  pourtant 

1.  Dans  inscr.  21 ,  1.  4,  on  a,  comme  il  semble,  —  car  les  lettres  sont  évanides 
— ,  la  forme  ôapaiteuTai  ;  cf.  Schulze,  Zeitschr.  f.  vergleich.  Sprachforsch., 
XLII,  p.  203. 

2.  Ci-dessus,  p.  259. 

3.  Ziebarth,  p.  203,  suivi  par  Poland,  p.  305.  H  ne  faut  pas  étendre  cette  con- 
clusion au  culte  égyptien  de  Délos,  oti  eepairsuT-/,?  a  un  sens  plus  restreint. 

4.  VI,  p.  500,  n.  24  :  texte  corrigé  par  Durrbach,  XXVIII,  p.  152. 

5.  Cumont,  Religions  orientales,  p.  127  et  suiv. 
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qu'à  Délos  la  déesse  n'ait  recruté  des  adeptes  que  dans  la  classe  ser- 
vile.  Les  prêtres  que  Ton  préposait  au  service  de  la  déesse  étaient 
souvent  des  Athéniens  notables;  on  choisissait  les  cleidouques  et  lés 
canéphores  dans  les  meilleures  familles.  La  dignité  du  culte  en  était 
rehaussée.  Les  dédicaces  monumentales  nous  ont  déjà  prouvé  que 
d'importants  personnages  accueillaient  la  dévotion  nouvelle.  La 
liste  des  thérapeutes  qui  contribuèrent  à  la  construction  du  théâtre 
est  plus  significative  ^  En  tête,  on  relève  des  noms  connus  :  hormis 
le  prêtre  lui-même,  sa  femme,  ses  enfants  et  d'autres  membres  de  sa 
parenté;  Stoorpaxoc;  'EpfjiJou  (ns'.pats'j;),  qui  fut  prêtre  d'Asklépios,  et 
sa  mère;  un  prêtre  de  Zeus  Kynthios;  4".Xôaxpaxoç  *f>'.XoaTpàxo'j,  le 
fiche  banquier  d'Askalon  ^,  sa  femme  et  ses  enfants;  'ApiiloLo;  Atovj- 
ato'j  (Mapaôwvio;),  qui  dédie  une  statue  à  Isis^;  l'Athénien  KXeoTcpaxtôr^; 
'AiroXXwvîou  *,  sa  mère,  son  frère,  ses  enfants;  à  la  suite  figure  un 
iratSaYWYOi;,  2'jvexo;,  apparemment  un  esclave  de  la  familia  de  Kléos- 
tratidès.  Les  thérapeutes  rangés  dans  la  troisième  colonne  semblent 
.appartenir  à  une  catégorie  particulière,  dite  des  BaaxaysT;  ;  peut-être 
avaient-ils  le  soin  de  porter  les  objets  sacrés  ^  Le  zacore  Gorgias  et 
ràpytÇaircprjç  Philippos  sont  mentionnés  dans  cette  colonne  ;  avec  eux, 
quelques  personnages  de  noms  romains,  sans  doute  des  affranchis  : 
un  Syrien,  Ejxpaxr^;;  npwxoyévoj  Ç Awzirr/z'jç) ,  connu  par  une  autre  dédi- 
cace *,  un  certain  Sw(fft){jLévTiç  AwpoOéou,  déjà  thérapeute  en  H3/2  ". 
La  première  partie  de  la  liste  est  terminée  par  le  nom  de  KXeooxpa- 
x-oY]!;  'AttoXXwvîou  'A6r,vaTo;,  répété  ici  en  grands  caractères  et  occupant 
toute  la  largeur  de  la  plaque.  On  a  inscrit  ensuite,  sur  trois 
colonnes,  d'innombrables  thérapeutes,  lesquels  avaient  dû  verser 
une  cotisation  uniforme  et,  sans  doute,  assez  faible.  Beaucoup  de 
noms  font  défaut,  soit  qu'ils  aient  disparu  dans  les  lacunes  de  la 
liste,  soit  qu'ils  aient  été  eflfacés  par  l'usure.  On  reconnaît  du  moins 
que  les  femmes  y  étaient  mêlées  aux  hommes  en  une  large  propor- 
tion; et  l'on  soupçonne  que  la  plupart  d'entre  elles  devaient  être  de 
condition  servile.  De  même  pour  les  hommes,  le  patronymique 
apparent  désigne  peut-être  souvent  le  maître  auquel  ils  appar- 
tiennent. KÉpotov  Ma'!/.io[;]  est  assurément  un  esclave,  râfto]?  'Elyvaixio; 


1.  Inscr.  21. 

2.  Ci-dessus,  p.  83. 

3.  C  E,  n.  135. 

4.  Ci-dessus,  p.  71.' 

5.  Le  verbe  |3ajTjtî;etv  est  synonyme  de  cpépeiv.  Des  j^affTayeî?  syriens  il  faut 
peut-Atre  rapprocher  les  personnaj^es  que  inenlionne  une  inscription  d'Kphose, 
C  I  G,  II,  29(5.3  r  :  oî  tôv  ['.ep]6v  x(i!j|j.ov  ^ajxâfÇovjTS;  xf,;  \izyd\T,i  Oeî;  ['Apx^jxJiSo; 
itpô  Tt6\[z]<j}(;  ÎEpetç  (=  xo'sixo'^ôpoi  ;  cf.  Ileberdey,  Jahresh.,  Vil,  p.  212). 

6.  Inscr.  32. 

7.  Inscr.  /«,  I.  30. 
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'A7roXXoçp(avr,c)  un  affranchi  *.  Le  prosélytisme  du  culte  syrien  attei- 
gnait les  classes  fortunées  de  l'île;  néanmoins  la  clientèle  du  sanc- 
tuaire était  en  majorité  composée  de  pauvres  gens. 

Les  ethniques  ne  sont  point  indiqués  dans  la  liste  des  thérapeutes. 
Ainsi  nous  connaissons  seulement  l'origine  des  principaux  dona- 
teurs, dont  les  bienfaits  étaient  commémorés  par  des  dédicaces  par- 
ticulières. Toute  statistique  est  donc  à  peu  près .  vaine.  On  ne 
s'étonnera  point  que  les  Syriens  aient  été  parmi  les  adorateurs  les 
plus  empressés  d'Hagné  Aphrodite.  Outre  les  Hiéropolitains,  les 
gens  d'Antioche,  de  Séleucie,  de  Laodicée,  de  Philadelphie,  de 
Damas,  lui  portent  leurs  hommages  -.  D'autres  adorateurs  appar- 
tiennent à  des  villes  voisines,  Askalon  ^,  Arados  *^.  Une  famille 
d'Ëphèse  dédie  une  colonne  d'un  portique  °.  Les  Athéniens  nom- 
més sont  à  l'ordinaire  les  ministres  officiels  du  culte  ou  des  fonc- 
tionnaires civils;  pourtant  trois  d'entre  eux  ne  portent  aucun  titre  ^. 

11  faut  faire  une  place  à  part  aux  'PwfjiaTot  qui  figurent  dans  les 
dédicaces  et  dans  les  listes  des  souscripteurs  où  leurs  noms  se  dis- 
tinguent tout  naturellement.  La  plupart  doivent  être  des  affranchis, 
qui,  plus  ou  moins  directement,  ont  une  origine  orientale  \  ràto?  Sr/oc; 
Fvatou  'PwjjiaToç  dédie  à  Hagné  Aphrodite  la  statue  de  sa  mère,  qui  est 
une  femme  d'Arados  ^  La  dévotion  de  ce  personnage  et  de  ses  con- 
génères s'explique  aisément.  Mais  ils  purent  devenir  des  agents  de 
propagande  auprès  des  éléments  proprement  occidentaux  de  la  colo- 
nie italienne,  lesquels  ne  semblent  point  étrangers  au  culte  de  la 
déesse  Syrienne.  La  propagation  de  ce  culte  se  pouvait  faire  aussi  à 
la  faveur  des  relations  constantes  qui  unissaient  les  marchands  de 
nationalités  diverses.  Ainsi,  beaucoup  de  negotiatores,  venusàDélos 
de  quelque  région  de  l'Italie,  y  apprirent  dès  la  fin  du  IP  siècle  le 
nom  de  la  Dea  Syria.  Ils  cédèrent  à  l'attrait  d'une  religion  qui  leur 
était  offerte,  épurée  sans  doute  et  en  partie  dépouillée  des  rites  trop 


1.  CoL  III,  1.  17  et  20. 

2.  Antioche  :  VI,  p.  490,  n.  2;  inscr.  il  ;  27  ;  5^;  41.  — •  Séleucie  :  inscr.  29.  — 
Laodicée  :  inscr.  9;  10  \  15;  16,  1.  28-29  ;  SI;  33;  H.  —  Philadelphie  :  inscr.  29; 
le  zacore  est  ^iXaSeX-psûç.  —  Damas  :  XVI,  p.  161,  n»  23  ;  cf.  XXIX,  p.  404  ;  la 
femme  origiaaire  de  Damas  a  dû  attirer  au  culte  syrien  son  mari  originaire  de 
Cypre. 

3.  Le  banquier  Philostratos;  ci-dessus,  p.  267. 

4.  Cf.  inscr.  13. 

5.  Inscr.  12  ;  dans  inscr.  2;7  sont  nommés  peut-être  des  Milésiens. 

6.  KXeojTpaxiof^î  'At^oXXwvîou  :  ci-dessus,  p.  256;  —  tI>op[x{a)v  Ntxîou  :  inscr.  25.  — 
T([jLa)[v]  :  XVI,  p.  160,  n.  19  (le  texte  est  édité  inexactement  par  G.  Doublet:  il 
faut  lire  :  Aiovua^a  ATijxTi[xpiou] . ..  |  tôv  éaxf.t;  ulov  Tî|j.iov[a].,.  |  'ASriva'ov  'AyvTi 
'Acp[po6ttr)]. 

7.  Cf.  ci-dessus,  p.  83. 

8.  XI,  p.  273. 
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spéciaux  qui   s'y  conservaient,  comme  un  legs  du  passé,  dans  le 
pays  d'origine. 


Hauvette  a  déjà  observé  que  le  culte  d'Aphrodite  syrienne,  admi- 
nistré par  des  magistrats  et  des  prêtres  athéniens,  devait  s'éloigner 
beaucoup  du  culte  tel  qu'il  était  pratiqué  à  Hiéropolis  *.  Dans  le 
sanctuaire  de  la  ville  sacrée,  un  clergé  innombrable  était  livré  sans 
frein  à  sa  propre  frénésie  ^  A  Délos,  selon  la  règle  athénienne,  les 
principaux  desservants  du  culte  étaient  annuellement  renouvelés  ; 
nul  indice  ne  permet  de  soupçonner  l'existence  de  prêtres  profes- 
sionnels; quelques  bas  officiers  sont  seuls  perpétués  en  leur  charge. 
Ainsi,  dans  ce  culte  dit  oriental,  le  sacerdoce  a  perdu  en  fait  le 
caractère  et  l'importance  qu'il  avait  en  Orient. 

Nous  ne  sommes  point  renseignés  sur  les  cérémonies  religieuses. 
Les  textes  épigraphiques  sont  muets;  de  la  disposition  du  sanc- 
tuaire, on  ne  peut  tirer  que  des  données  très  vagues.  La  longue 
terrasse  semble  un  lieu  propice  au  développement  des  processions; 
dans  le  théâtre  et  autour  de  l'autel  devaient  être  célébrés  de  pieux 
mystères,  sous  les  yeux  même  de  la  déesse  ^  Il  n'est  point  permis 
de  supposer  a  priori^  en  l'absence  de  tout  document,  que  ces  céré- 
monies aient  .eu  un  caractère  plus  licencieux  que  tant  de  fêtes,  tradi- 
dionnelles  en  Grèce.  On  a  retiré  d'un  puits  au  fond  duquel  il  gisait, 
mutilé,  un  phallus  de  marbre,  dédié  par  un  zacore  *.  Nous  appre- 
nons par  Lucien  que  des  objets  analogues  tenaient  quelque  place 
dans  le  culte  d'Hiéropolis  ^;  mais  on  peut  mettre  en  parallèle,  à 
Délos  même,  les  exhibitions  des  pompes  dionysiaques. 

L'épithète  d'^yv-r],  portée  par  la  déesse,  n'implique  assurément 
point  qu'elle  personnifiait  en  quelque  sorte  un  idéal  moral.  Mais 
elle  imposait  à  ceux  qui  voulaient  faire  acte  de  dévotion  certaines 
conditions  dont  l'observance  les  mettait  en  état  d'aYvet'a.  Nous  avons 
conservé  la  petite  stèle  où  ces  conditions  étaient  gravées  ^;  placée  à 
l'entrée  du  sanctuaire,  elle  prévenait  le  sacrilège  involontaire.  Les 
six  prescriptions  qu'elle  contient  sont  d'ordre  alimentaire  ou  ont 
trait  aux  choses  sexuelles  ;  des  délais  de  purification,  parfois  une 
ablution  préalable,  sont  édictés  en  divers  cas.  On  remarque  surtout 
que  le  fidèle  qui  s'était  nourri  de  poisson,  était  exclu  du  sanctuaire 

1.  VI,  p.  479  et  suiv. 

2.  Cf.  Luc,  De  dea  Syr.,  42-43. 

3.  Ci-dessus,  p.  259  et  260,  note  6. 

4.  Insc7\  87 . 
Vy.  Luc,  16. 

6.  Iniscr.  AS.  J'ai  commenté  ce  texte.  Mélanges  Holleanx,  p.  265-279. 


270  DÉLOS   COLONIE   ATHÉNIENNE 

durant  deux  jours.  En  Syrie,  Âtargatis  abominait  l'ichthyophagie  • 
mais  le  culte  avait  dû  s'adapter  à  des  conditions  nouvelles  en  cette 
île  de  Délos  où  le  poisson  était  sans  doute  d'un  usage  journalier 
pour  bien  des  petites  gens.  Les  prohibitions  sexuelles,  qui  sont 
assez  rigoureuses,  sont  mises  sur  le  même  plan  que  les  interdictions 
alimentaires;  dans  les  unes  comme  dans  les  autres  n'apparaît  que  le 
souci  de  la  pureté  rituelle.  Il  serait  vain  d'en  vouloir  tirer  quelque 
conclusion  sur  le  degré  de  moralité  du  culte. 

Demandait-on  à  Hagné  Aphrodite  et  aux  divinités  associées  des 
grâces  spéciales?  Quelques  ex-voto  donnent  à  croire  que  la  déesse 
était  invoquée,  d'une  manière  très  générale,  comme  «  celle  qui 
exauce  ».  A.  ce  titre,  on  lui  consacre,  ainsi  qu'à  Isis,  des  oreilles  de 
bronze  \  D'autre  part  la  mention  répétée  d'ordres  donnés  par  la 
déesse,  comporte  une  intervention  fréquente  et  immédiate  dans  la 
vie  des  mortels.  La  compétence  de  la  déesse  pouvait  donc  être  uni- 
verselle. Elle  punissait  les  crimes  -.  Son  association  avec  Asklépios 
paraît  indiquer  qu'elle  opérait  des  guérisons  ;  on  s'étonnerait  d'ail- 
leurs qu'elle  n'eût  point  exercé  cet  art  miraculeux.  D'après  la  dis- 
position des  exèdres,  il  semble  que  l'incubation  était  pratiquée  dans 
le  sanctuaire;  on  n'en  a  aucun  témoignage  formel. 

Ainsi  la  proportion  dans  laquelle  les  éléments  orientaux  et  les 
éléments  grecs  se  mélangeaient,  dans  ce  culte  demeure  incertaine  ^. 
Le  sanctuaire  est  de  type  oriental  ;  le  sacerdoce  est  organisé  confor- 
mément aux  usages  d'Athènes.  Les  prohibitions  rituelles  n'étaient 
point  inconnues  de  la  Grèce  ;  et  si  quelques-unes  s'appliquent  à  des 
objets  nouveaux,  elles  s'insèrent  tout  naturellement  dans  un  forma- 
lisme déjà  minutieux.  Des  données  pauvres  n'autorisent  qu'une 
conclusion  réservée;  mais  on  ne  risque  guère  en  disant  que  le 
phénomène  le  plus  important,  consécutif  de  l'extension  du  culte 
nouveau,  est  la  formation  de  cette  large  communauté  des  thérapeutes 
qu'unit  la  solidarité  religieuse. 

1.  Cf.  VI,  p.  487  et  p.  499,  n.  20  ;  sur  la  signification  de  ces  ex-voto,  voir  C  E,, 
p.  194-5. 

2.  Dans  ce  rôle  elle  est  associée  à  Hélios;  ci-dessus,  p.  261  et  266  ;  cf.  Curaont, 
Ramsay,  Grégoire,  Studia  Pontica,  III,  1,  n.  9  et  n.  258. 

3.  Hadad,  qui  est  appelé  quelquefois  Zeus  lladad,  est  représenté  comme  un 
Zeus  :  cî.C  R  A  /,  1910,  p.  305  et  fig.  8.  On  ne  sait  comment  était  figurée  la  déesse; 
deux  inscriptions  mentionnent  un  trône  qui  lui  était  consacré;  cf.  VI,  p.  494, 
n.  11  et  inscr.  22.  Peut-être  en  faut-il  rapprocher  ce  que  Ton  sait  de  (Impor- 
tance du  trône  dans  les  religions  sémitiques;  cf.  Clermont-Ganneau,  Rec.  arch. 
Or.,  IV,  p.  247  et  suiv.  ;  Jalabert,  Mél.  Fac.  Orient..,  II,  p.  280;  Ronzevalle, 
ibid.,  III,  2,  p.  753  et  suiv.;  Dussaud,  Rev.  Hist.  Rel.,  LXI,  1910,  p.  398.  D'après 
la  première  inscription  délienne,  ce  trône  était  doré  (èjrpudwjsv  t6v  6pôvov  xf;? 
Osaî)  ;  Gauckler,  C  R  A  I,  1910,  p.  317,  a  signalé  que  la  coutume  de  dorer  les 
idoles  était  fréquente  en  Syrie,  mais  les  statues  sTr^ypuaoi  ne  manquent  point 
dans  la  Grèce  même. 
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III 

DIVINITÉS   DES   ASSOCIATIONS,    DU    CULTE    PRIVÉ    ET   DOMESTIQUE 

1°  Divinités  prolectrices  des  associations. 

Les  associations  formées  par  les  fidèles  des  divinités  égyptiennes 
et  syriennes  disparurent  ou  changèrent  de  caractère  quand  les  cultes 
qu'elles  avaient  exercés  à  titre  privé  furent  desservis  par  un  prêtre 
officiel.  Mais  d'autres,  constituées  sur  des  bases  mieux  définies,  se 
placèrent  sous  l'invocation  de  certains  dieux  qui  ne  furent  jamais 
que  leurs  patrons  propres. 

Quelques-uns  de  ces  dieux  sont  d'origine  étrangère,  comme  les 
membres  mêmes  des  associations  qu'ils  président.  L'Héraklès  auquel 
les  Hérakleistes  de  Tyr  construisirent  un  sanctuaire  \  n'est  autre  que 
Melkarth,  archégète  de  leur  cité;  toutefois,  dans  le  décret  de  solli- 
citation qu'ils  ont  adressé  à  Athènes,  ils  paraissent  avoir  assimilé 
leur  dieu  local  à  THéraklès  hellénique,  en  rappelant  qu'il  fut  pour 
tous  les  hommes  l'auteur  des  plus  grands  biens  -.  Ce  n'est  pas  sans 
doute  un  artifice;  mais  pour  eux-mêmes,  la  distinction  n'était  point 
très  nette.  Parmi  les  Oeoi  Tiâxptot  que  vénèrent  les  marchands  et  arma- 
teurs de  Bérytos  \  le  mieux  connu  est  Poséidon,  dieu  sémitique, 
dont  le  nom  véritable  nous  est  inconnu,  mais  dont  les  médailles  de 
Bérytos  nous  ont  gardé  le  souvenir  *.  La  statue  qu'il  avait  dans 
l'établissement  des  Poseidoniastes  était  l'œuvre  d'un  artiste  ulhé- 
nien  ^  :  il  était  figuré  sans  doute  sous  les  traits  ordinaires  du  Poséidon 
grec.  Nous  ignorons  les  particularités  du  culte  qu'il  recevait.  Enfin 
le  Oeô;  ut^KJxo;,  auquel  s'adressent  plusieurs  dédicaces  gravées  sur  de 
de  petits  autels,  n'est  autre  que  lahveh  ^  Ces  monuments  lui  sont 
consacrés  par  des  particuliers  ;  mais,  comme  ils  ont  été  découverts 
dans  un  édifice  qui  paraît  avoir  servi  de  lieu  de  réunion,  et  comme 
l'existence  d'une  population  juive  à  Délos  nous  est  connue  par  ail- 

1.  Ci-dessus,  p.  8î). 

2.  Ad.  Wilhelm,  Heitr.,  p.  163,  n.  142,  1.  14-16  :  'IloaxXsouî  toO  itXe(<Txuv 
[dyxÔJwv  irapaiT^ou  Y[e]Yov()TO(;  TOt;  àvôpwitotî,  àpj^fiyoù  oè  xf^ç  Tcaxp^oo?  uTri[p]/^0VT0<. 

i.  Ci-dessus,  p.  90  et  suiv. 

4.  Cf.  Hill,  Cal.  Greek  Coins  Phoenicia,  p.  51  et  suiv.  Le  dieu  est  représenté 
sur  un  char  traîné  par  des  hippocampes. 

5.  Ci-dessus,  p.  223,  note  3. 

6.  Mélanges  llolleaux^  p.  206  et  .suiv.  [Hev.  Biblique,  1914,  p.  527  et  suiv,], 
et  ci-dessus,  p.  94-95. 


272  DÉLOS   COLONIE   ATHÉNIENNE 

leurs,  le  dieu  doit  prendre  place  ici.  Son  culte  peut  avoir  été  pratiqué 
par  une  de  ces  communautés  judéo-païennes  dont  nous  trouvons 
tant  d'exemples  dans  le  monde  grec. 

Nous  avons  constaté  que  la  vie  corporative  avait  été  particulière- 
ment développée  dans  la  colonie  italienne.  L'esprit  juridique  des 
'PwfjiaTo'.  et  le  sentiment  de  solidarité  qui  les  unissait  leur  permirent 
d'atteindre  à  une  organisation  que  ne  connut  jamais  la  population 
orientale  de  l'île.  Dans  leurs  groupements,  l'importance  de  la  reli- 
gion est  incontestable. 

On  peut  disputer,  sans  arriver  à  une  conclusion  ferme,  sur  la  nature 
de  ces  trois  collèges  restreints  d'Hermaïstes,  d'Âpolloniastes  et  de 
Poseidoniastes  qui  apparaissent  dans  les  textes  déliens.  Mais,  qu'on 
les  considère  comme  les  présidents  d'associations  distinctes,  ou 
comme  des  personnages  préposés  par  l'ensemble  des  'ixaXtxot  à  l'ad- 
ministration et  à  l'entretien  de  certains  sanctuaires,  les  noms  qu'ils 
portent  nous  révèlent  les  trois  divinités  auxquelles  ces  'I-caXixot  ren- 
daient le  principal  hommage  :  Hermès-Mercure,  Apollon,  Poséidon- 
Neptune. 

Hermès  est  souvent  associé  à  Maïa  *.  Depuis  longtemps,  à  Rome 
même,  l'antique  déesse  latine,  parèdre  de  Fo/caww5,  avait  été  assimilée 
à  la  nymphe,  mère  du  dieu  grec  :  Mercure  et  Maïa  étaient  adorés 
conjointement  par  les  marchands  qui  plaçaient  leur  négoce  sous  la 
protection  de  ce  couple  divin  '-.  Les  trafiquants,  qui  s'installèrent  à 
Délos,  y  importèrent  ce  double  culte  où  se  mêlait  ainsi  l'élément  grec 
et  l'élément  latin.  Ils  élevèrent  de  petits  temples  ou  des  chapelles 
consacrées  aux  deux  divinités  ^  La  plus  importante  fut  construite 
au  sud  du  port,  sur  une  esplanade  commune  à  tous  les  habitants  de 
Délos  et  accessible  à  tous  ceux  qui  débarquaient.  Elle  était  de  forme 
circulaire  et  ceinte  d'un  péribole.  Le  petit  téménos,  ainsi  déterminé, 
fut  décoré  d'autels  et  de  statues  :  Hercule  et  Minerve  y  étaient  logés  *. 
Les  monuments  découverts  dans  l'Agora  des  Italiens,  font  encore 
mention  d'Hermès,  mais  non  plus  de  Maïa.  On  dédiait  à  la  déesse 
des  lieux  de  culte,  mais  non  point  des  constructions  d'apparat  °  : 


1.  î,  p.  284,  n.  6;  XXIII,  p.  56,  n.  1;  XXXIV,  p.  402,  n.  52;  la  déesse  seule 
est  nommée  dans  XXIII,  p.  60,  n.  5  et  XXVI,  p.  536,  n.  8. 

2.  Cf.  Wissowa,  Kultus  u.  Religion  d.  Rômer  i,  p.  249;  Peter,  ap.  Roscljer, 
Lexikon,  II,  s.  v.  Maia  //,  col.  2237  et  suiv. 

3.  Cf.  XXXVl,  p.  103-104. 

4.  Ihid.,  p.  164-165.  La  dédicace  du  monument  circulaire  n'a  pas  été  intégrale- 
ment conservée  ;  mais  d'après  XXIII,  p.  60,  n.  5,  il  est  certain  que  Maïa  y  figurait. 

5.  L'Agora  des  Italiens  ne  parait  avoir  contenu  aucun  sanctuaire.  Il  est  pos- 
sible d'ailleurs  que  le  culte  de  Maïa,  sans  être  abandonné  comme  le  pense 
Ferguson,  H  A,^.  398,  passa  au  second  plan.  J'ai  déjà  dit  qu'il  n'en  fut  point 
de  même  pour  le  culte  d'Hermès;  cf.  ci-dessus,  p.  78  et  note  4. 
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jusqu'à  la  disparition  de  la  colonie  italienne,  son  culte  fut  célébré 
dans  les  chapelles  que  les  Hermaïstes  avaient  établies  en  son 
honneur. 

Je  ne  sais  si  les  Apolloniastes  se  constituèrent  pour  honorer  le 
dieu  de  l'île.  Apollon  avait  pénétré  en  Italie;  d'après  les  plus  ancien- 
nes traditions,  Cumes  fut  le  centre  principal  d'où  le  culte  se  répandit 
en  Campanie  et  jusque  dans  le  Latium  et  TOmbrie;  un  coUeglum 
apoUinarium  exista  dans  cette  cité  K  Or  c'est  de  Cumes  qu'est  ori- 
ginaire un  des  Italiens  dont  la  présence  à  Délos  nous  est  attestée 
dès  le  début  du  ii*'  siècle  ^.  Beaucoup  de  marchands  venaient  de 
Campanie;  ils  se  groupèrent  sous  le  patronage  d'un  dieu  qu'ils 
avaient  appris  à  connaître  dans  leur  propre  pays.  Mais,  selon  toute 
apparence,  ils  ridentifiaient  avec  l'Apollon  Délien.  Les  offrandes 
que  les  'Pwfxaloi  consacrèrent  dans  son  temple  nous  ont  montré  qu'ils 
vouèrent  au  dieu  suzerain  une  dévotion  fervente  ^.  Peut-être  même 
cette  dévotion  eut-elle  un  caractère  politique.  L'association  d'Apollon 
et  des  'ixaXtxoi,  si  souvent  répétée  dans  les  formules  dédicatoires  à  la 
fin  du  11^  siècle,  est  comme  un  signe  de  la  suprématie  romaine  *. 

L'influence  du  culte  local  est  moins  sensible  dans  la  dévotion  que 
les  Italiens  professèrent  pour  Poséidon.  A  l'époque  de  l'indépen- 
dance, ce  culte  avait  une  importance  qui  nous  est  démontrée  par  les 
actes  des  hiéropes  ^.  Il  semble  que  le  dieu,  à  qui  l'on  donnait  les 
épithètes  d'âacpaXstoi;,  opOwdioç,  6£[ji£Xtoùyoç,  était  invoqué  surtout 
comme  celui  qui  avait  donné  h  l'île  des  assises  inébranlables  ^  Toute 
la  population  devait  participer  au  festin  solennel  qui  avait  lieu  à 
l'occasion  des  Posideia  ^  Nous  ne  savons  point  que  cette  fête  ait 
encore  été  célébrée  après  166  :  toute  trace  d'une  religion  officielle 
de  Poséidon  fait  désormais  défaut  ^  Les   marchands  de  Bérytos 


1.  Wissowa,  op.  laud.,  p.  239  et  suiv. 

2.  M'.vâxo;  St-^vo;  Mtvdtxou  ;  cf.  XXXVI,  p.  SO,  n.  3. 

3.  Ci-dessus,  p.  215. 

4.  XXXVI,  p.  205,  n.  18  a,  />,  e  (dans  c,  le  complément  'AirdXWn  xal  'lTa>.iKOÎ<: 
ne  me  paraît  point  assuré);  VIII,  p.  147  ;  XXXIV,  p.  405,  n.  55. 

5.  Cf.  XXIX,  p.  526  et  suiv.;  XXXIV,  p.  141  et  suiv. 

6.  /  G,  XI,  440,  J,  i.  61  ;  290,  1.  116.  Sur  les  légendes  relatives  à  la  stabilité  de 
Délos,  laquelle  serait  due  à  Poséidon,  cf.  Lebègue,  p.  30-31. 

1.  Une  indemnité  pécuniaire  est  stipulée  pour  ceux  qui  ne  participent  point  à 
la  distribution  d'aliments;  cf.  /  ^t,  XI,  440,  A,  I.  66  :  toTç  iaV;  itop.euo|iévoi(;  el; 
d7:ô|jL0ipav  :  50  dr. 

8.  Assurément  on  n'en  doit  pas  tirer  la  conclusion  qu'elle  avait  disparu.  Le 
Posideion  de  Délos  était  situé  au  nord  de  l'agora  de  Théophrastos,  près  de  la 
salle  hypostyle  ;  cf.  Délos,  VI  {Nouvelles  recherches  sur  la  Salle  Hypostyle), 
p.  29  et  suiv.  ;  p.  35.  Comme  il  arrivait  souvent  (cf.  Koehler,  Ath.Milt.,  X,  p.  37), 
c'était  un  simple  téménos  avec  un  autel.  L'inscription  de  l'autel,  noaei6w[voç] 
vauxXaptoj  ne  semble  pas  antérieur  au  i"""  siècle,  bien  que  la  forme  mAme  de 
l'épithéte   indique    un   culte  ancien;  cf.  XXXIII,  p.  508,   n.  25.   Les  Neplunales 

18 
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adoraient  sous  son  nom  un  Gsôç  Trocxpioç;  Poséidon  A'-'cxiOs,  qui  avait  un 
prêtre  à  vie,  doit  être  regardé  sans  doute  comme  une  divinité  orien- 
tale *.  En  Italie,  V'dncien  Ne piunus,  au  contact  avec  la  religion  de  la 
Grande-Grèce,  en  particulier  de  Tarente,  était  devenu  le  protecteur 
du  trafic  romain  ^  ;  c'est  d'Italie  que  les  Neptunales-Uo<seiBbivioLTzoLl 
apportèrent  leur  patron  aussi  bien  que  les  principes  mêmes  de  leur 
organisation. 

A  côté  de  ces  trois  patrons,  les  Italiens  en  eurent  d'autres,  choisis 
également  parmi  ces  divinités  grecques  qui,  depuis  plusieurs  siècles 
déjà,  avaient  trouvé  crédit  en  leur  pays.  J'ai  dit  que  des  statues  de 
Minerve-Athéna  et  d'Hercule-Héraklès  avaient  été  installées  dans  le 
sanctuaire  des  Hermaïstes.  En  outre,  Hercule,  qui,  comme  Mercure, 
était  dieu  du  gain,  reçut  des  collèges  romains  trois  monuments^. 
Il  présidait  aussi  à  cette  association  de  marchands  d'huile  dont 
l'origine  italienne  est  certaine  ^  Les  marchands  de  vin,  qui  peuvent 
être  des  vinarii,  s'adressaient  à  Hermès,  Dionysos  et  Apollon  ^.  A 
l'entrée  de  l'Agora  des  Italiens,  un  autel  porte  les  noms  d'Athéna, 
Zeus,  Héra;  c'est  la  triade  capitoline  ^.  Un  graffîte  latin  réunit 
presque  toutes  les  divinités  que  je  viens  d'énumérer  :  Apollon, 
Jupiter,  Neptune,  Minerve,  Hercule  ^  Vulcain  est  invoqué  sous  le 
nom  latin  de  Volcanus  par  un  groupe  d'affranchis,  sous  son  nom 
grec  d'  "Hcpatorai;  par  un  Italien  ^  :  dans  l'un  et  l'autre  cas,  il  s'agit,  ce 

peuvent  s'être  rattachés  à  ce  sanctuaire  public;  cf.  XXXVI,  p.  172  et  note  2. 
Poséidon  avait  des  autels  en  divers  points  de  l'île;  cf.  /G,  XI,  287,  A,  1.  HO  :  xô[x 
jàa)|xôv..  To'j  noj£i6wvoç  xo\i  èv  AsXàxpet  (lieu  inconnu).  Une  dédicace  de  Pliilostratos 
d'Askalon,  trouvée  aux  abords  du  Cynthe,  s'adresse  sans  doute  à  Poséidon 
' kz-^i\z'.o^  (Lebègue,  p.  166,  n.  xxi  =  Loewy,  n.  404,  I.  6  :  IloasiSwvt  'Aa[©aXe^f«)t], 
et  non  [u-irèp  xwv]  noa£i8a)viaa[Tâ)v],  comme  l'a  proposé  J.  Hatzfeld,  XXXVI,  p.  67). 
A.  Plassart,  qui  a  retrouvé  ce  monument  en  1914,  admet  :  'Aa[xaXa)viTTi]. 

1.  Ci-dessus,  p.  71  et  232.  Les  Uérakleistes  de  Tyr  sacrifiaient  eux  aussi  à  un 
Poséidon  qui  ne  doit  avoir  d'hellénique  que  le  nom;  cf.  Michel,  Recueil,  998, 
1.  37-38. 

2.  Wissowa,  op.  laud.,  p.  251  et  suiv.  ;  le  même  ap.  Roscher,  Lexikon,  s.  v. 
Neplunus,  col.  203  et  suiv. 

3.  IV,  p.  J90  ;  XXlll,  p.  70,  n.  15  ;  XXXIII,  p.  493,  n.  15. 

4.  Ci-dessus,  p.  82. 

5.  Ibid.,  p.*95,  note  6. 

6.  XXXIII,  p.  509,  note  1.  Il  est  probable  que  l'autel  appartient  à  une  époque 
plus  ancienne,  si  l'on  en  juge  par  la  forme  des  scellements  ;  mais  il  a  pu  être 
affecté  à  un  nouveau  culte.  Bien  que  l'association  de  Zeus,  Athéna  et  Héra  existe 
en  Grèce  (Paus.,  X,  5,  2),  la  place  occupée  par  le  monument  ne  permet  guère  de 
douter  qu'il  s'agisse  ici  de  la  triade  capitoline. 

7.  XXXIII,  p.  509. 

8.  XXXIV,  p.  406,  n.  56;  XXXI,  p. 461,  n.  66.  La  nature  réelle  àeVolcamis  demeure 
mystérieuse  :  à  Ostie,  il  est  le  protecteur  des  docks  ;  cf.  Wissowa,  op.  laud., 
p.  185.  L'hypothèse  ordinaire,  selon  laquelle  il  les  protège  contre  le  feu,  est  peu 
vraisemblable  :  cf.  Lily  Ross  Taylor,  Tlie  Cuits  of  Oslia  [Bryn  Mawr  Collège 
Monof/mphs,  XI,  1912),  p.  19;  J.  Carcopino,  Rev.  arcfiéoL,  XXI,  1913,  p.  390.  De 
même,  je  ne  crois  point  que  la  dédicace  délienne,  qui  était  placée  dans  le  bâtiment 
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semble,  de  rancien  dieu  latin,  et  non  point  de  son  équivalent  hellé- 
ritque.  Il  faut  faire  une  place  spéciale  à  Zeus  Ourios,  auquel  les 
Hërmaïstes,  les  Apolloniastes  et  les  Poseidoniastes  font  une  dédi- 
cace K  Son  culte,  attesté  à  Délos  par  d'autres  inscriptions  ^,  y  avait 
été  introduit  par  les  marchands  qui  trafiquaient  dans  le  Pont- 
Euxin.  Les  commerçants  romains  Tadoptèrent  corporativement;  ils 
appelèrent  le  dieu  Jupiter  Secundanus,  c'est-à-dire  celui  qui  favorise 
la  navigation. 

Si  l'on  en  juge  par  le  nom  de  KojjnrsTaXtajTat,  que  portent  les  prési- 
dents d'une  association  composée  d'esclaves  et  d'affranchis,  le  culte 
des  Lares  Compitales  fut  la  raison  même  de  ce  groupement  ^  A 
Rome  déjà,  ce  culte  avait  servi  à  la  constitution  des  collegia  compU 
talicia,  dont  les  adhérents  étaient  presque  tous  de  condition  servile; 
il  avait  pour  cadre  une  division  territoriale  :  chaque  quartier  urbain 
avait  un  sanctuaire  propre,  élevé  dans  un  carrefour  {compitum),  et 
l'entretenait  *.  Il  ne  paraît  point  qu'à  Délos  la  population  italienne 
ait  jamais  habité  des  quartiers  qui  lui  fussent  propres  ^.  Gomme  on 
le  verra,  les  Lares  Compitales  eurent  sans  doute  quelque  impor- 
tance dans  la  religion  domestique;  mais  nous  ignorons  par  quelles 
cérémonies  l'association  les  honorait.  L'agora  dite  des  Compita- 
liastes,  où  l'on  a  trouvé  la  plupart  des  monuments  qu'elle  éleva, 
peut  être  regardée  comme  un  carrefour.  Toutefois  les  seules  divi- 
nités nommées  expressément  dans  les  dédicaces  de  la  confrérie 
sont  Uirti^  (Bona  Fides),  Rome,  Hercule,  Jupiter  Liber^  Dionysos  ^. 


^^  Divinités  du  culte  privé  et  du  culte  domestique. 

Dans  les  sanctuaires  publics,  principalement  dans  ceux  qui 
n'avaient  ce  caractère  que  depuis  une  époque  récente,  à  côté  des 

(le  la  fontaine  Minoé,  en  comoaémore  la  restauration,  consécutive  à  un  incendie; 
cf.  Délos,  V,  p.  118. 

1.  XXXIll,  p.  496,  n.  16. 

2.  C£,  n.  134,  148,  153;  ces  trois  dédicaces  proviennent  du  sanctuaire  égyp- 
tien; XXXVI,  p.  510,  n.  26;  Délos,  II,  p.  58,  n.  1. 

3.  Ci-dessus,  p.  81. 

4.  Wissowa,  ap.  Roscher,  Lexi/con,  II,  2,  s.  v.  Lares,  col,  1873  et  suiv. 

5.  Pernier,  p.  1620,  estime  que  Texisitencc  du  culte  des  Lares  Compitales  sup- 
pose l'agglomération  dans  un  môme  quartier  de  la  colonie  romaine;  mais  cette 
opinion  est  erronée  ;  voir  ci-dossous  chap.  iv,  section  iv.  La  forme  de  l'organi- 
sation subsistait  indépendamment. 

6.  VII,  p.  12,  n.  5;  XXIII,  p.  67,  n.  14;  p.  78,  n.  19  (cf.  XXXVI,  p.  139,  note  1); 
XXXIII,  p.  505,  n.  21.  J.  Ilatzfeld,  XXXVl,  p.  171,  note  4,  admet  que  ôcof  traduit 
Lares  aussi  bien  dans  VII,  p.  12,  n.  5,  que  dans  XXKI,  p.  60,  n.  6  (dédicace  des 
Hërmaïstes),  mais  ce  fait  n'est  point  établi.  Une  dédicace  aux  Lares  {Laribus)  est 
faite  par  un  particulier;  cf.  VIII,  p.  128. 
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grands  maîtres  du  lieu,  étaient  accueillies  avec  hospitalité  les  divi- 
nités qu'il  plaisait  à  un  particulier  d'honorer  ^  Quelques-unes, 
connues  seulement  par  des  dédicaces  individuelles,  ne  peuvent  être 
rapportées  à  un  téménos  déterminé  ^.  Ainsi  les  Charités  ^  les  Moires  *, 
Aphrodite  Ourania  Astarté  Palaistiné  %  Oddos,  dieu  des  Minéens  % 
Zeus  Sabazios  \  Mais  rien  n'assure  qu'elles  aient  eu  des  chapelles 
privées  ou  que  des  édicules  sacrés  aient  été  élevés  en  de  nombreux 
endroits  de  l'île.  Les  dévots  trouvaient  avantage  à  installer  leurs 
dieux  dans  des  sanctuaires  déjà  connus  et  fréquentés.  Ceux  qui  les 
desservaient  devaient  manifester  une  extrême  tolérance  pour  attirer 
la  clientèle  cosmopolite.  De  cette  manière,  le  panthéon  officiel 
s'élargissait  sans  cesse  et  aucune  démarcation  précise  ne  peut  être 
faite  entre  le  culte  public  et  le  culle  privé. 

Les  monuments  épigraphiques  et  archéologiques  —  ceux-ci  plus 
nombreux  — ,  qui  ont  été  découverts  dans  les  quartiers  de  la  ville, 
nous  montrent  que  les  habitants  de  Délos,  en  leur  particulier,  se 
devaient  placer  sous  la  protection  des  divinités  les  plus  diverses.  De 
petits  autels  sont  dédiés  à  Apollon,  Artémis,  Zeus  Kéraunios,  Aphro- 
dite, Hermès,  Sarapis,  Isis  et  Anoubis,  Hélios  ^.  Des  statuettes 
de  marbre  ou  de  terre  cuite  représentent  tous  les  dieux  et  toutes 
les  déesses  du  culte  officiel  ■';  les  simulacres  d'Aphrodite  sont  parti- 


1.  On  a  dans  inscv.  (iO  un  exemple  frappant  de  ces  associations  :  la  dédicace 
nomme  Askiépios,  Hygie,  Apollon,  Léto,  Artémis  Agrotéra  et  tous  les  dieux  et 
toutes  les  déesses  a-jjxêwtxoi  et  a-jwaoï. 

2.  La  plupart  de  ces  dédicaces  ont  été  trouvées  dans  les  constructions  récentes, 
élevées  sur  remplacement  ou  aux  abords  de  la  salle  hypostyle.  Des  marbres  ont 
été  transportés  en  cette  région  de  tous  les  points  de  l'île  ;  ainsi  C  £,  n.  123, 
provient  certainement  du  grand  sanctuaire  égyptien. 

3.  Délos,  11,  p.  59,  n.  2.  Le  monument  se  trouvait  peut-être  dans  le  sanctuaire 
d'Apollon  ;  cf.  XXXIII,  p.  507. 

4.  XVI,  p.  160,  n.  18.  Les  Moires  peuvent  avoir  été  unies  à  Agathe  Tyché. 

5.  Délos,  II,  p.  58,  n.  I;  la  déesse  est  associée  à  Zeus  Ourios,  adoré  souvent 
dans  le  sanctuaire  égyptien;  cf.  ci-dessus,  p.  275,  note  2. 

6.  Ci-dessus,  p.  84  et  note  2.  Ad.  Reinach,  Rev.'Ét.  Grec,  1910,  p.  314,  déclare 
que  le  monument  ne  provient  pas  d'un  sanctuaire,  mais  d'une  maison  particu- 
lière du  N.  0.  de  l'agora  de  Théophrastos;  cette  affirmation  est  arbitraire.  La 
base  était  remployée  dans  des  constructions  récentes. 

7.  XXXUI,  p.  511,  n.  29.  La  dédicace  semble  tardive.  SaSaÇto;  fut-il  associé  au 
esoî  •jtl'iarTOî  ?  Cf.  Cumont,  Religioyis  orientales,  p.  79  et  suiv. 

8.  Apollon  :  XXXIV,  p.  490-491,  n.  60-62.  —  Artémis  :  XXXI,  p.  459-460, 
n.  60-63  (cf.  p.  489,  note  2).  —  Zeus  Kéraunios  :  XXXIII,  p.  510,  n.  28.  —  Aphro- 
dite :  XXXIV,  p.  411,  n.  63  et  64.  —  Hermès  :  XXXIV,  p.  413,  n.  69.  —  Sarapis, 
Isis,  Anoubis,  CE,  n.  213  et  214.  —  Ilélios  :  inscr.  82  (cf.  ci-dessus,  p.  84).  — 
De  petits  monuments  analogues  peuvent  provenir  de  sanctuaires  ;  ainsi  XXXI 
p.  460,  n.  65  (dédié  à  Zeus).  —  Une  grande  base  quadrangulaire  est  consacrée 
par  un  épimélète  athénien  à  Zeus  "Epxsioî,  qui  est  protecteur  de  la  maison  ; 
mais  on  n'en  sait  la  provenance;  cf.  Il,  p.  397,  n,  3. 

9.  J'ai  indiqué  ci-dessus,  p.  80,  note  2,  les  références  pour  les  petites  trou- 
vailles faites  dans  les  maisons. 
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culièrement  nombreux.  Gybèle,  que  les  textes  épigraphiques  ne  men- 
tionnent pas  à  cette  époque,  a  plusieurs  effigies  '.  Sur  un  mur  est 
gravé  un  graffîte  en  Thonneur  du  dieu-fleuve  Méandre,  qui  fertilise 
le  territoire  d'Antioche  ^.  Un  bas-relief  unit  les  emblèmes  d'Isis  et 
ceux  de  Dionysos^;  un  autre  parait  associer  Agathodaimon  à  Sara- 
pis  et  Isis-Tyché  *  ;  un  troisième,  placé  au  fond  d'une  niche  dans  la 
paroi  d'une  boutique,  combine  en  une  image  monstrueuse  divers 
apotropaia  ^ .  Dans  le  vestibule  de  la  Maison  des  Dauphins^  la 
mosaïque  présente  un  signe  symbolique,  d'origine  phénicienne  ou 
syrienne,  destiné  également  à  écarter  les  influences  mauvaises  ^  On 
pourra  multiplier  ces  indications;  celles  que  j'ai  données  suffisent  à 
nous  déceler  une  dévotion  fort  complexe,  où  des  éléments  emprun- 
tés à  des  religions  distinctes,  s'amalgamaient  au  gré  des  individus. 

Pourtant  toute  une  catégorie  de  documents  qu'ont  fournis  les 
maisons  déliennes,  a  paru  autoriser  des  conclusions  assez  diffé- 
rentes. Ce  sont  les  peintures  liturgiques  qui  décorent  soit  des  autels, 
placés  à  l'ordinaire  de  part  et  d'autre  de  la  porte  d'entrée,  soit  la 
muraille  extérieure,  au  voisinage  de  cette  même  porte.  Selon 
M.  Bulard,  qui  en  a  fait  une  élude  minutieuse,  elles  «  s'expliquent 
à  peu  près  exclusivement  par  la  religion  domestique  romaine  »  '^. 
Les  scènes  représentées  auraient  trait,  le  plus  souvent,  au  culte  du 
Genius,  des  Lares,  de  Vesta.  Comme  on  a  reconnu  l'existence  de  ces 
peintures  dans  un  très  grand  nombre  d'habitations  ^  il  faudrait 
croire,  ou  bien  que  les  Italiens  ont  formé  presque  toute  la  population 
de  l'île  —  hypothèse  improbable  — ,  ou  bien  que  la  population  gréco- 
orientale  a  adopté  avec  empressement  leurs  divinités  domestiques. 

Sans  méconnaître  le  rôle  joué  par  les  'l-raX-ixoi,  on  peut  faire 
quelques  réserves.  M.  Bulard  a  constaté  lui-même  les  traces  de  cer- 


1.  XXX,  p.  558,  n.  2,  et  statuettes  inédites  du  musée  de  Délos. 

2.  Ce  graffite,  qui  se  trouve  dans  une  chambre  do  la  Maison  du  Lac,  a  été 
publié  incomplètement  par  Couve,  XIX,  p.  474  ;  il  faut  lire  :  t,8'  èativ  t,  /Sôjv 
'Avxtô/ex  •  auxx  %x\  uSpw  {sic)  iroXy  •  MaîavSpe  awf^ip  aw!^e  >ta(l)  u5pu)  Sloo-j. 

3.  X'XXI,  p.  524. 

4.  Ibid.,  p.  525.  Ce  bas-relief  est  interprété  différemment  par  Svoronos,  Ta  èv 
'AB-i^vai;  èôvixôv  MouasTo  v,  p.  549  [ad.  n.  202).  II  ne  représenterait  que 
TAgathodaimon,  figuré  comme  un  serpent,  et  de  part  et  d'autre,  le  prtHre  et  la 
prntresse  du  dieu  en  costume  de  cérémonie. 

5.  XXX,  p.  591,  fig.  37  et  p.  607  et  suiv.  D'autres  apotropaia,  de  caractère  phal- 
lique, ont  été  découverts  à  Délos. 

6.  Cf.  Bulard,  Mon.  IHot,  XJV,  p.  192-193.  Ce  signe  triangulaire  serait  soit  la 
représentation  de  la  déesse  phénicienne  Tanit,  soit  une  interprétation  phéni- 
cienne et  syrienne  de  l'hiéroglyphe  de  la  vie. 

7.  Ibid.,  p.  88. 

8.  En  1912,  on  en  a  mis  au  jour  un  très  grand  nombre  dans  le  quartier  situé  à 
l'est  du  Stade;  elles  sont  parfois  mieux  conservées  que  celles  qu'a  étudiées 
M.  Bulard,  mais  présentent  des  scènes  analogues  ;  cf.  C  R  A  I,  1913,  p.  697-699. 
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laines  contaminations  «  qui  se  sont  produites,  dans  la  religion 
domestique  romaine,  entre  les  cultes  nationaux  et  les  cultes  d'ori- 
gine hellénique  ^  »  Ainsi,  parmi  les  divinités  qu'un  propriétaire  fait 
figurer  sur  le  mur  de  la  maison,  apparaissent  Zeus  Éleuthérios,  men- 
tionné expressément,  et  Tyché,  qui  paraît  distincte  de  la  Fortune 
romaine  2.  Peut-être  est-il  permis  de  faire  plus  grande  encore  la 
part  de  ces  cultes  helléniques. 

Les  peintures  détiennes  représentent  le  plus  souvent  des  scènes 
rituelles  :  Tune  des  plus  fréquentes  est  le  sacrifice  d'un  porc.  Il 
serait  offert,  dit-on,  au  Genius  ^.  Mais  une  inscription  en  caractères 
latins,  tracée  au  pinceau,  nous  donne,  en  un  cas,  le  nom  de  la  divi- 
nité à  qui  le  sacrifice  s'adresse  :  c'est  Agathodaimon  *.  Il  est  pos- 
sible que  le  dieu  grec  ait  été  plus  ou  moins  confondu  avec  le  Genius 
latin  ;  mais  nous  savons  par  ailleurs  qu'il  recevait  un  culte  domes- 
tique ^  et  il  vaut  d'être  remarqué  qu'ici,  dans  une  inscription  latine, 
c'est  à  l'équivalent  grec  qu'on  a  eu  recours.  Ce  simple  fait  doit  nous 
déterminer  à  interpréter  avec  circonspection  les  scènes  de  sacrifice 
où  toute  devise  fait  défaut. 

Il  est  incontestable  que  certaines  peintures  sont  en  relation  avec 
le  culte  des  Lares  ^;  elles  figurent;  à  ce  qu'il  semble,  des  danses  et 
des  jeux  célébrés  à  l'occasion  des  Compitalia  \  On  remarquera  que 
les  personnages  qui  prennent  part  à  ces  cérémonies  portent  souvent 
sur  l'épaule  une  palme  ou  un  rameau  ^  Or  il  est  certain  qu'un  usage 
semblable  était  observé  dans  le  culte  apollinien.  A  Délos  même,  dans 
une  dédicace,  on  rappelle  qu'un  jeune  Athénien  a  porté  relpsatwvTj  ^. 
C'était  précisément  une  branche  de  laurier  ou  d'olivier  ornée  de 
bandelettes  ;  on  la  suspendait  à  la  porte  des  maisons  pour  en  écarter 


1.  Bulard,  p.  79. 

2.  Dans  une  couronne  est  peinte  l'inscription  Atoç  'EXsuOepi'ou;  c'est  apparem- 
ment le  même  dieu  que  Zeus  Sôter  ;  cf.  ci-dessus,  p.  229.  Celui-ci  reçoit  à  Théra 
un  culte  domestique;  cf.  I  G,  XII,  3,  suppL,  1557  (Zeus  Sôter  et  flestia);  1363- 
1365;  1366  (Zeus  Sôter  et  Agathodaimou).  Sur  la  même  peinture  apparaît  une 
double  Tyché,  portant  la  corne  d'abondance  ;  on  sait  que  Tyché  avait  un  sanc- 
tuaire à  Délos;  ci-dessus,  p.  246.  Doit-on  penser  ici  à  la  Double  Fortune,  adorée 
en  Orient;  cf.  Cumont,  Rev.  IlisL  Rel.,  LXIX,  1914,  p.  1  et  suiv. 

3.  Bulard,  p.  18  et  suiv,,  chap.  11. 

4.  Ibid.,  p.  26;  on  lit  Agatlhodaimoni]  ou  Agat[hodaimonis\. 

5.  A  Théra  :  cf.  /  G,  XIII,  3,  suppL,  1363-1365,  1366  (avec  Zeus  Sôter)  :  à 
Délos  même  cette  divinité  est  connue  depuis  la  fin  du  ni^  s.;  cf.  /  G,  XI,  1273  et 
1301.  Voir  aussi  le  bas-relief  cité  ci-dessus,  p.  277  et  note  4. 

6.  Bulard,  p.  33  et  suiv.,  chap.  m. 

7.  Ibid.,  p.  49-50. 

8.  Voir,  en  particulier  le  bas-relief  qui  a  permis  d'expliquer  ces  peintures 
(p.  38,  fig.  14,  hors  texte;  cf. p.  40),  Il  a  été  dédié  par  les  Hermaïstes;  sur  l'ins- 
cription, cf.  XXIII,  p.  60,  n.  6;  XXXVI,  p.  171,  note  4  et  ci-dessus,  p.  275,  note  6. 

9.  C  E,  n.  164. 

\ 
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les  fléaux  et  les  maladies  *.  Le  laurier  est  représenté  souvent  dans 
les  peintures  liturgiques  de  Délos.  M.  Bulard  estime  que  ce  n'était 
point  un  simple  ornement  et  il  rappelle  que  cette  plante  «  paraît 
avoir  joué  un  rôle  spécial  dans  le  culte  des  Lares  -  ».  Mais  on  sait 
aussi  la  vertu  propitiatoire  du  laurier  d'Apollon.  Dans  un  fragment 
de  Callimaque,  récemment  découvert,  le  laurier  lui-même  rappelle 
la  place  qu'on  lui  assigne,  à  l'entrée  des  demeures,  en  raison  de 
cette  vertu  ^.  Nous  entrevoyons  ainsi  que,  par  l'analogie  de  cer- 
taines pratiques,  des  combinaisons  multiples  ont  dû  se  produire. 
Il  est  vraisemblable  que  la  prépondérance  du  grand  dieu  de  l'île 
s'est  manifestée  aussi  dans  la  religion  domestique. 

Nous  en  avons  un  exemple  par  le  culte  de  l'omphalos  dont  plu- 
sieurs figures,  peintes  ou  sculptées,  ont  été  trouvées  dans  les  habi- 
tations détiennes  *.  Selon  M.  Bulard,  l'omphalos  domestique  fut  pri- 
mitivement la  vieille  idole  italique  de  Vesta;  peu  à  peu  il  aurait  été 
interprété  comme  un  symbole  apollinien  ^  Mais  on  ne  peut  douter 
que  la  déesse  grecque  Hestia  ait  eu,  aussi  bien  que  Yesta,  l'ompha- 
los pour  attribut  ^  D'autre  part  Apollon  àyoïsoc,  qui  est  le  protecteur 
des  maisons,  est  figuré  par  la  pierre  ovoïde,  placée  à  l'entrée  des 
habitations  '^.  Ainsi  il  n'y  a  pas  lieu  de  croire  que,  même  à  l'origine 
de  ce  culte  de  l'omphalos,  nous  rencontrions  une  représentation 
propre  à  la  religion  domestique  romaine  ^  Hestia  et  Apollon  gar- 
dèrent le  rôle  que  la  tradition  hellénique  leur  assignait. 

Deux  autres  divinités  apparaissent  dans  les  peintures  liturgiques 
de  Délos  :  Hermès  et  Héraklès.  On  a  vu  qu'ils  étaient,  l'un  et  l'autre, 
vénérés  par  les  Romains  ^  ;  mais  il  n'est  pas  besoin  de  démontrer 
qu'aux  yeux  des  Grecs,  ils  sont  également  qualifiés  pour  prendre 

1.  Cf.  Nilsson,  p.  116  et  suiv.  ;  p.  182  et  suiv.  ;  J.  Harrison,  Prolegomena  to  the 
study  of  the  greek  religion^  p.  79-82. 

2.  Bulard,  p.  54. 

3.  Pap.  Oxyrhync,  VII,  p.  39,  v.  220  :  t{ç  o'  oIvcoî  ouirsp  oC[)c]  èyw  luapà  'jfK\.T^. 

4.  Bulard,  p.  57  et  suiv.,  chap.  iv. 

5.  Ibid.,  p.  74. 

6.  J'en  ai  donné  la  démonstration,  Rev.  archéoL,  1911,  p.  86-91.  Dans  le  prytanée 
de  Délos  était  conservée,  dès  avant  le  milieu  du  ii«  s.,  une    Hestia  à  Tomphalos. 

7.  Cf.  Farnell,  Cuits  of  the  greek  Situâtes,  IV,  p.  148-151  ;  J.  Harrison,  Themis, 
p.  406  et  suiv. 

8.  Pour  M.  Bulard,  l'omphalos  au  serpent  symbolise  Tunion  de  deux  cultes, 
celui  de  Vesta  et  du  Genius  familiaris  ;  cf.  p.  72.  Or,  lorsqu'on  rencontre  ce 
motif  en  Grèce,  il  n'y  a  pas  lieu,  selon  moi,  de  faire  intervenir  les  divinités 
romaines.  Sans  doute  on  a  raison  de  ne  le  point  expliquer  exclusivement  par  la 
légende  d'Apollon  delphique;  mais,  comme  je  l'ai  dit,  l'omphalos  est  symbole 
d'Hestia  et  d'Apollon,  dans  leurs  attributions  domestiques;  d'un  autre  côté,  les 
représentations  des  Génies-Serpents  ne  manquent  point  dans  la  Grèce  même 
(Agathodaimon,  Zeus  Ktésios,  etc.  ;  cf.  Nilsson,  Ath.  MUt.,  XXXIII,  p.  279  et 
suiv.). 

9.  Ci-dessus,  p.  272  et  suiv. 
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rang  parmi  les  dieux  de  la  demeure  ^  D'une  manière  générale,  il 
convient  de  remarquer  que  nous  sommes  fort  mal  instruits  de  la 
religion  domestique  grecque,  aussi  bien  à  l'époque  classique  qu'à 
l'époque  hellénistique  ^.  On  interprète  les  documents  déliens  à 
l'aide  des  peintures  découvertes  à  Pompéi,  lesquelles  appartien- 
nent à  une  époque  bien  postérieure  et  ne  laissent  pas  que  de  pré- 
senter de  notables  différences.  Il  me  paraît  arbitraire  de  faire  état 
des  conclusions  incertaines  qu'on  tire  de  cette  comparaison  pour 
grossir  démesurément  l'apport  religieux  des  'ixaXtxo-  \ 

1.  Sur  Hermès,  cf.  S.  Eilrcm,  Hermès  u.  die  Tolen,  p.  1  et  suiv.  Iléraklès,  en  sa 
qualité  d'àX£^{itaxoç,  d'ÙTroxpÔTraio;  et  de  aa)Tr,p,  lui  est  associé  ou  substitué; 
cf.  Gruppe,  op.  laud.,  p.  4;)3-454;  J.  llarrison,  Prolegomena,  p.  166-167;  Themis, 
p.  364  et  suiv, 

2.  Pour  l'époque  hellénistique,  il  faudrait  pouvoir  déterminer  la  part  de  Tin- 
tluence  alexandrine.  A  Délos,  les  divinités  de  la  religion  domestique,  'AyaBô; 
Aa({jLwv,  'AyaOr,  Tuyji,  Zeù*;  Kx-i^atoç,  sont  associées  aux  divinités  égyptiennes  ;  cf. 
CE,  n.  il  et  200.  —  Le  palmier  est  représenté  à  diverses  reprises  sur  des  pein- 
tures liturgiques;  cf.  Bulard,  p.  200.  S'agit-il  du  palmier  d'Apollon  ou  de  l'arbre 
d'Egypte  ? 

S.  A  Délos,  ce  ne  sont  point  les  divinités  mêmes  qui  sont  en  général  figurées, 
mais  seulement  des  scènes  rituelles.  M.  Bulard  admet  que  les  images  du  Genius 
et  des  Lares  se  sont  dégagées  des  diverses  représentations  de  personnages  célé- 
brant leur  culte  ;  l'influence  de  certains  types  divins,  propres  à  la  Grèce, 
demeure  possible  ;  cf.  p.  52.  On  voit  ainsi  que  le  champ  est  ouvert  à  des  com- 
binaisons variées.  —  Remarquons  encore  qu'à  Pompéi,  la  place  même  qu'oc- 
cupent les  peintures  liturgiques  est  différente  ;  elles  sont,  le  plus  souvent,  dans 
l'atrium  ou  dans  une  salle  voisine.  A  Délos,  comme  on  l'a  vu,  autels  et  pein- 
tures se  trouvent  à  l'ordinaire  hors  de  la  maison.  On  est  enclin  à  les  mettre  en 
relation  avec  ce  culte  des  àvTf,Xio',  oaCixoveç,  si  ancien  en  Grèce;  cf.  Tûmpel,  ap- 
Pauly-Wissowa,  I,  *.  v.  Antelioi,  col.  2349.  La  coutume  de  placer  des  autels  à 
la  porte  des  maisons  est  assurée  pour  l'Egypte  et  l'Orient  hellénistiques  ;  cf. 
Otto,  Priesler  u.  Tempel  im  hellenistischen  Aegypten,  1,  p.  169  (Fayoum)  ; 
Syll.^,  552,  1.  87  et  suiv.  (Magnésie  du  Méandre). 


CHAPITRE    IV 

Édifices,  constructions  et  monuments  divers 
de  l'époque  athénienne 


L'étude  que  je  me  propose  ici  n'a  point  un  caractère  descrip- 
tif. Je  n'ai  pas  cherché  à  donner  une  image  de  ce  que  fut  la  ville  et 
le  port  de  Délos  au  ii"  siècle;  mais  j'ai  voulu  seulement  réunir 
les  renseignements  que  nous  pouvons  avoir,  directement  ou  indi- 
rectement, sur  l'activité  déployée  depuis  le  départ  des  Déliens, 
tant  par  les  Athéniens  que  par  les  immigrants  de  toute  origine,  pour 
embellir,  aménager  et  agrandir  la  cité  dont  ils  avaient  pris  posses- 
sion. Il  convient  d'apporter  en  cette  étude,  —  alors  même  qu'on  la 
limite  ainsi  — ,  une  réserve  particulière  afin  de  n'anticiper  point 
d'une  manière  incomplète  et  parfois  inexacte  sur  les  résultats  pré- 
cis que  peut  seule  donner  l'investigation  minutieuse  des  construc- 
tions détiennes.  Déjà  pour  dater  le  plus  grand  nombre  des  édifices, 
il  faut  recourir  à  des  indices  toujours  diffîciles  à  reconnaître  et  à 
interpréter.  Mais  lorsqu'il  s'agit  des  maisons,  des  magasins,  des 
établissements  maritimes,  de  l'aménagement  des  voies  de  commu- 
nication, des  conduites  d'eau  et  des  égoûts,  la  recherche  est  plus 
compliquée.  Toutefois,  bien  que  les  travaux  préparatoires  à  une  vue 
d'ensemble  fassent  encore  défaut,  on  pourra  sans  doute  établir  des 
conclusions  qui  ne  seront  point  caduques. 

Th.  Homolle,  en  combinant  les  données  épigraphiques  avec  le 
témoignage  fourni  par  Strabon  sur  l'époque  de  la  prospérité  com- 
merciale de  Délos,  a  déterminé  deux  périodes  dans  le  développement 
de  la  ville  et  de  l'entrepôt  '.  On  sait  que  fort  peu  de  dédicaces 
datées  avec  certitude  peuvent  être  rapportées  aux  premiers  temps 
qui  suivirent  l'occupation  de  l'île  par  les  Athéniens  ^  Il  ne  le  faut 


1.  VIll,  p.  98-101. 

2.  Ci-dessus,  p.  31. 
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point  attribuer  au  hasard  des  découvertes;  mais  en  réalité,  «  les 
circonstances  ne  furent,  dans  les  premières  années,  propices  ni  aux 
grands  travaux  publics,  ni  à  la  construction  de  temples,  ni  à  la 
multiplication  des  statues  et  des  offrandes,  c'est-à-dire  à  tout  ce  qui 
d'ordinaire  fournit  matière  aux  inscriptions  ».  Les  finances  appau- 
vries d'Athènes  ne  lui  permettaient  point  d'entreprendre  de  grands 
travaux;  les  clérouques  athéniens  n'appartenaient  pas  aux  classes 
élevées,  «  toujours  peu  portées  à  émigrer  »;  la  colonie  étrangère  se 
composait  surtout  de  représentants  et  employés  de  grandes  maisons 
établies  au  dehors,  particulièrement  en  Italie  ;  ces  gens  ne  faisaient 
leur  fortune  que  peu  à  peu,  tandis  que  la  plus  grande  partie  de  l'ar- 
gent, mis  en  circulation,  ne  restait  point  dans  le  pays.  Cette  période 
de  transition  se  prolongea  même  après  la  chute  de  Corinthe.  «  Si 
complètement  et  si  vite  que  Délos  ait  recueilli  l'héritage  de  sa  rivale, 
elle  ne  se  montra  guère  en  pleine  prospérité  que  vers  Tannée  130  ». 
La  réduction  de  l'Asie  en  province  romaine  acheva  le  succès  de  146; 
à  partir  de  133  environ,  les  textes  épigraphiques  se  multiplient. 
«  Tout  semblerait,  à  ne  juger  que  d'après  les  inscriptions,  dater 
de  là.  » 

Ces  indications,  qui  ont  été  souvent  reprises  *,  ont  une  valeur 
générale  qu'on  ne  peut  contester;  néanmoins  il  ne  se  faut  point 
hâter  de  rapporter  à  cette  partie  du  ir  siècle,  qui  marqua  l'apogée 
commerciale  de  Délos,  toutes  les  constructions  pour  lesquelles  des 
données  chronologiques  tout  à  fait  précises  font  défaut.  J'ai  déjà 
signalé  un  fait  d'importance  ^  :  les  plus  considérables  des  édifices  de 
Délos  ont  été  élevés  à  l'époque  de  l'indépendance,  non  point  seule- 
ment les  temples  et  les  annexes  sacrées,  mais  encore  les  bâtiments 
d'utilité  publique  comme  les  portiques  de  l'agora  ou  la  salle  hypos- 
tyle.  D'autre  part,  on  peut  juger,  d'après  les  données  de  la  numis- 
matique, que  dès  180  environ,  les  finances  d'Athènes  étaient  en  assez 
bon  état  ^;  et  la  ville  ne  manquait  point  de  citoyens  riches  qui, 
s'ils  n'émigraient  point,  pouvaient  du  moins  remplir  quelques  fonc- 
tions à  Délos.  Les  étrangers  hésitaient  peut-être  à  édifier  des  cons- 
tructions sur  un  sol  où  ils  n'avaient  point  pris  pied  définitivement, 
mais  rien  n'empêche  que,  dans  les  années  qui  suivirent  166,  la  cité 
même  d'Athènes,  ou  les  fonctionnaires  qu'elle  désignait,  ait  voulu, 
par  quelques  monuments,  commémorer  une  date  importante  et 
signifier  la  prise  de  possession.  La  faible  proportion  des  documents 
épigraphiques  —  hormis  les  actes  administratifs  -— ,  antérieurs  à 


1.  Cf.  Dûrrbach,  XXVI,  p.  553;  Jardé,  XXIX,  p.  39. 

2.  Ci-dessus,  p.  11. 

3.  Untersuch.,  p.  106  et  suiv. 
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130,  est  un  fait  dont  il  faut  tenir  compte  S  car  il  y  a  apparence  que 
l'œuvre  de  destruction,  qui  s'est  accomplie  à  Délos  en  diverses  épo- 
ques et  par  divers  moyens,  ne  s'est  jamais  appliquée  systémati- 
quement aux  monuments  de  cette  période.  Mais  les  découvertes 
faites  au  gymnase  en  ont  quelque  peu  accru  le  nombre  :  le  gymna- 
siarque  athénien  de  155/4  a  déjà  pris  le  soin  de  commémorer  à  plu- 
sieurs reprises  le  temps  de  sa  magistrature  ^  ;  sans  élargir  à  l'excès 
la  part  du  hasard,  on  peut  croire  que  d'autres  fonctionnaires  lui 
avaient  donné  l'exemple  ou  l'ont  imité. 

Il  convenait  de  rappeler  cette  division  en  deux  périodes  qu'on  peut 
établir,  en  gros,  dans  l'histoire  monumentale  de  Délos  après  166, 
parce  que,  dans  les  recherches  qui  suivent,  il  n'en  a  pas  été  tenu 
compte.  On  verra  que  les  propylées  du  sanctuaire  d'Apollon  et  le 
portique  annexé  au  Portique  de  Philippe  appartiennent  peut-être 
à  la  première  période.  Mais  le  risque  est  trop  grand  à  répartir  de 
part  et  d'autre  d'une  date  fixe,  dans  un  aussi  bref  espace  de  temps, 
des  constructions  pour  lesquelles  les  données  chronologiques  sont 
pour  le  moins  fort  incertaines.  Peut-être  est-il  plus  fructueux  de 
prendre  la  ville  au  temps  de  sa  plus  grande  extension,  c'est-à-dire 
apparemment  à  la  veille  de  la  guerre  de  Mithridate  ^,  et  d'en  exa- 
miner les  bâtiments  publics  et  privés  en  subordonnant  cette  enquête 
à  une  double  question  :  Quelle  fut  l'importance  des  travaux  exécutés 
de  166  à  88  environ?  Quelle  fut  la  part  d'Athènes  dans  l'exécution 
de  ces  travaux  ? 


1.  Ci-dessus,  p.  27,  note  'S. 

2.  «twxîwv  'ApiCTTOxpaTOu  MeXiTcû;;  cf.  XXXVI,  p,  403. 

3.  Il  m'est  arrivé  de  dépasser  cette  date,  soit  volontairement  —  et  je  Tindique 
— ,  soit  à  mon  insu,  parce  que  la  période  qui  suit  est  pleine  d'obscurité. 
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Le  sanctuaire  d'Apollon  ainsi  que  celui  d'Artémis  qui  y  était 
enclavé,  ne  semble  pas  avoir  subi  d'importantes  modifications  après 
167/6.  Les  trois  grands  temples,  dits  Temple  d'Apollon,  Temple  des 
Athéniens,  et  Temple  de  porosy  remontent  à  des  époques  bien  anté- 
rieures *.  Il  est  possible  —  voire  même  certain  — ,  que  des  travaux  de 
réparation  y  furent  effectués  durant  tout  le  temps  qu'Apollon  con- 
tinua d'être  adoré  à  Délos;  mais  nous  n'avons  point  les  comptes  des 
administrateurs  ni  les  contrats  d'entreprise  où  la  mention  en  serait 
faite.  La  chronologie  des  cinq  monuments  connus  sous  le  nom  de 
«  Trésors  »  est  fort  incertaine  '-;  pour  aucun  d'entre  eux,  la  cons- 
truction primitive  ne  semble  postérieure  au  \iV  siècle.  Dans  deux  au 
moins,  on  relève  les  traces  de  remaniements  beaucoup  plus  récents; 
mais  l'état  de  délabrement  de  ces  édifices  ne  permet  pas  des  cons- 
tations plus  précises.  Si  la  destination  du  «  Temple  des  Taureaux  » 
demeure  énigmatique,  on  n'hésite  plus  guère  sur  la  date  approxi- 
mative qu'on  lui  doit  assigner  :  la  construction  remonte  à  la  pre- 
mière partie  du  iii«  siècle  '.  Plus  anciens  encore  sont  un  édifice 
situé  au  nord  du  Prytanée  *,  et  un  autre  où  l'on  a  voulu  reconnaître 
l'oTxo;  des  Naxiens,  souvent  mentionné  à  l'époque  de  l'indépen- 
dance ^.  Au  sud  de  l'Artémision,  un  monument  à  abside  serait  le 
fameux  Autel  des  Cornes  ^;  au  nord,  celui  qu'on  a  jadis  appelé 
Porinos  oikos  et  qui  demeure  maintenant  anonyme,  remonte  peut- 
être  au  vi^  siècle  "^  ;  les  bâtiments  ruinés  qui  lui  sont  contigus  à  l'Est 
sont  en  grande  partie  «  tardifs  )>;  mais  cette  région  du  sanctuaire  a 
été  encombrée  par  des  constructions  disparates  et  de  toute  époque  ^. 
La  chronologie  est  ici  plus  confuse  que  partout  ailleurs;  du  moins 
convient-il  de  remarquer  que  si  quelques-unes  de  ces  constructions 


1.  Sur  ridentification  des  temples,  cf.  C  fi  ^  7,  1908,  p.  177  et  suiv. 

2.  Ibid.,  p.  174  ;  p.  175  et  176. 

3.  D'après  R.  Vallois,  C  R  A  I,  1911,  p.  110. 

4.  Ibid.,  1909,  p.  411-412. 

5.  Ibid.,  1909,  p.  273  ;  1910,  p.  313. 

6.  F.  Courby,  Mélanges  Holleaux,  p.  59  et  suiv. 

7.  G.  Leroux,  Origines  de  l'édifice  hypostyle,  p.  245.  On  a  reconnu  qu'il  fallait 
amalgamer  les  expressions  irtôptvoç  vaoî  et  wôpivoî  oixoç  et  appliquer  le  nom  au 
premier  «  Temple  Nord  »  ;  ci-dessus,  note  1. 

8.  Arch.  Miss.,  XIII,  1887,  p.  391,  note  1.  Il  s'y  trouvait  môme  des  églises. 
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datent  du  ii^  et  du  i^'"  siècle,  ce  furent  des  bâtiments  médiocres  ou 
de  simples  dépendances. 

Dans  ÏAi^témision,  le  plus  récent  des  deux  temples  appartient 
encore  au  début  du  ii^  siècle  K  Les  portiques  qui  sur  trois  côtés 
limitent  le  sanctuaire  de  la  déesse,  seraient,  l'un  du  iv*  siècle,  les 
autres,  apparemment,  du  temps  même  où  l'on  édifia  le  temple  neuf  2. 

L'étendue  du  téménos  sacré  —  j'entends  l'espace  possédé  conjoin- 
tement par  Apollon  et  Artémis  —  et  le  tracé  même  du  péribole 
varièrent  peu  depuis  le  moment  où  fut  construit  au  Nord  le  portique 
d'Antigone  Gonatas  ^.  Toutefois,  les  transformations  les  plus  nota- 
bles de  l'époque  athénienne  portèrent  sur  l'enceinte  du  hiéron.  Les 
deux  entrées  accessoires  de  l'Est  et  du  Nord,  en  leur  dernier  état, 
datent  l'une  de  la  fin  du  11^  siècle,  l'autre  peut-êlre  du  début  du  i^'"  *. 
Mais  le  travail  le  plus  considérable  fut,  au  Sud,  l'érection  de  nou- 
veaux propyléesqui  s'élevèrent  sur  l'emplacement  même  des  anciens. 
La  voie,  bordée  de  monuments,  qui  s'étendait  entre  le  portique  du 
Sud-Ouest  d'une  part,  le  Portique  de  Philippe  et  son  prolongement 
de  l'autre,  aboutissait  en  ce  point  :  c'était  l'entrée  principale  du 
sanctuaire.  Le  vestibule  dorique  et  tétrastyle  dont  elle  fut  décorée, 
portait  une  dédicace  du  peuple  athénien  ^.  A  divers  indices,  assez 
fragiles  ^  on  croit  reconnaître  que  la  construction  en  peut  remonter 
aux  premiers  temps  de  l'occupation.  Athènes  semble  avoir  ainsi 
déclaré,  avec  respect,  que  le  grand  dieu  de  Délos  était  en  quelque 
façon  retombé  sous  sa  dépendance. 

1.  Ci-dessus,  p.  2i5  et  note  6. 

2.  C  R  A  I,  1909,  p.  410.  Le  fragment  d'épistyle  ionique  sur  lequel  on  lit  TEM 
(['Ap]T£|x[iÇiJ)  appartient  à  un  portique  ;  cf.  Mon.  Grecs,  1878,  p.  29  ;  /  G,  XI,  1339. 
D'après  la  gravure,  l'inscription  peut  dater  de  l'époque  de  l'indépendance.  On 
constate  seulement  des  remaniements  ou  des  réparations  dans  le  mur  de  fond 
du  portique  septentrional.  —  A  l'ouest  de  l'Artémision  Neuf,  un  petit  portique 
ionique,  qui  ouvre  non  sur  le  sanctuaire,  mais  vers  le  port,  paraît  appartenir  à 
l'époque  athénienne  ;  les  matériaux  en  furent  plus  tard  remployés  dans  des 
maisons;  cf.  Délos,  II,  p.  60,  note  2. 

3.  Au  Sud-Est,  l'enceinte  a  dû  être  remaniée  pour  enfermer  l'autel  de  Zeus 
Polieus  ;  cf.  ci-dessus,  p.  228,  note  7.  Au  Sud-Ouest,  le  portique  qui  limite  le 
sanctuaire  serait  peut-être  la  JToa  dédiée  par  les  Naxiens,  dont  la  construction 
remonte  à  250;  cf.  /  G,  XI,  287,  yl,  1.  89-90  (hypothèse  de  R.  Vallois).  Toutes  ces 
transformations  sont  bien  antérieures  à  l'époque  où  nous  nous  plaçons. 

4.  Délos,  V,  p.  54-56;  p.  60-61. 

5.  Cf.  Ilomolle,  Hev.  arc/iéoL,  XL,  1880,  p.  93;  Arch.  Miss.,  VU,  1881,  p.  6,7-68; 
XllI,  1887,  p.  394-395.  L'inscription,  gravée  sur  l'épistyle,  peut  être  aisément  com- 
plétée :  ['O  6f,|x]o;  ô  'A9[r,vaia)v  'AitôXXwv.].  Dans  les  substructions  se  trouvaient 
«  des  marbres  empruntés  à  des  temples  d'une  époque  antérieure  ».  —  Le  dallage 
de  la  voie  sacrée  et  de  la  région  située  au  sud  de  rArtémision  peut  avoir  été 
établi  aussi  à  l'époque  athénienne. 

6.  La  gravure  de  la  dédicace  est  soignée  et  parait  ancienne;  d'autre  part  les 
propylées  doivent  être  à  peu  près  contemporains  du  portique  annexé  au  Por- 
tique (le  Phili|)po  dont  la  date  sera  débattue  ci-dessous,  p.  294  et  suiv. 
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A  notre  connaissance,  le  nom  du  peuple  athénien  ne  se  lisait 
qn'en  cette  unique  place  du  sanctuaire.  Il  est  notable  aussi  que  la 
communauté  formée  par  les  habitants  de  l'île  ne  paraît  pas  avoir 
installé  de  préférence  dans  le  téménos  même  les  statues  qu'elle 
dédiait  à  des  magistrats  athéniens  '.  Mais  les  particuliers  furent 
moins  réservés;  à  partir  de  l'année  130  environ,  «  ils  élevèrent  en 
tous  les  points  du  hiéron,  avec  un  empressement  indiscret...,  des 
monuments  oiseux,  à  l'ordinaire  des  plus  médiocres,  destinés  à 
célébrer  la  mémoire  souvent  trop  obscure  de  leurs  bienfaiteurs 
ou  simplement  de  leurs  proches  et  dé  leurs  familiers  -  ».  Dans  la 
seule  région  qui  s'étend  le  long  de  la  façade  du  Portique  d'An- 
tigone,  on  a  compté  quarante-six  piédestaux  rectangulaires  ou 
carrés,  quatre  exèdres  semi-circulaires,  un  banc,  onze  exèdres  rec- 
tangulaires avec  double  avant-corps  ^.  Ailleurs  la  profusion  était 
moindre,  hormis  peut-être  en  l'espace  qui  avoisine  les  propylées  et 
la  voie  sacrée  *;  néanmoins  le  nombre  des  exèdres  et  des  bases 
accotées  aux  divers  édifices  du  sanctuaire  est  encore  considérable. 
Les  plus  importants  de  ces  monuments  sont  ceux  qui  groupent  les 
représentations  de  divers  membres  d'une  même  famille  ^  ;  ils 
tenaient  lieu,  par  anticipation  et  avec  plus  d'éclat,  de  monuments 
funéraires  ^. 

Nous  aurons  l'occasion  de  reconnaître  que  le  sanctuaire  n'était 
point  le  seul  lieu  où  s'entassaient  les  piédestaux  et  les  exèdres.  Mais 


1.  Parmi  les  monuments  où  on  lit  la  formule  dédicatoire  comprenant  Athé- 
niens, Romains  et  Grecs  (XXXVl,p.  104  et  suiv.;  ci-dessus,  p.  51,  note  4),  six, 
appartenant  à  la  période  antérieure  à  88,  ont  été  trouvés  dans  le  hiéron.  Un 
seul  était  in  situ  :  V,  p.  463,  n.  3  (au  sud  du  Portique  d'Antigone  ;  cf.  Délos,  V, 
p.  84);  les  autres,  blocs  errants,  sont  :  XXXVI,  p.  202,  n.  11  bis  (à  l'ouest  du 
temple  d'Apollon);  III,  p.  370,  n.  12  (à  l'est  du  même  temple);  XXXIV,  p.  398, 
n.  45  (au  sud  du  Portique  d'Antigone);  III,  p.  373,  n.  13  et  XI,  p.  264,  n.  24 
=  XXVI,  p.  540  (dans  l'Artémision). 

2.  Délos,  \,  p.  41. 

3.  Ibid.,  p.  84.  Ces  exèdres  rectangulaires  se  rencontrent  déjà  à  l'époque  de 
l'indépendance;  cf.  /  G,  XI,  1203;  mais  plus  tard  elles  abondent.  F.  Courby  les 
nomme  «  bancs  en  fer  à  cheval  »,  d'après  le  terme  employé  parles  explorateurs 
de  Priène  {hufeisenartige  Bunke). 

4.  Du  moins  a-t-on  trouvé  dans  cette  région  un  grand  nombre  de  dédicaces; 
mais  aucun  monument  de  l'époque  athénienne  n'y  est  in  situ. 

5.  Ainsi,  au  nord  du  Sanctuaire  des  Taureaux,  î'exèdre  qui  porte  les  inscr.  38, 
«,  6,  c.  Sur  les  dédicaces  des  monuments  analogues,  établis  au  sud  du  Portique 
d'Antigone,  cf.  Délos,  V,  p.  52  et  suiv.;  p.  87  et  suiv.  (notes);  sur  ceux  de  la  voie 
des  portiques,  cf.  ci-dessous,  p.  .  La  plaque  qui  porte  les  dédicaces  de  la 
famille  de  Médeios  du  Pirée  (III,  p.  378,  n.  17;  cf.  XXXII,  p.  409,  note  4)  provient 
de  la  partie  antérieure  d'une  exèdre  ;  de  même,  sans  doute,  le  fragment  XXXII, 
p.  437,  n.  57. 

6.  On  ne  déployait  à  l'ordinaire  qu'un  médiocre  luxe  dans  l'aménagement  des 
tombeaux  de  Rhénée.  On  y  a  trouvé  cependant  deux  grandes  statues  funéraires, 
représentant  des  femmes;  cf.  Collignon,  Z,e5  s^a^we*  funéraires,  p.  177-178;  p.  290. 
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on  peut  signaler  dès  maintenant  la  médiocrité  commune  de  toutes 
ces  constructions,  car  celles  qui  furent  établies  par  exemple  sur  la 
façade  occidentale  ou  méridionale  du  Portique  de  Philippe  ou  sur 
l'agora  de  Théophrastos,  n'étaient  point  d'une  exécution  plus  soi- 
gnée. ((  Les  malfaçons  et  les  négligences  y  blessaient  le  regard  à 
tout  instant.  Dans  les  monuments  de  grande  dimension,  les  dalles 
dressées,  les  pièces  du  socle  et  de  la  couverture,  mal  parées  sur  les 
tranches  et  liaisonnées  insuffisamment,  n'étaient  que  juxtaposées, 
non  jointes,  et  laissaient  bailler  entre  elles  des  interstices  plus  ou 
moins  larges  *  ».  Partout  ont  été  prodiguées  des  moulures  «  d'un 
dessin  tout  ensemble  compliqué  et  mesquin,  qu'on  retrouve  tou- 
jours sculpté  d'après  les  mêmes  patrons  à  la  base  et  au  sommet 
des  fûts  ». 

Les  statues  que  supportaient  ces  monuments,  ont  à  peu  près 
toutes  disparu.  D'après  les  rares  spécimens  qui  subsistent,  et 
d'après  les  divers  ouvrages  de  sculpture  que  nous  a  laissés  la  Délos 
du  II''  siècle  -,  il  n'est  point  périlleux  de  dire,  à  tout  le  moins,  que  la 
plupart  de  ces  statues  —  sinon  toutes —  étaient  banales  et  conven- 
tionnelles ;  et  l'on  peut  même  croire  que  l'exécution  en  était  souvent 
hâtive.  Des  praticiens,  établis  dans  l'île,  travaillaient  sans  relâche 
à  satisfaire  aux  désirs  de  la  clientèle  ^.  Le  métier  était  héréditaire. 
L'Athénien  Héphaistion,  dont  le  père,  Myron,  eut  déjà  quelque 
renommée  à  Délos  *,  signa,  à  notre  connaissance,  neuf  monuments"  ; 
après  lui,  ou  déjà  en  même  temps  que  lui,  son  fils  Eutychidès  exerça 
son  art;  la  carrière  de  cet  artiste  fécond  dut  commencer  vers  120 

1.  Délos,  V,  p.  92-93. 

2.  Cf.  IV,  p.  41-43  et  pi.  iX  du  t.  111  (statue  de  femiije  trouvée,  comme  il 
semble,  dans  le  sanctuaire);  V,  p.  390-396  et  pi.  12  (statue  d'OCellius)  ;  Délos,  V, 
p.  41-42  (statue  de  Billiénus).  —  Sur  les  ouvrages  de  sculpture  découverts  dans 
rétablissement  des  Poseidoniastes,  cf.  VII,  p.  465  (statue  de  Rome);  XXX,  p.  611- 
631  et  pi.  XllI-XVI  (groupe  représentant  Aphrodite,  Pan  et  Éros)  ;  dans  les  mai- 
sons ou  les  magasins,  cf.  XIX,  p.  476-48o  et  pi.  VIl-VIII  (statue  d'athlète;  dia- 
dumène,  statue  de  femme);  XXIX,  p.  16  ;  p.  48-51  ;  XXX,  p.  556-561  ;  C  R  A  I, 
1907,  p.  363  et  suiv.  (en  particulier,  groupe  représentant  Artémis  chasseresse 
qui  perce  une  biche  d'un  trait)  ;  XXXI,  p.  504-529.  —  Il  faut  mettre  à  part  l'étude 
publiée  par  K.  Mayence  et  G.  Leroux,  Remarques  sur  quelques  statues  décou^ 
vertes  à  Délos,  ibid.,  p.  389-419,  qui  aboutit  à  des  vues  générales.  —  La  date  de 
l'important  morceau  connu  sous  le  nom  de  Guerrier  de  Délos  est  fort  incer- 
taine; cf.  G.  Leroux,  XXXIV,  p.  478  et  suiv. 

3.  On  crait  avoir  trouvé  l'emplacement  de  quelques  ateliers  de  marbriers  ;  cf. 
CRI  A,  1904,  p.  732;  XXIX,  p.  54. 

4.  M'jpwv  signa  avec  Tpa-fixoç,  apparemment  un  autre  Athénien,  une  statue  de 
Maïa,  dédiée  par  des  Hermaïstes  vers  140;  cf.  XXVI,  p.  536,  n.  8. 

o.  Loewy,  n.  252-255;  'A6/iv.,  IV,  p.  459,  n.  10  (signature  d'un  monument  dis- 
tinct du  n.  255  de  Loewy,  et  retrouvé  en  1911);  XI,  p.  256,  n.  8;  p.  262,  n.  22;  XVI, 
p.  152,  n.  4.  Un  fragment  inédit  (inv.  K  511),  qui  git  dans  le  Porti(|ue  d'Antigone, 
porte  le  début  d'une  signature  du  même  artiste  :  'H!pa'.<yT[iwv  xtX.].  Ses  œuvres 
ae  répartiasent  entre  123/2  et  100  environ  ;  cf.  XVI,  p.  482-484  ;  XXXII,  p.  404. 
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et  ne  prendre  fin  que  vers  88;  il  nous  reste  de  lui  quinze  signa- 
tures *.  On  en  possède  treize  de  son  contemporain,  Agasias,  fils  de 
Ménophilos,  d'Éphèse  ^  :  son  père  lui  avait  également  frayé  la  voie  ^. 
Des  piédestaux  nous  ont  encore  appris  les  noms  d'une  vingtaine 
de  sculpteurs,  rivaux,  peut-être  moins  heureux,  des  précédents  *. 
Les  Athéniens  sont  en  majorité,  mais  l'Asie-Mineure  fournit  aussi 
son  contingent  d'artistes.  On  a  supposé  que  les  premiers  auraient 
eu  tout  d'abord  une  sorte  de  monopole,  puis,  que  le  goût  changea  et 
que  les  Italiens,  originaires  en  majeure  partie  de  la  Grande-Grèce, 
s'adressèrent  de  préférence  à  des  artistes  orientaux  ou  même  à  leurs 
propres   compatriotes;  mais   ces  conclusions  ont   été  tirées  d'une 


1.  Loewy,  n.  244-249  (n.  246  =  XXXll,  p.  422,  n.  21);  XT,  p.  260,  n.  17;  XVIII, 
p.  336  (cf.  XXXII,  p.  436,  n.  57);  XXXII,  p.  404,  note 7  ;  409,  notes  4  et  5;  421,  n.  19  ; 
422,  n.  20  ;  XXXIII,  p.  490,  n.  19  ;  XXXVI,  p.  430,  n.  25.  Il  n'est  dit  fils  d'Héphais- 
tion  qu'une  seule  l'ois  (XXXII,  p.  404,  note  7;  cette  signature  peut  faire  partie  du 
monument  élevé  au  periodonice  MrivdSujpo;  rvaioo  '\6T,varoî,  XXXI,  p.  432,  n.  25 
et  26).  Les  dates  approximatives  entre  lesquelles  j'ai  délimité  la  carrière  d'Euty- 
chidès,  XXXII,  p.  409-410,  conviennent  aux  inscriptions  nouvelles;  il  fut  particu- 
lièrement actif  au  début  du  i"'  siècle. 

2.  Ces  signatures  sont  réunies  par  Ch.  Picard,  XXXIV,  p.  538-548. 

3.  Loewy,  u.  291  ;  XXXII,  p.  433,  n.  50  ;  fragment  inédit  du  musée  de  Délos 
(inv.  A  1312)  où  l'on  ne  distingue  que  MTiVÔcptTiOç;  cf.  Délos,  II,  p.  47,  note  2.  11 
me  parait  assuré  maintenant  qu'il  est  le  père  d'Agasias,  et  non  point  son  fils,  car 
la  carrière  d'Agasias  se  poursuit  jusque  vers  88,  et,  après  cette  .date,  c'est  un  pra- 
ticien de  Paros  qui  répare  les  statues  de  cet  artiste  ;  cf.  Picard,  loc.  laucl. 

4.  11  faut  mettre  à  part  Polianthès  de  Cyrène  dont  la  plupart  des  œuvres  sont 
antérieures  à  166  (/  G,  XI,  1115;  1182-1185);  une  seule,  de  peu  postérieure  (XVI, 
p.  153,  n.  5).  Les  artistes  athéniens  sont  :  Ar,[x6aTpaTo;  Ariiioyxpdio'j,  peut-être 
na>v)vT,v£Û;  (Loewy,  n.  250  et  251;  cf.  P  D,  145  et  XXXVI,  p.  120,  note  4  :  102/1  et 
peut-être  après  88).  —  Aiovuatoç  Ti[j.apy{oou  et  Tiiiap/îSTiç  noAux)^£ou<;  (Loewy, 
n.  242;  cf.  XXXVI,  p.  58-60  :  début  ic>-  s.^).  —  A'.ov'j(jôSo>poç,  Moa/iow  et  'ASâjxaç  oi 
'ASatxavcoi;  (Loewy,  n.  243:  Hl/0).  —  ZwîXo;  AïiijLoaxpâTou,  sans  doute  frère  de 
AT,[x6(TTpaT0î  AT,{jLoaTpâTOu  (XXIX,  p.  222,  n.  79  :  98/7).  —  Mévavopo;  MéXavoç  (ci- 
dessus,  p.  223,  note  3  :  110/109).  —  Il  faut  sans  doute  compter  comme  Athé- 
nien rAaGxo[<;  'E-'.5aû]pou,  dont  je  complète  le  nom  dans  XVI,  p.  161,  n.  23  (vers 
107/6,  d'après  le  double  XXIX,  p.  404  ;  sur  le  personnage,  cf.  ci-dessus,  p.  60,  n.  1). 
—  Étrangers  :  A jcrtTCTroî  AuaÎTncou  'HpaxXsio*;  (Loewy,  n.  312  ;  XXIII,  p.  67,  n.  14  :  vers 
94/3).  —  M-nvôStopo;  <î»aiv2vopou  MaXT^ewT-ri?  (Loewy,  n.  306  et  307  ,CE,n.  156  et  158  : 
102/1  et  début  i^rs.).—  Soixaxpo;  'Apytou  SoXe-j;  (XXIIl,  p.  66,  n.  13  :  vers  100  ;  ethnique 
très  douteux).  —  <Pik6'zzyyo(;  'HpwSou  Sâfx'.oi;  {0  G  I  S,  256  :  vers  130).  —  Les  sculp- 
teurs 'AjJLjxwvioî  et  IlsptysvT,;  oî  ZwTiûpou  sont  sans  doute  de  Miiet,  bien  que  l'on  ne 
puisse  identifier  le  premier  avec  'Aafxwv.Oi;  ZioTtûpou  MiXT,aioî,  éphèbe  en  101/100 
(Loewy,  n.  546  a  ;  XXXI,  p.  442,  n.  1  ;  XXXII,  p.  419,  n.  12  et  13;  les  deux  frères  ne 
sont  associés  que  dans  les  deux  derniers  monuments,  qui  datent  de  124/3  envi- 
ron). —  Peut-être  faut-il  ajouter  N^xavSpoç  "AvSpio;  ;  cf.  Loewy,  n.  404  (vers  100). — 
BÔTiôoî  et  0eûSÔJto;,  contemporains  d'Iléphaislion  (XI,  p.  263,  n.  23;  cf.  IV,  p.  220, 
n.  12),  sont  sans  doute  des  étrangers.  C.  Robert,  ap.  Pauly-Wissowa,  III,  p.  606, 
n.  13,  rattache  le  premier  à  la  famille  du  grand  Boéthos  ;  mais  on  a  appris  depuis 
peu,  par  un  piédestal  trouvé  à  Éphèse,  qu'il  fallait  distinguer  Bàrfio^  'A9T,va(wvoî 
KaXyjiSovtoç  et  B.  'A-rroXT^oSojpou  Kap/TiSôviO!;;  cf.  Keil,  Jahresh.,  1913,  Beibl., 
col.  208-210.  Le  premier  a  travaillé  à  Délos,  peut-être  au  début  de  l'époque  athé- 
nienne (0  GIS,  250  :  entre  175  et  164). 
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répartition  chronologique  des  œuvres,  faite  avec  arbitraire  et  sur 
des  données  fort  insuffisantes  K  Et  je  m'en  tiens  à  la  juste  remarque 
faite  par  F.  Mayence  et  G.  Leroux  :  Délos  ne  fut  point  «  une  colonie 
de  l'art  néo-attique.  Placée  à  la  rencontre  de  deux  courants,  à  mi- 
chemin  de  l'Asie  et  de  la  Grèce...,  elle  reste  ce  qu'elle  était  à 
l'époque  archaïque,  non  le  centre  d'une  production  artistique  ori- 
ginale, mais  une  sorte  d'atelier  commun,  ouvert  à  des  influences 
opposées^  ». 


En  dehors  du  téménos  d'Apollon,  on  a  retrouvé  à  Délos  quelques 
sanctuaires  ou  temples  dédiés  à  diverses  divinités.  L'histoire  du 
culte  est  à  l'ordinaire  si  intimement  mêlée  à  celle  des  édifices  qui 
l'abritent  que  j'ai  eu  l'occasion,  dans  le  précédent  chapitre,  de  don- 
ner déjà  des  indications  sur  les  édifices  mêmes.  Je  les  résume  et 
les  complète  brièvement  ici  : 

V Aphrodision  et  VHéraion  sont  d'anciens  sanctuaires  déliens  ^. 
Une  dédicace  nous  prouve  que  quelques  réfections  durent  être  faites 
dans  l'Aphrodision  vers  110/109.  D'après  l'étude  architectonique,  les 
parties  supérieures  de  l'Héraion  furent  l'objet  d'une  réfection  à  la 
fin  du  ir  siècle  ou  au  début  du  I^^ 

Un  petit  sanctuaire  dionysiaque^  situé  dans  la  rue  qui  longe  à  l'est 
le  péribole  d'Apollon,  date  sans  doute  du  ii^  siècle  *.  C'est  une 
simple  niche  dont  la  maçonnerie  était  recouverte  de  stuc  et  qui 
était  ornée  de  quelques  ouvrages  de  sculpture;  le  tout  est  d'exécu- 
tion fort  médiocre.  Dionysos  avait  peut-être  son  siège  principal  dans 
un  petit  téménos  que  l'on  a  reconnu  au  sud-ouest  du  théâtre  :  il 
comprenait  un  temple  en  forme  de  arf/ôc;,  un  dromos  avec  propylées, 
et  à  l'est,  un  grand  portique.  Le  marbre  n'est  employé  que  par 
exception  dans  toutes  ces  constructions.  La  date  en  est  douteuse; 


1.  U  A^  p.  410,  note  1  et  p.  433-434.  Fei'guson  groupe  dans  une  première 
période,  qui  serait  presque  exchisivement  athénienne,  des  artistes  dont  l'acti- 
vité, attestée  pour  les  années  110-98,  s'est  exercée  sans  doute  postérieurement. 
A  la  liste  des  Athéniens,  il  ajoute  Praxias,  qui  appartient  à  l'époque  aniphictyo- 
nique  (Loewy,  n.  146;  XV,  p.  118).  Par  contre  il  omet  le  Samien  Philotechnos. 
Dans  une  statistique  aussi  limitée,  l'addition  ou  la  suppression  d'un  nom  a 
quelque  importance. 

2.  XXXI,  p.  419.  Jusqu'à  88,  Eutychidès  d'Athènes  et  Agasias  de  Samos  se  par- 
tagent la  clientèle  délienne.  Le  premier  est  surtout  le  portraitiste  officiel  des 
fonctionnaires,  pnHres  et  prêtresses;  les  Italiens  recherchent  particulièrement 
le  sec(jnd.  Mais  cette  répartition  na  rien  d'exclusif;  cf.  XXVI,  p.  539,  n.  9  ;  XI, 
p.  2G0,  n.  16  et  17  (signatures  associées  des  deux  artistes  sur  une  môme  exèdre). 

3.  Ci-dessus,  p.  240  et  245. 

4.  Ibid.,  p.  235  et  236,  note  1. 
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et  l'on  peut  dire  seulement  que  le  temple  a  été  remanié  intérieure- 
ment au  11^  siècle  et  que  la  base  de  la  statue  cultuelle  et  la  table 
d'offrandes  doivent  êlre  d'époque  athénienne  K  Dans  le  voisinage  de 
ce  sanctuaire,  on  en  a  découvert  deux  autres,  d'aussi  pauvre  appa- 
rence; l'un,  anonyme,  peut  dater  aussi  de  l'époque  athénienne; 
l'autre,  réduit  à  un  petit  temple  in  antis  dont  les  murs  étaient  de 
gneiss,  a  été  construit  en  110/109  ^;  il  était  dédié  à  Apollon,  uuÈp  xoû 
875{jiou  Toù  'A6rj^ata)v,  formule  qui  n'implique  point  assurément  que  le 
peuple  d'Athènes  en  fit  partiellement  les  frais,  mais  qui  confère  une 
sorte  de  caractère  public  à  une  construction  élevée  par  un  magis- 
trat ou  un  particulier. 

Le  Kabeirion  même  remonte  à  l'indépendance  :  mais  le  temple 
annexe,  dû  au  prêtre  athénien  Hélianax,  date  de  101/0  ^.  C'est  un 
édifice  en  marbre,  d'assez  grandes  dimensions,  fermé  sur  trois  côtés, 
décoré  sur  la  façade  de  deux  colonnes  et  d'un  entablement  ioniques  ; 
le  toit  à  double  pente  était  soutenu  à  chaque  extrémité  par  un  fron- 
ton. Des  statues  s'alignaient  sur  une  banquette  établie  au  fond  du 
va6<;  (car  il  est  ainsi  désigné).  Des  médaillons,  sculptés  en  relief  sur 
les  blocs  de  marbre  qui  en  constituaient  les  parois,  formaient,  à  une 
assez  grande  hauteur,  une  sorte  de  bande  continue  :  elle  compre- 
nait douze  médaillons,  six  sur  le  mur  du  fond,  trois  sur  chacun 
des  murs  de  retour  ;  un  treizième  ornait  le  fronton.  Chaque  médail- 
lon contenait  un  buste  d'homme,  également  sculpté  dans  le  bloc; 
les  têtes  étaient  rapportées.  S.  Reinach,  qui  exhuma  en  1882  la  plus 
grande  partie  de  cette  décoration,  estima  que  le  travail  en  était 
«  sec  et  mauvais  *  ».  On  ne  peut  que  confirmer  ce  jugement  et 
ajouter  que  le  monument  tout  entier  est  exécuté  avec  fort  peu  de 
soin. 

Le  sanctuaire  du  Cynthe  fut  remanié  à  la  fin  du  ii*"  siècle  et  dans 
le  cours  du  i'^'',  par  les  soins  de  prêtres  athéniens  ou  de  dévots 
orientaux  ^  Lebègue  n'a  point  fait  un  exact  départ  entre  les  cons- 
tructions qui  seraient  «  de  la  meilleure  époque  hellénique  »  et  celles 
qui  appartiendraient  à  «  une  époque  de  décadence  ^  ».  Dans  cette 
dernière  catégorie  serait  un  petit  temple  de  style  ionique  ou  com- 
posite. «  Le  marbre  n'est  pas  d'une  très  belle  qualité,  les  colonnes 
n'ont  pas  de  cannelures;  sous  le  toit,   d'un  travail  médiocre,  les 


1.  Je  dois  ces  renseignements  à  TobUgeance  de  R.  Vallois. 

2.  Inscr.  56. 

3.  Ci-dessus,  p.  230.  Les  dessins  de  cet  édifice  ont  été  présentés  à  TAcadémie 
des  Inscripfions,  le  30  mai  1913  \  ci.  C  R  A  l,  1913,  p.  204. 

4.  VII,  p.  371. 

5.  Ci-dessus,  p.  227. 

6.  Cf.  Lebègue,  p.  129  et  suiv. 
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denticules,  fort  petits,  étaient  placés  au-dessus  des  mutules.  Le 
temple  ne  pouvait  être  très  grand  ».  De  la  citerne  sacrée,  qui  ^e 
trouvait  à  côté  du  temple,  il  ne  reste  que  le  fond  en  mosaïque 
blanche  ;  une  inscription,  enfermée  dans  un  rectangle  de  pierres 
bleuâtres,  en  forme  l'unique  décoration.  L'examen  superficiel  qu'on 
peut  faire  des  débris,  avant  l'exploration  complète  du  sanctuaire, 
montre  que  ceux  qui  datent  de  l'époque  athénienne  proviennent 
d'édicules  fort  mesquins  K 

L'aménagement  du  grand  sanctuaire  égyptien,  pour  la  plus  grande 
partie,  celui  du  sanctuaire  syrien  tout  entier  ne  date  que  du  dernier 
tiers  du  ii^  siècle  et  des  premières  années  du  i*'*  ^.  Dans  le  premier, 
le  peuple  athénien  fit  construire  trois  temples  ou  chapelles  :  la 
principale,  et  peut-être  la  plus  ancienne,  était  dédiée  à  Isis;  une 
autre  paraît  avoir  été  accotée  à  la  première  en  135/4;  elle  était 
consacrée  à  la  triade  Sarapis,  Isis,  Anoubis  ;  la  troisième,  dont 
l'identification  est  incertaine,  était  réservée  au  seul  Anoubis 
(130/29).  Le  temple  d'isis  est  le  mieux  conservé;  mais  il  parait  avoir 
été  réparé  à  plusieurs  reprises;  néanmoins  il  trahit  en  toutes  ses 
parties  l'extrême  économie  des  donateurs  et  la  négligence  de  l'ar- 
chitecte ou  de  l'entrepreneur.  La  façade  dorique,  à  deux  colonnes 
entre  les  antes,  est  la  seule  partie  de  l'édifice  qui  soit  en  marbre;  la 
restauration  qu'on  en  a  faite,  a  permis  d'apprécier  toutes  les  inad- 
vertances de  l'exécution.  Il  n'est  point  nécessaire  de  passer  en  revue 
les  diverses  constructions,  dues  à  des  prêtres  ou  à  des  fidèles  sou- 
vent associés  :  portiques,  exèdres  ou  chapelles  ont  été  d'autant  plus 
maltraités  par  le  temps  que  la  construction  en  était  défectueuse. 
Les  matériaux  étaient  de  qualité  inférieure  ;  l'épaisseur  des  stucs 
dissimulait  la  grossièreté  de  la  maçonnerie  ;  les  pièces  architecto- 
niques  en  marbre  étaient  façonnées  et  ajustées  avec  une  égale 
insouciance.  Les  mêmes  observations  valent  pour  le  sanctuaire 
syrien  :  ici  la  contribution  personnelle  du  peuple  athénien  semble 
avoir  été  fort  minime  ;  un  gouverneur  de  l'île  et  des  prêtres  officiels 
compensèrent  de  leurs  deniers  l'insulfisance  des  ressources  fournies 
par  le  8r;(jio;,  mais  on  s'en  remettait  surtout  à  la  générosité  des 
fidèles  orientaux  et  italiens,  laquelle  ne  se  tourna  jamais  en  prodiga- 
lité. Aussi  l'exèdre  de  Midas  l'emportait-elle  aisément  sur  toutes  les 
constructions  similaires,  parce  que  les  antes  et  l'entablement  étaient 
en  marbre  et  que  la  mosaïque  présentait  des  dessins  géométriques, 
exécutés  avec  quelque  finesse.  Dans  l'un  et  l'autre  sanctuaire  abon-» 


1.  Quelques-unes  de  ces   constructions   sont   postérieures  à  88,  d'après   iei 
dédicaces. 
a.  Cf.  C  E,  p.  47  et  suiv.j  et  ci-dessus,  p.  252  et  suiv. 
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dent,  outre  les  piédestaux  honorifiques,  les  bases  votives  que  l'on 
ne  rencontre  point  dans  le  sanctuaire  d'Apollon  :  ces  petits  monu- 
ments convenaient  aux  ressources  restreintes  de  la  plupart  des 
adorateurs  de  Sarapis  ou  d'Hagné  Aphrodite. 


A  l'étude  des  sanctuaires  publics,  il  faut  joindre  celle  de  quelques 
édifices  d'un  caractère  à  la  fois  civil  et  religieux.  Le  nombre  en  est 
restreint  et  les  observations  qu'ils  nous  suggéreront  seront  brèves. 

Le  Prytanée,  qui  .  ne  communiquait  point  avec  le  sanctuaire 
d'Apollon,  mais  lui  était  contigu,  date  au  plus  tard  de  la  fin  du 
iv^  siècle  K  Au  n%  une  triple  chapelle  fut  aménagée  dans  l'une  des 
salles,  où  l'on  installa  sans  doute  les  images  d'Hestia,  du  Peuple  et 
de  Rome  ^.  On  relève  encore  en  divers  points  les  traces  de  rema- 
niements auxquels  on  ne  peut  assigner  aucune  date.  Tant  que  dura  la 
clérouchie  athénienne,  l'édifice  servit  effectivement  de  prytanée; 
plus  tard  il  demeura  sans  doute  un  lieu  respecté,  sans  qu'on 
puisse  déterminer  quelle  en  fut  la  destination  précise. 

Le  Théâtre  subsista  à  peu  près  intégralement  en  son  ancien 
état.  Les  bâtiments  de  la  scène  portaient  une  dédicace  des  Déliens 
que  les  Athéniens  ne  prirent  point  la  peine  de  faire  disparaître  ou 
de  modifier  ^  Quelques  petits  monuments  furent  installés  dans 
Yorchesira,  dont  deux  étaient  consacrés  à  Dionysos  et  aux  Muses  par 
deux  épimélètes  athéniens  *. 

L'étude  architecturale  du  Gymnase,  qui  n'a  pu  être  tentée 
qu'après  l'exploration  complète  de  1911,  a  permis  déjà  quelques 
constatations  précises;  elle  a  montré  «  comment  cet  édifice,  simple 
au  m®  siècle,  s'accrut  peu  à  peu  pour  devenir,  au  cours  du  ii^  siè- 
cle, le  centre  principal  de  la  vie  éphébique  :  à  la  cour  entourée  de 


1.  Cf.  /G,  XI,  2,  préambule  de  la  classis  'prima,  sectio  prior  {tabulae  archon- 
tum)\  la  plus  ancienne  inscription,  n.  105,  date  de  284. 

2.  Ci-dessus,  p.  222. 

3.  /  G,  XI,  1010.  Sur  cet  édifice,  cf.  XVIII,  p.  161-168  ;  XX,  p.  256-318.  Pernier, 
p.  1621,  parle  des  représentations  données  «  nelV  antico  leatro,  ampliato  ed 
abbellito  »  ;  mais,  à  ma  connaissance,  le  théâtre  n'a  point  été  agrandi.  Sans 
doute  on  a  constaté  que  Yépithéatron  était  en  quelque  mesure  indépendant  du 
reste  de  la  construction;  mais  on  explique  cette  dérogation  sans  recourir  à 
l'hypothèse  d'un  remaniement  que  l'uniformité  de  Vanalemma  rend  fort  impro- 
bable ;  cf.  XX,  p.  264  et  suiv.  L'ancien  théâtre,  où  l'on  célébrait  les  Apollonia, 
n'était  pas  destiné  seulement  à  la  population  de  l'île. 

4.  XIII,  p.  370,  n.  2;  p.  312,  n.  4.  Ce  dernier  ex-voto  a  peut-être  quelque 
rapport  avec  un  groupe  de  statues  qui  proviendrait  du  théâtre  ;  cf.  XXXI, 
p.  394.  La  vaste  citerne  du  théâtre,  déblayée  en  1912,  a  livré  des  fragments 
sculptés  appartenant  à  un  petit  monument. 
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salles  sur  trois  côtés,  on  ajoute,  sous  la  seconde  domination  athé- 
nienne, une  entrée  monumentale  au  Sud  et  un  quadruple  portique 
intérieur...  Les  remaniements  à  l'ordre  des  salles  se  poursuivent 
jusqu'au  début  du  i"  siècle  *  ».  Tous  ces  changements,  et  les  divers 
embellissements  que  commémorent  les  dédicaces,  sont  dus  parfois  à 
des  gymnasiarques,  le  plus  souvent  à  des  particuliers  ^. 

Il  me  paraît  douteux  que  des  données  suffisamment  explicites 
autorisent  à  dire  que,  vers  le  même  temps  où  le  gymnase  fut  ainsi 
transformé,  «  le  Stade,  jusqu'alors  voisin  du  Lac,  fut  reporté  près 
du  gymnase  '  ».  L'existence  d'un  ancien  stade  est  problématique  *; 
l'époque  où  fut  établi  celui  que  l'on  connaît  est  incertaine.  On 
constate  seulement  qu'en  l'année  111/0,  Ptolémée  X  fit  construire 
soit  la  porte  d'une  galerie  parallèle  au  stade,  soit,  plus  vraisembla- 
blement, la  galerie  tout  entière  ^  C'est,  durant  la  deuxième  domi- 
nation athénienne,  l'unique  exemple  à  peu  près  assuré  d'un  bâti- 
ment de  quelque  importance  dont  les  frais  furent  couverts  par  une 
donation  royale  ^. 

1.  Avezou  et  Picard,  Mélanges  Holleaux,  p.  H.  Le  portique  intérieur  n'avait 
pu  être  reconnu  précédemment;  cf.  XV,  p.  245. 

2.  La  dédicace  du  portique  est  faite  par  un  Athénien;  cf.  Mélanges ,  p.  H, 
note  2.  Sur  la  triple  arcade  qui  décorait  l'entrée  d'une  des  salles,  cf.  XXXVI, 
p.  433;  p.  664  et  suiv. 

3.  Mélanges,  p.  11. 

4.  On  a  constaté  seulement,  si  je  ne  m'abuse,  la  présence  en  cette  région 
d'un  mur  de  soutènement  fort  épais. 

5.  XXXVI,  p.  429,  n.  24.  La  galerie,  extrêmement  ruinée,  a  été  déblayée,  ainsi 
que  l'ensemble  du  stade,  en  1912. 

6.  J'ai  dit  ci-dessus,  p.  68,  notes  1  et  6,  que  les  inscriptions  où  le  nom  d'un 
roi  est  mentionné  dans  la  formule  uTcèp  paaiXéwç  xxX.  n'impliquent  pas,  à  mon 
gré,  coopération  financière  du  souverain.  —  Les  monuments  dont  Antiochos  IV 
orna  le  sanctuaire  délien  (PoL,  XXVI,  1,  10;  T.  Liv.,  XLI,  20,  9),  peuvent  dater 
des  dernières  années  de  l'indépendance.  Ce  prince  meurt  vers  le  milieu  de  l'été 
de  163  :  cf.  Lenschau,  Bursian's  Jahresber.,  135  (1907),  p.  226-227. 
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Le  nomd'a^om  a  été  donné,  après  d'assez  longues  hésitations  \  à 
l'espace  qui  s'étend  au  Sud  du  téménos  d'Apollon.  Au  INord,  à  l'Est 
et  au  Sud,  les  limites  en  furent  marquées  de  bonne  heure  par  le 
téménos  même  et  par  des  quartiers  habités.  Vers  l'Ouest,  cet  espace 
s'accrut  des  gains  successifs  faits  sur  la  mer;  mais,  comme  on  le 
verra,  il  ne  semble  point  que  ces  accroissements  profitèrent  à 
l'agora  proprement  dite. 

En  cette  région  furent  élevés  un  certain  nombre  de  portiques;  ce 
sont,  de  l'Est  à  l'Ouest  : 

1°  Le  Portique  coudé,  formé  de  deux  ailes,  l'une  septentrionale, 
l'autre  orientale. 

2°  Le  Portique  oblique,  qui  fait  face,  au  Sud,  à  l'aile  septentrio- 
nale du  portique  coudé,  mais  ne  lui  est  point  parallèle. 

Le  Portique  du  Sud-Ouest,  dont  la  partie  postérieure  limite  à 
l'Ouest  la  place  trapézoïdale  déterminée  par  les  précédents  por- 
tiques. 

4°  Le  Portique  de  Philippe,  construit  parallèlement  au  précédent, 
mais  séparé  par  une  large  voie  sur  laquelle  il  ouvre. 

5°  Le  Portique  annexe,  qui  s'ajoute  au  précédent  à  l'Ouest  et  au 
Nord.  «  On  y  distingue  un  nouveau  portique  éployé  le  long   du 


\ .  Th.  Homolle  crut  d'abord  que  l'agora  de  Délos  était  située  entre  le  sanc- 
tuaire et  le  lac  sacré;  cf.  Rev.  arch.,  XL,  1881,  p.  86  et  94.  Pais  il  reconnut  que 
cet  établissement  était  propre  aux  Romains;  cf.  VIII,  p.  113  et  suiv.;  ^j-c^. 
miss.,  XIII,  1887,  p.  397.  Dès  1881,  il  distinguait  l'agora  du  Nord  «  qui  semble 
avoir  été  fréquentée  surtout  par  les  Romains  »  et  «  le  marché  du  Sud  [qui]  est 
un  peu  différent  ;  les  galeries  sont  doubles,  la  première  forme  un  promenoir 
courant;  la  seconde  est  occupée  par  des  boutiques  absolument  comme  au  Palais- 
Royal  {Conférence  sur  Vile  de  Délos,  Extrait  du  Bull.  Soc.  géogr.  Est,  1881, 
p.  23;  voir  encore  p.  15).  Mais  l'édifice  ainsi  décrit  fut  appelé  fi  TSTpàywvoi;  et  la 
construction,  que  l'on  data  du  début  du  ler  siècle,  en  l'ut  attribuée  «  pour  la 
meilleure  part»  aux  Italiens  ;  cf.  VIII,  p.  125  et  suiv.  La  découverte  du  monu- 
ment de  Théophrastos  détermina  à  chercher  l'emplacement  de  l'agora  au  nord 
et  tout  près  du  port  [agora  de  Théophrastos);  cf.  Arch.  miss.,  loc.  laud. 
É.  Ardaillon  la  plaça  au  sud  du  port  [agora  des  compétaliasles)  ;  cf.  XX,  p.  444. 
F.  Dûrrbach  reconnut  que,  dès  la  première  moitié  du  iii^  siècle,  l'espace  qui 
s'étend  au  sud  du  téménos  d'Apollon  avait  été  aménagé  en  agora  ;  cf.  XXVI, 
p.  550  et  suiv.;  mais  on  continuait  d'appliquer  à  cette  place  l'appellation  de 
«  Tétragone  »;  ibid.,  p.  490.  J'ai  pu  l'éliminer  (XXXIV,  p.  110  et  suiv.),  en  sorte 
que  le  nom  d'agora  est  le  seul  qui  lui  reste  et  lui  convienne. 
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rivage  et,  au  Nord-Est,  une  grande  salle  séparée  de  ce  portique  par 
une  colonnade  *  )j. 

La  chronologie  relative  de  ces  diverses  constructions  a  été  fort 
débattue^.  Les  monuments  qui  s'alignent  sur  la  façade  du  Portique 
du  Sud-Ouest  ont  permis  de  préciser  que  la  construction  en  était 
certainement  antérieure  au  dernier  quart  du  m^  siècle  ^  La  date  du 
Portique  de  Philippe  (Philippe  V  de  Macédoine)  doit  être  cherchée 
entre  les  années  221  et  179,  limites  du  règne  de  ce  roi,  sans  qu'on 
ait  une  raison  suffisante  pour  l'attribuer  à  une  période  précise  du 
règne  *.  Le  Portique  coudé  a  été  en  dernier  lieu  identifié,  d'une 
manière  très  vraisemblable,  avec  ces  aToal  al  èv  zz\  à-^opon  qu'on 
avait  commencé  de  bâtir  au  moins  dès  l'année  173  \  Une  nouvelle 
étude  du  Portique  oblique  semble  donner  raison  à  F.  Durrbach 
qui  le  regardait  comme  le  premier  en  date  ''.Ainsi,  pour  l'époque 
qui  nous  occupe,  la  seule  construction  dont  on  pourrait  faire  état 
serait  celle  qui  fut  annexée  au  Portique  de  Philippe.  On  a  reconnu 
qu'elle  n'était  point  due  à  ce  prince;  quelques  monuments  votifs, 
placés  sur  les  diverses  faces  du  nouveau  bâtiment,  font  la  preuve 
que  celui-ci  a  été  construit  avant  150  '^.  Faut-il  donc  le  rapporter 

1.  R.  Vallois,  C  R  AI,  19H,  p.  217.  La  distinction  de  deux  constructions 
diverses  dans  l'ensemble  désigné  jadis  sous  le  seul  nom  de  Portique  de  Philippe 
a  été  établie  par  J.  Replat  en  1905;  cf.  XXXI,  p.  50. 

2.  Elle  fut  abordée  pour  la  première  fois  par  F.  Durrbach,  XXVI,  p.  544  et 
suiv. 

3.  Ibid.,  p.  547  et  suiv.;  la  base  d'Épigénès  (/  G,  XI,  1109)  est  le  seul  monu- 
ment dont  F.  Durrbach  ait  pu  faire  état;  il  y  faut  ajouter /G,  XI,  1088,  1090, 
1110,  1168,  1193,  1194,  1203;  toutes  ces  dédicaces  datent  de  l'indépendance  et  les 
n.  1193  et  1194  ne  sont  sans  doute  pas  postérieurs  à  230. 

4.  Cf.  Schulhof,  XXXI,  p.  50  et  /  G,  XI,  1099. 

5.  Durrbach,  XXXV,  p.  271-272;  /  G,  XI,  768.  La  première  date  proposée  avait 
été  :  peu  après  130  ;  cf.  XXVl,  p.  553.  Sur  l'ordonnance  de  ce  portique,  voir 
R.  Vallois,  C  R  A  I,  1911,  p.  106-108. 

6.  XXVl,  p.  550-551.  Par  la.suite,  on  admit  qu'il  était  contemporain  du  relève- 
ment de  la  rue  qui  le  longe  au  sud  ;  cf.  C  R  A  1,  1907,  p.  356  ;  XXXIV,  p.  111, 
note  5;  XXXV,  p.  272  et  note  2  (sur  cet  exhaussement  de  la  rue,  voir  déjà 
XXVI,  p.  503,  note  3).  R.  Vallois  estime  que  seul  le  mur  du  fond  a  été  remanié 
à  cette  époque  et  que  le  portique  est  ancien  ;  on  est  frappé  de  certaines  analo- 
gies de  technique  qu'il  présente  avec  le  Prytanée  (fin  iv»  s,?). 

7.  R.  Vallois,  C  R  A  I,  1911,  p.  219  et  221.  Le  principal  de  ces  monuments 
est  un  édicule  ionique  qui  s'élève  sur  le  côté  sud  du  portique  de  Philippe  et  du 
portique  annexe,  au  point  même  où  les  deux  constructions  se  rencontrent.  Il 
doit  être  attribué  aux  Ilermaïstos  et  la  construction  en  est  assez  ancienne;  mais 
on  ne  peut  assurer  que  la  dédicace  XXXIV,  p.  402,  n.  53,  en  fasse  partie  comme 
on  Ta  supposé  dans  le  commentaire  de  ce  texte  et  XXXVF,  p.  164.  Sur  la  façade 
orientale  du  portique  prolongé  paraît  avoir  été  alignée  une  cxèdre  qui  porte  les 
dédicaces  /  G,  XI,  1197  et  1198  ;  j'ai  classé  ces  textes  parmi  ceux  de  l'indépen- 
dance ;  mais  ils  peuvent  dater  aussi  bien  du  début  de  l'époque  athénienne.  — 
Dans  le  sous-sol  du  nouveau  portique  a  été  enfouie  une  loi  des  Déliens  relative 
au  trafic  du  bois  et  du  charbon;  cf.  XXXI,  p.  49  et  suiv.,  et  ci-dessus,  p.  13  ;  selon 
toute  apparence,  le  nouveau  régime  l'avait  rendue  caduque. 
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aux  premiers  temps  de  la  domination  athénienne  et,  par  suite,  en 
attribuer  sans  doute  l'édification  aux  Athéniens  eux-mêmes,  les 
seuls  qui  semblent  qualifiés  à  cette  époque  pour  prendre  l'initiative 
d'une  pareille  entreprise?  On  ne  peut  se  flatter  de  résoudre  la  ques- 
tion avec  certitude  ;  du  moins  faut-il  l'aborder,  car  elle  touche  à 
d'autres  problèmes. 

On  peut  se  représenter  que  l'agora  communiquait  tout  d'abord 
librement  avec  la  mer  par  une  plage  où  les  barques  marchandes 
venaient  s'échouer.  Le  Portique  du  Sud-Ouest  fut  construit  non  loin 
du  rivage  pour  servir  de  ^elyix%  *  ;  on  y  remisait  les  marchandises; 
un  passage  ouvert  au  milieu  de  l'édifice  assurait  la  communication 
avec  la  place  où  l'on  trafiquait  "^  Philippe  éleva  son  portique  en  un 
terrain  conquis  sur  la  mer;  il  faut  reconnaître  que  l'opportunité  de 
cette  construction  n'apparaît  point  :  ce  n'était  qu'un  «  vaste  pro- 
menoir ^  »,  qui  isolait  en  partie  l'agora  du  port.  En  arrière,  sur 
la  grève,  on  continuait  de  débarquer  les  marchandises  ^.  Le  Portique 
annexe,  le  long  duquel  on  établit  un  quai,  eut  une  destination  pra- 
tique; mais  on  constate  aisément  qu'ouvert  sur  la  mer,  il  ne  com- 
muniquait pas  avec  l'agora  '\  En  fait  ce  n'est  qu'une  dépendance  de 
l'emporion  ;  il  semble  donc  dater  de  l'époque  où  Délos  fut  érigée  en 
port  franc  ^.  Cependant,  l'ancienne  place  marchande  était  réservée 
aux  besoins  locaux;  et  la  voie  qui  séparait  le  Portique  du  Sud-Ouest 
du  Portique  de  Philippe  prolongé,  devenait  l'avenue  magnifique, 


1.  Cf.  XXVI,  p.  551. 

2.  A  celte  époque  elle  aurait  déjà  été  limitée  au  sud  par  le  Portique  obUque  ; 
en  outre,  quelques  monuments  la  décoraient  parmi  lesquels  une  exèdre  semi- 
circulaire  :  cf.  XXVI,  p.  505,  n.  1  (date  incertaine  :  cf.  1  G,  XI,  1080-1083).  On  y 
construisit  au  début  du  ii«  siècle,  le  Portique  coudé  ;  le  dallage  de  cette  place, 
analogue  à  celui  de  l'agora  des  Corapétaliastes,  peut  dater  de  l'époque  athé- 
nienne. 

3.  Cf.  R.  Vallois,  C  RAI,  1911,  p.  219,  qui  contredit  l'opinion  émise  par  Th.  Ho- 
moUe,  VllI,  p.  125  :  «  Le  Portique  de  Philippe,  comme  le  Aziy\ix  du  Pirée,  servait 
à  l'étalage  des  marchandises  ».  Cet  édifice  ne  présente  aucune  trace  de  division 
intérieure . 

4.  La  loi  réglant  la  vente  du  bois  et  du  charbon,  XXXI,  p.  46  et  suiv.,  doit  dater 
de  cette  époque.  E.  Schulhof  la  place  «  dans  la  seconde  moitié  du  iii^  siècle,  et 
plus  près  peut-être  de  250  que  de  200  (p.  25)  ».  D'après  la  paléographie — seul 
indice  dont  on  peut  faire  état  —,  elle  ne  me  semble  pas  antérieure  au  début  du 
ne  siècle.  Retrouvée  en  sa  position  primitive,  elle  ne  demeure  donc  point  «  un 
témoin  d'un  état  antérieur  à  la  construction  du  Portique  de  Philippe  »,  mais 
un  témoin  d'un  état  postérieur  à  cette  construction  et  antérieur  à  celle  du  Por- 
tique annexe.  R.  Vallois  a  relevé  encore  dans  le  sous-sol  de  ce  portique  les 
traces  de  glissières,  qui  servaient  au  débarquement  des  marchandises;  la  stèle  de 
la  loi  était  placée  à  la  tête  d'une  de  ces  glissières. 

5.  Voir  le  plan  C  iî  .4  /,  19H,  p.  215;  un  mur  plein  ferme  à  l'Est  la  salle  du 
Nord  qui  communique  avec  le  nouveau  portique  par  une  colonnade. 

6.  Comme  les  docks,  il  doit  être  destiné  à  un  commerce  de  transit  ;  cf.  ci- 
dessous,  p.  300. 
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sans  cesse  décorée  et  bientôt  encombrée  de  piédestaux  et  d'exèdres, 
qui  conduisait  au  sanctuaire  d'Apollon  *. 

Le  Portique  annexe  aurait  donc  bien  été  élevé  entre  166  et  150,  et 
serait  œuvre  des  Athéniens.  Il  y  faudrait  voir  un  signe  matériel  de 
la  sollicitude  apportée  par  eux  au  développement  commercial  de 
Délos.  On  sait  ce  qu'en  dit  Strabon  :  'ABr^valo'...  XaSov-ceç  xr^v  v^aov.. 
-côov  èfi-TToptov  sTiEjjsXoùvTo  Ixavwc;  2.  D'après  cette  phrase,  on  leur  a  prêté 
un  programme  complet  d'aménagement  pour  l'entrepôt  nouveau. 
M.  Homolle  écrit  :  «  J'ai  déjà  signalé  les  insuffisances  du  port  de 
Délos,  et  les  améliorations  dont  il  avait  besoin  ;  les  Athéniens 
n'avaient  pas  manqué  d'y  pourvoir,  car  Strabon  leur  rend  cette  justice 
qu'ils  administrèrent  avec  capacité  :  digues,  quais,  magasins  furent 
par  eux  construits  ou  agrandis.  Cette  longue  entreprise  dura  de 
longues  années,  et  n'arriva,  semble-t-il,  à  complet  achèvement  que 
vers  111  avant  J.-C.  [en  fait  126/5],  sous  l'épimélie  de  Théophrastos 
et  l'archontat  de  Diotimos  »  ^ 

Je  cite  la  dédicace  du  monument  de  Théophrastos  à  laquelle  il 
est  fait  allusion  par  M.  Homolle  ''  \ 

6£6c?pa(Txo[v  'Hpax]A[£tTou   'A^ap]via,    ÏTZi\Lz\r^'zr^^i  Ar^Xou  Yav6|jL£vo[v] 
xat  xaxaax£'jàaa[v"jTa  xr.v  àyopàv  xal  xà  ^tojjiaxa  TrepcêaXovxa  xwt  Xi{j.£vi 
'AÔTfjvaiwv  ol  xaxotxoùvxEç  Iv  Ar^Xwt  xal  o\  epiTropot  xat  ot  vauxXifjpoi 
xai  'P(i){JLat[to]v  xat  xwv  otXXwv  ^évwv  o\  Trape-^nSï] (JLOovxeç  àp£x^^ 
5     £V£xtv  xat  xaXoxaYaôtaç  xat  xf^ç  elç  £au[xo'j]ç  £0£pY£ata<;  àvéOr^xav. 

11  est  tout  d'abord  difficile  de  déterminer  quel  fut  le  rôle  personnel 
de  Théophrastos  dans  l'exécution  des  travaux  que  mentionne  ce 
texte.  En  fit-il  les  frais  ou  se  contenta- t-il  de  tirer  bon  parti  des 
crédits  dont  il  disposait  et  d'employer  l'effort  de  son  administration 

1 .  En  cette  région,  non  moins  qu'au  sud  du  Portique  dAntigone,  on  entassa 
les  piédestaux  et  les  exèdres.  11  semble  même  que  tout  d'abord  on  la  préféra, 
car  les  plus  anciennes  dédicaces  qui  nous  restent  de  l'époque  athénienne  en  pro- 
viennent :  XVI,  p.  153,  n.  5;  XXIX,  p.  221,  n.  78;  XXXIl,  p.  432,  n.  48  (plaque  fai- 
sant partie  d'une  grande  exèdre  qu'on  a  pu  relever);  inscr.  49;  59;  etc.  Ces 
monuments  furent  alignés  sur  la  façade  du  Portique  de  Philippe  ;  celle  du  Por- 
tique du  Sud-Ouest  avait  déjà  été  décorée  avant  166.  Plus  tard,  on  intercala  des 
monuments  nouveaux,  et,  le  long  du  Portique  du  Sud-Ouest,  on  établit  une  nou- 
velle rangée  de  piédestaux,  dont  plusieurs  supportaient  les  statues  de  magistrats 
romains  (VIII,  p.  131  et  133).  L'extrémité  sud  de  la  voie  fut  peu  à  peu  entièrement 
obstruée;  c'est  là  qu'était  élevé  le  monument  des  Pisidiens  à  Marcus  Antonius 
questeur  (XVI,  p.  15'),  n.  7).  Aux  abords  de  la  base  d'Épigénés  (/  G,  XI,  1109),  sont 
pressées  et,  en  quelque  façon,  empilées  les  bases  qui  portent  les  dédicaces 
OG  I  S,  255  et  256;  IV,  p.  220,  n.  13;  XXXI,  p.  457,  n.  55;  XXXII,  p.  437,  n.  63. 

2.  Loc.  laucl.;  cf.  ci-dessus,  p.  19. 

3.  VIII,  p.  122-123. 

4.  Publiée  ihid.,  p.  123;  je  donne  le  texte  d'après  ma  lecture  :  à  la  I.  2,  ta 
/w[j.aTJi  TtepiSaX'ivTa  au  lieu  de  xi  yô)\i.0Lxa  xi  TrsptoaXdvTa  :  il  y  a  peut-être  dans 
l'omission  de  l'article  simple  haplographie  commise  par  le  lapicide.  La  dédicace 
est  publiée,  sans  indication  des  lettres  disparues,  dans  Délos^  II,  p.  1,  note  3. 
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à  réaliser  sans  retard  une  œuvre  conçue  par  le  peuple  athénien? 
On  sait  qu'à  cette  époque  la  générosité  des  particuliers  était  souvent 
requise  pour  assurer  des  entreprises  d'un  caractère  public  K  Selon 
toute  vraisemblance,  l'épimélète  agissait  au  nom  de  la  cité  qu'il 
représentait,   mais  sa  contribution  propre  n'était  point  médiocre. 

Il  faut  essayer  maintenant  de  déterminer  l'importance  même  de 
ces  travaux.  KaxEoxEuaas  xfjv  cLyopi^,  dit  la  dédicace.  Sur  la  foi  de  ce 
texte,  on  a  longtemps  cherché  l'emplacement  de  l'agora  de  Délos 
au  Nord  du  port;  Théophrastos  l'aurait,  sinon  construite  —  car  les 
Déliens  devaient  bien  avoir  une  agora  — ,  du  moins  achevée  ^.  Par 
une  plus  juste  appréciation,  on  a  reconnu  maintenant  que  son  œuvre 
a  consisté  à  faire  établir,  ou  même  seulement  à  faire  prolonger  vers 
le  sud  l'espace  remblayé  où  s'éleva  sa  statue  ^.  Cette  place,  que  l'on 
peut  appeler,  selon  l'usage  reçu,  l'agora  de  Théophrastos,  servait 
assurément  au  négoce,  et  il  est  possible  qu'elle  ait  été  en  grande 
partie  aménagée  pour  suppléer  à  l'insuffisance  de  l'ancienne  agora, 
trop  éloignée  de  la  mer  et  déjà  encombrée  de  monuments  divers  *. 
Mais  ce  ne  fut  qu'une  esplanade,  où  l'on  n'éleva  aucun  bâtiment  de 
quelque  importance  ^.  Elle  était  bornée  au  Nord  parle  grand  édifice 
connu  sous  le  nom  de  Salle  hypostyle  ;  on  sait  que  cet  édifice  date  de 
l'époque  de  l'indépendance  et  que  les  Athéniens  se  contentèrent  de 
substituer  leur  nom  à  celui  des  Déliens  dans  l'inscription  dédica- 
toire  ^  Les  monuments  qui  en  bordent  la  façade  ont  été  érigés 
dans  une  même  période,  mais  non  point  simultanément  :  ils  ne 
formaient  pas  un  ensemble  décoratif,  prévu  et  ordonné  par  le  goût 
d'un  individu  ^ 

Théophrastos  a  construit  en  outre  xà  -^^ôi^Tza.  TreptêaXovxa  xwt  \i\t.h'.. 
Par /^tufxaxa,  il  faut  entendre  sans  nul  doute  des  jetées  et  peut-être 
des  quais  ^  ;  mais  l'exagération  est  ici  manifeste.  Pour  la  mieux 
montrer,  il  faut  donner  quelques  détails  sur  le  port  de  Délos. 

1.  HA,  p.  369. 

2.  Cf.  ci-dessus,  p.  294,  note.  Th.  Homolle  estime  que  Théophrastos  a,  soit  cons- 
truit des  docks  sur  Tagora  (VIII,  p.  125),  soit  «  achevé  »  la  construction  de 
l'agora,  sans  préciser  par  quels  travaux  [Arch.  miss.,  XIII,  1887,  p.  397). 

3.  Délos,  II,  p.  1,  note  2, 

4.  Cf.  le  décret  du  dème  de  Sounion,  Syll^,  431  :  sTtsiûT,  Asux-.oî  5(Sto(jtv  àyopàv 
TOÎ;  ÔTip-ôxatî  TiotTiaaaôat....  ottwç  ocv  r^i  eùpu/ojpia  Souvisûjiv  àyopa^ev  xal  aXXtoi  TÔit 
pouXo[xévtoL,    ETtsiS^i  f,  vuv  ouaa  tjuvwixoSôfXTiTa!,... 

5.  La  construction  dont  on  a  reconnu  les  fondations  à  Vouest  du  monument 
de  Théophrastos  est  antérieure  à  ce  monument. 

6.  Délos,  II,  p.  49  ;  /G,  XI,  1071.  Les  Athéniens  ne  paraissent  pas  avoir  abusé 
de  ce  procédé. 

7.  Ibid.,  p.  72-74.  Les  dédicaces  trouvées  dans  cette  région  ont  été  publiées 
ensemble,  XXXIII,  p.  484  et  suiv.;  cf.  XXXVI,  p.  109-110;  sur  les  piédestaux 
alignés  à  l'est  de  l'agora,  cf.  VIII,  p.  170  et  suiv. 

8.  Cf.  une   inscription  de  Cyzique,  XVII,  p.  453,  n.  2,  et  Rev.  Et.  Grecques, 
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Tout  le  chenal,  situé  entre  le  rivage  occidental  de  Délos  et  les  deux 
îlots  dits  Grand  et  Petit  Rhematiaris,  ne  formait  qu'une  vaste  rade, 
divisée  en  plusieurs  bassins  K  Le  principal  dç  ces  bassins  est  placé 
directement  sous  le  grand  môle  qui  protégeait  contre  les  vents  du 
Nord  la  majeure  partie  du  chenal.  L'agora  de  Théophrastos  le  limite 
au  Nord.  On  admet  volontiers  que  la  statue  de  l'épimélète  fut  érigée 
«  au  milieu  même  des  ouvrages  »  accomplis  par  ses  soins  ^;  par  suite 
son  activité  ne  se  serait  guère  exercée  que  dans  le  bassin  prin- 
cipal, qui  est  le  Xi^xy^v  proprement  dit  et  auquel  on  peut  conserver  le 
nom  de  port  sacré,  bien  qu'il  n'ait  jamais  dû  servir  uniquement  au 
débarquement  des  pèlerins  ^.  Mais  les  travaux  par  lesquels  ce  port  fut 
aménagé  n'ont  point  été  exécutés  d'un  seul  coup,  selon  un  plan  bien 
défini  *.  Le  grand  môle,  sans  lequel  tout  mouillage  serait  impossible 
à  Délos,  est  d'une  construction  fort  ancienne.  Un  premier  quai,  long 
de  81  mètres,  est  presque  rigoureusement  parallèle  au  bord  occi- 
dental de  la  terrasse  du  téménos  apoUinien  et  doit, en  être  contem- 
porain ;  il  faisait  retour  sur  le  côté  méridional  du  téménos  ^  ce  qui 
nous  reporte  à  une  époque  où  la  mer  s'étendait  encore  sur  l'espace 
plus  tard  occupé  par  le  Portique  de  Philippe.  Une  seconde  section 
est  constituée  par  un  quai  qui  se  développe  sur  63  mètres,  le  long 
du  portique  annexé  au  Portique  de  Philippe.  Un  quai  transversal, 
orienté  dans  la  direction  Est-Ouest,  borde  une  place,  dite  agora  des 
Compétaliastes,  qui  fait  pendant,  au  sud  du  port,  à  l'agora  de 
Théophrastos  :  il  est  caractérisé  par  un  mode  de  construction  parti- 
culier et  paraît  un  peu  plus  récent  que  le  précédent.  Enfin  un  petit 
môle,  qui  s'appuie  contre  l'extrémité  libre  du  quai  Sud  et  se  dirige 
vers  le  Nord  à  la  rencontre  du  grand  môle  est  «  nettement  posté- 
rieur au  quai  Sud  ».  Quant  aux  remblais  de  l'agora  de  Théophrastos, 
ils  ne  sont  protégés  que  par  des  enrochements. 


1893,  p.  8  et  suiv.  Sur  le  terme  de  ywjxa  dans  les  comptes  déliens,  voir  ci-dessus, 
p.  11,  note  î). 

1.  Cf.  É.  Ardaillon,  XX,  p.  428  et  suiv.  La  division  en  bassins  à  l'aide  de  petits 
môles  (un,  situé  au  nord  du  port  sacré,  quatre,  au  sud)  a  été  reconnue  en  1907  et 
1908,  ainsi  que  Taménagement  général  du  port;  une  publication  définitive  en  sera 
faite  prochainement  par  M.  Cayeux  (deuxième  partie  du  fasc.  IV  de  Délos). 

2.  VIII,  p.  123. 

3.  La  distinction  entre  le  port  sacré  et  le  port  marchand  a  été  faite  par 
Ardaillon,  XX,  p.  432  et  suiv.  ;  en  fait  toute  la  partie  méridionale  du  )vi[xt^v,  l'an- 
cien port  délien,  devait  déjà  servir  au  trafic  des  marchandises.  Ce  port  se  divi- 
sait en  plusieurs  régions  :  une  borne  découverte  en  1908  à  l'ouest  de  l'agora  de 
Théophrastos  portait  l'inscription  :  ^Jpo;  op(x[o'jJ  j  [xaxpwv  x[Xotwv]  ;  mais  elle  avait 
été  remployée  dans  des  constructions  tardives  et  la  place  n'en  peut  être  déter- 
minée. 

4.  Dans  la  suite,  je  ne  fais  que  résumer  les  indications  données 'par  M.  Cayeux, 
C  R  A  1, 1908,  p.  .398  et  suiv.  ;  voir  aussi  C  RA  I,  1907,  p.  362-363. 

5.  Ce  retour  a  été  reconnu  par  R.  Vallois. 
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Il  s'en  faut  donc  que  Théophrastosait  ceint  le  port  sacré  de  quais 
et  de  jetées;  et  Ton  est  à  peu  près  inhabile  à  déterminer  la  part 
exacte  qu'il  lui  faut  assigner  dans  ces  œuvres  disparates.  Il  va  de 
soi  qu'on  élimine  le  grand  môle  et  le  quai  limitrophe  du  téménos 
d'Apollon,  pour  les  raisons  que  j'ai  dites.  Puis  l'incertitude  com- 
mence. L'édification  du  Portique  annexe  est  antérieure  à  150  ; 
l'agora  des  Compétaliastes,  point  de  rencontre  de  diverses  rues, 
paraît  avoir  été  aménagée,  au  plus  tard,  peu  après  le  milieu  du 
IP  siècle  *.  Si  les  quais  de  cette  région  ne  furent  établis  que  posté- 
rieurement, par  les  soins  de  Théophrastos,  on  s'étonne  que  sa  statue 
n'y  ait  point  été  dressée  2,  car  l'agora  des  Compétaliastes  constituait 
le  grand  débarcadère  du  port  sacré,  tandis  que,  de  l'autre  côté,  les 
eaux  peu  profondes  ne  permettaient  point  l'approche  aux  embarca- 
tions de  grande  dimension  ^.  Reconnaissons  à  tout  le  moins  que 
l'épimélète  ne  peut  revendiquer  à  la  fois  la  construction  de  deux 
quais  et  d'une  jetée  où  l'examen  nous  révèle,  à  défaut  de  dates  pré- 
cises, des  différences  de  technique  et  d'autres  particularités,  bien 
propres  à  faire  écarter  l'hypothèse  selon  quoi  tous  ces  travaux 
seraient  contemporains. 

Le  quartier  marchand  s'étendait  principalement  au  sud  du  port 
sacré  *.  Le  long  de  la  mer  s'ouvraient  des  magasins  et  des  entrepôts 
qui  formaient  les  docks  de  Délos;  ils  sont  disposés  pour  un  com- 
merce de  transit  :  «  Autant  les  communications  entre  la  mer  et  le 
magasin  sont  faciles,  autant  elles  sont  malaisées  entre  le  magasin 
et  la  ville.  Ces  dispositions  paraissent  indiquer  que  les  marchan- 
dises, amenées  par  mer  et  déchargées  dans  le  magasin,  ne  devaient 
pas  être  portées  dans  la  ville  ;  qu'elles  restaient,  au  contraire,  dans 
l'entrepôt;  qu'enfin  elles  étaient  rechargées  sur  bateaux  et  réex- 

1.  Elle  est  reconstituée  par  des  remblais,  comme  l'agora  de  Théophrastos,  mais 
doit  dater  d'une  époque  antérieure  ;  sur  la  chapelle  des  Hermaïstes  qui  y  fut 
élevée,  voir  ci-dessus,  p.  272.  On  n'a  pu  reconnaître  quel  était  l'aspect  et  l'amé- 
nagement de  cette  place  avant  la  construction  de  la  chapelle. 

2.  Il  est  vrai  que  cet  épimélète  avait  plusieurs  monuments  à  Délos;  on  ne  sait 
où  a  été  trouvée  la  dédicace  C  1  G,  2286;  des  trois  fragments,  VIII,  p.  123,  XI, 
p.  257,  n.  10,  XXXI,  p.  469,  n.  77,  qui  se  raccordent,  les  deux  premiers  ont  été 
exhumés  «  près  de  l'Artémision.  » 

3.  CRAI,  1909,  p.  402. 

4.  Sur  ce  quartier,  voir  É.  Ardaillon,  XX,  p.  439  et  suiv.;  A.  Jardé,  XXIX, 
p.  5  et  suiv.;  XXX,  p.  632  et  suiv.  —  Au  Nord  du  port  sacré  existaient  aussi 
des  établissements  maritimes  protégés  par  un  petit  môle;  ils  ne  communiquaient 
point  par  un  chenal  avec  le  port  sacré,  comme  l'a  cru  Ardaillon,  loc.  laud.y 
p.  437-438.  —  Des  recherches  ont  été  poursuivies  par  J.  Paris  en  l'un  et  l'autre 
point;  cf.  CB  ^  /,  1910,  p.  289.  A  ma  connaissance,  elles  n'ont  apporté  aucune 
modification  essentielle  aux  théories  des  précédents  explorateurs.  L'exploration 
sous-marine  de  A.  Bringuier  a  permis  de  constater  l'existence  de  quais  dans  la 
baie  de  Skardhana,  qui  servait  sans  doute  de  débouché  aux  quartiers  du  Nord  ; 
mais  ces  quais  sont  en  partie  recouverts  par  les  déblais. 
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pédiées  par  mer  ^  ».  Ainsi  il  est  loisible  de  croire  que  la  plupart  de 
ces  établissements  maritimes  appartiennent  au  temps  où  Délos 
devint  le  xotvov  'EXXr^vwv  ïinzôpiov  ^  Les  différents  explorateurs 
de  cette  région  ont  pu  n'être  point  d'accord  sur  la  destination  pré- 
cise des  constructions  qu'ils  avaient  reconnues  ^;  du  moins  se  sont- 
ils  entendus  en  un  point  :  elles  sont  dues  toutes  à  l'initiative  privée, 
agissant  sans  contrôle  apparent  :  «  Les  docks  de  Délos  ne  forment 
pas  un  ensemble  uniforme;  ils  sont  composés  d'édifices,  dont  le 
plan  varie  peu  sans  doute,  mais  qui  sont  distincts  cependant.  Chaque 
magasin  constitue  un  tout,  avec  des  salles  pour  les  marchandises,  et 
son  quai  de  débarquement.  Il  est  remarquable  de  voir  que  ce  n'est 
pas  un  quai  unique  qui  court  tout  le  long  des  entrepôts.  Le  quai 
forme  du  Sud  au  Nord  une  série  de  gradins  dont  chaque  degré  cor- 
respond à  un  ou  deux  magasins.  Ce  n'est  donc  pas  une  œuvre  publique 
exécutée  d'une  seule  pièce  ^.  »  A.  Jardé  a  contesté,  contre  É.  Ardail- 
lon,  que  les  quais  aient  été  propriété  privée  et,  par  suite,  fermés 
à  la  circulation;  mais  il  a  reconnu  lui  aussi  qu'ils  avaient  été  établis 
par  les  soins  de  simples  particuliers  :  «  Les  magasins  ont  été  cons- 
truits le  long  de  la  mer  au  seul  gré  des  propriétaires,  et  les  quais, 
qui  en  dépendent,  n'ont  pas  été  soumis  à  un  alignements^  ». 

A  divers  indices,  on  a  reconnu  que  l'activité  des  négociants  italiens 
s'était  manifestée  dans  cette  région  ^  ;  mais  à  coup  sûr  ils  y  voisi- 
naient avec  des  l^fioyjXci  et  des  à'fxiiopoi  de  toute  nationalité.  Au  reste 
il  ne  nous  importe  guère  de  savoir  le  nom  et  la  provenance  des  pro- 
priétaires de  magasins,  ni  de  suivre  dans  le  détail  le  développement 
progressif  du  quartier  marchand.  Les  indications  fournies  par  l'ex- 
ploration archéologique  n'apportent  ici  qu'un  faible  appoint  aux 
données  de  l'histoire  générale  de  Délos,  tant  la  chronologie  des  cons- 
tructions est  incertaine  \  Il  reste  —  et  c'est  un  point  capital  —  que 
le  programme  des  travaux  exécutés  par  Athènes  pour  mettre  «  l'île 
à  la  hauteur  de  ses  nouvelles  destinées  ^  »  se  réduit  singulièrement 
à  l'analyse.  Les  Athéniens  ont  peut-être  édifié  un  portique;  un  de 
leurs  épimélètes  a  établi  une  petite  partie  des  quais  qui  environnent 


1.  Jardé,  XXIX,  p.  35-36. 

2.  Paus.,  VIII,  33,  2. 

3.  Sur  la  distinction  entre  les  magasins  de  vente  et  les  entrepôts,  voir  en  der- 
nier lieu  Jardé,  XXX,  p.  643-644. 

4.  XX,  p.  439.  C'est  moi  qui  souligne  la  dernière  phrase. 

5.  XXX,  p.  643. 

6.  Dédicace  des  olearii  ;  cf.  XXI 11,  p.  73,  n.  16  ;  <y/ixw}jLa  avec  le  nom  de  C.  Iulius 
Caesar  pro  cos.,  XXIX,  p.  18  et  p.  229,  n.  88;  gratlites  latins,  etc.;  ibid.,  p.  40. 

7.  C'est  dans  cette  histoire  qu'on  cherche  des  éclaircissements  et  des  points  de 
repère  ;  cf.  XXIX,  p.  38  et  suiv.  ' 

8.  Francotte,  L'industrie  dans  la  Grèce  ancienne,  1,  p.  111, 
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le  port  sacré  et  offert  aux  commerçants  une  place  où  le  soin  leur 
était  laissé  de  pourvoir  à  leur  installation  *.  La  nouvelle  population 
marchande  utilise  les  anciens  édifices  élevés  parles  Déliens  ou  crée, 
pièce  à  pièce,  des  magasins,  des  entrepôts,  des  quais,  en  un  mot 
Temporion  fameux  de  Délos. 


1.  Dans  le  liii-ii^,  les  Athéniens  ont  dû  faire  quelques  travaux  :  il  est  possible 
qu'ils  aient  établi  les  remblais  qui  constituèrent  Tagora  des  Compétaliastes, 
encore  que  cette  place  ait  été  comme  accaparée  par  les  Romains  ;  cf.  XXXVI, 
p.  104,  note  2. 
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Les  dédicaces  faites  en  commun  et  les  listes  de  souscripteurs  ne 
manquent  point  à  Délos  ;  ainsi,  comme  je  l'ai  déjà  signalé,  alors 
même  que  les  cultes  égyptien  et  syrien  furent  reconnus  officiellement, 
des  dévots  zélés  s'unirent  souvent  pour  enrichir  de  quelque  monu- 
ment nouveau  les  sanctuaires  de  leurs  divinités  K  La  part  de  l'œuvre 
collective,  qu'il  faut  distinguer  avec  soin  de  l'œuvre  publique,  fut 
sans  doute  plus  considérable  que  nos  documents  ne  nous  permettent 
de  le  constater.  Bien  des  travaux  d'intérêt  général  durent  être  exé- 
cutés par  des  particuliers  associés,  qui  y  trouvaient  leur  intérêt 
propre.  Ces  groupements  temporaires  ne  conservaient  point  leur 
droit  éminent  de  propriété  sur  les  ouvrages  qu'ils  avaient  pris  à  leur 
charge.  Il  faut  donc  ranger  en  une  catégorie  spéciale  les  bâtiments 
élevés  par  des  organisations  définies,  pour  l'unique  avantage  de 
ceux  qui, en  faisaient  partie. 

L'énorme  ensemble  de  constructions  que  l'on  désigne  sous  le  nom 
d'Agora  des  Italiens  rentre  dans  cette  catégorie  -.  Les  frais  en  furent 
faits  uniquement  par  les  membres  de  la  colonie  italienne  qui  seuls 
paraissent  y  avoir  eu  accès  ^  La  meilleure  preuve  que  les  'IxaXtxot 
formaient  alors  une  communauté  nombreuse  et  suffisamment  cohé- 
rente est  l'ampleur  de  cette  entreprise. 

1.  Ci-dessus,  p.  257  et  suiv, 

2.  Les  recherches  de  Th.  Homolle  lui  firent  connaître  la  place  et  les  disposi- 
tions générales  de  cette  agora  et  lui  permirent  d'en  donner  une  description  assejî 
précise,  VIII,  p.  113  et  suiv.,  dans  laquelle  il  put  déjà  utiliser  les  principaux 
résultats  de  l'exploration  complémentaire,  faite  par  S.  Reinach  (cf.  Vlll,  p.  176- 
186).  G.  Fougères  y  pratiqua  quelques  fouilles  (cf.  XI,  p.  247);  J.  Chamonard  y 
découvrit  la  loge  de  Munatius  PlancUs,  dont  les  inscriptions  ne  furent  publiées 
que  plus  tard  (XXXI,  p.  457-458,  n.  56  et  57).  La  superficie  entière  fut  déblayée 
en  1904  et  1905  ,  d.  C  R  A  I,  1904,  p.  731-732;  1905,  p.  762-764.  Tous  les  documents 
épigraphiqucs,  découverts  dans  l'agora  ou  qui  en  proviennent,  ont  été  rassemblés 
par  .1,  Hatzfeld,  XXXVI,  p.  111-117:  une  élude  prosopographique  lui  a  permis 
d'établir  que  la  construction  des  portiques  n'était  point  antérieure  aux  dernières 
années  du  ii»  siècle.  Les  résultats  d'un  travail  entrepris  par  J.  Paris  sur  l'ensemble 
du  monument  ont  été  en  partie  indiqués;  cf.  C  R  A  1,  1909,  p.  542-549;  XXXVI, 
p.  117,  note  4.  L'ordonnance  des  portiques  a  été  reconstituée  par  R.  Vallois,  C  RAI, 
1912,  p.  107-110. 

3.  Toutefois  trois  dédicaces  y  furent  faites  par  les  'iTaXtxoî  et  les  "BXX-rjvtç  asso- 
ciés; cf.  XXXI,  p.  456,  n.  54;  457,  n.  56;  458,  n.  57. 
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A  l'examen,  on  a  pu  reconnaître  qu'elle  n'avait  point  été  exécutée 
d'un  seul  coup.  J.  Paris  veut  que  les  portiques  aient  été  bâtis  tout 
d'abord;  les  loges  et  les  exèdres,  qui  ouvraient  sous  ces  portiques  à 
l'Est  et  au  Nord,  n'auraient  été  élevées  que  postérieurement;  plus 
tard  encore,  sur  l'emplacement  d'anciens  magasins,  les  loges  du  Sud 
et  de  l'Est.  On  voit  de  reste,  par  les  inscriptions  commémoratives,  que 
les  diverses  parties  de  l'édifice  et  des  portiques  mêmes  furent  dédiées 
par  des  personnages  divers  K  Des  chambres  et  des  niches,  que  l'on 
décorait  de  statues,  furent  ménagées  en  des  temps  différents,  au 
détriment  de  constructions  antérieures,  sans  grand  souci  de  la  symé- 
trie. Néanmoins  il  est  manifeste  que  l'œuvre  fut  conçue,  dès  l'origine, 
sur  un  très  vaste  plan.  Les  'ixaXtxoi  aménagèrent  leur  agora,  avec 
quelque  insolence,  entre  le  sanctuaire  et  le  lac  sacré,  en  une  région 
qui  fut  peut-être,  comme  le  lac  même,  propriété  du  Dieu.  Le  ter- 
rain était  marécageux;  il  fallut  endiguer  le  lac  par  un  mur  circu- 
laire ^,  assécher  le  sol,  constituer  un  terre-plein  par  l'apport  d'une 
masse  énorme  de  remblai.  Ces  grands  travaux,  qui  nécessitèrent  des 
dépenses  considérables,  témoignent  d'une  volonté  claire  autant  que 
persévérante.  11  en  est  de  même  dans  l'ordonnance  générale  du  mo- 
nument qui  s'éleva  sur  l'esplanade  ainsi  acquise.  Les  dimensions  de 
la  cour  intérieure,  qui  couvrit  une  vaste  superficie  et  demeura  entiè- 
rement libre,  furent  arrêtées.  Elle  fut  entourée  sur  les  quatre  côtés 
d'un  portique  dorique  à  étage  ionique;  en  dépit  de  la  diversité  des 
donateurs,  la  façade,  copiée  sur  celle  du  portique  coudé,  présentait 
un  aspect  uniforme.  La  construction  en  était  achevée  vers  la  fin  du 
iV  siècle.  Il  est  vraisemblable  que,  dès  cette  époque,  des  boutiques 
furent  établies  en  arrière  de  certaines  ailes  du  portique  ;  elles  ne 
communiquaient  point  avec  la  cour  et  pouvaient  ainsi  indifférem- 
ment soit  être  occupées  par  des  membres  de  la  colonie  italienne, 
soit  être  louées  à  tout  venant,  au  profit  de  la  communauté.  Plus 
tard,  des  espaces  destinés  à  des  constructions  d'apparat,  loges, 
niches  et  exèdres,  furent  pris  sur  les  magasins  et  contribuèrent  à 
la  décoration  de  l'agora  proprement  dite  et  des  galeries  qu'abri- 
taient les  portiques.  On  pouvait  augmenter  le  nombre  de  ces  pièces 


1.  Cf.  XXXVI,  p.  204,  n.  18.  Un  examen  minutieux  de  tous  les  fragments  d'épis- 
tyles  a  amené  J.  Hartzfeld  à  modifier  en  certaines  parties  le  texte  de  ces  inscrip- 
tions; il  a  bien  voulu  m'en  communiquer  le  résultat.  Le  portique  dorique  du 
Nord  a  été  dédié  vraisemblablement  par  ce  Philostratos  d'Askalon  qui  devint 
citoyen  de  Néapolis  (cf.  ci-dessus,  p.  83);  celui  de  l'Ouest  par  M.  Ofellius  (ce  fait 
n'est  point  assuré).  —  Les  épistyles  des  ditférents  côtés  de  l'étage  ionique  portent 
des  noms  de  'Pa);j.aToi,  réunis  en  groupe,  et  dont  le  nombre  varie  de  deux  à  douze 
environ;  ceux  qui  en  ont  fait  construire  la  partie  occidentale  sont  qualifiés 
expressément  d'  'Epixaiaxat. 

2.  C  RAI,  1911,  p.  846-847. 
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accessoires  sans  que  l'économie  de  l'édifice  en  fût  essentiellement 
modifiée. 

Le  nom  d'agora  peut  induire  en  erreur  :  cet  édifice  n'était  point 
un  marché.  Les  boutiques  n'en  marquent  pas  le  caractère  utilitaire; 
elles  n'étaient  destinées  sans  doute  qu'à  rapporter  un  revenu  assuré. 
Ce  fut  pour  la  colonie  italienne  un  lieu  de  réunion  et  le  centre  de  la 
vie  commune;  c'est  pourquoi  elle  se  complut  à  l'embellir.  Il  n'en 
faut  point  vanter  outre  mesure  la  richesse.  Les  portiques  sont  d'un 
travail  «  souvent  pauvre  ou  négligé  *  »  ;  dans  l'aménagement  des 
exèdres,  on  relève  bien  des  imperfections.  Ces  vices  ne  se  peuvent 
imputer  à  la  méchanceté  du  goût,  mais  plus  à  la  parcimonie  des 
donateurs  dont  les  ressources  étaient  limitées.  L'Agora  des  Italiens 
n'en  reste  pas  moins  le  monument  le  plus  considérable  que  nous  ait 
laissé  cette  époque. 

V Etablissement  des  Poseidoniastes,  qui  était  le  siège  d'un  groupe- 
ment plus  restreint,  était  moins  complexe  et  de  moindre  dimension  ^. 
Les  locaux  occupés  par  des  associations  n'étaient  le  plus  souvent 
que  des  habitations  ordinaires.  Il  est  vraisemblable  qu'à  Délos  les 
marchands  de  Bérytos  se  contentèrent  longtemps  de  quelque 
immeuble  pris  en  location;  lorsqu'ils  purent  faire  les  frais  d'une 
construction,  ils  reproduisirent,  avec  les  variantes  nécessaires  et  à 
plus  grande  échelle,  la  disposition  ordinaire  d'une  maison  privée. 
L'établissement,  qui  fut  élevé  dans  le  dernier  quart  du  ii^  siècle,  au 
Nord-Ouest  du  lac  sacré,  comprenait  une  cour  avec  péristyle  dorique 
et  deux  espaces  adjacents  à  l'Ouest,  dont  l'un,  entièrement  pavé  de 
mosaïque,  servait  de  lieu  de  réunion,  l'autre,  décoré  d'une  colon- 
nade dorique,  enfermait  diverses  chapelles,  des  autels,  des  bancs  de 
marbre.  Les  magasins,  situés  en  contre-bas  vers  le  Sud,  ouvraient 
sur  la  rue  et  semblent  avoir  été  soigneusement  isolés  du  reste  de 
l'édifice.  L'exécution  des  portiques  de  marbre  est  «  passablement 
grossière  ».  Ici  encore,  on  paraît  avoir  évité  les  frais  trop  considé- 
rables sans  que,  néanmoins,  on  ait  eu  en  vue  uniquement  l'utilité 
pratique.  L'édifice  servait  à  la  fois  aux  dieux  et  aux  hommes;  la 
partie  plus  spécialement  réservée  aux  premiers  était  non  la  plus 
considérable,  mais  la  mieux  ornée. 

On  peut  affirmer  sans  grand  risque  que  nulle  autre  communauté 
n'eut  un  local  comparable  à  l'agora  des  Italiens  ni  même  à  l'établisse- 
ment plus  modeste  des  Poseidoniastes  ^  A  l'ordinaire,  les  associations 

1.  CRA  I,  1912,  p.  107. 

2.  Je  résume  les  indications  données  C  R  A  [,  1904,  p.  733  et  suiv.  ;  sur  l'asso- 
ciation mc^me,  voir  ci-dessus,  p.  90  et  suiv. 

3.  On  a  formé  l'hypothèse  que  Timportante  construcUon,  longue  de  40  mùtres 
et  large  d'environ  19,  qui  fait  face,  à  l'Ouest,  à  l'Agora  des  Italiens,  et  qu'où 
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devaient  se  réunir  en  quelque  demeure  d'emprunt.  Quelques-unes 
possédaient  une  chapelle  dédiée  au  dieu-patron.  Avant  l'époque  où 
fut  édifiée  l'Agora  des  Italiens,  le  collège  romain,  placé  sous  l'invo- 
cation d'Hermès  et  de  Maïa,  s'était  borné  à  aménager  de  petits  sanc- 
tuaires qui  servaient  uniquement  au  culte  *.  Du  moins  y  employa- 
t-il  le  marbre.  Mais  le  plus  souvent  ces  édicules  devaient  être  de 
pauvre  apparence.  Ainsi  on  est  assuré  que  les  eXaioiiwXat  avaient  un 
sanctuaire  dans  le  quartier  situé  à  l'Ouest  de  la  salle  hypostyle  ; 
mais  il  ne  se  distinguait  en  rien  des  constructions  mesquines  qui 
l'entouraient  et,  pour  cette  cause,  on  n'en  a  pu  déterminer  l'empla- 
cement '^ 

Il  faut  dire  ici  quelques  mots  de  la  synagogue  juive,  bien  que  la 
construction  n'en  soit  point  antérieure  sans  doute  à  la  guerre  de 
Mithridate.  On  sait  que,  pour  les  communautés  juives  établies  à 
l'étranger,  ces  édifices  n'étaient  point  des  temples  :  Juifs  et  prosé- 
lytes s'y  rassemblaient  pour  écouter  la  lecture  et  le  commentaire 
des  livres  de  la  loi.  La  construction  spéciale  qui,  à  Délos,  fut 
réservée  à  cet  usage,  était  assez  vaste,  mais  fort  simple.  Dans  les 
deux  pièces  qui  la  composaient  principalement,  avaient  été  établies 
le  long  des  murs  des  banquettes  de  marbra;  un  fauteuil  de  marbre, 
décoré  avec  quelque  recherche,  marquait  la  place  du  président  de 
l'assemblée.  Une  citerne  servait  aux  ablutions  rituelles.  Tout  était 
subordonné  à  la  destination  propre  du  bâtiment  ^. 

nomme,  faute  de  mieux,  le  «  Monument  de  ç/ranit  »,  aurait  été  la  propriété  d'une 
association;  la  partie  basse,  composée  de  boutiques  analogues  à  celles  du  quar- 
tier du  théâtre,  aurait  été  louée;  les  réunions  se  seraient  tenues  dans  les  pièces 
de  l'étage  supérieur;  cf.  CRAI,  1907,  p.  346-348.  L'hypothèse  est  plausible;  il 
est  certain  du  moins  que  cette  construction  ne  servait  point  de  docks;  cf.  Délos, 
II,  p.  4,  note  2. 

1.  XXXVI,  p.  164-165,  et  ci-dessus,  p.  79.  Les  réunions  de  l'association  se 
tenaient  peut-être  autour  de  ces  sanctuaires  ;  mais  l'esplanade  était  commune  à 
tous  les  habitants  de  Délos  et  accessible  à  tous  ceux  qui  débarquaient  dans  le 
port;  cf.  XXXVl,  p.  103-104. 

2.  XXXIII,  p.  492  et  note  5. 

3.  Mélanges  Holleaux,  p.  201-215;  ci-dessus,  p.  94  et  suiv. 
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Il  est  impossible  de  tracer  les  limites  de  la  ville  évacuée  par  les 
Déliens  et  d'en  déterminer  les  accroissements  successifs,  dus  à 
Tafflux  d'une  population  nouvelle  ^  Ce  n'est  point  seulement  parce 
tout  l'espace  recouvert  par  des  ruines  amoncelées  n'a  pas  été  déblayé; 
mais  dans  les  quartiers  mêmes  qui  ont  été  exhumés,  on  n'a  pu  —  et 
sans  doute  ne  pourra-t-on  jamais  —  coordonner  les  observations 
isolées  que  des  circonstances  particulières  ont  permis  de  faire.  Je 
n'ai  point  le  dessein  d'en  tenter  ici  l'aventure,  mais  je  voudrais  du 
moins  indiquer  quelques  points  de  repère. 


1.  L'exploration  des  quartiers  habités  de  Délos  a  été  commencée  en  1883  par 
P.  Paris  (VIII,  p.  473-496),  reprise  en  1894  par  Couve  (XIX,  p.  460-516);  l'un  et 
l'autre  mirent  au  jour  un  certain  nombre  de  maisons.  En  1892,  J.  Ghamo- 
nard,  après  avoir  dégagé  les  ruines  du  théâtre,  reconnut  la  rue  et  les  habitations 
voisines  (XX,  p.  314-317).  Ce  fut  particulièrement  dans  cette  région  que  des 
recherches  systématiques  furent  entreprises  de  1904  à  1906,  pour  mettre  au  jour, 
sur  un  espace  continu,  toute  une  portion  de  la  ville;  au  Nord-Ouest,  on  rejoi- 
gnit les  constructions  établies  le  long  de  la  mer  [C  R  AI,  1904,  p.  738  et  suiv., 
1903,  p.  770  et  suiv.;  1907,  p.  356  et  suiv.;  XXX,  p.  485-606;  sur  le  quartier 
marchand,  voir  ci-dessus,  p.  300,  note  4).  La  maison  des  Dauphins,  découverte 
par  P.  Paris,  et  les  abords  immédiats  furent  plus  complètement  dégagés.  Dans 
la  région  de  Tlnopos,  les  fouilles  de  1909-1913,  bien  qu'elles  aient  porté  par- 
ticulièrement sur  les  sanctuaires  étrangers,  le  Kabeirion  et  le  lit  de  Tlnopos, 
ont  jeté  quelque  lumière  sur  cette  partie  de  la  ville  {C  R  A  I,  1910,  p.  522); 
la  maison  de  l'Inopos  (XX,  p.  506-309),  entièrement  nettoyée,  est  accessible  par 
une  rue.  Le  quartier  de  maisons  situé  au  Sud  de  l'agora,  dont  on  avait  déter- 
miné les  limites  en  1906,  fut  déblayé  en  1909  (C  R  A  I,  1907,  p.  353  et  suiv.; 
1910,  p.  310  et  suiv.).  A  Tflst  du  téménos  d'Apollon  on  se  proposa  seulement  de 
voir  comment  le  sanctuaire  confinait  de  ce  côté  à  la  ville  (XXXI,  p.  472-503); 
une  grande  maison,  dite  maison  de  Kerdon,  et  comprenant  en  réalité  deux  cons- 
tructions tardivement  réunies,  fut  dégagée  en  1903  (XXIX,  p.  146-54;  cf.  XXXI, 
p.  472,  note  3).  Au  Nord  du  sanctuaire  et  du  port,  l'exploration  a  porté  sur  les 
points  suivants  :  l"»  Quartier  à  l'ouest  de  la  salle  hypostyle  {Délos,  II,  p.  8).  — 
2°  Travaux  complémentaires  dans  la  maison  de  la  colline  (XIX,  p.  492-497),  qui 
demeure  isolée.  —  3"  Rues  et  habitations  situées  dans  le  voisinage  de  l'établis- 
sement des  Poseidoniastes  (C  R  A  /,  1904,  p.  734);  travaux  complémentaires  dans 
la  maison  du  Diaduméne  (XIX,  p.  509-516).  —  40  Monument  de  granit  et  cons- 
tructions cliétives  à  l'ouest  de  la  terrasse  des  lions  {C  R  A  I,  1907,  p.  345  et  suiv.  ; 
p.  348).  —  50  Hégiondu  lac  {C  RA  I,  1911,  p.  845  et  suiv.);  travaux  complémen- 
taires à  la  maison  du  lac  (XIX,  p.  485-492);  en  1912  et  1913,  exploration  de  la 
Vieille  Palestre  [Mélanges  Ùolleaux,^.  1  et  suiv.)  et  recherches  aux  alentours.  — 
60  Quartier  du  gymnase  et  du  stade  (1912  et  1913;  cf.  C  RAI,  1913,  697-699;  Rev, 
art.  anc.  et  mod.,  1913,  p.  126-128). 
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Les  actes  des  hiéropes  mentionnent  des  immeubles  possédés  par 
le  dieu  :  on  n'a  point  réussi  à  les  localiser  ^  Un  seul,  à  ma  connais- 
sance, est  désigné  d'après  la  situation  qu'il  occupe  à  proximité  d'un 
sanctuaire  :  c'est  l'olxfa  ■h^  irpôç  xwt  IlouXuSajjiavTt.  Le  renseignement 
vaudra  lorsqu'on  aura  retrouvé  le  téménos  du  héros  Poulydamas  ^. 
De  la  mention  de  certaines  constructions,  situées  irpôç  xr^i  GaXà-cxrit 
ou  sv  Xi[jiév'.,  on  a  pu  conclure,  sans  grande  peine,  qu'il  avait  existé  au 
m*  siècle  et,  apparemment,  de  tout  temps,  un  quartier  voisin  de  la 
mer  ^,  et  que  ce  quartier  avait  dû  se  trouver  près  du  sanctuaire  et  de 
l'ancien  port. 

La  cité  détienne  ne  paraît  point  s'être  répartie  également  autour 
de  ces  deux  points.  Au  Nord,  les  habitations  durent  être  clairsemées. 
La  colline  qui  s'étend  entre  la  mer  et  le  lac  trochoïde  est  couverte 
de  constructions  dont  la  plus  grande  partie  n'a  pas  été  explorée; 
mais,  si  l'on  en  juge  par  le  quartier  situé  à  l'ouest  de  la  salle  hypo- 
style,  par  les  bâtiments  reconnus  autour  de  l'établissement  des 
Poseidoniastes  et  en  arrière  de  la  terrasse  des  lions,  la  ville  ne  s'éten- 
dit au-delà  du  port  qu'au  cours  du  ii^  siècle.  La  région  marécageuse 
du  lac,  qui  atteignait  presque  le  côté  septentrional  du  péribole,  ne 
fut  construite  que  plus  tardivement  encore  *;  elle  avait  un  carac- 
tère sacré,  bien  marqué  par  l'existence  de  plusieurs  enclos  d'accès 
interdit  ^  Vers  le  Nord-Est,  les  établissements  de  gymnastique, 
palestre,  gymnase  et  stade,  ne  devaient  point  être  englobés  dans  des 
quartiers  habités  ;  on  choisit  pour  les  aménager  des  régions  éloignées 
de  la  ville,  où  la  place  ne  faisait  point  défaut. 

A  l'est  du  téménos,  les  constructions  qui  bordaient  une  rue  lon- 
geant le  mur  du  péribole  n'ont  été  dégagées  qu'en  façade.  L'exis- 
tence de  niveaux  différents  a  été  signalée;  pourtant  on  adonné  à 
entendre    qu'aucune    maison    ne   serait    antérieure   au  milieu   du 


1.  Je  ne  parle  point  ici  des  domaines  ruraux  de  Délos  dont  la  localisation  a  été 
tentée  par  Th.  Homolle,  XIV,  p.  427  et  suiv.  J'imagine  qu'à  cette  époque,  l'île 
devait  enfermer  une  agglomération  urbaine  assez  restreinte  et  des  demeures 
éparses:  c'est  l'aspect  de  l'actuelle  Mykonos. 

2.  I  G,  XI,  n.  354,  1.  24.  —  Sur  le  sanctuaire  de  Poulydamas,  cf.  Schulhof, 
XXXII,  p.  42.  Il  ne  peut  s'agir,  semble-t-il,  que  du  héros-athlète  connu  à  Olympie; 
cf.  Luc,  De  deor.  conc,  12. 

3.  Cf.  Jardé,  XXIX,  p.  38;  sur  les  constructions  situées  irpôç  T^t  ôaXdidaTii  et 
IvXiiJLSv:,  cf.  /G,  XI,  n.  158,  A,  1.  19;  161,  A,l.  21;  162,^,  1.  15-16  etc.;  n.  158,^, 
1.  16.  Les  olxT^ixa-ca  sv  xf^i  iTzoëiasi,  que  mentionne  aussi  Jardé  d'après  n.  161,  A, 
1.  115,  doivent  être  de  simples  dépendances  du  sanctuaire  d'Artémis  sv  vriatoi, 
dans  l'île  d'Hécate. 

4.  Sur  la  construction  de  l'Agora  des  Italiens,  voir  ci-dessus,  p.  303  et  suiv. 

5.  Un  abaton  triangulaire  a  été  découvert  à  l'angle  Sud-Est  de  l'agora  des 
Italiens;  un  autre  au  nord  du  lac;  cf.  CRA  /,  1911,  p.  865.  La  terrasse  des  lions 
qui  borde  le  lac  à  l'Ouest  (iôk/.,  1907,  p.  348  et  suiv.;  1911,  p.  846  et  suiv.) 
marque  encore  ce  caractère. 
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II"  siècle  K  II  faut  faire  au  moins  une  exception.  D'après  certaines 
particularités  de  technique,  R.  Vallois  croit  pouvoir  affirmer  que  la 
grande  maison,  plusieurs  fois  remaniée,  qui  était  située  au  carrefour 
de  quatre  rues,  à  l'angle  sud-est  du  péribole,  remonterait  en  son 
état  primitif  à  une  époque  bien  antérieure.  Le  péristyle  aurait  été 
construit  «  par  les  mêmes  ouvriers  que  le  Portique  d'Antigone  », 
c'est-à-dire  vers  250  ^.  D'une  manière  générale,  il  me  paraît  fort 
improbable  que  la  ville  délienne  ne  se  soit  pas  déployée  de  ce  côté, 
mais  je  ne  sais  sur  quelle  profondeur. 

La  population  devait  être  plus  dense  dans  la  région  méridionale. 
On  a  retrouvé  les  traces  d'habitations  fort  anciennes  au  sud  de 
l'agora  ^.  A  l'ouest  de  la  rue  qui  mène  au  théâtre,  l'exploration  a 
décelé  les  restes  d'une  ville  «  antérieure  non  seulement  à  l'époque 
alexandrine,  mais  à  la  première  domination  athénienne  *  ».  A  l'est 
de  cette  rue,  les  vestiges  anciens  faisaient  défaut  ;  mais  on  peut 
douter  que  l'Aphrodision,  construit  au  plus  tard  en  250  et  retrouvé 
à  peu  près  à  la  limite  orientale  des  quartiers  déblayés  ^,  soit 
demeuré  isolé  jusqu'après  167/6.  Vers  le  Sud,  le  théâtre  même,  bâti, 
comme  on  sait,  dans  la  première  partie  du  iii®  siècle,  a  dû  former 
la  limite  extrême  de  l'agglomération  urbaine.  Les  abords  de  l'Ino- 
pos  étaient  négligés.  A  la  fin  du  m^  siècle  ou  au  début  du  ii%  un 
prêtre  de  Sarapis,  qui  voulut  construire  un  sanctuaire  à  son  dieu, 
acheta  un  terrain  sis  immédiatement  à  l'ouest  du  réservoir  infé- 
rieur de  rinopos;  ce  lieu,  dit  l'inscription  commémorative,  était  un 
dépotoir  ^  Les  dévots  de  Sarapis  s'installèrent  à  l'écart  pour  échap- 
per à  une  attention  malveillante.  Vers  la  même  époque,  ils  eurent 
un  sanctuaire  et  un  local  de  réunion  de  l'autre  côté  du  réservoir  ; 
mais,  ni  en  ce  lieu,  ni  aux  environs  du  Kabeirion,  ni  à  l'entour  de 
l'antique  sanctuaire  de  Héra  que  domine  le  Cynthe,  n'apparaissent 
les  vestiges  d'habitations  antérieures  à  la  basse  époque  hellénis- 
tique. 

Les  constructions  de  la  ville  cosmopolite  submergèrent  en 
quelque  sorte  l'ancienne  cité,  dont  on  ne  découvre  que  des  restes 
incertains.  Un  coup  d'oeil  jeté  sur  la  carte''  suffît  à  montrer  l'espace 
qu'elles  couvrirent  au  temps  où  Délos  connut  sa  plus  grande  pros- 
périté. Au  Sud,  en  arrière  et  sur  presque  toute   la  longueur  des 

1.  XXX,  p.  489. 

2.  C  RA  [,  1912,  p.  112,  note  3. 

3.  Ibid.,  1910,  p.  311. 

4.  Ibid.,  1907,  p.  358  ;  sur  l'emplacement  possible  de  l'ancienne  nécropole  de 
Délos  (antérieure  à  la  xtiSapai;  de  426),  cf.   p.  360. 

0.  Ci-dessus,  p.  240. 

6.  /  G,  XI,  1299,  1.  23-24;  sur  ce  sanctuaire,  voir  CE,  p.  19  et  suiv. 

7.  Délos,  \. 
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entrepôts  qui  bordaient  le  rivage  jusqu'à  la  baie  de  Phourni,  un 
amas  continu  de  décombres  révèle  l'existence  d'un  groupe  compact 
d'habitations.  Les  insulae  s'étageaient  en  amphithéâtre  sur  les  col- 
lines du  théâtre  et  de  Ghlastropi.  L'aile  méridionale  du  théâtre  est 
bordée  par  une  rue  où  donnaient  les  entrées  de  divers  bâtiments, 
entre  autres  d'une  immense  aovoty.'a,  composée  de  plus  de  vingt 
pièces  K  Autour  des  sanctuaires  égyptien  et  syrien  ne  s'élevèrent 
que  des  demeures  assez  misérables.  Par  contre,  le  quartier  situé  à 
l'est  du  téménos  et  de  l'agora  s'étendit  jusqu'au  nord  du  sanctuaire 
syrien  et  quelques  sondages  y  ont  révélé  l'existence  de  maisons 
importantes  ^.  Des  terrains  furent  gagnés  sur  le  lac  ;  les  rives  orien- 
tale et  septentrionale  furent  livrées  aux  habitations  particulières  et 
aux  magasins  ^  Au  nord  du  port,  tandis  qu'au  bord  du  chenal  les 
établissements  maritimes  étaient  assez  vite  arrêtés  dans  leur  déve- 
loppement par  l'escarpement  du  rivage,  une  population  nombreuse, 
où  les  éléments  fortunés  ne  faisaient  point  défaut,  s'installait  sur  la 
colline  tout  entière.  Enfin  autour  du  gymnase  et  du  stade,  dans  la 
partie  de  l'île  qui  regarde  Mykonos,  un  quartier  nouveau  fut  créé  : 
c'était  une  sorte  de  faubourg,  mais  il  n'était  point  sans  communica- 
tion avec  le  reste  de  la  ville. 

Les  quartiers  anciens  furent  profondément  renianiés.  Délos  fut 
une  ville  «  bâtie  et  rebâtie  au  jour  le  jour,  un  peu  à  l'aventure, 
avec  une  admirable  insouciance  de  la  géométrie  »  *.  Un  de  ces  clé- 
rouques  athéniens  qui  s'y  installèrent  peu  après  167/6,  fît  construire 
une  maison  dans  une  insula,  à  l'ouest  de  la  rue  du  Théâtre  ^.  Les 
demeures  voisines  semblent  dater  de  la  même  époque,  soit  que  les 
constructions  préexistantes  aient  été  mises  à  bas,  soit  que  des  trans- 
formations essentielles  y  aient  été  apportées.  Nos  éléments  de  chro- 
nologie sont  fort  incertains.  On  reconnaît,  dans  les  principales 
maisons  de  Délos,  une  certaine  uniformité  de  plan,  caractérisée  sur- 
tout par  l'existence  d'une  cour  à  péristyle,  au  pourtour  de  laquelle 
rayonnent  des  salles  de  diverse  grandeur  %  mais  cette  uniformité 
n'implique  en  rien  la  simultanéité  de  la  construction.  D'autre  part 
les  détails  de  la  décoration  présentent  de  grandes  analogies  dans 
les  maisons  diverses  ;  mais  les  enduits  et  les  stucs  purent  être 
maintes  fois  renouvelés  ';  des  mosaïques,  dues   à  l'habileté  d'ou- 

1.  Déblayée  par  R.  Vallois  en  1912. 

2.  VIII,  p.  486  et  suiv. 

3.  CRAI,  1911,  p.  853  et  suiv. 

4.  Ibid.,  1905,  p.  772. 

5.  Ci-dessus,  p.  41. 

6.  C  R  AI,  1904,  p.  775  ;  Leroux,  Les  origines  de  l'édifice  hj/postyle,  p.  238-239  ; 
Baumgarten,  Poland,  Wagner,  Die  hellenislisch-rdmische  Kullur,  p.  213. 

7.  Cf.  Bulard,  Mon.  Piot,  XIV,  p.  16-17. 
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vriers  orientaux,  purent  remplacer  d'anciens  pavements  *.  Dii 
moins  saisit-on  partout  les  traces  d'une  activité  qui,  durant  la 
seconde  partie  du  ii«  siècle  et  le  début  du  i*"',  s'est  appliquée  d'une 
manière  infatigable  à  l'aménagement  de  la  ville  et  des  habitations. 

Cette  activité  ne  s'est  point  exercée  dans  un  plan  tracé  d'avance. 
On  a  souvent  signalé  déjà  que  Délos  ne  ressemblait  en  rien  à  ces 
villes  hellénistiques,  dessinées  à  loisir  et  tracées  au  cordeau  ^.  Les 
constructions  furent  faites  à  l'aventure.  Les  rues,  à  l'ordinaire  fort 
étroites,  forment  des  lignes  brisées  et  ne  présentent  point  une  même 
largeur  dans  leurs  différentes  sections;  les  insulae  qu'elles  détermi- 
nent diffèrent  par  la  configuration  et  la  superficie.  L'unique  souci 
fut  d'utiliser  au  mieux  le  terrain,  «  avec  l'évidente  volonté  de  n'en 
rien  laisser  perdre  ^  ». 

Nous  ne  savons  point  qu'il  ait  existé  à  Délos,  durant  l'époque 
athénienne,  un  collège  d'astynomes  *;  mais  il  est  vraisemblable  que 
les  travaux  de  voirie  n'étaient  pas  laissés  à  la  diligence  des  particu- 
liers. Si  aucune  règle  ne  paraît  avoir  été  imposée  dans  l'alignement 
des  maisons,  du  moins  l'installation  des  égouts,  dont  on  a  constaté 
l'existence  «  partout  où  les  fouilles  ont  mis  au  jour  des  tronçons  ou 
seulement  des  amorces  de  rues  ^  »,  parait  révéler  l'intervention  d'une 
administration  publique.  Elle  devait  veiller  aussi  à  l'entretien  du 
dallage  des  rues  et  des  places;  mais  son  rôle  se  bornait  sans  doute 
le  plus  souvent  à  «  classer  »  les  voies  ouvertes  par  l'initiative  pri- 
vée ^.  L'approvisionnement  de  la  ville  en  eau  était  assurée  par  des 
puits  et  des  citernes,  placés  à  l'intérieur  des  maisons  ^  Les  travaux 
de  canalisation  de  l'inopos,  qui  eurent,  sinon  pour  but,  du  moins 
pour  résultat,  de  distribuer  dans  les  bas-quartiers  de  la  ville  une  cer- 
taine quantité  d'eau  potable,  avaient  été  exécutés,  pour  la  plus 
grande  partie,  dès  le  temps  de  l'indépendance  ^  De  toute  manière, 


1.  Sur  les  mosaïstes  orientaux,  cf.  ci-dessus,  p.  85,  note  2. 

2.  M.  Holleaux,  CRAl,  1905,  p.  772;  Jardé,  XXX,  p.  664;  Baumgarten,  Poland, 
Wagner,  op.  laud.,  p.  2i2.  La  comparaison  avec  Priène  s'impose  naturellement. 

Z.  C  RA  /,  1905,  p.  772. 

4.  Ci-dessus,  p.  179. 

5.  XXX,  p.  563  (J.  Chamonard). 

6.  La  surélévation  générale  du  niveau  d'une  rue,  comme  celle  que  Ton  constate  au 
sud  des  portiques  (XXVI,  p.  503  et  note  3;  CRAl,  1907,  p.  356)  dut  être  le  résul- 
tat d'un  travail  d'ensemble  ;  il  n'y  a  pas  là  simplement  un  progressif  exhausse- 
ment de  terrain. 

7.  L'existence  d'un  puits  public  a  été  signalée  par  Chamonard,  loc.  laud.,  p.  570. 
—  La  fontaine  publique,  dite  Fontaine  Minoé,  est  une  construction  très  ancienne  ; 
on  peut  dire  seulement  qu'elle  fut  l'objet  d'une  réfection  considérable  h.  l'époque 
gréco-romaine;  cf.  Délos,  V,  p.  117.  Les  dédicaces  qu'on  y  a  trouvées  semblent 
indiquer  que  ce  fut  l'œuvre  de  particuliers. 

8.  Sur  la  canalisation  de  l'inopos,  voir  provisoirement  CRAl,  1908,  p.  403  et 
suiv.;  une  étude  d'ensemble  sera  publiée  par  M.  Cayeux,  Délos,  IV,  deuxième 
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dans  le  développement  de  la  ville  nouvelle,  la  part  de  l'œuvre 
publique  nous  apparaît  comme  singulièrement  restreinte. 

La  population  ne  se  répartissait  pas  dans  les  divers  quartiers  selon 
la  fortune  ou  le  mode  d'occupation.  Le  quartier  dit  marchand,  situé 
dans  le  voisinage  de  la  mer,  «  ne  comprenait  pas  uniquement  de 
grands  magasins  et  de  grands  entrepôts,  mais  aussi  des  groupes  de 
petits  logements  *  ».  Le  quartier  du  théâtre  forme  un  assemblage  de 
constructions  disparates.  «  On  y  trouve  des  maisons  spacieuses,  d'ar- 
chitecture élégante,  décorées  avec  quelque  luxe,  «  hôtels  »  de  la 
bourgeoisie  aisée,  comme  celle  du  Trident  et  du  Dionysos;  mais  elles 
sont  mitoyennes  à  des  demeures  modestes,  de  dimensions  restreintes 
et  de  construction  grossière  ;  à  d'autres  plus  simples  encore,  où  le 
marbre  est  remplacé  par  le  tuf  et  la  pierre  par  un  mortier  de  terre;, 
enfin  à  des  boutiques  et  à  des  échoppes,  lesquelles,  pour  l'ordinaire, 
ne  sont  que  de  simples  masures  ^  ». 

Nous  ne  connaissons  que  par  exception  les  noms  des  propriétaires 
ou  locataires  de  maisons  :  l'Athénien  Dioskouridès,  l'Askalonitain 
Philostratos,  les  Romains  Spurius  Stertinius  et  Q.  Tullius,  dont  les 
demeures  sont  disséminées  en  divers  points  de  l'île  '.  A  certains 
détails  décoratifs,  on  croit  reconnaître  que  la  maison  des  Dauphins 
était  habitée  par  un  Oriental  *.  Mais  en  général  tout  indice  caracté- 

partie.  Dès  la  fin  du  m»  s.  ou  le  début  du  ii^,  le  sanctuaire  égyptien  était  installé 
à  Pouest  et  en  contre-bas  du  réservoir  ;  j'ai  retrouvé  en  1912,  sous  ce  sanctuaire,  le 
conduit  qui  dérivait  les  eaux.  Ainsi  les  travaux  les  plus  importants  avaient  déjà 
été  exécutés  ;  mais  ce  fut  une  œuvre  de  longue  haleine,  prise  et  reprise  à  peu 
près  à  toutes  les  époques  ;  on  y  travaillait  encore  vers  le  milieu  du  i*'"  s.  (voir  ci- 
dessous,  p.  332,  note  2).  Le  but  poursuivi  était  de  préserver  la  plaine  basse,  où 
se  trouvait  le  sanctuaire,  contre  les  inondations  ou  les  infiltrations  qui  l'auraient 
rendue  marécageuse  ;  mais  les  eaux  captées  durent  être  utilisées.  Au  Nord  et  à 
l'Est  du  hiéron,  on  a  retrouvé  des  conduites  en  terre  cuite  interrompues  par  des 
puisards  et  des  bassins  de  décantation  {C  RA  I,  1905,  p.  763  ;  XXX,  p.  478-479)  ; 
elles  servaient  sans  nul  doute  à  l'adduction  de  l'eau  potable  qui  provenait  de 
rinopos  ;  voir  encore  HomoUe,  Arch.  miss.,  XIII,  1887,  p.  396. 

1.  XXX,  p.  664  (A.  Jardé). 

2.  Holleaux,  CRAI,  1905,  p.  774. 

3.  Maison  de  Dioskouridès,  dans  une  insula,  à  l'ouest  de  la  rue  du  Théâtre  ; 
voir  ci-dessus,  p.  41.  —  Maison  de  Philostratos,  au  nord  du  sanctuaire  syrien; 
cf.  VIII,  p.  486  et  suiv.  L'identification  me  semble  assurée;  le  monument  qui  a 
été  dédié  au  riche  banquier  par  trois  'Pwfjiaîoi  et  dont  la  base,  le  corps  et  la 
plinthe,  travaillés  séparément,  gisent,  maintenant  disjoints,  en  un  même  endroit, 
n'a  pu  y  être  transporté  d'ailleurs.  P.  Paris  estime  que  la  demeure  dont  il  a 
exhumé  les  restes  en  ce  lieu,  appartenait  à  Philostratos  «  ou  plus  probablement, 
aux  frères  Egnatii  ».  Je  renverserais  la  proposition.  —  Maisons  de  Q.  Tullius,  à 
rpuest  du  Stade  ;  on  y  a  trouvé  (en  1912)  une  dédicace  qui  lui  fut  faite  par  trois 
de  ses  affranchis.  —  Maison  de  Sp.  Stertinius,  incomplètement  dégagée  à  Test  du 
péribole;  cf.  XXXI,  p.  496. 

4.  Cf.  Bulard,  op.  laud.,  p.  193-194.  Il  relève  la  présence  sur  la  mosaïque  du 
vestibule  d'un  signe  dont  l'origine  syrienne  ou  phénicienne  n'est  pas  douteuse 
(ci-dessus,  p.  277,  note  6);  la  mosaïque  est  faite  par  un  ouvrier  d'Arados;  enfin 
l'Héraklès  représenté  auprès  de  la  porte  peut  être  un  Melkart. 
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ristique  fait  défaut  *.  Ce  fait  négatif  vaut  d'être  retenu;  il  prouve 
suffisamment  que  les  immigrants  ne  tendaient  pas  à  se  grouper  en 
une  même  région  selon  la  communauté  d'origine  ;  les  éléments  de 
toute  provenance  voisinaient,  et,  à  ce  contact  permanent,  ils  atté- 
nuaient les  traits  distinctifs  de  leur  culture,  dont  l'empreinte  aurait 
pu  subsister  en  leur  habitat. 


En  résumé,  il  nous  apparaît  que  le  peuple  athénien  s'est  à  l'ordi- 
naire contenté  d'entretenir  les  édifices  civils  et  religieux  dont  il  prit 
possession  ^  Toutefois,  à  l'entrée  du  téménos  d'Apollon,  il  affirma 
son  autorité  par  la  construction  des  propylées;  dans  les  sanctuaires 
nouveaux,  il  dédia  quelques  chapelles;  mais  ses  œuvres  sont 
dépourvues  de  toute  noblesse.  On  a  vanté  le  souci  qu'il  prit  des  nou- 
velles destinées  de  Délos;  en  fait,  le  développement  de  Délos  n'a  été 
ni  favorisé  ni,  en  quelque  manière,  sollicité  par  l'exécution  systé- 
matique de  grands  travaux  d'aménagement  ^ 

Le  nom  du  peuple  athénien  figurait  du  moins,  associé  le  plus  sou- 
vent à  celui  du  peuple  romain,  dans  les  dédicaces  des  monuments 
élevés  par  les  magistrats  et  les  prêtres  de  la  colonie  ou  même  par  de 
simples  particuliers.  La  double  suzeraineté,  ainsi  reconnue,  n'entra- 
vait point  l'initiative  privée,  soumise  peut-être  à  quelque  contrôle 
dont  l'efficace  ne  nous  apparaît  guère.  Morceau  par  morceau  et  jour 
par  jour,  cette  initiative  fit  la  ville,  dont  quelques  quartiers  seulement 
ont  pu  être  rendus  à  la  lumière,  et  les  entrepôts  qu'on  a  explorés  ou 
reconnus  «  par  un  très  long  espace  le  long  de  la  marine  *  ».  Partout 
subsistent  les  traces  d'une  croissance  qui  se  fit  à  l'aventure  et  les 
cicatrices  laissées  par  des  remaniements  incessants.  Les  immigrants, 
qui  cherchaient  fortune,  donnaient  apparemment  le  principal  de  leur 


1.  Ni  les  peintures  murales,  même  celles  qui  ont  un  caractère  liturgique,  ni  les 
menus  objets  ne  révèlent  à  l'ordinaire  la  nationalité  de  Thabitant.  Les  graffites, 
qui  peuvent  souvent  avoir  été  inscrits  après  l'abandon  de  la  maison,  ne  signi- 
fient rien. 

2.  Sur  l'adjudication  de  certains  travaux,  cf.  n.  l. 

3.  Hormis  Francotte,  op.  laud.,  p.  111,  voir  encore  Pernier,  p.  1617  :  «  Uam- 
ministrazione  der/li  Ateniensi  fn  benefica  -per  l'isola  e  alV  opéra  loro  si  dehbono 
attribuire  molli  abbellimenti  degli  edifizi  pubblici  e  dei  lempli  e  costruzioni  f/ran- 
diose  che  rispondevano  aile  esigenze  délia  popolazione  aumentata  e  del  commercio 
progredilo  », 

4.  Antoine  Galland,  Mémoire  des  antiquités  qui  restent  encore  de  nostre  temps 
dans  l'Archipel  et  dans  la  Grèce  (publié  pour  la  première  fois  par  Gh.  Schefer, 
Journal  d'Antoine  Galland,  1881,  t.  II,  appendice,  p.  207-217),  p.  208  :  «  On  voit 
par  un  très  long  espace,  le  long  de  la  marine,  les  ruines  des  remises  qui  servaient 
à  mettre  à  couvert  les  bastiments  qui  arrivaient  à  l'isle.  » 


314 


DÉLOS  COLONIE  ATHÉNIENNE 


efifortaux  ouvrages  d'utilité.  Mais  ils  étaient  pieux  et  enclins  à  l'os- 
tentation :  aussi  prirent-ils  quelque  peine  à  embellir  les  sanctuaires 
où  leur  dévotion  se  porta;  d'autre  part,  les  plus  riches  ornèrent  leurs 
demeures  et,  au  dehors,  multiplièrent  les  petits  monuments  et  les 
statues,  par  quoi  ils  travaillaient  à  leur  propre  renommée.  Une  par- 
cimonie sans  doute  nécessaire  contrariait  le  zèle  de  leur  dévotion  ou 
le  faste  de  leur  vanité.  Seules  quelques  communautés  bien  organi- 
sées purent  élever  des  édifices  de  quelque  importance;  mais  le  plus 
vaste  et  le  plus  somptueux,  cette  Agora  des  Italiens  où  l'on  se  plaît 
à  voir  le  symbole  d'une  domination,  n'est  pas  exempt  de  la  mes- 
quinerie qui  est  comme  la  marque  de  l'époque  ^ 


1.  Il  faut  donc  en  rabattre  de  Tappréciation  trop  élogieuse  donnée  par  Fer- 
mer, p.  1621  :  «  L'isola  divenuta  centra  commerciale^  piîi  che  religioso,  di  primis- 
simo  ordine,  per  opéra  di  straniere  d'ogni  paese,  s'arrichi  di  magnifici  edifizii 
publici  e  privati,  sacri  e  civili.  »  Aucune  construction  de  cette  époque  n'est  com- 
parable à  celles  des  précédentes  périodes,  temps  amphictyonique  ou  temps  de 
l'indépendance. 


I 


CHAPITRE  V 


Les  catastrophes  de  88  et  de  69  et  la  décadence  de  Délos 


En  l'année  88,  le  lien,  depuis  longtemps  relâché,  qui  unissait 
Délos  à  Athènes,  se  dénoua.  Dans  le  conflit  qui  mit  aux  prises  Rome 
et  Mithridate,  la  métropole  et  la  colonie  se  divisèrent  et  se  rangèrent 
chacune  d'un  parti  différent.  Mais  une  conduite  contraire  les  mena 
également  l'une  et  l'autre  aux  pires  aventures.  Tandis  qu'Athènes 
expiait  sa  révolte  imprévoyante  et  passionnée  contre  un  joug  iné- 
luctable, la  prudence  même  de  Délos  tourna  à  son  détriment.  Ce  fut 
la  revanche,  d'ailleurs  infructueuse,  de  Rhodes.  L'antique  répu- 
blique, éclipsée  en  temps  de  paix  par  la  nouvelle  place  de  com- 
merce, montra  durant  la  guerre  qu'elle  était  encore  capable  de  sou- 
tenir sa  politique  avisée  par  la  vigueur  de  sa  défensive  *.  Il  n'en  fut 
point  ainsi  de  l'île  sainte.  La  ville  et  le  port  de  Délos  n'étaient  pro- 
tégés par  aucun  ouvrage.  Au  dire  de  Pausanias,  les  habitants 
auraient  eu  une  absolue  confiance  dans  le  privilège  d'inviolabilité, 
attaché  au  sol  qu'ils  habitaient  ^.  La  naïveté  était  grande  ;  on  le  leur 
fit  bien  voir.  Mais  il  est  vraisemblable  qu'à  la  force  de  la  tradition 
religieuse  s'ajouta  la  plus  complète  imprévoyance.  La  communauté 
cosmopolite,  à  peine  organisée,  vivant  en  un  territoire  qui  dépen- 
dait d'Athènes,  sentant  par  ailleurs  la  tutelle  romaine,  ne  sut  ou  ne 
put  organiser  une  œuvre  de  défense.  Elle  vota  un  jour  des  couronnes 
à  un  Athénien  qui  avait  assuré  la  sécurité  de  l'île  ^;  on  estimait 
sans  doute  que  la  petite  marine  d'Athènes  suffisait  en  temps  ordi- 


1.  Cf.  Th.  Reinach,  Mithridate  Eupaior,  p.  144  et  suiv. 

2.  Pans.,  in,  2'i.  3  :  Tt^î  yip  A^jXou  ...  ôfoetav  xot?  ipyx^o\i.éyo:i  8ià  t6v  6eôv  Soxoii- 
aïiî  Ttapéyeiv  ...  Et  plus  loin  :  oûxr,;  àT8'./(<JT0U  r?,;  AVjXou  xal  ôwXa  où  vcéxttjjaivwv 
^twv^  àvSpôiv. 

3.  XXXI,  p.  4u3,  n.  49. 
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naire  à  cette  tâche  *.  Les  Italiens  escomptaient  à  l'occasion  le 
secours  des  escadres  de  Rome  ^  et  leur  assurance  était  pour  la 
colonie  entière  un  gage  de  tranquillité.  Aussi  bien,  seules  des  cir- 
constances particulières  pouvaient-elles  mettre  en  péril  un  entrepôt 
où  tous  les  riverains  du  bassin  méditerranéen  avaient  des  intérêts 
communs.  Elles  se  produisirent  et  Délos  en  reçut  une  atteinte  mor- 
telle. 


i .  A  cette  époque,  les  pirates  ne  paraissent  pas  avoir  été  assez  forts  pour  ten- 
ter un  coup  de  main  contre  un  port;  ils  inquiètent  les  navigateurs.  Un  Askalo- 
nitain  consacre  à  Délos  un  ex-voto  pour  leur  avoir  échappé;  cf.  Délos,  II,  p.  58. 

2.  On  sait  que  Rome  n'entretenait  aucune  flotte  permanente  dans  le  bassin 
oriental  de  la  Méditerranée  ;  cf.  P.  Foucart,  Journ.  des  Sav.,  1906,  p.  569. 
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Les  raisons  qui  déterminèrent  l'attitude  de  Délos  dans  la  guerre 
de  Mithridate  ont  été  depuis  longtemps  reconnues  K  La  principale 
fut  assurément  la  présence  dans  l'île  d'un  grand  nombre  d'IxaXtxoi. 
Comme  on  Ta  vu,  dès  la  fm  du  ir  siècle,  ils  constituaient  une  com- 
munauté cohérente  ^.  Ils  n'étaient  point  soustraits  à  l'autorité  des 
officiers  d'Athènes;  mais  ils  pouvaient  tourner  à  leur  avantage  les 
décisions  prises  par  ceux-ci.  Par  le  recours  au  Sénat  ou,  après  146, 
au  gouverneur  de  Macédoine,  ils  étaient  assurés  d'oblenir  gain  de 
cause  dans  les  affaires  litigieuses.  Ils  avaient  à  Rome  de  puissants 
patrons  ^  Enfin  ils  détenaient  la  plus  grande  partie  du  capital. 
Ainsi,  au  milieu  d'une  agglomération  où  les  éléments  de  provenance 
diverse  étaient  à  peu  près  incapables  d'organisation,  ils  devaient 
faire  la  loi  *^. 

Il  est  difficile  de  déterminer,  même  par  induction,  les  sentiments 
de  la  population  athénienne.  Les  témoignages  officiels  de  déférence 
vis-à-vis  de  Rome  ne  font  point  défaut,  mais  ne  prouvent  rien  ^. 
Selon  M.  Homolle,  les  Athéniens  «  ne  pouvaient  regarder  sans  envie 
ces  Romains  qui  accaparaient  tout  le  commerce,  ces  parvenus  qui 
dominaient  sur  le  marché  et  pouvaient  imposer  leur  volonté  dans  la 
direction  des  affaires  publiques  »  ^  Mais,  dans  la  métropole  même, 
cette  unanimité  n'apparaît  point.  A  la  veille  de  l'entreprise  de 
Mithridate,  les  partisans  de  Rome  y  étaient  nombreux;  ils  avaient 


1.  Cf.  Lebègue,  p.  317;  Homolle,  VIII,  p.  138-140;  Schoeffer,  p.  215-216. 

2.  Ci-dessus,  p.  75  et  suiv. 

3.  Les  grands  personnages  dont  les  statues  s'élevaient  dans  l'Agora  des  Ita- 
liens peuvent  être  considérés  comme  les  patrons  de  la  colonie  italienne;  cf. 
XXXVI,  p.  111  et  suiv.  ;  Pernier,  p.  1607. 

4.  HA,  p.  432.  Je  ne  sais  dans  quelle  mesure  la  mention  des  consuls  romains, 
substituée  à  celle  des  archontes  athéniens  dans  les  dédicaces  des  Compétaliastes 
(XXIII,  p.  67  et  suiv.,  n.  14-lo),  marque  les  progrès  de  l'influence  romaine. 

5.  Dès  le  début,  Athènes  avait  reconnu  le  bienfait  de  l'intervention  romaine; 
voir  l'intitulé  de  la  liste  des  gymnasiarques,  ci-dessus,  p.  2,  note  5.  Les 
sacrifices  offerts  par  les  prêtres  athéniens  sont  célébrés  aussi  uirèp  'Po)|jLa(wv  ;  cf. 
C I  G,  2270  ;  XXXI,  p.  425,  n .  7  ;  les  Uomaia  eurent  lieu  dès  166  ;  ci-dessus,  p.  222. 
On  n'entrevoit  point  que  la  domination  romaine  se  soit  fait  sentir  d'une  manière 
de  plus  en  plus  eflective. 

6.  VIII,  p.  139. 
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tenu  le  pouvoir  durant  tout  le  début  du  i^'  siècle.  M.  Ferguson 
estime  qu'ils  se  recrutaient  surtout  dans  une  classe  assez  analogue 
à  celle  des  équités,  enrichie  par  des  bénéfices  commerciaux,  sou- 
cieuse avant  tout,  selon  le  principe  commun  à  toutes  les  époques, 
du  maintien  de  l'ordre  *.  Or,  pour  beaucoup  d'entre  eux,  Délos  était 
le  lieu  où  ils  avaient  fait  et  où  ils  continuaient  leur  fortune,  plutôt 
par  entente  avec  les  banquiers  et  trafiquants  italiens  qu'en  concur- 
rence contre  eux.  Par  suite,  une  partie  des  Athéniens  de  Délos, 
adonnés  à  de  mêmes  entreprises  que  les  Romains,  auraient  eu 
partie  liée  alors  même  qu'en  des  questions  particulières  pouvaient 
surgir  des  divergences  d'intérêt.  Lorsque  le  choix  fut  donné  entre 
Mithridale  et  Rome,  ils  furent  naturellement  d'accord,  pressés 
par  une  commune  nécessité  :  les  Romains  menacés  n'eurent  pas 
besoin  de  menacer  à  leur  tour  ces  Athéniens  qui  se  rattachaient  à 
un  parti  alors  écrasé  et  persécuté  à  Athènes.  Le  patriotisme  n'allait 
point  alors  jusqu'à  prendre  fait  et  cause  pour  une  patrie  dont  on 
était  rejeté. 

Il  suffît  de  rappeler  combien  les  sources  qui  nous  renseignent 
sur  la  population  athénienne  de  Délos  sont  indigentes,  pour  écarter 
fermement  toute  solution  ferme.  Depuis  130  environ,  nous  ne  con- 
naissons —  d'une  manière  incomplète  —  que  la  partie  la  plus  notable 
de  cette  population.  J'ai  eu  l'occasion  de  dire  que  ceux  qui  la  com- 
posaient semblent  moins  avoir  habité  l'île  à  demeure  qu'y  avoir  fait 
des  séjours  prolongés,  sans  doute  pour  réaliser  quelques  opérations 
de  commerce  ^.  Admettons  qu'une  certaine  solidarité  se  soit  formée 
entre  eux  et  les  Romains.  Mais  l'existence  d'une  classe  plus  stable  et 


1.  Klio,  IV,  p.  12;  H  Af  p.  425  et  suiv.  La  transformation  du  gouvernement 
atliénien  dans  le  sens  oligarchique  est  avérée  (cf.  Colin,  Rome  et  la  Gi'èce,  p,  652 
et  suiv.).  Il  est  moins  certain  qu'il  y  ait  eu  une  «  révolution  »  oligarchique  vers 
103/2  (sur  la  date,  Ferguson  est  maintenant  moins  affirmatif  ;  cf.  HA,  p.  427, 
note  4).  Quoi  qu'il  en  soit,  nous  ne  sommes  point  renseignés  sur  les  personnages 
qui  la  firent.  On  constate  qu'un  certain  Médeios  fut  archonte  en  100/99  et  de 
91/0  à  89/8;  il  y  a  lieu  de  l'identifier  avec  MViSsioç  Mt^Ssiou  tlsipaieu;,  bien  connue 
Bélos  (ci-dessus,  p.  112)  ;  peut-être  aussi  avec  un  Athénien  qui  intercède  auprès 
de  Sylla  victorieux,  bien  que,  selon  Plutarque,  Sylla,  14,  il  se  soit  appelé  Metobî 
(nom  conservé  par  Kirchner,  P  A,  9717).  Mais  faut-il  voir  en  lui  «  the  Critias  of 
the  révolution  »  {HA,  p.  425)?  Le  rôle  assigné  à  Sarapion  (SapaTi^wv  Sapa-Tiîwvo^ 
MeXixeû^),  Théodotos  (QêôSoxoç  A'.oSwpou  Souvisu^),  Diodoros  (AiôSwpoç  0£O9tXou 
'AXaisuî)  me  paraît  encore  plus  contestable.  Kalliphon,  nommé  avec  Meidias- 
Médeios  par  Plutarque,  peut  appartenir  à  une  famille  du  dème  Pambotadès  dont 
plusieurs  membres  ont  exercé  des  magistratures  à  Délos  (ci-dessus,  p.  183). 
On  hésite  néanmoins  à  conclure,  d'après  ces  faibles,  indices,  que  la  colonie  ait 
donné  en  quelque  sorte  le  branle  à  des  mouvements  économiques  et  sociaux 
qui  auraient  profondément  modifié  l'état  des  esprits  dans  la  métropole.  «  Thèse 
conclusions  are  rather  inferential  thati  positively  demonstrable  »  dit  lui-même 
Ferguson  (p.  419,  note  1). 

2.  Ci-dessus,  p.  68. 
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moins  fortunée  demeure  possible.  Notre  documentation  ne  nous 
permet  pas  d'en  faire  état,  ni  de  reconnaître  si  elle  était  animée  des 
mêmes  sentiments  que  les  classes  populaires  d'Athènes  *.  Remar- 
quons du  moins  que  les  Athéniens  de  Délos  évitèrent  avec  soin  toute 
manifestation  particulière,  par  quoi  ils  auraient  reconnu  leur  subor- 
dination à  l'autorité  de  Rome.  Avant  88,  ils  ne  s'associèrent  jamais 
aux  Italiens  pour  élever  une  statue  à  un  magistrat  romain  ^. 

La  classe  même  où  se  rangeaient  ces  Athéniens  dont  nos  textes 
nous  révèlent,  à  tout  le  moins,  les  noms,  ne  doit  pas  avoir  été  una- 
nime en  ses  complaisances.  En  88,  Athénion-Aristion,  le  promoteur 
du  mouvement  favorable  à  Mithridate,  logeait  à  Athènes  chez  un 
certain  Diès,  qui  tirait  de  Délos  le  principal  de  ses  revenus  :  ce  per- 
sonnage appartenait  sans  aucun  doute  au  parti  anti-romain  ^  Bien 
d'autres  se  pouvaient  offusquer  de  la  place  excessive  occupée  par 
les  Italiens  en  un  territoire  athénien  ou,  gênés  en  quelque  manière 
par  ces  concurrents,  n'avaient  point  la  claire  intelligence  de  leurs 
intérêts  communs.  Quelques-uns  enfin  semblent  avoir  été  redeva- 
bles à  Mithridate  d'une  reconnaissance  spéciale. 

C'est  du  moins  le  sens  qu'il  faut  attacher,  selon  moi,  à  la  plupart 


1.  Th.  Reinach,  op.  laud.,  p.  140,  estime  que  la  colonie  romaine  intimida  les 
ciérouques  athéniens.  Ferguson,  H  A^  p.  445,  reprend  cette  phrase  en  la  modi- 
fiant légèrement  :  les  Romains  intimidèrent  les  ex-clérouques;  mais  auparavant 
il  avait  bien  indiqué  que  les  nouvelles  générations,  qui  succédèrent  aux  premiers 
colons,  étaient  loin  de  présenter  une  homogénéité  parfaite  :  à  côté  des  artisans, 
des  petits  boutiquiers,  des  métayers,  il  y  avait  les  hommes  d'affaires.  Le  nombre 
restreint  des  habitations  riches  montre  que  la  population  de  Délos  comprenait 
bien  des  gens  de  médiocre  condition;  mais  nous  ignorons  leur  provenance;  et 
je  me  demande  si  les  Athéniens  pauvres  restèrent  volontiers  dans  l'île.  On  sait 
les  précautions  dont  il  fallait  user  au  v^  ou  au  iv*  siècles  pour  empêcher  les  cié- 
rouques de  vendre  leurs  lots  et  de  retourner  dans  la  métropole. 

2.  On  constate  que  l'assemblée  composite  ne  vota  jamais  un  monument  à  un 
magistrat  romain;  cf.  XXXVI,  p.  104-107  et  ci-dessus,  p.  51,  note  4;  elle  se  borna  à 
honorer  deux  banquiers.  Ceux  des  magistrats  qui  sont  mentionnés  à  Délos  entre 
135  et  88,  sont  honorés  par  des  Athéniens  agissant  en  leur  propre  nom  (Serv. 
Cornélius  Lentulus,  IX,  p.  379  ;  XXXI,  p.  445,  n.  53;  cf.  XXXVI,  p.  113,  note  3.  — 
M.  Antonius?,  VIII,  p.  131);  par  un  Romain  (P.  Scipio,  le  second  Africain  [?], 
XXXVI,  p.  198,  n.  4);  par  la  conmiunauté  italienne,  'PwîJiatuv  oî  sv  Ai^Xwt  spyaÇô- 
{xevoi  ou  èpyaî;6|xevoi  xal  xaxotxoûvTe;  (C.  Cluvius  et  C.  Billienus  ;  cf.  ci-dessus, 
p.  317,  note  3);  par  Midas  d'Héraklée  (C.  Billienus,  XXXIIÏ,  p.  443-444);  parles 
Poseidoniastes  (G.  Octavius,  XXXI,  p.  446,  n.  36);  par  les  olearii  (C.  Julius  Cae- 
sar,  XXHI,  p.  73,  n.  16;  XXIX,  p.  229,  n.  88);  par  les  Romains  d'Alexandrie  (un 
legalus,  CIL,  III,  suppL,  I,  7241);  par  le  roi  de  Syrie  Antiochos  VIII  (C.  Papi- 
rius  Carbo,  XXXIV,  p.  395,  n.  41);  par  Proslanna  de  Pisidie  (M.  Antonius,  XVI, 
p.  155,  n.  7),  Sur  les  monuments  élevés  par  les  'ItaXixol  xat  "EXXfiveî  et  par  les 
AVjTvio'.,  voir  ci-dessous,  p,  322,  D'une  manière  générale,  les  dédicaces  faites  à 
cette  époque  à  des  personnages  historiques  ou  à  des  magistrats  romains  n'attes- 
tent pas,  comme  l'a  vu  Pernicr,  p,  1607,  «  una  qualche  spéciale  relazione  polilica 
di  Delùs  con  Roma  ». 

3.  Cette  juste  observation  a  été  faite  par  J.  Hatzfeld,  XXXVl,  p.  180,  note  1. 
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de  ces  dédicaces,  si  nombreuses  à  Délos,  où  figure  son  nom  ^  Il  est 
possible  qu'il  ait  enrichi  les  sanctuaires  déliens  de  ses  offrandes  : 
nous  n'en  avons  nulle  preuve  -.  Il  est  certain  que  les  souverains  du 
Pont  entretenaient  depuis  longtemps  des  relations  étroites  avec 
Athènes  et  que  Mithridate  Eupator,  pour  les  besoins  de  sa  politique, 
rechercha  avec  application  l'amitié  de  la  cité:  les  monuments  de 
Délos  en  font  foi  ^.  L'un  surtout  est  explicite,  qui  loue  Mithridate  de 
sa  bienveillance  envers  le  peuple  athénien  *.  Et  l'on  notera  encore 
que,  dès  101/100,  on  lui  donnait  dans  l'île  ce  surnom  de  Dionysos 
qui  lui  aurait  été,  croyait-on,  décerné  seulement  par  Athènes 
vers  88  ^.  Mais  quand  des  Athéniens,  prêtres  temporaires  de  Sarapis 
ou  des  Kabires,  consacraient  dans  les  sanctuaires  de  ces  divinités 
des  chapelles  où  ils  associaient  le  souverain  à  des  membres  de  leur 
propre  famille,  on  peut  admettre  qu'ils  le  regardaient  comme  leur 
bienfaiteur  propre  ^  A  l'époque  où  ils  élevèrent  ces  constructions, 
l'hostilité  n'était  pas  encore  déclarée  entre  Mithridate  et  les  Romains, 
en  sorte  que  les  dédicaces  sont  faites  aussi  67r£p  xoù  or^jjiou  lo-i 
'Pa>|i.atwv,  C'est  une  formule.  Faut-il  croire  que  ceux  qui  en  usaient 
alors  renoncèrent  plus  tard  à  leurs  sympathies  pour  épouser  la 
cause  des  Romains? 

Rien  n'indique  qu'avant  88  les  Italiens  aient  travaillé  à  émanciper 
Délos  de  la  domination  athénienne,  qui  n'était  point  gênante  '.  Aussi 


1.  0  G  i  S,  368  ;  369  (vers  Hl  ;  cf.  XXXVI,  p.  426,  n.  22);  inscriptions  du  temple 
dédié  par  Hélianax,  inscr.  46  (101/100).  L'inscription  monumentale  0  G I  S,  370, 
complétée  par  de  nouveaux  et  importants  fragments,  est  publiée  dans  CE, 
n.  160,  avec  deux  autres  dédicaces  (n.  161  et  163),  où  apparaît  le  nom  du  roi:  elle 
émane  d'un  prêtre  de  Sarapis,  ainsi  que  la  première  de  ces  dédicaces,  et  se  place 
sans  doute  vers  95/4. 

2.  Th.  Reinach,  op.  laud.,  p.  138  :  «  Les  sanctuaires  déliens  regorgeaient  de 
ses  otlrandes  ».  Nos  documents  n'autorisent  pas  une  telle  affirmation.  Sur  l'as- 
sociation des  Eupatoristes,  cf.  XXXVL  p.  158,  n.  7.  Que  Mithridate  ait  cherché 
à  gagner  les  habitants  de  Délos,  comme  le  suppose  Schœtfer,  p.  215,  c'est  ce  qui 
me  parait  fort  improbable;  s'il  consacra  dans  l'île  des  ex-voto,  ce  fut  pour 
gagner  la  métropole. 

3.  Les  prédécesseurs  de  Mithridate  sont  déjà  nommés  dans  des  monuments 
trouvés  à  Délos  :  Pharnakès,  0  G I  S,  lli  =  I  G  XI,  1056  (peu  après  166)  ;  XXXIV, 
p.  429  (même  époque?).  —  Milhridatès  Évergétès,  0  GIS,  366  (129/8;  cf.  XXXVI, 
p.  407);  XXXII,  p.  431,  n.  44  (entre  130  et  120). 

.     4.  Inscr.  46  f. 

5.  Cf.  Dittenberger,  0  GIS,  370,  note  2.  Th.  Reinach,  op.  laud.,  p.  49,  note  3, 
avec  plus  de  réserve,  ne  fixe  aucune  date.  La  dédicace  d'Hélianax  est  maintenant 
probante . 

6.  Ci-dessus,  p.  68. 

7.  S'il  était  avéré  que  la  communauté  délienne  eut  ses  propres  patrons  à 
Rome,  comme  l'admettent  Th.  HomoUe,  Vlll,  p.  134,  note  2  et  Ferguson,  H  A, 
p.  431-432,  il  faudrait  croire  que  l'émancipation  de  l'île  était  à  peu  près  complète 
dès  avant  88.  Mais,  en  fait,  d'après  ce  que  j'ai  dit  ci-dessus,  p.  319,  note  2,  cette 
hypothèse  manque  de  tout  fondement. 
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longtemps  qu'à  Athènes  le  gouvernement  de  l'oligarchie  subsistait, 
leurs  intérêts  étaient  sauvegardés.  Depuis  l'année  91/0,  la  situation 
était  trouble  dans  la  métropole  :  Farchonte  Médeios  fut  prorogé 
durant  trois  années  en  sa  charge,  le  jeu  normal  de  la  constitution 
paraît  avoir  été  suspendu  et,  s'il  en  faut  croire  le  démocrate  Aristion, 
Rome  se  proposait  de  donner  à  la  cité  les  principes  d'un  régime 
nouveau  ^  Cet  état  d'incertitude  n'alla  point  sans  agitation  et  la 
répercussion  dut  être  sensible  à  Délos  même  -.  Toutefois  il  est  dou- 
teux que  la  colonie  ait  déclaré  l'indépendance  de  sa  politique  avant 
qu'Athènes  ait  adhéré  formellement  à  la  cause  de  Mithridate.  Cette 
adhésion  fui  donnée  au  lendemain  des  «  Vêpres  Éphésiennes  »  ^. 
Par  cette  œuvre  de  sang,  le  nouveau  maître  de  l'Asie-Mineure 
étouffait  les  germes  de  division  que  la  Guerre  Sociale  avait  pu  faire 
naître  au  sein  de  la  communauté  italienne.  L'arrêt  de  mort  pesait 
indistinctement  sur  tous  les  'IxaXixoi  *  de  Délos;  le  zèle  des  Athé- 
niens, partisans  de  Mithridate,  ne  pouvait  s'employer  efficacement 
contre  la  décision  suprême  de  ces  condamnés.  Les  éléments  orien- 
taux de  la  population  furent  également  entraînés  :  les  gens  d'Asie- 
Mineure  y  figuraient  en  moindre  proportion  que  les  Syriens,  lesquels 
paraissent  avoir  vécu  en  bonne  intelligence  avec  les  Italiens.  La 
rupture  fut  décidée. 

On  a  généralement  admis  que  l'appellation  de  Av^Xtoi,  abrogée 
depuis  166,  fut  alors  remise  en  vigueur  par  les  habitants  de  la 
colonie  devenue  indépendante  ^.  Elle  figure,  en  effet,  sur  deux 
monuments  élevés,  l'un  à  M.  Antonius,  préteur,  consul,  censeur, 
l'autre  à  C.  Julius  Caesar  ;  les  deux  personnages  sont  qualifiés  de 
patrons  des  Déliens  ^.  Je  reconnais  qu'il  est  possible  de  dater  ces 


1.  Th.  Reinach,  op.  laud.,  p.  137-138:  HA,  p.  440. 

2.  Kei'guson,  loc.  laud.,  note  1,  suppose  que  tous  les  magistrats  furent  prorogés 
de  91  à  88  ;  mais  rien  ne  prouve  qu'il  en  fut  ainsi  pour  l'épimélùte  de  Délos. 

3.  Th.  Reinach,  p.  132. 

4.  La  proportion  des  citoyens  de  plein  droit  devait  <Hre  assez  faible  à  Délos,  où 
beaucoup  de  negotiaiores  venaient  de  Tltalie  méridionale  ;  cf.  XXXVl,  p.  130, 
et  p.  151,  note  1.  Mais,  comme  à  l'étranger  les  distinctions  établies  par  le  droit 
romain  valaient  peu,  il  est  possible  que  la  répercussion  de  la  Guerre  Sociale  ait  été 
presque  insensible  dans  la  conimunauté  italienne  de  l'île.  De  toute  manière, 
l'ordre  de  massacre  s'appliquait  à  tous  :  il  était  prescrit  aux  cités  ê-n'.ôtaOai  toÎç 
Tcxpi  jf  151  'Pojixaîoiî  xal  'iTaXoiç,  aÙTOtî  ts  xal  yuvai^îv  aÙTwv  xal  Tzaiil  xai  i-neXeu- 
ôépotî  OTO'.  yévryj^  'iTaX'.vtoû. 

5.  Homolle,  VIII,  p.  135,  suivi  par  Schoeller,  p.  21G,  Diirrbach,  XXVI,  p.  541- 
542,  Pernier,  p.  1608  et  1014,  et,  semble-t-il,  par  Ferguson,  H  A,  p.  432,  note  1  ; 
p.  452.  note  2  et  3  (mais  la  note  4  de  la  mAme  page  pai'alt  introduire  une  réserve). 
J'ai  adhéré  moi-mi^me  à  cette  opinion  avec  quelque  précaution,  XXXI,  p.  464; 
elle  est  repousaée  par  J.  Ilatzfeld,  XXXVI,  p.  122,  note  6,  aufiuel  il  faut  sans  doute 
donner  laison. 

6.  VIII,  p.  133;  XXVI,  p.  541,  n.  11. 
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dédicaces  sinon  de  l'année  où  Délos  s'affranchit  d'Athènes,  du  nnoins 
d'une  période  postérieure  au  sac  de  88,  où  l'île,  délivrée  de  Mithridate 
par  les  Romains,  n'aurait  pas  encore  été  rattachée  à  Athènes  K 
Mais  un  document  naguère  publié  autorise  toutes  les  réserves  ^. 
C'est  un  fragment  d'une  liste  de  souscripteurs  qui  comprend  des 
Grecs  de  Chios,  de  Salamine  en  Cypre,  de  Knide,  de  Sidon  et  de 
Tyr,  des  Athéniens,  deux  Déliens,  enfin  un  grand  nombre  d'Italiens. 
Il  s'agissait,  sans  nul  doute,  de  travaux  exécutés  à  l'Agora  des  Ita- 
liens, peut-être  d'une  réfection  rendue  nécessaire  parles  ravages  des 
troupes  pontiques.  Mais  si  la  date  est  quelque  peu  incertaine,  du 
moins  aperçoit-on  clairement  que  le  nom  de  Av^Xtot  ne  s'applique 
point  ici  à  toute  la  population  cosmopolite  de  Délos  ^  hormis  les 
deux  personnages  qui  le  portent,  tous  les  autres  ont  gardé  leur 
ethnique  propre.  Ainsi  on  est  conduit  à  croire  que  ce  terme  a  de 
même  la  valeur  d'un  ethnique  ^.  Les  Déliens,  expulsés  après  166, 
durent  réapparaître  dans  l'île  à  la  faveur  de  quelque  tolérance,  peut- 
être  avec  l'appui  des  Romains.  Les  deux  dédicaces  mentionnées 
sont  apparemment  leur  œuvre  *  :  ils  remerciaient  des  patrons 
influents  de  l'assistance  qui  avait  valu  aux  survivants  de  l'ancienne 
population  non  point  de  recouvrer  leur  patrie,  mais  au  moins  d'y 
habiter  ^ 

J.  Hatzfeld  veut  dater  des  années  de  l'indépendance  quatre  monu- 
ments élevés  en  l'honneur  de  magistrats  romains  par  les  'TxaXt/.o-.  xal 
"EXXTjvec;.  «  Si  les  'AôrjvaTot  n'y  sont  pas  mentionnés,  c'est  qu'Athènes 
n'exerçait  plus  sur  la  population  délienne  aucune  autorité  ^  ».  Mais 

1.  M.  Antonius  fut  massacré  en  87  sur  l'ordre  de  Marins  et  de  Cinna  ;  Tîle  était 
alors  aux  mains  de  Mithridate.  Or  la  dédicace  délienne,  par  Ténumération  des 
titres,  rentrerait,  dit-on,  dans  la  catégorie  des  elogia  ou  dédicaces  funèbres  ;  elle 
ne  pourrait  donc  avoir  été  rédigée  qu'après  le  départ  des  troupes  pontiques.  il  faut 
d'ailleurs  reconnaître  que  cet  hommage  posthume  est  tout  à  fait  insolite.  Je 
m'étonne  qu'on  ait  dédié  le  monument  d'un  mort  en  terre  sacrée,  à  Apollon, 
Artémis  et  Léto.  —  La  dédicace  à  G.  Julius  Caesar,  en  qui  on  reconnaît  le  père 
du  dictateur,  ne  présente  aucun  indice  chronologique. 

2.  XXXI,  p.  471,  n.  68. 

3.  Il  reste  le  patronymique  d'un  des  4T,Xi.ot,  lequel  est  fils  d'un  isvoxXetST,;; 
c'était  un  nom  fort  répandu  dans  l'ancienne  population  de  Délos.  —  J.  Hatzfeld, 
XXXVL  p  122,  note  6,  fait  encore  état  du  récit  que  Pausanias  nous  donne  du  mas- 
sacre de  88;  parmi  les  victimes  celui-ci  distingue  toùç  è7rt,8r,tjLoC)vTa!;  twv  ^svwv  et 
aÙToùç  Toùç  AtjXlouî  (III,  23),  qui  seraient  «  les  véritables  Déliens  d'origine  ».  Mais 
il  est  fort  probable  que  le  periégète  désigne  ainsi  abusivement  les  habitants  de 
Délos;  un  emploi  analogue  de  l'appellation  se  rencontre  dans  le  sénatusconsulte, 
XXXVII,  p.  311-312,  1.  27;  cf.  p.  313,  note  1. 

4.  Les  Achéens,  auxquels  s'étaient  rattachés  les  Déliens,  avaient  des  patrons  à 
Rome:  cf.  Cic,  Div.  m  Caec,  20,  64. 

5.  Les  inscriptions  funéraires  I  G,  IX,  1,  878-879  proviennent  sans  doute  de 
Rhénée  et  il  est  arbitraire  de  les  rapporter  aux  temps  de  la  guerre  mithridatique. 

6.  XXXVI,  p.  120-122  :  dédicaces  à  L.  Cornélius  Lentulûs,  questeur  (IV,  p.  219, 
n.  11);  à  A.  Terentius  Varro,  légat  (XXIX,  p.  228,  n.  87)^  à  L.  Munatius  Plancus 
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on  peut  croire  aussi  que  les  Athéniens  n'ont  pas  voulu  collaborer  à 
la  glorification  de  ces  personnages  K  D'ailleurs  il  a  fallu  quelque 
effort  pour  faire  rentrer  les  quatre  dédicaces  dans  la  période  donnée  -. 
En  fait,  aucun  document  épigraphique  ne  nous  renseigne  sur  la  for- 
mule qui  désigna  l'ensemble  de  la  population  lorsque  Délos  eut 
séparé  son  sort  de  celui  d'Athènes.  Et,  selon  toute  vraisemblance,  les 
habitants  n'eurent  pas  le  loisir  de  dédier  des  statues  ni  de  commé- 
morer le  souvenir  de  bienfaiteurs. 


Athènes  voulut  faire  rentrer  dans  le  devoir  sa  colonie  rebelle.  La 
cité  était  alors  gouvernée  tyraniquement  par  le  sophiste  Aristion, 
agent  de  Mithridale  ^  Ce  personnage,  dit  Poseidonios  d'Âpamée  qui  est 
ici  notre  unique  source,  après  avoir  confisqué  les  biens  des  citoyens 
et  des  étrangers,  voulut  étendre  les  mains  sur  les  trésors  d'Apollon  *. 


(XXXI,  p.  457-458,  n.  56  et  57)  ;    à  iMaraius   Gerillanus,  banquier  (XXXI,  p.  457, 
n.  55). 

1.  Les  quatre  dédicaces  sont  faites  pour  des  personnages  romains;  deux  pro- 
viennent de  l'Agora  des  Italiens;  elles  n'ont  aucun  caractère  officiel. 

2.  r.a  statue  de  Munatius  a  été  réparée  par  Aristandros  de  Paros  ;  il  la  faudrait 
donc  placer  entre  la  déclaration  d'indépendance  et  la  catastrophe.  L'identification 
de  ce  personnage  avec  Mouvxtioç,  qui  défit  devant  Chalkis  un  général  de  Mithri- 
date,  est  fort  suspecte;  sur  les  Munatii,  famille  plébéienne  connue  depuis  le 
début  du  ne  siècle,  cf.  Drumann-Groebe,  Gesch.  Roms,  IV,  p.  221-233.  —  Le  monu- 
ment de  A.  Terentius  Varro  a  été  élevé  plus  vraisemblablement  vers  82  que  85; 
cf.  Hiller  v.  Gaertringen,  Jahresh.,  I,  1898,  Beibl.,  p.  89;  P>edrich,  /  G,  XII,  8,  260. 
—  Enfin  on  peut  s'étonner  que  l'exécution  d'une  statue,  élevée  dans  un  temps  où 
Délos  était  détachée  d'Athènes,  ait  été  précisément  confiée  à  un  artiste  athénien, 
lequel,  sur  le  piédestal,  mentionne  sa  nationalité  (Ar,;j.û(TTpaToç  AripLoaTpotTou 
'AÔTjvaTo;  ;  cf.  Loewy,  n,  251). 

3.  On  sait  que  les  témoignages  peu  concordants  des  historiens  ont  donné  à  croire 
que  deux  i)hilosophes,  Athénion  et  Aristion,  avaient  successivement  dirigé  les 
destinées  d'Athènes  Sans  discuter  ici  la  question,  je  pense,  avec  Th.  Reinach, 
p.  139,  note  1,  qu'ils  sont  identiques;  cf.  ci-dessus,  p.  136,  note  2.  On  verra 
contradictoi rement  HA,  p.  447,  note  1. 

4.  Voici  le  récit  que  fait  Poseidonios  de  la  tentative  des  Athéniens  contre  Délos 
{ap.  Athen.,  V,  53;  cf.  Fvagm.  Ilist.  Graec.  (Didot),  III,  Pos'idonius,  frg.  41)  :  Kai  ou 
[xôvov  Ta  Twv  TtoTk'.Twv  Ô'.T,pTraî^£v,  iW  •î'iSt,  xal  -ci  tiov  Çsvwv,  èxTsfvai;  xàî  /sTpa;  xal 
liîl  xà  EÎî  AfjAov  /pT,[j.aTa,  iY.T.i]X']^<x^  yoûv  el?  tV  vf,aov  'AîceX'XixwvTa  tôv  T-^.iov,  i:oXtTT,v 
8è  'A6T^va{o)v  vevôtxevov  (suit  le  récit  des  aventures  passées  d'Apellikon).  'AtcsXXcxwv 
oè  ;ji£Tà  O'jva[j.so)ç  è'çop[i.r,aa(;  elç  Af,Xov  xal  iravTiyuptxw^  aôlXXov  ■}\  (TTpaxiwTtxtôi;  dva- 
(JTpê'f6|XÊV0;  xal  TtpocpuXaxT,v  (XfjLeXsaxspav  itpàç  x'^jv  AfjXov  [lepfaa?,  aâXuxa  Sa  xà 
i^ÔTii^^t  xf,ç  vT.aou  iaaai;  à'fÛAaxxa  xal  oOôè  yjio'xyi.x  jàaXôjJLevoç  èxoiaàxo  '  xoûxo  5è 
liriyvoù;  ô  "OpôSioi;  arxpaxT.yà;  'l*<>)ixaio)v  cpuXi^aojv  xTiV  vf,70v,  ^uXi^a?  àasXT.vov  vûxxa 
xal  êx6t6âara;  xoù;  iauxoû  axpaxi'ôxa;,  xot[Jio)a£vciiç  xal  jxeôûouaiv  èiTtn:ea'<î)v  xaxé- 
xo'|£  xoù;  'AÔTiVafo'jç  xal  xoùi;  jj-ex'  aôxwv  a'j<Txpax£uo[i.svou;  w;  pojx-^ifxaxa  éÇaxo- 
aiou;  x6v  àoibixôv,  il^'i'jyp-f^as  5c  xal  Trspl  xsxpaxûsîou;  '  xal  ô  xaXô;  STpaxTriyà^  'AiceXXixûv 
êXa6e  'fuy'uv  il  Sf{Kou  '  ttoXXoù;  ôè  xal  aua'fuyôvxa?  xaxiôtîjv  6  'Opdôioç  sU  èizoLÙXeii 
«JuyxaxÊ'fXe^ev  aûxaïî  o'.x(ai(;  xal  Tcâvx'  aùxôiv  xà  icoXiopxT^xixà  Spyava  aùv  xTi  éXeirdXei 


324  DÉLOS  COLONIE  ATHÉNIENNE 

Laissons  cette  rhétorique.  L'orgueil  et  l'intérêt  d'Athènes  étaient  à  la 
fois  en  jeu  :  Délos  était  la  plus  belle  part  de  son  empire  colonial  et, 
dans  la  lutte  qui  allait  s'engager  contre  les  Romains,  elle  ne  devait 
pas  négliger  l'appoint  que  lui  pouvaient  fournir  les  richesses  d'Apol- 
lon. Mais  elle  confia  ses  troupes  à  un  personnage  étrange,  Apellikon, 
originaire  de  Téos,  naturalisé  Athénien,  philosophe  et  bibliophile, 
fripon  peut-être,  à  coup  sûr  incapable.  Le  débarquement  fut  opéré 
sans  coup  férir;  mais  Apellikon  négligea  toute  précaution.  Il  appa- 
raît bien  qu'il  eut  lieu  de  s'en  repentir;  mais  lorsqu'on  essaie  de 
déterminer  par  qui  et  comment  lui  fut  donnée  une  leçon  de  pru- 
dence, on  est  fort  embarrassé.  Selon  Poseidonios,  le  préteur  Orobius, 
qui  avait  le  soin  de  défendre  l'île,  profita  d'une  nuit  sans  lune  pour 
débarquer  ses  soldats  et  tomber  sur  les  Athéniens  endormis.  L'his- 
torien entend  manifestement  qu'il  croisait  avec  une  escadre  dans  les 
eaux  de  Délos  et  commandait  des  troupes  régulières.  Mais,  dans  la 
suite  de  la  guerre,  il  n'est  plus  question  de  cette  escadre  et  Sylla,  à 
son  arrivée  en  Grèce,  ne  disposait  d'aucun  vaisseau.  Depuis  Momm- 
sen,  on  a  identifié  Orobius  avec  L.  Orbius  M.  /.  qui  était  «  un  des 
negotiatores  les  plus  considérables  de  l'île  ^  ».  Ce  trafiquant  se  serait 
improvisé  général  et  amiral  ;  il  aurait  organisé  un  corps  de  volon- 
taires, armé  en  guerre  quelques  embarcations  marchandes  et  sur- 
pris les  troupes  d'Apellikon.  Il  faut  bien  reconnaître  qu'on  substitue 
ainsi  au  récit  de  Poseidonios  des  hypothèses,  peut-être  plausibles, 
mais  de  tout  point  conjecturales  ^. 

L'échec  des  Athéniens  demeure  incontestable;  ils  perdirent  dans 
l'affaire  un  bon  nombre  d'hommes  ;  Apellikon  s'échappa  avec 
quelque  peine.  Mais  peu  après,  dès  l'automne  de  88,  comme  il 
semble  %  la  flotte  de  Mithridate  répara  la  défaite.  Délos  fut  enlevée 


■?,v  £iç  AfjXov  èXOwv  xaxsavcsudtxsi  •  aTTiaaç  ouv  xpoTiaiov  èizl  xwv  tottiov  û   'Opdêioç  xal 
j3w[j.ôv  STzéypix^z  ' 

Toûcros  Oavûvta?  ïyzi  Isîvouç  TX'fo;  ol  tc^oI  At.Xov 

[xapvâtxevoi  ij/uyà;  côXsaav  èv  TXsT^xysi, 
TT,v   ispàv  OTS  vrjjov  'AOTjvaîoi  xspâVî^ov 
xotvov   "Apr,    [3aai);sï   KairitaSôxwv  ôéfJLSVoi. 

1.  Voir  en  dernier  lieu  Ilatzt'eld,  XXXVÏ,  p.  123  ;  HA,  p.  445-446. 

2.  Dans  l'épigramme  funéraire,  il  faut  peut-être  corriger  au  vers  1  Istvouç  en 
^sTvoç;  mais  on  peut  garder  le  texte  en  admettant  qu'il  y  a  hypallage.  De  toute 
manière  le  sens  n'est  point  douteux  :  le  versificateur  a  rappelé  seulement  que 
ces  morts  étaient  enterrés  en  terre  étrangère.  Toute  discussion  sur  l'application 
possible  du  terme  ^évoi  à  la  population  non  athénienne  de  l'île  ou  aux  Romains 
(Hatzfeld,  loc.  laud.,  note  4;  HA,  p.  445,  note  1)  me  semble  vaine. 

.'}.  La  chronologie  demeure  incertaine.  Ferguson,  qui  distingue  Athénion  et 
Aristion  et  croit  que  ce  dernier  n'arriva  à  Athènes  qu'après  l'occupation  de 
Délos,  est  amené  à  placer  cet  événement  avant  juillet  88.  En  effet  Aristion  fut 
magistrat  monétaire  pour  l'année  attique  88/7  et  frappa  des  médailles  à  son  nom 
dès  le  premier  mois  de  cette  année  {HA,  p.  444,  note  1;  Untersuch.,  p.  69J.  Mais, 
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et  saccagée  K  Au  cours  de  l'expédition,  on  tua,  dit-on,  vingt  mille 
hommes  dont  la  plupart  étaient  des  Italiens  ^.  Les  richesses  sacrées 
furent  envoyées  à  Athènes,  ce  qui  témoigne  d'un  certain  ordre  dans 
le  pillage  ^  L'île  même  lui  fut  restituée  *^. 

Les  expressions  dont  usent  les  auteurs  anciens  pour  décrire  les 
ravages  faits  par  les  troupes  de  Mithridate,  peuvent  donner  à  croire 
qu'il  ne  resta  point  à  Délos  pierre  sur  pierre  :  St£Xu[j.r]vavxo  Tràvxa, 
dit  Strabon  ;  aùxT^v  èç  à'Sacpo;  xaT£êaX(ov)  T^v  A-^Xov,  précise  Pausanias, 
qui  sait  aussi  le  châtiment  des  sacrilèges.  Il  ne  faut  accepter  ces 
affirmations  que  sous  bénéfice  d'inventaire.  Malheureusement,  dans 
le  champ  de  ruines  où  l'exploration  archéologique  a  découvert  de 
larges  espaces,  on  ne  distingue  qu'avec  peine  celles  qui  auraient  été 
amoncelées  en  88.  En  maints  quartiers  de  la  ville,  on  a  reconnu  des 
traces  d'incendie  :  par  exemple,  dans  la  région  du  lac  %  dans  un 

si  l'on  admet  l'identité  des  deux  personnages,  on  supposera  qu'Aristlon-Athé- 
nion,  après  un  séjour  à  Athènes,  rejoignit  l'escadre  pontique  vers  le  temps  oii 
elle  se  préparait  à  attaquer  Délos.  Le  siège  de  Rhodes,  qui  est  un  peu  postérieur, 
se  place  dans  Tautomne  de  88  ;  cf.  Th.  Reinach,  p.  140,  note  1,  et  p.  146. 

1.  La  catastrophe  est  racontée  par  Appien  et  Pausanias  : 

a)  App,,  Mit.hr.,  28  :  'Apyé'kro!;  iTznz'kzîxsa.ç  xal  cîtw  xai  ïtôXco  tzoXKix),  AfjXdv  ts 
àcpiaTa[j.évTjV  àizo  'AÔTivaîwv  xal  aXXa  y^wpta  èysipoWaTO  ^îa  te  xal  xpâxei  •  XTSîvaî  5'èv 
OLÛxoU  5i7|Xjp{o'jç  àvûpa;  àiv  ol  xXsovsç  T,aav  'lTaXo[,  xà  y^Mpix  itpojeTTOisîxo  xotç  'k%r\- 
vaîo'.;...  xa  xs  ypTitxaxa  aùxoTç  xà  ispà  èirsixTrev  èx  ^-f^Xo'j  81'  'Apiaxiwvo;,  àvSp6(;  'A8ti- 
va{ou,  <svincéii'i)7.i;  cpu>;axT,v   xwv  ypT,[ia'xo>v  èç  6iayi>viou;  àvSpaç. 

6)  Paus.,  111,  23,  3.  MriVO'favr,ç  MiOpaôâxou  axpaxT,YÔ?,...  axe  ouïrai;  dtxsiyîaxou  xf;? 
AtjXou  xal  ôrXa  où  xexxT,|i.évo)v  ■<xwv>  àvSpwv,  xpiTipsiiv  £aitXe'J(ja;  è'.pôv£ua£  aèv  xo-jç 
éTiiÔT,|jLoGvxa(;  xCv  ^svojv,  è'fdvsuas  oè  aùxoO;  xoùç  AtjXio'j^  *  xaxaaûpa^  8è  -no'XXà  [xèv 
èfxitopwv  /p-f, [xaxa,  Ttâvxa  Se  <xà>  àva6Ti[iaxa,  TcpoasHavSpanooiaaixsvoî  6è  xal  yuva?- 
xa;  xal  xéxva  xxl  a'jx'fjV  è^  ISa-^ioç  xaxéêaXe  XTiV  A'fjXov. 

Suivant  Appien,  c'est  Archélaos,  suivant  Pausanias,  c'est  Ménophanès  qui 
ruine  Délos;  les  autres  écrivains  qui  font  allusion  à  l'événement  ne  donnent 
aucun  nom.  Strabon,  loc.  laud.  (ci-dessus,  p.  19),  mentionne  0'.  xoû  IMiÔpiôaxou 
(jxpax-rjyol  xal  ô  à-TioaxT.aaç  xûpavvoî;  selon  Schoeiï'er,  p.  217,  note  8,  le  xûpavvo; 
serait  Aristion,  ce  qui  est  possible.  Parmi  les  axpaxTiyoî,  on  peut  ranger  à  la  fois 
Archélaos,  qui,  au  témoignage  de  Plutarque  [Sulla,  11),  commandait  la  tlotte,  et 
Ménophanès,  qui  peut  avoir  été  son  lieutenant.  Mais  il  reste  une  autre  dilïiculté  : 
Pausanias  veut  que  i)eu  après  Ménophanès  ait  péri,  victime  de  son  sacrilège  ;  or 
nous  savons  qu'il  vivait  encore  beaucoup  plus  lard  ;  il  est  possible  que  le  perié- 
gôte  l'ait  confondu  avec  un  autre  général  de  Mithridate,  Métrophanès;  cf.  Th. 
Reinach,  p.  142,  note  1. 

2.  J.  Ilatzfeld,  XXXVI,  p.  119,  remarque  avec  raison  que  ces  20,000  hommes 
n'habitaient  pas  la  seule  Délos;  Appien,  loc.  laud.,  parle  encore  d'autres  ywpta. 
On  a  lieu  de  croire  que  Ténos  fut  aussi  ravagée  ;  cf.  Graindor,  Musée  Helge,  X, 
p.  389  et  suiv.  :  Ililler  v.  Gaertringen,  ad  I  G,  XII,  5,  917. 

3.  Le  temple  d'Apollon  ne  fut  pas  entièrement  dépouillé;  en  80,  il  contenait 
encore  des  statues  qui  tentèrent  la  cupidité  de  Verres;  cf.  Cic,  in  Verr.  {de 
jiraelura  urbana),  46;  V  {de  suppliciis),  185. 

4.  Athènes  dut  recevoir  aussi  les  îles  avoisinantes  ;  cf.  Th.  Reinach,  p.  142. 

y.  C  li  A  I,  1911,  p.  854  et  859.  L'édifice  appelé  Palestre  du  lac  et  tout  le  quar- 
tier avoisinant  auraient  été  détruits  à  la  suite  dune  «  attaque  violente  »  ;  mais 
Ch.  Picard  a  pu  reconnaître  seulement  que  la  palestre  était  en  ruines  avant  la 
construction  du  mur  de  Triarius. 
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îlot  de  constraction  situé  à  l'est  de  la  salle  hypostyle  ^  dans  plu- 
sieurs maisons  de  la  rue  du  Théâtre  ^.  Mais,  à  bref  intervalle, 
l'inviolabilité  de  Délos  a  été  deux  fois  profanée.  On  verra  qu'en  69 
les  pirates  y  portèrent  à  leur  tour  le  ravage.  Il  est  possible  que 
ce  second  sac,  qui  marque  la  ruine  définitive  de  Délos,  ail  été  plus 
funeste  que  le  premier.  Du  moins  constate-t-on  qu'à  partir  de  cette 
date  la  ville  fut  resserrée  en  d'étroites  limites,  définies  par  un  mùr  de 
protection.  Les  édifices  laissés  en  dehors  de  cette  enceinte,  gymnase, 
sanctuaires  égyptien  et  syrien,  sanctuaires  des  Kabires  avaient 
peut-être  été  dévastés  dès  88  :  ainsi  on  n'a  trouvé  dans  le  gymnase 
aucune  dédicace  postérieure  à  cette  date  -^  ;  d'aulre  part,  des  répara- 
tions faites  dans  le  sanctuaire  égyptien  peuvent  avoir  été  consécu- 
tives à  un  pillage  et  à  une  destruction  qu'on  placerait  vers  le  même 
temps  *.  Dans  le  sanctuaire  d'Apollon  et  au  cœur  de  la  ville,  les  prin- 
cipaux édifices  furent  «  insultés  »  ^  sans  doute,  mais  non  point  mis 

1.  Les  murs  des  maisons  élevées  entre  la  salle  hypostyle  et  un  petit  temple 
dorique  déblayé  en  1906  {C  R  A  I,  1907,  p.  344),  sont  brûlés  sur  presque  toute  la 
hauteur  conservée;  les  moellons  de  gneiss,  par  Teflet  du  feu,  ont  pris  une  colo- 
ration   rougeâtre. 

2.  XXX,  p.  564.  La  maison  du  Dionysos  a  été  incendiée  et  partiellement  aban- 
donnée ;  ibid.,  p.  496. 

3.  Des  bases  inscrites  ont  été  prises  au  gymnase  et  remployées  dans  les  murs 
de  la  synagogue  juive  ;  cf.  XXXYI,  p.  662  et  663,  n.  32  et  33.  A.  Plassart,  Mé- 
langes HoUeau.v,  p.  212,  estime  que  Tédifice  a  été  détruit  au  couis  de  la  campagne 
des  amiraux  de  Mithridate. 

4.  XXXIL  p.  38.').  L'histoire  des  sanctuaires  égyptien  et  syrien  après  88  est  fort 
obscure.  Les  monuments  datés  avec  précision  font  défaut.  Du  moins  constate- 
t-on  que  le  temple  d'isis  fut  réparé  tardivement  avec  des  matériaux  empruntés  à 
l'un  et  l'autre  sanctuaire;  le  mur  percé  d'une  porte,  qui  limitait  la  cella,  était, 
au  témoignage  d'IIauvette,  «  presque  entièrement  formé  de  marbres  avec  inscrip- 
tions »  (VI,  p.  304);  cf.  C  E,  p.  61. — Les  remaniements  qu'on  constate  dans  la 
grande  cour  du  sanctuaire  syrien  (exhaussement  du  sol  et  de  la  mosaïque  qui 
le  recouvrait;  peuvent  dater  de  l'époque  où  le  sanctuaire  fut  agrandi.  Dans  la 
maçonnerie  du  petit  théâtre,  j'ai  retrouvé  la  base  mutilée  d'un  ex-voto 
{inscr.  31)  ;  mais  il  semble  que  de  bonne  heure  on  remploya  les  marbres  usagés. 
J'avais  admis,  d'après  deux  inscriptions,  que  les  cultes  égyptien  et  syrien  ne 
comportèrent  à  une  certaine  époque  qu'un  zakore  unique,  ce  qui  aurait  eu 
lieu  après  88/7,  lorsqu'ils  auraient,  l'un  et  l'autre,  perdu  de  leur  importance 
(XXXII,  p.  386  et  403,  note  1);  mais  ce  fait  me  paraît  maintenant  fort  douteux; 
cf.  CE,  p.  179-180.  Une  lecture  nouvelle  de  la  dédicace  VI,  p.  493,  n.  7 
(=  inscr.  36),  consacrée  par  un  prêtre  d'Hagné  Aphrodite,  en  a  éliminé  le  nom 
d'isis,  qu'on  y  avait  pensé  reconnaître  (A'/io,  VII,  p.  227;  XXXII,  p.  386,  note  1). 

—  Si  les  deux  sanctuaires  n'ont  pas  été  dévastés  de  fond  en  comble  ou  incendiés 

—  nulle  trace  de  feu  n'y  est  distincte  — ,  il  reste  qu'ils  durent  être  pillés  et  que 
leur  prospérité  fut  interrompue. 

5.  C'est  le  terme  dont  on  a  usé,  Délos,  V,  p.  44-45,  pour  caractériser  les  dom- 
mages que  subit  le  Portique  d'Antigone.  La  fontaine  publique,  dite  Fontaine 
Minoé,  qui  était  située  au  Nord-Est  de  ce  portique,  fut  «  aux  temps  gréco- 
romains  l'objet  d'une  réfection  considérable  comprenant  les  colonnes  et  le  toit  »  ; 
cf.  Délos,  V,  p.  117.  Cette  réfection  peut  être  postérieure  à  88;  mais,  de  la  dédi- 
cace à  Vulcain  faite  par  des  Italiens,  on  ne  peut  conclure  que  le  bâtiment  fut 
détruit  par  un  incendie  [ibid.,  p.  H8;  cf.  ci-dessus,  p.  274,  note  8). 
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à  bas.  Il  n'est  même  pas  assuré  qu'il  faille  attribuer  aux  troupes 
pontiques  la  démolition  de  la  salle  hypostyle  K  L'Agora  des  Italiens 
devait  naturellement  attirer  la  fureur  des  assaillants  :  ils  la  passèrent 
surtout  à  mutiler  des  statues  ^  Les  constructions  privées  durent 
particulièrement  souffrir;  des  incendies  partiels  furent  allumés  par 
une  soldatesque  qu'on  bridait  malaisément.  Mais  les  généraux  de 
Mithridate,  qu'accompagnait  un  émissaire  d'Athènes  ^  s'effor- 
cèrent sans  doute  d'arrêter  l'excès  du  dommage.  La  ville  qu'ils  ren- 
dirent aux  Athéniens  était  vidée  de  la  plupart  de  ses  habitants, 
dépouillée  de  ses  principales  richesses,  mais  non  point  «  nivelée  »  *. 
Elle  fut  désormais  trop  vaste  pour  sa  population,  et  de  multiples 
indices  attestent  plutôt  l'abandon  que  la  destruction  systématique  ^. 


1.  Hypothèse  admise  par  G.  Leroux,  C  R  Al,  1907,  p.  620,  abandonnée  par  lui 
dans  Délos,  II,  p.  72  :  «  La  Salle  hypostyle...  a  certainement  subsisté  jusqu'aux 
approches  de  notre  ère  ».  Les  maisons  les  plus  anciennes  qui  en  occupèrent 
remplacement  ne  datent  que  de  Tépoque  antonine. 

2.  VIK,  p.  143-144;  XXXIV,  p.  548.  i^a  statue  de  Billiénus,  qui  décorait  l'extré- 
mité orientale  du  Portique  d'Antigone,  fut  également  renversée  ;  cf.  Délos,  V, 
p.  44.  —  Une  souscription  fut  peut-être  ouverte  pour  réparer  T 'iTaXixr,  -irauTac;  ; 
voir  ci-dessus,  p.  322. 

3.  Ariston  lui-même  devait  être  présent  d'après  les  récits  d'Appien  et  de  Stra- 
bon. 

4.  Th.  Reinach,  p.  142.  Dès  1884,  Th.  HomoUe  avait  reçu  avec  de  justes 
réserves  les  témoignages  anciens;  cf.  VIII,  p.  140. 

5.  Les  nombreux  «  trésors  »  de  monnaie  attique  qu'on  a  découverts  dans  les 
ruines  (ci-dessus,  p.  48,  note  4),  doivent  avoir  été  cachés  à  la  veille  de  la  catas- 
trophe qui  emporta  les  propriétaires. 
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Dès  l'été  de  87,  Sylla  bloquait  étroitement  Athènes  qui  devait  lais- 
ser à  sa  destinée  la  colonie  reconquise.  Mais  la  flotte  de  Mithridate 
occupait  les  Cyclades  ;  elle  dut  rester  maîtresse  de  la  mer  jusqu'en 
85  ou  84  ^  Th.  Homolle  suppose  qu'avant  cette  date,  quelque  coup 
de  main  heureux  mit  les  Romains  en  possession  de  Délos  '^.  Strabon 
nous  dit  seulement  qu'ils  la  recouvrèrent  quand  le  roi  se  fut  retiré 
dans  son  domaine  propre.  A  prendre  strictement  ce  témoignage, 
l'événement  n'aurait  eu  lieu  qu'après  la  paix  de  Dardanos. 

On  peut  faire  bon  marché  de  la  brève  période  d'indépendance 
qu'on  a  accoutumé  d'intercaler  à  cette  place  dans  l'histoire  de  Délos. 
Lebègue  estimait  que  le  régime  athénien  n'y  avait  été  rétabli 
qu'en  48  ^  Une  inscription  a  prouvé  qu'il  fonctionnait  déjà  en  80  au 
plus  tard  *.  En  dernier  lieu,  J.  Hatzfeld  et  Ferguson  concèdent  une 
année  et  demie  de  gouvernement  autonome  aux  Grecs  qui  avaient 
échappé  au  massacre  et  aux  Italiens  qui  se  seraient  empressés  de 
revenir  dans  l'île  dès  que  la  mer  avait  été  libre  ^.  Il  est  possible 
qu'Athènes,  navrée  profondément  par  le  glaive  romain,  se  soit 
désintéressée  pour  un  temps  des  affaires  déliennes.  Mais  l'ancien 
statut,  sanctionné  par  le  sénat  en  167/6,  n'avait  pas  été  révoqué  et 


1.  XXXVl,  p.  127.  On  a  trouvé  à  Délos  des  monnaies  de  Mithridate  qui  datent 
de  88/7;  cf.  Journ.  inl.  arch.  num.,  1907,  p.  206,  et  d'autres,  un  peu  plus 
anciennes:  ibid.,  p.  195;  1911,  p,  25,  n.  9,  10-15. 

2.  VIII,  p.  141.  M,  Homolle  rappelle  le  succès  de  Brettius  (ou  Bractius)  Sura 
à  Skiathos;  cf.  Appien,  Mithr.  29  ;  sur  le  personnage,  Drumann-Grœbe,  op.  laiid., 
II,  p.  359;  mais  Délos  était  au  cœur  même  des  Cyclades  que   tenait  Archélaos. 

3.  Lebègue,  p.  319-321. 

4.  m,  p.  141,  n.  1;  cf.  VIII,  p.  142  :  dédicace  à  L.  Licinius  Lucullus,  proques- 
teur, faite  par  le  peuple  athénien,  les  Italiens  et  les  Grecs  qui  trafiquent  dans 
rite  ([Popiilus]  Atheniensis  et  Ifalicei  el  Grace[i  quel]  in  insula  negolianfuv, 
contrairement  à  ce  que  dit  J.  Hatzfeld,  XXXVl,  p.  124,  la  formule  est  nouvelle  et 
unique  à  Délos;  l'équivalent  grec  serait:  '0  of,;j.oç  6 'A6r,va(wv  xal  'iTaXixol  xal 
"E>^>vT,v£ç  01  iv  Ar.Awt  èpyaî^ôfxsvoi  ;  je  n'en  connais  nul  exemple).  La  proquesture 
de  Lucullus  ne  se  prolongea  pas  au  delà  de  80.  Il  organisa  la  flotte  dans  la  pre- 
mière guerre  de  Mithridate  ;  cf.  Drumann-Groebe,  op.  land.,  IV,  p.  135-137;  mais 
on  ne  sait  s'il  faut  lui  attribuer  la  délivrance  de  Délos. 

5.  XXXVI,  p.  124;  ff  ^,  p.  452.  Cette  hypothèse  n'est  nécessaire  que  si  l'on 
veut  rapporter  à  la  communauté  indépendante  les  dédicaces  faites  par  les  Ar{Xioi 
ou  par  les  'IxxTvixol  xal  "EXkryz^  ;  cf.  ci-dessus,  p.  322-323. 
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ne  le  fut  point.  Sylla  victorieux  paraît  avoir  visité  le  sanctuaire 
d'Apollon,  peut-être  en  84,  au  retour  d'Asie.  Il  y  fit  élever  deux  monu- 
ments à  sa  gloire,  l'un  sur  l'Agora  de  Théophrastos,  l'autre  dans  le 
portique  de  Philippe  ;  il  dédia  en  outre  un  ex-voto  de  l'argent  réuni 
par  les  conlegia,  c'est-à-dire  par  les  associations  romaines,  déjà 
reformées  K  Mais  il  lui  parut  sans  doute  qu'il  était  plus  simple  de. 
laisser  l'administration  de  l'île  à  une  Athènes  maintenant  soumise  à 
ses  volontés  que  de  constituer  un  groupement  inorganique  en  com- 
munauté indépendante. 

Pour  les  années  qui  suivirent,  les  monuments  sont  rares.  Ils 
attestent  le  retour  des  épimélètes  athéniens-,  l'existence  des  gym- 
nasiarques  et  des  collèges  gymniques  ^  la  célébration  des  fêtes: 
traditionnelles  *.  Les  plus  importants  proviennent  de  l'Agora  des 
Italiens  ^  On  y  a  découvert  la  liste  de  souscripteurs  dont  j'ai  déjà 
parlé  et  qu'il  faut  sans  doute  rapporter  à  cette  époque  ^  Ce  docu- 
ment mutilé  montre  que  les  Orientaux  n'avaient  pas  entièrement 
déserté  Délos  \  mais  surtout  que  la  colonie  romaine  faisait  preuve 
d'une  singulière  vitalité.  Des  génies,  autrefois  établies  dans  l'île,  y 
eurent  encore  des  représentants  après  88;  des  génies  nouvelles  s'y 
fixèrent  ^  L'entente  des  'kaXtxo''  avec  les  "EXXr^ve;  paraît  avoir  été 

1.  C  /  /.,  m,  SuppL,  I,  7234  ;  7235  ;  XXXIV,  p.  400,  n.  48.  Sur  la  date,  cf.  XXXVI, 
p.  124  et  suiv.  D'après  répigramme  XVI,  p.  158,  n.  16  (cf.  XVII,  p.  202),  il  paraît 
s'être  intéressé  au  sort  des  orphelins  laissés  par  le  massacre.  Il  n'y  a  nulle  rai- 
son de  croire  que  le  monument  élevé  à  Q.  Pompeius  dans  l'Agora  des  Italiens 
soit  son  œuvre  (C  /  /.,  111,  Suppl.  I,  7238  ;  cf.  H  A,  p.  453  et  note  2j.  Contraire- 
ment à  ce  qu'a  prétendu  Th.  Mommsen,  l'inscription  dédicatoire  ne  ressemble  en 
rien  à  celle  que  porte  le  monument  de  Sylla  qu'il  connaissait.  Q.  Pompeius,  col-' 
lègue  de  Sylla  au  consulat  en  88,  périt  dans  le  cours  de  Tannée;  mais  la  dédicace 
détienne  doit  même  être  antérieure  à  ce  leiiips,  car  le  titre  de  cos.  parait  avoir  été 
ajouté  après  coup.  La  statue  peut  avoir  été  exécutée  par  Agasias  d'Ephèse;  mais 
on  n'en  est  point  assuré;  cf.  VIII,  p.  181-182;  XXXIV,  p.  539,  n.  3;  XXXVI, 
p.  111. 

2.  Voir  la  liste  de  ces  fonctionnaires,  ci-dessus,  p.  114  et  suiv. 

3.  III,  p.  376,  n.  16;  VIII,  p.  150.  Les  inscriptions  ont  été  découvertes  non  dans 
le  gymnase,  mais  dans  le  sanctuaire  d'Apollon. 

4.  XXXII,  p.  416,  n.  5  :  célébration  des  ïhéseia;  la  date  est  très  incertaine. 

5.  VIII,  p.  142  et  suiv. 

6.  Ci-dessus,  p.  322. 

7.  On  ne  sait  si  l'établissement  des  Poseidoniastes  subsistait.  La  base  de  la 
statue  de  Home  parait  avoir  été,  k  une  certaine  époque,  n)utilée  et  plus  tard 
rétablie  tant  bien  que  mal  ;  cf.  ci-dessus,  p.  223,  note  3.  La  destruction  de  l'éta- 
blissement et  celle  de  l'Agora  des  Italiens  peuvent  avoir  été  contemporaines,  car, 
dans  une  maison  située  en  cette  région  et  d'assez  belle  apparence,  une  base 
inscrite,  qui  doit  provenir  de  cette  Agora,  servait  de  seuil,  (XXXIV,  p.  544,  n.  10), 
et  un  fragment  du  pi6d(\stal  (\\\\  supportait  le  Poséidon  de  Hérytos  était  encastré 
dans  un  mur. 

8.  Cf.  XXXVI,  p.  115;  mais  J.  Matzfeld  admet  à  tort  (note  1)  que  nous  avons 
la  [)lus  grande  |)artie  de  la  liste  :  la  stèle  oîi  étaient  gravés  les  noms  des  sous- 
crijtteurs  était  analogue  à  celles  qu'on  a  exhumées  dans  le  sanctuaire  égyptien  ;. 
cf.  C  /*;,  n.l68  et  175;  il  nous  en  reste  à  peine  un  tiers. 
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plus  étroite  que  par  le  passé.  Ceux-ci  participèrent  à  la  restauration 
de  r 'kaXtxY]  Tracr-ràç;  par  suite  ils  durent  en  avoir  la  jouissance. 
Néanmoins  les  cadres  de  la  population  italienne  sont  demeurés 
identiques  :  les  'EpfjLatatat,  'ATroXXwv.acrxat  et  lloasiotov'.acTxa'  associés,  qui 
dédient  une  offrande  en  74,  sont  tous  des  personnages  de  noms 
romains,  hormis  un  Grec  d'Héraklée  K  Par  les  soins  de  la  commu- 
nauté ou  des  particulière,  les  statues  des  magistrats  romains  sont 
redressées  sur  leurs  piédestaux  '^  ;  des  loges  et  des  niches  nouvelles 
reçoivent  des  statues  de  bienfaiteurs  nouveaux  ^.  En  un  mot,  les 
traces  de  la  catastrophe  furent  si  soigneusement  efTacées  dans 
l'Agora  qu'on  les  y  cherche  en  vain.  Seules  les  nombreuses  signa- 
tures du  sculpteur  Aristandros  de  Paros,  lequel  n'exécute  point 
d'œuvres  nouvelles,  mais  répare  les  monuments  dégradés,  rappellent 
sans  doute  l'œuvre  de  dévastation. 

Le  retour  des  Italiens,  ainsi  que  l'a  bien  vu  Th.  HomoUe,  signifie 
que  la  place  était  bonne  encore.  Le  sac  de  88  ne  termina  point  par 
un  coup  brusque  la  prospérité  commerciale  de  Délos;  mais  la  déca- 
dence de  l'entrepôt,  qui  résulta  surtout  de  la  concurrence  des  ports 
italiens,  en  particulier  de  Pouzzoles,  et  de  rétablissement  de  relations 
directes  entre  l'Orient  et  l'Italie  *,  doit  avoir  commencé  au  moins 
dès  cette  date.  Le  témoignage  de  Cicéron  est  équivoque.  En  66, 
lorsqu'il  soutint  la  loi  Manilia,  il  fit  allusion  à  la  richesse  de  Délos 
où  abordaient  de  toutes  parts  les  navigateurs  avec  leur  cargaison. 
Mais,  dans  la  mesure  où  l'on  peut  tirer  des  données  précises  de  ce 
développement  oratoire,  il  semble  que  l'avocat  de  F^mpée  situe  cet 
état  heureux  dans  un  passé  déjà  lointain.  En  vantant  la  sécurité 
dont  jouissaient  les  habitants  de  .l'île,  il  se  reporte  évidemment  au 
delà  des  événements  de  69  que  nous  allons  voir;  mais,  lorsqu'il  fait 
coïncider  la  fortune  de  Délos  avec  le  temps  où  Rome,  par  sa  seule 
influence,  imposait  à  tous  le  respect  de  ses  alliés  dans  les  mers  les 
plus  lointaines,  il  est  vraisemblable  qu'il  remonte  plus  haut  encore, 
avant  la  première  guerre  mithridatique  ^ 


1.  VIII,  p.  146-147. 

2.  Le  monument  de  Billiénus  est  relevé  par  les  soins  d'A.  Attiolenus  ;  pour  les 
autres,  nous  n'avons  que  le  nom  du  praticien  qui  fit  la  restauration. 

3.  Loges  ouvertes  sur  le  côté  sud  de  TAgora,  dont  l'une  contenait  les  statues 
des  frères  Gabinii,  VIII,  p.  143.  —  Statue  de  M.  AureUus  Scaurus,  CIL,  III, 
SuppL,  1,  n.  7219;  cf.  XXXV l,  p.  116. 

4.  VIII,  p.  152;  Dubois,  Pouzzoles  antique,  p.  74.  Je  n'insiste  point  sur  ces  faits 
qui  ont  depuis  longtemps  été  mis  en  lumière.  Lebègue  avait  déjà  entrevu  les 
causes  profondes  qui  amenèrent  l'abandon  de  Délos. 

5.  P7'o  îef/e  Manilia,  18  :  «  Nos  quoque  qui  anlea  non  modo  ILaliam  tutam  habe- 
bamus,  sed  omnes  sncios  in  ultimis  oris  auctoritale  noslri  imperli  salvos  praes- 
lare  potevamus,  lum  cum  insula  Delos  tam  procul  a  nobis  in  Aegaeo  mari  posita, 
quo    omnes   undique  cum  mercibus  atque  oneribus   commeabant,  referla  divitiis, 
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La  seconde  guerre  ne  fut  pas  moins  néfaste  à  Délos.  Les  pirates 
qui  la  saccagèrent  ne  cherchaient  guère  que  leur  propre  avantage; 
mais  ils  étaient  alliés  de  Mithridate  et,  plus  que  jamais,  l'île  devait 
suivre  la  politique  de  Ptome.  Durant  longtemps  les  pirates  y  avaient 
trouvé  une  place  commode  où  écouler  la  marchandise  servile  que 
des  razzias  leur  procuraient  ^  L'île  sacrée  était  devenue  un  marché 
de  chair  humaine.  Les  grands  propriétaires  de  l'Italie,  qui  avaient 
besoin  de  main  d'oeuvre  pour  la  culture  des  lalifundïa,  encoura- 
geaient ce  trafic  '-.  Mais  il  couvrit  mille  brigandages  qui  lésèrent  les 
intérêts  des  négociants  romains.  Il  fallut  sévir;  toutefois  durant  long- 
temps, la  répression,  entravée  par  des  intrigues  intérieures,  fut 
molle  et  incertaine  ^.  Quand  les  hostilités  reprirent  entre  Rome  et 
Mithridate,  le  roi  trouva  dans  les  pirates  de  précieux  auxiliaires  *  ; 
leurs  bandes  s'étaient  accrues  depuis  la  dernière  guerre  ;  ils  dispo- 
saient d'escadres  solides  ;  leurs  chefs  étaient  les  rois  de  la  mer. 
L'un  d'eux,  Àthénodoros,  dirigea  une  opération  profitable  contre 
Délos,  qui  avait  dû  servir  souvent  de  centre  d'opérations  aux  flottes 
romaines.  Au  témoignage  de  Phlégon  de  Tralles,  il  réduisit  une 
partie  de  la  population  en  esclavage  et  détruisit  les  antiques  statues, 
pieusement  conservées  dans  les  temples;  Triarius  répara  les  ruines 
de  la  ville  et  entoura  Délos  d'un  rempart  ^  Diverses  découvertes  ont 
permis  d'apporter  ici  quelques  précisions  ^  Quatre  documents 
épigraphiques  sont  relatifs  à  Triarius,  qui  était  légat  de  Lucullus  "'  : 
deux  dédicaces  lui  furent  consacrées  par  les  équipages  de   deux 

parva,  sine  muro  nihil  timebat,  iidem  non  modo  provinciis  atque  oris  llaliae 
maritimis  ac  portubus  noslris,  sed  eliam  Appia  via  iam  carebamus  »,  Cicéron 
n'oppose  pas,  comme  on  l'a  dit  (VIII,  p.  148),  «  au  sort  tranquille  des  Déliens  la 
misère  des  Italiens  »,  mais  il  oppose  à  un  temps  de  sécurité  générale  dont  le 
meilleur  exemple  est  la  sécurité  particulière  de  Délos,  les  années  désastreuses, 
antérieures  au  vote  de  la  loi  Gabinia  [aliquot  annos  continuos  anle  legem  Gabi- 
niam),  où  l'Italie  même  était  menacée. 

1.  Strab.,  loc.  laiid.;  ci-dessus,  p.  19. 

2.  VIII,  p.  100;  HA,  p.  378. 

3.  P.  Foucart,  Journ.  des  Savants,  1906,  p.  569  et  suiv, 

4.  Sur  les  progrès  de  la  piraterie,  cf.  Th.  Reinach,  p.  307  et  suiv. 

5.  Fragm.  Hist.  Graec.  (Didot),  III,  p.  605  :  'AÔrivôSwpoç  ireipixT^ç  iÇavSpaitoSi- 
arâ|xevoç  AT^Xiou;  xà  twv  XcYO[Aévajv  Oeojv  ^cJava  ot£Xu[xy)vaTO  •  Fatoç  6è  Tptâpioç  Ta 
XeXw6T,jj.éva  xf,?  TtôXso);  intax.euâo'aî  èxeC/iae  x-)",v  Af,Xov. 

6.  Sur  le  personnage  même,  cf.  Th.  Reinach,  p.  333,  n.  2.  On  sait  les  grandes 
lignes  de  son  rôle  dans  la  deuxième  guerre  nùthridatique,  mais  ses  opérations 
maritimes  dans  les  Cyclades  au  cours  de  l'année  69  ne  sont  connues  que  par  le 
passage  de  Phlégon;  ibid.,  \).  370.  —  G.  Fabius  Iladrianus,  ii  qui  deux  Milésiens 
élevèrent  une  statue  près  du  Portique  de  Philippe,  n'est  pas  le  légat  de  Lucullus, 
comme  l'a  cru  SchocHer.  p.  219,  d'après  la  «lèdicace  incomplète  XI,  p.  268,  n.  31  ; 
voir  le  texte  intégral,  XVI,  p.  156,  n.  8.  Le  légat  se  nommait  Marcus  ;  cf.  Th.  Rei- 
nach, p.  339  et  note  2. 

7.  XI,  p.  265,  n.  27;  XXXII,  p.  418,  n.  10  bis;  XXXIII,  p.  521,  n.  54;  Mélanges 
Ilolleaux,  p.  14-15. 
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dières  milésiennes  qui  combattaient  sous  ses  ordres  ;  une  autre  doit 
émaner  des  habitants  de  Délos  et  commémorer  la  construction  du 
rempart;  une  autre  enfin  n'est  qu'un  fragment  où  l'on  reconnaît  seu- 
lement le  nom  du  légat.  Le  mur  même  élevé  par  les  troupes  de  Tria- 
rius  a  été  reconnu  sur  la  plus  grande  partie  de  son  tracé  et,  dans  les 
portions  qui  ont  été  dégagées  entièrement,  on  a  pu  reconnaître 
quel  était  le  caractère  de  cette  fortification  hâtive  *. 

La  ville  qu'elle  protège  est  déjà  bien  réduite.  Au  nord  du  sanc- 
tuaire, le  mur  part  de  la  baie  de  Skardana,  enferme  le  quartier  du 
lac  et  l'Agora  des  Italiens.  Le  téménos  d'Apollon,  l'agora  et  une 
étroite  bande  de  maisons  situés  à  l'est  de  ces  deux  régions  sont 
compris  dans  l'enceinte.  Au  sud  du  sanctuaire,  le  mur  passe  entre 
l'Aphrodision  et  le  réservoir  de  l'inopos  ^,  à  l'ouest  du  Kabeirion  ; 
il  vient  buter  contre  le  théâtre  dont  Vanalemma  sert  de  fortification  ; 
depuis  l'angle  sud-ouest  du  théâtre,  il  borde  plus  ou  moins  exacte- 
ment les  quartiers  qui  ont  été  exhumés,  mais  coupe  les  établissements 
maritimes  dont  la  plus  grande  partie  est  laissée  sans  défense.  Il 
est  douteux  que  tous  les  sanctuaires  laissés  en  dehors  de  ce  péri- 
mètre aient  été  alors  abandonnés;  pBut-être  même  toute  la  popula- 
tion n'était-elle  pas  agglomérée  dans  l'enceinte  nouvelle  :  elle  pou- 
vait s'y  réfugier  en  cas  d'alerte.  Mais  du  moins  constate-t-on  que  le 
sol  de  Délos  était  déjà  couvert  de  ruines.  Elles  ont  fourni  des  maté- 
riaux abondants  pour  l'édification  du  mur,  qui  repose  sur  des  fonda- 
tions antérieures  ou  chevauche  des  constructions  arasées.  D'anciens 
bâtiments  de  solide  appareil  ou  des  maisons,  remblayées  avec  des 
blocs  de  gneiss,  ont  fait  l'office  de  bastions.  L'espace  même  qui  fut 
désormais  enclos  portait  les  traces  des  ravages  subis  à  deux  repri- 
ses :  ainsi  les  lions  antiques,  qui  bordaient  la  rive  occidentale  du  lac 
sacré,  avaient  été  abattus;  la  base  de  l'un  d'eux  fut  insérée  dans  la 
maçonnerie  du  mur  de  Triarius.  En  maint  endroit,  on  y  aperçoit 
encore  des  pièces  de  marbre  provenant  d'édifices  dévastés. 

l.  G.  Fougères  avait  exhumé  une  partie  de  ce  mur  à  l'est  du  Lac  sacré  et 
reconnu  que  cette  enceinte  «  était  probablement  destinée  à  protéger  du  côté  de 
la  terre  les  sanctuaires  ruinés  par  les  premières  invasions  des  pirates  »  (XV, 
p.  239).  Deux  dédicaces  à  Triarius  ont  été  découvertes  dans  le  voisinage  et  Tiden- 
tification  ne  paraît  plus  douteuse.  Sur  le  tracé,  cf.  C  II  A  I,  1911,  p.  812  et  suiv,  ; 
Avezou  et  Picard,  Mélanges  HoUeaux,  p.  12  et  suiv.  Je  résume  les  données  four- 
nies par  ces  deux  études. 

2.  Les  réservoirs  et  les  canalisations  de  Tlnopos  étaient  en  dehors  de  Ten- 
ceinte  ;  on  ne  sait  si  cette  région  était  protégée  par  des  ouvrages  particuliers. 
Sur  la  pente  du  ravin,  à  Touest  du  sanctuaire  syrien,  on  reconnaît  les  restes 
d'un  mur  fort  épais;  mais  ce  n'était  peut-être  qu'un  mur  de  soutènement.  Par 
ailleurs,  il  est  assuré  qu'on  se  préoccupa  sans  doute  jusqu'à  l'abandon  définitif 
du  sanctuaire  de  l'aménagement  de  l'inopos  ;  une  base  qui  portait  une  dédicace 
d'Hélianax  à  Mithridate  Eupator  {inscr.  46  /'),  fut  remployée  dans  la  construc- 
tion d'une  vanne  qui  réglait  le  débit  des  eaux  au  sortir  du  réservoir  supérieur. 
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Cette  défense  ne  pouvait  avoir  quelque  efficacité  que  si  des  gens 
armés  en  empêchaient  l'assaut  ^  Rien  n'indique  que  les  Romains 
ou  les  Athéniens  mirent  à  Délos  une  garnison  permanente.  La  popu- 
lation était  livrée  à  ses  seules  forces,  sous  l'incertaine  protection  d'une 
flotte  qui  ne  pouvait  secourir  tous  les  points  menacés.  Elle  dut  vivre 
dans  une  perpétuelle  alarme.  Les  trafiquants,  gens  dont  il  faut 
écarter  <(  non  seulement  le  danger,  mais  encore  la  crainte  du  dan- 
ger ^  »,  abandonnèrent  la  place.  La  crise  commerciale  qui  précéda 
la  répression  de  Pompée  fut  effroyable.  Toutes  les  communications 
étaient  suspendues;  l'entrepôt  de  la  mer  Aigée  devait  être  en  quel- 
que sorte  bloqué.  Ce  fut  la  faillite. 

«  Comptez,  s'écriait  Cicéron  en  66,  comptez  les  îles  abandonnées. 
Comptez  les  villes  désertées  par  crainte  des  pirates  ^  ».  Mais  si 
Délos  avait  cruellement  soufï'ert,  du  moins  le  fléau  ne  l'avait-il  pas 
transformée  en  solitude.  Quand  Pompée  eut  rétabli  en  ces  parages 
une  sécurité  temporaire,  il  s'y  forma  une  association  de  Pompéiastes, 
qui,  associée  au  peuple  athénien,  célébra  le  général  libérateur  ^. 
Rome  ne  cessa  point  de  se  préocuper  des  affaires  déliennes.  L'acte 
par  quoi  se  manifeste  cette  sollicitude  paraît  dater  de  58  ^;  il  fut 
gravé  sur  le  revers  d'une  plaque  qui  portait  un  inventaire  dressé  par 
les  anciens  hiéropes  °.  Tant  était  grande  la  pénurie  !  Le  document, 
qui  est  mutilé  d'une   manière   irrémédiable,    paraît  déterminer  le 


1.  Ch.  Picard,  C  R  A I,  1911,  p.  876,  observe  que  ce  iimrçst  «  une  véritable  défense 
de  terre  ferme  plutôt  qu'un  rempart  contre  les  incursions  des  pirates  ».  Selon 
toute  vraisemblance,  les  pirates  ne  débarquaient  point  dans  le  chenal  de  Délos, 
mais  sur  la  côte  orientale,  et  Triarius  se  préoccupa  de  défendre  contre  une 
surprise  les  derrières  de  la  ville. 

2.  Cic,  pro  ler/e  Manilia,  6. 

3.  Ibid,  1 1  :  Quam  mullas  existimatis  insulas  esse  désertas  ?  Quam  muUas  aut 
metu  rellclas  auL  a  pruedonibus  captas  uvbes  esse  sociorum? 

4.  VIII,  p.  148  (=  S7jllo(/e,  336);  XXXIV,  p.  400,  n.  49.  J'ai  reconnu  que  la 
première  de  ces  dédicaces,  gravée  sur  la  plinthe  d'une  base  circulaire,  était  com- 
plétée par  l'inscription  XI,  p,  256,  n.  6,  que  porte  un  fût  cylindrique.  On  apprend 
ainsi  que  le  sj'node  des  Pompéiastes  avait  un  àpybiy,  un  cr'-vxvwys'jç  perpétuel,  un 
secrétaire  qui  pouvait  être  renouvelé  en  sa  charge,  un  oTi[x6aio<;  :  il  est  organisé 
selon  la  coutume  grecque;  le  auvayor/eûi;  seul  est  de  nom  romain.  La  deuxième 
dédicace  paraît  impliquer  qu'à  cette  date  il  existait  à  Délos  d'autres  synodes. 

5.  Il  a  déjà  été  signalé  Journ.  des  Savants,  1910,  p.  569;  XXXVI,  p.  529, 
n.  1,  et  sera  publié  par  M.  Stavropoullos.  La  copie  en  caractères  courants  que  j'en 
possède  n'est  point  définitive  et  ne  permet  (pie  des  restitutions  incertaines.  11 
s'agit  plutôt  d'un  senatus-consulte  que  d'un  édit  promulgué  par  un  gouverneur 
romain.  A  la  I.  3  du  texte  latin,  on  lit  :  A.  Gabinius  A.  f.  pro...,  apparenunent 
pro[cos].  Ce  personnage  fut  proconsul  de  Syrie  en  57,  avec  des  pouvoirs  spé- 
ciaux, mais  son  autorité  ne  s'étendait  pas  sur  Délos  ;  cf.  XXXIIl,  p.  524.  Le 
début  du  texte  grec,  dont  il  ne  reste  (jue  quatre  lignes  mutilées,  nous  donne  : 
1.  1...  ra]6e{vto;  AuAou..,  l.  2...  Ileiawv  uTzctx..  ;  or  en  58,  A.  Gabinius  est  consul  avec 
L.  Calpurnius  Piso. 

6.  Elle  porte  Tinventaire  /  G,  XI,  380. 
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statut  de  Délos.  Il  n'y  a  pas  lieu  de  croire  que  l'île  ait  été  en  droit 
soustraite  à  Athènes  :  un  des  monuments  élevés  à  Triarius  est  daté 
par  le  nom  d'un  épimélète  athénien  ^  Mais  en  fait,  dans  ces  temps 
troublés,  l'autorité  de   chefs   militaires  de  Rome  dut  souvent  être 
substituée  à  celle  des  magistrats  civils  envoyés  par  la  métropole  ^ 
Les  considérants  de  l'acte  de  58  reconnaissent  d'abord  le  caractère 
sacré  de  Délos  et  rappellent  les  privilèges  dont  elle  a  joui  de  tout 
temps,    puis    font   allusion    aux    ravages    des    pirates    et    à    leur 
châtiment.  On   proclame  que,   par  les   soins   d'une   administration 
romaine,  à  ce  qu'il  semble,  l'île  sainte,  demeure  d'Apollon  et  d'Arté- 
mis,  a  recouvré  son  ancien  éclat.  Maintenant  que  la  paix  a  été  réta- 
blie, on  la  rend  à  ses  légitimes  possesseurs,  non  point  les  Athéniens, 
mais  les  dieux  immortels  dont  les  Athéniens  ne  sont  sans  doute  que 
les  intendants  ^.  Les  dispositions  qui  succèdent  à  ces  considérants, 
rédigés  en  un  style  pompeux,  avaient  un  caractère  plus  précis;  mais 
il  n'en  reste  que  des  débris  où  l'on  croit  reconnaître  que  l'immunité 
d'impôts  était  renouvelée  au  profit  des  habitants  de  Délos  *.  Peut- 
être  avait-on  conçu  l'espoir  d'y  attirer  à  nouveau  la  population  cos- 
mopolite et  de  relever  la  place  de  commerce. 

1.  XXXI,  p.  418,  n.  10  bis.  On  ne  sait  quelle  est  la  qualité  des  fonctionnaires 
dont  la  liste  fut  gravée  sur  la  muraille  du  Portique  de  Philippe  ;  cf.  Append.  I, 
section  vu. 

2.  Rappelons  les  monnaies  de  bronze  frappées  à  Délos  sur  le  modèle  attique,  avec 
l'abréviation  TPI  A,  qui  désigne  sans  doute  Triarius;  cf.  ci-dessus,  p.  48,  note  1. 

3.  L.  10  (toutes  les  phrases  dépendent  d'un  quo7n  qui  indique  des  considé- 
rants) :  ..  insulnm  in  qua  insula  Apollinem  et  Dianam  n[atos  esse  arbitrantur?]..  ; 
l.  il  :  ..  vectigalibiis  leiherari  (ci-dessus,  p.  14),  quae  insula  posé  hominum 
meimoriam]..;  I.  12  :  ..  t'egnm,  civitatum  nationutnque  sacra  leib[eraque]..;ï.  iH  :.. 
[qu]omque  praedones  quei  orbem  terrarumcomplureis..  ;  1.  14  :..  [I'an]a,  delubra, 
seimulacra  deorum  immortalium,  loca  religi[osissima]..  ;  l.  15  :..  [devas]larint  ? 
lege  Gabinia  superalei  ac  delelei  sinl  et  omtieis  rel...  ;  l.  16-17  :  ..  praelev  in- 
sulam  Delum,  sedes  Apollinis  et  Dianae  in  ante[iquom-  -  splendor]em  sit  resti- 
tuta  popidique  romani  dignitatis  maiestatis[que]..  ;  1.  18  :  ..  riane  administrata, 
imperio  amplificato  pace  per  orbem...  ;  1.  19..  [iir\am  insulam  nobilissim.am  ac 
sanclissinam  deis  immor[lalibus  restitui?]..  Le  début  du  document  paraît  men- 
tionner les  droits  d'Athènes,  reconnus  par  Rome  ;  la  ville  serait  désignée  comme 
une  clarissuma  civilas;  mais  il  ne  reste  que  des  débris  de  lignes.  —  Il  est  notable 
que,  dans  cet  acte  officiel,  on  retrouve  les  expressions  mêmes  par  lesquelles 
Cicéron,  dans  ses  plaidoyers  contre  Verres,  caractérisait  la  sainteté  insigne  de 
l'île  ;  cf.  in  Verr.,  I,  46  :  Est  tanla  apud  eos  [qui  Delum  incolunt)  fani  religio, 
atque  antiquitas  ut  in  eo  loco  ipsum  Apollinem  natum  esse  arbitrentur ;  et  V, 
185:  Latona  et  Apollo  et  Diana  quorum..  Deli  non  fanum^  sed,  ut  hominum  opi- 
nio  et  religio  fert,  sedem  antiquam  divinumque  domicilium. 

4.  Au  début  de  la  l.  20  :  insulam  leiherari,  sans  doute  vectigalibus,  comme 
1.  il  ;  le  mot  vecligal  apparaît  un  peu  plus  loin  encore,  ainsi  que  1.  26.  Peut- 
être  est-il  question  aussi  des  îles  et  îlots  avoisinants  (Rhénée  ?)  ;  1.  23  :..  [n]e 
quis  post[ea?]  insul[as]--  [qu]ae  circumd[ant]  ou  d[atae  sunt]..\  1.  24  :  ..  Arte- 
mitam- -  locet..  ;  1.  25  :  ..  cas  insulas  ..  Faut-il  reconnaître  dans  Artemitam  l'île 
où  était  le  sanctuaire  d'Artémis  èv  vT,aa)t  ?  Le  nom  de  Mithridate  {[M]itridates) 
apparaît,  1.  27,  sans  qu'on  puisse  déterminer  à  quelle  occasion. 
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En  57/6,  les  Hermaïstes  existent  encore  :  leur  dédicace,  datée  par 
le  nom  de  L.  Calpurnius  Piso,  qui  joignait  à  son  proconsulal  de 
Macédoine  un  pouvoir  étendu  sur  toute  la  Grèce,  témoigne  que  l'île 
était  «  rattachée  plus  fortement  que  jamais  à  Rome  *  »  ;  mais  elle 
n'apprend  rien  sur  l'importance  de  la  colonie  italienne  qui  y  résidait 
alors  -.  Vers  le  même  temps,  quelques  Orientaux  continuent  de  visi- 
ter et  d'entretenir  le  sanctuaire  du  Cynthe  ^.  Enfin,  en  49,  les  Juifs 
établis  à  Délos  obtiennent  l'exemption  du  service  militaire  *.  Un 
monument  qui  se  place  avec  une  assez  grande  certitude  en  54/3, 
porte  l'ancienne  formule  où  figurent  Athéniens,  Romains  et  Grecs, 
en  résidence  et  de  passage  à  Délos  ^  Mais  bientôt  ces  distinctions 
s'effacent  :  tous  les  habitants  sont  désignés  d'une  manière  générale 
comme  o'.xoùvxeç  ou  xaxotxoùvxsç  TTjv  v-^c7ov.  Ils  agissent  presque  tou- 
jours avec  le  concours  du  peuple  athénien.  Ce  double  fait  manifeste, 
sinon  que  le  statutde  l'île  fut  modifié  ^  du  moins  que  les  Romains 
se  sont  retirés  du  jeu  :  la  suzeraineté  de  la  métropole  s'exerce  sans 
restriction  et  sans  danger.  "Eyo-jat  o'  aùxv^  ("^v  Ay,Xov)  'Aôr.vaTot,  dit 
Strabon.  Que  valait  cette  possession  ? 


1.  XXXIII,  p.  522  et  suiv.  Voir  aussi  le  monument  du  proconsul  Rabirius, 
CIL,  III,  SuppL,  I,  7239  (vers  45). 

2.  C'est  vers  ce  temps  (en  juillet  51  exactement)  que  Cicéron  touche  rapidement 
à  Délos;  cf.  ad  Atlic,  V,  12.  Selon  Lebègue,  p.  316,  il  prit  le  temps  d'examiner 
«  jusqu'au  dernier  de  ses  acrotères  ».  Mais,  bien  que  le  texte  du  passage  soit  en 
partie  corrompu,  du  moins  est-il  certain  qu'on  n'en  peut  faire  état  pour  attri- 
buer à  Cicéron  l'esprit  d'un  antiquaire.  «  Nosti  apliracta  Rfwdionim,  écrit-il; 
nihil  quod  minus  flucLum  ferre  possit.  llaque  erat  in  animo  nihil  feslinare  nec 
me  movere  nisi  omnia  dfxpa)xf,pLa  oupia  (selon  d'autres  àxpwTr,ptwv  oupia  ou  icxpa 
fupéoiv  pura  ;  cf.  éd.  Muelier,  III,  2,  p.  LXVI)  vidissem.  11  craignait  la  mer  et 
attendait  des  signes  de  beau  temps.  Il  «  consultait  toutes  les  girouettes  »,  tra- 
duisent trop  ingénieusement  Defresne  et  Savalète  dans  la  collection  Nisard 
{Cicéron,  V,  p.  193,  n.  203).  Tous  ceux  qui  ont  visité  Délos  savent  que  les  som- 
mets de  Ténos,  visibles  de  Délos,  sont  chargés  de  nuages  quand  souffle  le  vent 
du  Nord,  qui  est  le  plus  redoutable.  Deux  autres  allusions  de  Cicéron  aux  choses 
de  Délos  sont  si  obscures  que  je  n'en  puis  rien  tirer  {Oral.,  232;  ad  Attic.^  9, 
9,  4). 

3.  Ci-dessus,  p.  227-228. 

4.  Ibid.,  p.  94. 

5.  Schoefîer,  p.  120,  a  voulu  établir  que  toutes  les  dédicaces  de  ce  type  étaient 
antérieures  à  l'incursion  des  pirates  ;  mais  dans  C  l  G,  22S9,  est  nientionné 
l'archonte  Zenon,  et  la  date  de  54/3,  qui  lui  est  assignée,  paraît  bien  établie; 
cf.  Kolbe,  p.  i^S,  ei  Append.  1,  section  vu.  Des  textes  épigraphiques  cités  par 
Th.  Homolle,  VIII,  p.  149-150,  c'est  le  seul  qui  appartienne  à  cette  époque.  Il  faut 
aussi  relever  sans  doute  la  date  de  XXXII,  p.  421,  n.  18  :  oî  sfXTtopoi  xai  va[ûxXT,]- 
pot  (cf.  ci-dessus,  p.  212,  note  4)  et  de  XXXIV,  p.  424  :  [oi  î[jnrop]ot  xa[i  oî 
vajûxX[T,poi]  0'.  èv  [A-fjXwt]  xaT[o!.xoûvTs;|.  Cotte  dernière  inscription  est  gravée  sur 
le  côté  droit  d'une  exèdre  dont  le  côté  gauche  portait  une  dédicace  à  un  épisto- 
lographe  du  roi  Démétrios  I  de  Syrie  [insc.  i)9)  ;  d'après  la  gravure,  les  deux 
textes  ne  sont  manifestement  pas  conteujporains  ;  mais  on  ignore  quel  est  ce 
légat  Appuleius,  mentionné  dans  le  plus  récent. 

6.  Klio,  VII,  p.  240;  IX,  p.  326. 
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Les  dédicaces  honorifiques,  consacrées  pour  la  plupart  à  de 
grands  personnages  romains  et,  plus  tard,  à  des  membres  de  la 
famille  impériale,  sont  d'assez  médiocre  intérêt  '.  Si  l'on  en  était 
réduit  à  ces  monuments,  l'énumération  qu'on  en  pourrait  donner 
ne  ferait  que  prolonger  d'une  manière  factice  l'histoire  de  Délos. 
Tout  au  plus  fournissent-ils  quelques  points  de  repère.  La  commu- 
nauté de  xaxor/.ojvxsi;  xtjv  vr^aoy  existait  encore  dans  la  première  moitié 
du  i'^'"  siècle  ap.  J.-C.  Mais  n'était-elle  pas  réduite  à  une  poignée 
d'Athéniens,  peut-être  à  quelques  desservants  des  sanctuaires  et  à 
quelques   gendarmes   -,   associés   bénévolement   par   Athènes   aux 


1.  Dédicaces  faites  par  ô  ofj]j.o?  ô  'A6T,va{wv  y.al  ol  tt,v  vT,aov  oIxoGvts;  ou 
vtotToixouvTSî  :  i°  En  l'honneur  de  personnages  romains  :  III,  p.  159,  n.  7; 
cf.  XXXIH,  p.  467  et  suiv.  (Q.  Hortensius  Q.  f.;  vers  43);  III,  p.  139,  n.  8; 
cf.  XXXVI,  p.  18  et  129  (L.  Audius  L.  f.  Flamma  ;  date  incertaine);  VIII,  p.  154 
(Minucia,  fille  de  M.  Minucius,  uière  de  Q.  Minucius  ;  date  incertaine);  XXVIII, 
p.  147,  n.  44  =  XXXVI,  p.  217,  n.  48  (G.  Fannius  G.  f.  Caepio  ;  vers  30;  les 
akt'.z>6\iz'/o:  sont  associés  à  la  dédicace)  ;  C  I  G,  2282  (Octave  appelé  Imperator, 
mais  non  Auguste  ;  avant  27)  ;  2283  6  (Octave  appelé  Auguste  ;  texte  très  mutilé)  ; 

II,  p.  399,  n.  7  (Julia,  fille  dWuguste,  femme  d'Agrippa;  entre  27  et  12);  XXXIl, 
p,  417,  n.  10  (L.  Volusius  Saturninus,  axpaT-r^yôî  ;  fin  i"  s.,  d'après  le  nom  de 
Tépimélète  Topyiaç  4»tXi7r-iri8o'j  'AÇtivisûç)  ;  XXXI,  p.  337,  n.  2  (L.  Galpurnius  Piso, 
(TxpaxTiyè;  àvôÛTraxo?  ;  début  jef  s.  ap.  J.-G.?).  —  2»  En  l'honneur  d'Athéniens  : 
plusieurs  dédicaces  relatives  aux  prêtres  d'Apollon  de  la  famille  de  naijL[j.svï,; 
Zfivwvoç  Mapa6t)Vnoî  ;  cf.  ci-dessous,  p.  339,  note  2;  XXXII,  p.  421,  n.  17  (E'jxXf.t; 
'HptiSou  MapaôwvLo;,  stratège  des  hoplites  ;  fin  icr  s.  av.  J.-G.  ou  début  i^  s. 
ap.  J.-G.;  cf.  P  A,  5726;  Untersuch.,  p.  78);  II,  p.  400,  n.  9,  et  III,  p.  161,  n.  10 
(le  prêtre  d'Apollon  Tiberius  Glaudius  Novius  de  Marathon  et  sa  femme, 
AaîJL0CT9£v'x  A-Jo-Lvîxo'j  Mapa9oy>'a;  époque  de  Glaude  ou  de  Néron);  C  I  G,  2283  d 
(un  Athénien?   dit  -jiXô-iraxpK;  et  cpi.'XoaÉêaaxoi;).  —  3°  En  l'honneur   d'étrangers  : 

III,  p.  365,  n.  5  =  0  GIS,  417  (Hérode,  tétrarque  ;  peu  après  4  av.  J.-G.).  — 
Il  reste  encore,  soit  dans  le  téménos,  soit  au  musée  de  Délos,  les  débris  d'une 
dizaine   de  dédicaces  analogues  où  les  noms  font  défaut. 

2.  Paus.,  Vlll,  33,  2  :  t^  Ar{ko^...  d-fcAÔvxi  xoùî  d-f  ixvou;j.évou;  irap'  'AOr.vacwv  èç  toû 
Ispou  XT|V  cppo'jpiv,  ATi>vîwv  ye  svîxa  ëpT,;jLÔç  sjxlv  àvOpwTtwv.  SchoefTer,  p.  223,  n.  45, 
a  raison  de  croire  que,  par  le  terme  de  At,>vioi,  Pausanias  n'a  pas  voulu  désigner 
l'ancienne  population  délienne  ;  cf.  ci-dessus,  p.  322,  note  3.  Il  a  évidemment 
dit  et  cru  que  l'île  navait  d'autres  habitants  que  quelques  gardiens,  mais  il 
s'est  trompé.  Est-il  besoin  de  dire  que  ces  Athéniens,  envoyés  è^  xoû  lepoù  xr.v 
9po'jpav,  n'ont  rien  de  commun  avec  les  fonctionnaires  jadis  préposés  zU  xt,v 
çpuAaxV-'  xwv  Ispwv  /pr.aixwv,  comme  le  suppose  Frazer  dans  son  édition  de  Pausa- 
nias, ad  loc.  ? 
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honneurs  qu'elle  décernait  pour  son  propre  compte  et  de  ses  deniers 
à  ses  bienfaiteurs  *  ? 

Les  données  fournies  par  l'exploration  archéologique  infirment 
nettement^cette  hypothèse.  Il  est  incontestable  qu'une  petite  agglo- 
mération urbaine  a  existé  à  Délos  dans  les  premiers  siècles  de  l'ère 
chrétienne.  L'enceinte  de  ïriarius  devint  assurément  trop  vaste; 
des  quartiers  furent  abandonnés.  Ainsi  dans  la  rue  du  Théâtre,  on 
condamna  presque  toutes  les  entrées  par  des  entassements  de 
pierre.  «  Il  semble  que  la  rue  désertée  n'ait  plus  été,  à  dater  d'une 
époque  qu'on  ne  peut  déterminer,  qu'une  route  d'accès  vers  les 
régions  élevées  de  l'île  »  -.  Dans  des  maisons  bourgeoises  s'installèrent 
d'humbles  industries  ^.  La  vie  se  concentra  autour  du  sanctuaire  et 
du  port  sacré  *.  Dans  l'amas  confus  des  constructions  iar^dives  qui 
recouvrirent  en  partie  les  anciennes  insulae,  s'établirent  sur  les 
portiques  et  les  édifices  ruinés,  empiétèrent  de  toutes  parts  sur  le 
territoire  sacré,  on  a  peine  à  établir  quelque  distinction  chrono- 
logique ^.  Les  observations  les  plus  précises  ont  pu  être  faites  au 
nord  de  l'Agora  de  Théophrastos  ".  Les  maisons  qui  furent  élevées 
en  cette  région,  directement  sur  les  restes  de  la  salle  hypostyle, 
paraissent  dater  de  l'époque  antonine.  On  a  emprunté  les  matériaux 
à  la  salle  même  ou  aux  bâtiments  voisins;  le  péristyle  de  la  maison 
la  plus  considérable  est  fait  de  colonnes  disparates;  les  peintures 
qui  décorent   les  murs  sont   maigres   et  pauvres.  Néanmoins   ces 


1.  La  dédicace  III,  p.  159,  n.  7,  commémore  des  services  rendus  eîî  t-î^v  itéXiv, 
c'est-à-dire  ù  Athènes  ;  de  même  dans  VIII,  p.  154,  il  faut  sans  doute  suppléer 
[oii  ta]?  êvt  TDÙ  u'.oG  aùrf,?  £['.?  T-h,v  ttoXiv  s'j£py]£[(j(a;]  et  non  s[îi;  x-r^v  vf.aov].  Quelques 
monuments  sont  élevés  par  le  peuple  athénien  seulement  :  VIII,  p.  163  (C.  Julius 
Gaesar,  àp/iôosù;  xal  a-jxoxpotTwp  uTiaxoç  x6  Ssûxspov  ;  en  42);  111,  p.  152,  n.  2 
(L.  Aemilius  Paullus  Lepidus;  fin  i"  s.);  p.  162,  n.  Il  (Auguste);  Vlll,  p.  154  (?); 
d'autres  par  l'Aréopage;  cf.  Vlll,  p.  155  (Agrippa);  XXIX,  p.  242,  n.  107,  La 
communauté  de  Tîle  figure  seule  dans  deux  dédicaces  trouvées  au  théâtre  :  XXXll, 
p.  437,  n.  60  et  61  ('Epysaf;  'Epyéou  'Aôr.vaîrjc;;  date  inconnue).  On  ne  sait  si  'Apxoi- 
P'.oç,  qui  élève  une  statue  ù  Octave  a'jxoxp:txwp,  C  I  G,  2283,  résidait  à  Délos; 
il  est  nommé  dans  un  texte  attique,  /  G,  111,  570. 

2.  XXX,  p.  564  (J.  Chamonard). 

3.  Ibid.,  p.  496.  Dans  la  maison  du  Dionysos  furent  construits  trois  grossiers 
fourneaux,  postérieurs  à  une  ruine  partielle  de  la  maison  ;  c'est  vers  le  même 
temps  que  les  murs  du  vestibule  furent  couverts  de  grafïites  ;  cf.  p.  553. 

4.  C  R  A  1,  1907,  p.  358  :  «  La  Délos  récente,  —  romaine,  impériale,  byzantine  — 
qui  avait,  on  le  sait,  un  de  ses  centres  principaux  au  sud  du  Téménos,  ne  se 
prolongeai  pas  beaucoup  vers  le  midi;  elle  s'était  massée  au  pied  de  la  colline 
qui  monte  vers  le  théâtre  ». 

5.  Voir  les  indications  données  par  F.  Durrbach  et  A.  Jardé,  XXIX,  p.  255-257  ; 
mais  ces  deux  savants  ont  peut-être  désigné  trop  vite  comme  «  byzantines  »> 
toutes  les  constructions  établies  sur  remplacement  d'anciennes  agoras  ou 
d'anciens  édifices.  Sur  le  quartier  du  Sud,  outre  CR  A  l^  1907,  p.  358,  voir  encore 
ma.,  1910,  p.  312. 

6.  Délos,  II,  p.  55  et  suiv. 
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demeures  ne  sont  point  misérables.  En  plusieurs  points  de  la  ville 
récente,  on  a  reconnu  l'existence  de  thermes  ^  L'établissement  le 
plus  considérable,  qui  occupait  presque  toute  la  superficie  de  l'an- 
cienne agora,  entre  le  Portique  coudé,  le  Portique  oblique  et  le 
Portique  du  Sud-Ouest,  ne  fut  construit,  à  ce  qu'il  semble,  qu'au 
milieu  du  ii'^  siècle.  Comme  l'a  reconnu  F.  Diirrbach,  il  faut  bien 
admettre  qu'il  servait  à  une  population  sédentaire  de  quelque 
importance  ^. 

On  ne  peut  guère  supposer  que  Délos  ait  été  abandonnée  au 
I*'''  siècle  ap.  J.-C.  et  rendu  à  une  existence  plus  ou  moins  précaire 
par  les  soins  d'Hadrien  ^.  Toutefois  l'île,  dont  le  caractère  sacré 
apparaissait  davantage  maintenant  qu'elle  avait  perdu  toute  impor- 
tance commerciale,  bénéficia  de  la  faveur  nouvelle  qui  s'attacha  aux 
cultes  du  passé  '\  Hadrien  lui-même  put  donner  quelque  attention 
au   sanctuaire   ^    Les   Athéniens,    à  son    instigation    sans   doute, 

1.  Cf.  XXVI,  p.  484  et  suiv.  (emplacement  de  l'ancienne  agora);  Bélos,  V, 
p.  45  (Portique  d'Antigone)  ;  C  R  Al,  1905,  p.  768.  Ces  diverses  constructions 
paraissent  appartenir  à  une  même  époque. 

2.  XXVI,  p.  490.  On  rappellera  encore  le  lot  de  3636  monnaies  de  bronze  aux 
noms  de  Constantin,  Maxence  et  Licinius,  découvert  dans  une  maison  à  l'est  de 
l'Agora  des  Compétaliastes  ;  cf.  C  J{  ^  /,  1910,  p.  312. 

3.  Lebègue,  p.  325-326,  a  écarté  l'hypotlièse,  —  fondée  sur  une  glose  absurde 
d'Etienne  de  Byzance,  s.  v.  'OXuixTtisïov,  —  selon  laquelle  Hadrien  aurait  relevé  la 
ville  sainte;  mais  d'autre  part  il  a  admis,  «  même  en  l'absence  de  toute  preuve 
directe,  »  que  l'empereur  s'était  «  intéressé  à  ces  vieux  sanctuaires,  si  augustes 
aux  yeux  des  païens  ».  Son  opinion  n'a  pas  été  reçue  par  Th.  Homolle,  VIII, 
p.  157-158,  ni  par  Schoeft'er,  p.  223.  Mais  aujourd'hui  on  la  peut  reprendre  à 
bon  droit.  Faut-il  aller  plus  loin  et  remettre  en  honneur,  en  une  certaine 
mesure,  l'ancienne  hypothèse?  On  constate  en  effet  que  les  constructions  aux- 
quelles on  a  assigné  une  date,  en  particulier  les  thermes,  sont  du  ii^  ou  du 
me  siècle,  qu'entre  Auguste  et  Trajan,  le  seul  empereur  dont  le  nom  apparaisse 
à  Délos  est  Titus  (III,  p.  162,  n.  12),  que  les  deniers  légionnaires  au  nom  de 
Marc-Antoine  qu'on  a  découverts  dans  une  maison  du  quartier  du  théâtre  (C  RAI, 
1905,  p.  781-782),  constituent  le  dernier  lot  important  de  monnaie  avant  l'époque 
des  derniers  empereurs.  Ces  faits  n'indiquent-ils  point  une  interruption  de  la 
vie,  suivie  d'une  faible  renaissance  et  d'un  développement  quelque  peu  chétif  ? 
Toutefois  on  hésite  à  en  faire  état.  En  particulier  la  chronologie  des  demeures 
récentes  —  dont  la  construction  est,  à  cette  époque,  la  preuve  à  peu  près  unique 
de  quelque  vitalité  —  demeure  fort  incertaine. 

4.  L'appellation  leoà  M{ko^  devient  en  quelque  sorte  officielle;  cf.  Il,  p.  400, 
n.  9,  et  III,  p.  161,  n.  10  :  oî  vtaxo'.xoOvxêç  èv  Tf,i  îspâi  Ar'iXwi  ou  vTiaon  ;  XXVIII, 
p.  184,  n.  3,  1.  7  et  suiv.  :  ô  £Tri[i£"XT,T->iç  ttiî  Ispaç  Ar{Kou.  L'île  n'est  plus  qu'un 
sanctuaire . 

5.  Dédicace  en  l'honneur  d'Hadrien,  postérieure  à  129  :  cf.  XXXIII,  p.  513,  n.  32. 
Le  bloc  de  marbre  où  elle  était  gravée  a  été  postérieurement  remployé;  il  est 
de  grande  hauteur,  mais  de  faible  section  et  ne  devait  porter  qu'une  petite 
statue.  Un  certain  'ÀTreT^Xf,?  '"iTnrovixou  avait  dédié  auparavant  une  statue  à 
Trajan;  ibid.,-p.  511,  n.  31.  Ces  deux  monuments  sont  fort  modestes.  Au  témoi- 
gnage de  M.  Stavropoullos,  la  dédicace  en  l'honneur  de  Trajan  connue  par 
Cyriaque  d'Ancône  (cf.  VIII,  p.  157)  provient  certainement  de  Mykonos  ;  il  a 
retrouvé  dans  un  autre  document  épigraphique  de  cette  île  le  nom  de  l'épimélète 
qui  veilla  à  Texécution  de  l'œuvre. 
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reprirent  les  traditions  de  piété  interrompues  ou  suivies  avec 
négligence  depuis  88.  Sous  le  règne  de  l'empereur  et  de  son  succes- 
seur Antonin,  ils  envoyèrent  annuellement  à  Dêlos  une  dodécade, 
c'est-à-dire  une  offrande  de  douze  victimes  ^  Le  prêtre  d'Apollon 
délien  était  chargé  de  la  conduire;  c'était  un  noble  Athénien  qui 
exerçait  à  vie  ce  sacerdoce  et  qui  y  joignait  souvent  d'autres  titres, 
entre  autres  celui  d'épimélète  de  Délos  ".  Il  ne  résidait  point  dans 
l'île  où  Athènes  ne  jugeait  plus  nécessaire  d'entretenir  un  repré- 
sentant ;  mais  il  s'y  rendait  aux  jours  de  la  panégyrie.  Les  princi- 
paux temples  du  téménos  devaient  subsister  encore,  vidés  de  leurs 
offrandes,  à  demi  délabrés.  La  solennité  n'attirait  point  apparem- 

1.  XXIIÏ,  p.  85  et  suiv.;  XXVIII,  p.  169  et  suiv.;  XXXIV,  p.  421-423.  Sur  la 
dodécade  analogue  envoyée  à  Delphes,  cf.  Colin,  Le  culle  d'Apollon  Pythien  à 
Athènes,  p.  146  et  suiv. 

2.  Dès  88  peut-être,  le  sacerdoce  d'Apollon  Délien  dut  cesser  d'être  annuel  et 
devint,  pendant  un  temps,  la  propriété  d'une  famille.  Zt,vwv  najx[x£vo[u<;]  Mapaôci- 
vioç  rappelle  dans  une  dédicace  qu'il  est  èvt  tou  ysvou;  toO  [îepsw;  naîAfjLÉvouç  tou 
Ztivwvoç  Mapaôwvîou]  {Rhein.  Mus.,  XLU,  p.  148  ;  pour  la  restitution,  cf.  III,  p.  156. 
Kirchner,  P  A,  6221,  complète  èx  toG  yévouç  tou  [na[x[j.svou(;  xtX.],  ce  qui  me  paraît 
défectueux).  na\l.\i.éwT^^  Zt.vwvoç  MapaBornoç  se  vante  lui  aussi  de  sa  descendance 
sacerdotale,  si  je  complète  correctement  la  dédicace  VIII,  p.  155-156  :  '0  Br\\io^ 
b  'A97\vaLt«)v  I  xal  oî  [xaxotxouvTSJç  £[v  At^Xwi]  |  naa[x[£VT,v  Zrivwvoç]  |  Mapa[6ojvtov  ex 
xouyévouç]  I  TOU  i£p[£Wî  naafxévouç  uei  Zt.vwvoç]..  (Homolle  :  fS£êaa]ToO  Up[ê(x].  Sund- 
wall,  Unlersuch.,  p.  85,  place  Vakmé  du  premier  (ZT,va)v  VII)  vers  55  ;  mais  en 
fait  nous  ignorons  le  temps  où  il  vécut  :  un  fragment  de  dédicace  où  il  est  encore 
mentionné  n'apporte  aucune  lumière  (Musée  de  Délos,  inv.  A  1438  :  ['0  Sf.fjio?  ô 
'AÔTjvaîwv  x]al  oî  xaTO'.| [xouvteç  tt,v  vf,aov  ZT,vw]va  na[jLÉv[ou;]..;  l'orthographe  du 
nom  na[X£VT,ç  est  la  même  dans  XXXI,  p.  437,  n.  28).  Pamménès  nous  est  mieux 
connu  ;  sous  son  sacerdoce,  des  statues  furent  élevées  à  Julie,  à  L.  Aemilius 
Paullus,  à  Agrippa,  à  L.  Calpurnius  Piso  (II,  p.  399,  n.  7;  III,  p.  153,  n.  2  ;  Vlll, 
p.  155  ;  XXXI,  p.  337,  n.  2)  :  il  entra  en  charge  au  plus  tard  en  13  av.  J.-C.  et 
était  en  fonction  encore  au  début  de  notre  ère;  il  fut  aussi  agoranorae  à  Athènes; 
cf.  XXXVIII,  p.  412.  Le  personnage  dont  il  tenait  son  sacerdoce  et  qui  était  un 
de  ses  parents  avait  dû  en  prendre  possession  vers  le  milieu  du  i^""  siècle. 

Les  autres  prêtres  à  vie  sont  : 

TtSÉpioç  KXaûotoç  Nojtoç  (II,  p.  400,  n.  9,  complété  à  l'aide  de  III,  p,  160,  n.  9 
et  161,  n.  10;  époque  de  Claude  ou  de  Néron)  ;  il  est  aussi  stratège  des  hoplites, 
et  agonothète  des  Panathénées. 

TiêÉpto;  KXaûSto;  0£OY£vt,ç  TlataviEÛî  [inscr.  6:i)\  il  fut  stratège  des  hoplites, 
épimélète  de  la  cité,  prêtre  de  Poséidon  Érechthée  (/  G,  III,  68;  356;  805;  de 
l'époque  de  Claude  à  celle  des  Flavicns). 

M.  "Avv.oî  nueô^wpo;  (XXVIII,  p.  169,  n.  58,  et  XXIII,  p.  85  ;  de  112/3-124/5);  il 
est  appelé  nomothète  à  partir  de  118/9. 

riioç  Mouaojvioç  Pou-poç  (XXVIII,  p.  184,  n.  60;  I  G,  III,  1298;  apparemment 
sous  le  règne  «rAntonin;  cf.  XXXIV,  p.  422);  il  fut  épin)élète  de  Délos. 

'Hp5;  (XXVIII,  p.  187,  n.  62;  date  incertaine);  dans  le  texte  incomplet  où  il 
figure,  ce  personnage  est  ainsi  introduit  :  ..svSè  A-^Xw  'Hpa  tô  y'  è7C£v<]^av  Ksto: 
T>,v  ScjûExV'ôa  xtX.  ¥.  Dûrrbach  en  a  conclu  «  qu'il  y  avait  à  l'époque  impériale, 
outre  le  sacerdoce  à  vie  d'Apollon  Délien,  qui  est  surtout  honorifique...  une 
prêtrise  annuelle,  conférée  à  un  Athénien  en  résidence  à  Délos  ».  Mais  il  est 
vraisemblable  que  le  début  de  l'inscription  donnait  le  nom  du  prêtre  d'Apollon 
Délien  à  Kéos  et  non  ù  Athènes  ;  'Hpa;  qui  est  en  charge  depuis  deux  ans  doit 
être  prêtre  à  vie. 
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ment  une  foule  nombreuse  ;  pourtant  on  sait  que  les  habitants  de 
Kéos  joignirent  leur  hommage  à  celui  des  Athéniens  K  Des  plaques 
de  marbre,  qui  avaient  auparavant  servi  à  un  autre  usage,  perpé- 
tuèrent le  souvenir  de  ces  fêtes  régulières  ^. 

Cette  renaissance  artificielle  de  la  religion  d'Apollon  dut  profiter 
à  la  petite  communauté.  Mais  les  Athéniens  se  lassèrent  vite  de  ces 
manifestations  vaines.  S'ils  respectaient  encore  Apollon,  du  moins 
ne  se  souciaient-ils  plus  de  la  possession  de  l'île  sainte  à  laquelle 
ils  avaient  jadis  attaché  tant  de  prix.  Peu  après  l'époque  où  ils 
déployaient  un  zèle  pieux,  ils  songèrent  à  la  vendre  pour  combler  le 
déficit  de  leurs  finances.  Un  sophiste,  lequel,  selon  l'usage  du  temps, 
était  aussi  un  homme  politique,  combattit  ce  dessein  par  de  belles 
paroles.  Délos  ne  changea  point  de  maîtres,  peut-être  parce  que  nul 
acquéreur  ne  se  présenta  ^.  Mais  nous  ne  possédons  plus  désormais 
nul  témoignage  sur  les  rapports  de  la  métropole  et  de  la  colonie  *. 

1.  XXVIII,  p.  187,  n.  62  ;  cf.  XXXI,  p.  470,  n.  69  et  la  note  précédente. 

2.  Cf.  XXXIIl,  p.  514,  note  4. 

3.  Philostr.  Vit.  Sopfiist.,  I,  23  (il  s'agit  du  sophiste  AoXkioLvb^  'Eccéaioç,  qui  fut 
stratège  des  hoplites  à  Athènes  sans  doute  dans  la  deuxième  moitié  du  ii^  s.)  : 
àvTi>.éywv  8è  xoî;  'A6ï)vabi<;  àizopix  /p'ri;j.aTa>v  [îou);0[xévoiç  TioAsiv  xàç  vitrouî  (ils 
avaient  recouvré  Lemnos,  Imbros,  Skyros  et  acquis  Skiathos,  Ikos  et  Péparé- 
thos  ;  cf.  HA,  p.  454,  note  2)  oiS'  è'-itvsuaev  •  XOaov,  w  tlôdsiSov,  tt^v  èttI  Ar\k(xi  /âptv, 
a'jyj^ojpTiaov  aùx-r^  7rwAou[X£v-(i  cpuyeîv.  Schoetîer  '^,  p.  2300,  traduit  ainsi  cette 
anecdote  :  «  Es  wurde  sogar  von  den  Athenern  der  Versuch  gemacht  dieselbe 
(Délos)  zu  veràussern,  aber  es  fand  sich  kein  Kàufery>.  Voir  aussi  Hitzig-Blûmner 
ad  Paus.,  VIII,  33,  2  (t.  III,  1,  p.  234). 

4.  Il  ne  nous  appartient  pas  de  suivre  ici  les  dernières  palpitations  d'une  vie 
qui  s'éteint  :  les  textes  littéraires  ont  été  indiqués  par  Lebègue,  p.  327  et  suiv. 
Sur  les  derniers  témoignages  relatifs  à  l'oracle  de  Délos,  cf.  Bouché-Leclercq, 
Uist.  de  la  Divination  dans  l'anliq.,  III,  p.  36  et  suiv.  L'Apollon  délien  fit  encore 
des  miracles  ;  il  sauva  la  vie  au  rhéteur  Aristide  en  le  détournant  de  s'embarquer; 
cf.  Ael.  Arist.,  L,  32  et  suiv.  Je  ne  sais  ce  que  vaut  le  témoignage  d'Himère 
{Orat.,  IV,  10)  sur  l'envoi  du  navire  sacré  à  Délos  au  i\^  siècle.  —  Lebègue  a 
donné  quelques  indications  sur  l'histoire  de  Délos  au  moyen  âge  ;  voir  aussi 
Jardé,  XXIX,  p.  7;  p.  255-257  ;  Délos,  II,  p.  55  et  suiv.  On  sait  que  Lebègue  a 
cru  à  tort  qu'aucune  église  n'avait  été  élevée  sur  les  ruines  de  la  ville  antique; 
cf.  Arch.  Miss.,  XIII,  1887,  p.  393,  note  1  (trois  églises  établies  à  l'angle  nord- 
ouest  du  hiéron)  ;  Jardé,  lac.  laud.,  p.  256  (église  du  Portique  de  Philippe:  voir 
encore  C  R  A  1,  1904,  p.  735);  C  R  A  I,  1910,  p.  312  (église  à  abside  située  au 
sud-est  de  l'agora  et  dédiée  peut-être  à  Haghios  Kyriakos). 
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Remarques  sur  la  chronologie  des  archontes  athéniens 
du  W  et  du  V  siècle 


Depuis  l'époque  où  Ton  a  reconnu  que  les  archontes  nommés  dans 
les  inscriptions  de  Délos  après  167/6  n'étaient  point  des  magistrats 
locaux  S  mais  les  éponymes  mêmes  d'Athènes,  on  a  tiré  parti  de  ces 
textes  au  bénéfice  de  la  chronologie  athénienne  ^  En  classant  les 
dédicaces,  décrets  ou  actes  administratifs  qui  seront  réunis  dans 
IG,  XI,  5,  j'ai  été  amené  à  éprouver  toute  cette  chronologie  :  mais  il 
m'a  semblé  inutile  de  répéter  ici  les  raisonnements  dont  usèrent  mes 
prédécesseurs,  alors  que  leur  argumentation  correcte  aboutissaient 
à  un  résultat,  selon  moi,  décisif.  Les  archontes  athéniens  ont  été  l'ob- 
jet d'une  étude  que  Ton  peut  qualifier  d'exhaustive  en  ce  sens  qu'elle 
subsume  les  études  antérieures  ^  ;  il  est  donc  légitime  de  réserver 
l'effort  à  la  présentation  des  faits  nouveaux,  fournis  par  des  docu- 
ments déliens. 


1.  C'est  Tancienne  thèse  de  Corsini,  Fasl.  Hellen.,  1,  p.  370,  reprise  par  Boeckh 
dans  le  commentaire  de  C  I  G.,  2270;  cf.  Lebègue,  p.  164-165;  ïlomolle,  IV,  p.  182 
et  suiv.;  Schoeffer,  p.  199. 

2.  Dumont,  Rev.  arcfiéoL,  nouv.  série,  XXVI,  1873,  p.  256  et  suiv.  :  La  chronolo- 
gie athénienne  à  Délos.  —  Homolle,  IV,  p.  182  et  suiv.  —  S.  Reinach,  Rev. 
archéoL,  troisième  série,  II,  1883,  p.  91-101.  —  Homolle,  X,  p.  6  et  suiv.; 
XVII,  p.  145  et  suiv.  —  En  dernier  lieu,  voir  quelques  observations  que  j'ai 
présentées,  XXXll,  p.  403  et  suiv.,  et  la  contribution  qu'apporte  l'article  de 
A.  Plassart,   XXXVI,  p.  395  et  suiv. 

3.  Kolbe,  Die  attischen  Archonf.en  v.  i9.1  / 2-:il / 0  v .  Chr.  (1908).  Le  travail  a  été 
dit  exhaustif  par  Ferguson  lui-uièine,  Kilo,  IX,  p.  339;  mais  l'épithète  ne  signifie 
point  qu'il  épuise  une  question,  laquelle  est  inépuisable  :  voir  la  recension  de 
J.  Kirchner,  lierl.  Phil.  Worhenschr.,  1909,  p.  846. 
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I 


LA    LOI    DE     SUCCESSION    DES    SECRETAIRES    ET    LA    LISTE 
DES    GYMNASIARQUES 


Pour  le  deuxième  siècle  tout  entier,  hormis  les  années  extrêmes,  la 
liste  des  archontes  a  été  établie  d'après  la  loi  de  Ferguson  (succes- 
sion des  Ypa{xtJLaT£Tç  dits  xaTà  upuTàvetav  selon  l'ordre  officiel  des  tribus). 
Kolbe  le  reconnaît  expressément  :  «  Die  Giltigkeit  der  mPÀsten  Archon- 
tendaten  des  II.  Jahrhunderts  stehL  und  fàllt  mit  der  Richtigkeit  dieser 
Grundvoraussetzung  *  ».  Aussi  a-t-il  tenté  d'en  vérifier  la  solidité  en 
fixant,  sans  le  secours  de  la  loi,  trois  repères  chronologiques. 
168/7     SsvoxXfjÇ  ((jL£xà  TTjV  ITôpaéw;  [aXJcoaiv)  -. 

125/4    'laatov  (synchronisme  avec  les  consuls  M.  Plauiius  Hypsaeus 

et  M.  Fulvius  Flaccus^  125)  ^. 
122/1    NixoSt^uloc  (séparé  par  deux  années  de  Jason)  ^. 

Or,  les  trois  secrétaires  en  charge  sous  ces  archontes  sont  respec- 
tivement : 

SÔEvéSrjjxoi;  'AaxXyjTTtàSou  Tetôpàaioç  Aigeis,  II. 

....    'Ava^txpàxou  'EXsuatv.oç  Hippothontis,  IX. 

'EirtYÉvTji;   'Ettiyevou  OîvaTo;  Attalis,  XII. 

Il  était  facile  de  constater,  en  dressant  un  tableau  schématique,  que 
pour  les  années  168/7,  125/4  et  122/1,  les  secrétaires  devaient  préci- 
sément appartenir  à  ces  tribus.  D'où  Kolbe  concluait  «  dass  die  Phy- 
lenfolge  der  Ratssekretàre  zum  mindesten  zwischen  i  68/7  und  ■J.2Ô/4 
beobachtet  worden  ist  ^  ».  Et  en  fait,  de  par  cette  loi,  on  considérait 
que  tous  les  archontes  du  ii^  siècle  étaient  solidaires  et  si,  par  une 
mutation  quelconque,  on  venait  à  promouvoir  ou  à  abaisser  un 
archonte  qui  était  en  synchronisme  avec  un  secrétaire,  il  fallait  dépla- 

1.  Kolbe,  p.  78. 

2.  Acad.  philos,  index  hevc,  p.  96,  col.  XXVIII,  1.  5-6.  Toutes  les  citations  de 
Vitidex  fierculanensis  seront  faites  d'après  l'édition  bien  connue  de  Mekler  (Berlin, 
1902). 

3.  Phleg.,  Mi?'a6.,  fr.  39.  Kolbe  établit,  par  une  longue  discussion,  que  ce  Jason 
est  bien  celui  qui  figure  à  la  première  colonne  du  catalogue  d'archontes  /  G,  III, 
1014;  d'après  la  liste  des  gymnasiarques,  qui  fixe,  comme  on  le  verra  ci-dessous, 
la  date  de  Théodoridès,  ce  résultat  peut  être  considéré  comme  acquis,  puisque 
selon  le  catalogue,  Jason  suit,  à  un  an  d'intervalle,  Théodoridès.  M.  HomoUe,  X, 
p.  18,  a  contesté  le  synchronisme  même,  le  texte  de  Phlégon  étant  corrompu  : 
on  voit  qu'il  le  faut  tenir  pour  valable. 

4.  7  G,  m,  1014,  col.  I. 

5.  P.  80. 
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cer  d'un  nombre  d'années  égal  toute  la  série  des  archontes  ainsi 
fixée  ^ 

Or,  nous  constatons  maintenant,  «  entre  les  années  168/7  et  125/4  », 
une  dérogation  à  la  loi  de  Ferguson.  La  preuve  en  est  faite  par  un 
texte  délien  qui  devient  la  pierre  angulaire  de  la  chronologie  athé- 
nienne dans  la  deuxième  partie  du  ii^  siècle. 

Ce  document  est  une  liste  de  cinquante-six  gymnasiarques,  qui 
commence  avec  l'établissement  de  la  deuxième  domination  athé- 
nienne ^.  Il  est  donc  bien  assuré  que  le  point  de  départ  en  doit  être 
cherché  vers  166.  D'après  la  liste,  AioaxoupioTj?  Atoaxoupiôou  'Pa{j.vo'j(Tto{; 
est  le  quarante-unième  gymnasiarque  :  il  fut  en  charge  sous  l'ar- 
chonte Théodoridès  ^  lequel  précède  de  deux  ans  Jason,  daté  avec 
certitude  de  125/4  *.  Si  donc  tous  les  gymnasiarques  se  sont  succédé 
annuellement,  le  régime  athénien  fut  instauré  dès  167/6. 

A.  Plassart  a  répugné  à  cette  conclusion  :  il  admet  que  Délos  n'a 
été  cédée  à  Athènes  que  dans  les  premiers  mois  de  166  et  que  les 
Athéniens  n'y  installèrent  leurs  magistrats  qu'au  début  de  leur  année 
civile,  soit  en  Hékatombaion  166  ^  Pour  retrouver  cette  date  à  l'ori- 
gine de  la  liste,  il  a  fallu  admettre  qu'une  même  année  avait  été 
occupjée  par  deux  gymnasiarques  :  «  Il  est  tentant  de  les  chercher 
aux  lignes  31  et  33  :  ...  oç  AeçtXàou  'rêàôr^ç  a  été  désigné  par  l'épimé- 
lète  et  les  àXstcpofjLsvot,  ['AiTjoXX[u)vtoj(;  AtaXXou  TstOpaaioç  a  été  élu  par  le 
peuple.  Peut-être  faut-il  voir  là  la  forme  normale  de  la  désignation. . . 
Nous  attribuons  donc  les  deux  gymnasiarques  des  lignes  31  et  33  à  la 
même  année  141/0,  ce  qui  nous  permet,  à  raison  d'un  nom  par 
année,  de  remonter  d'une  part  jusqu'à  166/5,  de  descendre  d'autre 
part  112/1  ^  ». 

A  l'examen,  cette  hypothèse  ne  me  semble  point  justifiée.  A  coup 
sûr,  vers  cette  époque,  il  y  a  eu  une  modification  temporaire  dans  le 
mode  de  désignation  de  gymnasiarque  ^  Mais  il  ne  s'ensuit  pas  que 
le  gymnasiarque,  élu  d'une  manière  insolite,  ait  été  soit  dépossédé, 
soit  doublé  par  un  gymnasiarque  désigné  suivant  les  formes  tradi- 
tionnelles. Aussi  bien  m'apparaît-il  que  .  .  o;   .  .  XXou   'vSâôr^;  et  le 

1.  Ainsi  était  aisément  refutée  la  théorie  de  Sundwall,  Untersuc/i.,  p.  83  et  suiv., 
lequel  était  amené  à  abaisser  d'une  année  la  série  compacte  des  archontes  du 
H'-  siècle  :  voiries  objections  de  Kolbe,  p,  81-82,  et  de  Kerguson,  Classic.  PhiloL, 
111,  1908,  p.  3!)6  et  suiv. 

2.  11  a  été  publié  par  A.  Plassart,  XXXVI,  p.  39:i,  n.  9  (pi.  Vl-VIl).  J'ai  cité 
la  partie  importante  de  l'intitulé  ci-dessus,  p.  2,  note  5. 

3.  XXXII,  p.  293,  n.  65,  texte  corrigé,  XXXVI,  p.  399,  note  3. 

4.  Ci-dessus,  p.  342  et  note  3. 

y.  C'était  l'opinion  de  Kerguson  If  A.,  p.  322;  mais  voir  maintenant  Classic. 
PhiloL,  VIII,  1913,  p.  220. 

6.  Loc.  laud.,  p.  401. 

7.  Ci-dessus,  p,  Îj4. 
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gymnasiarque  qui  le  snii  ont  été  élus  de  la  même  manière.  Si  l'on  ^ 
prend  garde  en  effet  que  la  1.  34  {yBipozoyr^QzU  'jtto  to-j  Srjfxou)  se  ter- 
mine par  une  longue  rasura,  que  celle  rasura  paraît  recouvrir  xa-.  ^tto 
Twv  àXetcpo[jL£va)v  *,  que  le  mot  o-Z^ixo-j  semble  gravé  en  caractères  plus 
gras  sur  des  lettres  précédemment  tracées,  on  croira  volontiers 
qu'  'AitoXXtovtoç  AiàXXou  Tstôpâato*;,  originairement  investi  par  l'épimé- 
lète  et  les  àXetcpofjLsvoi,  a  été  confirmé  en  sa  charge  lorsque  fat  de 
nouveau  en  vigueur  l'élection  par  le  peuple  athénien.  Dès  lors  tombe 
l'hypothèse  d'une  double  gymnasiarchie  en  la  même  année. 

Elle  n'est  d'ailleurs  imposée  par  rien.  De  l'extrait  de  Polybe, 
comme  je  l'ai  déjà  indiqué  -,  on  ne  peut  tirer  aucune  conclusion 
ferme.  Il  est  douteux  que  dès  Hékatombaion  167,  les  magistrats 
athéniens  aient  été  établis  à  Délos.  A.  Plassart  use  habilement  de 
cette  donnée  probable.  Un  éphèbe,  vainqueur  à  la  lampadédromie 
des  Romaia,  érige  un  petit  monument  dont  la  mention  se  retrouve 
dans  l'inventaire  de  Kallistratos  (156/5)^;  le  nom  du  gymnasiarque 
sous  lequel  fut  faite  la  dédicace,  se  termine  en  voc  ou  vr^c;;  or,  parmi 
ceux  qui  furent  en  charge  avant  loB/o,  cette  terminaison  ne  convient 
qu'au  premier  gymnasiarque  de  la  liste,  'Aptaxojjiévrj;  eeo^svou  'kyjxpwjç. 
Les  Romaia  étaient  célébrées  au  mois  Hékatombaion,  le  premier  de 
l'année  civile  d'Athènes;  il  ne  peut  s'agir  d'Hékatombaion  167;  par 
conséquent  Aristoménès  fut  gymnasiarque  en  166/5.  Mais  on  a  admis 
sans  preuve  que,  dès  l'origine,  toutes  les  magistratures  déliennes 
coururent  d'Hékatombaion  en  Hékatombaion  '\  Il  est  certain  que  les 
administrateurs  de  la  fortune  sacrée  eurent  une  durée  de  charge  qui 
chevaucha  sur  deux  années  ordinaires  ^  Leur  cas  ne  fut  sans  doute 
point  isolé.  Le  premier  gymnasiarque  put  exercer  ses  fonctions,  par 
exemple,  de  Posidéon  167/6  à  Posidéon  166/5.  L'unification  de  l'année 
civile,  à  Délos  et  à  Athènes,  n'aurait  été  consommée  que  plus  tard  ^. 

Peut-on  tirer  des  arguments  décisifs  de  la  succession  chronolo- 
gique des  derniers  archontes  déliens?  M.  Homolle  datait  de  169  un 
archonte  Alkimachos;  puis  il  plaçait  en  168, 167  et  166  trois  collèges 
de  hiéropes,  Alexandros  et  Zopyros,  Lysithéos  et  Hégias,  Paktyas  et 
Glaukon  ^  Mais  Alexandros  et  Zopyros  sont  des  fonctionnaires  athé- 
niens, Paktyas  et  Glaukon,  apparemment  des  banquiers;  et  il  est 

1.  Je  crois  distinguer  les  restes  du  cp  du  [x  et  du  v  final.  Aussi  bien  que 
pourrait  recouvrir  cette  rasura  si  Ton  n'accepte  point  mon  hypothèse? 

2.  Ci-dessus,  p.  1,  note  1. 

3.  XXXVI,  p.  422,  n.  15:  cf.  p.  399-400. 

4.  XXVII,  p.  63,  note  1. 

5.  Ci-dessus,  p.  140,  note  1. 

6.  On  sait  qu'il  n'est  même  point  assuré  que  les  synchronismes  entre  magistrats 
déliens  et  archontes  aient  jamais  eu  une  valeur  absolue;  cf.  XXXI,  p.  331, 

1.  Arch.,  p.  95, 
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douteux  même  qu'on  doive  voir  en  Lysithéos  et  Hégias  des  hiéropes 
déliens  ^  On  attribue  maintenant  à  Alkimachos,  la  date  de  108  qui 
paraît  assez  solidement  établie  ^.  Aucun  nom  d'archonte  délien  ne 
nous  est  donné  après  cette  date.  Aussi  bien,  dans  l'état  actuel  de 
nos  connaissances,  trop  d'obscurité  règne  encore  sur  la  chronolo- 
gie délienne  pour  qu'on  en  puisse  conclure  que  la  date  précise, 
donnée  par  la  liste  des  gymnasiarques,  doive  être  abaissée  d'un  an  ^. 
Je  considère  donc  comme  ayant  une  valeur  absolue,  les  dates  sui- 
vantes qui  résultent  de  synchronismes  entre  archontes  et  gymna- 
siarques déliens  *. 

148/7  Archon  ropycaç  'AoxXr^TTtàoou  'ro)v(8T,ç. 

144/3  Théaitétos  A£tovt8r^<;  'AOYjvaYooou  MsÀtTôuç. 

136/5  Timarchidès  Saxuptwv  SaTuptcovo*;  TlaXXTjVSuç. 

133/2  Xénon  Atwv  Aàjjiwvo;  Ko6wx(SrjÇ. 

127/6  Théodoridès  AtoaxouptSr^ç  A'.oa"/.oup'!Sou  'Pafjtvoûaioç. 

123/2  Démétrios  Stovtxoç  Soixo-j  ^iXaior^ç. 

118/7  Lénaios  'Aptaxtov  'Aptjxwvos  MapaOoVnoç. 


C'est  la  date  désormais  assignée  à  Archon  qui  ébranle  la  loi  de 
Ferguson.  Le  successeur  immédiat  de  cet  archonte  fut  Épikratès 
dont  le  secrétaire  appartient  à  la  tribu  Kékropis  ^  :  en  conséquence 
on  datait  Archon  de  151/0,  Épikratès  de  150/49.  Il  est  impossible  de 

1.  Voir  le  commentaire  de  n.  III. 

2.  W.  W.  Tarn,  J.  H.  St.,  XXIX,  p.  277;  cf.  Durrbach,  XXXV,  p.  18,  note  2,  et 
/G,  XI,  2,  p.  VII.  A.  Plassart  a  indiqué,  un  peu  brièvement,  que  je  n'admettais 
point  cette  date;  cf.  XXXVI,  p.  398,  note  5.  En  fait,  je  me  borne  à  contester  la 
valeur  démonstrative  d  un  argument  dont  use  Tarn.  Sous  Amphiklès,  la  ville 
restitue  au  trésor  sacré  une  somme  empruntée  pour  offrir  une  couronne  au  pré- 
teur L.  Hortensius,  qui  commandait  la  flotte  romaine  dans  la  mer  Aigée  en  170  ; 
selon  Tarn,  Tarchontat  d'Amphiklès  se  placerait  donc  plus  vraisemblablement 
en  169  qu'en  170.  Mais  M.  IlomoUe  a  depuis  longtemps  indiqué  que  «  les  prêts 

à  l'État ne   sont  à  proprement  parler  que  des  avances,  qui  se  règlent  pour 

l'ordinaire  dans  le  cours  de  l'exercice  ou  d'une  année  sur  l'autre  »  (XIV,  p.  439). 
Si,  par  ailleurs,  on  est  amené  à  abaisser  la  date  des  archontes  déliens  du 
ii«  siècle  —  et  c'est  l'opinion  de  M.  Durrbach  —,  je  n'y  contredis  point. 

3.  Les  difficultés  que  soulève  la  chronologie  délienne  seront  discutées  par 
F.  Durrbach  dans  I  G,  XI,  3,  appendice  I,  Mais  je  sais  assez  combien  elles  sont 
graves,  pour  ne  point  compliquer  une  question  relativement  simple  par  un  pro- 
blème infiniment  complexe.  En  fait,  la  liste  des  gymnasiarques  ne  laisse  môme 
pas  le  choix  entre  l'année  167/6  et  l'année  166/5,  elle  donne  167/6  et  je  garde  cette 
date  jusqu'au  moment  où  on  démontrera  qu'on  ne  la  peut  maintenir, 

4.  Voir  la  liste  des  gynmasiarques,  ci-dessus,  p.  196  et  suiv. 

'.').  La  succession  Archon-Épikralès  est  assurée  par  le  double  décret  XVI,  p.  370 
et  suiv.;  le  démotique  du  secrétaire  est  donné  par  le  décret  XIII,  p.  413  et  suiv., 
deuxième  partie,  l.  2.  Le  dème  de  Sypaleltos  a  toujours  fait  partie  de  la  tribu 
Kékropis;  cf.  r  A,  II,  p.  613. 
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concilier  les  données  nouvelles  avec  l'hypothèse  d'une  rigoureuse 
observance  de  la  loi  de  succession  des  secrétaires  de  168/7  à  la  fin 
du  II*  siècle. 

M.  Ferguson  a  tenté  d'échapper  à  cette  conséquence  *  :  de  la  1.  20 
à  la  1.  28,  les  noms  des  gymnasiarques  auraient  été  gravés  d'un  seul 
coup  et  rangés  suivant  l'ordre  officiel  des  tribus.  On  a,  en  effet,  la 
succession  2,  3,  5,  7,  10,  2,  11,  12,  12;  la  seule  dérogation  observée, 
au  sixième  chiffre,  correspond  à  la  gymnasiarchie  de  ropy-'aç  'AoxXtj- 
TTidcSou  'IcDvtûTj;.  On  remarque  que  les  caractères  de  son  nom  ont  été 
profondément  incisés  ;  il  a  été  inscrit,  sans  doute  hors  de  la  place  qui 
lui  convenait,  sur  une  rasura.  Ainsi,  de  cette  partie  de  la  liste,  on 
ne  pourrait  tirer  aucune  conclusion  chronologique  d'un  caractère 
précis.  Il  resterait  seulement  que  Gorgias  fut  gymnasiarque  et 
Archon,  par  suite,  archonte  entre  154/3  et  145/5;  par  conséquent  on 
pourrait  conserver  encore  à  ce  dernier  son  ancienne  date,  151/50. 

Les  démotiques  des  gymnasiarques  dont  il  est  question  sont  peu 
distincts.  J'ai  été  amené,  sans  idée  préconçue,  à  en  modifier  deux, 
l'un,  ce  me  semble,  avec  certitude  -,  l'autre  sous  réserves  ^.  Les 
lectures  nouvelles  nous  donnent  la  suite  des  tribus  2,  1,  5,  7,  10,  2, 
11,  3,  12;  si,  dans  le  second  cas,  on  préfère  la  leçon  de  A.  Plassart  à 
la  mienne,  on  a  2,  1,  5,  7,  10,  2,  11, 12, 12.  Prenons  ce  dernier  ordre, 
le  moins  favorable  à  mes  conclusions,  sufïisant  néanmoins  pour 
infirmer  l'hypothèse  de  M.  Ferguson;  en  effet,  dans  la  disposition 
où  il  veut  reconnaître  un  arrangement  intentionnel,  on  aperçoit 
seulement,  à  deux  reprises,  la  succession  fortuite  de  trois  chiffres 
plus  ou  moins  consécutifs  :  on  en  trouve  d'autres  exemples  dans  le 
reste  de  la  liste  *.  Aussi  bien  n'apparaît-il  point  que  tous  ces  noms 
de  gymnarsiarques  aient  été  gravés  par  une  seule  main  :  celui  de 
...TiuLoGéou  'A^/apvs'jç  est  d'une  écriture  particulière.  En  second  lieu,  on 
n'a  expliqué  qu'en  apparence  le  cas  de  Gorgias.  Avait-il  été  omis? 
Quel  nom  a  été  effacé  pour  lui  faire  place  "°  ?  Si  l'on  ne  veut  intro- 


1.  Classic.  Philol,  VIII,  1913,  p.  220-222. 

2.  L.  21,  Je  lis,  'Apsùç  'A[pé]wç  K-t\(si<sitùi;  au  lieu  de  [ripjaaieuç.  Si  Ton  exaoïine 
l'héliogravure  (XXXVI,  pi.  V- VII),  on  apercevra  nettement  les  premières  lettres  du 
démotique.  Aussi  bien,  'Apôo?  'A.  K.  est-il  un  clérouque  connu  :  cf.  ci-dessus,  p.  37. 

3.  A  la  1.  27,  j'ai  cru  distinguer  ..éou  n[a'.a]v:£uî  (...<;  0[pa]a£ou  ^[oujvtsûç, 
Plassart). 

4.  Ainsi,  d'après  M.  Ferguson  lui-même,  le  début  de  la  liste  nous  présente  la 
succession  suivante  :  7,  /,  1,  6,  2,  11,  6,  3,  7,  8,  6,  1,  8,  5. 

5.  Le  nom  de  Gorgias,  dit  M.  Ferguson,  devrait  se  trouver  avant  ou  après 
celui  d"Aptax(>[j.ayo!;  sy  MoppivojTXTiç  (1,  20).  Admettons  qu'on  Tait  omis;  mais 
admettra-t-on  qu'on  l'ait  inséré  au  hasard  dans  la  série  en  grattant  le  nom  d'un 
gymnasiarque  ?  Il  faut  alors  dénier  toute  valeur  chronologique  non  seulement  à 
cette  partie  de  la  liste,  mais  à  la  liste  entière,  si  Ton  accepte  la  possibilité  de 
semblables  retouches. 
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duire  ici,  sans  raison,  un  élément  d'incertitude,  on  croira  qu'il  occupe 
le  rang  qui  lui  convient.  Ajoutons  qu'on  ne  distingue  sur  le  marbre 
nulle  trace  de  rasura  et,  enfin,  qu'il  serait  surprenant  qu'on  se  fût 
avisé,  pour  quelques  années,  de  grouper  les  gymnasiarques  selon 
l'ordre  officiel  des  tribus  tandis  que,  dans  le  reste  de  la  liste,  on  a 
préféré  l'ordre  chronologique. 

Je  persévère  donc  à  croire  que,  vers  150,  la  loi  de  succession  des 
secrétaires  n'a  point  été  observée.  L'accident  ne  surprend  pas  :  on 
a,  pour  d'autres  époques,  des  exemples  de  semblables  dérogations, 
que  l'on  accepte  d'un  esprit  résigné.  «  Les  variations  dans  l'ordre 
officiel  correspondent  en  général  à  des  changements  politiques;  les 
révolutions,  si  fréquentes  à  Athènes  principalement  à  partir  de  la 
fin  iV  siècle,  se  font  sentir  presque  inévitablement  dans  la  chrono- 
logie *  ».  Il  n'existe,  à  ma  connaissance,  aucun  indice  d'une  révolu- 
tion qui  aurait  eu  lieu  à  Athènes  vers  le  milieu  du  ii^  siècle.  Mais 
nous  sommes  fort  mal  renseignés  sur  cette  période  ^  Aussi  bien, 
le  mot  «  révolution  »,  dont  on  a  usé  volontiers  à  la  suite  de  M.  Fer- 
guson,  a-t-il  en  notre  langue  un  sens  trop  grave  pour  désigner  ce 
qui  ne  fut  sans  doute  qu'un  transfert  pacifique  du  pouvoir  d'un 
parti  à  un  autre  ^  Sans  construire  de  vaines  hypothèses,  je  me 
borne  à  constater  que,  si  l'on  en  juge  par  les  précédents,  les  per- 
turbations de  l'ordre  officiel  sont  passagères;  elles  sont  précédées  et 
suivies  de  longues  périodes  où  la  tradition  est  fidèlement  respectée. 
Sans  doute  en  fut-il  de  même  au  ii*'  siècle  ;  il  le  faudra  examiner. 


II 

LA  LOI    DE    SUCCESSION   DES    PRÊTRES   DE    SARAPIS 
ET  DES  GRANDS  DIEUX  ET  LE  CATALOGUE  DES   PRÊTRES  DÉLIENS 

M.  Ferguson  avait  appliqué  aux  prêtres  déliens  de  Sarapis,  des 

1.  M.  Brillant,  I^s  secrétaires  alfiéniens  (Bibl.  Hautes  Éludes,  CXCl),  p.  16. 
Aussi  le  iiiêaie  savant  a-t-il  eu  tort  (l'écnre  (p.  54)  que,  dans  la  chronologie  des 
archontes,  «  le  seul  travail  qui  reste  à  faire  aujourd'hui,  c'est  de  compléter  à 
l'aide  des  inscriptions  qui  pourront  être  découvertes  ultérieurement  les  listes 
déjà  établies  par  M.  Ferguson  ».  Kolbe  a  déjà  fait  les  réserves  nécessaires  sur  la 
valeur  absolue  de  la  loi  des  secrétaires  (p.  3  et  suiv,,  et  dans  tout  le  cours  de  son 
ouvrage).  Sur  une  dérogation  à  la  loi  dans  le  l'-""  quart  du  iii*  s.,  cf.  Kolbe, 
Klio,  XIV,  p.  267  et  suiv.;  A.  C.  Johnson,  Classic.  VhiloL,  1914,  p.  248  et  suiv.; 
pour  la  fin  du  iii«  siècle,  voir  mes  observations,  Sévia,  Uommaqe  à  VVniversilé 
de  Grèce,  1912,  p.  86  et  suiv. 

2.  HA,  p.  365-366. 

3.  Klio,  IV,  p.  1  et  suiv. 
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Grands  Dieux  et  d'Hagné  Aphrodite,  la  loi  de  succession  qui  vaut  à 
l'ordinaire  pour  les  secrétaires  *.  A  la  suite  des  observations  que 
j'ai  présentées,  il  a  renoncé  k  l'étendre  aux  prêtres  d'Hagné  Aphro- 
dite -  ;  aussi  ne  reviendrai-je  pas  sur  ce  point.  Voyotfs  dans  quelle 
mesure  elle  vaut  pour  les  deux  autres  catégories  de  fonctionnaires 
religieux. 

On  peut  tenir  pour  certain  que,  durant  une  partie  du  ii®  siècle,  les 
uns  et  les  autres  se  succédèrent  selon  l'ordre  des  tribus.  Pour  les 
prêtres  de  Sarapis,  la  liste  qui  va  de  137/6  à  110/109  a  mis  ce  fait 
depuis  longtemps  hors  de  doute  ^.  Pour  les  prêtres  des  Grands 
Dieux,  on  a  maintenant  les  trois  synchronismes  suivants,  qui  auto- 
risent une  conclusion  ferme  *  : 

128/7     Dionysios  6  fjLExà  Patoç  Taicj 'A^apvsjç         Oinéis  (7). 

Auxiaxov 
126/5     Diotimos  SwtixX^c;  StoTixXiojs;  èx  Ko'!Xt(;  Hippothontis  (9). 

120/19  Eumachos  'AptaTwvu[jio;  Mupptvoûatoç  Pandionis  (3). 

Ainsi,  à  cette  époque,  la  tribu  d'où  était  tirée,  une  année  y  le  prêtre 
des  Grands  Dieux,  fournissait,  Vannée  suivante^  le  prêtre  de  Sarapis. 
Mais  une  objection  que  j'ai  formulée  subsiste,  encore  qu'il  en  faille 
restreindre  la  portée.  Nous  avons  un  catalogue  des  prêtres  de  Délos 
à  l'époque  de  la  seconde  domination  athénienne  ^  Tous  appar- 
tiennent à  une  même  année.  Or  le  prêtre  des  Grands  Dieux,  séXeuxo:; 
AtoxXéouç  rispYaafjôev,  appartient  à  la  tribu  Érechthéis,  qui  porte  le 
n°  1  ;  le  prêtre  de  Sarapis,  4>iXoxpàx/)ç  fîJtXoxpâxo'j  'Ajxa^avcîuç,  à  la 
tribu  Hippothontis,  qui  porte  le  n°  10. 

n  est  assuré  maintenant  que  ce  catalogue  date  du  milieu  du 
If  siècle  ^  :  deux  offrandes,  faites  sous  la  prêtrise  ^iXoxpax-rjç  *tXo- 
xpâxo'j  'A|jta^av-£j;,  sont  déjà  mentionnées  dans  l'inventaire  de  Métro- 
phanès  \  et,  selon  toute  apparence,  ce  personnage  n'est  point 
distinct  du  prêtre  de  Sarapis  ^'.Xoxpaxr,?,  lequel    doit  avoir  été  en 


1.  Klio,  VII,  p.  219. 

2.  Cf.  XXXII,  p.  380  et  suiv.  ;  Klio,  IX,  p.  336.  Kolbe  avait  de  son  côté  rejeté  la 
loi  de  succession  des  prêtres  d'Hagné  Aphrodite;  cf.  p.  8o  et  suiv. 

3.  Voir  l'édition  définitive  que  j'ea  donne,  CE,  n.  73.  On  y  remarquera  que 
les  noms  des  prêtres  qui,  d'après  leur  tribu,  devaient  être  en  ciiarge  simultané- 
ment ont  été  en  fait  réunis  par  xa(.  Ainsi  les  calculs  de  Ferguson  ne  tombent 
point  sous  l'objection  faite  par  G.  Colin,  XXI 11,  p.  315. 

i.  C  I  G,  2296  ;  VU,  p.  370,  n.  19  ;  inscr.  -U.  Depuis  la  découverte  de  ce  dernier 
texte,  le  doute  n'est  plus  possible. 

0.  XXXII,  p.  438,  n.  64;  cf.  XXXIII,  p.  525,  et  ci-dessus,  p.  202. 

6.  Je  ne  reprends  point  l'ancienne  discussion  (cf.  XXXII,  p.  391  et  suiv.;  Klio, 
IX,  p.  333  et  suiv.)  puisque  j'ai  maintenant  un  argument  décisif  en  ma  faveur; 
cf.  XXXVII,  p.  317,  note  3. 

7.  C  E,  n.  68,  a  et  b  ;  Métrophanès,  A,  I.  55-56. 
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charge  en  l'année  qui  précéda  celle  d'Anlhestérios  (157/6)  *.  Si,  à 
cette  date,  la  relation  que  l'on  observe  plus  tard  entre  les  tribus  du 
prêtre  de  Sarapis  et  du  prêtre  des  Grands  Dieux  n'existe  pas,  c'est 
qu'il  y  a  eu  des  dérogations  au  principe  de  succession  soit  dans  Tune 
ou  l'autre  des  deux  séries  de  fonctionnaires,  soit  dans  toutes  les 
deux  simultanément. 

Deux  faits  autorisent  à  croire  qu'avant  137/6,  le  recrutement  des 
prêtres  de  Sarapis  ne  fut  point  fait  suivant  un  principe  fixe.  Tout 
d'abord,  le  début  mutilé  de  la  liste  que  nous  en  avons  paraît  indi- 
quer que,  durant  les  deux  années  139/8  et  138/7,  le  même  person- 
nage, —  peut-être  un  esclave  public  — ,  fit  fonction  de  prêtre  ^. 
Ensuite,  parmi  ceux  qui  exercèrent  le  sacerdoce  entre  167/6  et 
158/7,  soit  dans  une  période  de  neuf  ans,  deux,  KTy^trnrTco;  'Avaxateuç  ^ 
et  <î>'.Xo"/.oaTr;Ç  'A[aa^avxeu<;,  font  partie  de  la  même  tribu  Hippothontis, 
alors  qu'un  roulement  régulier  aurait  dû  les  séparer  par  un  inter- 
valle de  onze  années. 

Il  en  va  différemment  des  prêtres  des  Grands  Dieux.  Si  nous  cal- 
culons la  date  de  EéXeuxoc  AioxXéoj;  IlepYacr^fJcv  (Érechtliéis,  1)  en  sup- 
posant que  l'ordre  de  succession  fut  immuable,  nous  constatons  que 
l'année  158/7  lui  sera  assignée  ;  or,  comme  je  Y  ni  dit,  ^tXoxpàx-/;; 
'A[xa;avT£j<;,  nommé  dans  la  même  liste,  peut  avoir  rempli  la  prêtrise 
de  Sarapis  précisément  en  158/7.  De  même,  on  placerait  'HpaToç 
'AiroXXoôwpou,  SouviEjç  (Attalis,  12)  en  159/8;  or  les  Iti\  xà  Upx  sous  les- 
quels il  fut  en  charge,  'Eax'.aïo;  Scpr^xxto;  et  'Ap/'.xXt;;  Aaxtâôï;;  ont  dû 
s'acquitter  de  cet  office  peu  avant  157/6  ^.  Enfin  E-jêouXoi;  Ar^fjLTjXpiou 
MapaOcovco;  (Âiantis,  10)  tomberait  en  161/0;  or  il  est  très  vraisem- 
blable qu'il  fut  prêtre  des  Grands  Dieux  deux  ans  avant  l'archontat 
d'Aristaichmos,  auquel  on  attribue,  pour  d'assez  bonnes  raisons, 
l'année  159/8  K 

i.  Des  otfrandeg  faites  èf'  tcoew;  tpiXoxpaxo-j,  d'apri'^s  KallisLvalos^  U,  col.  I, 
1.  71  et  suiv.,  sont  déjà  mentionnées  dans  Anllieslérlos,  A,  col.  I,  I.  o6  et  suiv., 
avec  l'indication  :  xal  txoî  TipoaTrxpîXâêoixcv.  La  valeur  de  cette  indication  n'est 
pas  absolue  puisqu'elle  est  répétée,  l'année  suivante,  pour  les  nit'Mnes  objets.  11 
y  a  lieu  par  contre  de  distinguer  <I»'.AoîtpâxT,î  t|>'.Ao>cpâTO'j  'Aaa;2vTe'j;  de  «b'.XoxpâxT,; 
«l>'.Xoxpixou  'AÔT.vaîoî,  lequel,  d'après  la  paléographie  de  ses  dédicaces,  e.xerça 
seulement  au  début  du  !«•■  siècle,  à  deux  reprises,  le  sacerdoce  de  Sarapis; 
cf.  CE,  n.  179  et  180. 

2  Aux  1,  2  et  a  de  cette  liste,  on  lit  :  8T,[jLOjt[o;]  et  8tjjxÔ5io[;  |.  Si,  ainsi  que 
le  croit  Ferguson,  ce  nom  ne  peut  avoir  été  porté  par  un  Athénien  {Klio,  JX, 
p.  332),  puisque  l'existence  des  prêtres  athéniens  de  Sarapis  est  attestée  avant 
cette  date,  il  faut  croire  que,  durant  deux  années,  pour  une  raison  (jui  nous 
échappe,  un  6r,|jLÔaioç  a  pris  leur  place.  Voir  l'inscription  citée  ci-dessus,  p.  262, 
note  .^,  011  un  personnage  qui  porte  ce  titre  a,  durant  deux  années,  pris  soin 
d'un  sanctuaire,  et  où  nul  prf^tre  n'est  mentionné,  mais  seulement  un  zakore. 

3.  Connu  par  AnlUesférios,  A,  I,  col.  l.  64  (cf.  CE,  p.  224,  ad  1.  66-68). 

4.  Cf.  n.  Xlil,  /î,  6,  l.  17  et  suiv. 

5.  D'après  Vinde.r  herculanensis  :  cf.  Kolhe,  p.  102-103. 
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J'admettai  donc  que  les  prêtres  des  Grands  Dieux,  depuis  le  début 
du  régime  athénien,  furent  désignés  selon  l'ordre  officiel  des  tribus  et, 
comme  conséquence  immédiate,  que  la  liste  des  prêtres  déliens 
appartient  à  Vannée  15817 ;  d'autre  part  ({\x  avant  137/6,  aucune 
régie  ne  peut  être  établie  pour  les  prêtres  de  Sarapis. 

Vers  la  fin  du  ii^  siècle,  l'ordre  des  tribus  fut  de  nouveau  aban- 
donné dans  le  choix  des  prêtres  de  Sarapis.  En  106/5,  nptoTOYÉvy); 
<ï>iXa(Sr,ç  (Âigeis,  2)  dessert  ce  culte  ^  alors  que  le  ministre  devrait 
appartenir  à  la  tribu  Léontis,  4.  Il  est  possible  même  que  le  sys- 
tème nouveau  de  recrutement  ait  été  mis  en  vigueur  dès  l'année  où 
la  liste  des  prêtres  de  Sarapis  s'interrompt  (109/8)  ^.  Nous  n'avons 
nulle  indication  pour  les  prêtres  des  Grands  Dieux  ;  un  synchro- 
nisme est  établi  entre  'HXtava^  'AaxXrjir'.ootopou  et  l'archonte  Échékratès 
(101/0)  ^  ;  mais  nous  ignorons  le  démotique  de  ce  personnage,  qua- 
lifié toujours  d'  'Ae/jvaTo;.  Dans  la  pratique,  il  faut  établir  les  raison- 
nements chronologiques  relatifs  aux  dix  dernières  années  du 
ir  siècle  et  au  début  du  i*""  comme  si  aucune  loi  de  succession  n'était 
alors  applicable  aux  prêtres  déliens. 


III 

ARCHONTES    DR    167/6    A    148/7 


La  seule  date  qui  soit  rigoureusement  établie  dans  la  première 
partie  du  ii°  siècle  est  celle  de  Xénoklès,  168/7.  J'ai  déjà  dit  qu'on 
était  parti  de  cette  donnée  pour  construire  le  cadre  rigide,  mainte- 
nant brisé,  qui  enserrait  tons  les  archontes  du  ii^  siècle  *.  Puisque, 
durant  les  années  postérieures  à  141/0,  nous  retrouverons  un  ordre 
de  succession  des  secrétaires,  lequel,  prolongé  par  delà  la  date  cri- 
tique de  148/7,  englobe  sans  difficulté  le  secrétaire  de  Xénoklès, 
on  peut  croire  que  ce  même  ordre  vaut,  pour  un  certain  temps  au 
moins,  dans  les  années  antérieures  à  148/7;  mais  il  est  impossible 
de  le  démontrer.  Dans  les  documents  déliens  apparaissent  un  cer- 
tain nombre  d'archontes  qui  doivent  être  placés  dans  cette  période  ; 
si  ces  documents  ont  permis  de  leur  assigner  des  dates  relatives 
et  njaintenant  encore  nous  permettent  de  modifier  quelques  dates 


1.  CE,  n.  159. 

2.  Cf.  XXXII,  p.  401-402. 

3.  Ci-dessus,  p.  232. 

4.  Ibid.,  p.  342-343. 
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admises,  il  faut  avouer  que  toutes  les  dates,  regardées  jusqu'à 
présent  comme  absolues,  avaient  ce  caractère  en  vertu  de  la  loi  de 
Ferguson.  Les  observations  qui  suivent  n'ont  pas  pour  unique  but 
de  le  démontrer;  mais  la  conséquence  apparaîtra  clairement. 


Achaios  (166/5).  —  Cet  archonte,  que  Kolbe  place  entre  197  et  159, 
est  certainement  postérieur  à  167/6  et  antérieur  à  Kallistratos 
(156/5).  Un  déplacement  d'offrandes  fait  dans  l'Artémision  ev  vrjawi  et 
mentionné  dans  Kallistratos  est  daté  par  son  archontat  K 

Sundwall  a  rapproché  ^  deux  décrets  mutilés,  rendus  l'un  sous 
l'archontat  d'Achaios  en  l'honneur  de  MivavSpoc  DepYaRvôç,  sans 
doute  médecin  d'Euménès  II,  l'autre  en  l'honneur  d'un  _  _  OsocpiXoo 
UspYajjLTivoç,  qui  semble  avoir  été  en  grand  honneur  auprès  d'un  souve- 
rain de  Pergame  'K  Les  deux  textes  sont  datés  xaxà  0eov  et  xa-:'  apyovxa 
et  la  double  date,  qui  concorde  dans  l'un  et  dans  l'autre,  semblaient 
indiquer  que  les  décrets  avaient  été  rendus  la  même  année.  Le 
secrétaire  est,  dans  le  premier,  'HpaxXswv  Nav...,  dans  le  second, 
...axou  EùirupiSr,?  ;  on  pouvait  aisément  former  le  patronymique  Nav- 
[vjixou.  Kolbe  a  contesté  cette  hypothèse  *;  mais  elle  a  été  reprise 
et  fortifiée  par  Sundwall  :  après  avoir  examiné  les  marbres,  il  a 
vérifié  la  correspondance  des  dates  et  constaté  que  l'étendue  de  la 
lacune  permettait  la  restitution  du  nom  du  YpaijL(jLax£jç  ^.  Sundwall 
assignait  à  Achaios  l'année  165/4  parce  que,  selon  sa  théorie  sur  la 
double  datation  des  décrets  attiques,  il  ne  trouvait  les  conditions 
remplies  qu'en   cette  année  ^  Maintenant  que  toutes  les  anciennes 


1.  Kallistratos,  B,  col.  Il,  1.  30  :  ,  [vcal  ti  uirajj^ôévca?  è-tt'  'A/aioù  àpy ovxoi;  utcô 
(noms  indistincts  d'administrateurs). 

2.  Vntersucti.^  p.  86. 

.*}.  /  G,  11,  433  et  451  6,  II.   De  son  côté  Ferguson  a  étudié  ce  dernier  décret, 

Glassic.  Pliitol.;\\,  1908,  p.  405.  Il  rapproche ei-o'fîXou  nspyafjLTivôî  d"ATtoXXu)vto<; 

6eo'X)iXou,  aûvxpofo;  d'un  Attalos,  fils  d'Attaios  {0  G  I  S,  334).  J'ai  retrouvé  le  nom 
de  ce  personnage  dans  une  dédicace  délienne  incomplètement  publiée  par  G.  Dou- 
blet, XVI,  p.  158,  n.  15.  Il  y  est  dit  'AXa-.eûî  :  il  avait  donc  reçu  le  droit  de  cité 
à  Athènes.  D'autre  part  il  semble  qu'il  ait  été  c7ÛvTpo'.?oî  d'Attaios  III  (138-133); 
dès  lors  on  peut  douter  que  l'identification  proposée  soit  recevable. 

4.  P.  105. 

5.  Cf.  Klio,  IX,  p.  370. 

6.  J'ai  déjà  fait  allusion  à  cette  théorie,  ci-dessus,  p.  343,  note  1.  L'année 
xaxà  8côv  serait  une  année  solaire,  l'année  xax'  àpyovxa  l'année  lunaire,  soit 
1 -année  ordinaire  des  Athéniens.  D'après  la  double  date,  on  aurait  ainsi  un  indice 
pour  calculer  l'année  exacte  d'un  archonte,  selon  la  ditrérence  entre  le  solstice 
d'été  et  le  premier  jour  de  l'année  ordinaire,  déterminé  en  principe  d'après  la 
nouvelle  lune  qui  suit  le  solstice,  mais  en  réalité  placé  tantôt  avant,  tantôt  après 
ce  terme  (voir  la  table  donnée  d'après  Unger  dans  Untersuch.,  p.  80  et  suiv.). 
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données  peuvent  être  remises  en  question,  cette  date  ne  tombe  plus 
sous  toutes  les  objections  qui  y  furent  faites  K  Mais  comme  J.  Kirch- 
ner  a  présenté  sur  l'année  xaxà  6eov  et  Tannée  xa-'  àp^ovxa  une  théorie 
plus  cohérente  que  celle  de  Sundwall  ^  comme,  d'autre  part,  si  l'on 
place  Achaios  et  son  secrétaire  en  165/4,  il  faut  renoncer  à  tout 
usage  de  la  loi  de  Ferguson,  je  m'arrêterai  à  l'année  J66/5,  obtenue 
conformément  à  cette  loi  ^. 

Pélops    (165/4).  —   'A(JLcptxXYÎç   *ï>tXo^£vo'j    'Prjvatî'jc,    {jiouaty.o;;,    est  COU- 

ronné  par  les  clérouques  athéniens  sous  cet  archontat.  Le  même 
personnage  était  dit  Ar^Xtoc  dans  un  décret  d'Oropos.  C'est  donc  un 
ancien  Délien  qui,  demeuré  à  Délos  sous  le  nouveau  régime,  a  pris 
un  ethnique  de  commande  ^.  Il  y  a  lieu  de  croire  que  le  texte  est  de 
peu  postérieur  à  l'annexion.  C'est  par  le  moyen  d'un  décret  attique 
où  le  secrétaire  est  nommé  qu'on  a  assigné  à  Pélops  l'année  165/4  ^ 
Poseid'onios  (162/1)  et  Arisiolas  (161/0).  —  A  deux  reprises, 
Th.  Homolle  a  tenté  de  tirer  d'un  document  délien,  assez  obscur, 
des  donnés  précises  touchant  la  chronologie  ^.  En  l'année  de  Posei- 
donios,  le  trésor  sacré  encaisse  le  capital  et  l'intérêt  d'une  dette 
contractée  sous  l'archonte  délien  Alkimachos  (169,  selon  H.). 
M.  Homolle  avait  d'abord  admis  que  «  les  contrats  de  prêt  passés 
par  les  administrateurs  sacrés  semblaient  avoir  été  faits,  en  règle 
générale,  pour  une  période  de  cinq  ou  dix  années  ».  Ainsi  l'archon- 
tat  de  Poseidonios  ne  pouvait  être  reporté  au  plus  tard  qu'en  160. 
Par  la  suite,  il  reconnut  que  «  dans  les  contrats  de  prêt  passés  par 

Dans  /  G,  11,  4ul  6,  11,  le  12  Munichion  xax'  ap/ovxa  correspond  au  12  Thargé- 
lion  -mct-zoL  Ssôv.  11  faut  d'abord  admettre  que  Tannée  lunaire  est  ici  intercalaire, 
sinon  on  ne  peut  expliquer  le  trop  grand  intervalle  entre  les  dates  ;  ceci  posé, 
d'après  la  différence  entre  les  mois  solaires  et  les  mois  lunaires,  les  dates  qui 
concordent  (au  mois  intercalaire  près)  vers  la  fin  de  l'année,  devaient  être  sépa- 
rées par  huit  jours  au  début,  ce  qui  se  passe  en  165/4.  Les  données  sont  les 
mêmes  dans  1  G,  11,  433,  oii  le  22  Anthestérion  xaT'  àpyovxa  correspond  au 
24  Élaphébolion  xaxà  6sôv. 

1.  On  ne  serait  plus  obligé  de  déplacer  tous  les  archontes  du  ii^  siècle. 

2.  Sitzungsber.  Berl.  Akad.,  1910,  p.  982  et  suiv.  La  double  date  ne  se  ren- 
contre que  dans  les  années  où,  soit  pour  des  raisons  politiques,  soit  pour  réta- 
blir Tordre  dans  le  calendrier,  il  y  a  eu  une  intercalation  irrégulière  faite  par 
l'archonte.  Par  l'addition  yaTà  ôaov,  on  désigne  le  calcul  normal  d'une  année 
régulière;  Tannée  xax'  àpyovxa  est  Tannée  avec  les  intercalations;  le  jour  de  la 
prytanie  ne  correspond  qu'au  calcul  xaxà  ôeov.  Dans  /  G,  11,  433,  il  faut  complé- 
ter 'Av6eaTr,piwvo<;  Ss'jxspafi  sixfioXîîxwi.]  qui  signifie  non  point  un  simple  jour  d'in- 
tercalation,  mais  un  mois  entier  :  le  quantième  du  mois  n'est  pas  exprimé  parce 
qu'il  est  le  même  (24^  jour)  que  celui  d'Élaphébolion  xarà  Osôv. 

3.  J.  Kirchner,  loc.  laucL,  p.  986,  plaçait  Achaios  en  190/89,  ce  que  ne  permet 
pas  le  document  délien.  Mais  il  a  bien  voulu  me  faire  connaître  qu'il  avait  de 
lui-même  renoncé  à  cette  date. 

4.  Ci-dessus,  p.  16. 

5.  /  (t.  11,  477  c;  cf.  Kolbe,  p.  83. 

6.  IV,  p.  189  et  suiv.;  X,  p.  6  et  suiv.  Le  document  est  n.  III. 
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radministration  délienne,  la  durée  n'est  pas  spécifiée  *  ».  Toutefois, 
il  admit  qu'il  y  aurait  eu  ici  dérogation  aux  habitudes  anciennes  : 
«  Le  mot  sTTcacv  seul  suffît  à  prouver  que  les  divers  prêts  énumérés 
dans  l'inscription  de  Poseidonios  avaient  été  faits  à  terme  fixé  et 
devaient  être  remboursés  à  une  époque  déterminée  ».  Ou  bien  les 
Déliens,  dans  les  dernières  années  de  Tindépendance,  s'étaient  déci- 
dés, par  prudence,  à  fixer  un  délai  de  remboursement,  ou  bien  les 
Athéniens,  au  bout  d'un  certain  temps,  dénoncèrent  les  contrats  en 
cours.  Et  comme,  sous  la  seconde  domination  athénienne,  les  prêts 
sont  régulièrement  consentis  pour  une  durée  de  cinq  ans  ^ 
M.  HomoUe  admet,  soit  que  les  Déliens  avaient  déjà  établi  ce  terme, 
soit  que  la  dénonciation  eut  lieu  au  bout  de  la  cinquième  année.  De 
toute  manière,  cinq  années  devaient  séparer  Alkimachos  de  Posei- 
donios qui  était  placé  ainsi  en  165/4. 

En  fait,  il  ne  semble  point  que  les  hiéropes  aient  jamais  modifié 
les  conditions  de  prêt  qui  furent  en  vigueur  durant  l'indépendance. 
Vers  l'année  200  et  en  175  encore,  aucun  délai  de  remboursement 
n'est  stipulé  ^.  D'autre  part,  s'il  y  eut  dénonciation  par  les  Athé- 
niens des  conventions  en  cours,  on  ne  peut  déterminer  quand  cette 
mesure  fut  prise.  D'après  notre  document,  certains  emprunteurs 
paraissent  avoir  versé  à  la  fois  le  montant  de  leur  emprunt  et  la 
totalité  des  intérêts  dus,  lesquels  n'auraient  point  été  acquittés, 
selon  la  règle,  par  annuités.  Dans  un  cas,  l'intérêt  égal  au  capital 
emprunté  (700  dr.)  moins  trente-cinq  drachmes  indique  —  au  taux 
ordinaire  de  10  0/0  —  un  prêt  de  dix  ans  moins  quelques  mois; 
dans  un  autre,  la  durée  du  prêt  n'aurait  été  que  d'un  an  et 
sept  mois*;  le  point  de  départ  fait  défaut.  Le  prêt  consenti  sous 
Alkimachos  ne  permet  aucun  calcul  précis  puisqu'on  a  indiqué  glo- 
balement capital  et  intérêt.  Je  remarquerai  seulement  que  le  mot 
sireaev  n'a  point  nécessairement  le  sens  si  net  que  lui  donne 
M.  HomoUe  ^  Il  ne  sera  pas  inutile  non  plus  de  noter  que  le  même 
savant,  dans  ses  déductions,  a  été  guidé  par  les  calculs  de  Kohler 
qui  attribue  à  Poseidonios  l'année  165/4,  d'après  l'inscription  des 
didascalies  comiques  :  il  a  pris  cette  date  comme  certaine  et, 
plaçant  de  son  côté  Alkimachos  en  169,  il  a  enregistré  «  la  coïnci- 
dence entre  ce  terme  de  cinq  années  et  le  terme  égal  qui  est  assigné 
dans  les  contrats  passés  sous  Anthestérios  et  Callistratos  aux  loca- 


1.  X,  p.  8;  cf.  XIV,  p.  453. 

2.  Ci-dessus,  p.  165. 

3.  Cf.  XXXIV,  p.  129  et  suiv. 

4.  Voir  le  coiiunenlairc  d*;  n.  III  (Avùtolas). 

5.  Cf.  Syllof/e  ^,  744,   I.  8-9  :  xô  ôè  TZiià[v]  àpyôptov   «x   tav  iiravyeXtâv.  Le 
verbe  n'a  ici  d'autre  sens  que  «  entrer  en  caisse  ». 
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lions  et  aux  prêts  »,  en  indiquant  que  cetle  coïncidence  ne  pouvait 
être  fortuite  \. 

Je  me  suis  attardé  dans  cette  discussion,  parce  qu'on  a  attendu  des 
textes  inédits  de  Délos  une  lumière  qu'ils  ne  peuvent  fournir  ^.  Du 
document  administratif  où  figurent  Poseidonios  et  Arislolas,  on  peut 
seulement  conclure  qu'à  l'époque  où  ces  archontes  furent  en  charge, 
l'île  avait  été  depuis  peu  occupée  par  les  Athéniens.  Le  fait  même 
qu'il  n'y  a  point  alors  coïncidence  entre  l'année  administrative  de 
Délos  et  l'année  attique  l'indique  déjà  ^  ;  d'autre  part,  des  person- 
nages connus  à  la  fin  de  l'indépendance  et  d'anciens  Déliens  font 
des  remboursements.  On  reconnaît  que  la  période  de  transition 
entre  les  deux  régimes  dure  encore  ;  mais  la  durée  en  put  être  plus 
ou  moins  longue. 

L'inscription  des  didascalies  comiques  nous  donne  la  succession 
des  trois  archontes  Érastos,  Poseidonios,  Aristolas*;  mais  le  frag- 
ment où  ils  sont  mentionnés  ne  rejoint  aucun  des  autres  fragments  : 
sa  place  n'est  déterminée  que  par  l'écriture  et  les  dates  préalable- 
ment assignées  aux  éponymes.  En  dernière  analyse,  ces  dates 
dépendent  de  celle  qu'on  a  attribuée  à  Aristolas  (161/0),  d'après  un 
décret  mutilé  qui  nomme  le  secrétaire  xaxà  Trpjxdcvetav  ^.  Du  nom  de 
l'archonte,  il  ne  reste  que  les  deux  dernières  lettres,  AA.  Ad. 
Wilhelm  a  complété  avec  raison  sans  doute  [ItiI  'AptoxoJXa  ^  C'est 

l.X,  p.  8. 

2.  Cf.  Kolbe,  p.  102,  note  1,  En  fait  les  passages  publiés  donnaient  déjà  tous 
les  éléments  nécessaires  à  la  discussion. 

3.  Cf.  ci-dessus,  p.  140,  note  1. 

4.  IG,  II,  975,  frg.  e  ;  cf.  Ad.  Wilhelm,  Urkund.  dramatisch.  Auffuhr.in  Alhen, 
p.  63;  p.  65,  Le  fragment  est  décrit  p.  69  et  reproduit  p.  7o.  —  Avant  Érastos  on 
place  d'ordinaire  un  archonte  Euerg...;  mais  à  la  1.  1  du  frg.  e,  il  faut  sans  doute 

compléter  non  point  :  [stiI]  EÙ£p[y oùx    éyévîxo],  mais    [uT:o(y.p'.T/iç)]  •  Etjsp[Y__ 

£v(xa],  comme  l'a  indiqué  E.  Reisch,  Zeilsclir.  f.  d.  oesterr.  Gymnasien,  1901, 
p.  299.  M.  Ad.  Wilhelm  m'a  fait  connaître  aimablement  qu'il  acceptait  cette  cor- 
rection, laquelle  a  l'avantage  de  ne  point  laisser  trois  années  sans  représentations 
comiques.  En  164/3,  on  placerait  Nikosthénès  :  dans  un  texte  attique,  recomposé 
par  Ad.  Wilhelm  à  l'aide  de  /  G,  II,  356,  et  de  deux  fragments  inédits,  on  trouve 
à  la  fois  mention  de  cet  archonte  et  du  stratège  acarnanien  Chrémas,qui  mourut 
avant  160/59  (Niese,  Gescfi.,  III,  p.  314).  La  date  de  Nikosthénès  a  déjà  été  indi- 
quée par  J.  Kirchner  {Sitzungsher.  Berl.  Akad.,  1910,  p.  986)  d'après  Ad.  Wilhelm. 
Je  dois  à  l'obligeance  de  l'un  et  de  l'autre  de  plus  auiples  renseignements. 

5.  Ath.  Mitt.,  XXI,  p.  434  et  suiv. 

6.  Je  ne  peux  plus  maintenir  la  critique  formulée  dans  les  Sévi  a,  p.  89  et  suiv. 
Elle  reposait  sur  l'hypothèse  que,  dans  le  décret  attribué  à  Aristolas,  on  retrou- 
vait le  nom  d'un  xf.pu^  tt.ç  j3ouAf,s  xai  xoû  6t,{iou,  Euy.[Xf.<;  Tptvs[j.££Û<;],  lequel  aurait 
tenu  sa  charge  par  droit  héréditaire  :  en  224/3  un  membre  de  la  même  famille 
était  héraut  {Urkund,  p.  214);  or,  à  l'extrême  fin  du  iii^  siècle,  un  ..x>^f,<;  Beps- 
vixlSïiç  s'acquittait  de  ces  fonctions  ('Eco.  'Apy.,  1903,  p.  61;  cf.  R/iein.  Mus., 
LIX,  p.  294  et  suiv,  ;  Urkund.,  p.  212-3).  Dés  lors,  ou  le  décret  [£-::î__]>^a  «PX^^v- 
To?  devait  être  remonté,  ou  bien  la  charge  avait  cessé,  durant  un  temps,  dêtre 
héréditaire.  Mais  il  se  trouve  que,  par  une  singulière  coïncidence,  peut-être  due 
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sur  cette  restitution  et  sur  la  loi  de  Ferguson  que  tout  repose.  On 
cherche  en  vain  à  mieux  assurer  par  les  données  déliennes  des  dates 
dont  Fimportance  est  si  grande  pour  les  choses  déliennes. 

Tychandros  (160/59).  —  D'après  la  tribu  du  secrétaire,  on  a  assi- 
gné d'ordinaire  à  cet  archonte  l'année  172/1^;  Kolbe  a  proposé 
196/5  2  ;  mais  l'année  160/59,  qui  pouvait  être  prise  en  considéra- 
tion, a  été  écartée  ^.  Pourtant  il  est  assuré  par  le  décret  trouvé  à 
Délos  que,  sous  cet  archontat,  l'île  appartenait  aux  Athéniens  *  : 
Tychandros  est  donc  postérieur  à  167/6.  Aucune  probabilité  ne  peut 
valoir  contre  ce  fait  indéniable;  or  toutes  les  objections  faites  à  la 
date  tardive  reposent  sur  des  probabilités  '\ 

Il  semble  que  Pharnakès,  cinquième  roi  du  Pont,  mourut  en  170/69; 
la  dernière  fois  que  Polybe  prononce  son  nom,  c'est  dans  le  récit 
des  événements  de  cette  année,  et  à  cette  occasion,  il  porte  sur  le 
roi  un  jugement  qui  «  a  dû  avoir  sa  place  dans  une  notice  nécro- 
logique ».  De  ce  jugement,  il  nous  reste  une  phrase  qui  nous  a  été 
conservée  par  les  Excerpta  Tcspt  àpsT^^;  xaî  xax  (aç  :  "Oxt  <î>apvàxr,(; 
Tîàvxtov  TU)v  irpo  xoù  ^aaiXÉiov  h^hzio  irapavofj.ojTaTOç  ^ .  Est-il  assuré  que 
seule  la  mort  du  roi  ait  fourni  à  Polybe  l'occasion  de  flétrir  sa 
cruauté?  Et,  s'il  nous  avait  été  conservé  du  IV®  livre  de  Polybe 
quelques  extraits  du  chapitre  77  où  Philippe  V  de  Macédoine  est 
portrait  en  tyran,  en  faudrait-il  conclure  que  ce  souverain  mourut 
la  deuxième  année  de  l'Olympiade  CXL?  —  D'autre  part,  on  a 
remarqué  que  la  dédicace  capitoline  de  Mithridatès  Philopator  Plii- 
ladelphe,  successeur  de  Pharnakès,  est  gravée  sur  une  grande  base 
où  figure  aussi  une  dédicace  du  xotvôv  des  Lyciens.  Ce  dernier  texte 
date  certainement  de  168;  mais  —  je  laisse  ici  la  parole  à  F.  Dur- 
bach  et  A.  Jardé  —  «  ce  qui  est  moins  sûr,  c'est  le  synchronisme 
absolument  rigoureux  des  deux  textes.  Il  y  a,  dans  le  même  groupe 


à  un  changement  de  dème,  un  EùxXf,;  Bcoevâixiôr,;  est  en  fait  vcf,pu^  vers  le  début 
du  ne  siècle  ('Ecp.  'A  p/.,  19U,  p.  227,  n.  Vlj  ;  et  c'est  ce  même  personnage  qui 
figure  sans  nul  doute  dans  le  décret  d'Aristolas.  Cet  EùxXf,;  aurait  donc  été  en 
charge  avant  200  et  encore  en  161/0.  L'archonte  Proxénidès  se  doit  placer  entre 
ces  deux  dates;  à  cause  du  nom  de  l'aulète,  je  continue  à  croire,  contre  Kolbe, 
p.  108,  qu'il  le  faut  rapprocher  de  la  fin  du  hi«  (cf.  Sévia,  p.  89),  et  non  le  placer 
vers  161/0. 

1.  Ferguson,  Tke  athen.  ardions,  p.  60  (date  maintenue  dans  les  articles  pos- 
térieurs; voir  en  dernier  lieu  HA,  p.  302,  et  p.  353,  note  2);  P  A,  13892;  Durr- 
bach  et  Jardé,  XXIX,  p.  187  et  suiv. 

2.  P.  95  et  151 . 

3.  Elle  avait  été  donnée  par  Kôhler,  ad  IG,  II,  436,  et  par  Th.  Homolle,  XVII, 
p.  163. 

4.  Ci-dessus,  p.  3-4  et  p.  7. 

5.  Je  résume,  avec  quelques  additions,  l'argumentation  de  F.  Dûrrbach  et 
A.  Jardé,  loc.  laud. 

6.  Pol.,  XXVII,  17. 
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d'inscriptions,.,  deux  dédicaces  latines  dont  Tune  est  rédigée  par  le 
roi  Ariobarzane  de  Gappadoce  et  par  la  reine  Athénaïs,  et  ce  texte 
tout  au  moins  date  de  l'époque  mithridatique  ». 

2°  Le  décret  de  Délos  fait  allusion  au  mariage  récent  de  Pharna- 
kès  et  de  Nysa  ;  ce  mariage,  en  172/1,  paraît  déjà  tardif  :  à  l'abais- 
ser plus  tard  encore,  «  on  passerait  toute  vraisemblance  ».  S'il  était 
assuré  que  Mithridatès  Évergétès  naquit  de  ce  mariage,  l'objection 
serait  forte.  En  149,  ce  prince  était  sur  le  trône  et  prêtait  assistance 
aux  Romains  ^  Mais  ici  encore  les  éditeurs  dii  décret  délien  nous 
ont  armés  contre  eux-mêmes  en  remarquant  que  Pharnakès  pou- 
vait avoir  contracté  deux  mariages  successifs  ^ . 

3°  Dans  un  décret  athénien,  daté  de  l'archonte  Tychandros,  est 
honoré  un  familier  du  roi  Euménès  II  ^  ;  à  la  dernière  ligne,  fort 
mutilée,  on  lit  et  on  restitue  :  [xalj  v[ùv  Ejù[{ji£]v[ou<;  xr^v]  àp^[r(v]...  Cette 
phrase  a  été  complétée  et  par  suite  interprétée  de  quatre  manières  : 
1°  Euménès  vient  de  monter  sur  le  trône  (Kolbe,  qui  propose  cette 
hypothèse  *,  n'indique  point  comment  il  restitue  le  passage).  — 
2°  Euménès,  durant  une  absence,  a  confié  l'intérim  à  son  frère 
(xTjv  àp/TjV  È-rrtxpIt^avTo;)  ^  —  3°  Euménès,  après  une  absence,  a  repris 
le  pouvoir  (xr^v  àp)rT,v  TiaXiv  'irapaXa6ovxo(;)  ^  —  4°  Euménès  vient  de 
mourir  (xr^v  cL^yji'i  xaxaX'.iTovxoc  ou  irapaôtSovxof;)  "^ .  La  première  hypo- 
thèse se  concilie  mal  avec  le  début  d.u  décret  :  [sTreioT)  ô  SsTva  o'.xJeTo;  wv 
xoù  [pjaatXéwç  Eij[ji£vo'j[<;]...  La  seconde  et  la  troisième  sont  plausibles; 
mais  Kolbe  y  a  fait  une  objection  raisonnable  :  est-il  vraisemblable 
que,  dans  un  décret  attique,  on  ait  fait  allusion  à  un  intérim  durant 
lequel  le  frère  d'Euménès  n'était  en  quelque  sorte  qu'un  chargé 
d'affaires  ^?  La  dernière  paraît  la  meilleure;  à  coup  sûr  l'expression 

1.  On  sait  qu'entre  Pharnakès  et  son  fils  Mithridatès  Évergétès,  il  faut  placer 
Mithridatès  Philopator  Philadelphe,  frère  de  Pharnakès  ;  cf.  Th.  Reinach,  L'his- 
toire par  les  monnaies,  p.  167  et  suiv.  D'après  Appien,  Mithr.,  10,  Mithridatès  Éver- 
gétès régnait  en  149.  11  apparaît,  pour  la  première  fois  dans  un  document  épigra- 
phique,  en  137  ;  cf.  Th.  Reinach,  Niimismatic  Chronicle,  1905,  p.  113  et  suiv.; 
XXXI,  p.  45-50;  et  plus  tard  dans  des  textes  déliens;  cf.  ci-dessus,  p.  320,  note  3. 

2.  XXIX,  p.  196,  note  l. 

3.  /  G,  II,  436. 

4.  P.  151. 

5.  Restitution  de  Dûrrbach  et  Jardé,  p.  186,  note  3.  L'hypothèse,  indiquée  par 
Ungern,  Hermès,  1879,  p.  605,  avait  été  reprise  par  Ferguson  et  Kirchner. 

6.  Kolbe,  p.  96. 

7.  Koehler,  ad  loc.  ;  Th.  Homolle,  loc.  laud. 

8.  Si  Ton  place  le  décret  en  décembre  172,  il  se  trouve  que,  peu  avant  cette 
date,  Euménès  a  fait  un  voyage  de  Rome  ;  au  retour,  près  de  Delphes,  il  a  été 
victime  d'une  tentative  d'assassinat;  au  bruit  de  sa  mort,  son  frère  Attalos 
aurait  pris  le  titre  royal  et  même  épousé  sa  femme  (T.  Liv.,  XLII,  14  et  suiv.; 
cf.  Ferguson,  Classic.  PhiloL,  II,  1907,  p.  403  et  suiv.).  Ces  événements  se  placent 
en  172  ;  mais,  à  coup  sûr,  avant  la  fin  de  l'année,  la  situation  avait  été  réglée. 
On  constate  en  effet  qu'aux  ides  de  Février  582  de    Rome,  soit  à  la  fin  de 
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est  insolite  pour  signifier  la  mort  d'un  souverain  ;  mais,  puisque  la 
fm  du  règne  d'Eumènès  II  se  place  en  160/59  *  et  que,  par  ailleurs, 
cette  date  peut  convenir  à  Tychandros,  on  admettra  la  coïncidence 
tout  en  reconnaissant  que  la  phrase  du  décret,  si  lamentablement 
endommagée,  n'autorise  aucune  conclusion  certaine. 

4°  SEvoxpaxrjc'ApTEiJLtûwpou 'EX£ua(vioç,  éphèbe  SOUS  Tychandros,  serait 
le  même  que  —  ['ApTEjxtSwppo 'EX£u[a'!vio;]),  au  nom  duquel  un  don  est 
versé  en  183/2.  «  Si  cette  identification  est  juste,  cet  enfant  eût  passé 
depuis  longtemps  en  160/59  Tâge  de  l'éphébie  ». 

5°  L'année  160/59  doit,  avec  une  quasi  certitude,  être  réservée  à 
un  autre  archonte  Arislaichmos.  Mais  on  verra  qu'Aristaichmos 
se  place  sans  doute  en  159/8. 

Ainsi,  sans  recourir  à  nul  argument  nouveau,  —  et  pour  cause  — , 
mais  seulement  en  montrant  que  les  objections  ne  sont  point  irréfu- 
tables, je  suis  en  droit  de  m'en  tenir  à  la  donnée  que  fournit  le 
décret  de  Délos  et  de  croire  que  Tychandros  est  postérieur  à  167/6. 
D'après  la  loi  de  Ferguson  et  d'après  la  date  de  la  mort  d'Euménês, 
je  lui  assignerai  l'année  160/59. 

Aristaichmos  (159/8).   —   On    donne     d'ordinaire  à  Tychandros, 

comme   successeur   immédiat,  un  archonte  ^r^ Ce   nom  mutilé 

figure  en  tête  d'une  inscription  éphébique  gravée  sur  une  base  qui 
porte  une  dédicace  analogue,  datée  de  Tychandros  -.  Mais,  d'après 
la  paléographie,  ces  deux  textes  sont  séparés  par  un  large  intervalle 
de  temps.  Ar,  _  _  appartient  à  la  fin  du  if  siècle  ou  au  début  du  r'"  ^; 
peut-être  doit-il  être  identifié  avec  Démocharès  (108/7).  L'année 
159/8,  ainsi  vacante,  revient  sans  doute  à  Aristaichmos  *.  D'après 
la  loi  de  succession  des  prêtres  des  Grands  Dieux,  EuSouXoç  A7](xr,Tptoo 
Mapaôcovtoç  exerça  le  sacerdoce  en  161/0  ^;  il  eut  ensuite  celui 
d'Asklépios,  puis  de  Dionysos.  Il  a  dil  remplir  ces  trois  charges  en 
trois  années  consécutives  et  il  est  probable  qu'il  était  prêtre  de 
Dionysos  lorsqu'il  fut  couronné  par  les  clérouques,  sous  l'archontat 
d'Aristaichmos  ^ 


Tannée  julienne  172,  Tarmée  romaine  était  déjà  concentrée  à  Brindisi  pour  la 
guerre  contre  Persée  (T.  Liv.  LXII,  21).  Or  la  mobilisation  n'avait  eu  lieu 
qu'assez  longtemps  après  que  C.  Valerius  était  revenu  en  Grèce,  ramenant 
avec  lui  Praxo,  femme  de  Delphes,  complice  des  meurtriers  d'Eumènès  {ihid.,  17). 
On  se  demande  pourquoi  les  Athéniens  auraient  touché  à  des  faits  dont  le  sou- 
venir ne  pouvait  être  agréable  ni  à  Euménès  ni  à  Attalos. 

1.  Niese,  Gesch.,  III,  p.  204. 

2.  /  G,  II,  1224  et  1225. 

3.  Je  dois  ce  renseignement  à  M.  Kirchner,  à  qui  j'adresse  ici  tous  mes  remer- 
ciements. 

4.  Cf.  Klio,  VII,  p.  221-222;  Kolbe,  p.  102. 

5.  Ci-dessus,  p.  :{49. 

6.  Il  faut  admettre  qu'on  pouvait  alors  décerner  une  couronne   à  un  fonction- 
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Anthestérios  (157/6)  et  Kallistratos  (156/5).  —  Les  deux  documents 
administratifs,  souvent  cités,  qui  appartiennent  à  ces  deux  archon- 
tats,  n'en  donnent  point  les  dates  exactes.  M.  Homolle  avait  essayé  de 
montrer  que  Kallistratos  ne  pouvait  descendre  plus  bas  que  162/1  ^; 
l'archonte  appartiendrait  à  une  année  mixte,  rentrant  dans  une 
période  où  un  compromis  avait  été  établi  entre  le  calendrier  attique 
et  le  calendrier  délien  pour  faciliter  la  liquidation  des  dernières 
opérations  commencées  sous  l'indépendance  :  cette  période  n'aurait 
pas  excédé  cinq  ans  et  Kallistratos,  placé  en  162/1,  aurait  occupé  la 
place  extrême  au  delà  de  laquelle  on  ne  le  pouvait  reporter.  Mais, 
comme  je  l'ai  déjà  dit,  on  constate  seulement  qu'au  temps  de  Kallis- 
tratos, les  Athéniens  n'avaient  pas  encore  pris  le  soin  de  faire  coïn- 
cider la  durée  de  charge  des  administrateurs  avec  leur  année 
civile  -  ;  et  rien  ne  prouve  que  cette  irrégularité  cessa  après  162/1. 
De  plus,  des  baux  manifestement  conclus  sous  la  domination  athé- 
nienne puisque  les  contractants  sont  des  Athéniens,  donc  d'une  durée 
de  cinq  ans,  viennent  à  expiration  sous  Anthestérios  •^  ce  qui  rejette 
Kallistratos,  son  successeur,  au  plus  tôt,  à  la  sixième  année  qui  suivit 
la  prise  de  possession  de  l'île.  On  n'a  établi  ainsi  qu'un  terminus  post 
quem  ;  si  l'on  veut  préciser  davantage,  il  faut  recourir  à  d'autres 
documents. 

L'inscription  des  didascalies  comiques,  qui  donne  la  succession  des 
trois  archontes  Anthestérios,  Kallistratos,  Mnésithéos,  les  range  dans 
la  colonne  qui  suit  celle  de  Poseidonios  et  d'Aristolas  ;  ceci  ne  per- 
met qu'un  calcul  approximatif,  que  l'on  fonde  sur  l'intervalle,  établi 
d'après  la  loi  de  Ferguson,  entre  les  éponymes  de  la  deuxième 
colonne  (Hermogénès,  Timésianax,  183/2,  182/1)  et  ceux  de  la  troi- 
sième (Eunikos,  Xénoklès,  169/8,  168/7)  K 

Le  nombre  d'années  qui  sépare  Anthestérios  d'Aristolas  a  pu 
être  mieux  établi  par  ailleurs.  "Aêpwv  KaXXtou  BaxrjOsv  est  vainqueur 
au  pugilat  sous  Anthestérios,  dans  le  concours  des  iraTôsç  èx  iravxwv; 
or,  sous  Aristolas,  il  appartenait  encore  à  la  classe  des  enfants  du 
deuxième  âge,  ttjç  Seuxépa;  rjXixiaç  ^.  On  admet  à  l'ordinaire  que  cette 
classe  comprend  les  enfants  de  14  à  16  ans,  que  le  troisième  âge 
comprend  ceux  de  16  à  20  ans,  qu'au  moment  où  Habron  prend  part 
au  concours,  il  a  passé  dans  la  classe  du  troisième  âge.  Ces  données, 

naire  en  exercice,  car  Euboulos  n'est  pas  seulement  couronné  pour  ses  mérites 
anciens,  mais  aussi,  expressément,  comme  prêtre  de  Dionysos  ;  voir  les  mentions 
à  la  un  du  décret. 

1.  X,  p.  9. 

2.  Ci-dessus,  p.  140,  note  1. 

3.  Voir  le  tableau,  p.  149  et  suiv. 

4.  Ad.  Wilhelm,  Urkund.,  p.  65-66. 

5.  /  G,  II,  444,  col.  II,  1.  72  ;  445,  col.  II,  1.  11. 
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qui  laissent  encore  une  trop  grande  place  à  la  conjecture  \  con- 
duisent à  séparer  les  deux  archontes  par  quatre  ou  cinq  ans.  Ainsi 
Ferguson  place  Anthestérios,  et,  à  la  suite,  Kallistratos  en  158/7  et 
157/6,  Kolbe,  en  157/0  et  156/5.  J'écarte  maintenant  les  dates  les 
plus  anciennes  que  j'avais  jadis  reçues.  En  effet,  si,  d'après  la  loi  de 
succession  des  prêtres  des  Grands  Dieux,  on  assigne  à  la  liste  des 
prêtres  déliens  l'année  158/7  2,  du  même  coup  on  réserve  cette 
année  aux  administrateurs  qui  y  sont  nommés,  ...iTrTtou  'Epixes-jç  et 
...  ivaXXty-Xéojç  npoa-jrâXxtoc;,  et  on  en  écarte  Anthestérios  et  les  admi- 
nistrateurs en  charge  sous  cet  archonte. 

Andréas  (154/3?).  —  Le  document  n.  XIII  où  figure  Andréas  est  de 
peu  postérieur  à  Kallistratos  ^  ;  mais  l'intervalle  ne  peut  être  déter- 
miné exactement;  d'autre  part  la  mention  qui  y  est  faite  de  l'ar- 
chonte n'implique  point  nécessairement  qu'il  appartienne  à  l'année 
même  où  fut  rédigé  l'inventaire  : 

aXXov  orafjivov  Icp'  o'j  iTZi'(pa[ori  '  àiro  z%<;  zp/xTzé]t,T^^  xr^ç  iv  AvjXcot  xej^ei- 
poxovrjjjLevo'j  stt'  aùxTjV  6[eoSc6pou  xoù]  Sxpàxwvo;  Mapa6wviou,  sttI  'AvSpéou 
àp^ov[Toç  jji7]voç]  'AvôsaxTjptôJvoç  xexpàôt,  IlapafJLOvtot  xal  Ei5(jL-/,Xwt  x[oT(;  xs^et- 
poxo]v7)(X£votç  Itz\  xy;v  cpuXaxTjV  xu)v  Upîbv  ^py;[xâxcûv  xat  xàc  aXXaç  7rpoa6oou<; 
(jiiffxe    SIC    [xo    Upo'^    xajxéêaXsv    AtrJcpavxoc    Trap'     'AXs^twvoç    ax£cpa[vTQçpopou] 

xxxxn. 

Sous  Anthestérios,  Qeôùinpoç  Sxpàxwvoç  MapaÔwvioç  et  Atocpavxoç  'Exa- 
xa(ou  "EpfjiEto;  sont  administrateurs  des  biens  sacrés  :  ici  le  premier 
est  devenu  directeur  de  la  banque  publique  ;  le  second,  sans  doute 
en  sa  qualité  d'ancien  administrateur,  a  opéré  le  versement  retardé 
d'une  somme  que  paraît  avoir  détenue  un  banquier  privé.  Il  faut 
donc  rapprocher  le  plus  possible  Andréas  d'Anthestérios  ;  comme 
on  a  la  succession  Anthestérios-Kallistratos-Mnésithéos,  on  peut 
placer,  sous  réserves,  Andréas  en  154/3. 

Pha'idrias  [io'^l^l).  — L'inventaire  détienne  donne  rien  pour  la 
chronologie.  Ici  encore  la  date  est  établie  d'après  l'intervalle  qui 
sépare  deux  catégories  de  jeunes  gymnastes,  les  enfants  du  premier 
âge  et  les  i'vot  îor^^oi.  Par  ce  calcul,  on  met  entre  Phaidrias  et 
Anthestérios  4,  5  ou  6  ans  *.  La  date  153/2  n'est  qu'une  approxi- 
mation ;  on  peut  descendre  jusqu'à  151/0. 

Zaleukos  (vers  150).  —  Sous  cet  archonte  existaient  à  Délos  trois 
agoranomes,  alors  que  sous  Archon  (148/7)  le  nombre  en  était 
tombé  à  deux  ".  De  ces  trois  personnages,  l'un,  Sr;pa|xSo;  'Hpabirou 

1.  Cf.  P.  Girard,  L'éducation  athénienne,  p.  195  et  note  1. 

2.  Ci-dessus,  p.  350. 

.3,  Voir  le  commentaire  de  ce  document. 

4.  Kolbe,  p.  109. 

5.  Ci-dessus,  p.  183. 
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"EpjjLeto;  est  locataire  sous  Anthestérios  (157/6),  l'autre,  Topyta;  'A^xàt)- 
TTtâôou  'itoviS/jc;,  gymnasiarque  en  148/7,  le  troisième,  SwxàSr,?  Scoxaco^ 
A'Y'.XtEu^,  paidotribe  sous  Xénon  (133/2). 

Lysiadès  (vers  150).  —  La  date  de  cet  archonte  est  vivement  con- 
troversée. On  peut  négliger  l'hypothèse  malheureuse  selon  laquelle 
il  aurait  été  en  charge  en  139/8,  maintenant  que  la  date  d'Archon, 
148/7,  est  acquise  '.  En  effet  dans  un  décret  en  l'honneur  des  agora- 
nomes  déliens  de  l'année  d'Archon,  il  est  dit  :  àvaYpà(l^ai  oï  xôSe  to 
tj^T^cptcTiAa  xov  Yp3t(X|jiaxéa  xoù  £7rt[JLeXT,xou  MvTjaicp'.Âov  sîç  <lx■r[XT^'^  XiGivr^v  xal 
(Tx^ffai  ày.oXo'j0co<;  xoT;  xp^aatv  xov  stt'.  A-jutàSou  ap^ovxoi;  èv.auxov  ^.  Faut-il 
conclure  de  ce  texte  que  Lysiadès  est  le  prédécesseur  immédiat 
d'Archon?  Je  reconnais  qu'on  en  peut  douter;  mais  il  me  semble 
inadmissible  de  séparer  ces  deux  éponymes  par  un  long  intervalle. 
Pourtant  W.  Kolbe  et  J.  Kirchner  '^  s'accordent  à  dater  Lysiadès  de 
167/6;  A.  Plassart  ne  conteste  que  le  choix  de  l'année  et  place  l'ar- 
chonte aux  environs  de  160  :  son  nom,  dans  le  décret  d'Archon, 
rappellerait  non  point  «  le  plus  récent  exemple  d'un  décret  rendu 
en  l'honneur  de  magistrats  »,  mais  «  le  plus  ancien,  le  plus  rappro- 
ché de  166,  le  précédent  typique  ».  On  serait  amené  à  cette  conclu- 
sion par  les  renseignements  prosopographiques  tirés  d'un  catalogue 
d'hiéropes  des  Romaia  et  des  Ptolémaieia,  lequel  est  de  l'année  de 
Lysiadès  *.  En  fait,  on  trouve  dans  ce  catalogue  des  hommes  qui 
remplirent  des  fonctions  sacrées  ou  qui  versèrent  des  contributions 
vers  185,  si  du  moins  les  dates  de  Zopyros  et  d'Hermogénès  sont 
établies  et  si  les  identifications  sont  valables;  mais  d'autres  sont 
d'une  génération  postérieure  ^  ;  les  enfants  de  quelques-uns  appa- 
raissent entre  130  et  120;  'AvOsaxT^ptoç  ly  Mupptvojxx/;;  est  encore 
député  des  clérouques  en  147/6  ^;  avec  'Apiêâ^o;  [Tetpais-jc;,  nous  des- 
cendons presque  vers  130  ".  Il  est  d'usage,  lorsqu'on  a  rassemblé 
des  indications  prosopographiques  qui  se  répartissent  sur  un  assez 
grand  nombre  d'années,  de  faire  la  moyenne  ^  Il  s'y  faut  bien 
résoudre  lorsqu'on  manque  de  toute  autre  donnée.  Mais  ici,  je  ne 


1.  L'hypothèse  a  été  soutenue  par  Cichorius,  Rh.  Mus.,  1908,  p.  197  et  suiv,  — 
Sur  la  date  de  Lysiadès,  voir  en  dernier  lieu,  Kolbe,  p.  110  et  115  et  suiv.;  Fer- 
guson,  Klio,  IX,  p.  337  et  suiv.;  A.  Plassart,  XXXVI,  p.  404-405. 

2.  XVI,  p.  370,  1.  31. 

3.  Communication  de  M.  J.  Kirchner. 

4.  I  G,  II,  953.  L'étude  prosopographique  en  a  été  faite  par  Kolbe,  p.  115-116. 

5.  Ainsi  £[Ai>tu8(wv  'Avayupâjtof;  est  donateur  à  Délos  entre  150  environ  et  140/39 
{Hagnothéos,  A,  1.  110). 

6.  Ci-dessus,  p.  36,  note  4. 

7.  Cf.  Ad.  Wilhelm,  Urkund.,  p.  227  et  suiv. 

8.  Kolbe,  p.  117  :  «  Wenn  wir  hie.rnach  das  Jahr  des  Lysiadès  beslimmen  wollen, 
so  mUssen  wir  aus  den  Daten  das  Millel  nehmen.  » 
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puis  faire  état  de  ce  procédé  trop  sommaire  pour  contester  la  proxi- 
mité de  Lysiadès  et  d'Archon,  affirmée  par  la  stèle  de  Délos  ^ 

Un  autre  argument  est  tiré  de  la  paléographie.  M.  Kirchner  a 
bien  voulu  me  dire  qu'une  étroite  analogie  d'écriture  permettait  de 
grouper  Eunikos,  Lysiadès,  Achaios,  qu'il  date  maintenant  de  169/8, 
167/6  et  166/5.  J'avais  noté  moi-même  cette  ressemblance,  qui  se 
marque  par  certains  traits  bien  définis  :  les  barres  obliques  de  l'A 
et  du  A  ne  se  rejoignent  pas  à  la  partie  supérieure  ;  la  boucle  du  p 
est  remplacée  par  deux  petits  traits  parallèles.  Mais  on  ne  peut 
limiter  trop  strictement  la  période  où  ce  type  graphique  fut  en 
usage  :  il  se  rencontre  déjà  sous  Hermogénès  (183/2)  ^  et,  selon 
Ad.  Wilhelm,  quelques-unes  des  particularités  qui  le  caractérisent 
remontent  plus  haut  encore  ^  Ce  qui  vaut  pour  les  années  anté- 
rieures a  pu  valoir  pour  les  années  suivantes  ''. 

Ferguson,  qui  n'accepte  point  non  plus  de  placer  Lysiadès  au 
début  de  l'occupation  athénienne,  le  fixe  en  152/1,  année  qui  pré- 
cédait celle  d'Archon,  daté  dans  sa  chronologie  de  151/0.  Il  appuyait 
cette  date  sur  une  théorie  selon  laquelle  les  Ptolémaieia,  célébrées 
sous  Lysiadès,  devaient  avoir  eu  lieu  la  première  année  de  l'Olym- 
piade ;  mais  c'est  ce  qu'on  ne  peut  démontrera  Archon  descend 
maintenant  jusqu'en  148/7  :  rien  n'assure  qu'il  faille  abaisser  d'au- 
tant Lysiadès,  pour  lequel  on  se  contentera  de  l'approximation  : 
vers  150. 


IV 

ARCHONTES   DE   148/7-140/39 


On  ne  peut  établir  avec  précision  les  limites  de  la  période  durant 
laquelle  la  loi  de  succession  des  secrétaires  ne  fut  point  strictement 

1.  Dans  les  catalogues  d'hiéropes,  les  hommes  âgés  sont  mêlés  aux  jeunes 
gens;  ainsi,  à  Délos,  pour  les  Apoilonia  et  les  Romaia;  cf.  XXXVI,  p.  417,  note  2. 

2.  Dans  /G,  II,  983. 

3.  Urkund.,  p.  63. 

4.  Aussi  bien  constate-t-on,  vers  la  même  époque,  l'existence  d'une  autre  écri- 
ture où  les  lettres  sont  bien  formées;  voir,  par  exemple  /  G,  II,  441  d  (archonlat 
de  Xénokiès,  168/7). 

5.  Il  est  impossible  d'établir,  comme  le  veut  Ferguson,  que  toutes  les  fêtes 
connues  sous  le  nom  de  Ptolémaieia,  soit  propres  aune  cité,  soit  fédérales,  aient 
été  célébrées  la  même  année,  qui  serait  la  première  de  l'Olympiade.  Sur  cette 
question,  voir  eu  dernier  lieu  Tarn,  Anfiç/onon  Gonalas,  p.  460-461.  A  Délos,  des 
frais  ont  été  faits  pour  les  Ptolémaieia  en  Métageitnion,  sous  l'archontat  d'Eido- 
kritos;  cf.  l  G,  XI,  290,  I.  91.  On  attribue  à  cet  archonte  l'année  246,  qui  ne  peut 
en  aucune  manière  être  la  première  année  de  l'Olympiade. 


362  DÉLOS   COLONIE   ATHÉNIENNE 

observée.  En  148/7,  on  constate  une  dérogation;  en  140/39,  Tordre 
traditionnel  est  de  nouveau  en  vigueur.  Je  démontre  d'abord  ce  der- 
nier point. 

Hagnoihéos  (140/39).  —  Sous  cet  archonte,  le  secrétaire  appartient 
à  la  tribu  Akamantis,  6  ^  D'après  un  texte  de  V index  herculanensh, 
onze  ans  séparent  Hagnothéos  de  Lykiskos  ^;  d'après  le  catalogue 
d'archontes  /  G,  III,  1014,  col.  I,  les  successeurs  de  Lykiskos  sont 
Dionysios,  Théodoridès,  Diotimos,  Jason.  Je  m'arrête  à  celui-ci 
parce  que  nous  connaissons  le  démotique  du  secrétaire,  lequel 
appartient  à  la  tribu  Hippothontis,  9  ^  D'Hagnothéos  à  Jason,  la 
succession  régulière  des  tribus  nous  donne  également  un  intervalle 
de  14  ans. 

La  date  absolue  d'Hagnothéos  est  fournie  par  celle  de  Théodoridès 
(127/6,  liste  des  gymnasiarques),  qui  fut  en  charge  12  ans  après. 
Selon  Pausanias,  l'année  140/39  devrait  être  réservée  à  un  archonte 
'AvTtÔEo;  :  mais  la  correction  'A(yv6)0£oc;  a  été  faite  par  Wilamowitz 
et  paraît  incontestable  *.  On  sait  qu'un  inventaire  délien  mentionne 
maintenant  Hagnothéos;  mais  il  ne  fournit  aucune  date  précise  ^ 

Plusieurs  archontes  doivent  prendre  place  entre  148/7  et  140/39  : 

Epikratès  (147/6).  —  Successeur  immédiat  d'Archon  ^. 

Métrophanès  (146/5)  et  ^....  (145/4).  —  D'après  la  liste  des  gymna- 
siarques, l'année  133/2  appartient  à  Xénon,  et  Métrophanès  en  est 
dépossédé  ^  On  la  lui  avait  assignée  parce  qu'on  lui  donnait  pour 
successeur  Ergoklès,  lui-même  prédécesseur  d'Épiklès,  et  que  ce 
dernier,  d'après  Vïndex  herculanensis,  serait  de  deux  ans  antérieur  à 
Lykiskos  (129/8)  ^  Mais  en  fait,  la  succession  Métrophanès-Ergoklès 
a  déjà  été  contestée  avec  raison  par  Sundwall  ^  D'un  décret  trouvé 
à  Délos  et  publié  par  G.  Doublet,  il  résulte  seulement  qu'après 
Métrophanès  fut  en  charge  un  archonte  EP  -  _  ^^  A  la  révision,  je 
n'ai  même  point  distingué  la  deuxième  lettre. 

Avant  qu'on  eût  exhumé  la  liste  des  gymnasiarques,  il  m'avait 
déjà  paru  nécessaire  de  rapprocher  Métrophanès  d'Archon.  Un 
inventaire  athénien  date  de  l'archontat  de  Métrophanès  d'après  les 

1.  /G,  II,  458. 

2.  Kolbe,  p.  119. 

3.  /G,  II,  460. 

4.  Paus,,  VII,  16,  10,  corrigé  par  Wilamowitz  dans  Jacoby,  Apollodors  Chronik, 
p.  388. 

5.  N.  XXVII. 

6.  Ci-dessus,  p.  345. 

7.  Cf.  A.  Plassart,  XXXVI,  p.  406. 

8.  Ci-dessous,  p.  366-367. 

9.  Untersuch.,  p.  84.  Sundwall  avait  été  amené  par  sa  théorie  à  dater  Métro- 
phanès de  144/3. 

10.  XVI,  p.  376,  deuxième  partie,  1.  1. 
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noms  des  administrateurs  auxquels  est  faite  la  remise  des  trésors  ^ 
Or,  parmi  les  objets  entrés  dans  l'année  courante  sont  mentionnés 
seize  vases  remis  par  un  administrateur  de  Tannée  d'Archon  ^  Il 
s'agit  d'une  transmission  tardive,  puisque  Métrophanès  ne  peut  être 
placé  immédiatement  après  Archon,  dont  le  successeur  est  connu  ; 
mais  le  délai  de  transmission  doit  avoir  été  assez  bref.  Le  même 
inventaire  est  manifestement  antérieur  à  n.  XXVII  [Hagnothéos]  ; 
il  en  résulte  qu'on  ne  peut  loger  Métrophanès  et  son  successeur 
quasi  anonyme  qu'en  146/5  et  145/4.  En  effet,  comme  on  le  verra, 
les  années  144/3  et  143/2  sont  occupées  par  Théaitétos  et  Aristophon  ; 
et,  d'autre  part,  on  ne  peut  songer  à  142/1  et  à  141/0,  dates  que 
semblerait  indiquer  le  n.  XXVI,  sinon  il  y  aurait  conflit  entre  les 
administrateurs  Sax-jp-wv  et  EuêouXo;  (année  qui  suit  l'archontat  de 
de  Métrophanès)  d'une  part,  E'j0j8r,[jLoç  et  Eùxxyjjjiwv  (année  qui  précède 
l'archontat  d'Hagnothéos)  d'autre  part. 

On  reconnaît^alors  que  la  succession  des  secrétaires  est  entière- 
ment brouillée,  celui  d'Épikratès  (147/6)  appartenant  à  la  tribu 
Kékropis,  8,  celui  de  Métrophanès  (146/5)  à  la  tribu  Erechthéis,  1,  ^. 

Théaitétos  (144/3)  et  Aristophon  (143/2).  —  La  date  de  Théaitétos 
est  donnée  par  la  liste  des  gymnasiarques  ;  la  succession  Théaitétos- 
Aristophon  est  assurée  par  un  passage  de  Vindex  herculanensis  qu'il 
faut  citer  *  :  èx£X£u(':r)cj)a(v  8'  'A)p(c7xa>v£;  (lecture  fort  douteuse)  (jlsv 

xaxà    ov,    ô    S'    àSeXcpôç    Euêo'jX(o)ç    (slir'    'Apta(x)oç)tï)vxo;    xoû    (JiExà 

BsaixTjXOv,   ô   (8'    'E)oiarioc   E'jêo'jXo;    xat    ô    'Epu6païo<;  1(11')    'A(X)e^av8(p)o'j. 

Kolbe,  estimant  ^ue  l'énumération  avait  un  caractère  chronolo- 
gique, est  amené  à  distinguer  deux  archontes  Théaitétos  :  l'un,  anté- 
rieur à  Alexandros  (peu  avant  168/7),  aurait  pour  successeur  Aristo- 
phon, l'autre,  qu'il  place  entre  149/8  et  142/1,  serait  celui  qui  nous 
occupe  ^  Mais  V^ilamowitz  a  observé  avec  raison  que  dans  ïindex, 
il  fallait  distinguer  les  parties  qui  reproduisent  les  notices  de  Philo- 
démos et  celles  qui  sont  empruntées  à  la  chronique  versifiée  d'Apol- 
lodoros;  dans  les  premières,  l'ordre  chronologique  n'est  nullement 
observé,  et  il  n'y  a  point  lieu  de  croire  à  l'existence  de  deux 
Théaitétos  ^. 

Dionysios  (142/1?).  —  Cet   archonte  "  peut   appartenir  soit  à  la 

1.  N.  XXV  {Métrophanès). 

2.  «,  1.  53-54. 

3.  /  G,  II,  408. 

4.  Mekier,  p.  80,  col.  0,  1.  18  et  suiv. 

5.  P.  107;  110-111. 

6.  Hermès,  1910,  p,  412.  Wilamowitz  croit  retrouver  ensuite  le  nom  d'Aristo- 
phon  dans  Vindex  ;  mais,  selon  toute  vraisemblance,  il  s'agit  d'Aristophantos 
que  nous  allons  rencontrer. 

7.  Nommé  dans  XXVI,  p.  536,  n.  8. 
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période  qui  nous  occupe,  soit  à  la  période  suivante.  On  constate 
seulement  qu'il  est  distinct  de  Dionysios  6  {jisTà  Ajxiaxov  (128/7)  et  de 
Dionysios  6  [xsxà  napa[jLovov  (122/1),  lesquels  ont  été  ainsi  désignés 
pour  éviter  la  confusion  K  II  doit  donc  être  de  peu  antérieur.  Sous 
son  archontat,  E'jay'wv  'AX/ixo-j  KoOcox-ISt];  était  épimélète.  Ce  person- 
nage fut  envoyé  en  ambassade  par  les  clérouques  sous  Métrophanès 
(146/5)  ;  il  a  sans  doute  exercé  postérieurement  Tépimélétat.  D'autre 
part,  à  cette  époque,  l'association  des  Hermaïstes  ne  semble  pas 
avoir  été  constituée  définitivement,  ce  qui  nous  incite  à  remonter 
jusque  vers  140  ^.  Enfin  la  statue  de  Maïa,  dont  le  piédestal  porte 
le  nom  de  Dionysios,  est  l'œuvre  du  sculpteur  Mjpwv  ;  c'est  le  père  du 
sculpteur  'Hçpoc.axtwv  M'jp(ovo<;  'A6r,vaTo<;  dont  la  première  œuvre  connue 
se  place  en  123/2  \ 

Aristophantos  (141/0?).  —  Cet  archonte  n'était  connu  que  par  un 
passage  de  l'index  herculanensis  où  la  lecture  même  de  son  nom 
était  discutée  ^  :  eti'  ['Ap]ta[T]ocpavxou  (selon  Jacoby,  ètt'  ['Ap]ia[x]o©wv- 
Toç)  TipCôzo'^  elç  x[t)]v  'Axxix[-r)jv  xaxÉTrXeuae  Ixwv  wv  eIV.octiv  xe  xal  [8]uo  •  xo['j] 
KapveaSou  8'  (o;  ïtzzcc  ôtaxojaaç  è'xT]  £'.;  xr,v  'Aatav  à7rf,p<^E^.  Il  s'agirait 
du  philosophe  Charmadas,  auditeur  de  Karnéadôs  l'ancien.  Celui-ci 
cessa  de  diriger  l'Académie  en  137,  mais  ne  mourut  qu'en  129/8  et 
enseigna,  semble-t-il,  jusqu'à  sa  mort.  Les  sept  années  durant  les- 
quelles Charmadas  reçut  les  leçons  du  maître,  peuvent  avoir  com- 
mencé ainsi  en  136.  Mais  Kolbe  a  eu  raison  sans  doute  de  compléter 
le  nom  de  l'archonte  Aristophantos  au  début  d'un  catalogue  délien  de 

TTOfJlTrOTCÔXot   ^. 

['AyaôeT  xu^et  xoù  or](jLOu?] 
[sTrt  'AJptoxocpàvxou  [ap^ovxoç], 
[tepé^wç  8s  xo'j    Atov'ja[o'j] 

[4>l]X[o]xX£oUC    XOÙ    'iTTTCOVtXOU 

['iro][Jt.'iToarxoXoi  o"8e  xax£X£[YTj7av]. 

Nous  pouvons  maintenant  compléter  le  nom  d'un  TrojxTToaxoXoç, 
NixôXaoc  'oX'j[[Ji7rou  *Xj£'jç],  et  nous  savons  que  ce  personnage  fut 
éphèbe  en  148/7,  hiérope  des  Apollonia  en  144/3  ^;  le  catalogue  de 
7ro{ji7toaxoXoi  peut  appartenir  à  la  même  dizaine  d'années  ". 

Dioklès'!  (av.    141/0).    —    L'existence   même    de    cet    archonte 

1.  XXXII,  p.  404. 

2.  Ci-dessus,  p.  76,   note  2. 

3.  Ibid.,  p.  287. 

4.  Mekler,  p.  102,  col.  XXXI,  1.  35  et  suiv. 

5.  XXXII,  p.  440,  n.  66;  cf.  Kolbe,  p.  124-125. 
•6.  XXXVI,  p.  425,  n.  19. 

7.  D'autres  indices  prosopographiques,  moins  probants,  m'avaient  induit  à  dater 
ce  catalogue  de  130  environ;  cf.  XXXII,  p.  370.  On  sait  que  les  TroijLTroaTdXot 
sont  des  jeunes  gens,  parfois  des  enfants;  ci-dessus,  p.  61  et  suiv. 
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nouveau  est  incertaine;  il  importe  néanmoins  de  signaler  qu'elle  est 
possible.  Ce  nom  apparaîtra  peut-être  dans  d'autres  inscriptions, 
attiques  ou  déliennes. 

Dans  n.  XXVI,  A ,  1.  59,  on  lit  :  -  -Tto;  ...oijlsvoc —  environ  i  S  lettres 
—  £71?  AtoxXiouç  oLpjo^xo^  svtauxwt.  Il  s'agit,  ce  semble,  d'un  fonction- 
naire civil  ou  religieux,  qui  a  été  en  charge  ([y£v]6[jl£vo;)  sous  cet 
archonte.  On  connaît  un  archonte  délien  de  ce  nom  (en  187)  ;  niais 
y  a-t-il  apparence  que  cette  mention  se  réfère  à  ce  personnage  du 
passé?  Le  contexte  n'apporte  point  la  preuve  décisive  que  les 
offrandes  énumérées  soient  toutes  récentes  :  du  moins  la  présomption 
en  est-elle  acquise  *.  La  date  du  document  étant  141/0,  celle  de 
l'archonte  doit  être  cherchée  vers  le  même  temps. 


ARCHONTES    DE    139/8-106/5 

La  plus  grande  partie  des  dates  assignées  aux  éponymes  de  cette 
période  résistent  à  la  critique.  Pour  trois  d'entre  elles  (Théodoridès, 
127/6  ;  Démétrios,  123/2;  Lénaios,  118/7),  la  liste  des  gymnasiarques 
a  apporté  une  confirmation;  deux  nouvelles  ont  pu  être  fixées  grâce 
à  ce  même  document  (Timarchidès,  136/5,  Xénon,  133/2).  Par  ail- 
leurs, il  semble  qu'on  doive  attribuer  à  un  archonte  Mikion  l'année 
132/1  ;  mais  cela  ne  va  pas  sans  difficultés.  11  convient  de  donner 
tout  d'abord,  sans  discussion,  le  tableau  suivant  '^  : 


139/8 

127/6    Théodoridès 

115/4 

Nausias 

138/7 

Timarchos 

126/5    Diotimos 

114/3 

137/6 

Hérakleitos 

125/4    Jason 

113/2 

Paramonos 

136/5 

Timarchidès 

124/3    Nikiasetlsigénès 

112/i 

Dionysios 

135/4 

123/2    Démétrios 

111/0 

Sosikratès 

134/3 

122/1    Nikodémos 

110/109  Polykleitos 

133/2 

Xénon 

121/0 

109/8 

Jason 

132/1 

Mikion 

120/19  Eumachos 

108/7 

Déniocharès 

131/0 

119/8    Hipparchos 

107/6 

Aristarchos 

130/29  Démostratos 

118/7    Lénaios 

106/5 

Agathoklès 

129/8 

Lykiskos 

117/6    Ménoitès 

128/7 

Dionysios 

116/5    Sarapion 

1,  Cf.  n.  XXVI. 

2.  Cf.  Ferguson,  Classic.  l*ldloL,  III,  l'JON,  p.  387;  sur  la  maaière  dont  les  dates 
sont  établies,  Kolbe,  p.  120  et  suiv. 
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Voici  les  remarques  nécessaires  : 

Mikion  (132/1). 

Mikion  n'est  qu'en  apparence  un  archonte  nouveau  :  il  le  faut 
substituer  à  un  ipseudo-Méton  dont  S.  Reinach  avait  voulu  lire  le 
nom  dans  une  dédicace  délienne  du  sanctuaire  des  Grands  Dieux  \ 
Sous  son  archontat,  le  prêtre  de  ces  divinités  était  'Aptcjxtov  'Aptcjxiovoc; 
H'ztipic'jç.  La  forme  Atoaxoowv  paraît  indiquer  que  la  dédicace  est  assez 
ancienne.  D'après  la  tribu  du  prêtre,  les  années  156/5,  144/3,  132/1 
120/19,  108/7  pourraiCTit  être  prises  en  considération  ;  mais  une 
seule  peut  être  rendue  vacante,  132/1  ^. 

Jusqu'à  présent  on  a  placé  en  132/1  Ergoklès.  Mais,  si  Kallistra- 
tos  paraît  occuper  à  juste  titre  156/5,  Theaitétos  144/3,  Eumachos, 
120/19  et,  comme  on  le  verra,  Démocharès  108/7,  on  est  fondé, 
en  quelque  mesure,  à  contester  la  date  d'Ergoklès  ;  elle  est  liée  à 
celle  d'Épiklès  qui  le  suit  immédiatement.  Pour  les  discuter  utile- 
ment l'une  et  l'autre,  il  convient  de  citer  des  textes  et  de  toucher  à 
l'histoire  de  l'Académie  : 

a]  Ziovia  S'  (e)Tt  Kapv£a§7)v  oiao£^à{ji£v(o)ç  (un  second  Karnéadès,  fils  de 

Polémarchos)  •fjYv'jaaô'  ('â)^  è'xr,,  xaxiaxpe'lc  8'  £(ir)'  'E(Trt)xXÉou;  àp5^ovx(oç), 
xax£At7r£v  8e  8tà8oyov  xov  a'ja^oXa(Txr;v  RpàxT^xa  Tapaia  xo  YiVoç,  •fjyï^aaxo 
8'  (o)'j(xoi;j  £X/j  xéxxapa  ^. 

b)  n(a)p(à)  KapvEaoo'j  81  xo'j  Uo'kzit.âpyoii  xov  [3tov 

£tt'  'EinxXéouç  aLpyovzo[çj   £YX£Xo(t)7r(o]xO(; 
{K)pxzr^(;  ô  TapaEÙi;  xr^v  a^oXr,v  8t(e)8é^axo  ' 
xouxo'j  8e  8'j'  à'xr]  8taxaxaa^ovxo<;  [jlovou, 
KX£ixo[i.ay_0(;  £v  x(u)t]  naXXa8twt  (aj^oXrjV  è'^y cov) 
elç  XTjV  'A(y.a8)if^[Ji£(iav  (j,)£x^X(6)£  yvwpifjLwv 

(tIoXXwV    [JLÉ6')   o'i *. 

Karnéadès,  fils  d'Épikomos,  abandonne  la  direction  de  l'Académie 
à  Karnéadès,  fils  de  Polémarchos.  Celui-ci  meurt  sous  l'archontat 
d'Épiklès,  et  Kratès  de  Tarse,  qui  le  remplace,  reste  à  la  tête  de  l'école 
durant  quatre  ans  [a)  ;  mais,  au  bout  de  deux  ans  déjà,  Kleitomachos 
s'associe  à  lui  d'autorité  {b).  Dès  lors  comment  convient-il  d'inter- 
préter un  troisième  passage  du  même  index  herculanensis  ? 


1.  YIl,  p.  340,  n.  5.  s.  Reinach  assure  que  «  la  lecture  Métwvoî  est  certaine  »  ; 
mais  on  distingue  nettement  MI.  IQNOS.  Je  ne  sais  si  ce  Miifion  appartient  à  la 
célèbre  famille  de  Mikion  et  Eurykleidès  ;  ci-dessus,  p.  127. 

2.  Ferguson,  Klio,  Vil,  p.  422,  d'après  la  loi  qu'il  a  eu  le  mérite  d'établir,  attri- 
buait au  pseudo-Méton  la  date  144/3,  maintenant  revendiquée  par  Theaitétos. 

3.  Mekler,  p.  90-91,  1,  39  et  suiv. 

4.  Ibicl,  p.  100,  col.  XXX,  1.  1  et  suiv. 
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c)  Tt,v  0£  Ka(p)v(eà)oo'j  o(t£oi)^axo  (Kleitomachos)  lui  AuxLJXO'j  ^(apà 
K)paTT,TO?  TO'j  Ta(û<ïo6£v)  ^. 

En  129  (date  de  Lykiskos),  Kleitomachos  «  succède  »  à  Kratès. 
Celui-ci  avait-il  accompli  les  quatre  années  de  direction  que  lui 
attribue  le  passage  a  ou  doit-on  considérer  que  l'intrusion  de  Klei- 
tomachos le  mit  si  bien  à  l'écart,  après  deux  ans,  que  celui-ci  pouvait 
déjà  être  considéré  comme  son  successeur?  Selon  le  choix  que  l'on 
fera  dans  cette  alternative,  on  placera  la  mort  de  Kratès  soit  en  129, 
l'année  même  de  la  mort  du  premier  Karnéadès,  soit  en  127,  et  l'on 
intercalera  entre  Épiklès  et  Lykiskos  un  ou  trois  ans.  On  a  préféré 
d'ordinaire  la  première  hypothèse  :  mais  j'ai  cherché  vainement  la 
raison  de  cette  préférence  '^  En  fait  rien  ne  nous  empêche  de  dater 
Épiklès  de  134/3  au  lieu  de  132/1. 

Mais  alors  son  prédécesseur  Ergoklès  tombera  en  135/4,  et  l'on 
attribue  cette  année  à  Nikomachos,  encore  d'après  Viiidex.  A  la 
vérité,  il  est  permis  de  le  remonter  jusqu'à  136/5.  Kolbe  lui-même 
écrit  :  «  Zivischen  Polykleitos  und  Nikomachos  liegen  die  Lehrjahre 
(de  Philon)  bei  Kleitomachos  {'14),  Apollodoros  {i 0)  und  einem  Stoi- 
ker  [2)...  Wir  erhalten  also  folgende  Rechnung  :  1  lOjO  -\-  2  -{-  i 0 
-\-  j  4  ^=  15615  oder  bei  inclusiver  Rechnung  i  35/4  =■-  àp^j^wv 
Nty.6{jLa;,(^oc;  ^  ».  D'autre  part,  Philon,  né  sous  Aristaichmos,  vint 
à  Athènes  [i^ejp'-  [x]£[T]Ta[pa  xjal  £[fx]o(Ttv  uFTraJp^iov  e[xwv]  xaxà  Nixo- 
|jia/[ov]  *.  J'ai  daté  Aristaichmos  de  159/8  ;  ici  encore,  le  calcul  laisse 
une  marge  d'une  année.  Remarquons  d'ailleurs  que  l'âge  de  Philon 
n'est  point  rigoureusement  donné;  'jr£pt  ne  doit  pas  être  négligé 
dans  les  supputations.  Mais  ce  jeu  d'une  année  ne  nous  aide  en 
rien,  puisque  136/5  appartient  certainement  à  Timarchidès,  et  je 
n'ai  point  réussi  à  résoudre  cette  difficulté. 

Démocharès  (108/7).  —  Cette  date  avait  été  jadis  proposée  par 
Ferguson  d'après  la  tribu  du  secrétaire  de  Démocharès,  puis  aban- 
donnée par  lui  à  la  suite  des  objections  soulevées  par  Ad.  Wilhelm  ^. 
Il  y  faut  revenir.  Par  Vinscr.  2i ,  nous  connaissons  le  synchronisme, 
Démocharès  archonte  =::  NtxoarTpaxo;  Ar, jjLapéxou  Aa{JL7rxp£Ji;,  prêtre 
d'Hagné  Aphrodite;  par  Vinscr.  26,  le  synchronisme  Agathoklès 
archonte  =  Zio'!Xo;  ZtotXou  prêtre  d'Hagné  Aphrodite.  Or  nous  savons 

1.  Ibid.,  p.  89,  col.  XXV,  1.   10. 

2.  On  ne  peut  rien  tirer  de  Mekier,  p.  87,  col.  XXIV,  1.  25  et  suiv.  où  les  res- 
titutions sont  trop  nombreuses. 

3.  Kolbe,  p.  103. 

4.  Mekier,  p.  106,  col.  XXXIII,  I.  1  et  suiv. 

5.  Ferguson,  Alhenian  Ardions^  p.  85  ;  WilheluT,  Urkund.,  p.  82-83;  Ferguson, 
Klio,  Vil,  p.  225.  Kolbe,  p.  145/6,  abaissait  Déuiocharès  jusque  vers  T8/7.  J'avais 
déjà  reçu  avec  quelques  n''serves  les  indices  prosopographiques  dont  Ad.  Wilhelm 
faisait  état  pour  contester  la  date  de  Démocharès;  cf.  XXXII,  p.  463,  note  6. 
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depuis  longtemps  qu'Agathoklès  tombe  en  106/5  et  que  NtxoaTpaxoç 
précède  de  peu  Ztoi'Xo;  *.  La  loi  de  succession  des  secrélaires  est  donc 
encore  applicable  au  cas  de  Démocharès  ^. 


VI 

ARCHONTES   DE    105/4    A   88/7 

Pour  cette  période  on  a  pu  dater  avec  certitude  : 

1°  De  102/1  à  94/3,  un  groupe  d'archontes  que  nous  fait  connaître 
l'inscription  de  l'ennéétéride  delphique  ou  des  àirap/ai  '\  La  date  de 
l'un  d'entre  eux,  Argeios  (I),  est  donnée  par  le  synchronisme  de 
Mrjôs'.o;  Mr.Ssîou  lletpatsuc,  épimélète  de  Délos  sous  cet  archonte,  et  des 
consuls  romains  de  97  ^.  Le  nom  du  premier  archonte  de  l'ennéété- 
ride, Théoklès,  est  rétabli  aisément  d'après  la  mention  du  gymna- 
siarque,  connu  par  une  inscription  de  Délos  ^ 

2°  D'après  la  deuxième  colonne  du  catalogue  d'archontes  I  G,  III, 
1014,  les  trois  archontats  successifs  de  Médeios,  qui  précédèrent 
immédiatement  l'àvap/ta  de  88/7.  On  a  ainsi  : 

105/4  99/8  Théodosios  93/2 

104/3  98/7  Proklès  92/1 

103/2  97/6  Argeios  (I)  91/0    Médeios  (1) 

102/1    Théoklès  96/5  Argeios  (II)  90/89  Médeios  (II) 

101/0    Echékratès  95/4  Hérakleitos  89/8    Médeios  (III) 

100/99  Médeios  94/3  88/7    àvap/t'a. 

Six  années  sont  vacantes.  Or  il  se  trouve  que  sept  archontes  peu- 
vent prétendre  avec  quelque  raison  à  prendre  place  dans  cette 
période.  Il  est  malaisé  de  les  classer,  car  le  secours  des  successions 

1.  Sylloge'^,  769.  On  a  pu  croire,  d'après  cette  dédicace,  que  NixouTpaToç  était 
le  prédécesseur  immédiat  de  Z(ot>^o;;  cf.  Dittenberger  ad  loc.  ;  Ferguson,  Klio,  Vil, 
p.  219.  J'avais  admis  cette  hypothèse,  XXXI 1,  p.  389. 

2.  Le  secrétaire  appartient  à  la  tribu  Ptolémaïs  ;  cf.  I  G,  II,  5,  477  d.  L'année 
108/7  est  la  seule  dont  on  puisse  disposer.  J.  Kirctiner  avait  jadis  objecté  à 
cette  date  que,  sous  Démocharès,  on  avait  offert  un  péplos  à  Athéna,  et  que,  par 
suite,  il  avait  été  archonte  lors  d'une  célébration  de  Grandes  Panathénées,  c'est- 
à-dire  la  troisième  année  d'une  Olympiade.  D'après  les  données  nouvelles,  l'ar- 
gument n'est  point  décisif,  bien  que  Ferguson,  qui  l'avait  d'abord  reçu  avec 
réserve  {Klio,  VII,  p.  225),  en  ait  plus  tard  fait  état  contre  Sundwall  {Classic. 
PhiloL,  III,  1908,  p.  397). 

3.  I  G,  II,  985;  cf.  Klio,  IX,  p.  304  et  suiv. 

4.  IV,  p.  190. 

5.  XV,  p.  261,  n.  3. 
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régulières,  selon  l'ordre  des  tribus,  de  magistrats  ou  de  prêtres, 
comme  nous  l'avons  vu,  fait  désormais  défaut  K 

Ces  sept  archontes  sont  :  Hérakleidès,  Théodotos,  Rallias,  -  -  kra- 
tès,  Ménédémos,  Dioklès,  Kriton. 

Hérakleidès  (105/4-103/2).  —  Hérakleidès  est  dépossédé  par  Démo- 
charès  de  l'année  108/7  que  lui  avait  attribuée  Ferguson.  Il  n'est 
pas  antérieur  à,  112/1  puisque  B'kxaxoç  AafjLTrxpejç,  gymnasiarque  à 
Délos  sous  son  archontat,  ne  figure  pas  dans  la  liste  des  gymnasiar- 
ques;  par  suite,  il  n'est  pas  antérieur  à  105/4,  la  suite  des  archontes 
étant  établie  de  112/1  à  106/5.  Le  paidotribe  athénien  Néwv  'AcptovaToç 
est  en  charge  sous  Sosikratès  (111/0),  sous  Aristarchos  (107/6),  sous 
Hérakleidès  ^.  'AaxXrjirtâoY]?  Atxaiou,  éphèbe  sous  Hérakleidès  ^,  avait, 
semble-t-il,  atteint  la  virilité  à  l'époque  de  Rallias,  dont  nous 
allons  rencontrer  le  nom. 

Théodotos  (121/0?  ;  114/3?;  105/4-103/2?)  et  Kallias  (94/3-92/1).  — 
Ces  deux  archontes  apparaissent  dans  deux  inscriptions  similaires, 
trouvées  au  Pirée  et  publiées  par  P.  Foucart  ^  ;  comme  elles  n'ont 
été  recueillies  ni  dans  /  G,  II,  ni  dans  I  G,  III,  et  comme  les  noms 
d'Athéniens  qui  y  figurent  n'ont  pas  été  admis  dans  la  Prosopogra- 
phia  de  J.  Rirchner,  il  n'est  pas  inutile  de  reproduire  ces  textes. 

1°  0\  (jieXX£<pr;6oi 

0\   £TC'.   ©£080T0l)   apy(^OVTOÇ 

Mouoratç  * 
BouXoç  'HYTjataôÉvou  Aouai£[u;], 
5  <i»iXwv  6cOT(|i.oo  SrjfjLa^îÔYiç, 

Euoo^o;  Eùoo^O'j  'EXeuortvioç, 

Ar,(xi^Tpto;  AT,[jL-if)xptou  'AvTto^s'ji;, 

ZwTcupof;  'AjJicptxpàxou  fï>Xu£'j(;, 

'AXi^avSpoç  'la^ou  'A§av£Ui;, 
10  StoaiY^^'^l'î  ScoatY-'^o'^  IIpo6aXt(n[oi;], 
vacat 

IIuôiov  UuOwvoi;  'A6jjiov£o<;, 

Betov  MEveXàou  natavt£j<;, 

"AffX£TO(;  (Fouc.  "A<TXcoxo(;)  'AvopoxXiooc  AexeXôEuc; 
xo[v]   SioaoxaXov 
15  'ApTé[xa)va 

xia. 

1.  Ci-dessus,  p.  3u0. 

2.  /G,  11,  1226,  1226  a,  1226  c. 

3.  XXIX,  p.  229,  n.  89,  1.  6-7  (texte  corrigé). 

4.  VII,  p.  75  et  suiv. 
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2°  MsXXicpTjêot  £7tl  KaXXtou  oLpyowzo^ 

^^tXéxatpoi;  <i>tXs'ca(pou, 

Scoffiêtoc  'ApxefxtBwpo'j  MtX'/^atoç, 
5   AewvtoiQf;  BeocppàaTOu   Kr]çpi(Ti£'j<;, 
'A[Jt.jjia)vco^  A'.ovuaiou  'A(Jt,cpiTpo7rfjG£v, 
StoxàpExoç  EtjêouX(8ou  Mapa6u)vioç, 

'AÔTjVÔSwpOÇ  'AÔTQVoSwpO'J    'AYX'jX[f,]6£V, 

'Aa"/Xr;7r'.à87)(;  'HpaxXsiôou  npo6aX[tat]os, 

'AvopOxX'^<;    'AvSpoxXÉouC  A£X£X[££]'X. 

0\  (JL£XXiCprj6oi  xov  otoâaxaXov  01  auvécpr^êoi 
A'.ovu-  Tov  Ta{i.(- 

aïov  av 

AaaTCTpÉa.  '  ^tXixaipov. 

Selon  P.  Foucart,  la  première  de  ces  inscriptions,  à  en  juger  par 
la  forme  des  lettres,  n'est  «  pas  plus  ancienne  que  le  premier  siècle 
avant  notre  ère  ».  Il  ne  précisait  point  davantage  la  date  de  la 
seconde  dédicace  :  «  On  ne  connaît  pas  encore  d'archonte  du  nom 
de  Rallias  pendant  l'époque  romaine  à  laquelle  cette  inscription  peut 
être  attribuée  comme  la  précédente  ».  C'est  sans  doute  d'après  ce 
témoignage  que  Schoeffer  assigne  hypothétiquement  à  Rallias  l'an- 
née 19/8,  à  Théodotos  l'année  15/4  K 

Dans  une  dédicace  aux  dieux  égyptiens,  le  prêtre  A(xaio;  Atxatou 
'IwviStjç  est  en  charge  sous  un  archonte  dont  le  nom  demeurait 
douteux  ^  Th.  Homolle  avait  indiqué  qu'on  pouvait  lire  âv  xwt  klizl] 
Ka[XX(]ou  ocppvToç  Evtauxwt  OU,  en  supposant  le  nom  incomplet,  ['Hpa]- 
xX[£i8]ou  3.  Ferguson  a  repris  cette  dernière  hypothèse  et  l'a  si  bien 
considérée  comme  une  donnée  certaine  qu'il  a  attribué  à  l'hyper- 
critique  toutes  les  réserves  qu'on  voulait  formuler  *.  Mais,  dans  une 
copie  inédite,  A.  Hauvette  avait  déjà  écrit  ENTûlE..  |  KAA..  or.  Le 
monument,  que  j'ai  enfin  retrouvé  en  1909,  confirme  son  témoignage; 
on  lit  et  on  complète  à  coup  sûr  KaX[Xt]ou. 

L'existence  d'un  archonte  Rallias  nous  est  ainsi  attestée  pour 
l'extrême  fin  du  ii®  siècle  ou  le  début  du  i".  C'est  en  effet  la  date 
qu'il  faut  assigner  au  prêtre  de  Sarapis  avec  lequel  il  est  en  syn- 
chronisme. A(xato;  ne  figure  point  dans  la  liste  qui  va  jusqu'en 
110/109;  d'autre  part,' il  élève,  à  Délos,  un  monument  uitlp  xoû  ^aai- 

1.  Schoeffer,  ap.  Pauly-Wissowa,  II,  s.  v.  Archontes,  col.  593. 

2.  Cf.  CE,  n.  164. 

3.  XVIII,  p.  337. 

4.  A7io,  VII,  p.  225,  et  IX,  p.  332  :  «  It  is  only  hypercriticism  wich  lead  Roussel 
[XXXII,  p.  401-402]  to  douhi  the  dating  of  Herakleides,  and  thepriest,  Dikaios  of 
lonidai,  in  108/7  ». 
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Xéox;  MtÔpaSàxou  EuTiaiopo;  Atovuaou,  donc  avant  l'année  88/7  ^  Le 
nom  de  Fépimélète,  "ApoTToç,  ne  permet  aucune  conclusion  ferme. 
Outre  que  l'exact  synchronisme  de  A(xaio<;  prêtre  et  d'"Apoiro;  épimé- 
lète  n'est  pas  assuré  par  la  dédicace,  malheureusement  mutilée,  il 
se  trouve  que  deux  épimélètes  de  ce  nom  furent  en  charge  vers 
le  même  temps,  "Apo-Koç  rXajxoj  Detpatsuç  (94/3)  et  "ApoTioç  Aéovxoç 
'AÇr^vteuç  (date  approximative  :  100-90).  Remarquons  seulement  que 
d'après  la  paléographie  de  l'inscription,  on  est  enclin  à  attribuer  à 
Dikaios  la  date  la  plus  tardive;  un  texte  contemporain  fortifie  cette 
impression  ^  ;  on  y  relève  la  forme  eaxyjç,  qui  n'apparaît  guère  à 
Délos  qu'au  i"  siècle,  et  l'omission  de  l'iota  adscrit.  Notons  encore 
que,  durant  la  prêtrise  de  Atxatoç,  son  frère  'A(TxX7)7rià5rjc;  fait  une 
dédicace  et  que  ce  personnage  est  éphèbe  sous  Hérakleidès  ^  ;  si 
l'on  attribue  à  cet  archonte  l'une  des  années  105/4-103/2,  il  est 
vraisemblable  que  Rallias  datera  de  94/3,  93/2  ou  92/1. 

L'inscription  du  Pirée  doit  appartenir  à  cette  époque.  L'écriture, 
en  dépit  des  formes  lourdes  qui  la  déparent,  ne  dément  point  cette 
conclusion  et  les  données  prosopographiques  y  conduisent.  Aswv'Svjç 
eso'fpaffxou  K7]cptat£'jç  est  iroijnroaxoXoi;  à  Délos  au  début  du  I"  siècle  *  ; 
'AfjLfxwvtoi;  Atovua(ou  'A|jL<ptxpo'jr^6£v  peut  être  un  frère  cadet  de  Aioysvtjç  a. 
'A.,  éphèbe  en  111/0  ^  ;  le  8t§aaxaXoç  Atovuatoç  Aaix-Tuzpz'jç  peut  avoir 
pour  fils  AïoYÉvv);  A.  A.,  éphèbe  en  119/8,  ou  plutôt  les  deux  éphèbes 
de  101/0  dont  les  patronymiques  seuls  sont  conservés  ^ 

Rallias  entraîne  avec  lui  Théodotos.  Si  l'on  en  jugeait  seulement 
d'après  les  copies  publiées,  on  croirait  que  les  deux  dédicaces  du 
Pirée  sont,  à  une  année  près,  contemporaines.  En  fait  les  deux 
monuments  sont  dissemblables  "^  :  l'examen  paléographique  permet 
de  donner  avec  certitude  l'antériorité  à  celui  qui  date  de  Théodotos; 
mais  je  n'ai  point  réussi  à  déterminer  l'intervalle  qui  séparait  les 
deux  archontats.  I^oim^i^r,!;  Swcri^évou  27](jLayî8r)(;,  melléphèbe  sous 
Théodotos,  peut  être  l'éphèbe  homonyme  de  119/8  ^  ;  l'année  121/0 


1.  C  E,  n.  160.  S'il  était  avéré  qu'après  l'année  100,  les  Romains,  à  demi-brouil- 
lés avec  Mithridate  et  tout  puissants  à  Délos,  ne  souffrirent  plus  qu'on  y  inscri- 
vît le  nom  du  roi  dans  des  dédicaces  {HA,  p.  439),  on  déterminerait  ainsi  un 
terme  au  delà  duquel  on  ne  pourrait  descendre.  Mais  cette  conclusion  ne 
repose  guère  que  sur  le  fait  même  qu'à  Délos  on  n'avait  exhumé  jusqu'à  présent 
aucune  inscription  relative  à  Mithridate,  qui  fût  postérieure  à  101/0. 

2.  C  E,  n.  161. 

:i.  Ibid.,  n.  162,  et  ci-dessus,  p.  369,  note  3. 

4.  Ci-dessus,  p.  62,  C  n.  2.  ' 

fi.  /^;,  II,  1226. 

6.  Ibid.,  469,  1.  91  ;  467,  I.  HM12. 

7.  L'un  est  une  stèle  ornée  d'une  moulure  à  la  partie  supérieure,  l'autre  une 
plaque  plus  large  que  haute. 

.    8.  /G,  II,  469,  l.  108. 
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serait  alors  attribuée  à  cet  archonte  K  Si  Ton  hésite  à  le  remonter  jus- 
qu'à cette  date,  on  lui  assignera  l'année  114/3  qui  est  vacante,  ou 
l'une  des  années  105/4  à  103/2.  Cette  dernière  hypothèse  parait 
d'abord  la  meilleure  :  un  petit  nombre  d'années  suffît  à  rendre  raison 
de  la  différence  entre  les  types  graphiques  que  l'on  constate  dans 
les  deux  dédicaces  :  d'autre  part,  il  est  possible  qu'  "Aaxexoç  'AvSpo- 
xXéou;  AevceXesu;  et  'AvSpoxX^ç  'A.  A.,  melléphèbes  respectivement  sous 
Théodotos  et  Rallias,  soient  deux  frères.  Le  principal  argument 
qu'on  peut  faire  valoir  contre  cette  datation,  c'est  que,  pour  la 
période  qui  va  de  105/4  à  88/7,  nous  avons  six  places  et  sept  candi- 
dats, et  que  Théodotos  est  celui  qu'on  élimine  le  plus  aisément. 

kratès  (105/4-103/2?).  —  D'après  les  fragments  d'une  dédicace 

éphébique,   un  — kratès  est  archonte  alors  qu'un 'AjjLfjiwvioo 

'Ava[cpX'j(TTto;]  est  épimélète  de  Délos  et  qu'un 'Apfaxwvoç  M  —  est 

gymnasiarque  ^  Dès  lors  on  ne  le  peut  identifier  ni,  comme  je 
l'avais  proposé,  avec  Sosikratès,  daté  de  111/0,  sous  l'archontat 
duquel  l'épimélète  est  Atovuatoç  Arijxr^Tpiou  'AvacpXuaxtoç,  ni,  comme  le 
veut  Ferguson  3,  avec  Échékratès,  l'épimélète  de  cet  archontat  étant 
Oeôooxoc  AtoSwpou  Souvteuç.  Dans  la  liste  des  gymnasiarques,  en  nulle 
place,  on  ne  retrouve  le  nom  qui  convient,  car  l'année  118/7,  où 
un  'Aptaxwv  'Apfffxwvoç  MapaOtivtoç  exerce  la  gymnasiarchie,  est  dévolue 

avec  certitude  à  Lénaios. kratès  est  donc  un  archonte  nouveau, 

postérieur  à  112/1.  Si,  aux  dernières  lignes  de  la  dédicace,  j'ai  res- 
titué à  bon  droit  7c[at8oxpi6oîjvxo<;]  'Avxtyovou  'A[X£^av8pét0(;], kratès 

sera  rattaché  à  Démétrios  (123/2)  et  à  Théoklès  (102/1)  \  On  peut  lui 
réserver  une  des  années  105/4  à  103/2. 

Dans  un  papyrus,  Crœnert  a  pensé  retrouver  le  nom  d'un 
archonte;  il  lit  :  [in  'Ijjoxpàxouç  ap[-;(_ovxo(;]  '\  Mais,  de  son  aveu  même, 
la  lecture  est  douteuse.  De  plus,  selon  lui,  tous  les  événements 
rapportés  dans  ce  passage  se  rapporteraient  au  début  du  ii*"  siècle. 
Le  nom  de   l'archonte  MevISrijxoc;,   qu'on  y   lit  et   que  nous  allons 


1.  L'âge  des  [jL£)^);Éï>-r|6oi  n'est  pas  déterminé  exactement;  on  le  fixe  à  15  ans 
environ  ;  cf.  P.  Girard,  Éduc.  ath.,  p.  58,  note  3;  Ziebarth,  Aus  dem  griech. 
Schulwesen,  p.  28-29.  Hormis  les  deux  dédicaces,  on  les  retrouve  au  Pirée  dans 
IG,  II,  952  6,  catalogue  d'épimélètes  de  Zeus  Sôter  qui  date  de  la  dernière  par- 
tie du  11^  s.  Selon  Kœhler,  «  titulo  curatorum  recentiore  aetate  liileris  magnis 
superscriplum  est  jjls  VAE<I>HBÛN  (m  parte  média  lapidis):  eodem  pertinere  viden- 
tuv  qiiae  inter  catalogum  et  coronas  exarata  sunt  »  ;  suivant  quelques  noms 
incomplets  :  4>iX...,  'Eàtt.,.,  'E'n:ixpâT['ri<;],  4>tXwv.  — Les  auvécpriSoi,  mentionnés  dans 
Tinscription  de  Théodotos,  se  rencontrent  encore  dans  'Aôt.v.,  VIII,  p.  404,  n.  8; 
(I"  s.  ?). 

2.  XXXIV,  p.  418,  n.  82. 

3.  HA,  p.  409,  note  4. 

4.  Ci-dessus,  p.  191. 

5.  Kololes  u.  Menedemos  {Studien  z.  Palaeogt'aphie  u.  Papyrus kunde,\l),  p.  181. 
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retrouver,  m'inspire  quelque  doute.  Reconnaissons  qu'en  l'état  du 
document,  on  ne  peut  qu'attirer  l'attention  sur  une  identification 
possible. 

Ménédémos  (93/2  ou  92/1).  —  Une  dédicace  détienne  unit  l'éphèbe 
esocptXo;  *î»tXo(TTpaxou  NeaixoXiTrj;,  l'archonte  Ménédémos,  le  gymna- 
siarque  TsXsata;  'Ayapvsx  *.  Ce  dernier  est  éphèbe  en  128/7,  préposé 
aux  TipôaoSot  en  97/6.  0£ootXo^  est  apparemment  le  fils  de  *tXo5TpaTo<; 
d'Askalon  qui  devint  citoyen  de  NsâiroXi;  ^,  En  106/5,  ce  personnage 
est  encore  désigné  comme  'AoxaXwvîxrjc  3;  un  peu  plus  tard,  il  porte 
les  deux  ethniques  *.  La  dédicace  de  son  fils,  qui  est  dit  simplement 
NeaicoXixTQc;,  ne  peut  donc  être  antérieure  au  début  du  i"  siècle. 
Comme  l'année  94/3  est  occupée  par  le  gymnasiarque  SwatGeoi;  Swai- 
Tidtxpou  Eùwvu{xe'j<;,  il  reste  pour  Ménédémos  93/2  ou  92/1. 

Kolbe,  qui  a  omis  ce  Ménédémos,  en  signale  un  autre,  retrouvé  par 
Crœnert  dans  un  papyrus  d'Herculanum  ^.  Voici  le  passage  principal 
du  document  : 

xa[i  ■?)   (j'jvÔeatc  Sa  xot]- 

[aoxTf]]  ■^v  •  àyaOTÎ  vjjt^  '  ettI  MsvsSr]- 

[(i,o]u  ap)(^ovxO(;,    ra(ji.7iXta)V0(;,  xàSe 

[cruv£6]£xo  Tipoç  lauxoùç  Atovuort- 

[oç  Atov]ua'!ou  Aa[ji'n;x[p]eù[<;]  xaî  Atox[t]- 

[{jLOi;  Eùjvodxou  SYi[JLa[)(_t8]Tri(;  xat  Nav- 

[vtov    f,]  Atoxijxou  2rj[JL[a)^iSou    ^■^■r\<i[y.  yu]- 

[vT)  |j.s]xà  xou  xuptou  x[où  àvSpoç  Atoxt]- 

[jxo'j  'Si\-t]\L'xyJZoM  xat 

'Pa(ji,vooatO(;  xa[66xt  TrpwTjv] 

[6]7r£5(_[a)p]TjCr£  Atovuatoi;  X7j[(;  ayo\ii<;  6'xe] 

[^]X6e[v  eJx  XOÙ  8£(J[JlOXTr)[piOU    xxX ] 

Selon  Crœnert,  dans  tout  le  document  il  serait  question  de  la  trans- 
mission du  '/.T^Ttoç  d'Épicure.  Dionysios  Aa(j,7cxpeuç  serait  le  successeur 
de  Polystratos  et  le  prédécesseur  de  Basileidès  ^.  Des  querelles 
s'émurent;  Dionysios  aurait  été  durant  un  temps  emprisonné.  Toutes 
ces  dissensions  auraient  éclaté  au  début  du  ii''  siècle  \  Il  est  difficile 
d'accepter  ou  de  rejeter  ces  hypothèses  hardies  qui  reposent  sur  une 

1.  XXXI,  p.  438,  n.  29. 

2.  Ci-dessus,  p.  83. 

3.  Inscr.  24  (l'ethnique  y  est  complété  à  coup  sur  d'après  les  débris  de  la  dédi- 
cace de  l'épistyle). 

4.  VIII,  p.  488. 

5.  Kolotes,  p.  81  et  suiv. 

6.  Sur  les  difficultés  que  soulève  cette  successipn,  cf.  Beloch,  Griech.  Gesch.^ 
III,  2,  p.  469  et  suiv. 

7.  Elles  sont  rapportées  d'après  Crœnert  dans  H  A^  p.  258. 
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base  encore  mal  éprouvée  ^  Peut-être  n'est-il  point  inutile  d'indi- 
quer que  nous  connaissons  authentiquement,  au  début  du  i''''  siècle, 
à  la  fois  un  archonte  Ménédémos  et  un  StôaaxaXo;  Atovudio;  AafjLTcxpeu;  ^. 

Dioklès  (105/4-103/2?).  —  Sous  son  archontat  une  dédicace  est 
faite  par  les  éphèbes  à  un  Nikomédès,  fils  d'un  roi  Nikomédès  ^. 
Th.  Homolle  a  noté  avec  raison  qu'à  la  première  ligne,  qui  occupe  le 
milieu  du  marbre,  on  ne  pouvait  placer  paatXéa  devant  Nixo|jL7^8r)v, 
mais  qu'à  la  deuxième  ligne,  la  restitution  du  titre  royal  s'imposait 

devant  le  nom  du  père.  Le  gymnasiarque, rvjpoaxpàxou , 

est  certainement  postérieur  à  112/1  *.  Dès  lors  le  personnage  honoré 
ne  peut  être  que  le  fils  du  roi  Nikomédès  Évergétès  ^  et  il  faut  cher- 
cher la  date  du  monument  entre  112/1  et  92/1,  époque  où  ce  roi 
mourut.  L'année  94/3  est  exclue  :  nous  en  connaissons  le  gymna- 
siarque; de  même  l'année  93/2  :  l'épimélète  était  'EutxXïjç  'ETTtxXéouç 
Kpo)7rt8r;<:,  et  l'on  ne  peut  retrouver  ce  nom  dans  les  restes  qui  subsis- 
tent sur  le  monument  de  Nikomédès  ^.  Je  daterai  Dioklès  d'une  des 
années  105/4  à  103/2;  le  prince  pouvait  être  jeune  à  cette  date  et  la 
statue  lui  fut  peut-être  élevée  par  des  éphèbes  de  sa  «  promotion  ». 

Krïton  (vers  92/1?).  —  Le  nom  de  cet  archonte  figure  sur  une 
iriosaïque  du  sanctuaire  syrien  "^  ;  la  chapelle  que  décore  la  mosaïque 
n'a  pu  être  construite  qu'après  l'aménagement  définitif  de  la  grande 
cour,  c'est-à-dire  après  110  environ.  Il  y  a  apparence  qu'après  88  le 
sanctuaire  fut  abandonné.  Toute  autre  donnée  chronologique  fait 
défaut  ^ 


Ainsi,  en  laissant  de  côté  Théodotos,  nous  avons  les  deux  groupes 
suivants,  dont  les  dates  ne  sont  point  valables  absolument  : 

(     Héràkleidès  94/3?  Rallias. 

105/4-103/2      )     kratès  93/2?  Ménédémos. 

(     Dioklès.  92/1?  Kriton. 

1.  Cf.  Kôrte,  GotL  Gel.  Anz.,  1907,  p.  262. 

2.  Monument  de  KaUias;  ci-dessus,  p.  370. 

3.  IV,  p.  188  =  0  G/S,  343  ;  cf.  XXXVI,  p.  410,  note  3. 

4.  Rien  n'assure  que  ce  personnage  doive  être  identifié  avec  ITojeiSwvioî  rT.poa- 
Tpaxou  Il£ipa!.eû<;,  cleidouque  de  Sarapis  sous  la  prêtrise  d'  'ATioXXôSwpo;  KpwTrîo-r;; 
{CE,  n.  146  et  148  :  vers  107/6?).  Le  nom  paraît  trop  long  pour  la  lacune. 
D'après  la  dédicace  XXIX,  p.  234,  note  1,  plusieurs  personnages  de  la  même 
famille  fréquentaient  à  Délos. 

5.  Au  début  de  la  1.  3,  on  restituera  donc  EuspysTOj  ;  cf.  Rev.  Épigr.,  1913, 
p.  33,  note  4. 

6.  Ligne  9,  mutilée,  qui  n'a  pas  été  éditée  dans  0  G  I  S. 

7.  Inscr.  28. 

8.  Le  prêtre  STpaxioç  STpaxtou  <î>Xusuî,  peut-être  contemporain  de  ce  zacore 
Dionysios  qui  dédia  la  mosaïque  (cf.  inscr.  37),  est  inconnu. 
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VII 

ARCHONTES   DU   l''  SIECLE   POSTERIEURS   A   88/7 


Pour  cette  époque,  où  la  vie  de  Délos  se  ralentit  peu  à  peu,  nous 
ne  pouvons  tirer  de  documents  plus  rares  que  des  indications  dis- 
persées. 

Apollodoros  (entre  83  et  78)  et  Pythokritos  (même  époque).  — 
Le  premier  seul  de  ces  archontes  figure  dans  un  texte  délien, 
qui  ne  permettrait  point  de  le  dater  ^  C'est  par  la  mention  des 
SuXXeTa,  célébrés  à  Athènes  sous  cet  archontat,  qu'on  le  place  entre 
83  et  78.  Mais  la  dédicace  éphébique  de  Délos  nomme  l'épimélète 
Ntxàvcop  Nixàvopoç  Asuxovosjç;  ce  personnage  se  retrouve  à  Athènes 
dans  un  catalogue  dont  la  date  me  paraît  avoir  été  mal  établie  ^  : 

"Apxwv 

[njuOoxpixoç  0pâ(ja)voi;  * 

^aatXeùç 
oicLç  Me^siJ.ijo\>  fî»tXa[t8r)<;] 

5  Ntxavwp  Nixàvopoç   .  .  .EYPOY 

201    XapfxtSou    AI 


Rangabé  attribue  ce  texte  à  l'époque  macédonienne;  mais  son 
témoignage  ne  vaut  guère  '".  Selon  Sundwall,  le  polémarque  serait 
troisième  magistrat  monétaire  dans  les  séries  A'j!Tav(Spoc)-rXauxo<;  et 
'A5^ato(;-'JJXt(oôo)po(;),  c'est-à-dire  vers  165  \  Mais  n'est-il  pas  vraisem- 
blable qu'on  doive  restituer  Nixavwp  Ntxàvopoi;  [A]cu(x)ov[o£'jc]?  D'autre 
part,  le  premier  thesmothète,  seul  connu,  est  évidemment  [2u)]ao; 
XapfxtSou  Al[6aXiorj;],  dont  le  père  fut  hiérope  des  Romaia  à  Délos  en 
127/6  ^;  lui-même  exerça  le  sacerdoce  d'Isis  à  Athènes  avec  ZioTrypoç 

1.  III,  p.  316,  n.  16. 

2.  I  G,  U,  481;  cf.  Kolbe,  p.  lU. 

3.  Ibid.,  862. 

4.  Kôhler  l'a  déjà  rais  en  doute.  On  remarquera  que  ce  type  de  catalogue 
n'apparaît  que  tardivement  dans  l'épigraphie  attique  ;  cf.  'Etp.  'Ap/.,  1905,  p.  182 
(56/5);  'A9fjv.,  IX,  p.  237  vers  30);  etc.  [Voir  maintenant  les  indications  que 
j'ai  données  Rev.  et.  grecques,  1916  [Notes  épigraphiques,  ])]. 

5.  Untersnch.,  p.  2Tf;  la  date  est  acceptée  par  Kolbe,  p.  93. 

6.  Ci-dossus,  p.  61,  G,  n.  7. 
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MtX7^ato;pour  zacore  *  ;  le  fils  de  ce  dernier,  'AjxfjLwvio;  ZtoTtjpou  MtXy^atoç, 
est  éphèbe  en  101/100  ^.  Ainsi  on  est  amené  à  placer  Pythokritos 
soit  à  l'extrême  fin  du  ii^  siècle  soit  dans  les  vingt  premières  années 
du  I*^  Mais  on  a  vu  que  de  trop  nombreux  archontes  se  disputaient 
déjà  les  années  vacantes  de  110/109  à  88/7.  On  est  amené  ainsi  à 
rapprocher  Pythokritos  d'Apollodoros  ;  l'épimélète  Nixâvwp  aurait  été 
polémarque  soit  peu  avant  soit  peu  après  son  épimélétat. 

Boiotos,  Démétrios,  Démocharès,  Philokratès,  etc.  (deuxième  moi- 
tié du  i*^''  siècle).  — J'ai  publié  en  1908  une  partie  d'un  texte  qui 
nous  donnait  les  noms  de  plusieurs  archontes  de  la  deuxième  moitié 
du  i"  siècle  ^  Mais  des  résultats  nouveaux  ont  été  acquis  depuis 
lors.  Les  études  architecturales  de  R.  Vallois  et  de  G.  Poulsen  ont 
permis  de  reconnaître  : 

1°  Que  l'inscription  publiée  avait  été  gravée  sur  un  carreau  de 
marbre  qui  avait  servi  à  la  construction  du  Portique  de  Philippe 
proprement  dit.  «  A  chaque  extrémité  de  la  façade,  un  mur  percé 
de  fenêlres  prolonge  en  retour  d'angle  le  mur  latéral  et  tient  la 
place  de  deux  entre-colonnements  »  *.  Le  carreau  était  placé  sur  la 
façade  extérieure  du  retour  septentrional,  à  la  troisième  assise  au 
dessus  des  orthostates,  contre  l'ante  qui  terminait  le  retour. 

2°  Que  le  parpaing  placé  immédiatement  au  dessous,  à  la  seconde 
assise,  portait  une  inscription  fort  mutilée.  Au  dessus,  le  parpaing 
de  la  cinquième  assise  présente  également  les  restes  d'une  inscrip- 
tion. Je  n'en  ai  rien  pu  tirer.  Peut-être  formait-elle  le  début  de  la 
liste;  mais  on  observe  que  le  carreau  placé  dans  l'intervalle,  à  la 
quatrième  assise,  ne  semble  pas  avoir  été  inscrit  et,  d'autre  part, 
que,  sur  le  carreau  de  la  troisième  assise,  on  n'a  gravé  la  première 
ligne  qu'au  dessous  du  premier  tiers  de  la  hauteur. 

Voici  maintenant  le  texte  de  la  liste  complétée,  tel  que  j'ai  pu 
l'établir  ^  : 

'ETc[t     AT]{JL]rjTûtOU 

MEV£[a8£]ù<;  M£V£ff0£coç  'Ep^t£'j(;  • 

£711    ATjjJLOyàpOU 

S'|i.wv  'Avxtji.àyou  ©optxtoi;  * 

1.  /  G,  III,  203. 

2.  /G,  II,  467,  col.  III,  1.  145. 

3.  XXXII,  p.  418,  n.  11  ;  cf.  Kolbe,  p.  142. 

4.  R.  Vallois,  C  RA  I,  1911,  p.  218;  voir,  p.  216,  la  fi^.  II  qui  nous  montre  ce 
retour  à  l'extrémité  méridionale  du  portique  ;  la  disposition  des  assises  est  la 
même  aux  deux  extrémités. 

5.  J'ai  déchiffré  la  seconde  partie  sur  un  estampage  et  sur  une  excellente  pho- 
tographie que  je  dois  à  Sven  Risom,  ancien  membre  danois  de  l'École  française 
d'Athènes  ;  mon  ami  R.  Vallois  a  bien  voulu  vérifier  minutieusement  et  à  plu- 
sieurs reprises  mes  lectures  et  mes  conjectures  sur  le  marbre  même. 
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5  siri  AioxXÉouç  TO'j  ^exà 

4>i[Xoy.pdc]xT([v]   StoatOco; 
[EcoîTijôéou    SxetpiE'ji;  * 

[ejTct  EùxXiouj; 
Atovuaoowpo;  Moaj^iwvo<; 

10  Tptxop'jatoç  • 

£71'.  AioxXéoui; 

Atovua68ti)po<;  Moa^ttovoç 

Tpixop'j(jto<;  * 
[Itt'.  N[]xàvSpou 
15               [Alcr;^;jX]o<;?  A1<txoX[ou] 
f  E]p[X£[t]oç  • 
[stt]'.  4>[t]XocrT[p]aT[ouJ 
_  _  A • 

20  

[ÏTzl]   M£v[av]8p[ou] 

_  _    OfX 

ItiI  K[aXXt]x[paxJîoou 

[Eù]Gu[otx]o(;    AtoxXéouç . 

25  STTt 

['Airs __• 

[iTTÎ] 

C   KXetxoSoTou 

[s Y   M'jppiv]o'JTT:Tj[<;]  * 
30  [ettî    'A]'7roXXoY£vo['j] 
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£11',    KX£'.8à{JI.0U 

NtxoxX-^ç  NtxoxXéouç 
Kpt07rî§r,<;  • 


Dans  la  partie  déjà  connue  de  l'inscription,  un  fait  nouveau  est 
d'une  grande  importance.  J'avais  indiqué  que  les  deux  premiers 
archontes,  Ar^ix/^xpcoc  et  A7)[jLo/^àpr);,  étaient  assurément  ceux  que  l'on 
retrouvait,  à  la  suite  l'un  de  l'autre,  à  la  troisième  colonne  du 
catalogue  d'archontes  IG,  III,  1014,  mais  que,  dans  ce  catalogue,  le 
successeur  de   Démocharès  était,   d'après  ma   lecture,  un   certain 

'l^tX Par  suite,  il  y  avait  des  irrégularités  dans  la  liste  délienne 

et  l'on  ne  pouvait  déterminer  les  espaces  de  temps  qui  séparaient 
les  archontes. 

J.  Sundwall,  confirmant  et  complétant  ma  lecture,  a  reconnu  que 
le  successeur  de  Démocharès  était  <^tX[ox]p[à]'c^rJ;.  Et  je  distingue 
maintenant,  à  n'en  pouvoir  douter,  que  le  troisième  archonte   de 
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notre  texte  est  dit  /ito>cX^?  à  iJLsxà  4>t[Xovtpà]TTi[v].  Si  donc  nous  n'avons 
point  une  succession  immédiate,  comme  ici  l'intervalle  est  réduit 
à  un  an,  il  est  vraisemblable  que  dans  les  autres  cas  il  n'était 
point  considérable. 

Aussi  bien  avons-nous  maintenant,  dans  le  seconde  partie  de 
l'inscription,  d'utiles  indications,  car  plusieurs  des  noms  d'archontes 
qu'on  y  déchiffre  sont  connus  par  ailleurs.  Un  décret  d'éranistes  est 
rendu,  sous  l'archontat  de  ©eoirsieyjç,  en  l'honneur  d'un  person- 
nage dont  voici  les  mérites  ^  : 

TafAts'jffa?  £v  tw'.  sut  E'jSuSojjiou  ap^ovxoç  svtauxtoi  itposaxàTTjdev  xoù 
6£|a£Xta)6^vac  xrjv  auvoSov  '  àStaXiTixtoç  Ss  sTiaYWvtCofJtevoi;  xai  èv  xwt  lizi 
NtxàvSpou  ap^ovxo;  èviaoxtot  xajJiteutTaç  axrauxw;  Eu^Tjorev  xà  xoivà  •  àxoutaxov 
§£  laxov  7rap£j(_0[jLîV0(;  xac  èv  xwt  km  AioxXÉouç  MEXtxsa);  ap)^0VT0(; 
£vtauxôî)t  xa{i.t£uaa;  £7ro(7)(T£v  £X  TrXvjpoui;  xà  Stxata  xal  xà  vùv  Èv  xwt  ettî 
KaXXtxpaxiooo  xpyo^noi;  ivtauxwt  xa{j.'.£U{Ta;  7r[a]o'av  £l(TT,vsYxaxo  crTrouÔrjV 
xat  tptXoxtfJitav  T:£pt  xwv  xotvwv  •  xaxaoxaOeU  ÔÈ  xai  UpEuç  x-^ç  SwxEtpaç  £v  xwi 
ItcI     M£vàv8pou    ap^ovxoç    èvtauxwt... 

D'autre  part  un  décret  en  l'honneur  des  éphèbes  nous  apprenait 
que  Kallikratidès  avait  été  en  charge  l'année  après  Ménandros  ^. 
Bien  que  par  ce  texte,  l'ordre  de  succession  donné  dans  le  précédent 
décret  ait  été  en  un  cas  modifié,  on  a  rangé  en  une  file  continue 
Euthydomos,  Nikandros,  Dioklès  Meliteus,  Ménandros,  Kallikratidès, 
Théopeithès  '". 

Notre  liste  démontre  que  l'on  a  eu  tort  une  fois  au  moins  :  entre 
Nikandros  et  Ménandros,  elle  place  deux  archontes,  un  Philostratos 
inconnu  et  un  second  qui  peut  être  Dioklès  Meliteus.  Le  document, 
pour  une  raison  que  nous  ignorons,  peut-être  faute  de  connaître  le 
rôle  des  personnages  mentionnés,  présente  des  omissions.  Nous  en 
avons  eu  un  exemple  dans  le  cas  de  Philokratès.  Et  nous  voyons  ici 
qu'Euthydomos,  antérieur  de  peu  à  Nikandros,  n'y  figure  point.  On 
peut  restituer  le  nom  de  Théopeithès  à  la  l.  25  ou  27. 

Est-il  possible,  en  dépit  de  ces  incertitudes,  d'assigner  à  ces 
archontes  des  dates  au  moins  relatives? 

Dans  le  catalogue  IG,  III,  1014,  on  a  daté  les  archontes  de  la 
troisième  colonne  en  remarquant  que  dans  la  première  et  la 
deuxième,  les  archontes  de  128/7  (Dionysios)  et  de  91/0  (Médeios) 
sont  placés  sur  une  même  ligne.  Trente-sept  années  les  séparent; 
mais  comme  en  124/3    nous  avons  deux  archontes   qui   furent  en 


1.  Klio,  IX,   p.  365. 

2.  I  G,  11,630  b. 

3.  Ibid.,  482. 

4.  Kolbe,  p.  141. 
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charge  simultanément,  mais  dont  les  noms  occupent  deux  ligues  S 
on  a  admis  qu'entre  la  colonne  II  et  la  colonne  III  l'intervalle  devait 
être  de  38  ans.  On  a  ainsi  obtenu  les  dates  : 

53/2     Diodoros 

52/1     Lysandros 

51/0     Lysiadès 

50/49  Démé trios 

49/8     Démocharès 

48/7     Philokratès. 

Il  faudrait  ajouter  d'après  notre  liste 
47/6     Dioklès. 

Par  ailleurs  on  obtenait,  semblait-il,  un  double  contrôle  : 

|o  ^y  jer  siècle,  les  prêtres  d'Asklépios  paraissent  avoir  été 
choisis  selon  l'ordre  officiel  des  tribus.  Du  moins  sait-on  que  sous 
Aristaios  et  son  prédécesseur,  ils  sont  pris  respectivement  dans  la 
deuxième  et  la  première  ^.  La  date  d'Aristaios  est  fixée  exactement 
à  l'année  62/1  ^]  dès  lors  on  pouvait  établir  le  cycle  des  prêtres 
d'Asklépios.  Or  il  se  trouve  que,  par  la  tribu  de  celui  qui  fut  en 
charge  sous  Lysiadès  *,  c'est  précisément  l'année  51/0  qui  convient 
à  cet  archonte. 

^'^  Nous  connaissons  les  successeurs  d'Aristaios  :  Théophémos 
(61/0),  Hérodès  (60/59),  Leukios  (59/8),  Kalliphon  (58/7),  Dioklès 
(57/6),  Kointos  (56/5),  Aristos  (55/4),  Zenon  (54/3),  Di...  [lettres  dou- 
teuses] (53/2)  ■'.  Dans  la  colonne  III  de  /  G,  III,  1014,  c'est  Diodoros 
qui  est  archonte  en  53/2  ;  le  nom  qui  précède  est  entièrement 
effacé;  mais  au  dessus,  selon  Sundwall,  on  déchiffre  et  on  restitue 
["Ap]t(rco<;  ^;  et  c'est  le  nom  qu'il  fallait  trouver  à  cette  place. 

Mais  voici  l'obstacle  où  l'on  achoppe  et  auquel  nul  n'a  pris  garde. 
Un  acte  officiel,  qui  nous  a  été  conservé  par  Josèphe,  nous  apprend 
qu'au  mois  Thargélion  de  l'année  49  (année  attique  50/49)  l'archonte 
athénien  était  un  certain  Botwxoc;  ^  L'authenticité  du  document  est, 
selon  moi,  inattaquable  ^  C'est  un  ipruxoLzia^ô^  des  stratèges,  adressé 
à  la  population  de  Délos  pour  confirmer  la  dispense  du  service 
militaire  accordée  aux  Juifs;  nous  avons  un  équivalent  de  cet  acte, 
antérieur  de  cent  ans,  dans  la  lettre  adressée  par  les  mômes  magis- 

1.  Ntxiii;  xal  'iTiyivT.î. 

2.  D'après   IG,  II,  958,  1.  5-8. 

3.  Kolbe,  p.  1.38. 

4.  IG,  add.,  489  6,  1.  23. 

5.  IG,  m,  1015,  col.  II.  , 

6.  Klio,  IX,  p.  .36!). 

7.  Joseph.,  Ant.  Jud.,  XIX,  231-232. 

8.  Cf.  XXXVII,  p.  322,  notes  1  et  2. 
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trats  à  répimélète  de  Délos  pour  régler  un  litige  ^  La  date  a  été 
établie  depuis  longtemps  :  il  s'agit  des  levées  de  troupes  faites 
avant  Pharsale  par  le  consul  Lentulus  pour  le  compte  de  Pompée. 
Le  début  du  document  est  ainsi  rédigé  :  t^r^cptjjjia  Ar]Xitj)v  •  Itt' 
apyovxo;  BotwTOÙ,    jjitqvÔç   Oapyr^X'.tovoc  etxoaxTÎ    *   ^pTjjj,aTtff[ji,o<;  <TxpaxT,YWv.  Il 

suffît  d'écarter  les  mots  ^j^y^çiàpia  ArjXiwv,  glose  maladroite  ajoutée 
pour  faire  connaître  les  destinataires  du  )(^pTri[jiaxiff{jL6ç,  et  rien  dans 
la  teneur  de  ce  début,  non  plus  que  dans  la  suite  du  texte,  n'est 
sujet  à  caution.  Comme  l'avait  montré  depuis  longtemps  M.  Homolle, 
l'acte  implique  entre  deux  villes  des  rapports  de  subordination  qui 
sont  précisément  ceux  de  Délos  vis-à-vis  d'Athènes  ^.  Il  n'y  a  pas 
d'archonte  délien  ;  Boiotos  ne  peut  être  qu'un  éponyme  d'Athènes. 

Ceci  établi,  comment  insérera-t-on  Boiotos  dans  la  série  ininter- 
rompue d'archontes  qu'on  a  formée  et  qui  va  de  62/1  à  47/6?  On  n'y 
réussit  qu'en  la  disloquant.  Négligeons  les  premiers,  y  compris  ce 

Di de  53/2,  qui  n'est  qu'hypothétiquement  Diodoros.  Les  dates 

qu'on  leur  a  assignées  peuvent  et  doivent  être  conservées.  Peut-être 
n'en  est-il  pas  de  même  pour  ceux  que  nous  a  fait  connaître  la 
colonne  III  de  /  G,  III,  1014. 

Comme  je  l'ai  dit,  au  début  de  cette  colonne,  Sundwall  a  retrouvé 
partiellement  le  nom  d'Aristos.  On  ne  fera  point  injure  à  ce  savant 
en  supposant  qu'il  l'a  retrouvé  parce  qu'il  le  cherchait.  De  mon 
côté,  tâchant  à  placer  Botwxoç,  je  me  suis  demandé  si  la  place  n'était 
point  bonne  à  le  recevoir.  Au  lieu  de  ICTOC»  dont  Sundwall  a 
pensé  reconnaître  les  restes,  n'y  avait-il  point  COTOC^La  confusion 
était  aisée,  puisqu'il  ne  subsiste  que  la  partie  inférieure,  peu  dis- 
tincte, des  deux  premières  lettres.  M.  A.  Plassart,  qui  a  bien  voulu 
faire  pour  moi  la  vérification  au  musée  épigraphique  d'Athènes, 
m'écrit  :  «  Je  considère  l'w  comme  assuré  ».  Sur  la  foi  de  ce  témoi- 
gnage, je  complète  [Boi]wxoç  et  j'établis  les  dates  suivantes  : 

50/49  Boiotos 
49/8 

48/7  Diodoros 

47/6  Lysandros 

46/5  Lysiadès 

45/4  Démétrios 

44/3  Démocharès 

43/2  Philokratès 

42/1  Dioklès. 


1.  Ci-dessus,  p.  17  et  p.  121  ;  CE,  p.  92,  n.  14. 

2.  VIII,  p.  151. 


APPENDICE   I  381 

Les  conséquences  sont  graves.  La  moindre  est  qu'on  renonce  à  la 
succession  régulière  des  prêtres  d'Asklépios.  Mais  surtout,  il  faut 
admettre  que  le  catalogue  des  archontes,  IG,  III,  1014,  ne  permet 
aucun  calcul  d'une  rigueur  absolue  :  l'intervalle  d'années  qui  sépare 
deux  colonnes  ne  vaut  point  pour  les  autres.  Ici  la  variation  serait 
de  cinq  ans.  Je  n'en  explique  pas  la  raison;  mais  il  est  possible  que 
toutes  les  colonnes  n'aient  point  été  d'égale  longueur  ^ 

Jusqu'à  présent  nous  n'avons  daté  que  trois  des  archontes  de  la 
liste  délienne.  Pour  les  autres,  voici  les  données  qu'on  possède. 
Sous  Ménandros,  on  célébrait  à  Athènes  des  fêtes  en  l'honneur 
d'Antoine-Dionysos  ^  Le  dictateur  paraît  avoir  reçu  ce  titre  dans 
l'hiver  de  39/8^;  mais  les  fêtes  furent  célébrées  jusqu'en  32.  D'autre 
part,  Euthydomos,  antérieur  à  Nikandros,  appartient  à  une  année 
pythique  *.  Kolbe  l'a  placé  en  42  ";  mais  cette  date  est  maintenant 
prise  par  Dioklès.  Il  reste  38,  année  déjà  proposée  par  Pomtow^  et 
Kirchner^;  on  ne  peut  descendre  plus  bas,  sinon  Ménandros  sor- 
tirait de  la  période  durant  laquelle  eurent  lieu  les  Antonieia.  D'après 
ces  indications,  il  apparaît  qu'il  faut  rapprocher  le  plus  possible  les 
archontes  mentionnés  dans  le  document  de  Délos  et  que  la  succes- 
sion en  doit  être,  à  l'ordinaire,  annuelle.  C'est  l'hypothèse  que  j'ai 
admise  dans  la  liste  suivante,  où  j'ai  intercalé  les  noms  qui  font 
défaut;  les  dates  ne  sont  qu'approximatives. 

41/0    Euklès  35/4     [Dioklès  Méliteus] 

40/39  Dioklès  34/3     Ménandros 

39/8    Kleidamos  "  33/2    Kallikratidès 

38/7    (Euthydomos)  32/1     [Théopeithès] 

37/G    Nikandros  31/0 

30/5    Philostratos  30/29  Apollogénès. 

Dloiimos  (fin  i"  s.).  —  Un  marbre  du  Cynthe  porte  ces  seuls 
mots  :  "Ap-/wv  Aioxt[jLoç  ^  A  l'époque  où  il  fut  découvert,  on  datait  de 
11  av.  J.-C.  un  archonte  Diotimos,  connu  par  le  catalogue  1  G,  III, 


1.  Remarquons  qu'à  la  col.  II,  on  a  restreint  arbitrairement  à  une  année  la 
période  d'ivapyrta  en  supposant  qu'un  archonte  avait  été  désigné  après  la  prise 
d'Athènes  (mars  86)  pour  les  quelques  mois  qui  restaient  de  l'année  civile  ; 
cf.  Kolbe,  p.  139-140  :  HA,  p.  4o4,  note  6. 

2.  /  6r,  11,  482,  1.  22-23  ;  èv  xoU  'AvTU)vir,oi;  toî;  navafôijvaixoîî  'Avtwv](ou  ôsoO 
véo'j   Aiovûao|/j]. 

3.  Cf.  Drumann-Groebe,  Gescfi.  Homs,  I,  p.  322  et  suiv, 

4.  Colin,  n.  :)7. 

5.  P.  141. 

6.  Philol.,  LIV,  p.  224;  P  A,  5567. 

7.  On  ne  peut  savoir  exactement  où  il  faut  insérer  ce  Kleidamos,  dont  le  nom 
est  en  dehors  de  la  colonne. 

8.  Lebègue,  p.  163,  n.  17. 
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1014;  Lebègue  les  identifia.  Le  Diotimos  du  catalogue  n'a  point 
gardé  sa  date  tardive.  S.  Reinach  l'a  fait  remonter  jusqu'en  101/0  *; 
maintenant  il  occupe  l'année  126/5.  On  continue  à  le  confondre  avec 
le  Diotimos  du  Cynthe  ^;  pourtant,  d'après  la  paléographie  de  l'ins- 
cription, celui-ci  ne  doit  pas  être  antérieur  à  la  fin  du  i"  siècle.  On 
sait  que  la  prospérité  du  sanctuaire  de  Zeus  Kynthios  se  prolongea 
jusqu'à  cette  époque. 

Or,  vers  ce  temps.  Ad.  Wilhelm  place  un  archonte  Atoxtfjio;  'AXateu; 
dont  il  complète  le  nom  ([sm  Ato]x({Aou  'AXat[éfDc])  dans  une  dédicace 
d'agonothète  ^.  11  écarte  la  restitution  [ètci  'Ap^t]Tt{jLou,  bien  que  nous 
connaissions  par  une  inscription  de  Delphes  un  archonte  de  ce  nom, 
daté  de  30  environ  *.  Je  puis  produire  une  raison  nouvelle  qui  jus- 
tifie cette  exclusion  :  le  démotique  d"Apy_tT'.[jLo;  devait  être  Scp^^xTioç. 
Dans  une  liste,  publiée  par  St.  Dragoumis  et  datée  de  56/5,  un  des 
thesmothètes  est,  d'après  ma  lecture,  'Apilzi^oç  'Apy^izl^ou  S(py;xxto; 
(au  lieu  de  "Apy^nzizo^  'Ap/^tinrou)  ^  et,  comme  le  nom  est  rare  ^,  il  me 
paraît  certain  que  le  thesmothète  et  l'éponyme  sont  identiques. 
Ainsi  il  devient  plus  plausible  encore  que  Atoxt(xo<;  'AXatsjc;,  person- 
nage connu  par  ailleurs,  ait  exercé  l'archontat.  C'est  son  nom  qui  a 
été  gravé  dans  le  sanctuaire  du  Cynthe  vers  le  dernier  quart  du 
i^'"  siècle. 


1.  D'après  la  dédicace  déhenne  trouvée  dans  le  Kabeirion,  VII,  p.  369,  n.  19, 
cf.  Rev.  Arch.,  1883,  p.  95-96. 

2.  Cf.  PA,  4375. 

3.  Beitr.,  p.  87. 

4.  Colin,  n.  60;  la  date  serait  26  av.  J.-C.  ;  cf.  p.  68. 

5.  'Ecp.  'Ap/.,  1905,  p.  182,  1.  11. 

6.  Ad.  Wilhelm  n'en  connaissait  nul  exemple,  hormis  dans  l'inscription  del- 
phique. 
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Aperçu  des  principaux  documents  administratifs 
de  l'époque  athénienne 


Dans  l'introduction  de  cette  étude  (p.  21  et  suiv.),  j'ai  donné  quel- 
ques détails  sur  les  documents  administratifs  de  l'époque  athénienne 
et  j'ai  indiqué  qu'une  trentaine  seulement  valait  d'être  mentionnée 
ici  d'une  manière  spéciale.  Avant  d'en  faire  l'énumération,  il  faut 
donner  un  moyen  dont  on  peut  user,  à  défaut  d'autres,  pour  classer 
approximativement  les  inventaires  du  temple  d'Apollon. 

M.  Durrbach  a  indiqué  en  publiant  notre  n»  XX  [Phaïdrias)  que  ce 
document  présentait  de  nombreuses  analogies  avec  un  autre  inven- 
taire (n.  XXVII,  ex  -  Archon  =  Hagnothéos),  sans  néanmoins  le  répé- 
ter textuellement.  On  a  : 

1°  Phaïdrias,  A,  col.  \,  b  c  d,  1.  11-51  =  Hagnothéos  /l,  1.  79-92. 

^-^  Phaïdrias,  ibid.,  1.  52-88  et  col.  II,  a,  1.  1-30.:=  Hagnothéos,  A^ 
1.  120-137. 

'S°  Phaidrias,  A,  col.  Il,  b  c,  1.  4-86  et  /?,  col.  I,  a,  1.  4-27  = 
Hagnothéos,  A,  1.  156-191. 

Les  lacunes  que  présente  Phaïdrias  ne  permettent  pas  d'établir 
une  comparaison  rigoureuse  entre  les  deux  inventaires.  Entre  le 
deuxième  et  le  troisième  morceau  concordant,  les  1.  138-155  à'Ha- 
gnothéos  correspondent  à  une  de  ces  lacunes;  elles  devaient  figurer 
entièrement  dans  la  partie  manquante.  Les  1. 03-119  à' Hagnothéos  font 
certainement  défaut,  à  la  place  correspondante,  dans  Phaidj'ias  :  elles 
ne  s'y  trouvaient  pas  non  plus  ailleurs,  car  elles  représentent,  sans 
aucun  doute,  un  accroissement  du  trésor  sacré  survenu  dans  l'inter- 
valle des  deux  inventaires.  Il  n'en  est  pas  de  même  pour  la  longue 
énumération  des  offrandes  conservées  dans  le  prodomos  du  temple, 
par  quoi  débute  Hagnothéos  (jusqu'à  la  1.  55);  ce  développement  ne 
peut  être  restitué  au  début  de  Phaïdrias,  et  M.  Diirrbach  a  raison  ici 
de  croire  qu'il  avait  été  rejeté  plus  loin.  Si  Ton  examine  en  efl'et 
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attentivement  les  débris  qui  subsistent  de  Phaidrias,  B,  col.  II 
(XXIX,  p.  551-552),  on  y  reconnaît  sans  peine  quelques-unes  des 
offrandes  mentionnées  aux  1.  9  el  suiv.  d'Hagnothéos. 

La  disposition  de  l'inventaire  dans  Phaidrias  n'est  point  acciden- 
telle, car  on  la  retrouve  dans  n.  II,  n.  V,  n.  XIII.  L'ordre  d'Ha- 
gnoihéos  est  suivi  dans  n.  XXIII  et  XXIV.  Ainsi  il  y  a  lieu  de  croire 
qu'entre  153/2  et  140/39  on  s'est  avisé  pour  une  raison  que  nous 
ignorons  de  modifier  l'ordre  traditionnel  dans  la  rédaction  des 
inventaires.  Ainsi  est  établi  un  principe  sommaire  de  classement. 

Voici  maintenant  des  analyses  et  des  extraits  des  documents. 

I 

(Inv.  r  598).  —  Deux  fragments,  dont  l'un  a  été  publié  par 
F.  Durrbach,  XXIX,  p.  199,  n.  64.  C'est  un  document  unique  en  son 
genre  pour  l'époque  qui  nous  occupe;  c'est  pourquoi  je  l'édite  inté- 
gralement d'après  ma  copie  : 

,  -Vt vtov 

-txi  (^vac.)  8è  Tcôv  aXXcov  xaTot 

-[X]u6évxtov  avSpcov    ey    At^Xou 

5  -"^ov    TiXrjv    eàv   voay^',   i)   àÔuva- 

[zoç   Ti(t)] —  [xjal    Suvaxoç    wv    xat    Itzioi]- 

[fJLCOv] [xa]'.   £^0 VTTj    (Sl-^OLl   (?)   t]  OcXXcOt  Tivl  Xp6- 

[ucut] apxtov ffai    {J-r^xs    y^zipoxo'^r^xri    fXT^xe     xXr^- 

[ptoxTj   àpyji] a  utio  xo[u]  — \-  8   l.  -  [àJvôpwTicov 

vacat 
10  atxo  xov   £v  ....  ['A6Y;v]a(tov  •  el  8k   \i.r^^    ocûeXtjXw  yi- 

[Xtaç  8pa^(Jt,à!;] cpT)  [vac.)  xwt  [Ss  ^ouXo[ji.]évot  'Aôr^vaiwv  oj?  àçÉoxto  Tipo- 

-[xwt  8/]fJijoa(tot  xwv    £pY[w]  *'^''i  'co^  or;|jiou  7rpoavaYtYvt6(TX£(tv) 

-[jç^ejtpoxoviaç  xo[v  àpy^txjéxxova  *  xaxà  xà  auxà  8s  xat  xo'jç  xt- 

-[SjTKXOxtov  (?)  •  7rot[r'aaa6]ai  8e  xat  xt)v  ETieptoxr^atv  ottoœov 

15  -sp-y^v  £xàaxtj)[v]  .  .  .xwv  '  eàv  8e  \xr^  àvaYv(Ji)(i)  -r]  [jt.Ti  Ttotr]ar^xa[i] 

TxTjV  èTC£pa)X7)<Jtv?j ,  [ô]cpeiXéxw  ^tXia[(;  8pa]-^[jiàç  xtLi  8r)(jLoata)t  xat  [ztj  i^éaxw 

-[xoJTc  àvSpàffiv  xa[X]û)i;  xaî  Stxattoç  Trpoorxaatv  aTravxwv  xwv 
[xotvwv?]-  _  vac. 

On  avait  cru  que  le  fragment  publié  représentait  les  débris  d'un 
arrêté  qui  aurait  réglé  certaines  clauses  de  l'expulsion  des  Déliens. 
En  fait,  s'il  peut  avoir  été  fait  allusion  à  ceux-ci  à  la  1.  4  (encore 
a/8p£(;  serait-il  insolite),  il  s'agit  seulement,  dans  la  première  partie, 
de  certaines  obligations  auxquelles  on  ne  peut  se  soustraire  sinon 
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en  cas  de  maladie.  La  seconde  partie  prescrit  les  conditions  sous 
lesquelles  doit  être  faite  l'adjudication  de  travaux.  L'àp^txsxxwv  (1. 13) 
paraît  avoir  été  un  personnage  officiel  que  l'on  pouvait  soit  frapper 
d'une  amende  soit  récompenser  comme  un  fonctionnaire  qui  s'était 
bien  acquitté  de  ses  devoirs. 

II 

(r  518).  —  Dans  cet  acte  est  mentionnée  la  commission  de  l'Aréo- 
page qui  fut  chargée  de  recenser  les  offrandes  contenues  dans  les 
temples  (/?,  I,  1.  23  et  suiv.  ;  cf.  ci-dessus,  p.  127).  Cette  commission 
doit  avoir  opéré  peu  après  l'annexion  de  l'île,  et  le  document,  de 
toute  manière  antérieur  à  Anthestérios  (d'après  la  comparaison  des 
inventaires  des  sanctuaires  égyptiens),  peut  être  le  plus  ancien  de 
ceux  que  nous  possédons.  Les  administrateurs  qui  furent  en  charge 
l'année    précédente,    sont    'Ayvwvt^r^ç    Tptxopjaio;    et    Nixia?  'AjJia^avxeuç 

(ci-dessus,  p.  140). 

A  :  inventaire  très  mutilé  du  temple  d'Apollon  (le  même  ordre  y 
était  suivi  que  dans  Phaidrias). 

B,  col.  I  :  inventaires  de  la  Ghalkothèque,  de  différents  édifices 
dont  presque  tous  les  noms  ont  disparu,  à  l'exception  de  celui  d'un 
01/.0Ç  dit  Tzpoç  Mi  b  8ta8ou[ji£vos  {B,  1, 1.  52).  On  peut  identifier  avec  certi- 
tude \ePorinos  naos  {ibid.,  1.  Gl).  Th.  Homolle,  qui  a  déjà  publié  une 
partie  de  cet  inventaire,  II,  p.  325  et  suiv.  (=  B,  I,  1.  53-95),  a  bien 
reconnu  qu'on  le  pouvait  compléter  à  l'aide  de  C  I  G,  2860.  Dans 
ce  texte,  on  lisait,  d'après  l'ancienne  copie,  col.  I,  l.  3  :  [ijv  xwt 
7rpoûo{jitot  xoù  nr.  AIGT;  mais,  d'après  la  nomenclature  des  offrandes, 
il  fallait  évidemment  corriger  n[wp(v]ou.  M.  Durrbach  m'a  informé 
que  l'estampage  permettait  de  déchiffrer  ce  nom. 

La  col.  II  de  la  face  B  donne  les  inventaires  du  Samothrakeion,  de 
l'Héraion,  du  temple  d'Agathe  Tyché,  du  Kynthion;  le  catalogue  des 
offrandes  du  Sarapieion  qui  ont  été  transportées  dans  l'Artémision. 

III  [Aristolas). 

(r  305).  —  Signalé  et  décrit  par  Th.  Homolle,  Arch.,  p.  144,  n.  C  ; 
des  passages  ont  été  publiés,  IV,  p.  183  et  suiv.;  Arch.,  p.  95, 
notes  2  et  3. 

La  face  A  est  presque  illisible.  La  partie  supérieure  de  /y,  d'ail- 
leurs mutilée,  contient  seulement  la  fin  d'un  inventaire  du  temple 
d'Apollon  (col.  I)  et  de  l'Artémision  (col.  II).  Il  suffit  d'y  relever  les 
mentions  suivantes  : 

25 
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I,  1.  23-24  :  ..  [xà  £'.<nTpa5(^6£v]xa  uito  ^zpzyJkiou:;  -aolI  6y)pO(i.ày(^ou  toù  Upoû 
«[pY'Jptou]...;  sur  les  restitutions  et  sur  les  deux  personnages,  qui 
sont  des  administrateurs^  cf.  Hagnothéos^  A,  1.  192. 

I,  1.  26-27  :  [cpidtXïjv]  ■zr^•^  (jLETevEYÔETcxav  èx  toù  IluOtou  'jtto  ATifjLapàxoo  (e^i- 
mélête  de  Délos),  àvàôrjjxa  pa[atXîu)<;]  ripouatou,  aaxaxov. 

Cette  partie  du  texte  est  divisée  en  deux  colonnes.  Les  lignes 
suivantes,  qui  occupent  toute  la  largeur  du  marbre,  doivent  être 
publiées  in-extenso  : 

(1.  36,  gravée  dans  Uinterligne  et  sur  la  tranche  en  petits  caractères) 
[Mév?]av8pO(;  s^  O'.'ou  OTTsp  KaXo8(xou  xt]v  syY'^'^^  ^i'^  ivf^M'f^aoL'ZQ  'OXufnrt68a)po(; 

Sap7tY]8ovos  [o'j]  loavstaaxo  xoû V^^^  '^°^   cpiXwviSetou   PAAA   "^^'^  "^^^ 

j(^£pao[vT,aî]ou...   AA  "''>*'•  xoxov PAPh- 

(37)         [K]a'.  xaO£  Sâveia  £7r£(T£v    etti    llocjEtô loviou. 

(37-38)  MaifxaxxTjptwvoç  •  ..  oXcpiç  xô  8av£tov  o  èSavEitraxo  Tcapà  'AX£$âv8pou  xat 

ZtOTrjpou    ETÙ  xaTs    olxiatç    opayjxài;    PHHHH    ■'^°''-    xojxov    HPA- 

Sxipocpoptwvoi;  •  TpÉêto;  Aotato<;   xô    oav£tov  îT'jv   To[xwt]    PHHHHP 

AAAA. 

(38-9)      Sxtpocpoptwvoç  •  "EpiJilov  SôXwvoi;  xo  8âv£tov    o  iôavEiaaxo  [lir']  apj(_ov- 

Toc  'AXxi[j.a^ou  Tcap'  t£|[p]oTiotrov  EùéXGovxoç  xat   ïlapjJiEvttovOf;    av>v 

x(5xa>t  X  ■ 
(39-40)   ['E]y£vtxr)    nap[JL£vtcovo<;,   o'.xoùaa   £v   Ar^Xwi,    to    oavEtov  ô  èôaveiaaxo 

irapà    UpOTTOiwv    Auatôiou    xat    'Hy^ou     (t[ov    |    xoxtojt    XXPHHP 

[rasurà]  • 
[NlufjLcpoSwpoç   xo    8av£tov  o   èÔavEtaaxo    'Apiffxo(^tX'/5    aùv   Toxwt  8pa- 

(Xf^«'-)  xp  • 

(40-41)   BaatXEiÔT.ç  xo  oav£tov   o  èSavEiaaxo  |...00(;   HHAA  ^-^'^  xov  xoxov  etti 
ÏIoaEiBwvtou  AAH"  ' 

EùôfuStxjYj    xo    8àv£tov    0    ÈSavEtaaxo    ô    Tiaxrjp    "EjjltteSoç    aùv    xoxtot 

PAAPHtIII  • 

(41-2)      4>iXocpâ)v  Trapà  Ilaxx'jo'j  xai  TXa'jxwvoç  |  [xo]  oàvEtov  o   sSavsfaaxo  Ata- 

xptxoç    £11'.    XT^t  o'txîat  xïji  Olvéw;  x[où]    lEpoîi   àpY^piou    PHH   >^«'^ 

xoxov    PHPAP  ' 

(42-3)      AEivofxÉvYjç  A£tvo[j.£voo  [x]aî  'jTtEp  xoù  àSEXcpovi  xo  SàvEiov  ô  £Oav£[tffa|xo] 

ô  TiaxTip  aùxwv  jùv  xoxwi  HHHAAA  * 

Ilavàptaxo;  npi^Eco;  x[ô    SJavEtov  aùv   xoxtot  8pa(;([xa'.)  HPAFH-hh  * 

EuSTQfjioçxo  SàvEtov  0  èSavEiaaxo  Atocxpixo;  Eù5'/,fxo['j]  aùv  xoxwi  HHH  ' 

(43-4)      Beo^evoç    I    [AioxJXéouç    xo     oàvEtov    xo     ettI     xf^t     oîxîai     aùv     xoxcot 

HHAA  • 

«i»tXo^£vir)  xo  X[ot]Tcôv  xoù  oavEiou  -ou   ESavEiaaxo  'Eirapy^tôir]?  etc'  apj^ov- 

XOÇ  Tl{JLO^£VOU    HAF    >^^'     xoxov     PHAAAH-III    ^^^     xov   ETTÎnOdEt- 

Swviou  xoxov • 

(45)  xo  SàvEiov  ô  èSavEtcraxo  NixavSpo;  HHH  >'««'  '^o^^^  PAAAA* 
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Nu[[JL]<^o8wpoc  xô  ôàvsiov  ô  iSaveiaaxo  'ApiaxôêouXoç  stiI  xr,i  oUtat  XTÎt 
['AjptaxocpwvTOç  H  H  '^^^^  xoxov  STit  n[o]a£toa)v(ou  ^A  ' 

(45-6)      *ï*c| TiaooL    riay.x'jou  To  oàvstov   o   sSavsiîTaxo   DoXuxptxoç  eiti   xrji 

o'.xiat  [xj-î^t  Tiapà  xov  TTnrrjXaxrjV    HH   ''^*''   'coxov  sut   Il[o]a£i8cov(o'j 

AA- 

KXeivoStjixoç  Sicpvtoç  xijjLTjV  ol/aaç  XHH*»  [Tasurd)  ' 
(47)  'Eti'    'AptdxoXa. 

'Exaxovêattovoç  '  'HpaxXstOTjç   UTrèp....  uôou  xat  4>tXoxXéou(;  xo  oavsiov 
xa  t  xoxov  H  A  * 

(47-8)      nap(X£vta)v    Ô7r£[p]j !^*]'-    nap(xevttovoç   xo    oav£'.ov   o   wcpEiXsv 

ô  ndcTiTco^  aùxoù  £7r[t  xrjt  ojtxiat  xa-.  xoxov  PfT  • 
TeXecrticTTY)  xô  Sàveiov  ô  èôavsidaxo  Ttjjioçpwv  etti  xr^i  oîxiai  aùv  xoxtot  p»p  • 
(48-50)  StiJi'jXU  rXa'jxou  xo  8[à[v£iov  o  èôavjeiaaxo  Atocpavxo;  ett'.  x-^t  oîxtai  x-^t 
£71'.  KoX(ovo'3  PHH"  ['^^j'-  ~^^  YtvoijiEvov  xoxov  PAAA  "''•^'  "^0 
8àv£tov  0  à7r£Ypai];axo  Aiocpavxoç  ôcp£tX£tv  èiii  XYJt  oîxiat  x[-^t  èjy 
KoXwvô)'.  HPA  I  "'^^'-  "^oy-ov  HAhh  "'^°''-  "^o  xrjpuxcxov  p^. 

L'acte  enregistre  la  liquidation  d'un  certain  nombre  de  dettes  qui 
remontent  à  des  époques  diverses.  La  plupart  ont  été  contractées  à 
Tépoque  de  l'indépendance  ;  les  personnages  qui  s'acquittent  sont, 
presque  tous,  des  Déliens.  "EpjjLwv  SoXiovo;  (l.  38-9)  est  connu  (cf.  I Gy 
XI,  1115).  Échéniké  (l.  39-40),  Euthydiké,  qui  paie  la  dette  de  son 
père  Empédos  (l.  41),  Deinomenès  (l.  42-3),  Eudémos  (l.  43),  Théo- 
xénos,  Philoxéné  (1.  43-4),  Parménion  (L  47-8),  Telésippé,  débitrice 
pour  Timophon,  appartiennent  manifestement,  d'après  leurs  noms, 
à  la  nationalité  détienne.  Or  le  document  doit  dater  de  Tannée 
d'Aristolas  ou  de  celle  qui  suit  :  les  opérations,  qui  portent  sur  deux 
années  (cf.  ci-dessus,  p.  140;  p.  352  et  suiv.),  ont  été  effectuées  sous 
cet  archonte  et  sous  son  prédécesseur  Poseidonios.  Par  ailleurs,  on 
a  établi  qu'ils  furent  en  charge  en  162/1  et  161/0.  A  cette  date,  l'évic- 
tion des  Déliens  avait  déjà  eu  lieu,  car  la  clérouchie  athénienne 
était  depuis  longtemps  installée.  Des  mesures  spéciales  furent 
peut-être  prises  à  l'égard  des  débiteurs  du  dieu  :  ils  seraient  restés 
dans  l'île  jusqu'à  la  liquidation  définitive  des  créances.  Toutefois 
il  est  notable  qu'Échéniké  est  dite  expressément  o'.xojaa  èv  Ar^Xwi 
(l.  39-40).  Pour  les  autres,  la  mention  fait  défaut,  mais  un  raisonne- 
ment nous  empêche  d'en  tirer  une  conclusion  expresse.  Le  carac- 
tère hypothécaire  des  emprunts  n'est  spécifié  qu'en  certains  cas; 
mais  nous  savons  que  tout  emprunteur  devait  fournir  un  gage  qui 
était  un  bien  immobilier.  Faut-il  croire  que  les  débiteurs  déliens 
ont  été  à  la  fois  privés  de  leur  gages  et  astreints  à  purger  de  quasi- 
hypothèques?  En  certains  cas  apparaissent  des  personnages  substi- 
tués. L'Athénien  Ménandros  prend  à  son  compte  une  garantie  donnée 
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par  'oXufjLTCloôwpoç  SapTTTjBovoç  lequel  est  un  Délien,  archonte  en  175 
(cf.  /  G,  XI,  1067).  Un  certain  Nymphodoros  paie  la  dette  d'Aristo- 
philé  (l.  40),  inscrite  comme  débitrice  en  190  (/  G,  XI,  407,  1.  32),  et 
celle  d'Aristoboalos  (1.  45);  Hérakleidès  prend  la  place  de  deux  débi- 
teurs (1.  47).  Comme  on  connaît  à  Délos  un  banquier  Nymphodoros 
de  Syracuse  et  un  autre  banquier,  Hérakleidès  de  Tarente  (ci-des- 
Sus,  p.  12,  note  7),  on  peut  se  demander  si  ces  gens  d'affaires  n'in- 
tervinrent pas  pour  faciliter  le  règlement  des  anciennes  créances. 

D'après  ce  document,  M.  Homolle  a  admis  l'existence  de  trois 
collèges  de  hiéropes  déliens,  qu'il  place  après  Alkimachos  (169  selon 
lui,  168  selon  Durrbach)  :  Alexandros  et  Zopyros,  Lysithéos  et 
Hégias,  Paktyas  et  Glaukon.  J'ai  contesté  cette  opinion  (ci-dessus, 
p.  344-345)  pour  les  raisons  que  je  vais  dire. 

Alexandros  et  Zopyros  (1.  37).  —  L'emprunt  qu'ils  ont  consenti 
est  de  900  drachmes  ;  on  rembourse  ici  le  capital  et  les  intérêts  qui 
se  montent  à  160  drachmes  :  au  taux  ordinaire  de  10  0/0  cette  somme 
ne  représente  pas  une  annuité,  mais  les  intérêts  de  un  an  et  7  mois. 
Ce  compte  irrégulier  donne  à  croire  que  le  débiteur  a  versé  d'un 
seul  coup  le  capital  emprunté  et  rintérêt  total.  La  dette  aurait  donc 
été  contractée  sous  le  régime  athénien,  en  Mounichion  (mars-avril) 
164.  Remarquons  d'ailleurs  que  les  noms  Alexandros  et  Zopyros  ne 
se  rencontrent  pas  dans  l'onomastique  détienne. 

Lysithéos  et  Hégias  (1.  39j.  —  Ils  sont  appelés  hiéropes;  mais  ce 
titre  ne  disparut  point  avec  l'indépendance  (ci-dessus,  p.  128).  Éché- 
niké  paie  en  tout,  capital  et  intérêts,  2,750  drachmes,  c'est-à-dire 
sans  doute  2,500  drachmes  et  une  année  d'intérêts  ;  la  dette  peut 
être  plus  ancienne.  Dans  l'inventaire  n.  XXIII,  A,  1.  62  et  suiv.,  et 
dans  les  passages  similaires,  Lysithéos  et  Hégias  sont  intercalés 
entre  des  magistrats  athéniens  (ci-dessus,  p.  128)  et,  pour  cette 
raison,  j'inclinerais  à  leur  attribuer  même  nationalité.  Toutefois  un 
fait  m'a  détourné  de  les  placer  dans  le  tableau  de  ces  magistrats. 
D'après  un  acte  qui  appartient  à  l'extrême  fin  de  l'indépendance, 

deux  emprunts  ont  été  contractés  rapà  UpoTrotwv  'Hy'ou ;  le  second 

nom,  dans  les  deux  cas,  fait  défaut;  mais  entre  203  et  168,  les  hiéropes 
sont  connus  et  nul  Hégias  ne  figure  parmi  eux.  A  moins  qu'il  ne 
s'agisse  de  très  anciens  emprunts,  on  a  donc  quelque  raison  de 
compléter  irapà  'By^oj  [>'.at  Auaiôéou].  Le  doute  demeure  possible  [*]. 

[1.  J'ai  laissé  subsister  ce  passage  qui  explique  pourquoi  je  n'ai  pas  rangé  les 
deux  personnages  parmi  les  administrateurs  athéniens;  mais  en  fait,  comme  Ta 
reconnu  tout  récemment  F.  Dûrbach,  l'acte  auquel  il  fait  est  allusion  (7  G,  XI,  460) 
doit  dater  de  Tarchontat  de  Théodoros,  c'est-à-dire  de  171,  et  cet  Hégias  qui  y  est 
nommé  est  un  hiérope  de  l'archontat  d'Eutélès,  soit  de  220.  Je  n'hésiterais  plus 
maintenante  inscrire  Lysithéos  et  Hégias  au  début  du  tableau  de  la  p.  141  avec 
la  date  :  avant  161/0.] 
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Paktyas  et  Glaukon  (1.  41-2).  —  Le  passage  où  ils  sont  nommés  est 
fort  obscur  :  mais,  d'après  la  place  des  mots  irapà  IlaxTJOj  xai  rXa-j- 
xwvoî,  il  n'apparaît  point  que  ceux-ci  soient  des  administrateurs  qui 
aient  consenti  un  emprunt.  Un  certain  Pliilophon  reçoit,  ce  semble, 
de  Paktyas  et  de  Glaukon,  la  somme  nécessaire  pour  acquitter 
l'hypothèque  contractée  par  Diakritos  sur  une  maison  dite  maison 
d'Oineus.  Est-ce  un  hasard  si  Philophon  est  le  nom  d'un  banquier 
qui  fut  précisément  associé  à  Paktyas  (cf.  /  G,  XI,  461,  Aa,  1.  57  ;  58  ; 
59;  etc.)?  Ne  faut-il  pas  voir  ici  encore  l'imervention  de  gens  d'af- 
faires, que  nous  avons  déjà  soupçonnée?  A  la  1.  54,  la  mention  irapà 
ITaxTJOj,  occupant  la  même  place  qu'ici  Tiapà  naxxjo-j  xat  rXajxwvo;, 
semble  infirmer  encore  l'hypothèse  selon  laquelle  ces  deux  person- 
nages seraient  des  hiéropes. 

IV 

(r  523).  —  Deux  fragments  d'un  inventaire  du  temple  d'ÀpoUon, 
publiés  par  F.  Diirrbach,  XXVIIl,  p.  166,  n.  57.  Ils  ont  été  attribués 
par  l'éditeur  au  début  de  la  seconde  domination  athénienne.  Cette 
hypothèse  est  confirmée  maintenant.  La  1.  20  du  frg.  b  signale  une 
transmission  faite  par  les  soins  de  deux  personnages  :  irapà  *ï>iX£Tatpo'j 
(au  lieu  de  *ï>tXo;)^d(:poj,  ancienne  leçon)  xai  KTjcptaoSoxou  ;  ce  sont  les 
hiéropes  de  l'année  d'Aristolas  (161/0);  cf..  n.  XXIII,  A,  col.  I, 
l.  63-64.  Le  document  est  de  peu  postérieur. 


(r  304).  —  L'écriture,  très  soignée,  permet  d'attribuer  ces  actes 
au  début  de  la  deuxième  domination  athénienne";  mais  la  date  est 
incertaine.  —  Inventaire  du  temple  d'Apollon  (face  A,  très  effacée, 
et  B,  début  de  la  col.  I)  :  les  offrandes  étaient  rangées  selon  l'ordre 
de  Phaidrias.  —  Après  une  lacune  d'environ  50  lignes,  la  fin  de  la 
col.  I  donne  un  inventaire  de  l'Artémisioa.  Le  début  de  la  col.  II 
fait  défaut;  il  est  possible,  mais  non  point  certain,  que  les  objets 
mentionnés  ensuite,  jusqu'à  la  1.  45  de  cette  colonne,  aient  été 
conservés  dans  l'Artémision.  —  L.  45  et  suiv.,  inventaire  du  temple 
aux  sept  statues  ([âv  xtot]  vawt  h  on  xà  sTixà  Çtota).  —  La  fin  de  la 
col.  II,  après  une  lacune  d'environ  50  lignes,  contient  peut-être  un 
inventaire  de  la  Chalkothèque. 

Je  rapproche  de  ce  texte  d'autres  documents  dont  la  date  est 
incertaine,  mais  qui  font  mention  d'objets  conservés  dans  les  mêmes 
édifices. 
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VI 

(r  39).  —  Deux  fragments  qui  se  raccordent,  publiés  XXXV, 
p.  286,  n.  77.  F.  Durrbach  a  signalé  avec  raison  que,  d'une  manière 
générale,  on  ne  retrouvait  pas  dans  les  documents  de  la  seconde 
domination  athénienne  l'équivalent  de  celui-ci.  Toutefois  les  1.  6-10 
correspondent  à  peu  près  aux  1.  35-44  de  n.  V,  B,  col.  I  (dans  l'un 
et  dans  l'autre  apparaît  la  6r]xrj  xpiywvo;  ïyouua.  pjêXt'a  'AXxaiou)  ;  nous 
aurions  ainsi  un  inventaire  de  l'Artémision.  11  est  fait  mention  en 
outre  de  l'Artémision  âv  vr^awi  (1.  16;  ce  n'est  pas  un  inventaire),  de 
l'oTxoç  ou  ô  TC£pi)vu...?  (1.  36),  du  sanctuaire  des  Grands  Dieux  (1.  40; 
appelé  ailleurs  Samothrakeion),  de  l'Ilithyeion  (1.  43-44).  Enfin,  chose 
unique  dans  les  actes  athéniens,  on  signale  des  travaux  exécutés 
par  un  artisan  :  ['ÂTroJXXoSwpwt  xîhi  EpyoXaêr'aavxt  xaxaoxeuàaai  ôXxsTa 
[8]uo  y,al    pavTTyOta   TÉXTapa. 

VII 

(r  643).  —  Neuf  fragments  dont  quatre  se  raccordent.  D'après  la 
comparaison  avec  n.  Y,  B,  col.  II,  inventaire  du  temple  ou  xà  Imà, 
ancien  temple  des  Athéniens.  On  y  retrouve  la  mention  d'une 
ancienne  offrande  faite  par  KaXXta;  TirTrovtxou  'A6r,vaToç  (iv^  siècle)  et 
un  àvà[0£(jL]a  A£ovxéw<;  AsuxaSiou  (déjà  mentionné  en  240  ;  cf.  /  G,  XI, 
298,  1.  116),  qui  permet  de  rapprocher  de  ce  texte  n.  VIII. 

VIII 

(r  524).  —  Publié  XXVIII,  p.  164,  n.  56.  —  A  la  1.  14,  on  lit 
AsuxaStou  et  d'autres  indices  confirment  qu'il  faut  restituer,  comme 
dans  n.  VII,  [àviGsfjia  Aeovxiio;]  AsuxaStou.  C'est  donc  l'inventaire  de 
l'ancien  temple  des  Athéniens.  A  la  l.  16,  on  identifiera  l'offrande  de 
Ttxo;  Ko(vxxto<;  jxpaxr^i'o's  avec  le  bouclier  d'argent,  Tixou  Pwjjiaiou  [àva- 
6£{jia],  lequel,  dès  l'époque  de  Démarès  (179),  était  suspendu  dans  le 
temple  o5  xà  ÏTzxi  ;  cf.  I  G,  XI,  442,  B,  1.  178.  Aux  1.  21  et  suiv.,  il  est 
question  de  deux  batailles  navales  dont  les  trophées  figurent  dans  ce 
temple  ;  l'une  a  été  remportée  aux  environs  de  Leucade.  L'éditeur 
en  cherchait  la  date  au  ir  siècle;  mais,  selon  toute  apparence,  il 
faut  remonter  beaucoup  plus  haut.  Dans  n.  XXVIII,  B^  col.  II, 
parmi  les  débris  d'un  passage  correspondant,  on  lit,  1.  49  :  àvâ6if)(jLa 
'AÔTjvaitov  xat  xwv  a'jjjLfjLa^cov,  et,  1.  50  :  [àva67]{xa  'AOrJvaicov  xat  xwv  au[jL{JLa- 

j^wv   àTzb  xfjç  TCEpi  KAE  -  -  [vau[jLay(a<;].  Ges  deux  victoires    navales 
remportées  l'une  près  de  Leucade,   l'autre  sans  doute  dans  les 
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mêmes  parages  par  les  Athéniens  et  leurs  alliés,  remontent  au 
iv^  siècle,  peut-être  aux  années  374  et  373  (sur  les  opérations  dans 
la  mer  Ionienne  à  cette  époque,  cf.  Xénoph.,  HelL,  V,  4,  65  et 
suiv.).  On  ne  s'étonnera  point  que  ces  trophées  athéniens  ne  soient 
point  mentionnés  dans  les  actes  déliens,  qui  écourtent  singulière- 
ment rinventaire  du  temple  des  Athéniens  (cf.  VI,  p.  150). 

IX  {Anthestérios). 

(r  506).  —  Th.  Homolle,  Arch.,  p.  105,  a  catalogué  sous  le  n.  CI, 
<(  deux  fragments  de  même  marbre,  même  écriture,  trouvés  au 
même  lieu,  1877,  22  et  23  lignes.  Registre  des  baux  passés  pour  le 
fermage  des  domaines  sacrés.  État  de  lieu  de  diverses  propriétés  »; 
—  sous  le  n.  Glll,  la  «  partie  inférieure  d'une  stèle  en  marbre  bleu. 
Gravure  sur  les  deux  faces;  l'inscription  divisée  en  deux  colonnes 
sauf  pour  les  dernières  lignes  qui  occupent  toute  la  largeur  de  la 
plaque  ».  La  réunion  de  ces  trois  morceaux  et  de  deux  autres  a  per- 
mis de  reconstituer  une  stèle  qui  est  à  peu  près  complète,  mais 
dont  la  surface  est  souvent  dégradée.  Elle  porte  les  actes  de  l'année 
d'Anthestérios,  quelques  contrats  de  location  ou  de  prêt  ont  été  pas- 
sés sous  Kallistratos  (ci-dessus,  p.  140,  note  1)  ;  néanmoins  je  désigne 
le  document  par  le  nom  du  premier  archonte.  La  jonction  des  mor- 
ceaux qui  composent  la  plaque  n'a  été  faite  qu'en  1909,  après  la 
publication  de  PD,  où  les  références  à  Anthestérios  sont  devenues 
ainsi  inexactes. 

A.  —  Inventaire  des  sanctuaires  égyptiens  (col.  I,  1.1-83;  le 
début  de  l'inventaire,  gravé  sur  une  autre  plaque,  fait  défaut  ;  cf. 
C È\  p.  211),  du  prytanée  (l.  83-95),  de  l'Asklépieion  (1.  95-117  ;  col.  Il, 
1.  1  et  suiv.  ;  le  début  seul  de  cette  colonne  a  pu  être  déchiffré). 

B.  — Conditions  générales  sous  lesquelles  sont  consenties  les  loca- 
tions (col.  I,  1.  1-56).  —  Locations  (1.  57-115  ;  col.  II,  1.  1-67).  — 
Prêts  à  intérêts  (1.  67-115;  en  outre  les  trois  lignes  qui  occupent 
toute  la  largeur  de  la  stèle,  et  50  lignes  environ  gravées  sur  la 
tranche  gauche.  —  Tous  les  passages  importants  ont  été  cités  et 
commentés  ci-dessus,  p.  149  et  suiv. 

X  {Kallistratos). 

(r  308).  —  Plaque  de  marbre  bleu  dont  l'angle  supérieur  gauche 
est  brisé.  Elle  n'est  pas  signalée  par  Th.  Homolle  dans  les  Archives  \ 
mais  voir  XXVII,  p.  63. 

A.  —  Les  1. 1-8  de  la  col.  I,  mutilées  à  gauche,  donnent  Tinventaire 
d'un  édifice  que  je  n'ai  point  identifié,  et  quelques  offrandes  nou- 
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velles  {y.%\  xàos  TrpoairapeXàSoiJLsv,  1.  5),  parmi  lesquelles  Tune  faile  par 

Iloas'.Stovioç    'AX£^av8p£['j(;]   (1.  6). 

L.  6-43  (?).  Inventaire  de  Tolxoc  ô  tzoo:;  tûh  exxXrjataŒTYjptwc  dans 
lequel  est  une  statue  de  la  reine  Arsinoé.  On  ne  peut  déterminer 
exactement  si,  à  partir  de  la  1.  33,  le  même  inventaire  se  poursuit  ou 
si  l'on  passe  à  r£xxXT)ataax/,ptov  même;  on  déchiffre  en  effet  à  cette 
ligne  :  7rapà§£tY[j.a  XT,[<;]  xôxpa TST h  zlo:  exxXtj jiaaTTjptwt  ;  peut- 
être  convient-il  de  n'y  point  voir  la  mention  d'un  nouvel  édifice, 
mais  de  compléter  'C'^[<;]  T£Tpa[Yt6vo]'j  (7T[oâ;  xtjç]  ev  xwt  èxxX/jaiaffXTjptwt. 

inventaire  du  Dodékathéon. 
inventaire  d'un  édifice  inconnu, 
inventaire  du  Thesmophorion. 
inventaire  du  Létoon. 
inventaire  du  temple  d'Anios. 
inventaire  du  gymnase, 
inventaire  de  Samothrakeion. 


Col.  II. 


B,  Col.  I. 


Col.  II, 


L. 

43-47 

L. 

47-49 

L. 

49-100 

L. 

100-117 

L. 

117-118 

L. 

118-154 

L. 

155-167 

L. 

1-21 

L. 

21-26 

L. 

47-58 

L. 

59-141  (?j 

L. 

141- 

1. 

89 

L. 

89-102 

L. 

102-151 

L. 

151- 

1. 

78 

inventaire  de  l'Aphrodision. 
inventaire  du  temple  d'Agathe  Tyché. 
inventaire  du  sanctuaire  du  Cynthe. 
offrandes,  transportées  du  Sarapieion  dans 
TArtémision. 

inventaire  des  sanctuaires  égyptiens, 
inventaire  du  prytanée. 
inventaire  TAsklépieion. 

inventaire  de  l'Artémision  £v  vyjawt. 


J'ai  eu  l'occasion  de  signaler  les  passages  essentiels  de  ces  divers 
inventaires  ci-dessus,  particulièrement  au  chapitre  m.  Celui  qui  est 
relatif  aux  offrandes  faites  aux  divinités  égyptiennes  est  publié 
dans  C  E,  p.  213  et  suiv. 

L.  78-167  :  locations  conclues  sous  Tarchontat  de  Kallistratos,  au 
mois  Skirophorion,  pour  cinq  années.  —  Iranche  droite  (98  1.)  : 
locations  de  durées  diverses;  cf.  ci-dessus,  p.  153  et  suiv.  —  Les 
noms  des  administrateurs  sont  mentionnés  au  début  de  ce  passage; 
cf.  ci-dessus,  p.  132,  note  2. 


XI 


(r  596).  —  Cinq  fragments  de  marbre  qui  se  raccordent;  il  ne  sub- 
siste qu'une  partie  du  bord  supérieur  et  de  la  tranche  droite.  — 
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Signalés  Arch.  miss.,  XIII,  1887,  p.  431,  n.  8  et  Arch.,  p.  145,  n.  Cil. 
—  Contrats  de  prêt  :  d'après  les  noms  des  personnages  ('HpaiTTTroç 
"Ep[ji£io;,  TtjjioOeoç  Nixtoç  lïatavtsji;,  etc.;  cf.  ci-dessus,  p.  39,  n.  19,  et 
p.  40,  n.  27),  le  document  appartient  à  la  même  époque  que  Kallis- 
tratos  et  Anthestérios.  Je  le  reproduis  : 

.  . (moi5?j  o;  •  KaXXKTcpaxwi  KuSaôr^vatsT  xwi  r^^o^^v-ôxi- 

vou  olx^aç  irapà  xf^;  ôuY^xpoç  aùxoù  6£0XEXet[a<;]- 

ç  XTJç  hi  At{JLévi  olxiai;   xr,?  ZriXojJiévou  x[al]- 

xtov  EpYaoxT^ptwv  XHPPH-III  (uac.) 

5  Une   ligne  tracée  et  vide. 

[_    . 'AcplooSiaio'j  'AÔTivaicoi  xr,v   67r£poj^r][' 


10  Quatre  lignes  tracées  et  vides. 

[Sxipo^ojpitôvo;  'HpaiTriTWi  'Epjxeio)'.  oàvetov  s[7à]- 

.  .  .  >ca'.    STT'.  aXXoi;  xoT;  'jTrap^^oujtv  'Hpai[Tr7ra)t] [^P^'X"] 

[(i.a]l?  XXPH   '  {vac.)  Ar; {locpàv/jc   Ka[{]xou  n£pYajx[>)vo<;]- 
'Avxicpwvxoç  xoù  "Epixwvoç  èy  Mupptv0'jxx[r)ç]- 
15     llatavtÉtoi;  xaxà  (TUYYpacprjV  ttjV   x(£}[t|Ji£Vï)V   ev  xwt  Mirjxpwtwt]- 

Y£t  'ô;  xfiTxat  irapà  xwt  'AirôXXtov.  £v [Tt|Jio-] 

9éwt  Ntx'.oc  'AÔTQvattot  oâvE'.ov . [xaxà  (y^YYP*?'^*''] 

[XTjJv    x(£)t{Jt,ivr^V    £V    XWl    MTjXpWKj)',     "^Ç- 

axEcpavr^cpopou    XXXXP- 

20      r,v   XTJ;  [ojtxtaç  x^<;  ev   Xt{JL[£vi]- 

(jxEcpavTjcpopou   XHHHH  '  nu- 

aùxou   Tr3txpo[ç  oajvEtov   oi'    h^^\>7i\ytii^'\- 

.  .aïo'j  xa»  2a)x^[p0!;?  xo]ù  Néwvoç  x[a'.] ['AÔt)-?] 

[v]a'!cov  xaxà  [<j]'JYY?*?^M  '^^'^  x(E)t|j.£VTj[v  Èv  xwt  JVÏExpwtwt] [^^^]" 

25     xai  Trapà  x[â)i  'A]7r[o]XXoivi  (TX£©avrjCpop[ou]- 

.  .p£'.  aTTO  xr^ M^'î  oîxiaç  x^<;  4>tox- 

(T,(;  Trpoç  X fffuJYYpa'Tiài;  xtov  Upwv- 

xi^v  8o Xoi^  EVE^^upafftav- 


XII 

(r  617).  —  Fragment  minuscule  (17  lignes,  dont  la  mieux  conser- 
vée compte  14  lettres),  que  je  signale  seulement  parce  que  la  face  B 
enregistrait  des  locations  ;  1.  5  :  oîx[tav]-;  1.  8  :  xf^uov  xo[v]-;  1.  10  : 
[xf.TTov?]  xôv  Ttpoc  xfji  iTaXa(a[xpai].  A  la  1.  11,  on  reconnaît  le  nom  de 
[Atocpav]xo;  'Exaxaiou  "E[p](ji[e'.o;],  administrateur  sous  Anthestérios. 
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XIII 

(r  584  et  r  583).  —  Deux  fragments,  dont  le  premier,  désigné 
ci-dessous  par  a,  a  été  publié  XXXIV,  p.  180,  n.  45.  La  date 
approximative  est  donnée  par  la  mention  d'une  transmission 
qu'opèrent  Kallias  et  Éphialtès,  administrateurs  sous  Kallistratos, 
aux  mains  de  Théopompos  et  de  X  —  (B,  b,  1.  16-17,  passage  cité). 
La  rédaction  du  passage  est  obscure  ;  mais  si  n.  XIII  ne  doit  pas 
nécessairement  être  placé  à  la  suite  immédiate  de  Kallistratos,  il 
reste  qu'il  est  de  peu  postérieur. 

A,  a.  —  Énuméralion  de  lois  d'argent  contenus  dans  des  jarres; 
l'une  est  datée  par  Tarchontat  d'Andréas  (ci-dessus,  p.  359).  F.  Dur- 
bach  a  admis  que  cette  énumération  «  devait  avoir  son  parallèle  au 
début  de  Phaidrias,  A,  I,  a,  1.  6  et  suiv.  ».  Mais  les  offrandes  inven- 
toriées après  ces  jarres  étaient  conservées  dans  le  prodomos  du 
temple  d'Apollon  (1.  15  et  suiv.)  ;  d'après  l'ordre  suivi  dans  Phai- 
drias^  elles  viennent  à  la  fin  de  l'inventaire,  après  la  série  des  jarres 
numérotées.  Il  en  était  sans  doute  de  même  ici  :  les  jarres  nou- 
vellement entrées  dans  le  trésor  devaient  être  mentionnées  à  la 
suite  de  celles  qui  contenaient  l'ancienne  réserve  monétaire. 

A,  b.  —  Suite  de  l'inventaire  des  offrandes  conservées  dans  le 
prodomos. 

B^  a.  —  Selon  la  restitution  de  Durrbach,  1.  1-2  (Mal  xàSs  èx  toù 
'lXu6iou  [a  saxiv  sv  twi  xf^c  'Apxé[j.t]8o;  vawt),  inventaire  de  l'Artémision. 
Mais  à  partir  de  la  1.  21  (xa-.  xaôs...)  commence  un  paragraphe  dis- 
tinct :  on  reviendrait  au  temple  d'Apollon  d'après  B,  b,  que  je  cite  : 

aXXaç  xpsTi;  àç  àv£6r^[x]- 
•y)V   àvéôr^xev  6  o-^iJ-Oi;  ô- 

TTXEpov    àpY'jpoùv  xo  Ttpoaav [cpiàXa;   xsxxapa;;  ?] 

è[x  TcXatJÎwt,  o)ç  Tiootaîa;  xà;  [àvaxsôsiaai;  Gtto  xoù  8-/^[jlou  aTio] 

5  xwv  TipoaoSwv,  /_op£Ta  lov  [àvéOr,x£v  Nixta;  N'.XYjpàxou  'Aôr^-J 

vato;  xa>  pafftXsùç  nxoX£(j,[aToc;  xal]- 

xai  <l>'.X£xatpo(;  'AxxàXou  '  a[XXa!; xàç  àva-] 

x£8£'!aa<;  uiio   xoù  87^[Jt.oo   [aTio  xwv  TrpoaoScov,   jç^opeTa] 
wv   àviÔTjXEv  Ntxta*;  Ntx[rjpàxou   'Aôr^vaToç  xal   3aatX£Ù(;] 

10  nxoXsjJialoi;  xat  <î>tXixacp[oç  'AxxaXou  '    axecpavta  XP'^'^^'] 

xéxxapa,  àvdtOrjfjia  Xap[ji.[t8ou]- 
orxEoàvtov    y^^Xi<so\i^   {Ji,uppiv[ov]- 

^A6ï)vaTo;,   açixaxov    •   aXXa   [axEcpâvta  yj)^^^   fjiupptva  xpta], 
àva67][jia  £|i.TTOp'!ou  £'3T'.[XEX["ir)xà)v,  ouXXa  zyovioL  PAAAI] 

15  aaxaxa  •   axucpouç  uaXfvouç  £v  [xtêwxitot   8uo,  àvàÔTj-] 
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[jia  Aeuxiou  'Epuxtou.  Kat   taSô  Ècoairav  _ 

KaXX^av   xal   'E^tâXxT^v   0£O7r6{jL7ra)i    [xat «tàXaç  xpeTi;  w;] 

[7r]o8[tat]a(;  icp'  aî(;  ÈirtYpacpT]  *  'EaTtoTo;  'L(^[^/^zxlO^  xal  'Ap^^ixAr^ç] 

[AaxtàSjYjç,    j^opîTov    •    axôçdtviov   ^pua[ùijv auxatov] 

20  [èv  x(ï)i  7Tpoo]o[i.a)t,  ècp'  ou  £7rtYpaçp7^  ■  ©[eoScopoç]- 

-[ojaxxuXtSiov  £7r'.  [xatviotou  uTroj^pucrov  <TtSy)poùv  Xt-] 
[6âptov  £/ov]  xat  [àX'jJ'.ov   àpyupouv,    àvâ6r,[Aa   Sé^xou  'Pa>|JLaiou] . 

Si  l'on  rapproche  ce  passage  de  n.  XXIII,  .4,  1.  60-65  et  72-80,  ou 
de  n.  XXIV,  col.  I,  1.  3  et  suiv.  (passages  cités,  dont  Téquivalent  est 
aussi  dans  Hagnothéos,  A,  1.  45  et  suiv.),  on  reconnaît  l'analogie. 
Il  y  a  eu  seulement,  comme  je  l'ai  dit  ci-dessus,  p.  128,  note  5, 
simplification  dans  la  mention  des  offrandes  dédiées  par  le  peuple 
au  nom  de  divers  souverains  et  de  Nikias.  Sur  les  fondations  qui 
servent  à  dédier  ces  phiales,  voir  p.  175.  Celle  de  Nikias  dut  être 
renouvelée  après  167/6  ;  on  sait  qu'il  avait  consacré  un  domaine  de 
100,000  drachmes  afin  que  des  sacrifices  fussent  offerts  en  son  nom 
(Plut.,  Nie. y  3,  5).  On  ne  les  célébrait  point  au  temps  de  l'indépen- 
dance. 

XIV 

(r  297).  —  Fragment  publié  par  F.  Durrbach,  XXIX,  p.  570, 
n.  184.  Je  le  donne  d'après  ma  copie. 

-ov  [ta-]x['.a]ttxov- 
-jç^aXxoùv  7r£piT(pYupw[j.[£vov]- 
-atSrjpwv    a   èut- 
-[cLTzh  xwv   67)(ïaup{ï)v   xwv?  xoùj  'Epjjioù   xat  xf,^   'AopoSixr^ç- 
5  -£v  •  aXXo  àxxtxôv  £v  *  xtaxa- 

-a  III  •  otv[apto]v  £v  *  X'*H-  l^'-^tv- 
-[à§o]x'!(xou  vel  [8o]xi(jiou  •  8paj(_[{jiàç]  yalA^n^  PPH- 

-a   III  *  àé[X]X[cuç]  a[xâ[jL]vo'Jc  tpET;  ècp'  oiv  [iTrtYpacpY^  •]- 

-OcOôwpou ax£cpav[r)cpopo!j]- 

10  -(jx£<^avri(popouc  XXX    '    P]^   ^'^   "^^^   Ixspcot- 

.  ' -xat    7tap2§a)X£v   6[£oir]o|Ji7toc  o   Trap£Xaêo[[JL£v]- 
-(5o8'!a<;  TrXivOocpopou;...  PU- "  (JLax[£Oovixà<;J- 
-II II  '  f^o8{av  xEyapa-YfxÉvr^v  (x[tav]- 
-tXT^  *  Spajç^fJLTj    à7roXXa)vtaxi[x"r,]- 
15  -Ail II   ^TràpY^pa  *  uopuai  àpYu[pa"t]- 

-INA    à7r[o]6-/^X7)v  Eut  XT,v   xp[a7reÇav]- 
-(TX£cpavr,(popou^   X   "^^"^  AlAPX 

"XXXXP  '  aXXov  àvEirfypafOv- 
-[(xXXojv  è'yovxa  P|- 
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eeoTTopiuo;  (1.  11)  esl  l'administrateur  de  l'année  qui  suit  celle  de 
Kallistratos  ;  cf.  n.  XIII,  B,  b,  l.  17. 

Mention  de  jarres,  distinctes  des  jarres  numérotées  (ci-dessus, 
p.  394)  ;  elles  contenaient  les  recettes  nouvelles  et  l'on  voit  que 
l'argent  d'Histiée  n'apparaît  que  par  exception. 


XV 

(r  736).  —  Plaque  opisthographe,  brisée  en  haut  et  en  bas,  décou- 
verte en  1912  et  copiée  par  moi.  —  Inventaire  du  temple  d'Apollon. 

A,  col.  1  =  Hagnothéos,  A,  1.  o9-70  (lacune  de Phaidrias,  A,  col.  I, 
entre  a  et  bcd).  Ces  lignes,  mieux  conservées  que  le  passage  corres- 
pondant à'Hagnothéos,  donnent,  entre  autres  offrandes,  les  couron- 
nes consacrées  par  des  magistrats  romains  ;  elles  permettent  d'ajou- 
ter quelques  noms  à  la  liste  dressée  par  Th.  Homolle,  VIII,  p.  86  ; 
cf.  Schoeffer,  p.  105;  Niese,  Gesch.,  III,  p.  11.  Je  me  borne  ici  à  énu- 
mérer  les  noms  : 

TvaToç  'Oxxato;  uuaTo;  [Cn,  Octamus,  consul  en  165)  ;  Koivtoç  *à6to; 
uiraxoc  (Q.  Fabius  Labeo,  consul  en  183);  AuXo; 'AxîXtoç  (A.  Atilius 
Serranus^  commandant  la  flotte  romaine  en  192)  ;  Thoq,  Koivxxto; 
uTiaxoç  'Pa)(j.atci)v  [L.  Quinctius  Flamininus,  consul  en  198);  Aejxioç 
KopvY^Xtoç  oTTaxoç  {L.  Cornélius  Scipio,  consul  en  190)  ;  TvaToç  MaéXXto«; 
•jTraxo;  [Cn.  Manlius  Vulso,  consul  en  189);  nouXioç  Kopvv^Xioc;;  Aeuxtoç 
KopvT'Xto;  [P.  et  Z.  Cornélius  Scipio\  cf.  Holleaux,  Hermès,  XL VIII, 
p.  92  et  suiv.)  ;  vàioç,  Ai6io<;  (C.  Livius,  commandant  la  flotte  romaine 
en  199/8)  ;  Kotvxoç  Màpxtoç  uuaxo;  [Q.  Marcius  Philippus,  consul  en 
186). 

L'offrande  d'un  seul  de  ces  personnages  est  postérieure  à  167/6. 
Il  est  probable  que  Cn.  Ociavius,  bien  qu'il  porte  le  titre  d'  uiraxo;,  ne 
consacra  point  sa  couronne  l'année  même  où  il  fut  en  charge,  mais 
vers  164,  lorsqu'il  fut  envoyé  comme  ambassadeur  en  Grèce  et  en 
Orient;  cf.  Niese,  III,  p.  219;  Bouché-Leclercq,  Histoire  des  Séleu- 
cides,  p.  311-312. 

A,  col.  11  =  Phaidrias  A,  I,  bcd,  1.  72-88  et  II,  a,  1.  1-11. 

B,  col.  I  =  Phaidrias,  A,  II,  bc,  1.  25-53. 

B,  col.  II  correspond  d'abord  à  une  lacune  de  Phaidrias,  B,  col.  I, 
entre  a  et  e  fg,  puis  au  début  de  ce  dernier  fragment  :  offrandes 
anciennes,  débris  d'or  et  d'argent  (1.  30-31  :  TréxaXov  ^ç^puaoùv  xo 
à[7roTre7rxcoxo<;]  àno  xoù  àv§ptàvxoç  xoù  IlxoXefJiaiou  ou  ôXxtj  PH)j  monnaies 
(1.  21  :  zizpa.y^iiiyL  àxx'.xà  y'kctrjy.O'^ôpOL  (lecture  douteuse)  xwv  7rp6x[£]pov 
xoirévxwv  xoù  (TxecpavTjcpopou  P|  xac  (TX£cpav7)<popo<;  Sp*XI^[''^])-  Avec  la  l.  32 
commence  l'énumération  des  jarres  numérotées  contenant  des  lots 
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d'argent  monnayé  :  >ta'-  àpY^ptov  xou  uitàpj^ovToç  èv  xoï;  )c[i]6a)xoT;  •  oxàfxvov 
l'f  o'j  xo  A  i^'cX.,  jusqu'à  la  jarre  qui  porte  la  lettre  P. 

L'inventaire  doit  être  à  peu  près  contemporain  du  précédent,  car 
il  y  est  fait  aussi  mention  de  Théopompos,  B,  II,  l.  30  :  TrapiSwxev 
SzÔTzoïL-Kot;.  —  Un  autre  personnage  fait  une  transmission  ;  ibid.^ 
I.  27-28  :  xai  XsTTtSaç  àç  TipoaTrapéSoDxev  Atovuaioç  IlaiaviE'jc;  ;  il  a  oflert  une 

couronne  dans  le  temple  d'Apollon  :  cf.  n.  XXIII,  A,  1.  80,  etc.  J'ai 
admis  sous  réserves  qu'il  avait  été  administrateur  (p.  142). 

XVI 

(r  529  et  r  527).  —  Deux  fragments  {a  et  b)  qui  appartiennent  à  la 
partie  inférieure  d'une  même  stèle  et  formaient  sans  doute  la  fin  de 
deux  colonnes  distinctes.  D'après  la  paléographie,  ils  sont  d'une 
époque"  assez  ancienne  ;  dans  l'inventaire  du  temple  d'Apollon,  on  a 
suivi  l'ordre  de  Phaidrias. 

A,a  =  Phaidrias,  A,  II,  6c,  1.  5-23. 

A,  b  :  offrandes  contenues  dans  le  prodomos  du  temple  d'Apollon 
[Hagnothéos,  A,  1.  11-15,  correspondant  aux  lignes  mutilées  de 
Phaidrias,  B^  II,  f). 

B,  b  :  inventaires  très  incomplets  ;  1.  5  :  [Iv  xwt]  Upoiroistiot  •  àyàXfjiaxa 
àp5^[at]xà  ^uXtva...  ;  1.  6  :  ...  E'.XsiSutaç  (statue  ou  temple?);  1.  7  :  èv  xwt 

'Av8[pî]a)v    o'xwt. 

B,  a  :  inventaires  mutilés  du  gymnase,  du  Samothrakeion  et  de 
l'Aphrodision  ;  ils  reproduisent  Kallisiratos,  dans  le  même  ordre. 

XVII 

(r  505).  —  Grand  fragment  opisthographe.  —  La  face  A,  dont  la 
col.  I  a  presque  entièrement  disparu,  donne  partiellement  les  inven- 
taires du  Thesmophorion,  du  Létoon,  du  temple  d'Anios,  du 
gymnase,  du  Samothrakeion,  de  l'Aphrodision,  de  l'Héraion,  du 
temple  d'Agathe  Tyché,  selon  le  texte  de  Kallisiratos.  Deux  passages 
doivent  être  signalés  : 

II,  1.  20-27  (à  la  suite  de  l'inventaire  de  l'Héraion)  :  xat  xô  xf.c  "Hpa; 
x-^<;   ht  Xijxivt  (aYaXjJia)  o  £7r(£)(TX£udt(Ta«/x[o]  rXauxiaSr);  xat  S£V(5jptXo;. 

II,  1.  55  (à  la  suite  d'un  inventaire  d'Agathe  Tyché)  :  xat  à  Trpo(rreapa- 
SeSiôxaii  [rX]atJXtà8Tj<;  xat  S£votptXoç. 

Ces  administrateurs  ne  sont  pas  connus  par  ailleurs;  le  document 
est  postérieur  à  Kallisiratos,  mais  antérieur  à  Métrophanès. 

La  face  B,  presque  entièrement  ruinée,  ertt  été  précieuse;  par  le 
début  de  la  col.  I,  elle  se  rattache  an.  Il,  /?,  col.  l  (fin)  où,  comme 
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je  l'ai  dit,  sont  inventoriés  des  édifices  dont  la  plupart  ne  peuvent 
être  identifiés.  Parla  fin  de  la  col.  Il,  on  rejoint  Kallistratos^  A, 
col.  I  (oTxo;  0  TzpoQ  Twt  èxxXr^a'.aorr^pcwc).  L'équivalent  de  ce  passage  ne 
se  trouve  dans  aucun  document  bien  conservé  ;  mais  on  en  retrouve 
quelques  parties  dans  le  numéro  suivant. 


XVIII 

(r  680).  —  Multiples  fragments  d'une  même  stèle.  On  a  pu  en 
composer  un  certain  nombre,  parmi  lesquels  celui  qu'a  publié 
Th.  Homolle,  II,  p.  3:21.  La  première  colonne  donnait  un  inventaire 
du  Porinos  naos  et  de  plusieurs  édifices  qui  étaient  également  inven- 
toriés dans  n.  II,  B,  col.  I,  et  dans  n.  XVII,  B^  col.  I.  L'un  d'eux 
était  un  trésor  (iv  xwi  o'V.ok  h...)  :  les  objets  conservés  sont  presque 
tous  des  tableaux  votifs  (uivaxsç  elxovtxot',  avec  ou  sans  volet;  cf.  R. 
Vallois,  Mél.  Holleaux,  p.  i289  et  suiv.).  Parmi  les  offrandes,  l'une  est 
due  à  KptTÔSTr)[ji.oc;  noôTCcpuXou,  Délien  qui  vivait  au  début  du  iii^  siècle 
(IG,  XI,  1149).  Dans  l'état  actuel  de  nos  connaissances,  il  est  possible 
de  constater  que' les  actes  athéniens  devaient  mentionner  entre  le 
temple  d'Apollon,  le  temple  d'Artémis,  le  Porinos  Naos,  le  temple 
des  Athéniens  d'une  part,  d'autre  part  le  groupe  des  sanctuaires 
ou  édifices  civils  énumérés  dans  Kallistratos,  un  certain  nombre  de 
bâtiments,  en  général  des  oTxo'.  ;  mais  on  demeure  incapable  de 
préciser  davantage. 

Col.  II.  Inventaire  de  l'Aphrodision  et,  immédiatement  après,  de 
l'Asklépieion.  L'ordre  n'est  plus  celui  qui  était  observé  dans 
Kallistratos.  La  date  du  document  est  incertaine. 


XIX 

(r  594).  —  Fragment  comprenant  13  lignes  incomplètes.  A  lai.  10, 
mention  du  trésor  des  Karystiens  (xal  xao£  sv  -wt  Kapo[aTta)v  otxwt]  ; 
cf.  ad.  IG,  XI,  144,  A,  88. 

XX  [Phaidrias). 

(r  504).  —  Publié  XXIX,  p.  532,  n.  28.  La  plaque  opisthographe, 
dont  cinq  fragments  subsistent,  devait  être  tout  entière  consacrée  à 
l'inventaire  du  temple  d'Apollon.  F.  Dûrrbach  était  déjà  arrivé  à 
cette  conclusion  (p.  568)  sauf  pour  les  lots  d'argent  monnayé  qu'il 
attribuait  à  l'Artémision.  Nous  savons  maintenant  par  n.  XV  qu'il 
faut  abandonner  cette  hypothèse. 
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XXI 


(r  609  et  r  520).  —  Deux  fragments  qui  ne  se  raccordent  pas  ; 
rinlervalle  est  d'au  moins  25  1.  La  face  B  est  illisible. 

Ay  a  et  b,  col.  I  :  inventaire  des  offrandes  contenues  dans  le 
prodomos  du  temple  d'Apollon  [Hagnothéos,  A,  1.  15  et  suiv.  ;  puis 
1.  33-46).  —  Les  débris  qui  subsistent  de  A,  b,  col.  II,  correspondent 
à  HagnothéoSj  A,  1.  98  et  suiv.  L'ordre  suivi  ici  était  donc  celui 
d'Hagnothéos. 

Par  ailleurs  nous  apercevons  que  l'acte  doit  être  un  peu  antérieur. 
La  tranche  donne  quelques  objets  entrés  depuis  peu  dans  le  temple  : 

[(TJTÉcpavov  5(_puaoùv  etc'.  ^âaso);  ^uXtvr,<;,  àva6r^|JLa  AuXo-j  [no]ax[o[JL][ou,  puXXa 
syovka]   o'AZiô,  ôXxr)   H  h  *    Tz'kz^fyl^ioy   ypooroùv   ïtzl   ^aasco;   ecp'    ou    ETttvpacprj 

pwfjiatoK;  Yp[â[x][jia(Tt  *  TloTiXtoç  Auxax'.oc.  Il  est  difficile  de  ne  les  point 
identifier  avec  ceux  qui  sont  mentionnés  dans  Hagnothéos,  A,  1.  116 
(bien  que  le  otXsyy^^-^''  soit  devenu,  parla  négligence  du  scribe,  un 
cptàXtov)  et  qui  ont  déjà  été  incorporés  dans  la  masse  des  offrandes. 
AuXo?  IloaxotjLto:;  doit  être  A.  Postumius  Albinus  qui  paraît  avoir  fait 
partie  de  la  commission  sénatoriale  envoyée  en  Grèce  vers  la  fin  de 
146  (cf.  Niese,  Gesch.,  III,  p.  351,  note  4).  La  date  concorde  avec  les 
autres  données. 

XXII 

(r  507).  —  Fragment  de  23  lignes;  deux  colonnes.  Il  ne  subsiste 
que  le  début  des  lignes  de  celle  de  droite;  celle  de  gauche  est  muti- 
lée. Inventaire  des  sanctuaires  égyptiens  qui  donne  les  noms  de 
quelques  prêtres.  Ce  document  précieux,  postérieur  à  Kallistratos^ 
antérieur  à  Métrophanès,  est  publié  dans  C^",  p.  229  et  suiv. 

XXIII 

(F  307).  —  Grande  plaque  dont  le  bord  droit  est  seul  conservé 
partiellement  ;  la  face  B  est  à  peu  près  illisible.  —  A.  Inventaire  du 
temple  d'Apollon  :  les  offrandes  y  sont  disposées  dans  le  même 
que  dans  Hagnothéos. 

Je  cite  quelques  lignes  utiles  de  la  col.  I,  dont  on  rapprochera 
n.  XIII,  h,  b;  n.  XXIV,  A,  I,  1.  3-6  et  l.  16-30  (voir  ci-dessus,  p.  128). 

/.   60-65. 
aXXïjv  (<piâX7)v)  Xe(av  w;  iroo'.afav,  (àv)à6e(jia  Ar)Xtà8a)v,  |  [j^opeTov  èirtôovxo; 
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Aa{jié8ovTO^  airlp]  ^aaiXéio;;  SeXeaxou  *  ocXXt)  Xsia  wç  iroStata,  àva6£[Jia  Ktoiwv, 
oùvt  ïyo'j(JOL  I  —  lacune  —  *  [tptàXJa^  TSXTapa*;  ev  xwt  Se^twi  xotj^^tot,  àvaO£[j.a 
"^AyvwvtSou  ï]x  irXataio)'-  •  |  [aXXa;  xpeT<;  àç  àvé6y;xav  Auai0£o<;  xa]'.  'HYta<;  £[J. 
TiXatffitot  •  xdtxco  s'tinv  sv  xwi  vawt  •  aXXa;  otâXai;  xpsT;  £[a  7rXat|[ata>i  à; 
àvé6r)xev  ô  8^jjio;  ô  'AOr^vaiwJv  £Tt'  ap^ovxo;  ^AptaxôXa  sv  xwt  vawi  etti  UpOTto'.wv 
4»iXexa(pou  xat  |  [KvjcptaoSôxou  —  lacune  —  *  {Jia^atpav  sXscpavxtJvTjV  "jrpoar^Xo)- 
jiévirjv,  àvà6£|JLa  6u{JLa)8a  xoù  Mévxopoç. 

[Kaî  £v  xwt  ivapiaxepà  xoiyua  •  cptàXaç  xjpsTi;  à;  àvé6r//.av  M£V£xXt,(;  xai  «i»'.Xw- 
viSif);  •  àtXXaç  xpsTç  àç  àv£6Tjl[xav  TtjJLàvOrjî  xa-.  Aoxôcpptjav  •  sxipav  ci;p]Yupâv 
cfMZ.Tii'^^^aioo^ ^  okY.r\  P|-  *  <piàXa<;  xp£i<;  £|jl  TtXaiaiwi  àç  àv£6rj|[xav  'EffxiaTo<;  xal 
'ApytxXf,<;  UTTsp  Ntxtou]  xoù  Ntxrjpdtxo'j  'Aôr^vaiou,  auxai  tîaiv  xâxco  sv  xwi  vawt  * 
(TX£cpavia  I  [x_p'J<ïà  xixxapa  [x-jpptva,  àva6£a.a  Xap][X'!âo'j,  ôXxifi  AIN  '  ^'-^o 
o'èaxtv  £v  Y^tJi)xxox6[Jia)t  *  oéXXo  -^p'jdoxjv  |  [ixoppivov,  àvà0£(xa  Xaptuavopou  ue/ 
Xap[j.(8o'j,  ôXxfj  H]hllllT  '  ^^^2(  ypuaâ  |jiuppiva  xpta,  àva6£(xa  EfXTuopiou 
£7rt[i.eXir)xa)v  xwv  |  [èir'  apj^ovxoç  ?  — ,  cpuXXa  E^ovxa  PAAA]I)  a<ïtaxa  ûtà  xo 
xFàlç  xap8i'a<;  ^aXxàç  l'^etv  *  arx'jcpouç  oaXîvouç  |  [ev  xiêioxtw.  ô'jo,  àvâ6£(xa 
Aeuxtou    'Epuxt]o*j   •    (Txicpavov    jç_pu(Joùv     oéoxaxov    ev    xwt    TipoôojjLOt,   àvà0£jjt.a 

6£o|[8wpou    xoù •  ôaxxuXtotov  sirl]   xatviSioo    uitoj^aXxov   atSTjpoùv  Xt6àp[tov 

sjyov  xaî  àX'Jirtov  àpYu|[poùv,  àvaôsjjia  Ssxxou  'Pwfxaio'j  •  axscpàvj'.ov  y_puaoùv 
|jiupptvov,  àvaBsfxa  Atovu[ato]u  Ilataviéw;,  ôXxyj  n||||C- 

L'offrande  de  Lamédon  est  entrée  dans  le  temple  en  178  (JG,  XI, 
n.  443,  B,  by  1.  75-76);  celle  de  Thymodas,  fils  de  Mentor,  que  l'on 
rencontre  dans  un  inventaire  de  279  [IG,  XI,  161.  B^  1.  99),  date  du 
iv*"  siècle  ;  le  patronymique,  maintenant  connu,  permet  en  effet  de 
l'identifier  avec  le  général  de  Darios  (Arrian.,  Anab.,  II,  2,  1  ;  13,  2  ; 
Q.  Curt.,  III,  3  et  8;  cf.  Niese,  Gesch.,  I,  p.  70,  74,  76).  Toutes  les 
autres  offrandes  peuvent  être  postérieures  à  167/6. 


XXIV 

(r  510).  — Angle  inférieur  d'une  grande  stèle. —  Inventaire  du 
temple  d'Apollon  sur  l'une  et  sur  l'autre  face. 

A .  col.  I,  l  3-6  : 
Des  deux  premières  lignes  il  ne  reste  que  quelques  lettres. 

..  [xàxio  eîaiv  sv]  xwt  vawt  •  àt[X|Xac  ©tocXaç  xpsT;  aç  àvsôr^xsv  ô]  5f^[JL0ç  ô 
['A67;va(tov]  ett'  apy^ovxoc  |  ['AptuxoXa  *  |jL3ty^aipa]v  sXEcpavxt'vr^v  7rp[offrîXw(jL£v]Yjv, 
àvàOTjjxoe  |  [0u{ji.w[8a]. 
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v(8tjç  •  I  [aXX]a^  TpsT;  a;  àvÉ6r//cav  Tti^àvOr,;  xal  Auxôcppwv  TTTEPONA- 
POY  (?)  '  I  [aXÀr)]v  àvsitiYpacpov,  oXxr.  p[|-]  •  cpiâXaç  xpsTf;  s(jl  7rXatat[a)t], 
a;  àv£Orjjx[a]v  'EuxiaTo;  xal  'Ap;)(^txXY;i;  uTisp  Ntxiou  xoù  N'.xr^pàxou  'A[6rj]- 
vaîou  •  }  auxat  £l[c7t]v  xà[xa>]  èv  [xwt  vawt  *  ffxjscpav.a  /.P'^*'^  xÉxxapa  p.'jpptva,  | 
àvà0Tf)(i.a  Xap|Ji(8ou,  ôXxrj  AH  II  '  ^'^^  S'saxtv  sv  [Y]Xwx[xox]o{jL[tjL)'.]  •  |  àXXo 
ypucroùv  [xopaivov,  o(và6T([j.a  Xaptaàvopou,  ôXxfj  H+IIIIC  *  aXXa  y^p^<yà  (Jijpptva 
xp(a,  àva67)[i.a  £[jL7r[opiou]  £-7rt[jL£Xr,xa)v,  cp-jXXa  ï'^ovxct,  |  PAAAh  aTxaxa  8tà 
xo  xà<;  xapoîaç  yoiky.ÔL^  Etva'.  *  axucpout;  6aX''|vou<;  èy  xt^cotitoi  8'jo,  àvaGrj[xa 
A£ux(ou  'Epuxtou  •  (Txâcpavov  ^puiïajoùv  à<ruaxov  èv  xwi  itpoSoiJKOt,  àvàÔEjJia 
©Eoôojpou  •  ôaxx'jXiSiov  ItzI  xatvtoîou  UTioj^puaov  atSrjpoùv  Xi6àpiov  è'^ov  [xat] 
àX'j|[<T]iov  àpYupo'Jv,  àva6-r)(jLa  SÉ^xo'j  'Ptoixaiou  *  oxEcpàvtov  {Jiupptvov  ^puaoùv, 
àva0Yi(xa  Aiovuatou  naiavtÉwc,  oXxt)    ni|||C' 

XXV  [Méirophanès] . 

(r  500).  —  Deux  fragments  qui  se  raccordent,  brisés  obliquement 
à  la  partie  supérieure;  ils  ont  été  découverts  en  1885  et  signalés  par 
M.  Homolle,  Arch.  miss.y  XIII,  1887,  p.  431,  n.  34.  Un  passage  en  a 
été  cité  BCH,  XIII,  p.  429-430. 

J'ai  pu  dater  exactement  ce  document  après  avoir  corrigé  le  nom 
des  administrateurs  dans  le  décret  XVI,  p.  376,  1.  34-35  où  il  faut  lire 

xo'J;  £71'.  XTjV  a)uXaxr,v  xwv   lepth^  ypvjjjiaxojv  Saxoptwva  II |  [xat]  EujîouXov 

Mjppivojcxtov  (année  qui  suit  celle  de  Métrophanès).  Dans  notre  docu- 
ment  les   administrateurs  de  l'année  font  la  remise   toTç  ^^[t  xtjv 

cpuXaxTjV    xwv    tEpwv  yp]rj[jiaxwv    S[axup(]|oivt   xal    Eùpo'jX[wt]    (B,    1.   75-76, 

passage  cité)  ;  ils  furent  donc  eux-mêmes  en  charge  sous  Métropha- 
nès (146/5). 

Les  lignes  occupent  loute  la  largeur  du  marbre;  l'écriture  est 
petite  et  mal  formée. 

Face^,  l.     1-80  :  inventaire  très  important  des  sanctuaires  égyp- 
tiens (cf.  C£,  p.  230  et  suiv.). 

1.  80-82  :  inventaire  du  sanctuaire  du  Cynthe. 

l.  83-87  :  début  de  l'inventaire  de  l'Asklépieion. 
Face  B,  1.    1-16  :  fin  de  l'inventaire  de  l'Arlémision  sv  vV^dwi. 

1.  16-30  :  inventaire  du  Thesmophorion. 

l.  30-35  :  inventaire  de  l'Aphrodision. 

1.  35-44  :  inventaire  du  temple  d'Agathe  Tyché. 

l.  44-46  :  inventaire  de  l'Héraion. 
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Ces  inventaires,  qui  permettent  de  constater  l'accroissement  des 
offrandes  de  156/5  à  146/5,  ont  été  utilisés  ci-dessus,  chap.  m.  Je  cite 
ici  les  1.  46-73  de  la  face  B,  où  sont  recensés  les  objets  entrés  dans 
les  sanctuaires  au  cours  de  Tannée,  et  les  1.  73-76  qui  terminent 
Tacte  par  la  formule  de  transmission  : 

(46-7)  nap£8i6xa[j.£v  8s;  xat  To"t[<;]  |  [Jieô'  lauxoùc  ap^ouatv  xà  npoaYtvoiJisva 
£v  ToTç  UpoTç  £71'.  ir^t;  lauxcov  àpj^-^ç  * 

(47-50)  £v  TU)i  Toû  'AtioXXiovo;  •  (TTEcpavtov  [àpYjupoûv  oacpvTjÇ,  àvaBr^jxa 
'A^iXXiiOi;  ''Pwjjiatou,  ôX(xyj)  |-|||  *  XEirtSaç  y^puaâc  cnz  àv8p|tavTiov 
àç  àvrjVEyxEv  'AY[X]aocpu)v,  ôX(xtj)  HH"  I  '  «XXa  xà  àiroTreaovxa  àico 
xo5  6uijLtaxTjptou,  ôX(xtj)  fT  •  cpdtXapa  ^•jX[tv]a  X£y(_puaw[jLÉva  ^owv  JT 
a  aùxot  xaxaoxEuaaavxE^  £X  xwv  xoù  0£où  Ttpoaoôjiov  7rap£8(i)xa|X£v  • 
xipaxa  860  ir£ptxe)^pua(.o{X£va  à  Tcpoa£'jp6vxe!;  £tair)v£Yxa{i.£v  •  aXXa  8'jo 
xà  6Tcap^ovx[aJ  •  xXâff{j.axa  ait'  ctvSpiavxwv  ^aXxà  EJTtxîypuawfjiéva 
à  àvvjvÉ^ÔTj  ^X.^«>^  ^  UpojSojXo;. 

(50-53)  xat  xo  E^atpeÔEv  Ix  xwv  0r,(ja'jpîbv  ècp'  lauxwv  •  [passage  citéy 
ci-dessus,  p.  166-167). 

(53-4)  Dox-z^pta  Sixa  e^  à  7rap£Xâêo[JLE[v]  |  Tcapà  Ntxofjnf^oou  'AfJia^avxiai;,  ôXxtj 
aùv  xôôt  TrooTiaoaSEOojj.Evwt  uoxvjpiwt  uito  xwv  iiEpt  ATj[[JL]£av  xal  xoT; 
oxacpt'otç  oual  xat  xwt  cptaX'wi  XPHHPAA- 

(54-6)  'Ev  xwt  'Apx£{JLi(Tiw  t  •  £a6f,xa  7ro[p]|cpupàv  xeXejxt^v  ETCty^puaov  r,v 
xax[a]<T>j£uàaavxEç  aTco  xtov  xou  ôsou  TrpotroStov  xai  £7riYP«4'°'[vx]£<;  * 
ô  8r,[JL0i;  ô  'A6r,va(tov,  YÎ{jicpt£aa[i.£v  xt,v  Ôeov,  t,v  0'  (e)Tx^''  Tcpoxspov, 
xov  Atolvuaov  '  •/.X£(ï)8a  atSrjpàv  xX'.8ouj^txTjv  È'youaav  7rpoxo(Jt,T,v 
Xéovxoc  àpY'jpâv  Ecp'  T^ç  ETTtypacprj  •  ^xpaxo[vtx]TQ  'Avxicptôvxoi;  ây 
Muppivo'Jx(x)r]i;  ■  7)Xaxàxta,  àxpàxxta  àpYOpôt....    Fhh  * 

(56-7)  'Ev  x(ï)t  I  EtXt6uta)i  *  £v8u(ji.a  (^p[\)yt)ov  '  àXXo  TTEp^vvjffov  *  cpiàXiov 
àpYupoùv,  àvà6rj[JLa  AtooxoupiSo;,  àoxaxov  •  x['j-n:t]a  àpyupà  Tiavxo- 
oairà  AAA>  ôX(xT))  AH4+-- 

(57-63)  'Ev  xtoi  l.apoLTziz'nùi[cf.  CE,  p.  236). 

(63-73)  'Ev  X  [ôi)  t  6  e  (TJjJL  0  cpo  p  îwt  •  xavoùv  àpy'jpo\j'/  0  aùxot  xax£ax£uaaa[jL£v 
[jLExà  xfji;  xoù  £7r'.|[JLEXrjX0Ù  y^ii)[i-ri^,  ôXfxr^)  HHHAAH+  '  xoùxo  xo 
xavoùv  xaxaaxEua^O[jL£v  «Tto  xwv  xax£cç6ap(i,ivto[v  xat]  7iy(^p£ta){ji£vtov 
xoTTtwv  xat  oatottov  £v  xwi  lEpwt  xa».  xtov  'jrpoaY£vo|i.évoi)v  |  ev  xîot 
z%<;  •?] fjLExépa;  àp^^f,*;  Evtauxîot  *  Satoiiov  xal  '\)r^yixixxoi^^  EVEaxtv  xà  xa6' 
Exaaxa  xwv  àFTrsvElyOévxtov  xaGàuEp  ev  xoTç  xt,;  7rapa§0(JEwç  YP^H-" 
{jiaaiv  Ù7:îjp)^£v  («wi/  le  détail  minutieux  des  flambeaux  et  des 
plaques  votives,  l.  66-72)  •  xoùxo  xo  uXt^Ôoc;  x^;  ôXxf,(;  xaxaa- 
[xEJuaaavxEç  xo  xavoùv  xa-.  £T:i[Ypa']^avx£;]  •  ô  ^r,iKO(;  ô  'A0-/)vaia)v 
à[7ro]  I  x(Ji)v  x'JTTioav  xat  Satotcov  xat  <lrjYp.àxa)v,  TrapEOtoxajJiEv  8e  xoï; 
(xeO'  Eauxo'j^  àpyouat. 
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L.  73-76  {transmission)  : 

nap£o[a)y.]a;jLev  ùï   xa-   Tà<;  twv   oav£[tiov]  —    10-12  lettres  —   [Ttap]â  T£ 

IluOéou  Ilatavtiojfç]   |  euov   XXXXPHHHAA-    '^^^~->    crx£oav7]'ï>ôpo'j   •    xal 

AY)fJio©â)v[TO<;  xtï)v  tpaTCEJSJwv   XXX   '^^~^  (TTccpavrjcp[6p]ou  *   xal    rFuBa^opou  tîov 

—  env.    20    lettres  —  [«n-rjwvîac    jj.lv    ett |pou.  ..at  xa[0]Ea[T]a{JLévot  £ti'. 

TO'j  Mr^xpw'.ou    Aif;[j.0T£[XTj(;  xat]  ç  e'.ç  to  Upov  x[où  'AJttoXXcovoc;  toTç  £'7t[t 

XT^v    couXaxTjV   xiov    kptov    ypjrjjjiâxwv    21[axDpi]|  wvt    xai    EùoouX[a)t]    xai    xwt 
07](JLoarîwt  l]£pîxa. 

XXVI 

(r  5^8  et  r  521).  —  Deux  fragments,  qui  se  raccordent,  d'une  stèle 
opisthographe.  Le  fragment  supérieur  est  complet  en  haut,  et  à 
droite  et  à  gauche  :  le  fragment  inférieur  est  brisé  i\  gauche. 

Le  document  est  de  l'année  qui  précède  celle  d'Hagnothéos 
(cf.  ci-dessus,  p.  134).  Le  nom  du  or^jxoatoi;  UzphoLç  [Métrophanès,  B, 
l.  76)  y  figure  deux  fois  \  A^  l.  54  :  [cptàJXa;;  àpYupâç  AAA  •  I'cct;  [j£pi- 
xaç...;  /i,  1.  20  :  £y£t  n£p(xac;  (il  s'agit  de  débris  d'offrandes  conservés 
dans  l'Artémision).  D'après  cette  mention,  on  serait  tenté  d'établir  la 
succession  immédiate  des  documents  Métrophanès^  n.  XXVI,  Hagno- 
tliéos,  mais  nous  avons  reconnu  ci-dessus  (p.  362-303)  que  l'on  ne 
pouvait  placer  l'archontat  de  Métrophanès  plus  bas  que  146/5.  Il 
faut  donc  croire  que  le  5r,{j.ô(T'.ocr  restait  en  fonctions  durant  plusieurs 
années. 

A.  Fin  de  l'inventaire  de  rArtémision  (coïncide  en  partie  avec 
n.  II,  B,  col.  II).  Je  signale  1.  38  :  /ixwva  ôv  •?)  0£oç  £r/£,  vùv  8È  ï/ei  6 
A'.ôvuaoc  (cf.  Métrophanès,  /?,  1.  55)  ;  1.  47-48  :  [xXfilSa  xX£]i8ouy.xT,v 
(TiOTjpav  è'^oujav  T:poxo|jiT,v  Xéovxo;;  àpY'j[p]av  [Ècp'  -^ç  ï\^Kl^p7.r^■f^  '  [Sxpaxovtxr^ 
'Avxicpà)vxO(;  èy  MupptvouxJxTjÇ,  ocpiéocta  ye^'OiJLÉvr^..   [ibid.,  1.  56). 

L.  49  :  xa».  [xjàSe  7rpoa[Tcap]i8iox£v  èv  xtot  'A[p]x[Efjt,]iattot  'Apj^^iaSr^;;..  ; 
parmi  ces  offrandes,  l'une.,  lo    tui  r^Xtoç,   àvâGr^jjia  TrjjjiaXXàxou   TEppatou 

(1.51). 

L.  52  et  suiv.  Transmission  d'objets  nouveaux  aux  administra- 
teurs de  l'année  d'Hagnothéos  :  ofl'randes  fabriquées  à-jro  xîôv  upoaô- 
owv  ou  àiro  xû)v  xoxwv  par  les  soins  de  l'épimélète  et  des  adminis- 
trateurs (ci-dessus,  p.  134).  A  la  même  catégorie  doivent  appartenir 
quatre  phiales,  àvaOr,;jLa  Beoowpou  xou  "Ittitcovoc;  et  un  ex-voto  dédié,  ce 
semble,  par  un  personnage  qui  fut  en  charge  sous  un  archonte  Dio- 
klès  (cf.  Append.  /,  p.  364-365).  Bien  que  le  marbre  soit  brisé  à 
gauche,  tous  les  indices  donnent  ù,  croire  qu'il  s'agit  toujours  de 
l'Artémision,  au  moins  jusqu'à  la  1.  61  (mention  du  temple  aux  sept 
statues  :  ...[irpooTTapeoJtoxaiJLEv?  ou  xà  ^Ttxdt  •). 

B^  L  1-18  :  inventaire  du  Thesaiophorion  ;  1.  19  et  suiv.  :  inven- 
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taire  de  l'Asklépieion;  il  ne  subsiste  que  des  débris  de  lignes  à  par- 
tir de  la  1.22. 

XXVII  [Hagnothéos). 

(r  520).  —  Haute  stèle  avec  fronton,  brisée  en  deux  fragments  qui 
se  raccordent  ;  les  bords,  à  droite  et  à  gauche,  ont  été  retaillés.  — 
Ce  document  a  été  exhumé  en  1885  [Arch.  miss.,  XIII,  1887,  p.  430, 
n.  33)  et  connu  depuis  sous  le  nom  d'Archon.  J'ai  dit  qu'il  datait  en 
réalité  de  l'archontat  d'Hagnothéos  (140/39).  La  face  A  contient  un 
inventaire  du  temple  d'Apollon  ;  la  face  B  ne  présente  plus  que 
quelques  lignes  peu  distinctes  d'où  il  apparaît  cependant  que  l'Ar- 
témision  y  était  inventorié  ;  dans  la  suite,  je  ne  m'occupe  que  de  la 
face  A . 

L'intitulé  de  ce  document  —  le  seul  qui  nous  reste  pour  l'époque 
athénienne  si  l'on  met  à  part  le  début  mutilé  de  Phaidrias  —  a  été 
cité  et  commenté  ci-dessus,  p.  133  et  suiv. 

Il  serait  vain  de  transcrire  tout  ce  document  :  la  publication  de 
Phaidrias  a  nettement  montré  le  mince  profit  que  l'on  pouvait  reti- 
rer de  cette  énumération  d'offrandes,  depuis  longtemps  entrées  dans 
le  trésor  du  temple  et  mieux  connues  souvent  par  les  textes  de  l'in- 
dépendance. J'ai  essayé  seulement  d'en  dégager  les  renseignements 
nouveaux. 

A  la  suite  de  l'intitulé  et  d'une  ligne  obscure  (...  spotc?  toTç  h  xwi 
Toù  'AttoXXwvo^  vaù)t  xal  àpYuptwt  Xo^atooi  Ttot  Tipoxepov  xoTisvtt  [t]oo  cjxecoa- 
VTj(^opoi)  0  TrapsXàêofjLEv  £v  xwi  to[ù  'AiroXXtDvoç  vawt?  —  lacune  —  àxxtxoTç 
xpito^ôXotç  Suaiv),  sont  énumérées  des  offrandes,  la  plupart  conservées 
dans  \q  prodomos  àw  temple.  Comme  je  l'ai  indiqué,  ce  développe- 
ment, placé  ici  en  tête,  se  retrouve,  mutilé,  à  la  fin  de  l'inventaire  du 
temple  dans  Phaidrias.  Jusqu'à  1.  45,  je  n'ai  reconnu  aucune  offrande  . 
récente,  sinon  une  cptàXr)  TptTcàXaoxoc,  àvà6r([jLa  Mixi'wvo;  K-r,cptfft£o)ç  (1.  8; 
cf.  n.  XIII,  A,  a,  I.  24-25).  Le  passage  qui  suit  (1.  45-55)  est  repro- 
duit dans  sa  partie  essentielle  d'après  les  textes  plus  complets 
n.  XXIII  et  XXIV. 

L'énumération  des  anciennes  offrandes  reprend  à  la  1.  55.  On  y 
distingue  celles  qui  furent  faites  par  des  magistrats  romains.  Je  les 
ai  indiquées  ci-dessus  d'après  le  texte  mieux  conservé  de  n.  XV,  A, 
col.  I.  La  partie  qui  fait  défaut  dans  ce  document  mentionne 
encore  quelques  personnages  de  noms  romains  :  Ttxoç  llôpxtoc  (l.  72), 
N£(X£pio<;  Fvai'ou  (1.  73),  Màapxo?  Kaêîvtoç,  Xixxoç  'Pa>[xaToç  (1.  74).  Selon 
J.  Hatzfeld,  les  deux  premiers  et  le  quatrième  sont  des  particuliers; 
cf.  XXXVI,  p.  70,  99  et  101. 
A  partir  de  la  1.  79,  nous  avons  le  secours  de  Phaidrias  [A,  col.  I, 
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b  c  d,  l.  11-53).  Les  deux  textes  rapprochés  révèlent  les  noms  de 
quelques  donateurs  athéniens,  qui  ont  en  général  exercé  une  fonc- 
tion administrative  à  Délos  : 

Mikion  (cf.  p.  127).  — Phaidrias,  1.  29-31  :  [ajXXov  axécpavov  èX  X-/)[|x- 
vjtoxtot,  cpoXXa  l'^ovxa  AAAAilh  [àvà6r^|j!.a  Mtxtwvoç  •  aXXJov  (Txspavov  irpôç 
[xaiJvtSiwt,  àvà97]}xa  Mt,xtw[voç,  l'^ovxa  cpj'jXXa  (s'xoat)  xp'!a.  —  Hagnothéos^ 
1.  85-86  :  aXXov  (axicpavov)  £v  Xy)|jLvtaxa)t,  ©uXXa  l'^ovxa  xsxxapàxovxa  8uo  orùv 
xoTç  TrpoaÔeSofjLévoti;  ev  ^têXtSiwt,  àva67)(i.a  Mt/(ict)voç  '  (TXôoàviov  irpôç  xatvt- 
Stojt,  àvâ6r,[jLa  Mtxttovjoç,  cpuXXa  l'^ov  AAII- 

Phéréklès  (cf.  p.  141).  —  Phaidrias,  1.  31-32  :  aXXo  (oxecpàvtov)  upoc 
[xaivtSiiot],  àvà6Y](j.a  *£p£xX£ou<;,  [sy^ov  cpuXXa  aA].  —  Hagnothéos^  1.  86  : 
aXXo  (jxEcpav'.ov  ^^puaoùv  8puo<;,  àvàÔTjfxa  <î>epexXéo'jç,  cpuXXa  e'y^ov  AA« 

Théromachos  (cf.  p.  141).  — Phaidrias,  l.  32  :  aXXo  (axeoàviov)  itpôç 
xatvtStwt,  àvà6£[jL[a  6r^]po|JLày_ou  TlpoSaXtuiou.  —  Hagnothéos,  l.  86  :  aXXo 
Trpoç  xai[viSta)t,    àvaÔYjfxa  6v)pO{Jt.àj(^0'j  ripoêaXtatou]. 

Ménandros?  Philaïdès.  —  Phaidrias,  1.  45  :  [aXXa  oxsoàvta  8]uo,  wv 
ôXxrj  Spayjjia'.  nH+ilMC  à>cptê£^<;,  àvà6£[Jia  [MsvavSpo'j?  xou  Mevàvôpjou  4>tXat- 

8ou.  Du  passage  correspondant,  il  ne  reste  rien  dans  Hagnothéos, 
1.  90  (hormis  les  trois  premières  lettres  aXX[a]).  Je  complète  Phaidrias 
à  l'aide  de  n.  XXVIII,  A,  col.  I,  partie  inférieure,  l.  30  et  de  r  225, 
A,  1.  19-20  (inventaire  qui  ne  donne  rien  par  ailleurs).  Pour  le  nom 
du  personnage,  voir  ci-dessus,  p.  137  et  note  5. 

A  partir  de  la  1.  93  d'Hagnothéos  (Phaidrias,  l.  52  :  offrande  d'Al- 
YXàvwp  [KupTQvato;]),  jusqu'à  la  1.  119,  les  objets  inventoriés  ne  se 
trouvent  point  dans  Phaidrias.  Selon  toute  apparence,  ces  lignes 
représentent  l'accroissement  du  trésor  pour  quelques-unes  des 
années  qui  séparent  les  deux  archontats.  La  place  principale  est 
occupée  par  l'énumération  des  espèces  monétaires  retirées  des  tré- 
sors; j'en  ai  fait  état  ci-dessus,  p.  167-168.  Les  mentions  répétées  :  xat 
xà  EçaipeOÉvxa  ex  xwv  OiQaaupwv  indiquent  clairement  qu'il  s'agit  d'entrées 
successives.  Toutefois,  on  ne  peut  rigoureusement  diviser  l'énumé- 
ration en  chapitres  correspondant  chacun  à  une  année,  ni  établir  un 
calcul  chronologique  sur  ces  données.  Voici  la  liste  —  incomplète 
en  raison  des  lacunes  —  des  offrandes  nouvelles  et  des  débris  d'or 
et  d'argent  que  l'on  recueillait  chaque  année  dans  le  temple.  (On 
prendra  garde  que  la  lacune  indiquée  à  la  fin  des  lignes  couvre  éga- 
lement le  début  de  la  ligne  suivante)  : 

(93)  iréxaXa  y^p'J<Jâ  àîr'  àv5ptàvx(ov,  6X(xtJ  PI-H*!!  ' 

<TX£cpàvia  O'jo  ypuaâ  ev  Or^xEt,  àvaO[£](jLa  'FÏY^^dtou  0u[fJiatxà8ou]  (cf. 
p.  101). 

(94)  —  lacune  —  [àvaOif)(xa  *tXoxXéou;  ex]  Ko(X7);  (le  nom  restitué 

d'après  r  306  (n.  XXVI),  A,  col.  l,  partie  inférieure,  L  32)  • 
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aXXo  (oreçàvtov  ?],  Boxpuoç  'HpaxXewxou,  ôX(xt,)   p  • 
TUTTCov  ^puuoùv,  àvàOsfjia  SxpctTtovoç,  àtrtaTOV  ' 
àpY^pa  • 
cptàXTQv  £v  '7rXat(j([o)t]  —  lacune  —  • 

(95)  [àvà6]T)}jta 'Ap)^'!ou,  TTpcx;  T;fj(t)   oXiôt(t)  t^(;   àptcjTepâç  • 

TCExàXtov  j^puffoûv  à-n'  àvSpiavxoi;,  ou  ôX(xt,)    |-|-|+  • 
cptdtXac  Xs'ai;  Sjo,  àvà6rj[j.a  KcotwLv]  —  lacune  —  • 

(96)  --XP'J^Tà  wv  ÔX(xr,)  PAAAI-H+. 

Kai    xà     è^atpsôévxa    s  [x    xwv     Otj  a]au  pwv   •    [énumération 
d'espèces  monétaires) . 

(98)  --Xa  PAAni+- 

XeTTiBa  ^puar^v  air' àvS[pi;àvx]o(;,  -^ç  ôXxr,.  AAPh  ' 

aXXa  TiéxaXa  aTt'  àvSpcàvxojv  xai  cpjXXa  àuo  axccpâv[wv]  —  lacune  —  * 

(99)  [x£]xpay^(jLOV    'Avxto^stov    xal     8pa)(_{i.TjV    xptTroS-rjcpopov    xa-     xtpxtov 

àpY'jpoùv  xTxt  irexâXta  xa».  ^aXxou  vo{jiicj[jLax[o(;]  —  lacune  —  • 

(100)  [axscûàviov  TcJeptstX'.YjjiÉvov  sv  Xrj[j,vi(JX(oi,  àvaOTjfjia  Atov'jaia<;  * 
àXXo  ettI  xaivtoto'j,  àvâÔr^jJLa  S£vocc»i)ou,  àaxaxov  ' 

XsTTiSai;  —  lacune  —  ■ 

(101)  [xo"j   eXôvxoi;  lepoajXou  AtoyviQxou  aùv  oaxJx'jXiot;  xpta-.v  xa'.  xoTç 

Xî0ot<;  xoTi;  evo'J(T'.v  sv  auxoTç,  wv  ôX(xrJ  AAAAPI-hH  (complété 

partiellement  d'après  n.  XXVIII,  A,  col.  II,  l.  20-21)  • 

xat  àpY^poùv  sXaajjiàxtov. 

Kal    xà  s^atpeôévxa   sxxtov    6  r^  (r[  aupwv]  e^C. 

(104)  8'JO,  àvâ6£(i.a  Xa(poivo<;  Aax£8atp.ov'!ou  • 

axacptov,  àva6£[JLa  AoXou  Teppatou  • 

(104-105)   YP^Î^J^°''^^^°'^    StTTX'j^ov   X£X£uxa){i.£vov   [iv    (.01    Y£YP*H^H'-^''Ov    èaxt    xo 

Sàvscafjia  xô    AtjXicov    ô   scûaaav    SavETaao    "^Eo  |jl  i  o  vEja  t 

sTTiYp^f  "^]  'EpfjLioviwv  Y^Ypai^î^^^''^]  (passage  complété  sous 
réserves  d'après  n.  XXIX,  col.  II,  1.  29-30  ;  les  mots  en 
caractères  espacés  sont  ceux  qui  sont  conservés  par 
n.  XXIX).  Il  ne  s'agit  évidemment  pas  ici  d'un  objet 
récemment  entré  dans  le  trésor,  mais  d'une  très 
ancienne  reconnaissance  ;  sur  l'emprunt  de  la  ville 
d'Hermioné,  lequel  portait  intérêt  en  278,  cf.  /(r,  XI, 
162,  A,  1.  27  ;  BCH,  XIV,  p.  450. 

(105)  xa».  aXXa  ■^^^'X}x\i.(i'z[z)\v.  XsXsDXWjjiEva  ôxxw  Èv  otç   svsaxt  Y£Yp°t{jL{i.É- 

vov  •  XPHMATI2HN  (?)    (H  s'agit  encore  de  reconnais- 
sances). 
(105-106)  cptâXa;  ypuorâc;    AA    ^^tt    [ooxijxeTov]  —  lacune  —  [ôXxv)   aùv  xwt 
ooxtfjLEtwt  XII]  (complété  d'après  r  515). 

(106)  cptaXaç  àpY'Jpâç  AAlll    ^^^  ETTtYpacpV)  t,  a-jxr],  wv  ôX(xrj)  axa6(£)tau)v 

£vxâ)t  ^uYÙ)t  XXHHHPH-  • 

xavà  xpta  sep'  wv  ETCtYP^tor,  Tj  aux/;,  ôXxy]  c7['jv]  —   lacune. 
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(106-108)    [Kaî  xà   è^atpEOsvxa  ex  twv    ôy)  (laupwv]   etc, 

(109)  [XsutSa  àj-ii'    àv8ptavTwv  Trjv   àvevs^Gôïaav    6tco   t(Ov   Ôrjfjioatiov  xa». 

aXXaç  XsTTtoaç  xàç  supsôstdaç  Trapà  xoTç  l£po(TuX[o]t(;  crùv  5(_u{j.[axi 
vel  aji]  —  lacune. 

(110)  axecpàvtov  jç^puaojv,  àvà07]|i.a  2fxixu0'!co(TO<:  'AvaYopatjiou,  aaxaxov  §tà 

xo  xap5(av  è'^stv  j^aXxvjV,  £;)(^ov  xx  —  lacune  —  * 
[an  àvâÔTjfjia  rioTTtXXt'ou  d'après  r  510,  A,  II,  1.  24]. 

(111)  4''^iY[jLaxa  àpyopâ  âv  oTç  xa-.  Tiooâptov  dtTCo  6ufjitaxrjptou  xai   ôvcpaXoç 

aTTO   cpiàXTQç,  wv  ôX(/rj)  AAAA  * 
xixpa)(_[jLov  'npoufftax6[v]  '  —  lacune  —  * 

(112)  — a  Suo,  àvâOiQjjLa  Asuxiou  Ilexpwviou. 

Kai    xo    è^a'-psBèv    èx    xo)v    BTjaauowv    e<C. 

(113)  cpidtXrjv  tî)*;  TroSiatav,  àvà6Y)[A3t  Swxpâxou  Tapavxtvou  ' 

àXXr^      w;     xp'.TràXaaxoî,     àvâOTjfJia    Aioysvou     '"l£poiioX£['!xou]     — 
lacune. 

(114)  ...  Evo,',  ôX(xri)  HHAAA. 

Kai  xo   £;aip£6£v  ix  xwv   6  vjaaup  w  v  e^c, 

(115)  àp^^jodi  ETTÎ^puaa  xat  ôpaufjiàxta  àpY'Jpa  tov  ôX(xr,)  PH-H-  "  xat 

^aXxov  a^pEiov  £v  ^têXtÔtwi  xac  xaùxâ  âaxiv  ev  ffxafjLvwt  ou  xo  /^  • 

(116)  ax£[cpàvtov   _  j  —  7r£pt]£iXty[JL£vov  Xr^fJivtcTXtot,  £jç_ov  xpicpuXXa  ôxxw... 

àva6"/]fjia  A'jXou  no!Txo|jt.ioD  * 
cûiaXtov  XeTov  à'yov  pa)(i.atXT/^   £';n[YpacpTiV,  àvà67]|jLa    ïlouXtou  Auxa- 
xîou]  (sur  celte  offrande  et  sur  la  précédente,  cf.  n.  XXI). 

(117)  [yaXxoJov  EirtxEypuuwfxévov  àiro  xf,ç  xpaTré^Tjç  * 

(ptâXTjV  Xetav,  àva6r,[jLa  AtOY^vou,  àp^tÔEwpou  Ktôtwv  • 
(TXEcpâvtov  ETCt  ^àdsto^  ootvtx[oîjv]  —  lacune  —  • 

(118)  [axEc&aviov]  £7tt  pâ«T£toç,  £^ov  cpuXXa  ôÉxa,  otaxaxov  * 

(Txicpavov   £71'.   xaivtotou  y^pxxjoùvj  £^ovxa  cp'JXXa  oéxa,  ou  STtiYpaor]  * 

Taio^  'Or)pdcxtoç,  àuxaxov  •  —  lacune  —  * 

(119)  [àvàBrjjxJa  Tr|[jLaXXàxo'j  Teppa-ou  ' 

ETT'yuaîotov  £v  Oy^x£'.,  àvà6T)(xa  xoO  auxoCi,  aaxaxov  • 

axÉcpavov  àpY^poùv  xôv  xfj;  'Pto|i.7);,  oXxti   ct'jv  xaxx[tx£p(ot] . 

Dans  la  suite  de  l'inventaire,  dont  la  plus  grande  partie  se  retrouve 
dans  le  texte  conservé  de  Phaidrias,  je  ne  relève  aucune  offrande 
nouvelle.  Si  quelques-uns  des  iroxY^pia  (jxT^tTtXEta,  ^op^UioL^  (jLtxu0£ta  sont 
d'apport  récent,  j'ai  indiqué  ci-dessus,  p.  176  et  note  1,  qu'il  était 
impossible  de  s'en  assurer.  Signalons  seulement  la  mention,  plus 
complète  que  dans  n.  III,  IJ,  1.  31  et  suiv.,  de  sommes  que  Phéréklès 
et  Théromachos  ont  fait  rentrer. 

L.  192  : [xà  EiaTJpayOÉvxa    Otto  4»£p£xXiou;  xat   BrjpojJiàj^ou  xoO   UpoO 

àpYup''[o'j]    ..tSta;  HPAAAAP    *''•*''    'tixtatixciv    o    y^^^*^*'   £'*;   àxxix[oO  Xoyov 
HAAAI]  (ce  dernier  chiffre  d'après  n.  XXVIll).  Les  deux  person- 
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nages  sont  des  administrateurs,  qui  ont  consacré  des  couroni 
dans  le  temple;  voir  1.  86. 

L'inventaire  du  temple  d'Apollon  n'était  point  terminé  à  la  1.  207, 
qu,i  est  la  dernière  de  cette  face  ;  aucun  des  atajxvoi  numérotés  de 
Phaidrias  ne  figure  dans  la  partie  conservée  d'Bagnothéos. 


XXVIII 

(r  306).  —  Épaisse  plaque  de  marbre  blanc,  brisée  en  nombreux 
fragments.  La  partie  supérieure  est  formée  de  13  morceaux  rajustés  ; 
la  partie  inférieure  en  comprend  7.  Les  lacunes  sont  importantes  ; 
en  outre  la  surface  est  usée  de  telle  sorte  qu'en  bien  des  endroits  la 
lecture  est  désespérée. 

La  plaque  devait  contenir  l'inventaire  de  la  plupart  des  monu- 
ments dont  le  matériel  et  les  offrandes,  à  l'époque  athénienne, 
étaient  soumis  au  recensement  annuel.  Parmi  les  débris,  on  cons- 
tate que  les  deux  colonnes  de  la  face  A  étaient  occupées  par  l'inven- 
taire du  temple  d'Apollon;  encore  la  liste  des  (jxàiJLvot  numérotés 
était-elle  rejetée  à  la  col.  II  de  la  face  B.  En  cette  même  colonne,  on 
reconnaît  l'inventaire  de  l'Artémision  ;  au  début  de  la  col.  II,  celui 
du  temple  o6  xà  eirxà  (cf.  n.  V).  Puis  viennent  à  la  fm  de  cette  colonne, 
après  une  large  lacune,  l'Aplirodision,  le  temple  d'Agathe  Tyché,  et 
d'autres  édifices  qu'on  ne  peut  identifier  ;  sur  la  tranche  gauche, 
l'Artémision  èv  vi'jawt  et  le  Thesmophorion.  L'ordre  adopté  ici  est  le 
même  que  dans  Méirophanès  (n.  XXIV)  ;  mais  il  n'y  a  point  appa- 
rence que  les  sanctuaires  égyptiens  aient  figuré  sur  la  plaque,  encore 
que  toute  affirmation  absolue  soit  téméraire. 

Les  débris  qui  subsistent  de  ce  monument  important  permettent 
d'assurer  qu'il  est  assez  tardif.  L'écriture  est  analogue  à  celle 
d'Hagnothéos.  Des  premières  lignes,  qui  donnaient  les  formules  de 
transmission,  on  n'a  pu  déchiffrer  que  quelques  mots.  J'y  relève, 
1.  10  :  -et  Sr^jJiajç^'Ôet  xat  OYi[ji.oaiwi  ztoi  yetpotovTjôévxt...  On  est  tenté  de 
compléter  [SwatYsvJet  I.riij.%-^l^zi  et,  comme  ce  personnage  fut  admi- 
nistrateur sous  Hagnothéos,  de  dater  notre  texte  de  l'année  précé- 
dente, soit  141/0.  Mais  cette  année  est  déjà  occupée  (cf.  n.  XXVI) 
et  il  faut  renoncer  à  faire  état  d'une  coïncidence  peut-être  fortuite. 
A  la  suite  de  l'inventaire  de  l'Aphrodision,  est  mentionnée,  semble- 
t-il,  —  car  on  ne  travaille  jamais  ici  sur  un  texte  suivi,  mais  seule- 
ment sur  des  restes  épars  —  une  transmission  qui  ne  figurait  point 
dans  Métrophanès.  A  défaut  d'une  date  précise,  on  peut  croire  que 
le  document  est  postérieur  à  Métrophanès  et  à  peu  près  contempo- 
rain d'Hagnoihéos. 
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XXIX 

(r  515).  —  Fragments  d'un  inventaire  du  temple  d'Apollon.  Il 
reproduisait  Hagnothéos,  pour  lequel  il  m'a  fourni  quelques  restitu- 
tions; l'écriture  est  d'un  caractère  analogue. 

F.  Durrbach  rattache  au  même  document  un  fragment  qu'il  a 
signalé,  XXXIV,  p.  185,  n.  48,  et  qu'il  rapproche  avec  raison  de 
notre  n.  VIII  (inventaire  du  temple  des  Athéniens). 


XXX 


(r  512).  —  Plaque  brisée  à  la  partie  supérieure.  — Inventaire  des 
sanctuaires  égyptiens,  postérieur  à  Métrophanès  (cf.  CE,  p.  212). 


XXXI 


(r  587).  —  Publié,  XXIX,  p.  571,  n.  185.  —A.  Inventaire  des  sanc- 
tuaires égyptiens  (cf.  CE,  p.  212  et  238).  —  B.  Inventaire  d'un 
édifice  que  je  n'ai  pu  identifier.  Comme  je  l'ai  indiqué  ci-dessus, 
p.  25,  il  faut  lire,  1.  9  ...  àvéôrjxsv  Au[at]àô7jç  Bep£[v'.xtSr^;],  et  le  fragment 
doit-être  le  dernier  en  date  de  ceux  que  nous  possédons.  Signalons 
encore  une  restitution  possible.  Dans  n.  XXVI,  A,  1.  62,  on  lit  : 
..Trep;  MrjTpoôwpov  xat  'HpaYopav  ;   ici,    1.  7  :  -  ayopav    cnzo  trîôv   Y£vojx£v[a)v]. 

On  est  tenté  de  compléter  :  ...['Jiro  twv  Tcepl  Mr^TpoSwpov  xaî  'HpJaYopav 
àTTo  Twv  Y£vo(x£v[wv  TTpoaoôtov  xxX.]  ;  cf.  Métvophanès^  B,  1.  54,  où  il  est 
question  d'un  vase  transmis  dizo  twv  Tzzpl  A7i[|jL]éav.  Il  s'agirait  à  la 
fois  des  administrateurs  sacrés  et  des  fonctionnaires  subalternes  qui 
les  entourent.  Néanmoins  je  n'ai  point  admis  M7)xp'5Scopo;  et  'Epayôpa; 
dans  la  liste  des  administrateurs. 
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Textes  inédits 

(Décret  et  Dédicaces) 

I.     DÉCRET  ATTIQUE. 

1  (inv.  A  570).  —  Partie  inférieure  d'une  stèle  de  marbre   blanc 
remployée  dans  un  mur  récent  à  l'Est  de  l'Agora  des  Compétaliastes. 

wç  xai  Z'j^TzpeTzôx;  £Tri[X£Xo'j[ji£voc?] 

[x]où  oy^{xou  '(va  (JiTjôèv  xwv  s'.ç  oo^av  [xal  sTTtcpa]- 
v£tav  àvr^xovTwv  TZ0Lp7iX/,Tzs,izy.i  (sic)  '  T:apaY£[vo{JL£]- 
vwv  0£  xal  Twv  £v  TaTç  TptTf)fj.toXtat^  '7rX£ov'u[tov] 
5  ^hni  T£  a'jToT*;  àTr£(TT£iX£v  xat  Tr,v  oXXtjv  c3['.]-  ^ 

Xav6pw7r''av  iTroir^aaxo  xat  toTç  TcapETriSr^fjLOÛ- 
atv  'A07)va(iov  £xp£av6{Jirja£v  *  OTCdiç  oùv  xat  ô  8^- 
[j.o<;  cpatvTjXat  TtjjLÎôv  xaxa^iw;  xoùç   xaXwç  xaî 
£'jT£6(ï)<;  TÔiv  xoivfov  7rpotaTa|i.£vo'j;  x[a'.]  otà  to-j 

10  XpOTCOU  ZO'JZO'J  TToXXol  Y£VO)VTa'.   ^7]Xwxai,    6£0J- 

po'jvxE;  XTjV  c'j^aptaxiav  xou  or-jxou  *  à-^x^zl 

z'jyj.i  •  8£OOyr_6ai  xsT  ^o'jXeT  xoô;  Xay^ovxaç  upo- 

Éâpou;  £'.<;  xrjv  ETi'.o'jaav  £XxXy)aiav  ^pr^fjiaxt- 

aat  TC£p'.  xo'JX(ov,  '('n!)iJ.r,v  81  ^0[JLêaXX£a6ai  xy^; 
15  ^ouXtjÇ  £Îç  xov  or,fj.ov  oxt  oox£t  xôT  ^O'jXôI'  •  èitaivé- 

dOLi  Atoaxoupi87)v  0£o8a)pou  sy  Mi>ppiv0'jxxr)«;  xai 

oxEi^avtoaat  aùxov  SàcpvTjÇ  ax£cpâvci)t  '  STratvé- 

cjat  8*£  xat  xàç  6uYax£pa<;  auxoù  'Avvf^^TjV  xai   Bô- 

oôoTTjv  xat  «TXEçavworat  Exaxépav  auxwv  OaX- 
20  Xou  OT£cpavci)t  £U(Teê£taç  svExa  xf^ç  Tipoç  xoùç 

ôîO'jç  xat  £7C'.  xwi  cTi)vx£X£X£X£vat  xaXux;  xat  oi- 

Xoxt|j.wç  £cp'  a  xaxEXÉyTj aav  Travxa  *  àvaYpât|;at 

81  xÔSe  XO   ^/^OKJllOl,  Et;  (TX/^XvjV  XtOtVTQV  Xat   (JXfj- 

(jat  Etç  XO  Upov  x"^ç  'Apxé[xt8o;  x"^ç  èv  AvjXwt  *  8oij- 
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25  vat  8e  aùxoT;  y,cd  àva6£[JLaT:t  rôiiov  ou  'àv  eu- 

xatpov  sTvai  cpa'viQxat. 
couronne  couronne  couronne 


II.  DEDICACES  DECOUVERTES  DANS  LE  SANCTUAIRE  SYRIEN 

A)  Dédicaces  faites  sous  le  sacerdoce  d'Hiéropolitains. 
:2  (A.  1139).  —  Trois  fragments  qui  se  raccordent  : 

'Avxatou  Toù  SeXeuxou  'l£[po7roXîxouJ. 

3  (E  392).  —  Plaque  en  marbre  blanc,  trouvée  en  1881. 

SapaTTiwv  'EpjjiacptXo'j  ^Avzioyj/J^ 

xaxà  TcpÔ!7xaYiJi[a] _, 

ETTt  Ispiojç  'Avxato[u  xoù  SsXsuxou  'lepo]- 

TTOXÎXO'J. 

4  (E  544).  —  Autel  orné  de  bucrânes  et  de  guirlandes. 

KXeoaxpaxiST)!;  'ATtoXXwvtou  'AOr^vaToc; 
OTTsp  £a['j]xo'j  'Aoàxcot  xaî  'AxapYaxst 

^aptoxr^ptov, 
£cp'  UpÉojî  Map  10)70;  xoù  'Ay[ato'3] 
5  ''l£po7r[oXixo'j]. 

5  (A  1209).  —  Base  ou  plaque  de  marbre  blanc,  brisée  en  deux 
morceaux. 

Fatou  'PiojxotTo;  ^^[kp] 
[£au]xo[ù  xaî  zr,<;  Yu[vat]- 
[xôc] 

5  eù)^/v, 

[i<p']  Upéto;  Mapiwvo; 
xoù  'Ajç^aioû  'lepoitop^txo'j]. 

0  (E  542).  —  Base  moulurée,  trouvée  sur  le  côté  sud  du  grand  esca- 
lier, au  bas  de  la  deuxième  volée;  déjà  publiée,  CRAI,  1910,  p.  301. 
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Aiocpavxo;; 

'AxapY^tTi 
•/.ai  'ASàxtot 

ses'  Upitoç 

Sapautoivoc  'IeoottoXitou. 


B)  Dédicaces  faites  sous  le  régime  athénien. 

1°  Dédicaces  commémorant  la  construction  d'édifices  (cf.  p.  258  et 
suiv.). 

7.  —  Inscription  publiée  parSp.  Lambros,  Nsoc;  'EXXrjVOfjLVT^fxwv, 
1905,  p.  38,  n.  V,  d'après  un  ms.  de  la  bibliothèque  Bodleienne 
d'Oxford,  Miscellaneous  163,  Ce  texte  m'a  été  signalé  par  F.  Hiller 
von  Gaertringen  ;  d'après  les  restitutions  que  je  propose,  il  n'est 
point  douteux  que  le  monument  ait  été  placé  dans  le  sanctuaire 
syrien  de  Délos. 

O'iSs  £XaT6}i.rjaav  to____   ____ 

xaTeaxe(u)a(Tav   xai  xà    _____    _ 

x(a)'.  xà  ^wfJLaxa  ev  tîoi  [ettI] 

ap^ovTOi;  EvtauTtoi,  '.[epéwç  8È] 
5  ©soSoTOi)  Toù  Ato8u)pou  [Souvtétoç], 

'julp  la'jxtov  xat  toô   o-/j[(j.o'j  toù  'A6r)va((i)v] 
xat  xou  8if^[jL0u  -cou  'PwjjL[atcov  xal  twv  ôspa]- 

TtEUTwv  •       B£o5(a))pa  Ka  : 

ô(u)YaTTjp  •  KXsocpavrjç  [xaî  'AttoX]- 
10  Xwvto<;  ol  6eo(o)oTO'j  Zo[uvi£Ti;]. 


8  (A  1531).  —  Trois  fragments  d'une  plaque  d'un  marbre  bleuâtre. 

[©EOÔOTOÇ  AloStOpOU    SouVtE'JÇ?,    IeoJeÙç  Y£VO[JLeVO<;    EV   T[tOl  ETCt] 

[ap^^ovxo;    Ev.auxwt],    uTrÈp   t[ou    ovJ[jlou  tJo-j    'A6-/iv[a]twv    xal   toù    o[7^{xou 

xoù  'PwJ- 
[{jiaiwv  xal  T^c  Y^''*0"'^°'î  "''•*''  "^['^  ^^'^'^  'AjxcoXXwvtou  xX£toou^r^aav[TO(;]  _  _   _ 

[xYjv  orjoàv  EX  Twy  [IStoDv]  'Ayv[eT]  'AcppooixEt  y^aptar[xriptov,  etcI  etti]- 

5   [[i-eXTiXO-j  x-?i (;  VY] aou]  A'.ovuaîo'j  xo-j   [Nixwvoc]  naXX[T^v£]w;,  lepéw;  8e 

[Atj |xov txoo]  xoù   Eùo'if^(xov[o;  'AvaœX'jaxiou,  xa9£rca|JL£v]tov  ettc  xà  l£p[à 

ArjjJL7)Xp(ou] 
[xoO  'PoôiTtito'j  *ï>a]Xrjp£a)s  xai  N[a'j(Ttaxpaxo'j  xou  N]a'jxpàxo[u  ex  KEoajJLÉtov] , 
[xXEt]8ouy^oùvxoç  ['Hpato'j  xoù  'A7roXXo]$a)pou  ^[o'jvtEw;]. 
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Il  est  évident  que  la  dédicace  n'est  point  faite  par  le  prêtre  de 
110/109,  puisque  son  nom  se  trouve  dans  la  formule  qui  sert  à  dater 
le  document.  Il  s'agit  donc  d'un  prêtre  qui  fut  antérieurement  en 
charge.  J'ai  restitué  le  nom  de  Qbôoozo^  Atoocopou  Souvcs-j.;  parce  que, 
d'après  le  n.  7,  1.  9-10,  ce  personnage  eut  précisément  un  fils  qui 
se  nommait  'A7îoX>.wvtoç. 


9-15.  —  Dédicaces  gravées  sur  l'abaque  de  chapiteaux  doriques 
provenant  de  la  colonnade  du  grand  portique.  On  rapprochera  les 
dédicaces  de  colonnes  dans  les  sanctuaires  de  Syrie  (cf.  XXI,  p.  48, 
n.  31  ;  p.  64,.  n.  75)  et  dans  celui  d'Artémis  Astias  en  Carie  (Ath.  Mitt., 
XIV,  p.  108,  n.  62;  J.  H.  St.,  XVI,  p.  225,  n.  19). 

9  (E  738)  _.   ___     ____ 

[laoToù  xat  ZT^ç  ^[yvajtxoç  xa[t  xwv  tsx]- 
[vwv  'A^vrl]  eswi  Tov  xtova 
[xa]ptc7Ty,p[to]v. 


10  (A  1480)      [Sjwaigto?  'Apicr[T]£ou   Aa[ootX£Ù;] 

[ujTTsp  £au[T]où  xa'.  [xjwv  7raî[8a)v  'Ayvt,] 
[Bjewi  TOV   [xjiova   [^]apt!7T[vjptov]. 

Le  même  personnage  figure  dans  la  déd.  n.  33. 


11  (A  1552)      'ApT£[j!.(iJv    _     _     _     _  ou  'AvTto^eîx; 

UTTÈp   sauTOÙ  [xa'.  Tf,<;  yuvatjxcx;   SeX£[u]- 
x(8oi;  'Ay'^'V-  [^£wi  TOV  xt]ova  •^api(TT[rjptov]. 


12  (Ë  238)        ['Hp]axX£tor,c;  xa-.    'AX£^àvopa  'Ercpé]- 

crio'.  ôirlp  a-jTwv  xal  1r^c  0uYaT£[poc  'AXeJ- 
5av8pa(;  tÔv  xiova  'Ay^/ri  6£[wi] 
^ap'(jTr]ptov. 


13  (E  619)  KX£o-;TàT[pa],    jaV^tt^o    ra(o['j]    _ 

6ir£p  lauTT,;  xat  tîov  Té[xva)v] 
*Ayv£T   'AopooiTE'.    yapt[(r:7^ptov] . 

Vraisemblablement    KXeoirâTpa,  mère  de  ràio;  ^v^ioç  rva(oj  'ApiaTojxa)(^o; 

(XI,  p.  273). 


H  (E  599  et  000).  —  Déjà  publiée,  XXXVl,  p.  203,  n.  H  ;  il  y  faut 
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joindre  l'inscription  gravée  sur  le  fût  de  la  colonne  qui  correspond 
au  chapiteau. 

AuXo;  ïlaxTOfAT^to;  Màapxou  'Pco};La[T]- 
oç  (jTzïp  eauxoù  xaî  zr^ç  ^(U'^ouy.oc;  xa[t] 
Twv  tÉxvwv  'ASaSwi,  'Ayvri  0eto[t] 

Tov  xtova 
3  ^apiaxvjptov 

{su7'  le  fût) 

àvT'.   TO'j  irtoptvou. 


15.  Éditée  parmi  les  inscriptions  de  Théra  (/  Gy  XÏI,  3,  410);  mais 
il  n'est  point  douteux  que  le  chapiteau  ait  été  transporté  de  Délos. 

IlapaTTÎoDv  'AaxXr,uta6ou  Aaoo[t]- 
xîù(;  U7t£p   eauxoO  xal  xr^^  Yuva[i]- 
xo;;  'AY''[fi]   ^£^1  TOV  x'ova 
yapt(r:-/;ptov. 


16   (E  478).  —  Grande  plaque   de   marbre    blanc.  Dédicace  de 
l'exèdre  située  au  nord  du  grand  portique. 


_    _    _     _     _    _   [ttJv    e^é- 

[8paV    L>TC£p     TOU     0/^JjJlO'J     XO'J 

['A0r,vatwv  xa'    xoù]  Sr^jjio'j 
[xoô  'Pco]|jLa'!tov  ['Aojpootxsi 
3  'AyveT  xa-  'ASâotot  xat  'A(TxX[rJ- 

irtiot  àvÉ6r//.av,  ItzI  is,[p]iui[(;] 
[Bsjoowpo'j  xoù  e£û8topo'j  AtOaAioou, 
[sjTrifxeXifjXoù  8e  xf,<;  vr^cjou  Apa- 
[xjovxoc  BaxfjOsv  xat  xwv  stt'.  xà  Up[à] 

10  ['Ap]x£.xou  KuSaOr^vatÉw;  xal  'Ea- 

x[t]aiO'j  'AXatswç,  xXstooo^oùvxoc 
EùxXiwvoç  xoîj  ©EoSwpo'j  AlôaXt- 
[8oo], 

[87jjj.o]artou  'Ap'.(TXO{j,ivo'j  * 

15  Upcoxo;  Awpo(0£o 


Noms  illisibles.  'AcppofoQatoç   nX 

____<;    Atov'j(ariou), 
20  râtoç  'OXoac7[r;t]o; 

IIoTiXiou  'PtojjiaToç, 
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AiovucTtoi;  _  _  _ 
Atov'jaioç  _  _  _ 


nÔT^Xtoc;  Tatou  IlofJiucov'.oç, 
'Ep{Jt.(aç  ScoTiQp(j^ou 

Aao8tx£uç, 
30  Swutjjtévr^ç  AwpoGflou). 


17  (E  536  et  395).  —  Divers  fragmenls  de  l'épislyle  ionique  des 
propylées  de  la  grande  cour.  L'épistyle  se  composait  de  trois  pièces  : 
il  reste  des  débris  de  celle  de  droite  (fasce  supérieure);  celle  du 
milieu  a  disparu  ;  celle  de  gauche  est  complète  (quoique  l'inscription 
en  soit  en  partie  effacée),  si  l'on  tient  compte  d'un  fragment  connu 
seulement  par  un  dessin  de  Gockerell.  Ce  fragment  a  été  signalé  par 
Ad.  Reinach,  Rev.  Arch.,  1913,  I,  p.  296  (EAOIAOY;  j'ai  pu  l'iden- 
tifier sans  aucun  doute  d'après  la  photographie  du  dessin,  repro- 
duite dans  la  fig.  11). 

Epislyle  1 

ATjjjiôvtxo;  Eù[pr^|i.ovo<;  'Av]acpX'jaTt[o]!;,  Xtovjq  y-''''V'''^[^  ~  _  _ 

Epistyles  [II  et]  III 

[uTtlp  Toù  or^fjioj  TO'j  'A]6r,va(ti)v  xal  -où  o/'fJLOtj  toù  "PwiJiaiojv  vlt).  lauxoù  xat 

Toù   â[o]eXcp'.8oij 

[xai  T/jÇ  Y'->''3C'.y.0(;]  KÀ£uÀX(oo;  /.ai  'jtzïo  xwv  Oepa7t£u-[wv] 

[sTT'-   ta  IJepà  AT([i.r,TG;'-/j  xo[-j]  'PootirTiou  *aXrjpé(»>[<;  xai  Nauai- 

axpaxou  to-j  Na'jxpaxo'j  ex  K£pa{i.£cov]. 


18  (E612).  — Trois  fragments  d'une  plaque  d'un  marbre  bleuâtre  : 

AtovJcrto[(;  Nixiovo;  naXXr,v£jc,  £7rijji]£Xr,XT,î  A/^Xo'j  y^^^^I^^''^*: 
£v  xô)'.  ï\tv.  noX'jy.Xtixo'j  apy^ovxJo<;  âviauxô)'.,  xat  'ApxEfxtata 
AtOY£v[ou  'ETC'.etxtSou  ôuY^t'^iQjp,  Y^v/j  Zz  Atovudt'ou  xoO 
Ntxwvoi;  [riaXXrjvéto;,  Gitkp  àa'jjxwv  xai  xtov  xéxviov 
/.al  xoO  o[/{j,ou  xoù  'AOTjVatwv  xô]v  vaôv  xa».  xô  upovaov 

['A(ppo8tXT,t  'Ayvt/.]  0£â)i  àvéÔTjXav, 
ècp'  Up[étO(;  Ar,(jLOvtxo'j  xo-j]   Eùp/5|JiovO!;  'Ava(pX'jax(o'j,  xaO£<Txa- 
|ji£vwv  £7:1  x[à  Upà  AT;[jLrjxptou  <t»aXTjp£to<;]  xaî  Na'jjKJxpâxou  ex  K£oa(Jiéa>v, 
xX£i8[o'jyo>/xo<;  'Upa^ou  xoO  'A]iroXXo8i6pou  louvtéio;. 
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19  (A  1197).  —  Trois  fragments  d'une  plaque  analogue  à  la  précé- 
dente : 

[A'.ovuatoi;  NtxwvOs  IlaXXjYjvE'ji;,  s.irtjjLeXrjXTriç  At^Xou,  xal  ______ 

_  _  _  _  [xal  ol  6£p]a7t£uxa['.]  uTièp  xoù  o-/,^oo  xoù  ['A6T,vatwv]  _  _  _ 
_____  [xat  Yu]vatxtï)v  x[a]'.  têxvwv  'Ayvsï  'A©po8ix[et]  _  _  _  _ 
_  _  [sul 'xà  Upà  ATj[jL7jx]p{ou  xou  'P[o8]i7r7rou  4>[a]XT)pia)<;  y.ol\  Na[uffioTpaxou 

xou  Nauxpaxou  èx  Kepafjiiwv], 
5  [xX£t8o]u^ouv[xo;  'Hjpaiou  xoù  'A7roXXoo[u)pou  Souvtéwç]. 


20  (A  1532).  —  Petit  bloc  de  marbre  trouvé  près  du  seuil  de  la 
grande  cour  : 

'ATToXXtuvîa 
EùxXéwvoç  00- 
yâz-t]p  XT(V  s'.ao- 
oov  'AcppoStxet 

5  'AyVTÏ    àv£67)X£V. 


21  (r  569). —  Deux  fragments  d'une  grande  plaque  de  marbre 
dédicace  du  théâtre  du  sanctuaire  syrien. 


Kaxà  TrpôaxaYfJia, 
àyaôeT  xoy£t   xoù    8yj[xou 

xoù    'Aôrjvatwv 
Nix6(Txpaxo<;  AiQfjLapÉ- 
5  xou   AafJLTTxpeuç,  UpEÙç 

Y£v6[jL£vo;  £v  xwt  Itz\ 
Ay)  (jLo^àpou   apyovxoi; 
Evtauxwt,   xal  o\  ÔEpanEu- 
xat  wv  xà  ôvôfxaxa  utco- 
10  Y^TP*'^'^'*''  oTzïp  xou   o/^iio\j 

xou  'A6r/^atu)v  xai  xou 
8ï^[jL0u    xou  'Ptofjiaitov, 
xo    GÉaxpov  àvE'Grjxav 
'Ay^^i  'A©po8(x"if)i 

15  ])(_api(TXT^piOV, 

ÇaxopEuovxo;  AtoxXiouç, 

8r,|jLoaîou    §£  EuxujrfSou,  àp^tÇaTTcpou   <ï>tXi7r7rou. 
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Ntxodxpaxo;  ATj[xapsxou  KXeoorpaTJSrjç   'AitoXXwvtoo 

20  AioxXeta;  xal  Ttovxéxvwv    <ll!>    xat  6TC£p  xo\J  àôeXcpoù 


Ba 


(jxct-^zti;  ' 


'AiroXXwviou  1^ 

'A{JL^(a  KX£0(TTpaTt8oj        /^ 
AtOYÉvr^.;  KXeodxpaxtSou     A 


EuOuôijiou  xal  Arjjjiapéxou     P 
A7)u,apexoç  Ntxoirxpaxou         N 
Eùe-jSojxo;  EÔ0i>8ojji[o]o         N 
Scîxjxpaxoç  "^Epjxtoi» 
25  xat  uTcsp  xf;;  (J.>]xpo!; 

Ntxaffoùc  xfj; [?] 

AuaavSpo;  Ar)(jLrjXp(ou,       <Y!>    Suvexô;  TratoaywY'^? 

l£pe-j(;  Kuv6toj  Y 

<î>tXôffxpaxo<;  ^tXooxpaxo'j 
30  OTCsp  eauxoû  xal  zr^<i 

Y'jvatxôç  xal  xwv  xéxvwv       ^ 

'ApyéXaoc  Atovuatou 

uTTÈp  a-jxoû  xal  xtji;  [Yuvatxoç] 

xat  xtôv  xixvtov  |V| 

35 


KXsoiTxpaxîârj*;   'AitoXXwv  tou   'AÔTjvaToç 

Aorn*  mutilés.  Noms  mutilés. 

40 


45 


SapaTrdov  'A(yxXri'rtta8(ou)  A 
Aeuxio;  BaêuXXio;  Aeuxtou 

■<Â> 

©so^iXoç  /j^ 

AtOY£vrj<;  ^ 

AuXoç  réfforioi;  <i>aXXa"ÏO(;  ^ 
Top  Y  tac  ^dcxopo;  A 

Aiovujtoç  A 

AuXo;  rlffdto;;  <A> 

<;;'AiroXXocpàv(7)<;)^     'Avx(o- 


EuxpàxT,;  npioxoYévou 
Sw(at){ji.évrj(;  Atopo0£ou 
Euy^(ji£po<;  ATf){ir,[xp(ou] 
AtoSoxoç  Mavtou 
Ar,{i,r^xpto<;  'Apt(Txl[ou] 
<ï>tXtTnroi;   à]3)(_iÇâ['n:cpr)ç] 
A£X[JLOi;  AutXioç 
SapaTCiwv 
Tatoç  'OX(5xtoç 


A 
A 
A 
A 
A 
A 
A 


A 

N 


Zt^vwv   na(JLç(X[ou]  H 

Euvou;  Alajç^piwvoç  | 
ZtoiXa  AtOY^vou 

AioY£v7)<;  K.  ..ato;  | 

'AxaXâvxrj   Zeu$i8o(;  | 

ZoxTtfjiT;  ZtofXou  I 

a    Aixtvta  A£uxiou 
[2]xXaxx(a  Ko{v(xou) 

[Aiovjuaioç  'Hpax(X£(8oi>) 


B 


[Mdtp]6a  2«paTC 

'Hpaiti;    nxoXefxa{ou 
Bep£v(xir)    Ntxfou 
_  ^  eXxo;  AtoxXiou; 
K(Jivto;  T'jXXio;  (?)  _ 


Ttjx 


27 
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SavOôi;  SapaTTttovoç  Màp6a — 

['iJepovt'xTf]  BautXsiôo'j  [ATr)(XTr)]'rp([oy]  ? 

['AaJxXTjTttâSTj; Mu ^ . 

10  deux  noms  effacés  à       'EX'irt[;]  "Ijispou 

dessein.  'Epjxîa;  npwxou 

aylvou  'Ispwvptf;]  'Ep|Jiloo 

Noms  mutilés,  'AptSjjtiSwpOi;  'latSwpou  So^ia oajjiou 

'AiroXXwvfa  Eipïjvatou  4>tXoTO..X7)  ? 'A7roXXocpàv(ou) 

15  AaoôtXT)  'HXt[o8]a)pou  6eo©tXa  'HpaxXéa)v(o;) 

Nixtov  ['A]pT£(Jit8wpou  AaoSi'xif)  Sav6tir7ro(u) 

Xatp[éa;] rà[io]<     'EYvàxioç     'AitoXXo- 

cp(àvr,;) 
Mtvot'a   AuXoo  'flpàxXeta  Nixaîa  E 

'Avopojjia^oç  'Av8po{jià()^ou) 
20  environ  quinze  Képowv  Matxto[ç] 

noms  mutilés.  EtpTjvaToc?  AcopoÔéou 

Nfxcov  'HpaxXstooo  Môcpxoç 

ZcaiXa   'latSwpou  Atop^ôeo;  Atopo6£[ou] 

__xù)   AtOffxou[p{8ou]  B  EùopoauvTf]  rXauxou 

25  'Affîa  'lortStopou  _  [A7)]|jirjTpt(ou) 

BeoçiXoç 
Noms  mutilés.  'A(ppo8tai[a?]  nouXto[o] 

Swfft 

['AiroJXXwvt 

Le  deuxième  fragment  (B),  qui  ne  se  raccorde  point  avec  le  premier, 
est  brisé  à  la  partie  inférieure,  en  sorte  qu'on  ne  peut  déterminer  la 
longueur  de  la  liste. 

Les  noms,  gravés  en  lettres  fines  sur  un  marbre  insuffisamment 
poli,  sont  souvent  illisibles;  je  n'ai  donné  que  ceux  dont  la  lecture 
était  à  peu  près  assurée.  Les  chiffres  indiquant  le  montant  des  sous- 
criptions ont  souvent  été  omis;  dans  le  second  fragment,  ils  sem- 
blent n'avoir  été  inscrits  que  par  exception  ;  il  est  vraisemblable 
que  la  souscription  ordinaire  était  d'une  drachme. 

Si  l'on  tient  compte  de  la  négligence  du  graveur,  qui  répète  par- 
fois indûment  le  chiffre  d'une  souscription  unique,  on  admettra  qu'il 
faut  rapporter  à  AjaavSpo?  Atjjjlt^tpioo  (A,  col.  I,  1.  27)  le  titre  de  lepeù; 
Kuvôt'ou,  indiqué  à  la  ligne  suivante,  et  qu'il  faut  lire  :  Aeuxtoç  BaêjXXto; 

Aeuxiou    eeôçtXoc  (col.  III,   1.  20-21),  AuXoç   rècraioc  'Avt:(o;^(o;)    (1.  26-27; 

APOAAOOAN,  d'abord  gravé,  paraît  avoir  été  effacé  négligem- 
ment), AixfjLo;  AùiXtoç  SapaTriwv  (1.  34-35)  ;  le  nom  grec  de  ràtoç  'OXôxtOf;? 
semble  avoir  disparu  sous  les  dernières  lettres  de  la  1.  38,  gravée  en 
très  grand  caractère.  Tous  ces  personnages  seraient  donc  des  affran- 
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chis.  11  faudrait  modifier  en  conséquence  les  indications  données  par 
J.  Hatzfeld  pour  ces  personnages  dans  sa  prosopographie  des 
Romains  de  Délos,  XXXVI,  p.  1  et  suiv.  [Babulll,  4;  Gessii,  1  ;  Aviluy 
1  ;  rdtio;  "OXxioc,  p.  96). 


22  (E  601).  —  Dédicace  publiée  par  Koumanoudis,  'A0r;vaiov,  IV 
(1875),  p.  461,  n.  15.  J'ai  retrouvé  la  pièce  de  marbre  qui  se  plaçait  à 
droite;  mais  l'inscription  en  est  effacée;  toutefois  un  petit  fragment 
de  cette  pièce,  anciennement  détaché,  a  conservé  quelques  lettres. 

KXeodxpaTtÔTjÇ  'A7ro[XXwv(oo  'AôrjvaToç  UTTsp  xou  8r][i.ou  xoo  'A6r^vattov] 

xat  Toù  Sr^jjLOu  xoù  'Pa)[iaito[v  xat] 

xal  T(ov  OspaireuTtov  toÙç [xat  tov  Ôpovov  'k-^-^r^i.  'A^poô-xr^t] 

Supiat   ^zZii^  y^apiaxr^ptov,  ïo    ^[péioç  NixoaxpaTOu  xoû  ArifjLapéxo'j 

Aa[JLTTxp£(Oi;] . 
5     'Av£xé6rj   ô   6pôvoç  tTci  Ispétoç  Aîa^^ptiovo^  [xoù  Aîdj^pitovoç  MsXixéwç] , 
^axops'jovxoç  Ay){jirjxpîou,  oy]  (jiOfTio'j   o[£  Eùxu^^iSou]. 

Le  trône  semble  avoir  été  placé  dans  le  théâtre;  par  suite  la  res- 
titution du  nom  du  prêtre,  1.  4,  s'impose.  Le  trône  qui  fut  doré  en 
110/109  par  les  soins  d'un  thérapeute  (VI,  p.  494,  n.  11, 1.  7),  est 
apparemment  distinct. 


23  (E  308).  —  Je  reproduis  un  texte  important  recueilli  seulement 
dans  r  'A67^|vatov,  IV  (1875),  p.  462,  n.  16.  Sur  la  lecture  du  nom  de 
l'épimélète,  cf.  P  D,  n.  34. 

'Yràp  xoù  8ï^|JL0-j  xoù  'ASrjvaiwv  xal  xou  Si^fJLOU  xou  'Piofjiaicov 
Alffj^ptiov  Aloypitovoç  xoO  Aiovuciiou  MeXtxsuç,  Upeù*;  y^^o- 
{Ji£vo;   'Aynt<;  'AcppoStCïii;  èv  xwi  ^-ttI  'Api<ixàp)(^0'j  apj^ovxo;  èvi- 

aUXWl,   XÔV   ^tOfJlOV   Ix  XWV    tOttOV,  ETTÎ   £7ri[JlEXT,X0Îj  'A(JI|X10- 

5        v(ou  xoù  AT,{jir^xp(ou  ['AvacpXuoxtou  ?]  xal  xîov  ItzI  xà  Upoi.  Sioortxpàxou 
©ptadto'j,  'làjovo;  'AXcutiex-^Oev,  xX£ioouy(^oùvxo<;  Zv^vwvoi;  xoîj  Zt^- 
viovoç  Kyjcptatéto;,  xavrjcpopojoTj»;  ZwJXa;  xtji;  AtOYevoix;  KuSaOrjvat- 
éto;  ô'JYa'Cpo;,  ÇaxopEuovxo?  A7]|jir^xp(otj,  8t,|jlo(j(ou  Eùxuj^tôou. 


24.  —  Dédicace  de  l'exèdre  de  Midas,  fils  de  Zenon,  d'Héraklée. 
Elle  était  gravée  en  double  exemplaire. 

l°Sur  la  frise  et  l'épistyle  de  l'exèdre;  cf.  XXXII,  p.  388;  Ad. 
Reinach,  Rev.  arch.,  1912,  I,  p.  283  ;  j'ai  retrouvé  en  1909  et  1910  de 
nombreux  fragments  de  cette  dédicace  (E  385,  386,  387). 
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2°  Sur  une  plaque  de  marbre,  laquelle  était  encastrée  sans  doute 
dans  l'un  des  murs  de  l'exèdre.  Nous  en  avons  cinq  morceaux  que 
Ton  peut  raccorder  (E  616). 

Les  deux  textes  ne  présentaient,  comme  il  semble,  que  de  légères 
variantes.  Il  suffit  de  donner  celui  que  portait  la  plaque,  le  mieux 
conservé,  avec  la  restitution  partielle  qu'autorise  l'autre  exemplaire. 

[M(8a<;    Zr^vwjvoç   'HpaxXeToç  [tJtjv   è^éôpav 

axTjV  xat  xà  6[7r]£p  xTiv  axoàv 

—  [xat  xov]  oTxov  SX  xco[v  tSjîwv,  ùnlp  xoù  ott^- 
Ffi-ou  xoù   'A6rjva(la)v  xat  xo[u  8t^]}jlou  xoù  'Pto{xat- 

5  [wv  xal] EXE  M  .  •  •  Mo^  A7]{jir,xpiou 

[xat  xou]  la[uxoo  oiJXou   <i>tXo(TXoàxou 

[xoû  4>tXo(Txpaxou  'AoxaXwvtxjo'j  xat  xoù  Upéw; 
[ZtoiXou  xoù  ZtoiXou  4>Xu£a)<;  x]ai  xwv  Sepairsu- 
[xtov,    'Acppo8(x]T,i  'A[Yvyjt]  Beîôt,  5(_apt(Jxr]pi[ov], 
10  £^'  Upéioç  Z(o[tXou  cfïXJuÉcoi;, 

St)  [J.[0(T10U  Eù]x'j)(_(8ou, 
àp^iÇaTîcpou  8È  <l>t[Xt7r7rou,  ^axojpe-jovxo;  'IjtSiipou. 


25.  —  Dédicace  de  la  mosaïque  qui  s'étend  en  avant  de  l'exèdre 
de  Midas. 

<i>op{Jiia)v  Nixtou 
*  'A8rjva[t0(;]  ùiàp 

saxoù    [xat]  xf,(; 
Yuvaixô[c  x]a'.  xwv 
5  xÉxvwv  xat  [uTtJsp 

4>tXtTr7rou    à[py(_tÇ]àTC- 
cpo'j  xat  X(I)[v]  0£[pa]- 
Ttîuxwv,  'AYvr,t   'Acp[po]- 
ôtXTjt,  ^aptaxTJptov. 


26  (A  1554).  —  Stèle  de  marbre  blanc  et  base  de  la  stèle. 

ZwtXoç  ZwtXou 
4>Xu£'j;,    t£p(£)'j<;   Y^"^^^- 
{Jievoi;  'Ayv^ç  'AcppoStxrjç 
sv  xû)t  eirt  'AYaSoxXÉouç 
5  ap^ovxoç  svtauTwt, 

uTtÈp  xoù  StJjjlou  xoù  'AStj- 
vattov  xat  xoù  8ï^{jiou 
xoù  'Ptojjiatfov  xat  ùrcïp 


APPENDICE   III  421 

Toù  eauToù    çpiXou  Mtôou 
10  Toij  Ztjvwvoç  'HpaxXetou 

xai  ÔTcèp  Twv  ôepairsuTwv, 

'AyvTJt  'A<ppoSiTr)i,  va  xwv  ISfwv 

TONEIFAN,  STTt  sTTtfjieXrjToù 

xrjç  vV^fTOu  AtoSoTou  S-jua- 
15  Xtittiou  xa-.  Twv  sTrt  xà  lepà 

'AaxXyjTttoSoTOu  'AXwtcsx^Osv 

xat  'AYaôoxXÉouç  ^Xuswç, 

8tq|j.O(iio'j  0£  Eùxu^toou, 
xXsioou^ouvxoç  Sa  Atoyvr'XOu  xou 
20  AiOY''^'^'5'->  MsXtxsox;,  xavr,^opojaY)<;  8s 

Awpoôiaç  xr^ç  'Ap^sXàou  Mapa6tovtO'j 

TONEIFAN  (1.  13)  est  parfaitement  net  :  s'il  n'y  a  point  erreur  du 
lapicide  (1.  2,  il  a  gravé  IEP2Y2),  le  mot  EITAN  ou  NEITAN  doit 
avoir  une  origine  étrangère;  je  ne  l'explique  point.  La  stèle  et  sa 
base  ont  été  découvertes  dans  la  citerne  du  sanctuaire  ;  mais  rien 
n'assure  que  l'inscription  en  commémorait  la  construction. 


27  (A  1033).  —  Plaque  de  marbre  blanc  fort  usée  (découverte  en 
1881). 

[ojç  'Apx£(jL'-o[a)]- 

[pou  'Avx]  toj(_£'j<;   xaî  'Ap- 
[xe{x(8a)po]<;  'laiôwpou  Mi- 
P^T^ffioç  ?],  OapaTcsuxat,  tt|[v] 
5  TAÔYI* xi?jv 

XoV   XTjV  TipOÇ    XOV 

[iruX(ï)]va?  SX  xwv   [lôi'tov  ôJtt- 

[sp    la]'jxu)v  xaî  [yuvatxwjv 

[xaî  xéxjvwv  xa[t  xwv  BJspa- 
10  [Tteuxjwv  xaî   4>tXt7c[7r]ou 

[àpy^iÇ^i^ou  {sic) y  'AyvtÎ   0£(o[t]  _  _ 

xaî  'Aa[x]Xr)7ciwt  [àv£]- 

[e7)xav?  £]irî  *l[£pé]u.;  *tp.o^é?]- 

?  [vou  xoû]  4»i[XoÇévou  Sou]- 
15  ?  [viéw;] 


28.  —  Dédicace  de  la  mosaïque  dans  la  chapelle  dite  d'Hadran  : 
cf.  C  HAJ,  1910,  p.  302. 
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AtovucTioç   Çaxo- 
psuaaç  èv  xwt 
£71 1  KpiTtovoç  ap- 
jç^ovxoi;  ÈvtauTwt 
5  ^TTÈp  lauTOu  xal  x-' 

wv   9p£t|;avx(ov,  "A- 
[8] pava  (?),  £«pl  l[Epé]ci)<; 


Le  zacore  est  sans  doute  le  même  que  dans  le  n.  37. 


29  (E  597).  —  Dédicace   de  Texèdre  située  au  nord  du  théâtre 
d'Hagné  Aphrodite. 

IIoTiXtoç  nXwxioç  A£ux(ou  'PtoixaToi; 

ÔTrèp  saxoù  xal  Y'Jvatxôç  xai  xexvtov 
xat  Talon  IlXwxtou  xou  Tatou  uiou,  la- 
xoù  §£  ulwvoù,  xat  'Hpâç  AtoxXsouç  SeXeu- 
5  xeÙc  xat  UTTsp  x-^ç  [jt.Y)Xpo<;  auxoO  xyjv  è^é- 

8pav  uTTEp  xoù  Sy|}jiou  xoô  'A6Tr]va[iov  xat  xou 
8r^[jt.ou  xou  'Pa)|jtata)v,  "^A^vf^t  'AcppoStxr^t  xat  'ASàôtjJ, 
5(^apiax-ir^piov,  £(pt  Upitoç  UoTiXtou  xou  IIoTtXiou  'A6{jlo- 
vétoç,  EitttxeXvjXoù  8e  x'^ç  vr^trou  AYjfjtéou  xoû  'IxEutou 
10  ""AXatEtoç  xat  xwv  ettI  xà  Upà  KXEtxoi^tovxoç  xou  Topyiou  'Iwvt- 

8ou  xat  Atqjjlo8oxou  xou  'A6TjVitovo<;  'AXatEWi;,  ^axopEuovxoç 
'Avxt(5)^ou  <î>iXa8EXçpÉco<;,  87)(i.oartou  8e  EùSo^ou. 


30  (E  618).  —  Dédicace  du  pavement  établi  en  avant  de  Texèdre. 
nouXtoç  nXiixt- 

0(;  Aeux(ou  'Pw(jtaT- 
oç  xô  Xt06(Txpw- 
xov. 


2°  Petites  bases  et  ex-voto. 

31  (E  615).  —  Marbre  brisé  en  arrière  et  à  droite,  remployé  dans 
la  maçonnerie  du  théâtre  d'Hagné  Aphrodite. 

'AptoxÉaç  ['ATcjoXXtovtou  Aao8txEÙ<;  u7C£[pJ 
sauxoù  xat  x^ç  ■^\i^'xiy.o<i  xat  xwv  x£[xv]- 
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wv,  'A8à8a)t  Aoù  'AxapYaxei  xaî  'A(jx[XTQTttS)i], 
xatà  TtpoffxaYfJia,  litt  Uplo);  [SsXsu]- 
xou  Toù    Ilaxpwvoi;  'Aj(^apvl;[co]<;. 


32  (E  477).  —  Stèle  grossière,  sans  fronton. 

Eùxpàxr)? 
Tlptoxo^é- 
vou  'Avxt- 

5  sep'  lepéw; 

BsoSoxou 
xoû  AioStop- 
ou  Souvié- 
W(;,  'ASàStoi 
10  xai  'AxapYaxet. 


33  (E  617).  —  Petit  bloc  de  marbre  brisé  en  deux  fragments. 

Au  'A8à8({>  xo 

Strffftêto;  'Apia[xé]ou  Aao- 
ôixsùç  67t£[p]  £auxo[ù] 

•5  •  xviov,  sç' U[p]£[a)c]  N'x[o]- 

(jxpàxou  xou  A-/j(xapé- 
xoi>  Aafjnrupéux;. 


34  (A  1855).  —  Petit  autel  quadrangulaire. 

'0  Up£[ù]<; 
[4>]iXoxX75c 
[ZJt^vwvoç 
S[a)]TÎxxio[<;] . 


35  (E  602).  —  Tambour  de  marbre  blanc. 

*0  Up£Ù<;  xf,;  'Açpo8£xTjç  x^ç 
'Ayvt,;  rito;  ra(ou  'A^apveùç 
xat  xavrjÇOpO(;  NtxoiroXiç, 
ra{ou  'A^apvéw;  6uY(ix7jp, 
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5  xai  o\  6£pa7t£uxat  xov  NAMAPAN 

'AcppoSîxst  'Ay^/^,  j(_ap'.aTy^ptov . 

Lecture  certaine.  L'origine  sémitique  du  mot  n'est  point  dou- 
teuse :  il  existait  en  Arabie  un  lieu  dit  Namara,  où  la  déesse  Atar- 
gatis  était  précisément  adorée;  cf.  Le  Bas,  2172  {=  Inscr.  graec.  ad 
res  rom.  pertinentes,  III,  1250)  ;  sur  les  homonymes,  cf.  Clermont- 
Ganneau,  Rec.  Arch.  Orient.,  I,  p.  3.  Le  sens  m'échappe.  Ce  même 
terme  se  retrouve  dans  l'inscription  suivante,  incomplètement 
publiée  jusqu'à  présent. 


36  (E  613)  ==  VI,  p.  493,  n.  7.  Base  de  marbre  brisée  en  deux 
fragments  ;  à  la  partie  supérieure,  une  cavité  circulaire. 

'0  lepeù;  xyj<;  'Ayvîj[<;  'A^pojôtxrjç 

MevéXao; [llai]avteù<;  [vewxe]-? 

po;  ÙTzïp  eaux[où  xat  xJt);  [Y'jvaixô;?] 

Kapu(Txta<;  xat  'Iff(io[vO(;?] 

5  ou  xat  ÔTièp  'làuovoi; [xat  xtov] 

espaueuxwv  xôv  NAMAP[AN] 

Xapi<7XT^p[io]v 


37  (A  1927).  —  Phallus  en  marbre  blanc,  brisé  à  la  partie  infé- 
rieure. 

AtOVU9(OÇ 

^axopsutov 

àvÉÔTJXÊV, 

eut  lepÉux;  Sxpa- 
5  xtou  xou  Sxpaxtou 


38  (A  1933).  —  Petit  autel  circulaire  en  marbre  blanc,  mutilé. 

AtoxX^ç  AtoxXéouç 

'lepOTcoXt'xTjÇ  uTclp 

xoù  [àSsjXipoîj  'lépwvoç 
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39  (E  603).  —  Petite  colonne  en  marbre  blanc,  mutilée. 

Elp-rjvaToç 
Z-ï^vwvoç 

uitep  saxo -5 
Xai  TWV  xÉxvwv 

5  'AyvtJ  'Aopo[8iTTf^] 

Sopîat  [Bewi], 

Ça[>cop£uovxo(;] 


40  (E  598).  —  Base  quadrangulaire  en  marbre  blanc,  trouvée  dans 
rexèdre  de  P.  Plotius  (n.  29). 

'Ayv^t  Bewt  'Axapyot- 

X£t. 


41  (A  3066).  —  Deux  fragments  d'une  plaque  de  marbre,  exhumés 
en  1912  de  la  citerne  du  théâtre.  Ils  proviennent  sans  nul  doute  du 
sanctuaire  syrien. 

A7i(jiv)xptou  'AvxtO)(^eù<; 

[xat] t]  Ay)  (i.rjxp  lou 

['Avxio]yi(jaa 

[x]à    aYaXfjiaxa 

5  [ÔTcsp  xoîi   8ï5îJ''0'^  '^]^^  'Aôrjvattov 

[xa'.  xwjv  xéxvwv  AtV 

['ASàStoi,  'AYvfjt  0e]a)t  ? 'Acppo8ix£t 

,  [sTct  Ispjswç  ATjJJLOXpaXOUÇ 

[xoù 'AXwJirexYJÔev, 

10  [Çaxopeuovxo;  ?  — ]  vpo6o'j, 

[8r)(jiO(y{ou? 'Hpjdtxwvo;. 


42.  Copiée  au  musée  de  Délos.  Partie  antérieure  d'une  base;  elle 
supportait  un  animal  monstrueux  (sphinx?),  dont  il  subsiste  une 
patte,  munie  de  griffes,  sur  laquelle  semble  retomber  un  pan  de 
draperie. 

....  pt(l)V 

AaoStxeùç  'A-^^il  6e[to)i] 
xat  'AôàSwt 
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3°  Règlement  rituel. 

43  (E  513).  —  Petite  stèle  en  marbre  blanc  ;  cf.  Mélanges  Holleaux^ 
p.  265. 

'AYa6^  'z\iyj^  '  àyveuovxai; 
slfftévat  àirô  6^%p'iou  xpt- 
xatou;  *  aTto  6£iou  Xouaàjjie- 
vov  •  àiic)  Y'^^'^cixoç  Tptxalov  • 
5  àiro   XExoKStac  eêSojxafouç  • 

aTTo  SiacpOopàcç  xsxxapa- 
xofTxatoui;  *  àno  Y^vaixst,- 
wv  svaxatouç. 


III.  DEDICACES  DECOUVERTES  DANS  LE  SANCTUAIRE 
DES  GRANDES  DIVINITÉS  *. 

44  (E  714).  —  Linteau  en  marbre. 

[nJoXéfxwv  nàxpwvoi;  UepiBotSrjc;,  eirt^xeXrjXTj*;  yt^ôike^joi;  èv  x[c[)i] 
[Ètt'.  EjùjjLdty^ou  ap^ovxo;  èvtauxwt,  ©soTç  Mz-^akoit;  xat  'HpaxXsT  àv£67jXÊ[v], 
[ècp'  UpjÉwç  ['A]pi(TX(ovu[j.ou  xoû  Ka[XXt(TXpax]ou  ?  Mupptvouato'j. 


45  (E  306)  —  VII,  p.  339,  n.  4,  complété  par  un  fragment  nouveau. 
Métxyoi  Mavtou  IletpatE jç, 

Bewv  Meya^iov  Aiotrxoupwv 

KaêEtpwv,  xaxà  TrpouxaYJJ.a  tSpu- 
5  aaxo,  èTTt  eiriiJieXrjxoû  'iTZTzàpyou  xou  TtjjioxXéouc 

Ilsipaiéax;. 


46.  —  Dédicaces  d'Hélianax.  Ce  prêtre  a  consacré  un  petit  édifice 
en  l'année  101/100;  cf.  ci-dessu§,  p.  290.  Les  inscriptions  qu'on  y 
lisait,  gravées  soit  sur  l'épislyle  et  la  corniche,  soit  sous  des  médail- 
lons qui  contenaient  des  bustes,  soit  enfin  sur  diverses  bases,  ont 

1.  Ces  textes  ont  été  exhumés  et  transcrits  par  J.  Hatzfeld;  je  dois  à  son  obli- 
geance de  pouvoir  les  faire  connaître  ici. 
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été  en  partie  éditées  par  S.  Reinach,  VII,  p.  354  et  suiv.,  reproduites 
par  Th.  Reinach,  Mithridate  Eupator,  p.  459,  n°  9,  et  par  Dittenber- 
ger  dans  OG I S.  J'en  indique  ci-dessous  la  disposition  et  j'y  joins 
les  textes  nouveaux. 

a)  Sur  l'épistyle  ionique  de  la  façade  (édition  plus  complète  de 
VII,  p.  364,  n.  14,  et  de  C  RAI,  1910,  p.  308)  : 

(1.  1)      ['HXtàvai    'AcrxXrjTTioSwpou   'A]6r)va"Ï0(;,    ô   otà   ^-ou    kpsù;   no[ar£'.8a)voç 

Aîatou,   •^e^ô^evo<;  Sje  xal   è^uy^  Meya^tov    2a(xo6pâxa)v    Atoaxoupiov 

[Ka6e(pwv], 
(1.  2)      [ÔTiep  Toù  ÔY^fxoi)  Too  'A67)va(a)v  xal  xou  Sy^fjiou]  tou  'Pio[j.a(a)v  tov  vao[v 

xai  xà  àYaX[Jt.axa  xai  xjà  ô'TrXa  ôeoT;  oiç  l£pa[T£ua£  xai  ^aatXJêl  MiOpa- 

SàxTQi  EuTràxopi  Atovjacot, 
(1.  3)      [ItzI  èTCtfJLEXTQXoù]  xf^i;  VTJao'j  0£oSoxoi)  xoO  Atoôwpou  SouvtÉwç. 

b)  Sur  la  corniche,  correspondant  au  médaillon  placé  dans  le 
fronton  : 

[AoJpuXàou  ?  'AjjLioTjVov, .-_  [PjaaiXstoç 

[MtOpaoàxou  EjuTiaxopoc,  ô  t£p£[ù;  'HXtàvaÇ  'Acr/.Xri'jt]to8tî)pou  'AôrjvaTo;. 

c)  Les  six  médaillons  qui  décoraient  le  mur  du  fond  représen- 
taient, de  gauche  à  droite  : 

i^)  Diophantos,  fils  de  Mitharès  de  Gazioura  (d'après  la  resti- 
tution de  VII,  p.  369,  n.  13,  proposée  par  Th.  Reinach,  n.  9  e  : 
les  deux  lignes  doivent  être  interverties). 

2°)  Le  roi  de  Cappadoce  Ariarathès  Philométor  (0  GI  S,  353). 

3°)  Le  roi  de  Syrie  Antiochos  VIII  [OGI  S,  258). 

4«)  Le  père  d'Hélianax  (VII,  p.  362,  n.  12). 

5**)  Un  personnage  inconnu. 

6")  Un  personnage,  fils  d'un  Mithridatès,  appartenant  peut-être 
à  la  cour  d'Arsakès  VII  (texte  inédit,  encore  mal  déchiffré). 

d)  Les  trois  médaillons  qui  décoraient  le  mur  de  droite  représen- 
taient, de  gauche  à  droite  : 

1°)  Un  personnage  de  la  cour  d'Arsakès  VII  (0  G I  Sy  430). 

2°)  Un  personnage  inconnu. 

3°)  Papias,  fils  de  Ménophilos  d'Amisène  (ibid.y  374). 

e)  Les  trois  médaillons  qui  décoraient  le  mur  de  gauche  représen- 
taient,  de  droite  à  gauche  : 

1")  Gaios,  fils  d'Hermaios  d'Amisène  {iùid.,  373). 

2«)  Kallislratos,  fils  d'Antipatros  {ibid.,  371). 

3")  Dorylaos,  fils  de  Philétairos  d'Amisène  {ibid.y  372). 
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f)  Sur  une  base,  remployée  dans  la  vanne  du  réservoir  supérieur 
de  rinopos  : 

[BjaffiXia  Mt6paSàxTjv  Eùiràxopa  Ai<5v[u(Tov] 

^7.<sCki(i>i^  Mt[6p]aoà[Tou  E'jepy^'^o^] 
'HXtâva^  'A(TxX-ri'itto8[a)pou  'Aôr^vaTo;  àpex'^ç] 
[svexsv  xat  euvotjaç  -^f;  £)(^w[v  ota-ceXs"?  sic] 
5  [ttov  8fi[jiov  xov  'A]6rjva(wv. 

^)  Sur  une  base  découverte  dans  le  réservoir  inférieur  de  l'Inopos  : 

['HXtJàva^  'A(TxX7)Tcio8copou 
'A6r)vato<;,  ô  8ià  ^t'oo  lepeùç 
IloaeiSwvoç  Alaîou,  YevojJievoç 
8s  xat  Ispsùf;  6£U)v  MsYaXwv 
5  Sa[jio0pày.wv  Atoaxouptov  Kaêetpwv 

ev  xwi  £71'.  'E)(_£xpàxou  apyovxoç 
èvtauxwt,  lopoaaxo. 


47  (E  482).  —  Base  en  marbre  blanc,  remployée  comme  seuil. 

Ai6i:pavxo[(;] 
Aiocpàvxo[u] 
Mapa8a)vio[ç], 

5  '  0£â)V  M£YaXa)[v], 

'ApX£{Jl'.§[l]. 


48  (E  716).  —  Fragment  d'une  base. 

[Kjotvxoç  Tatou  'Ayapvsuc,  Upevx; 
[YsJvojjlevo;  ©ewv  MEyocXcov ^ 


IV.   DEDICACES   DIVERSES. 

49  (E  278).  —  Deux  fragments  d'une  base  circulaire,  trouvés  près 
du  Portique  de  Philippe. 

M£vé5[Tj[ji,0i;]  "Ap^^ovxo;; 
Ku8a[6Y)vai£u<;,  £Trt(ji]£Xr(Xr)[<;] 
ArjXo[u] 

Début  de  l'occupation   athénienne.   [C'est  sans  doute  le   même 
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Ménédèmos  qui,  d'après  un  acte  récemment  publié,  est  envoyé  en 
ambassade  à  Rome  par  le  conseil  des  Âmphictyons  de  Delphes,  vers 
185;  cf.  XXXVIII,  p.  26,  l.  14  et  p.  34.] 


50  (A  1166).  —  Deux  fragments,  de  provenance  inconnue. 

'EttÎ  £[7:ijJi,]£Xr(T0Ù  zf][(;  vr^aou] 
A£ov'c[o^  To]ù  'HoaxXeiSou  —  — 


51  (E  312).  —  Table  de  marbre  blanc,  découverte  vers  l'angle 
nord-ouest  du  téménos  :  cf.  Aixh.  miss.,  XIII,  1887,  p.  412,  n.  18. 

MT,8£tO(;   Mtjo[£iou    Il£tpa[£]u(;,    xptr^papj^^r^aai;,    'AOr^vài  xa-. "EpcLi 

àvâôirjxE. 


52  (E  595).  —  Base  circulaire,  exhumée  fortuitement  en  un  ter- 
rain non  exploré,  au  nord  de  la  maison  de  l'École. 

K 'AXatia,   £7Tt(jLÊXr,Tir)v 

A/jXou  Y£vo[Jievov,  'AÔTjvaiwv  xat  'Ptofjiaitov 
■/.aï  xtov  aXXwv  ^évtov  ol  xaxotxouvTsç  xat 
TT:ap£7ctorjjjioùvT£(;  £v  At^Xwi,  àpEx-^ç 
5  £V£xev  xat  ôixatoff'Jvr^<;  xat  x^ç  irpôc  xo'jç 

ôsoîx;  eùfféêeta;  dtvâôrjxav 
'AttoXXiov',. 

Peut-être  123/2  (épimélète  Kapàixoç  'AXatEÙ;)  ou  100/99  (KoXXiaxpato; 
-  -sj;);  mais  à  celte  dernière  date,  il  semble  que  les  ^ivoi  aient  été 
appelés  régulièrement  ol  "EXXr;V£c. 


53  (A  1045).  —  Fragment  d'une  corniche  ionique,  de  provenance 
inconnue;  les  lettres  des  trois  lignes  de  gauche  ne  sont  qu'à  demi 
gravées  et  devaient  être  complétées  sans  doute  par  des  traits  peints. 
Le  déchiffrement  en  est  incertain. 

x[a]t  x[a)v  ItIjI  xà    Upà 
[iirî  iTctjjieXrjXovi?- -  [îejtpaiéo)^       Nt[xoY]£v[o]a  *tXa(t)8o'j  x[at] 

Au[x]((j[xou  xo]û  [4>]i[Xo]xXi[o]u«  'A[TY)viu)c] . 


54  (A  1102)  ■s=  XXIX,  p.  239,  n.  100,  complété  par  un  fragment 
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trouvé  en  1913,  dans  le  sanctuaire  attribué  à  Dionysos,  au  sud  du 
Théâtre. 

Mr)Tp[o] ^ [o]u  MapaOu)- 

vioç,   kpeoc  [yeJvojjlevoi;  Atovuaou, 
'Epfxoù,  Ilavoç  £[v]  TÎot  [èj-rut  [6]£o8wpi8ou 
apjovzoq  £vta[u]Twt,  t^v  BuyaTépa 

5  BtoTvjv,  xav7]oop[rj]aaaav Ta  t£  Ay^- 

vata  xat  Aiovutna,  Atovjcrtoi  à[vÉ6r^X£]v. 


55  (E  772).  —  Base  en  marbre  blanc,  découverte  par  R.  Vallois  en 
1912  dans  le  même  sanctuaire. 


[Aiovuawi]  xa'.  'EpjJLET  xat  [Ilavi], 
ETct  UpÉtoç  noX£|Jt.atou 

'AôfjiovEwç  xat 
£7tt  EirtixsXrjTOÙ  Tri<;  vv^aou 
MtqSeiou  IlEtpatÊCO!;, 
IIptÔTOç  dtvÉôr.xEv. 


56  (E  727).  —  Sar  la  base  de   la  statue  cultuelle,  dans  un  petit 
temple  situé  au  sud-ouest  du  Théâtre  (cf.  ci-dessus,  p.  290). 

UTCEp  Toù  8V({Jiou  Toù  'A[6Tjva]twv  Tov  vaov  xat  [xo  aYaXfJta] 

''A[Tc6X]Xwvt, 

ETCt    £Ut{i,EXir)XOÎ)  TT^Ç  VT^<TOU  AlOVUCTtOU  xoù   Ntxwvoç  n[aXXTQV£cu<;] 
xat  Twv  ETTt  Ta  kpà  Arj{i.7)Tpiou  xat  NaudtaxpaTOu. 

5  MÉvavSpo;  MiXavo; 

'AôrjvaToç   STiotEt. 


57  (A  3006).  —  Petite  base  en  marbre  blanc,  trouvée  dans  le  réser- 
voir supérieur  de  l'Inopos. 

['OjvTjŒaxco  'ApTEfjLtSi  xaxà 
TrpocjTaYfJta,  £cp'   UpÉtoç 
DuXàSou  Toù  Ata^ptto- 
voç  Il£pt6otoou . 

Les  inscriptions   trouvées  dans  la  région  provenaient  du   sanc- 
tuaire égyptien  ;  mais  il  est  douteux    que  notre  texte  ait  même 
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origine,  bien  que  la  dédicace  CE,  n.  179,  montre  une  relation  entre 
le  culte  d'Artémis,  et  celui  des  divinités  égyptiennes.  Pyladès  doit 
être  un  prêtre  d'Artémis  £v  vv^atoi. 


58.  —  Exèdre  située  au  nord  du  «  Temple  des  Taureaux  »  ;  trois 
des  inscriptions  qui  y  sont  gravées  présentent  un  sens  complet 
[a,  publié  XXXII,  p.  434,  n.  53,  avec  des  compléments  maintenant 
justifiés). 

a)  'Eirtvtxoç  Kovtovoç  'A6TQva"ïo<;  Swaov  x[at] 
[MTf)v]68a)pov  Toùç  MTjvoSwpou  'A0r^vaiou[<;], 
[toùi;  sJauTou  àÔeXcoiSoûç,  'ATtoXXiovt. 

b)  K[6vwv]  'ETtt[v(xou  'A6]7iva"to<; 
A7][jt.-ir)Tp{av,  Y£vo(i,évrjv  6cpié[peiav] 

'ApT£{JLl80s,    'ATtoXXwVl. 

c)  Kov[iov  'Ejuivtxou  'AôrjvaToi; 
TTjv   [eJauToù  Y'JvaTxa 
'Ovàffiov  'Aptffxavôpou 

'AiioXXtovt. 


59. —  Exèdre  située  à  Test  du  Portique  de  Philippe;  elle  porte 
d'utt  côté  la  dédicace  à  un  légat  Appuleius  (XXXIV,  p.  424)  ;  de 
l'autre  l'inscription  suivante  qui  paraît  beaucoup  plus  ancienne  : 

['H  cj'jvo8o]<;?  Twv  ev  Ay^Xw.  A 

[Mrjvojj^àprjv  Atovtjato['j ,  xwv  Trpio]- 

[xtov  ç<i]Xa)v  ^aaiXâtoç  A7}{ji[TiXp{ou  xal] 
[èitKTXoXoJYpacpov,  cpiXoTi[|xt]a(;  [evexîv] 

5  TTic  si';  x£  xov  [^]aartX£[a] 

[xat  £l]<;  a'jxou;. 

Il  s'agit  sans  doute  de  Mr^vo^^àpr,*;,  homme  de  confiance  de  Démé- 
trios  I  de  Syrie  (162-150)  ;  cf.  Pol.  XXXI,  33,  1  ;  XXXII,  2, 1  ;  Bouché- 
Leclercq,  Histoire  des  Séleucides,  p.  316. 


60  (E  611).  —  Bloc  de  marbre,  découvert  en  1910  au  sud  du  grand 
sanctuaire  égyptien,  mais  qui  n'en  provient  peut-être  point.  Ecriture 
très  négligée;  cf.  Délos,  V,  p.  43,  note  1. 

'A[(j]xX7)'JTiu)i  xal  'Y-^izioLi  xat  'A7r[o]XXiovt  xal  Ar^xot 
xaî  'Apxi(Jii8i  'Aypoxépat  xal  Oeoï;  (jufxpwjjiot; 
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xal  (j'jvvâotç  Ttaut  xat  7câ[(j]ai<;  Aa[Jia>v  IlaTpwvoi; 
'A6r^vaTo;  67r£p  iauxoO  xal  xwv  xixvwv  xat  oirap- 
5  y(6vzui^  ^^apidxrjpta. 


61  (A  1539).  —  Plaque  de  marbre  blanc  (table?),  trouvée  au  sud 
du  monument  du  Tritopator  (cf.  ci-dessus,  p.  158,  note  5);  l'ins- 
cription est  gravée  le  long  du  bord  : 

[6]7t£p  lauxoù  xat  xwv  xéxviov  Nixifj  ^apiaxirjpiov. 


62  (x\  1535).  —  Petite  base  de   même  provenance;  cf.  CRAI, 
1910,  p.  313. 

Xauàv  6e- 

[oJçptXou  "A- 
patj;  'HXia)[i] 
[x]axà  7rp6- 
5  (jxaY|i.a. 


63  (E  316).  —  Petite  colonne  en  marbre  blanc,  trouvée  sur  l'empla- 
cement de  la  Salle  hypostyle. 

'Etti  t£pé[w(;] 

8ià  p(ou 
Ttêepiou 

[KXau]8tou  eeoyH- 
5  vou;. 

Un  fragment  conservé  au  musée  (A  1183)  mentionne  encore  ce 
personnage  comme  Upeîx;  'AtcoXXwvoç  Ar,Xtou  8tà  ^t'ou. 
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P.  8  (et  p.  75).  On  a  contesté  récemment,  avec  de  valables  argu- 
ments, que  la  politique  étrangère  de  Rome  au  ii^  siècle  ait  été 
déterminée  en  aucune  manière  par  des  soucis  ou.  des  intérêts  mer- 
cantiles; cf.  U.  Kahrstedl,  Geschichie  der  Karthager  von  2i 8-146, 
i913,  p.  616,  et  surtout  Tenney  Frank,  Roman  Imperialism,  1914, 
p.  277  et  suiv.  La  création  d'un  port  franc  à  Délos  aurait  profité 
surtout  aux  Orientaux  et  aux  marchands  de  l'Italie  méridionale  qui 
y  abondaient  dès  le  début  du  ii'^  siècle,  alors  qu'on  n'y  rencontre 
guère  de  Romains  proprement  dits  (p.  284-285;  p.  295,  note  24). 
J.  Hatzfeld  avait  déjà  reconnu  que  la  colonie  romaine  n'existait  pas 
dans  la  première  moitié  du  ii''  siècle.  Mais,  s'il  faut  suivre  jusqu'au 
bout  la  thèse  de  T.  Frank,  on  expliquera  peut-être  pourquoi  les 
Romains  ont  donné  Délos  à  Athènes;  mais  on  sera  bien  empêché  de 
dire  pourquoi  ils  ont  fait  de  l'île  un  port  franc.  Dans  un  article  anté- 
rieur, qui  m'avait  échappé,  T.  Frank  en  a  donné  la  raison;  cf.  Clas- 
sical  Journ.,  V,  1909-1910,  p.  102  :  «  Il  n'aurait  pas  été  beau 
qu'Athènes  s'enrichît  en  levant  des  droits  de  port  à  Délos,  île  sacrée, 
réputée  surtout  comme  centre  de  pèlerinage  ».  Il  juge  cette  expli- 
cation «  obvions  »  ;  ce  n'est  point,  à  mon  sentiment,  l'épithète 
convenable. 

P.  9,  note  10.  Le  préteur  C.  Lucrétius,  prédécesseur  de  L.  Hor- 
tensius  (171/0),  est  également  mentionné  dans  un  acte  des  hiéropes 
déliens  (7  6',  XI,  460,  e,  1.  19). 

P.  37,  1.  17.  Si  le  décret  IG,  \\\  820,  était  du  milieu  du  m*'  siècle, 
il  faudrait  croire  qu'un  Athénien  a  porté  le  nom  de  Sarapion  dès  le 
début  du  iii«  siècle,  ce  qui  est  peu  vraisemblable. 

P.  50.  La  théorie  de  Ferguson  sur  la  «  dissolution  »  de  laclérouchie 
est  admise  par  T.  Frank,  Classical  Journ. ^  V,  p.  105,  et  par  E.  Cavai- 
gnac.  Histoire  de  l'Anliquilé,  III  (1914),  p.  393. 

P.  71,  L  1-2.  Andronikos,  père  de  Séleukos  de  Rhamnonte  qui  fut 
prêtre  de  Sarapis  à  Délos  [C  t,  p.  127),  avait  épousé  une  Milésienne; 

28 
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cf.  Robinson,  Arne7\  Journ.  of  Philology^  1910,  p.  396,  n.  60;  mais  les 
Milésiens  paraissent  avoir  eu  un  statut  spécial  à  Athènes. 

P.  76  et  siiiv.  Voir  maintenant  A.  E.  K.  Boak,  The  magîstri  of 
Campania  and  Delos  [Classkal  Philology,  XI,  1916,  p.  25-45).  Les 
magistreis  de  Délos,  analogues  aux  magistri  fani  de  Campanie,  sont 
appointés  par  la  colonie  italienne  pour  prendre  soin  du  sanctuaire 
et  du  culte  de  certaines  divinités.  La  colonie  ne  formait  pas  un 
conue^^M^  régulier;  mais  les  Italiens  avaient  un  sentiment  de  soli- 
darité ;  à  l'occasion,  les  magistreis  purent  être  leurs  représentants. 

P.  88,  note  6.  Cf.  Greek  and  Latin  inscriptions  in  Syria  (Publica- 
tions of  the  Princeton  Universily.  Archaeological  Expéditions  to  Syria 
in  1904-1905  and  1909,  III),  A,  II,  n.  204;  318;  456;  etc. 

P.  91  et  note  5.  Dans  une  inscription  inédite  de  Lindos,  que  m'a 
jadis  communiquée  M.  Kinch,  un  personnage  d'Arados  porte  ce 
même  titre  d'eùepYÉxTQç  (iii«  s.  av.  J.-C). 

P.  92,  1.  13-14.  Les  hiéropes  n'existent  pas  dans  cette  association; 
voir  C  E,  p.  205  et  addenda  (p.  296). 

P.  101,  note  3.  Comme  je  l'ai  indiqué  dans  CE,  p.  88,  le  petit 
monument  VII,  p.  337,  n.  3,  est  un  0r]aajp6ç  qui  se  trouvait  dans  le 
sanctuaire  des  Grandes  Divinités,  mais  qui  n'est  pas  mentionné 
dans  les  actes  administratifs. 

P.  143.  Le  second  administrateur  de  95/4  est,  d'après  une  dédi- 
cace trouvée  en  1914,  Xaptaç  At6aX(87)(;;  sur  ce  personnage,  cf.  p.  184. 
P.  224,  note  1.  Ch.  Picard  et  Ch.  Avezou  ont  signalé  la  découverte 
à  Thasos  d'une  dédicace  à  Athénaié  Organe  {C  RA  I,  1914,  p.  288). 
—  Sur  le  culte  d'Athéna  Ergané,  cf.  P.  Perdrizet,  Mélanges  Perrot 
(1903),  p.  256-267. 

P.  224,  note  10.  L'exploration  archéologique  du  Cynthe  et  de  la 
région  avoisinante  a  été  poursuivie  en  1913,  1914,  et  reprise  en 
1916  par  A.  Plassart. 

P.  226.  D'après  des  textes  inédits,  qu'A.  Plassart  a  bien  voulu  me 
communiquer,  Xapjjiixo;,  que  j'ai  placé  vers  120,  est  prêtre  l'année  où 
un  ZtjvoSotoç  ou  un  fils  de  ZyjvoSoto;  était  épimélète;  l'un  des  hv.  zx 
Upà  était  ...  'Oxpuveuç,  l'autre  (?)...  *E7rtxr^ç>(ato; ;  le  zakore  (?)  était  le 
fils  de  XapfjLtxoç.  —  Le  prêtre  de  101/100  est  Ay){jLr,Tptoc  Aiovuatou  xoù 
Top^fou;  celui  de  99/8,  'Aôyjvoyévtji;  Ttaàpj^ou  'AXt[jiojatoç  avec  le  zacore 
KÉpStov,  —  Un  'AaxX7)7rtà8Trjç  'EXatojaioç  est  prêtre  sous  le  zacorat  de 
Niképhoros.  —  Un  Eevoxpax/jÇ,  dont  le  nom  est  gravé  sur  un  grand 
bloc  de  marbre  analogue  à  celui  qui  porte  le  nom  de  l'archonte 
Diotimos  (fin  i^'"  s.;  cf.  p.  386),  est  prêtre  avec  le  zacore  nxoXe(jLaTo<: 
nxoX£[xa(ou   raÇateu;. 

P.  227,  1.  17  et  suiv.  De  nouvelles  inscriptions,  découvertes  en 
1914  et  1916,  ont  bien  montré  avec  quelle  prédilection  les  Orientaux 
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(gens  de  Gaza,  dlamnia,  de  Séleucie  du  Tigre,  etc.)  se  tournèrent 
vers  la  montagne  sacrée  de  Délos;  des  dédicaces  portent  des  noms 
de  dieux  orientaux. 

P.  228,  1.  5  et  suiv.  La  partie  inférieure  de  cette  loi  a  été  décou- 
verte en  1914;  on  y  relève  l'interdiction  d'entrer  dans  le  sanctuaire 
avec  un  anneau,  une  bourse,  des  armes;  la  prescription  d'y  sacrifier 
xaxà  ta  icàTO'.a. 

P.  279,  l.  12  et  suiv.  Les  découvertes  faites  dans  le  quartier  du 
Stade  ont  montré  que  certains  monuments,  où  l'on  avait  cru  recon- 
naître une  combinaison  de  l'omphalos  et  de  l'autel  domestique,  ont 
été  mal  interprétés;  en  fait,  il  s'agit  d'un  abri  cintré  qui  couvrait 
le  feu  sacré  (d'après  A.  Plassart;  cf.  C  RAI,  1913,  p.  697). 

P.  287,  note  2.  Aux  monuments  de  sculpture  découverts  dans  les 
quartiers  habités,  ajouter  un  Apollon  foulant  des  boucliers  gaulois  ; 
cf.  G.  Leroux,  Rev.  Art  anc.  et  mod.,  1909,  p.  98. 

P.  321,  1.  25.  Comme  le  montrera  M.  Holleaux,  dans  la  dédicace 
VIII,  p.  133,  M.  Antonius  ne  porte  que  deux  titres  :  crcpax>3Yo«  uitaxo<; 
et  xt}Jiy)T7]<;. 

P.  334,  note  4,  1.  6.  Artemita  doit  désigner  Rhénée,  d'après  le 
témoignage  de  Pline,  H.  TV.,  4,  67  :  Rhene  quam  Anticlides  Celadu- 
sam  vocat,  item  Artemiten  Celadinen. 

Octobre  1916. 
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Achaios,  archonte  athénien,  351. 

Actes  administratifs  de  l'époque  athé- 
nienne, 21-26  ;  383-400. 

Aijministrateurs  des  biens  sacrés,  suc- 
cesseurs des  hiéropes  déiiens,  126  et 
suiv.  ;  identité  des  magistrats  dits 
èizl  xà  tepa  et  èizl  ttjv  cpuXaxT,v  twv 
lepôiv  )^p-r\[xiTa)v,  ihid.\  rôle,  130-135; 
importance,    135-138;  liste,  140-144. 

Affranchis  romains  à  Délos,  82-83. 

Agasias  d'Éphèse,  sculpteur,  288;  289, 
n.  2.     . 

Agathe  Tyché,  246-241;  280,  n.  2. 

Agathodaimon,  246,  n.  1;  277  ;  278  ;  280, 
n.  2. 

Agonothètes  des  Délia,  210;  enfants, 
195. 

Agora,  11;  294-297. 

Agora  de  Théophrastos,  287  ;  294,  n.  1  ; 
298  ;  299  ;  337  ;  lieu  de  réunion  des 
Italiens,  79,  n.  4. 

Agora  des  Compétaliastes,  81,  n.  4; 
294,  n.  1  ;  299  :  300  ;  302,  n.  1  ;  lieu 
de  réunion  des  Italiens,  79,  n.  4. 

Agora  des  Italiens,  79-80;  303-305; 
314  ;  dédicaces  des  portiques,  78, 
n..  3  et  4  ;  304,  n.  1  ;  dévastée  en  88, 
327  ;  réparée  par  souscriptions,  322  ; 
329-330  ;  détruite  à  une  époque  in- 
certaine, 329,  n.  7. 

Agoranomes  déliens,  179  :  athéniens, 
182-185. 

Agoranomion,  182.. 


Alcée,  manuscrits  d'  —  conservés  dans 

TArtémision,  390. 
'AXetcpdtiEvoi,  54  ;    189;   190;    195;    336, 

n.  1. 
Alexandrie,  82  ;  86  ;  92  ;  93. 
Alexandrins,  associations  d'  — ,  92-93. 
'AX[e^ty]£tTai,   association  à   Délos  (?), 

95,  n]  6. 
Ambassadeurs  des  clérouques,  36. 
Amisos,  66;  88,  n.  1. 
Amphictyons,  ex-voto  des   —   subsis- 
tant à  Délos,  200,  n.  9. 
Andréas,  archonte  athénien,  119;  359. 
Anios,  239-240  ;  prêtres,  202  ;  240. 
Année  civile   à    Délos   et  à  Athènes, 

140,  n.  1  ;  344. 
Anses  d'amphores,  29,  n.  4. 
Antelioi  daimones,  280,  n.  3. 
Anlhestérios,  archonte  athénien,    358  ; 

actes  de  l'archontat  d'  —,  21;  391. 
Antiochè  de  Syrie,  86;  218. 
Antiochéens  à  Délos,  89,  n.  2. 
Antiochos  VIII,  68  ;  v.  Syrie. 
Antonin,  339. 
Antonius  (M.),  honoré  par  les    AtjXioi, 

321:  322,   n.   1;  cf.  addenda;  autre 

monument,  319,  n.  2. 
Apellikon,  324. 
Aphrodision,  240-241;   242,    n.  4;  28^; 

309;  inventaires,  241-242. 
Aphrodite,    240-242;     invoquée     avec 

Hermès    par   les    agoranomes,  182  ; 

206;   242,    n.    4  ;    par    les   Poseido- 
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niastes  de  Bérytos,  91  ;  prêtresse, 
202;  Ourania  Astarté  Palaistiné,  276; 
ntcTt^-n,  242,  n.  6  ;  Victrix,  ihid.  ; 
culte  domestique,  276-277. 

Aphrodite  syrienne,  v.  Hagné  Aphro- 
dite. 

Apollodoros,  archonte  athénien,  375. 

Apollogénès,  archonte  athénien,  377  et 
suiv. 

Apollon,  207-213;  prêtres,  202;  203- 
204;  2H-212;  339,  n.  2  ;  domaine 
consacré,  145  et  suiv.;  sanctuaires, 
284  et  suiv.  ;  290  ;  invoqué  par  les 
Romains,  77;  215;  273;  274;  par  les 
Orientaux,  213-214  ;  dans  le  culte 
domestique,  276  ;  279  ;  Kynthios, 
224;  'Ayuieû;,  279. 

Apollonia,  183;  187;  189,  n.  9  et  10  ; 
208  et  suiv.;  rapport  avec  les  Délia, 
210;  hiéropes,  36  ;  189;  208. 

Apolloniastes,  76  et  suiv.:  273  ;  275  ;  330. 

Apotropaia,  277. 

Arados,  86;  268, 

Archizapphes  dans  le  culte  syrien, 
263  ;  267. 

Archon,  archonte  athénien,  345  ;  actes 
datés  à  tort  de  cet  archontat,  25  ; 
133;  404. 

Archontes  athéniens,  341-382  ;  archon- 
tes et  épimélètes  de  Délos,  119. 

Aréopage,  rôle  dans  l'administration 
de  Délos,  99;  119-121;  127;  139;  160. 

Ariarathès  VI   de  Cappadoce,  68  ;  427. 

Aristaichmos,   archonte  athénien,  357. 

Aristandros  de  Paros,  sculpteur,  330. 

Aristide,  rhéteur,  à  Délos.  340,  n.  4. 

Aristion,  y.  Athénion. 

Aristolas,  archonte  athénien,  352;  ac- 
tes de  Tarchontat  d'  —,  17;  385-389. 

Aristophantos,  archonte  athénien,  364. 

Aristophon,  archonte  athénien,  363. 

Arsakès  VII  de  Parthie,  68  ;  427. 

Artémidoros  de  Mélité,  exèdre  d'  —,  à 
Délos,    58;  64. 

Artémis  délienne,  215-217;  220-221  ;  sa- 
cerdoce, 202  ;  216-217  ;  épithètes,  220; 
adorée  par  les  Orientaux,  ibid.\  loi 
rituelle,  220-221  ;  culte  domestique, 
276. 

Artémis  èv  vi^jjwt,  215;  217-219;  sacer- 
doce, 202;  219. 

Artemiaia,  220,  n.  1. 


Artemision  de  Délos,  215-216;  285;  sv 
vTi<Tui,  218-219;  sirl  t-riç  xptdSou,  220, 
n.  4. 

Artemita,  334,  n.  4  ;  y.  addenda. 

Askalon,  12.  n.  3  ;  86  ;  268. 

Askalonitains  à  Délos,  89,  n.  2. 

Asklépiadès,  assure  la  sécurité  de  Dé- 
los, 53;  125,  n.  1;  315. 

Asklepieia,  237. 

Asklepieion,  237. 

Asklépios,  237-239;  276,  n.  1  ;  431  ;  prê- 
tres, 202;  239;  Asklépios  oriental, 
239  ;  261-262  ;  270. 

Assemblée  des  clérouques,  42  ;  com- 
posite, 51  et  suiv.;  assemblées  com- 
posites en  Egypte  et  en  Asie-Mi- 
neure, 53-54. 

Associations  à  Délos,  régime  avant 
166,13;  après  166,  73-74;  divinités 
protectrices,  271-275.  —  Associa- 
tions orientales,  v.  Alexandrins,  Ilé- 
rakléistes  de  Tyr,  Poseidoniastes  de 
Bérytos,  Juifs,  Syriens,  mélanépho- 
res,  thérapeutes  ;  Hagné  Aphrodite. 
—  Associations  romaines,  y.  Apol- 
loniastes, Hermaïstes,  Poseidonias- 
les  romains,  Compétaliastes,  olearii, 
vinarii.  —  Autres  associations,  y. 
"AllehyUdiot:,  Hermès,  esclaves.  — 
Associations  anonymes,  95,  n.  5, 

Astarté  Palaistiné,  v.  Aphrodite. 

Astynomes  déliens,  179;  311. 

Atargatis,  201  ;  253  et  suiv.  ;  261  ;  270. 

Athéna,  188,  200;  274;  Niké,  105,  n.  3; 
Organe,  200,  n.  5  ;  224,  n.  1  ;  y.  ad- 
denda; Kynthia,  200,  n.  5  ;  y.  Zeus 
Kynthios;  Polias,  200,  n.  5;  y.  Zeus 
Polieus;  Pronoia,  200,  n.  5;  Sôteira, 
y.  Zeus  Sôter. 

Allienaia,iiiS,  n.  3;  189,  n.  9;  200. 

Athènes  acquiert  Délos  en  167/6,  1  et 
suiv.;  344;  démêlés  avec  les  anciens 
habitants,  16-18  ;  32  ;  rapport  avec  la 
clérouchie,  43  et  suiv.  ;  avec  les  asso- 
ciations étrangères,  74;  magistrats 
envoyés  par  la  métropole,  y.  épimé- 
lètes de  Délos,  administrateurs  des 
biens  sacrés,  épimélètes  de  l'empo- 
rion,  agoranomes,  gymnasiarques, 
prêtres;  politique  à  l'égard  des  cul- 
tes étrangers,  201;  256;  rôle  dans 
l'aménagement  de  Délos,  281  et  suiv.; 
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285-286  ;  291  ;  297  ;  301-302  ;  3H  ;  313  ; 
révolution  oligarchique  de  103/2, 
318,  n.  1  ;  suit  le  parti  de  Mithridate, 
321  et  suiv.  ;  lutte  contre  Délos,  323- 
324  ;  recouvre  la  colonie,  328  et  suiv.  ; 
y  élève  des  monuments,  337,  n.  1  ;  y 
envoie  une  dodécade,  339  ;  veut  la 
vendre,  340. 

Athéniens  à  Délos  avant  167/6,  5  ;  6, 
n.  1  ;  après  la  dissolution  de  la  clé- 
rouchie,  56  et  suiv.;  Athéniens  de  la 
métropole  et  de  Tîle,  64  ;  rôle,  65  et 
suiv.  ;  relations  avec  les  Romains, 
69,  n.  6  ;  317-319  ;  avec  les  étrangers, 
69-70  ;  participation  aux  cultes  orien- 
taux, 71  ;  relations  avec  Mithridate, 
319-320. 

Athénion-Aristion,  tyran  d'Athènes, 
136,  n.  2  ;  319  ;  323,  n.  3  ;  324,  n.  3  ; 
327,  n.  3. 

Athénodoros,  pirate,  331. 

Aulète  d'Apollon  délien,  213. 

Autels  devant  les  maisons,  277;  280, 
n.  3. 

Bambyké,  v.  Hiéropolis. 

Banque  publique    à   Délos,  139  ;   176- 

177. 
Banquiers,    12,   n.    7;   165,  n.  5;  388; 

389;   italiens,  12;  82;   orientaux,  w. 

Philostratos  d'Askalon  ;   impôt   sur 

les  banques  (?),  166. 
BauTayetç  dans  le  culte  syrien,  267. 
Bérytos  (Laodicée  de  Phénicie),  12;  86; 

92,  n.  1  ;  y.  Poseidoniastes. 
Billiénus,  statue  à  Délos,  80,  n.  3;  327, 

n.  2;  330,  n.  2. 
Bithynie,  relations  avec  Délos,  67  ;  88  ; 

souverains  nommés  dans  les  inscrip- 
tions déliennes,  88,  n.  2. 
Boéthos,  sculpteur,  288,  n.  4. 
Boiotos,  archonte  athénien,  379  et  suiv. 
Boulé  des  clérouques,  42. 
Bouleuterion,  47. 
BrUomartia,  220,  n.  3. 

Caecilius  (L.)  Métellus,  monument 
trouvé  à  Paros,  mais  provenant  de 
Délos,  114,  n.  11. 

Caecilius  (Q.)  Métellus,  ex-voto  à 
Délos  (?),  75,  n.  6. 


Caisse  de  prêt  à  Délos,  173  et  suiv. 

Calpurnius  (L.)  Piso,  proconsul  de 
Macédoine,  385. 

Canéphores  d'Apollon,  188;  209;  d'Ar- 
témis,  220;  d'Athéna,  188;  de  Diony- 
sos, 235;  d'Isis,  251  ;  d'Hagné  Aphro- 
dite, 262;  264-265;  d'Hermès,  188. 

Catalogues  divers  antérieurs  à  130,  27, 
n.  3;  catalogue  du  paidotribeStaséas, 
58-60;  193;  des  hiéropes  des  Romaia, 
60-61  ;  àes  pompostoloi  de  Zeus  Sôter, 
61-64. 

Céramique  de  Délos,  30,  n.  1. 

Charités,  276. 

Cicéron,  témoignage  sur  Délos,  330  ; 
visite  à  Délos,  335,  n.  2. 

Citerne  du  sanctuaire  syrien,  260. 

Cleidouques  d'Anios  (?),  240  ;  d'Artémis, 
217;  des  dieux  syriens,  262  ;  264-265  ; 
de  Sarapis,  250  ;  de  Zeus  Kynthios, 
226. 

Clérouchie  athénienne  à  Délos,  orga- 
nisation, 42  et  suiv.;  dissolution,  50 
et  suiv. 

Clérouques  athéniens  à  Délos  au  iv»  siè- 
cle, 34;  au  ii^,  34  et  suiv.  ;  condition 
sociale,  41  ;  décrets  rendus  par  eux, 
42,  n.  3  ;  50,  n.  4;  ratifiés  par  Athè- 
nes, 43-44  ;  magistrats  responsables 
devant  eux,  44-46  ;  droits  divers  des 
clérouques,  46-49;  frappent  monnaie, 
47;  participent  aux  Panathénées,  49; 
disparition  des  anciens  clérouques, 
57. 

Cluvius  (C),  aTpaxTiyô;  des  Romains, 
80,  n.  3. 

Colonnes  votives,  257;  268;  413. 

Compétaliastes,  81-82;  223;  275;  v. 
agora  des  Compétaliastes. 

Conventus  des  citoyens  Romains  à 
Délos,  77-81. 

Corinthe,  85;  destruction  en  146  et 
conséquences  pour  la  prospérité  de 
Délos,  14  ;  19  ;  20  ;  55;  75  ;  76  ;  180, 
n.  4;  282. 

Croenert,  372;  373. 

Cultes  domestiques  et  religion  domes- 
tique romaine,  277-280. 

Cultes  étrangers,  régime,  200-201  ;  égyp- 
tiens, 249-252  ;  syriens,  252-270;  cul- 
tes divers,  270  et  suiv. 

Cybèle,  277. 
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Cynthe,  grotte,  224,  n.  2;  sanctuaire, 
V.  Kynlhion. 

Damas,  86;  268. 

Dea  Syria,  v.  Hagné  Aphrodite. 

Décrets  des  associations,  27,  n.  2  ;  des 
Athéniens  et  des  clérouques,  42,  n.  3  ; 
50,  n.  4;  des  villes  étrangères,  27, 
n.  2. 

Dédicaces  antérieures  à  135,  27,  n.  3  ; 
faites  par  rassemblée  composite,  51 
et  n.  4  :  en  l'honneur  de  magistrats 
romains  entre  135  et  88,  319,  n.  2;  par 
les  'ItaXixol  xat  "ÉWr^vz!;,  322-323  ; 
par  le  peuple  athénien  et  les  habi- 
tants de  l'île  après  88,  336,  n.  1  ;  par 
le  peuple  athénien,  337,  n.  1. 

Délia,  208-210. 

Déliens,  activité  économique  avant  166, 

9  et  suiv.  ;  expulsés  en  421,  33; 
après  166, 16;  33;  réfugiés  en  Achaïe, 
16-17;  demeurent  à  Délos  en  petit 
nombre,  16  ;  y  reçoivent  droit  de 
cité,  18;  à  Délos  après  88,  v    AV^Xioi. 

Ai^kioi,  sens  de  l'appellation,  18  ;  321- 
322;  336,  n.  2. 

Délos,  rapports  avec  Rome,  7  et  suiv.; 
avec  la  Macédoine,  8  et  suiv.;  recou- 
vrée par  les  Athéniens  en  167/6,  i  et 
suiv.  ;  7  et  suiv.  ;  343  ;  344;  entrepôt 
important  dès  la  2^  moitié  du  iii^  s., 

10  et  suiv.;  port  franc,  14  et  suiv.; 
extension  et  embellissement  de  la 
ville  après  166,  281  et  suiv.  ;  se  dé- 
tache d'Athènes  en  88,  315  et  suiv.; 
pillée,  mais  non  détruite  par  Mithri- 
date,  325-327  ;  reconquise  par  Sylla, 
328;  indépendante (?),  328-329;  rendue 
aux  Athéniens,  329;  saccagée  par  les 
pirates  en  69,  331;  fortifiée  par  Tria- 
rius,  331-332;  tombe  en  décadence, 
333  et  suiv.  ;  au  début  de  l'ère  chré- 
tienne, 337  et  suiv. 

Démaratos,  ambassadeur  et  épimélète 

de  Délos,  100-101. 
Déméter   et  Koré,  242-244  ;    prêtresse, 

202. 
Démétrias,  marchands  orientaux  à  —, 

86,  note. 
Démétrios,  archonte  athénien  en  123/2, 

345;  en  45/4,  376  et  suiv. 
Démocharès,     archonte    athénien    en 


108/7,  367-368  ;  en  44/3,  376  et  suiv. 
Demos,  culte,  221-222;  prêtre,  202;  222, 

n.  1  et  8. 
Demosioi,  attachés  au  culte  d'Apollon, 

138  ;  au  culte  égyptien  (?),  349,  n.  2; 

au  culte  syrien,  262  ;  264-265. 
Démotiques,  usage   à   Délos,  36,  n.  2; 

58,  n.  2. 
Deniers,  167;  338,  n.  3. 
Devin  d'Apollon  Délien,  213. 
Dirs,  feruùer  d'impôts  (?j,  15;  319;  fa- 
mille, 59. 
Diodoros,    athénien,    rôle  en   88,    318, 

n.  1. 
Diodoros,  archonte  athénien,  379. 
Dioklès,     archonte     athénien       avant 

141/0{?),     364-365;     entre    105/4    et 

103/2,    374;    en   40/39,   381;    ô    [xeti 

t|>iXo>cpaTT,v  en  43/2,  377  et  suiv.  ;  Mé- 

lit.Mis   en  35/4,  381. 
Dtonysvi,  13,  n.  1  ;  204;  234. 
Dionysion,  235-236;  289-290. 
Dionysios,      archonte      athénien      en 

142/1  (■?),  363-364;  en  128/7,  119;  365; 

en  112/1,  119;  365. 
Dionysios     Palléneus,     épimélète     de 

Délos,  109  ;  258. 
Dionysos,     233-236;     274;    275;    277; 

prêtre,  202;  234, 
Dioskouridès,  athénien,  38  ;  sa  maison, 

41;  312,  n,  3. 
Dioskourion,  230. 

Dioskures,  251;   v.  Grandes  Divinités. 
Diotimos  archonte  athénien  en   126/5, 

348;  fin  i^^  s.,  381-382. 
Divinités  égyptiennes,  249-252;  276-277. 
Dodécade  délienne,  211  ;  339. 
Dodekalheon,  199,  n.  1. 
Domaine  sacré,  145  ;    extension   après 

166,  158  et  suiv. 
Domaines   ruraux,   revenu  décroissant 

depuis  297,  146,  n.  3. 

'EySo/eti;,  90;  92;  93;  301. 

Églises  à  Délos,  340,  n.  4. 

Egypte,  relations  avec  Délos,  5-6  ;  10; 
88;  souverains,  88,  n.  4;  173;  175, 
n.  5;  y.  Alexandrie,  cultes  égyptiens. 

Eileilhyaion,  247,  n.  5  ;  248. 

Eileithyeia,  247. 

Eirésioné,  278. 

Ekklesia  des  clérouques,  42  et  suiv. 
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Ekklesiasterion,  47. 

Emporion  de  Délos,  296-302  ;  v.  épi- 
mélètes. 

Emprunteurs  du  dieu,  37  et  suiv.  ;  164- 
166. 

Éphèbes,  60  ;  65,  n.  2  ;  187  et  suiv.  ; 
195. 

Épiklès,  archonte  atliénien,  367. 

Épikratès,  345  ;  362. 

Épimélète  à  Haliarte,  122. 

Épimélètes  de  Délos,  97-125  ;  origine 
du  titre,  97  ;  éponymes,  98  ;  liste  et 
étude  prosopographique,  100-118  ; 
rapports  avec  TAréopage,  99  ;  119  et 
suiv.  ;  avec  la  boulé,  121  ;  avec  les 
stratèges,  122;    rôle,   121;    123-125. 

Épimélètes  de  Temporion,  124;  180- 
182;  184-185;  à  Milet,  180,  n.  1. 

Épimélètes  du    Pirée,    180;    185,  n.    1. 

Épinikos,  Athénien,  exèdre  d'  —  à  Délos, 
59  ;  64. 

Ergoklès,  archonte  athénien,  366. 

Éros,  241  ;  262,  n.  3. 

Esclaves  à  Délos,  19  ;  331  ;  révolte, 
18-19;  55,  n.  5;  association,  82;  94, 
n.  3. 

'Etaipot,  94,  n.  3. 

Étrangers  (ilsvoi  ou  "EXXi^vsî)  à  Délos, 
avant  166,  11-13  ;  à  Tépoque  athé- 
nienne, 28;  72-74;  84-96;  provenance, 
85-86  ;  locataires  du  dieu,  160  et  suiv.; 
naturalisés  athéniens,  69-70. 

Eumachos,  archonte  athénien,  348. 

Eudoxos  de  Knide,  246. 

Euklès,  archonte  athénien,  377  et  suiv. 

Euthydomos,  archonte  athénien,  378 
et  suiv. 

Eutychidès,  sculpteur,  287;  289,  n.   2. 

Exèdres  dans  le  sanctuaire  d'Apollon, 
64  ;  286-287  ;  dans  le  sanctuaire  sy- 
rien,   259,  n.  5;  260. 

Ferguson,  passim  ;  théorie  sur  la  dis- 
solution de  la  clérouchie,  31  ;  50-55; 
sur  les  maqistreis,  77-81  ;  sur  les 
collèges  de  deux  magistrats,  185, 
n.  4;  sur  la  révolution  oligarchique 
de  102/1,  318,  n.  1  ;  sur  la  succes- 
sion des  secrétaires  xaxà  -Ttpuxivsiav, 
342-347,  des  prêtres  de  Sarapis  et  des 
Grandes  Divinités,  347-350. 

Fermiers  du  dieu,  37  et  suiv. 


Flambeaux    dédiés    à    Déméter,      244. 

Fondations  royales  à  Délos,  128,  n.  5  ; 
173-174;  395;  particulières,  174; 
constituent  une  caisse  de  prêt  (îuTta- 
Tixov  à^-^ù^io'/),  173  et  suiv. 

Fontaine  Minoé,  311,  n.  7;    326,  n.  5. 

Formules  désignant  l'assemblée  com- 
posite, 51  ;  désignant  les  habitants 
de  Délos  à  la  fin  du  I"  s.,  335. 

Fortuna,  v.  Agathe  Tyché. 

Gadara,  220. 

Garants  de  locations,  37  et  suiv,  ;  149 
et  suiv.;  160;  d'emprunts,  165. 

Genius,  277. 

reppaïoi  à  Délos,  88. 

Gorgias,  gymnasiarque,  188  et  n.  3. 

Gorgias,  nom    sémitique    (?),  91,  n.  7. 

Grandes  Divinités,  229-232  ;  prêtre  ; 
202  ;  348-350  ;  v.  Dioskourion,  Ka- 
beirion,  Samothrakeion. 

Gymnase,  292-293  ;  mentionné  dans 
les  actes  des  hiéropes,  185,  n.  6; 
centre  de  la  vie  municipale,  55  ;  sous 
la  protection  d'Apollon,  214  ;  détruit 
en  88  (?),  326. 

Gymnasiarques,  186-190  ;  329  ;  liste 
gravée  par  Phokion,2;  5;  188;  343 
et  suiv.  ;  liste,  196-198  ;  gymnasiar- 
que élu  par  les  àXsLfoaevot,  54  ;  189  ; 
343-344  ;  gymnasiarques  enfants,  58; 
195  ;  209. 

Hadad,  201;  252  et  suiv.;  261;  270,  n.  3. 

Hadran,  258;  261. 

Hadrien,  338-339. 

Hagné  Aphrodite,  202  ;  242,   n.  6  ;    257 

et  suiv.;  261  et  suiv.;  association  en 

son  honneur,  255,  n.  5. 
Hagnothéos,    archonte    athénien,  362  ; 

actes   de   l'archontat,  d'— ,    25  ;  133- 

134  ;  404-408. 
Haliarte,  2  ;  122. 
Hécate,  217-218. 
Hélianax,  prêtre,  élève    un  monument 

dans  le  Kaheirion,  68  ;  71  ;  230  ;  232  ; 

290  ;  426-428. 
Hélios,  261  ;  266;  270,  n.  2:276. 
Héphaistion,  sculpteur,  105,  n.  1;  287. 
Héphaistos,  274. 
Héra,  244-245  ;  274  ;  prêtresse,  202. 
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Heraion  (ancien  Sarapieion).,  245;  289; 

309. 
Hérakleidès,  archonte   athénien,     369. 
Hérakieitos,    archonte  athénien,    191, 

n.  2. 
Hérakleidès  de   Tarente,  banquier,  98. 
Herakleion,  233,  n.  4. 
Hérakieistes  de  Tyr,  74  ;  89-90. 
Héraklès,  232-233  ;   251  ;  279-280  ;  prê- 
tre-enfant d'— (?),  209;  w.  Hercule. 
Héraklès  de  Tyr,  91  (?)  ;  201  ;  271. 
Héraut  sacré,  212,  n.  11. 
Hercule,  272  ;  274  ;  275. 
Hermaia,  188  ;  189,  n.  9  ;  236. 
Hermaïstes,    76    et  suiv.  ;  y.  addenda  ; 
272  et  suiv.;  295,  n.  7;  306;  330;  335. 
Hermès,  236-237  :  prêtre,  202  ;  234;  in- 
voqué par  les  collèges  romains,  77  et 
suiv.  ;  272  et  et  suiv.  ;   dans  le  culte 
domestique,  276;  279-280;  v.  Aphro- 
dite ;     association     des     fabricants 
d'hermès,  95,  n.  6. 
Hestia,    206;    221-222,   279;   sacerdoce, 

202. 
Hestiatorion      d'Asklépios,      237  ;     de 
VArlemision    ev  vrjawi,  219  ;  du  Kyn- 
thioîi,  224;  225,  n.  3. 
Hiéropes  athéniens,  128-129. 
Hiéropes   déliens,    126  ;    129  ;  gestion, 
161  et   suiv.;  166,  171  ;    pseudo-hié- 
ropes,  344-345;  388^389. 
Hiéropes  des  Apollonia,   v.  Apollonia; 

des  Romaia,  v.  Romaia. 
Hiéropolis,  254. 

Hiéropolitains  à  Délos  ;  253-254;  prê- 
tres, 257. 
Hipparchos,  archonte    athénien,    119, 
Hippodrome,  157,  n.  5. 
Histiée,  85;  monnaies,  169;  172. 
Homolle,  passim;  théorie  sur  les  s'irl  xà 

lepi,  126  et  suiv. 
Hoplophoros  de  Zeus  Kynthios,  227,  n.  1. 
Hygie,  251;  276,  n.  1. 
Hypogymnasiarque,  186, 

Hithye,  247-248. 

Imbros,  3  ;  46,  n.  3;  122  ;  340,  n.  3. 

Immunité  (ixiXeca)  conférée  à  Délos  en 

166,  14  et  suiv.  ;  renouvelée   en   58, 

14;  333-334. 
Industrie  à  Délos,  20. 
Inopos,  233  ;  canalisation,  311;  332. 


Italiens  ('i-caX'.xoQ  à  Délos  avant  166, 
12  ;  de  166  à  88,  73  ;  75-84  ;  317  ;  après 
88,  329  et  suiv.  ;  professions  exer- 
cées par  eux,  82  ;  lieux  de  réunion,  79, 
n.  4;  dédicaces  faites  'AtiôXXwv!.  xal 
'lTaXt>coT<:,  78,  n.  4  ;  80,  n.  5  ;  cultes, 
272-275;  303  et  suiv.;  dévots  d'Apol- 
lon, 215  ;  des  dieux  syriens,  268. 

Jarres (atâtivoi)  contenant  de  l'argent, 

168  et  suiv. 
Jason,  archonte  athénien,  342  ;  343. 
Juifs    à    Délos,    94-95  ;    271-272  ;  306  ; 

dispensés  du  service  militaire,  379. 
Julius     (C.)    Caesar,    honoré   par   les 

AT.Xiot,  321  ;  322,  n.  1. 
Jupiter,  274  ;   Liber,  275  ;  Secundanus, 

275;  V.  Zeus. 

Kabeirion,    230  ;  290  ;    309  ;    détruit  en 

88  (?),  326;  332. 
Kabires,  v.  Grandes  Divinités. 
Rallias,  archonte  athénien,  369  et  suiv. 
Kallikratidès,    archonte    athénien,  377 

et  suiv. 
Kalliphon,  Athénien,  rôle  en   88,  318, 

n.  1. 
Kallistratos,    archonte  athénien,    358  ; 

actes  de  Tarchontat  de  —,  21  ;  391-392. 
Kéos,  envoie  des  théories  à  Délos,  340. 
Kleidamos,    archonte  athénien,  377  et 

suiv. 
Kléostratidès,    Athénien,     dévot     des 

dieux  syriens,  71  ;  256-257  ;  267. 
Kolbe,    admet    une   domination  athé- 
nienne   sur  Délos  en  196,  4  et  suiv.; 

son  étude  sur  les    archontes,    341  et 

suiv. 
Koré,  V.  Déméter. 
Kos,  envoie  des  théories  à  Délos,  214. 

—  kratès,  archonte   athénien,  372. 
Kriton,  archonte  athénien,  374. 
Kijnthion,  22i   et  suiv.;  v.    addenda; 

290-291  ;  335. 

Lamédon,  400. 
Lampadarques,  58  ;    195, 
Lampadédromies,  187;  189,  n.  10;  209; 

236. 
Lampes,  30,  n.  1. 
Laodicée,  85;    86;   268;    Kaodicéens  A 

Délos,  89,  n.  2. 
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Laodicée  de  Phénicie,  y.  Bérytos. 
Lares,  275,  n.  6. 

Lares  compitales,  8i-82;  273;  277;  278. 
Laurier  dans  le   culte   apollinien,  279. 
Lemnos,  3;  97;  122;  340,  n.  3. 
Lénaios,  archonte  athénien,  191,  n.  7; 

345. 
Lenaia,  234-235. 

Léto,206  ;  221  ;  276,  n.  1  ;  prêtresse,  202. 
Letoia,  221. 
Leloon,  221. 

Leucade,  bataille  près  de  —,  390. 
Lochos,  215. 
Loi  sur  la  vente  du  bois  et  du  charbon, 

13;  179;  296,  n.  4. 
Locataires  du  dieu,  37  et  suiv,  ;  149  et 

suiv. 
Locations    conclues  en  157/6   et  156/3, 

149-156  ;  conditions,  160-164. 
Lucullus,  monument  à  Délos,  328,  n.  4. 
Lysandros,  archonte  athénien,  379. 
Lysiadès,  archonte   athénien  vers  150, 

119;  360-361  ;  —  en  46/5,  379-380. 

Macédoine,  rapports  avec  Délos,  8-9; 
10-11  ;  87. 

Magistrats  athéniens  à  Délos,  respon- 
sables devant  les  Athéniens  et  les 
clérouques,  44  et  suiv.  ;  y.  épimé- 
létes  de  Délos,  de  l'emporion,  admi- 
nistrateurs des  biens  sacrés,  agora- 
nomes,  gymnasiarques,   prêtres. 

Magistrats  romains,  rapports  avec 
Délos  avant  166,  9,  n.  1  ;  396  ;  après 
166,  73,  n.  6;  319,  n.  2;  après  88,  328, 
n.  4  ;  329,  n.  1;  330,  n.  3;  331  et 
suiv.;  333,  n.  1  et  3  ;  336,  n.  1  ;  337, 
n.  1;  339,  n.  2. 

Magisireis,  76  et  suiv. 

Maïa,  77  ;  237  ;  272-273. 

Maisons  de  Délos,  307,  n.  1;  310-311  ; 
312;  337  ;  maisons  sacrées  avant 
166,  146-147;  308;  après  166,  137-160. 

Mapsichidai,  trittys  délienne,  138;  174. 

Marathos,  86,  n.  6. 

Mariages  mixtes,  70-71  ;  y.  addenda. 

Méandre,  dieu-fleuve,  277. 

Médeios,  épimélète  de  Délos,  66;  112; 
archonte,  119;  321  ;  368;  exèdre  à 
Délos,  286,  n.  5;  rôle  en  88,  318,  n.  1. 

Mélanéphores,  93  ;  251 . 

Mélléphèbes  du  Pirée,  369-370. 


M^énandros,  archonte  athénien,  377  et 
suiv. 

Ménandros,  sculpteur,  223,  n.  3. 

Ménédémos,  épimélète  de  Délos  et  am- 
bassadeur à  Rome,  100;  429. 

Ménédémos,  archonte  athénien,  373. 

Ménocharès,  épistolographe,  431. 

Mère  des  Dieux,  256. 

Mercure,,  y.  Hermès. 

Métèques  à  Délos  avant  166,  13  ;  15, 
n.  5  ;  après  166,  y.  étrangers. 

Melrooti  délien,   45. 

Métrophauès,  archonte  athénien,  362- 
363;  actes  de  Farchontat  de  —,  21; 
401-403. 

Midas  d'Héraclée,  83,  note;  259;  291. 

Mikion,  archonte   athénien,  366. 

Mikion,  administrateur  (?;  à  Délos,  127 ; 
sa  famille,  61;  137. 

Minéens,  84;  88;  276. 

Minerve,  272;  274. 

Mithridale  Eupator,  ses  ancêtres  men- 
tionnés à  Délos,  68;  320,  n.  3;  dédi- 
caces en  son  honneur,  230;  320, 
n.  1;  surnommé  Dionysos  dès 
101/100,  320;  ses  partisans  à  Délos, 
68;  319-320;  saccage   Délos,  324-327. 

Moires,  276. 

Monnaies  attiques  du  nouveau  style, 
4;  trouvées  à  Délos,  48,  n.  4;  327, 
n.  5  ;  ToO  aTs-faviricpdpou,  166,  n.  6  ;  mon- 
naies variéf'S  recueillies  dans  les 
6T,aaupo{,  166-168  ;  conservées  dans 
les  axifAvoi,  169;  monnaies  des  clé- 
rouques, 47-48;  d'Histiée,  169;  170; 
172  ;  de  Triarius,  48,  n.  1;  334,  n.  2; 
de  Constantin,  Maxence  et  Licinius, 
338,  n.   2. 

Monument  phallique,  235  ;  236,  n.  1  ; 
dans  le  sanctuaire  syrien,  269. 

Monuments  votifs  de  l'époque  athé- 
nienne, 286-287;  297,  n.  1. 

Mosaïstes  orientaux,  85,  n.2;  310-311. 

Mouaixoî,  16;  189;  194. 

Munatius,  323,  n.  2. 

Mykonos,  86  ;  domaines  sacrés  situés 
à  —,  146;  157. 

Myron,  sculpteur,  287. 

Nabatéens  à  Délos,  88. 

Namara,  424. 

Nsavlaxoi,  187,  n.  3;  188;  195;  209. 
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Néocore  d'Apollon,  212;  d'Artémis  ev 
vT,(jut,  218  ;  d'Asklépios,  237  ;  de  Dé- 
mêler, 243  ;  de  Sarapis,  249. 

Néoi,  196. 

Neptunales,  274  ;  v.  Poseidoniastes  ro- 
mains. 

Neptunus,  v.  Poséidon. 

Nikandros,  archonte  athénien,  377  et 
suiv. 

Niké,  240. 

Nikias,  maître  de  palestre,  191-193. 

Nikias,  fondation  à  Délos,  128,  n.  5  ; 
175,  n.  4  ;  395  ;  palmier  de  —,  200, 
n.  10. 

Nikion,  Athénien,  exèdre  à  Délos,  59. 

Nikodémos,  archonte  athénien,  342, 

Nikomachos,  archonte  athénien,  367. 

Nikomédès  III  de  Bithynie,  68. 

Noms  exotiques  à  Délos,  84  et  n.  3. 

Nymphaion,  237,  n.  3. 

Nymphes,  237. 

Nymphodoros,  banquier,  12,  n.  7  ;  388. 

Nysa,  V.  Pharnakès. 

Oddos  (Ouadd),  dieu  des  Minéens,  84, 

n.  2  ;  88  ;  276. 
Ofellius,  statue  à  Délos,  80,  n.  4  ;  287, 

n.  2. 
Oikos  des  Naxiens,  284  ;  oikoi  du  Cyn- 

the,  225. 
0lvoirâ)>k3i  {vinaiHi),  95,  n.  6  ;  185,  n.  2; 

274. 
Olearii  (è>.aioTru)Xat),  82;  95,  n.  6  ;  274  ; 

306  ;  319^  n.  2. 
Omphalos   dans    le   culte  domestique, 

279;   V.  addenda. 
Oreilles   dédiées  à  Apollon,  213,  n.  7  ; 

à  Aphrodite,  242;  à  Hagné  Aphrodite, 

270. 
Orientaux  à  Délos  avant  166,  12,  n.  3  ; 

après  166,  84  et  suiv.;  après  88,  329; 

rapports  avec  les  Romains,  83;  321. 
Orobius,  324. 

naîSeç,  195. 

Paidotribes  à  Délos,  190-196;  à  Athènes 

et  au  Pirée,  192,  n.  3. 
Palaeslrophylax,  187. 
Palestres  à  Délos,  186,  n.  6;  307,  n.  1  ; 

325,  n.  5;  maîtres  de  palestre,  192  et 

suiv. 


Pan,  237  ;  prêtre,  202  ;  234. 

Paneia,  237. 

napeûxaxTot,  189,  n.   10;  209. 

Paros,  3,  n.  1;  85;  114,  n.  H. 

Pausanias,  témoignage  sur  Délos,  20, 
n.  2;  315,  n.  2;  325;  336,  n.  2. 

Peintures  liturgiques,  277  et  suiv. 

Pélops,  archonte  athénien,  352. 

Penlekosle,  13,  n.  6. 

Pentékostologues,  179. 

Phaidrias,  archonte  athénien,  359;  actes 
de  Tarchontat  de  —,  21  ;  398. 

Pharnakès  et  Nysa,  souverains  du  Pont, 
décret  en  leur  honneur,  3-4;  355- 
357. 

Philadelphie,  268. 

Philostratos,  archonte  athénien,  377  et 
suiv. 

Philostratos  d'Askalon,  banquier,  83; 
227  ;  267  ;  304,  n.  1  ;  sa  maison,  312, 
n.  3. 

Phocion,  gyranasiarque,  fait  graver  di- 
vers catalogues,  188;  283. 

Pilei,  231  ;  246,  n.  6. 

nîvaxsç  (tableaux  votifs),  225;  238  ;  241  ; 
245  ;  398. 

Pirates  à  Délos,  331-333. 

Pistis,  275. 

Pline,  témoignage  sur  Délos,  20. 

Polybe,  2;  14;  16. 

Polykleitos,  archonte  athénien,  119. 

Pompée,  333. 

Pompeiastes,  association  à  Délos,  333. 

Pomposloloi  de  Dionysos,  57,  n.  3;  255; 
de  Zeus  Sôter,  61-64;  229. 

Pont,  relations  avec  Délos,  67  ;  88  ;  320, 
n.  3. 

Porinos  oikos  (pseudo),  284. 

Port  de  Délos,  11,  n.  5;  299  et  suiv.; 
borne  inscrite,  299,  n.  3. 

Portiques  à  Délos  :  portique  annexe 
du  Portique  de  Philippe,  294-297; 
coudé  (portiques  de  Pagora), 294  ;  295 ; 
d'Antigone,  11  ;  285;  286;  de  Philippe, 
11;  285;  287;  294  et  suiv.;  oblique, 
295  ;  du  Sud-Ouest,  294  ;  295  ;  297, 
n.  1;  des  Naxiens,  285,  n.  3  ;  portiques 
de  VArtemision,  285;  de  IHerakleioti^ 
233,  n.  4  ;  de  VAsklepieion,  237,  n.  9  ; 
du  Thesmop horion,  243  ;  du  sanc- 
tuaire syrien,  257  et  suiv. 

Poséidon,  77  ;  273-274  ;  Aisios,  71  ;  203  ; 
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230;  232;  274;  de  Bérytos,  91;  201; 
223,  n.  3;  271;  273-274. 

Poseidoniastes  de  Bérytos,  74;  90-92; 
214;  223;  établissement  des  —,  287, 
n.  2  ;  305  ;  détruit  à  une  date  incer- 
taine, 329,  n.  7. 

Poseidoniastes  romains,  76  et  suiv.; 
274  ;  275  ;  330. 

Poseidonios,  archonte  athénien,  352. 

Poseidonios  d'Apamée,  15;  récit  sur  les 
événements  de  88,  323-324. 

Posideia,  273. 

Posideion,  273;  axoà  irpô;  tw  IIoiiSsio), 
V.  Salle  hypostyle. 

Poulydamas,  sanctuaire  à  Délos,  308. 

npsa6ûTepoi,  92-93. 

Prêts  faits  par  les  administrateurs  des 
biens  sacrés,  164  et  suiv. 

Prêtres  athéniens  à  Délos,  201-204  ;  348- 
349;  d'Apollon,  211-212;  dArtémis  èv 
vTfjCTwt,  219;  d'Hestia,  Démos  et  Rome, 
222,  n.  6,  8  et  9;  de  Zeus  Kynthios  et 
Athéna  Kynthia,  226  ;  v.  addenda  ;  de 
Zeus  Polieus-Sôter  et  Athéna  Sôteira, 
229,  n.  2et3;  des  Grandes  Divinités, 
232;  348-350;  de  Dionysos,  Hermès 
et  Pan,  234  ;  d'Asklépios,  239  ;  d'Anios 
et  Niké,  240;  de  Sarapis,  250  ;  347- 
350;  d'Hagné  Aphrodite,  2fit-265  ; 
348. 

Prêtres-enfants  d'Hermès,  195;  d'Méra- 
klès,  209. 

Prêtres  hiéropolitains,  257. 

Prêtresses  athéniennes  à  Délos,  202  ; 
204-205  ;  dArtémis,  216  ;  d'Aphrodite, 
242;  de  Déméter,  243;  d'Héra,  244: 
de   Léto,  221. 

Propriétés  rurales  consacrées  à  Apollon 
(îepà  T£[jLsvT,)  avant  166, 145-146  ;  après 
166,  157. 

Propylées  dédiés  par  les  Athéniens  au 
ii«  siècle,  285. 

npoaxaTai  è[xitop(ou  ù  Naukratis,  185. 

Prytanée,  47,  n.  6;  221-222;  235,  n.  5; 
292. 

Ptôlémée  X  Sôter  II,  68;  227;  293, 
V.  Egypte. 

Pyrrhakidai,  gens  attico-délienne,  158, 
n.  5  ;  200,  n.  10. 

Pythaïde  delphique,  210. 

Pythaïstes,  64. 

Pythion  de  Délos,  222,  n.  2. 


Pythokritos,  archonte  athénien,  375. 

Quartier   marchand  de  Délos,  300-301. 
Quartiers  habités  de  Délos,  307  et  suiv, 

Rabirius,  monument  à  Délos,  335,  n.  1. 

Réchauds,  30,  n.  1. 

Rhénée,  domaines  sis  à — ,  146;  morts 
enterrés  à  —,  26,  n,  1  ;  71,  n.  3  ;  207  ; 
tombeaux,  286,  n.  6;  dite  Arlemita, 
334,  n.  4  ;  y.  addenda. 

'Pifivaietç,  ethnique  porté  par  des  Dé- 
liens, 16. 

Rhodes,  13;  14  ;  87,  n.  2;  315. 

Rogalores  des  décrets  des  clérouques,  36. 

Romaia,  189,  n.  9  ;  222-223  ;  344  ;  hié- 
ropes  des  —,  60-61  ;  189. 

Romains  ('Pwjj.aToi),  v.  Italiens. 

Rome,  culte,  91  ;  222-223  ;  275, 

Sabazios,  v.  Zeus. 

Salamine,  122  ;  187  ;  188  ;  de  Cypre,  86. 

Salle  hypostyle  (uToà  irpo;  tw  nojiSeîwt), 
11  ;  298  :  date  de  la  destruction,  327. 
n.  1. 

Samarie,  95,  n.  2. 

Samothrakeion,  231  ;  232  ;  233. 

Sanctuaire  égyptien,  291;  309;  détruit 
en  88  (?),  326,  n.  4  ;  contestation  rela- 
tive à  un  sanctuaire  égyptien,  17  ; 
123;  250. 

Sanctuaire  syrien,  253  et  suiv.;  291; 
détruit  en  88  (?),  326,  n,  4, 

Sarapieion,  v.  Sanctuaire  égyptien. 

Sarapion,  épimélète  de  Délos,  66  ; 
1 10-111  ;  archonte,  119  ;  365  ;  rùle 
en  88,  318,  n,  1. 

Sarapis,  201;  249-252;  prêtre,  202; 
347-350. 

Sculpteurs  athéniens  et  étrangers  à 
Délos,  287-289  ;  323,  n.  1  ;  330. 

Sculptures  de  l'époque  athénienne  à 
Délos,  287,  n.  2  ;  v.  addenda. 

Secrétaire  de  l'épimélète  de  Délos,  124  ; 
des  agoranomes,  182;xaTà  Tcp'jTivêiav, 
342  et  suiv. 

Sekomata,  124  ;  182,  n,  3. 

Séleucie,  86  ;  268. 

Sénatus-consulte  relatif  à  un  Sara- 
pieion, 17  ;  27,  n,  1  ;  121. 

Sidon,  42,  n,  3  ;  85  ;  86. 
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Sidoniens  à  Délos,  89,  n.  2. 

Skyros,  3;  122;  340,  n.  3. 

Sous-prêtresses  d'Artémis,  202  ;  216-217. 

Stade,  293;  307,  n.  1. 

Staséas,  maître  de  palestre,  58  ;  192-193. 

Stèles  funéraires  de  Rhénée,  26,  n.  1; 
71,  n.  3. 

Stertinius,  sa  maison,  312,  n.  3. 

Strabon,  témoignage  sur  Délos,  14  ; 
19-20. 

Stratèges,  rapports  avec  Délos  et  les 
épimélètes,    120-121;    122;    379-380. 

SuYYpacpr'i  réglant  l'administration  du 
domaine  sacré  au  début  du  iii«  s., 
145  ;  161,  n.  1  ;  en  157/6,  145;  160  et 
suiv. 

Sundwall,  passim  ;  hypothèse  d'un  pro- 
tectorat athénien  sur  Délos  dès  196,  4 
et  suiv.;  sur  le  recrutement  des  épi- 
mélètes de  Délos,  99;  119  et  suiv.; 
théorie  sur  l'année  xatà  Oedv  et  xax' 
5pXovTa,  351,  n.  6. 

Sylla  à  Délos,  329. 

Synagogue  juive,  94-95;  271  ;  306. 

Syrie,  relations  avec  Délos,  12,  n.  3  ; 
86;  88;  93-94;  252-253;  v.  Cultes 
étrangers  ;  souverains  de  Syrie  men- 
tionnés à  Délos,  88,  n.  3. 

ïarente,  oUrande  à  Délos,  75,  n.  6. 
Témallatos  rcpparo<:,  88;  216;  225. 
Temple  d'Apollon,  284;  de  poros,  ibid.; 

des    Athéniens  ou  des  Sept-Statues, 

200,  n.  7  ;   284  ;   des  Taureaux,  284. 
Ténos,    argent   provenant    de  — ,  171, 

n.  6  ;  ravagée  par  Mithridate,  323,  n.  2. 
Terrasse  des  lions,  307,  n.  1  :  308. 
Tétragone  (pseudo),  294,  n.  1. 
Théaitétos,     archonte    athénien,    345  ; 

363. 
Theandridai,  trittys  délienne,  158;  224, 

n.  12. 
Théâtre,  292  ;  309  ;  332. 
Théâtre    du    sanctuaire    syrien,    259  ; 

260,  n.  6. 
Théodoridés,    archonte    athénien,  345. 
Théodotos,  archonte  athénien,   369  et 

suiv. 
Théodotos,    épimélète    de    Délos,    66  : 

110;   joue  un  rôle    en  88,  318,  n.  1. 
Théopeithès,  archonte  athénien,  378  et 

suiv. 


Théophrastos,  épimélète  de  Délos,  105  ; 
297  et  suiv.;  v.  Agora  de  Théophastos. 

Theos  Hypsistos,  94-95;  271-272. 

Thérapeutes  dans  le  culte  égyptien, 
93  ;  249  ;  251  ;  dans  le  culte  syrien, 
96;  255;  266-267. 

Thermes  à  Délos,  338. 

Theseia,  189,  n.  9  ;  200;  329,  n.  4. 

Thesmophoria,  243  ;  244. 

Thesmophorion,  242-243. 

Thymodas,  400. 

Timarchidès,   archonte  athénien,   345. 

Tite-Live,  2  ;  9. 

Titres  donnés  par  les  souverains  hellé- 
nistiques, 67,  n.  6. 

Titus,  338,  n.  3. 

Tradition  athénienne  dans  le  culte  dé- 
lien, 199-200. 

Trajan,  338,  n.  1. 

Trésor  sacré,  170  et  suiv.;  envoyé  à 
Athènes,  325. 

Trésors  (oIkol)  dans  le  téménos  d'Apol- 
lon, 284. 

Triade  apoUinienne,  206-207. 

Triarius,  331  ;  fortifie  Délos,  332  ;  ses 
monnaies  (?),  48,  n.  1. 

Tribunal  des  clérouques,  46;  des  Trente 
et  un  avant  166,  179. 

Trittyes  détiennes,  biens  confisqués, 
158-159. 

Troncs  (er.craupot),  166-168  ;  d'Apollon, 
244,  n.  1  ;  d'Aphrodite,  242  ;  d'Arté- 
mis èv  vT|jwt,  218;  d'Asklépios  ;  237; 
238  ;  des  Grandes  Divinités,  addenda 
ad  101,  n.  3;  d'Hermès,  226;  de 
Sarapis,  249. 

Trône  dans    le  culte  syrien,  270,  n.  3. 

Tullius,  maison  de  — ,  312,  n.  3. 

Tychandros,  archonte  athénien,  355-357. 

Tyché  dans  le  culte  domestique,  278  ; 
npwToyéveta,    247;*  v.  Agathe  Tyché. 

Tyr,  12,  n.  3;  îspovauxai  de  Tyr,  ibid.', 
274,  n.  2. 

Tyriens  à  Délos,  86  ;  89,  note  2. 

Valérius  Antias,  fausse  allégation  rela- 
tive à  la  cession  de  Délos,  2  et  suiv. 
Verres  à  Délos,  325,  n.  3. 
Vesta,  V.  Hestia. 
Vinarii^  v.  olvoicwXat. 
Volcanus,  272;  274. 
Voirip  délienne,  311, 
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Xénokiès,  archonte  athénien,  342  ;  350. 
Xénon,    archonte   athénien,  119;  345; 
365. 

Yeux  votifs,  244. 

Zacores  de  Zeus   Kynthios,    226;  227; 

des  dieux  égyptiens;  259;  des  dieux 

syriens,  262  ;  264-265. 
Zaleukos,  archonte  athénien,  359. 
Zeus,  274;  Éleuthérios,  229;   278;  Eu- 


bouleus,  243  ;  Hadad,  261  ;  Herkeios, 
276,  n.  8  ;  Hikésios,  229  ;  Kasios, 
251  ;  Kéraunios,  276  ;  Ktésios,  279, 
n.  8  ;  280,  n.  2;  Kynthios  (et  Athéna 
Kynthiaj,  206  ;  223-228  ;  sacerdoce, 
202;  226;  Onrios,  251;  275;  Polieus 
(et  Athéna  Polias),  206;  228-229;  285, 
n.  3;  sacerdoce,  202;  Sabazios,  276; 
Sôter  (et  Athéna  Sôteira),  61  ;  206- 
207  ;  228-229  ;  251  ;  278,  n.  2. 


ERRATA 


P.    7,  II,  1.  6  :  fut-il  au  lieu  de  fût-il. 

Ibid.,  note  1,  1.  2-3  et  l,  13  :  monument  au  lieu  de  mouvement. 

P.  14,  1.  8  :  ouvrir. 

P.  23,  1.  9-10  :  publics  au  lieu  de  publiés. 

P.  41,  l.  14  :  relève  au  lieu  de  révèle. 

P.  45,  1.  9  :  [jLsptjGsvTt. 

P.  51,  note  3  :  inscr.  1  au  lieu  de  inscr. 

P.  54,  1.  21  :  èirt!xe>.7iToO  au  lieu  de  St.jxou. 

P.  59,  n.  7,  1.  3  :  figurent  sur  au  lieu  de  figurent  par. 

P.  60,  B,  n.  5  :  XaofjLtxôç. 

P.  67,  1.  10  :  Amisos  au  lieu  de  Amisène. 

P.  72,  1.  6  :  eut  au  lieu  de  eût. 

P.  73,  note  4  :  Aristolas,  B,  1.  46  {non  50). 

P.  78,  note  1,  l.  4  :  supprimer  la  virgule  entre  serving  et  any. 

P.  83,  note  0,  1.  5  :  n.  27  au  lieu  de  note  27. 

P.  84,  note  3,  1.  4  :  Rhénée. 

P.  100,  note  8  :  1.  26-27  {non  34-36). 

P.  104,  deuxième  tableau,  1.  3  :  A7i[x-/iTptoç  (II),  non  (III). 

P.  117,  note  4  :  XXXII  au  lieu  de  XXXVI. 

P.  121,  note  5:1.  26-27  {non  34-36). 

P.  128,  note  2  :  N.  XXIII  au  lieu  de  N.  XXII. 

Ibid.,     note  4  :  N.  XXIII  et  XXIV  au  lieu  de  N.  XXIÏ  et  XXIII. 

P.  137,  n.  25,  1.  2  :  son  fils  N^xap/o;  au  lieu  de  KXéwv. 

P.  140  :  Nixiaç  'AfiaÇavretiç. 

Ibid.,     note  4  :  1.  37  [non  46). 

P.  141,  note  1  :  1.  23-24  {non  31-32). 

P.  201,  1.  22  :  sollicitée. 

P.  226,  1.  2,  et  227,  1.  12  :  Xap(itxô;. 

P.  228,  note  7  :  XIII  au  lieu  de  XII. 

P.  231,  note  0,  1.  1  :  Klio,  VII. 

P.  246,  1.  10  :  enrichie. 

P.  273^  note  8  :  Délos,  II  {complément)  au  lieu  de  VI. 

P.  275,  1.  20-21  :  Compétaliastes. 

P.  282,  1.  23  :  commercial. 

P.  288,  note  4,  l.  12  :  AuaCTtirou. 

P.  299,  1.  27:  môle,  est. 
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P.  319,  note  2,  1.  10  :  Gn.  Octavius. 

P.  327,  noté  3  :  Aristion  au  lieu  de  Ariston. 

P.  328,  note  2,  1.  1  :  Braetius  au  lieu  de  Bractius. 

P.  331,  note  6,  1.  4  :  Cn.  Fabius. 

P.  332,  1.3:  distingue  au  lieu  de  reconnaît. 

Ibid.,     1.  6  :  constater  au  lieu  de  reconnaître. 

Ibid.,     1.  18,  qui  ne  sont  point  compris  dans  au  lieu  de  laissés  en  dehors  de. 

P.  334,  note  3,  1.  11  :  sanctissimam. 

P.  396,  n.  XV,  1.  13  :  r.  Quinctius. 

P.  403,  n.  XXVI,  1.  15  :  n.  III  au  lieu  de  n.  II. 

P.  420,  inscr.  24,  2%  l.  1  :  'HpixT^sioç. 
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